Глава 1 - Покупка и продажа
Строго говоря Лю Цю не мог считаться сиротой, у него был опекун и много родственников. Это была вторая жена его отца. Проще говоря, мачеха. Однако едва ли он когда-то упоминал ее в разговорах. Всё потому, что он признавал только одну женщину – свою мать. Женщину, которая делала все, чтобы дать ему немного любви. Конечно, если бы мачеха была старше, то он был бы готов называть её «мамой». Однако как называть матерью женщину, которая едва была его старше?
«Почему я так тоскую по ней?»
Приклеив на холодильник записку «я ушел гулять», Лю Цю вышел из дома, пока не стало слишком жарко. Сегодня, в выходные, он хотел побыть один.
По утрам на улицах было достаточно шумно и оживленно.
Отец гулял со своей дочерью, одна пожилая пара, взявшись за руки, прогуливалась вдоль берега реки. Некоторые делали зарядку, наслаждаясь жизнью. Множество людей проходило мимо, словно актеры в оперном театре, где каждый играл свою роль. Но Лю Цю было не привыкать молча наблюдать за людьми.
Он хотел побыть один… однако поблизости было слишком шумно. Лю Цю покачал головой и посмотрел в сторону торгового района, который пока что не был открыт с утра.
Внезапно стало тихо. С играющей музыкой в наушниках он прибыл в торговый район. Как и ожидалось, все магазины были закрыты, кроме одного или двух киосков, продающих хлеб на завтрак.
Лю Цю, купив две булочки, сел на скамейку рядом с улицей и медленно начал есть. Хоть он и выглядел странным, но никто, казалось, не замечал его.
--«Торговый клуб Треффорда»--
Внезапно заметил он вывеску.
Он мало что знал об этом магазине, но что-то было в нем странное. Его вывеска была разделена на несколько отдельных слов. Типичная европейского вида масляная лампа расположилась слева от двери. С другой стороны было окно. Некоторые товары привлекли внимание Лю Цю. Тут были разодетые куклы, остановившиеся малогабаритные часы с маятником, масляные лампы и прочие произведения искусства, но особенно привлекательными были шляпы.
- Извините, вы что-то выбрали?
Пока Лю Цю разглядывал товары, перед ним появилась девушка. Эта девушка была примерно его возраста. Она была одета в черно-белый костюм горничной, который подчеркивал бледную и утонченную внешность девушки. Однако внимание Лю Цю привлекли ее очаровательные бездонно синие глаза, словно это были не глаза, а настоящие магические камни. Когда Лю Цю очнулся, он был уже внутри клуба.
- Сэр, выпейте чаю, пожалуйста, - девушка подала ему ароматный чай.
- Чай из розеллы приносит чувство спокойствия и умиротворения. Человек лучше принимает правильные решения в спокойной обстановке.
- Ох… вы здесь работаете…
Не зная, что спросить, он немного растерялся. В этом торговом районе было много магазинов. Тем не менее его что-то привлекло именно в этом странном магазине.
Он пришел сюда, но он даже не знал, что здесь продаётся.
- Подождите, сейчас мастер выйдет к вам, - слегка улыбнувшись, сказала девушка, после чего ушла в комнату.
Мастер? Хе-хе.
Приведя мысли в порядок, Лю Цю начал осматриваться. Как и сама витрина, убранство внутри было весьма странным. Возможно, это из-за вещей это место источало весьма загадочную ауру.
В гостиной царила мрачная атмосфера, словно это был шатер гадалки. Вместо ламп накаливания свет давали свечи в подсвечниках. Казалось, владелец специально уделил много времени внутреннему убранству.
Ожидание оказалось несколько дольше, чем он думал, но любопытство удерживало его. Его внимание переключилось на предметы на витрине. Там находилось два алых шара. Они казались настоящими драгоценностями в хрупком стекловидном контейнере. Не зная почему, Лю Цю представил, что это две алых луны в темном, ночном небе. Думая об этом, Лю Цю улыбнулся.
- Тебе нравится эта пара Алых лун?
Раздался голос сзади.
Повернувшись, Лю Цю увидел опрятно одетого мужчину-иностранца среднего возраста. В отличие от глаз девушки, его глаза были дымного серого цвета. Он необыкновенно хорошо говорил на местном языке. Слушая его речь, никто бы не смог понять, что он нездешний. Кроме того, его внешность притягивала к себе и не давала оторвать глаз…
- Я просто осматривался, - машинально ответил Лю Цю.
Девушка и мастер выглядели довольно непривычно для Лю Цю. Мастер подошел к витрине и достал стеклянный контейнер. Посмотрев на Лю Цю, он сказал:
- Эта пара Алых лун принадлежала племени, жившему на материке древней Латинской Америки. Глазные яблоки людей этого племени светились разными цветами в зависимости от их настроения – печали, ярости или восторга. Ночью они светятся особо красиво. Конечно же это племя давно умерло…именно из-за своих красивых глаз. От них осталась только эта пара…
Лю Цю непонимающе посмотрел на мастера, он чувствовал, что слушал бессмысленную историю, поэтому не обратил особого внимания поначалу. Но слова мастера были неожиданными, поэтому он спросил:
- И сколько стоит это драгоценное сокровище?
Мастер, улыбнувшись, сказал:
- Цена устанавливается покупателем, в конце концов это торговый клуб…если ты хочешь их, то предложи свою цену. И да, мы не принимаем деньги.
Так… похоже это сумасшедший магазин, открытый сумасшедшим человеком.
- Тебе не нравится? – лицо мастера ничего не выражало. Положив товар обратно, он усадил Лю Цю в кресло и сел сам, - тогда давай поговорим о том, что нужно тебе.
- Мне… к сожалению, мне ничего не нужно, - он покачал головой и встал:
… Но этот магазин и правда хорош, вполне возможно я когда-нибудь еще раз вас навещу.
- Ты можешь купить всё, что захочешь…за разумную цену. Так что ты хочешь на самом деле? - с улыбкой на лице сказал мастер. Казалось, он не заметил желания Лю Цю уйти. Посмотрев в глаза мастера, Лю Цю задумался на мгновенье.
Что бы он хотел? Лю Цю подумал об этом…подсознательно он чувствовал себя комфортно, здесь была спокойная обстановка. Здесь…был словно другой мир, он мог видеть пешеходов на улице…а они не могли его видеть его. Отсюда он мог наблюдать за кем угодно, не боясь.
- Это место… я бы хотел это место, - медленно проговорил Лю Цю. Спустя некоторое время он пришёл в себя, чувствуя, что сказал чепуху.
Мастер посмотрел на него странно, он казался одновременно радостным, но также и тревожным.
- Уважаемый покупатель, одно из правил торгового клуба Треффорд – если вы высказали своё желание, то сделка состоится. Если вы говорите, что хотите это место, то я дам его вам, но за разумную цену. Я продам это место в обмен на вашу свободу.
Мрак мгновенно заполнил помещение. Единственное, что он успел заметить – это свое имя. Затем и оно пропало. Очень быстро тьма поглотила его.
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Глава 2 - Зеленая рука
«Третье правило торгового клуба - продавец может лишь дать рекомендации, нельзя заставлять клиента покупать…» - прочитал Лю Цю в инструкции, что дал ему мастер. Иронично, потому что в каком-то роде он стал жертвой нарушения этого правила.
- Мастер, вот ваш обед.
Служанка принесла тарелку ароматного борща. Она также принесла все столовые приборы для трапезы, затем отошла в сторону, ожидая дальнейших указаний.
Лю Цю ошибочно назвал ее юной – мастер рассказал ему, сколько ей на самом деле лет. Более того – она вообще не человек. Она кукла, сделанная одним алхимиком.
Из-за мастерства того алхимика она выглядела настолько живой, словно была обычным человеком. Однако стоило упомянуть, что в теле этой куклы запечатана настоящая душа.
Лю Цю уже видел, как ее разбирали, затем снова собирали. Как он понял - её сделал алхимик в качестве оплаты за одну вещь. Именно так служанка появилась в этом доме.
Когда он очнулся, мастера и след простыл, осталось только письмо с указанием некоторых моментов и тонкостей. Так как он продал свою свободу, то должен был управлять этим местом, как узник в тюрьме. Единственный способ освободиться – желание другого человека стать владельцем этого места.
Затем в буклете шли памятки на случай, если он что-то не поймет. Лю Цю был относительно успокоился. После прочтения письма он открыл дверь и выглянул на улицу. Его тело не было заточено здесь, только душа.
- Итак, чтобы не умереть, я должен заключать сделки с другими людьми, принося их в жертву клубу? - спросил Лю Цю, прочитав дополнительную информацию в буклете.
- Да - ответила Йе, - продолжительность вашей жизни зависит от совершенных вами сделок.
- Я вроде здоров, помирать не собираюсь, - посмеявшись, сказал Лю Цю.
Йе ушла и вернулась с песочными часами. Поставив их пред Лю Цю, Йе сказала:
- Это ваше оставшееся время. Как только песок закончится, вы умрёте.
Эта новость поразила бы любого человека, но Лю Цю, не паниковал:
- И сколько мне осталось?
- 30 дней.
Похоже его жизнь больше никогда не будет такой же, как прежде. Сделав глубокий вдох и взяв себя в руки, он спросил:
- То есть, если я не найду клиентов, то умру?
- Верно. Вы же теперь мастер и должны управлять этим местом, - спокойно сказала Йе – бывший владелец напоследок вам помог и раздал несколько пропусков людям, так что у вас будут клиенты на первое время.
- Что мне делать, просто ожидать их?
- Да. В основном их хватает, чтобы сразу не умереть
«В основном?». Ок. Как сказал в письме предыдущий владелец, он теперь заточен здесь навсегда. Достойная ли это плата за клуб?
«По крайней мере мне не надо беспокоиться о поездке с одноклассниками. Хорошо, отправлю сообщение домой… К счастью мобильный здесь работает» - сказал сам себе Лю Цю
«Будет лучше если я вообще выключу его. Не представляю, как я буду объяснять все это родителям»
Лю Цю принял решение не возвращаться сегодня домой. Он должен выведать секреты этого места. Да и было просто приятно пропустить денёк-другой в университете. Он потратит время на составление дальнейшего плана.
Любой другой сможет заменить его, если Лю Цю сделает то же, что и предыдущий владелец этого места…или же он попробует найти другой способ, с помощью которого он смог бы освободиться от оков клуба, сохранив при этом право собственности. Лю Цю считал себя жадным человеком. Однако он не должен был быть обманут вновь.
В любом случае все, что ему оставалось – это ждать покупателя. В отличие от других он мог бы целыми днями любоваться звездами или читать книги, не зависая в телефоне. Лю Цю быстро закончил с буклетом, так как там было всего пару страниц. Затем он начал внимательно осматривать клуб.
Внутри было куда просторнее чем казалось снаружи. Как было сказано в буклете – немногие вообще могут видеть этот магазин. Это один из трюков этого клуба?
Лю Цю думал, что после снятия и замены головы самой служанкой его вряд ли чем-то можно удивить.
Здесь было 3 этажа. Гостиная и спальня, не считая кухни и душевой, и более мелких комнат. Так же здесь был подвал на 3 этажа. На третьем был алтарь. Походив немного возле этого алтаря, Лю Цю почувствовал жуткий ужас и быстро покинул этот этаж и вернулся к первому.
Третий этаж был весьма странным, даже после закрытия двери было ощущение что за ним кто-то наблюдает. Он остановился, чтобы успокоиться, но разные мысли продолжали его посещать.
«Я был обманут»
- Мастер, вы что-то сказали? – прекратив уборку, спросила Йе.
- Нет, ничего, - улыбнувшись, ответил Лю Цю, показывая ей рукой, чтобы та продолжала. Сев на диван он начал наблюдать. Его интересовал тот алхимик, создавший Йе. Нельзя не поспорить, фигурка у нее хорошая…но она по-прежнему оставалась куклой. Однако кто запечатан в ее теле?
Динь!
Раздался звук звонка, кто-то вошёл в магазин. Лю Цю, пробудившись от своих мыслей, посмотрел в сторону двери. Там стоял потрепанный мужчина среднего возраста.
- Извините, это торговый клуб Треффорда? Это здесь я могу купить всё, что захочу? - спросил мужчина неуверенным голосом. Лю Цю заметил, что этот человек держал в руке черную карту.
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Глава 3 - Первая сделка
Лю Цю по привычке пристально наблюдал за своим первым покупателем.
Хотя покупатель вел себя вежливо и поддерживал зрительный контакт, Лю Цю видел, что тот запыхался и нервничает. На нем был черный костюм без галстука, верхние пуговицы были расстегнуты, а лицо покрывала трехдневная щетина.
Лю Цю понял, что тот находится в таком состоянии из-за нескольких бессонных ночей.
Судя по акценту, он был иностранцем
…Это все, что он знал на данный момент.
Покупатель с картой клуба в руке сообщил, что он знает некоторые подробности о «Торговом клубе Треффорда».
Как и прошлый мастер, Лю Цю с самого начала хранил молчание... Потому что он не знал, что делать.
Должен ли он… как-то поприветствовать покупателя? Но как его приветствовать? Выглядеть загадочно, как бывший мастер? Но проблема в том, что он уже лежал, развалившись, когда зашел клиент... Или рассказать о некоторых товарах, чтобы его впечатлить? Но он ничего не знал о товарах здесь, кроме того рассказа об «Алых Лунах».
Рассказать о том, что «Алые луны» на самом деле были парой глаз, человеку, который был на десятки лет старше его? А вдруг он это и так знает? Какой же стыд!
Лю Цю не знал, что делать дальше... Но покупатель ждал, нервно глядя на Лю Цю, отчего ему стало еще больше неловко.
- Вы... хотите что-нибудь купить?
После некоторого молчания Лю Цю первым нарушил тишину.
- Вы… - с сомнением проговорил мужчина.
- Это владелец этого места, прошу, присаживайтесь, уважаемый гость, - внезапно сказала Йе. Хоть она и была всего лишь куклой, она была просто незаменима.
Только сейчас Лю Цю осознал, что она гораздо ценнее, чем этот скучный буклет.
Мужчина присел. Йе решила напомнить Лю Цю:
- Вам необходимо слушать, чего хотят клиенты, только вы решаете, стоит ли совершать сделку или нет. Если плата по вашему мнению недостаточная, вы можете отказаться от сделки.
Лю Цю очень волновался, однако, встав, он подошёл к сидящему мужчине.
- А вы…действительно владелец этого магазина? - посмотрев на Лю Цю, спросил мужчина.
- Это так удивительно? - переспросил Лю Цю. Мужчина сразу же покачал головой, побоявшись, что Лю Цю мог рассердиться. Незамедлительно он добавил:
- Нет, нет, что вы… просто вы отличаетесь от того, кого я себе представлял.
- И кого же вы себе представляли?
- Я слышал от моих предков об этом клубе. Однако даже мой дедушка не знал, как долго стоит этот магазин, - затем, оценивающе, он добавил:
- Мой дед сказал, что здесь он купил три вещи, которые изменили его жизнь
- Ну так рассказывайте, чего вы хотите, - хладнокровно сказал Лю Цю. Он хотел казаться загадочным, однако, казалось, это не сильно ему поможет. Он просто копировал действия предыдущего мастера.
Услышав его слова, мужчина положил черную карту на стол. Скорее всего он придавал этой карте огромное значение, так как он ни на секунду не выпускал её из рук.
- Это. Я хочу вернуть мой завод, - он начал рассказывать свою историю. Его звали Цзин Зифу, его семья была очень известна изготовлением крупногабаритных машин. Лю Цю, конечно, не знал этого имени, так как не интересовался ранее такими вещами.
Недавно на его заводе произошёл кризис, его завод перестал ему принадлежать. Вместо этого его владельцем стал муж его дочери. Оказывается его зять несколько лет тому назад попросил его подписать какие-то документы, которые он по наивности подписал. Прежде чем он успел что-либо заподозрить, завод перешел в собственность зятя. Его дочь погибла в автокатастрофе, после чего ее муж, отказываясь жениться повторно, продолжил работать на заводе, чтобы обеспечить их ребенка. Именно поэтому Цзин Зифу так слепо доверял зятю, и поэтому все потерял.
- Цзы Цянь…нет, этот ублюдок собрался уничтожить фабрику, он уже договорился с застройщиками о создании роскошных жилых комплексов. При этом он готов выплатить ничтожную компенсацию всем тем, кто работал на заводе. Некоторые из них больше половины своей жизни посвятили этому заводу…я никогда не позволю этому произойти.
На столе лежала черная карта с золотой печатью на одной из сторон. Золотой рисунок был подобен тем, что были на алтаре на третьем этаже. Он хочет использовать эту карту как плату? Лю Цю, который не знал, что делать с этой картой, почувствовал смущение.
- Мы можем дать то, что вам нужно, сэр, - вышла Йе, держа в руках тонкую чашку и чайник. Взяв с улыбкой карту, она сказала:
- Эта карта исчезнет после совершения сделки. Согласно ей, вы получаете 10% скидки на стоимость сделки…вы уверены что хотите использовать ее? Если да, то назовите подходящую цену за сделку. Но только мастер решит, стоящая ли цена.
Браво, Йе. Хорошая работа. Мысленно похвалил Йе, Лю Цю.
- Я, я знаю правила, - глубоко вздохнув, сказал Цзин Зифу, – пред своим отъездом мой дед говорил об этом.
Сказав это, мужчина замолчал. Этот человек пришёл заключать сделку, но не принёс каких-либо вещей.
- Возьмите половину моей жизни, - наконец сказал Цзин Зифу.
Эти слова поразили Лю Цю. Хоть он и читал буклет, оставленный бывшим мастером, Лю Цю всё ещё не понимал, как работает этот торговый дом. Всё это было ново для него…в особенности тот таинственный алтарь. Значит, его жизнь? Он смотрел, как мужчина средних лет совершенно серьёзно говорил подобные вещи.
- Хорошо, - кивнула Йе, – для людей их продолжительность жизни является самым ценным из вещей, которой они могут расплатиться за сделку. Пожалуйста, не двигайтесь и закройте глаза, - сказав это, Йе протянула свой палец прямо ко лбу Цзинь Зифу. Затем, легонько надавив на него, сказала:
- По оценке вашего организма - жить вам осталось 37 лет. Половина от этого срока 18 лет и 6 месяцев.
- 18 лет…- на лице мужчины появилось испуганное выражение, однако, стиснув зубы, он сказал:
- Хорошо, 18 лет, я верну свой завод ценой своей жизни, я не позволю всем работникам и их семьям умереть с голоду.
- Извините, но состоится сделка или нет - зависит от босса.
- Эх… - сразу после этих слов Цзин Зифу посмотрел на Лю Цю, тем самым вновь заставив его чувствовать неловкость.
- Возможно нашему боссу нужно время, чтобы обдумать, - слабо улыбаясь, сказала Йе:
- Сэр, вы можете идти. Когда мы примем решение, вы это поймете, взглянув на карту клуба. В любом случае, спасибо, что воспользовались торговым домом Треффорда!
Йе, ты идеальна.
http://tl.rulate.ru/book/4745/86973
Глава 4 - Новая способность
Проблема.
Как можно сравнить половину жизни Цзин Зифу с фабрикой?
Он вспомнил, что Йе сказала ему про то, что только он влияет на исход сделки.
За свои 20 лет Лю Цю никогда не забывал принципы и учения своего отца, который работал частным детективом. Раньше ему казалось, что он насытился по горло отцовским ворчанием, но сейчас, вспомнив его, на него нахлынула печаль. Почему он его не слушал? Почему он не звонил отцу и не интересовался его делами, хотя тот звонил постоянно?
Отец всегда говорил ему быть добрым и честным, однако сейчас Лю Цю начал осознавать, насколько дикой и необычной была данная ситуация.
- Босс, не забывайте, у вас есть только 30 дней на обдумывание решения, - пока Лю Цю был погружён в свои мысли, Йе словно окатила его водой.
Незамедлительно он спросил:
- Часто люди предлагают свою жизнь в качестве платы?
Йе спокойно ответила:
- Иногда люди хотят того, что за пределами их возможностей. Чтобы получить это, они могут продать свои части тел, красивые вещи, ум, настроение, память и даже свою душу. Однако из-за особенностей инстинкта самосохранения человек не хочет идти на видимые потери и продает что-то, что он не может увидеть или ощутить. Годы своей жизни.
Лю Цю ровным голосом спросил:
- Треффорд. Дьявол… он дьявол?
Йе с легкой улыбкой спросила:
- Мастер, так вы готовы дать ответ?
Лю Цю кивнул головой.
- У меня только 30 дней, я не позволю себе умереть так просто. Я попытаюсь выжить любыми способами, как любой другой здравомыслящий человек. Это в свою очередь значит, что я должен отказаться от сострадания.
Затем, посмотрев на вещи на витрине, он пробормотал:
- Я навечно застрял в этом доме. Даже если я откажусь от сделки с Цзинь Зифу, я не смогу бегать от этих решений постоянно. Мне нужно отказаться от своего сострадания.
Затем повернувшись к Йе, он сказал:
- Единственное чего я хочу - это жить. Я приму эту сделку, однако у меня есть условие. Научи меня оценивать справедливость цены сделки.
Если Цзинь Зифу был полон решимости ценой своей жизни вернуть себе завод, то Лю Цю должен был как минимум дать ему справедливую цену.
- Итак, мастер, давайте начнем процесс оценки завода Цзинь Зифу. Дайте мне секунду, я переоденусь, - сказала Йе, после чего поднялась наверх. Спустя некоторое время она спустилась вниз в повседневной одежде. Она всё ещё была в черно-белой одежде, однако на этот раз она надела платье с глубоким декольте. В одно мгновенье она стала молодой женщиной с фигурой из обложек западных журналов. Подойдя к Лю Цю, она взмахнула руками и сказала:
- Мастер, вы готовы?
- Готов? – Лю Цю обалдел, - мы отправляемся на завод?
Йе кивнула:
- Мы должны оценить состояние завода, количество работников и эксплуатационные возможности. Это позволит дать более справедливую цену.
Сказав это, Йе взяла Лю Цю за руку и, положив палец на свою щеку, добавила:
- Закройте глаза и представьте как вы появляетесь на заводе, торговый дом обязательно исполнит ваше желание
Закрыть глаза... затем представить.
Он почувствовал странное ощущение. Его тело стало легким, словно потеряло вес. На некоторое время его сознание померкло, однако секундой спустя он пришёл в себя. Едва открыв глаза он увидел гудящие заводские машины.
- Это моя способность… - сказал Лю Цю, и, удивлённо оглянувшись, достал телефон, чтобы проверить своё расположение. Сейчас, судя по GPS, он был где-то в пригороде…
- Да, - с уважением сказала Йе, - это способность мастера. Сейчас все ваши способности только на начальной стадии. С каждой сделкой ваши способности будут увеличиваться. Через некоторое время вы сможете получать всю информацию об этом заводе лишь взглянув на него.
Лю Цю только смог произнести:
- Удивительно…
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Глава 5 - Черная карта
Лю Цю просто следовал за Йе. На заводе было много людей, но почему-то им пока не встретилось ни одной живой души.
Сейчас они вторглись в чужую собственность без разрешения. Интересно, насколько привычно это для Йе. Возможно, в прошлом она частенько делала подобные вещи. Вскоре и он привыкнет, если, конечно, выдержит все это.
- Это кабинет директора, - сказала Йе, остановившись у двери и посмотрев на табличку.
«Офис-менеджер, Цао Цзы Цянь»
Насколько помнил Лю Цю, это имя принадлежало зятю Цзинь Зифу.
- Самый простой способ получить информацию о заводе – здесь, - улыбнувшись, сказала Йе, после чего открыла дверь, - прошу вас, проходите.
В кабинете оторопевший мужчина изумленно смотрел на них:
- Кто вы? – спросил он. Постояв секунду, Лю Цю собрался с мыслями и вошёл в кабинет. Следом за ним вошла Йе. Цзы Цянь, встав, нахмурился. Эти двое выглядели как студент с красивой подружкой, а не как его деловые партнеры. Он не мог вспомнить, встречался ли он с ними хоть единожды.
- Кто вы…? У нас с вами не назначена встреча, - сказал Цзя Цянь, - назовите цель своего визита!
- Г-н Цао, мой господин хочет проверить состояние вашего завода, - сказала Йе, выйдя вперёд, после чего добавила, - пожалуйста. Цао же, нахмурившись, сказал:
- Если вы пришли шутки шутить, то вам здесь не рады. Уходите, пока я не позвал охрану и не велел выпроводить вас!
- Послушайте нас, - Йе говорила мягким голосом, её яркие глаза сияли как сапфиры. Под её чарующим взглядом глаза Цао потускнели, и он сказал:
- Хорошо…хорошо.
- Это гипноз? - спросил Лю Цю. Йе кивнула:
- Всего-лишь маленькая хитрость, которая действует на людей со слабой силой воли.
Способности Йе были действительно потрясающие. Лю Цю, посмотрев на Цао, даже помахал рукой у него перед лицом. Убедившись, что никакой реакции, он успокоился.
- Он всё нам расскажет? - вновь задал вопрос Лю Цю. Йе кивнула:
- В основном да, кроме самых личных вопросов. На мгновенье Лю Цю замолчал, после чего посмотрел на Цао:
- Цзинь Зифу сказал, что ты дал ему какие-то документы на подпись, в результате завод перешёл к тебе. Сейчас ты сотрудничаешь с застройщиками, чтобы снести фабрику и построить жилой комплекс. Это правда?
- Да, правда, - деревянным голосом сказал Цао. Лю Цю нахмурился и погрузился в свои мысли.
- В таком случае расскажи о состоянии завода.
- Через 3 месяца он разорится.
От этих слов Лю Цю обалдел.
- Разорится, ты точно в этом уверен?
- Да. Завод задолжал крупную сумму банку, и чтобы расплатиться с ними у нас есть только 3 месяца. За последние 2 года заводу не поступало заказов, так что завод вскоре обанкротится, а земля будет конфискована.
- Так ты тайно решил продать завод, пока есть время?
- Я должен был это сделать, я не могу смотреть, как исчезает все, что я построил, - сказал Цао с печальным выражением на лице, - я должен был сделать это…
С виду казалось, что он борется с собой. Но, как и говорила Йе, он очнулся после щекотливых вопросов.
- Что вы сделали со мной?! - заорал Цао, после чего, схватив телефон, начал кричать:
- Шелли, вызови охрану! Лю Цю нервно взглянул на Йе. Видя взгляд её хозяина, Йе подошла к Цао и махнула рукой. Закрыв глаза, Цао упал на землю. Похоже, он потерял сознание.
- Мастер, не беспокойтесь, он не проснётся в течение получаса, - сказала Йе, - вы приняли решение?
Лю Цю взглянул на стол и покачал головой.
- Нет, мне нужно отправиться в другое место.
….
….
Цзин Зифу, теребя в руках карту, нервно зашел в торговый дом. Раздался звонок, после чего красивая девушка с улыбкой сказала:
- Добро пожаловать, входите! - Зифу кивнул ей, после чего заметил, что босс сидит возле стола. Зифу поспешно присел рядом.
- Сэр, мой завод…
Лю Цю, усмехнувшись, сказал:
- Нет проблем, вы можете вернуть свою фабрику.
Сразу же Зифу, обрадовавшись, переспросил:
- Правда?
Лю Цю хлопнул в ладоши и подозвал Йе, держащую поднос с некоторыми документами. Посмотрев на Зифу, он сказал:
- Это оригинальные документы, что вы подписали. Зифу медленно взял документы и проверил их, после чего сказал взволнованно:
- Да, да. Это они. Завод теперь принадлежит мне? - Зифу крепко схватил эти документы, словно они были сокровищем. После этого он встал и, улыбнувшись, сказал:
- Спасибо за помощь. Я благодарен вам до конца жизни!
Лю Цю улыбнулся:
- Спасибо. Теперь к опла…
Бам!
- Фабрика моя, как и моя жизнь, никто не смеет её отбирать. Спасибо, что вернули эти документы. А теперь позвольте отправить вас в ад, - Зифу держал черный USP45. Пуля 45 калибра прошивает человека насквозь. В голове Лю Цю появилась дыра. Лю Цю упал на диван, затем Зифу направил пистолет на Йе.
Бам, бам! Раздались звуки выстрелов. В груди Йе появилось несколько дыр. После того как Йе упала, Зифу убрал пистолет в карман, держа документы, и выскочил из клуба. Спустя некоторое время после ухода Зифу, Лю Цю встал. Рана с его лба исчезла. Подсознательно он дотронулся до того места:
«Значит, вот как…я не умру, пока мое время не истекло»
Затем его взор упал на Йе. Найдя отлетевшую руку, Йе встала. Однако её раны не регенерировали. Скорее всего потому что она была куклой.
- Мастер, воды? - спросила мягким голосом Йе. Лю Цю покачал головой, после чего взял черную карту, оставленную на столе.
"Седьмое правило торгового дома Треффорда - клиентам запрещается присваивать себе товар без оплаты"
После этих слов черная карта в руках Лю Цю загорелась и исчезла.
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Глава 6 - Завершение сделки
Было 9-10 вечера. Цао Цзя Цзянь сидел в своём кабинете на работе. Дома с ребенком оставалась нянька, которую он нанял. За дверью горел свет. Цао вспомнил, что на фабрике осталась секретарь, которая ждала следующих указаний. Она была очень трудолюбива.
Как только он хотел встать и отпустить ее домой, дверь в его кабинет открылась.
Вошли 2 человека. Одним из них была секретарь… а другим - Цзинь Зифу. Секретарь испуганно сказала:
- Директор… я...
- Да ничего, ты можешь идти домой, - спокойно сказал Цао. Секретарь поспешно вышла из кабинета. Вскоре ее шаги стихли. Цао, посмотрев на Зифу, сказал:
- Папа, почему тебе не сидится дома? В твоём возрасте лучше отдыхать, а не беспокоиться о заводе.
- Кхм…разумеется, что ты не хочешь, чтобы я приезжал, ты думаешь только о том, чтобы я поскорее сгинул. Однако ты зря считаешь себя директором, сейчас ты им не являешься.
Цао, нахмурившись, ответил:
- Папа, не нужно волноваться о бизнесе. Я собрал достаточно денег, чтобы ты благополучно ушёл на пенсию. Плюс у нас есть домик на севере, ты вполне мог бы жить там. Думай о происходящем, как об отпуске.
- У нас? – Зифу мрачно выкрикнул, – не называй меня папой, я не твой отец, мы не семья с того времени как ты отобрал у меня завод. Я тебя повысил, и даже отдал за тебя дочь, но ты украл у меня завод. Или ты думаешь что у меня больше нет выхода?
Цао, сделав глубокий вдох, сказал:
- Папа… не нужно меня провоцировать. Я не хочу звать охрану.
Зифу, выудив документы, сказал с издевкой:
- Заводом теперь владею я. Интересно, кого будут слушать охранники. Вот, можешь взглянуть.
Сказав это, Зифу бросил документы на стол. Пробежав взглядом, Цао установил, что это должны быть копии документов, однако что-то ему подсказывало, что это не так.
- Невозможно, документы заперты в банковском сейфе! - выкрикнул Цао.
- В этом мире нет ничего невозможного, – фыркнул Зифу, – если ты все понял, я не хочу больше тебя видеть здесь. Я отпускаю тебя только потому что ты вложил так много усилий в завод, но не появляйся здесь отныне, иначе пожалеешь.
- Старый пердун, ты зашёл слишком далеко! - подняв голову, сказал Цао, толкая Зифу. Схватив тестя за горло, он добавил:
- Как ты относился ко мне в последние годы? Ты занял крупную сумму денег из банка на моё имя, зная, что я не смогу их отдать. Ты проиграл всё своё имущество в азартных играх. Без меня этот завод развалился бы уже давно. Я не позволю отобрать у меня то, что принадлежит мне по праву!
- Ты.. ты…- вымолвил Зифу. Он никогда не подумал бы, что Цао сойдёт с ума и набросится на него. Он пожалел, что пришёл один. Борясь с Цао, Зифу наконец нащупал в кармане пистолет. Вытаскивая его, он направил его в бедро Цао. Раздался щелчок, однако в это же мгновенье его пистолет исчез.
- Господин Зифу, если вы его убьёте, то вы потеряете все. Вы же не хотите, чтобы ваш внук рос еще и без отца? - раздался незнакомый голос.
Цао ошалел, медленно его хватка ослабла, и Зифу смог свободно задышать.
- Это ты…? - закричал Зифу. Он снова видел Лю Цю и Йе… несмотря на то, что он убил их обоих. Зифу запаниковал, когда увидел что его пистолет в руках у Йе.
- Невозможно… вы двое…нет, вы никак не могли выжить, - медленно отступая, дрожащим голосом сказал Зифу.
- Г-н Зифу, вы разве не помните, что у нас с вами есть незаконченное дело? Или ваш дедушка не рассказал вам правила торгового дома? Вы не выполнили свою часть сделки, поэтому я могу забрать у вас все, что захочу.
Дрожащим голосом Зифу сказал:
- Я не верну товар, я сжег договор сразу после сделки
Лю Цю, улыбнувшись, достал чистый лист.
- Вы о тех бумагах? Нет проблем, вы можете уничтожать их сколько хотите.
Мгновением спустя на чистом листе появился договор. Цао и Зифу пораженно смотрели на договор:
- Вы… вы солгали, – взревел Зифу, – вы врали мне с самого начала.
Лю Цю же спокойным голосом ответил:
- Вообще, г-н Зифу первым нарушил обещание. Вы врали нам с самого порога, когда вы пришли в торговый клуб, - глядя на безмолвное лицо Зифу, Лю Цю добавил:
- Как бы вы искусно ни лгали, ваши глаза всегда будут выдавать вас. Сначала я поверил, что Цао действительно отобрал ваш завод… но я не чувствовал искренности в ваших глазах.
- Так ты не поверил мне только из-за этого?
- У меня были лишь подозрения, пока я не приехал сюда и не узнал правду…хм, разве это имеет значение сейчас? Я поговорил с вашим зятем. Вы сказали, что ваша дочь погибла в автокатастрофе, но её фотография всё ещё находится здесь, прямо на рабочем столе, - сказал Лю Цю, подойдя ко столу. Там стояла фотография с женщиной, которая держала новорожденного младенца, счастливо улыбаясь.
- Фотография показывает, что г-н Цао сентиментальный человек. Это сразу расположило меня к нему и позволило усомниться в вашей версии.
Зифу не мог вымолвить и слова.
- Его стол полон документов, смет и прочих бумаг, и он работал ночью, когда я пришёл к нему. Кроме того одеяло и подушка показывают, что Цао часто ночует здесь, прямо на рабочем месте.
Лю Цю посмотрел на Зифу.
- Человек, который так любит свою давно погибшую жену, и работает сверхурочно, сколько не работают его подчиненные, вряд ли захотел бы силой отобрать ваш завод.
- Я солгал вам, и что с того? Как я мог верить вам… тем более у вас не было никаких документов... вы меня обманули.
Лю Цю покачал головой:
- Вы ошибаетесь, у меня есть все документы.
Вспыхнул яркий свет, после чего в руке Лю Цю появился пакет с документами.
- Я хотел завершить сделку…но к сожалению г-н Зифу нарушил договор, - Зифу уставился на Лю Цю. Видя, как из ниоткуда в руках Лю Цю появились документы, он понял, что совершил ошибку, пытаясь того убить. Только сейчас он вспомнил последние слова своего деда перед тем, как тот передал ему черную карту.
"Никогда не обманывай торговый дом, иначе заплатишь вдвойне"
Зифу, опустившись на пол, стал испуганно говорить:
- Простите. Я не должен был нарушать договор. Прошу вас, заберите восемнадцать лет и 6 месяцев. Давайте закончим сделку.
- Нет, – сказал Лю Цю, – земля стоит больших денег, даже несмотря на банкротство. Цена за этот завод, включая скидку от черной карты… выходит в 33 года и полтора месяца.
-33 года... - пробормотал Зифу. Он не долго проживёт, если потеряет 33 года. Ему нет смысла возвращать завод, он недолго сможет прожить, распоряжаясь им.
- Нет, я не хочу этого, я отменяю сделку! - Зифу бросился к двери. Однако дверь обволокло черное пламя. Черная карта, что он оставил в офисе, вновь появилась на столе.
«Восьмое правило торгового дома Треффорда - после использования черной карты сделка не может быть отменена» - сказал Лю Цю холодным голосом. После этих слов черное пламя бросилось в сторону Зифу. Он завизжал, при этом падая на землю. Черная карта отправилась в руки Лю Цю и золотая печать побледнела и исчезла. Лю Цю бросил папку с документами Зифу:
- Сделка завершена!
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Глава 7 - Жизнь продлена
Только что развернувшаяся картина сильно шокировала Цао. Он в данный момент думал только о детях и том, как бы не повторить судьбу Зифу.
- Не волнуйся, – медленно проговорил Лю Цю, – сделка касается только твоего тестя.
Собравшись с мыслями Цао посмотрел на лежащее тело.
- Он… умер? - нервно спросил Цао.
- Нет, он спит.
- Спит, - Йе кивнула и, улыбнувшись, добавила:
- Его сон продлится 33 года и полтора месяца, после чего он сможет дожить оставшиеся ему дни.
- Как же…
Цао не хотелось верить в слова Йее, тем не менее он видел все собственными глазами. На мгновенье повисла тишина, Цао посмотрел на Лю Цю:
- Я вас не знаю… но вы помогли мне.
Хоть Зифу и вернул документы на собственность, однако ближайшие 30 лет он ничего не сможет сделать. Лю Цю посмотрел на Цао:
- Я встречался с застройщиками, они сказали, что собираются построить два многоквартирных дома для бывших работников фабрики, – далее улыбнувшись, он продолжил:
- Ты проживёшь хорошую жизнь со своим ребёнком. Денег, что ты получишь после продажи и застройки, хватит, чтобы расплатиться с долгами завода и не думать больше об этом.
Цао был тронут словами Лю Цю. Он смотрел на таинственного парня, едва сдерживая слёзы.
- Спасибо.
- Нет проблем, - Лю Цю подошёл к Цао и помахал черной картой, на которой проступили печати. Он протянул её Зифу и тихо сказал:
- Если ты захочешь найти нас, то следуй инструкциям на этой карте. Теперь ты член торгового дома Треффорда.
- Мы сможем дать тебе всё, что ты захочешь... Любую мечту, богатства, мудрость, женщин, здоровье…даже жизнь, если ты сможешь за это заплатить. Но помни – мы не принимаем деньги. Мы будем с нетерпением ждать вашего визита.
Лю Цю и Йе отступили и начали медленно исчезать.
- Подождите, как вас зовут? – быстро сказал Цао, – и откуда вы знаете о моём ребёнке?
Однако Лю Цю уже исчез. Цао почувствовал, как силы покидают его, от нахлынувших мыслей он осел. Только сейчас он понял, что вся его спина была в холодном поту. Пока Цао о чем-то думал, внезапно появился Лю Цю. Ничего не говоря, он указал на календарь, после чего вновь исчез. На календаре одна дата была обведена кружком, и внизу подпись, «Подарок». Увидев это, Цао не мог удержаться от слез.
….
….
Согласно инструкциям Йе, Лю Цю спустился в подвал к алтарю. Как только он вошел, от его рук отделилось облако серого тумана, которое медленно поплыло к алтарю. Сразу после этого голос в его голове сказал:
«Жертва принята, ваша счетчик жизни увеличился на 30 дней»
Возможно, это был не звук, а информация, появившаяся в его сознании. Песочные часы слегка наполнились, а скорость падения песка замедлилась. Согласно правилам клуба, он не умрёт от болезни, старости или выстрела. Ничто не сможет убить его, пока у него есть время в этих песочных часах. Он пробормотал:
- Это несправедливо - менять 33 года на 30 дней жизни.
- Всё потому, что вы взяли не его жизнь, а всего лишь время. Кроме того, каждый из бывших боссов оставлял часть душ себе, - сказала Йе сзади.
«….»
«Дела налаживаются»
Лю Цю, глубоко вздохнув, сказал:
- Теперь понятно, почему здесь так много вещей, это всё осталось от предыдущих мастеров?
Йе кивнула. Не желая оставаться здесь более, Лю Цю вышел обратно в гостиную. Затем, потянувшись, он спросил:
- Йе, ты знаешь как готовить тушеные фрикадельки в соусе? Я проголодался.
Йе, кивнув, ответила:
- Да, знаю. Я умею готовить множество разных блюд. Дайте мне минуту.
- Позволь помочь тебе, – рассмеявшись, сказал Лю Цю, – и пожалуйста, продолжай помогать мне
Йе кивнула, её темно-синие глаза моргнули и засияли словно драгоценные камни.
…
…
Поздно ночью на улице торгового дома стало тихо. Снаружи оставались только бомжи, либо праздно шатающиеся алкаши. Однако они не замечали старую лавку, фонарь которой горел круглосуточно, и надпись, гласящую, что магазин открыт.
Легенды гласят, что только люди, нуждающиеся в помощи, могут найти торговый дом.
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Глава 8 - Немного истории
Используя способность телепортации Лю Цю вернулся домой. Осмотрев свою комнату со знакомыми вещами, он почувствовал, будто побывал в другом мире.
Он, как хозяин торгового дома, будет жить долго, по крайней мере пока песок в часах не кончится. Со временем он потеряет все, останется лишь торговый дом. Хоть благовония в клубе и заставляли людей чувствовать себя спокойно и расслабленно, ничто не могло сравниться с родной спальней.
Включив старый СД плеер, он услышал старую мелодию. Затем прилёг на кровать, думая о событиях, что произошли с ним за последние 2 дня. Хоть он провел одну сделку успешно, он смог продлить свою жизнь лишь на 30 дней.
Сегодня он решился вернуться домой, чтобы успокоиться и всё хорошенько спланировать. Он не умрёт и не постареет, но в любом случае, если его будут видеть, то спустя 10-20 лет станет ясно, что с ним что-то не так. Это в свою очередь привело бы к проблемам. Ему нельзя будет находиться с семьёй слишком долго.
Наконец, Лю Цю понял, почему предыдущие владельцы клуба были так подавлены и чрезвычайно озабочены возможностью покинуть клуб. Всё потому, что они видели, как их родственники старели, жена и все остальные умирали естественной смертью. Неудивительно, что предыдущий хозяин был такой неразговорчивый. Он выходил только когда приходили клиенты, всё остальное время он сидел в своей комнате и слушал музыку. Так он прожил 300 лет. Возможно Лю Цю станет таким же в один прекрасный день.
«По крайней мере я все еще обычный человек в течение 10 лет»
Однако все это когда-нибудь в будущем, сейчас же у него ещё было время. Он заснул под какую-то английскую музыку.
….
Вечером он проснулся из-за звуков на кухне. Лю Цю вышел из комнаты. По запаху он мог понять, что кто-то готовил его любимое блюдо.
Женщина была одета вполне обычно. Синяя блузка, джинсы, небрежно завязанные волосы. Тем не менее женщина была молода и красива. Её было всего 29 лет. Она могла бы давно выйти замуж за какого-нибудь успешного человека, однако она продолжала заботиться о Лю Цю. Её звали Жэнь Цзылин, она работала в редакции местной газеты в качестве журналиста. Когда она брала у его отца интервью по поводу убийства, они влюбились друг в друга. Возможно между ними произошло что-то, о чем было неизвестно Лю Цю. Спустя некоторое время она стала частью семьи. Три года спустя… его отец умер. Но она всё ещё была здесь.
- Лю Цю, ты проснулся? Я думала разбудить тебя после того как приготовлю, - сказала Жэнь, услышав звуки позади себя.
Лю Цю смотрел на неё, не зная что сказать. Подсознательно Жэнь дотронулась до своего лба:
- У меня что-то с лицом? Что ты так смотришь?
Лю Цю покачал головой, после чего вошёл в гостиную и начал смотреть телевизор.
- Ты забыла включить вытяжку.
- О, нет, - словно вспомнив об этом, она включила вытяжку, - я скоро закончу, иди помой руки.
От Лю Цю не последовало ответа, однако Жэнь уже привыкла и просто продолжала готовить.
Включив телевизор, Лю Цю смотрел новости, это было одним из его редких хобби последние несколько лет. Примерно в 9 часов ужин был готов. Жэнь, уверенная в своих кулинарных способностях, сразу приготовила много.
- Если ты занята на работе, то не нужно возвращаться, чтобы приготовить мне поесть.
Клуб всё ещё открыт…никто не знает, когда придёт клиент.
Жэнь Цзылин, постучав палочками по тарелке Лю Цю, сохранила невозмутимое выражение лица.
- Лю Цю, я же не спрашиваю, куда ходишь ты, поэтому прояви хоть немного уважения ко мне, как к своей матери.
- Хорошо… - не сказав больше ни слова он съел тушеные фрикадельки с соусом. Как и ожидалось, даже после столько лет практики она так и не научилась нормально готовить это блюдо.
Возможно из-за сильной усталости она сразу же заснула после готовки.
Лю Цю же, помыв посуду, вышел на балкон, и услышал голос Йе. Она сообщила, что прибыл новый клиент. Клиенты приходили нечасто, поэтому он сразу же поспешил обратно в клуб.
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Глава 9 - Монстр-богомол и нефритовый кулон
Глава 9. Монстр-богомол и нефритовый кулон
Прошло 3 дня с того времени, как Лю Цю стал боссом, однако сразу по возвращению в клуб он почувствовал себя в родной обстановке, как дома. Его это немного удивило.
Лю Цю держал в руках деловой костюм. Йе…такая заботливая служанка. Она сказала, что босс должен носить соответствующий статусу костюм. Хоть Лю Цю и считал, что нет ничего плохого в том, чтобы носить повседневную одежду, однако он решил слушать советы Йе.
Черный цвет костюма даже придавал ему некоторую загадочность. Рост Лю Цю составлял 1,76 метра. То, что Йе передала ему, было черным костюмом, рубашкой со строгим воротником и золотой подвеской. В этой одежде он стал выглядеть, как настоящий хозяин клуба. Как требовала Йе, он зачесал свои волосы. Так он стал выглядеть старше относительно возраста. Не зря говорят, что встречают по одежде.
Смотрясь в зеркало, он слушал информацию о клиенте. Йе сообщила, что нынешний клиент был монстроподобным. У Лю Цю чуть не подкосились ноги, однако он вовремя вспомнил, что ему ничего не грозит, пока песок в часах не закончится. Его даже охватило любопытство.
Для Лю Цю монстры всегда были загадочными. Ему было интересно такие ли они, как показывали в фильмах...
Однако реальность оказалась гораздо суровей. Клиентом был сгорбленный человек в рваном плаще. На голове была серая старая шляпа, на носу - небольшие очки. На шее виднелся шарф, а на руках перчатки.
- Здравствуйте, я хозяин этого места. Я могу вам чем-то помочь?
Согласно правилам клуба, Лю Цю был вынужден нарушить молчание и спросить.
- Я, слышал, что, здесь, я могу, все, получить, что захочу. На удивление, это правда. - раздались едва внятные слова. Казалось, что его связки были сильно обожжены. Однако Лю Цю понял его слова.
Похоже, он знал о существовании клуба и, наконец, смог его найти.
- Как ваше имя? - с улыбкой спросил Лю Цю. Тем временем Йе принесла две чашки чая.
- У меня, нет, имени, - покачав головой, ответил горбун, - называйте, меня, как угодно вам.
Лю Цю посмотрел на Йе, однако та ничего не сказала. Кажется, что нынешний клиент отличался от Цзинь Зифу. Возможно Йе не вмешивалась потому что не хотела превышать свои полномочия.
- Давайте поговорим о том, что вам нужно, - сказал Лю Цю, присев. Так как он недавно стал боссом, он спрашивал прямо:
- Что вы хотите, и что вы готовы предложить за это?
- Завтра, вечером, враг, мой, просить, защитить, меня, одну, ночь, - проговорил горбун.
Здесь, в торговом доме Треффорда, можно было купить всё, включая защиту. У Лю Цю появилась одна мысль и он сказал:
- Вы могли бы остаться здесь, пока не почувствуете что находитесь в безопасности, у нас есть комната для вас.
- Нет, я, должен, быть, снаружи.
Лю Цю нахмурился:
- Вы сказали, что вас преследует враг и хочет убить. И вам требуется защита на одну ночь?
- Да.
- Прошу, объясните, кто ваш враг, – спокойно спросил Лю Цю, – вы знаете правила клуба.
- Богомол, сотню, и двадцать лет, я, не могу, победить.
Лю Цю повернулся к Йе. Та сказала:
- 120-летний богомол, на востоке считается незрелым, ещё маленьким монстром. Он слаб и не должен вызвать много проблем.
Похоже Йе была уверена, что смогла бы справиться со 120-летним монстром-богомолом. Однако чем серьезней просьба, тем ценнее плата за неё. Лю Цю не знал, что за монстром был его клиент, и не знал, что просить в качестве награды, поэтому он спросил Йе:
Ведь если этот монстр не мог сразиться с незрелым монстром, то его статус в кругу монстров явно не велик.
- Какова ваша плата за сделку? - спросил Лю Цю, - вы не в состоянии бороться с тем монстром, значит моя защита будет приравниваться к спасению вашей жизни.
- Это... это, - сказал горбун, и выудил свиток из своего плаща. После того как развернул его, Лю Цю увидел нефритовый кулон длиной в один палец, шириной в три пальца и толщиной в один. Горбун положил эту вещь на стол, и пододвинул к Лю Цю. Лю Цю нежно положил руку на нефрит.
Стоило упомянуть что после первой сделки не только время жизни Лю Цю увеличилось, но он приобрёл способность оценки. Эта способность будет только улучшаться после каждой успешной операции.
Просканировав эту вещь, он понял несколько вещей:
- Эта вещь с неизвестным атрибутом.
- За эту вещь он может получить 70 дней жизни
- Дальнейшая идентификация стоит 20 дней жизни
Хоть он получил информации не так много, у него по крайней мере была возможность дальнейшей идентификации.
Эта нефритовая вещица стоила в два раза ценнее, чем 33 года жизни Цзинь Зифу...
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Глава 10 - Горбун
- Нет проблем.
Видя, что клиент нервничает, Лю Цю кивнул:
- Я могу гарантировать вам безопасность, однако у меня есть просьба...
Горбун прервал его:
- Нет, вы, хотеть, поднять, цена?
Улыбнувшись, Лю Цю сказал:
- Не поймите меня неправильно, но это всего лишь интерес. Мне нужно знать, как вы выглядите… но я вас не заставляю. Сделке это не помешает.
- Правда?
Лю Цю кивнул. Горбун, казалось, задумался на некоторое время, после чего кивнул.
- Хорошо, но только, вы, никто, другой, не должен, знать.
В торговом доме определённо никто не мог их видеть. Любопытство Лю Цю сильно разгорелось. Горбун неуверенно сказал:
- Не, бойтесь.
Лю Цю же, покачав головой, ответил:
- Я люблю фильмы ужасов. Моя фантазия уже достигла пределов воображения…так что. Но если вы хотите, можем поговорить о завтрашних делах. Где вы хотите быть завтра?
- Я покажусь.
Горбун встал, развязывая шарф, обнажая зеленую чешуйчатую кожу, сухие и редкие волосы… это была только шея, но к горлу уже подступала тошнота.
Глубоко вздохнув, Лю Цю завороженно продолжил смотреть на горбуна. Тот снял шляпу и солнцезащитные очки, затем сам черный плащ. Лю Цю начинал дышать всё быстрее и быстрее, пока клиент снимал часть одежды за другой.
Лю Цю знал, что его могло ожидать, но его любопытству не было предела. Даже по шее он мог судить, что монстры в голливудских фильмах ужасов не ровня настоящим монстрам. Тело горбуна было покрыто морщинистой темно-зелёной кожей. Она была испещрена потрескавшимимся ранами, из которых сочилась слизь.
Его руки выглядели словно когти насекомых, да и сама голова больше походила на голову насекомого. Но это была голова реально большого насекомого. У него был круглый рот, покрытый острыми зубками, и два больших черных глаза без век. Лю Цю не заметил ни волос, ни носа, ни ушей.
Когда Лю Цю пришёл в себя, горбун уже успел надеть свою одежду.
- Разве вы не напуганы?
Лю Цю глубоко вздохнув ответил:
- Вовсе нет.
- Не, ври, мне, ты, думаешь, я, уродлив.
Лю Цю, покачав головой, ответил:
- Вы всего лишь творение природы. Просто наши эстетические взгляды отличаются, в вашем мире это может считаться красивым.
Судя по его телу, этот горбун эволюционировал из какого-то насекомого. Внезапно горбун сказал:
- Изначально, я, не был, так, уродлив. Человек, выбросить, грязь, я, расти, в это.
Интересно, что они употребляли в пищу? Лю Цю подумал, что какие-нибудь листочки, да стебельки. Лю Цю слышал, что в последние годы множество лесов было уничтожено кислотными дождями, вызванными промышленным загрязнением.
Возможно именно эти химикаты и сделали с ним такое. Неожиданно даже монстры стали жертвами загрязнения.
Лю Цю положил обратно нефритовый кулон и медленно протянул его горбуну.
- Мы взимаем оплату после выполнения сделки. Вы можете остановиться у нас до завтрашнего вечера
Шокированный горбун промолвил:
- Я, могу?
- Конечно, у нас много комнат, – Лю Цю сказал, улыбнувшись, – кроме того, если вы не возражаете, я хотел бы поговорить…о монстрах.
- Если, вы, не возражаете?
- Я же сказал, мне все равно, как вы выглядите. Возможно представители вашего рода считают вас красивым. Просто я хочу узнать побольше о монстрах. Мне интересно всё это, я хочу узнать больше о других формах жизни.
Но горбун отказался говорить, и покинул торговый клуб, сказав лишь время и место, где они должны встретиться.
Как только горбун ушёл, Йе вошла в комнату. Она держала поднос, на котором лежал черный блестящий пистолет, который ранее принадлежал Зифу. Лю Цю слегка удивился, однако всё же взял его в руку.
- Мастер, если вы не заняты, вы могли бы потренироваться в стрельбе из него.
Лю Цю был ошеломлён.
- Монстры боятся пуль?
- На самом деле многие монстры опасаются людей, - сказала Йе, - несмотря на то, что они сильнее, и имеют особые способности. Большинство из них просто не могут защититься от огнестрельного оружия, поэтому они предпочитают избегать встречи с людьми.
Взвесив пистолет в руке, Лю Цю сказал:
- Значит, монстры боятся людей?
- Мастер, вы знаете, как пользоваться пистолетом? Если хотите, я могу научить вас некоторым простым фишкам.
Лю Цю же покачал головой и повернулся к одной из стен. Поставив ноги на ширину плеч, он слегка подогнул колени. Потом он вытянул руки, держа пистолет в правой руке. Его палец сжимал спусковой крючок. Он прицелился в вазу у стены:
- Отец... давал мне уроки стрельбы из пистолета.
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Глава 11 - Враг наступает
Лю Цю понятия не имел, откуда Йе раздобыла патроны для этого оружия.
Несмотря на то, что он занимался раньше стрельбой, после смерти отца он не прикасался к оружию. Основы стрельбы он вспомнил, однако его точность его была не такой, как прежде.
Хорошая новость заключалась в том, что у него, как у хозяина дома. есть способность к телепортации. Быстро переместившись в пустыню, он начал тренироваться.
Бам, Бам, Бам!
Его результаты оказались ужасными, звуками выстрелов он только распугал местную живность. Не осознавая этого, он использовал более 10 магазинов. Пожав плечами, он рассмеялся:
- Ну, как тебе результат?
Йе ответила:
- По крайней мере вы сейчас счастливы.
Лю Цю знал, что его стрельба сейчас ужасна, однако он не чувствовал смущения. Быстро вернув пистолет Йе, он вернулся домой, напоследок указав ей:
- Позвони мне если придёт следующий клиент, – затем, сделав секундную паузу, он добавил, – если это возможно, то я бы хотел побыть несколько дней обычным студентом.
Йе кивнула и проводила Лю Цю взглядом. Вернувшись в торговый клуб, она уселась и принялась ждать клиента. Если дверь откроется - она сразу же сможет поприветствовать гостя улыбкой.
Когда Лю Цю проснулся, Жэнь уже ушла на работу. Лю Цю хотел сесть на автобус чтобы доехать до универа, однако он быстро отказался от этой мысли. У Лю Цю почти не было друзей в универе.
Лю Цю считал, что произошло что-то невообразимое, когда он выбирал основную специальность - палеонтологию. Кроме него на кафедре был только один студент. Однако у этой специальности был огромный плюс - отсутствие профессора на парах. Лю Цю вроде слышал, что тот одержим своей работой - исследованиями в области палеонтологии.
Наверняка в университете даже не заметили его отсутствия.
После того как Лю Цю помылся, он сел за компьютер и с помощью карты принялся искать то место, про которое упомянул горбун. Он потратил всё утро в поисках этого места. Горбун так же говорил, что его кожа начала гнить именно из-за загрязняющих веществ в этом районе. Где именно мог быть отравлен этот монстр?
В полдень Лю Цю выключил компьютер и отправился в клуб. Новых клиентов так и не появилось. Тем временем Йе приготовила тушеную говядину, блюдо из маринованных огурцов, хлеб с икрой и борщ на обед Лю Цю. Лю Цю, посмотрев на хлеб, спросил:
- Это русский хлеб?
- Да, – Йе улыбнулась, – это обычный хлеб, однако он сильно больше и тяжелее обычного.
Вся еда была аккуратно разложена по тарелкам. Видя эту приятную атмосферу, Лю Цю улыбнулся.
- Это должно быть блюда из России, ты предпочитаешь русскую кухню?
Йе улыбнулась, но не ответила на вопрос. Однако, судя по тому, что он знал, алхимик, создавший ее, вероятнее всего был русским.
Лю Цю ранее спрашивал Йе, могла ли она вспомнить события до того как стала куклой, но та лишь качала головой, а её глаза на мгновение как будто гасли.
- Мастер, вам что, не нравится эта еда? - внезапно спросила Йе.
Кукла не нуждается в еде, однако навыки ее готовки были действительно потрясающими. Возможно за последние 300 лет она готовила чаще всего именно русскую кухню так как это ей напоминало о её прошлом.
- Нет, я не привередливый, однако я не думаю, что это похоже на русские блюда.
- Хорошо, когда-нибудь мы отправимся в Россию и приготовим из свежих ингредиентов. Тогда вкус будет настоящим.
Лю Цю заметил, как её глаза засияли. После обеда Лю Цю и Йе болтали, он узнавал всё больше о мире монстров, которые прячутся от людей. Лю Цю так увлек этот разговор, что он даже немного пропустил назначенное время, но спасибо Йе, что напомнила ему об этом.
Они телепортировались в лес. Рядом было слышно журчание реки. Неподалёку стояло несколько зданий, окна которых тускло светились. Здесь был химический завод, однако он был вынужден закрыться из-за иска по незаконному сливу химических веществ в сточные воды, как гласили новости несколько лет назад. В водной глади отражалась луна. Однако с водой явно что-то было не так -тушки рыб плавали на поверхности.
- Мастер, клиент здесь, - внезапно напомнила Йе.
Лю Цю, сделав глубокий вдох, посмотрел на горбуна, улыбаясь. На нем была та же одежда, что и вчера. Горбун радостно заскрежетал:
-Вы пришли.
Однако в этот же момент раздался крик, от которого горбун задрожал. Это значило одно - богомол идёт. Это был …120 летний монстр? Лю Цю с нетерпением ждал встречи с ним.
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Глава 12 - С богомолом покончено
Лю Цю немного нервничал от скорой встречи с монстром. Он успокаивал себя тем, что не может умереть, пока не истек срок жизни.
Лю Цю не всегда слушал отца, однако он точно запомнил его слова: «Борись со своими проблемами лицом к лицу»
В руках его был заряженный USP, он пока направил его в землю. Йе стояла неподалёку и не выказывала никаких признаков беспокойства. Горбун, нервничая, смотрел в сторону леса.
Раздался громкий крик и в лесу промелькнула тень. Прежде чем Лю Цю сумел среагировать, Йе двинулась вперёд. В воздухе раздался лязг металла.
Он заметил, что у Йе в руке была палка из темного блестящего металла. Напротив неё стояла черная тень.
- Кто вы? - раздался жуткий голос.
Это был монстр. Его ноги были расставлены , а руки свисали по бокам. Пальцы его были сильно сжаты. Да, именно пальцы - потому что этот монстр не был похож на горбуна. Он был хорошо сложенным молодым мужчиной в черном костюме.
Его можно было принять за модель, если бы не безжизненный восковой взгляд и поза, явно намекающая на то, что он хочет их убить.
- Это.. богомол, прошу оставить в покое… - начал Лю Цю, – этот монстр защищен нашим торговым домом. Не могли бы вы оставить его в покое?
Лю Цю хотел забрать плату без особых усилий. Однако по правилам нельзя было использовать название клуба в качестве устрашения.
- Хмм, - богомол презрительно усмехнулся, после чего посмотрел на горбуна:
- Ты думаешь спастись с помощью людей? - затем сделал один шаг вперёд.
Инстинктивно горбун сделал шаг назад:
- Нет, только, не, снова!
Богомол же, услышав это, рассмеялся:
- Я съел много монстров, но такого молодого, как ты, ещё ни разу. Я до сих пор помню крик твоей матери, когда я её пожирал. Как ты хочешь, чтобы я тебя съел? Оторвал руки? Или оторвал голову? Если ты помнишь, я сначала оторвал ей голову...
- Ты! - потеряв самообладание выкрикнул горбун и побежал прямо на богомола. Однако на полпути он упал. Лю Цю, помогая ему подняться, произнес:
- Не делай глупостей
- Я… - горбун наконец понял, что богомол просто провоцировал его.
- Хорошо, я сожру вас первыми! - ухмыльнувшись сказал богомол. Он прыгнул на Лю Цю, и его руки превратились в острые клинки.
Хоть у Лю Цю не было опыта реального боя, он сразу же прицелился в богомола.
БАМ, БАМ, БАМ!
- Ты думаешь, эти маленькие пули могут мне навредить? Так наивно.
Богомол закрылся от выстрелов двумя клинками. Приземлившись около Лю Цю, богомол замахнулся своим клинком. Лезвия были очень острыми, такими, что могли даже камень разрубить.
Лю Цю присел, уклоняясь от атаки. Он всё равно не умрёт, даже если его изрежут, однако он продолжал чувствовать боль.
Богомол, на свое удивление, не попал по Лю Цю. Тот оказался в трёх метрах от него.
Лю Цю быстро встал. Он использовал по максимуму свою способность телепортации. Это сильно ошеломило богомола, однако он не растерялся. Когда богомол собирался напасть во второй раз, внезапно послышался звук из-за спины.
Монстр рухнул на землю, его конечности задергались, а пена пошла из рта. Тело через какое-то время превратилось в труп богомола.
Лю Цю, улыбнувшись, поднял большой палец вверх, показывая его Йе. Она пробила череп богомола металлической палкой так, что тот ничего не успел понять. Это требовало огромного мастерства.
Как только горбун увидел, что его противник умер, он бросился к нему.
Йе, казалось, стало противно и она отступила на пару шагов назад.
Горбун вгрызся в тело богомола.
- Да, я так понимаю, он не вегетарианец...
Напоминаем, лайки под главами ускоряют редактирование новых глав!
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Глава 13 - Эволюция
Лю Цю был в недоумении, поэтому решил быстро набрать в гугле «Что делать если видишь как огромное насекомое поедает богомола?» Однако гугл, конечно, не выдал ни одного внятного запроса.
В любом случае насекомое, наконец, отомстило своему обидчику. Глубоко вздохнув, он спросил:
- Может, воды? Вода в реке вроде прозрачная и чистая…
Однако горбун лишь растерянно уставился на Лю Цю. Как только он увидел, что сделал, то испуганно отпрыгнул назад. Затем, вскарабкавшись на берег реки, он опустошил свой желудок. Спустя некоторое время ему наконец удалось сделать два глотка воды.
Спустившись к Лю Цю и Йе он медленно сказал:
- Спасибо, за, помощь, я хотел, отомстить.
Лю Цю кивнул и ответил:
- Нет проблем. Йе и я лишь выполняли свою часть сделки. Теперь, когда твой враг мертв, что еще требуется от нас?
Так как ночь еще не прошла, означало, что сделка всё ещё не завершена, поэтому Лю Цю не имел права требовать награду. Только пока сам покупатель не скажет, что сделка завершена. Однако Лю Цю хотел закончить пораньше, поэтому спросил:
- Богомол умер. Мне кажется, тебе больше некого бояться. Вряд ли кто-то еще придет в это пустынное место...
- Защитите, меня, пока, солнце, не взойдёт.
- Хорошо… - ответ Лю Цю успокоил горбуна. Тот снял свой черный плащ и показал своё уродливое тело. Нынешняя рана была куда серьёзнее, чем вчера. Лю Цю предчувствовал, что что-то сейчас произойдет.
Горбун погрузился в реку и обратил свой взгляд к луне. Его уродливое тело сначала раздулось, потом вновь сжалось.
Лю Цю не знал, что собирался делать горбун, однако чувствовал, что-то здесь было не так.
Затем его тело внезапно усохло…или возможно высохло полностью. Лю Цю не был уверен, поэтому подошёл поближе. В разгар лета галька вдоль берега блестела разными красками, сияя как драгоценные камни. Тело горбуна окружил желтый свет, золотистая жидкость начала обволакивать его контур.
- Он поглощает эссенцию Воды и Луны, - сказала Йе, - мастер, он готовится эволюционировать и превратиться в более совершенную особь
Лю Цю понял, что имела ввиду Йе. Вот почему ему требовалась защита - чтобы успешно эволюционировать.
Время шло, в лесу завывал ветер. Мать природа, казалось, с нетерпением ждала рождения новой особи. Лю Цю, ожидая этого чудесного момента, потерял счет времени. Только когда луна начала тускнеть, он услышал странный звук… кокон начал трескаться.
- Он не может выбраться? - нахмурившись, сказал Лю Цю. В нормальных случаях, хоть это и был трудный процесс, бабочка всегда могла выбраться из кокона на инстинктах. Но, как и предполагал Лю Цю, крылья этого горбуна были спрятаны в коконе, в результате чего он не мог расправить крылья и выбраться.
- Он…слишком слаб… - Йе покачала головой, - если бы он сделал это во время полной луны, то был бы сильнее.
Слишком слаб…. Те химикаты, похоже, ослабили его. Лю Цю, вздохнув, отправился к кокону и принялся ломать кокон.
- Надеюсь это поможет тебе выбраться.
Из кокона показались крылья. Это были 4 симметричных крыла зелено-фиолетового цвета. Видя это, Лю Цю почувствовал облегчение и отступил назад. Следом должно освободиться и само тело.
Йе присела рядом с Лю Цю.
- Получилось определить тип насекомого, - взволнованно сказал Лю Цю, показав телефон Йе. Она увидела изображение бабочки. «Teinopalpus aureus».
- "Teinopalpus aureus", – улыбнулся Лю Цю, – даже обычные представители этого вида находятся в красной книге, не говоря уже о монстре.
- Это так красиво.
Лю Цю шагнул вперёд.
- Я хочу получше рассмотреть, - Лю Цю был слишком нетерпелив, он хотел побыстрее увидеть рождение новой бабочки. Его интересовало, будет ли горбун такого же размера, как и богомол.
Наконец некоторое время спустя кокон открылся, оттуда ударил яркий свет. Пара рук потянулась к краям кокона. У Лю Цю упала челюсть от увиденного… существо вовсе не было большим, и совсем отличалось от того, что он видел раньше. Вместо огромной бабочки он увидел девушку с крыльями бабочки. Что здесь происходит?
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Глава 14 - Конец сделки
Появление девушки с крыльями никак не укладывалось в сознании Лю Цю.
Как только бабочка окончательно отделилась от кокона, он снял с себя ветровку, и накинул на неё:
- Прикрой тело.
Она взяла её, медленно говоря:
- Вы, люди, очень странные.
Лю Цю ничего не сказал, просто задумчиво почесал лицо.
Из-за крыльев она не могла надеть её правильно, поэтому просто накинула на себя, придерживая её руками. Внезапно, раскрыв свои крылья, она вылетела из кокона и взлетела в серое небо. Спустя некоторое время она приземлилась перед Лю Цю, и сказала с благодарностью:
- Благодарю за спасение моей жизни!
На контрасте с отвратительной внешностью, что была у неё прежде, она выглядела просто великолепно. В то же время уже светало, а значит и срок защиты подходил к концу.
Как сказала Йе, многие из монстров живут совершенно обычной жизнью среди людей, успешно притворяясь ими. Некоторые скрываются в пригородах или малолюдных местах. Что касается бабочки, то ее тоже нельзя было отличить от человека. Если бы она смогла скрыть свои крылья, то вполне могла бы стать айдолом.
- Значит, теперь ты можешь нормально говорить, - проигнорировав её благодарность, заинтересованно спросил Лю Цю.
- Сейчас я взрослая особь, а значит мои голосовые связки развились. Лю Цю кивнул с понимающим видом.
- Ты успешно эволюционировала, что ты будешь делать дальше? Жить среди людей или же в лесу?
Бабочка немного подумала:
- Я хочу увидеть мир… у вас есть идеи, как мне это сделать?
Лю Цю был ошеломлён, он был всего лишь студентом, и не знал много мест, которые надо посетить, поэтому, чтобы не казаться глупым, он сказал:
-... Наверное, для начала тебе нужно имя...
- Да, имя, - Лю Цю, улыбнувшись, добавил, - жизнь каждого человека начинается с имени.
- Но…у меня нет имени. Она опустила голову, однако спустя секунду подняла её и спросила:
- Ты ведь можешь дать мне имя?
Ему, обычному человеку, давать ей имя?... Он посмотрел на небо, вглядываясь в отдельный участок небосклона, где восходило солнце. Эта картина напомнила ему один стих. Он произнёс тихим голосом «Как запах книг, танцующий вокруг бокала вина».
Внезапно он обернулся:
- Пяньсянь, как насчет Пяньсянь? (П.П Пяньсянь - танец)
- Пяньсянь… - бабочка опустила голову, прошептав своё новое имя несколько рад, после чего подняла голову и кивнула. Бабочке не только удалось переродиться, но и получить имя.
Она расправила крылья и отправилась в синее небо. В руку Лю Цю упал нефрит.
- Спасибо, надеюсь, мы ещё встретимся, - сказав это, бабочка улетела навстречу восходящему солнцу.
Посмотрев на нефритовый камень, он, повернувшись к Йе, сказал:
- Я голоден, пошли поедим. Я знаю одно заведение, там подают отменные булочки и соевое молоко.
…
Лю Цю продолжил рассматривать нефритовый камень, жуя булочку. Он не хотел жертвовать нефрит сейчас, сначала нужно подумать. Обменять его на 70 дней жизни или потратить 20 дней на дальнейшую идентификацию. По пути в клуб он спросил Йе, на что та ответила:
- Мастер, делайте так, как считаете нужным.
- У меня не так много осталось дней, чтобы тратиться на идентификацию, с другой стороны его жалко отдавать алтарю, - медленно проговорил Лю Цю.
Он решил придержать камень и отдать его алтарю только если он не успеет к тому времени совершить хоть одну сделку. Однако если клиенты так и будут приходить один за другим, то лучше было бы узнать тайну этого камня.
....
- Лю Цю, почему ты так рано встал? - сказала Жэнь, выйдя из спальни с сонным взглядом. Лю Цю же указал на пару булочек и соевое молоко на столе:
- Ты тоже рано встала.
Жэнь села рядом с Лю Цю, зевнула и, держась за его плечо, спросила с улыбкой:
- Скажи, почему ты ведёшь себя так странно в последние 2 дня, может, тебе нужно пару советов?
Лю Цю отошёл от неё и включил телевизор. Жэнь, не возражая, схватила пару булочек.
- Ты…чистила зубы?
- Полезнее чистить зубы после завтрака
- Совет зачтен, - поддразнил её Лю Цю. Жэнь, пожав плечами, отложила булочку и заметила нефритовый камень, оставленный Лю Цю на столе:
- Он всегда у нас был?
- Теперь да…
Жэнь взвесила его и, нахмурившись, сказала:
- Я видела его где-то… где же это было?...
Лю Цю взял нефритовый камень и сказал:
- Когда ты вспомнишь это место, то скажешь. Тем не менее ты должна почистить зубы. Ты знаешь, как отвратительно дыхание женщины, которая курит.
Жэнь, дыхнув себе в руку, ответила:
- Да не пахнет.
- Ты будешь чистить зубы или нет? - взяв пару булочек, спросил Лю Цю.
Жэнь, поняв, что ее аргументы закончились, пошла в ванную. Лю Цю же, взвешивая нефрит в руке, подумал о чем-то. По телевизору диктор вещала: «Сегодня будет опубликован новый проект. По данным СМИ, они будут сотрудничать с престижной промышленной компанией «Золотой орел..».
Услышав это название, Лю Цю вспомнил, что это был завод Цао и его застройщика. В новостях не стало упоминаться об их председателе Цзинь Зифу, но Лю Цю то знал, что Зифу лежал в больнице.
Внезапно Жэнь выскочила из ванной с зубной щеткой во рту и воскликнула:
- Я вспомнила, где я видела этот нефрит!
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Глава 15 - Антикварный магазин Гу Юэ Чжай
Это имя было хорошо известно в высших кругах. Покупатели магазина Гу Юэ Чжай, самого известного и солидного антикварного магазина, были в основном светскими людьми.
Именно эта лавка была тем местом, где Жэнь видела нефрит. Недавно она брала интервью у хозяйки той лавки.
Лю Цю спросил, кем была хозяйка этого магазина, на что Жэнь охарактеризовала ту "Старухой с климаксом".
Жэнь редко употребляла подобные слова, поэтому Лю Цю слегка растерялся.
- Ни одного вежливого слова от нее, она была холодна, словно зима.
- И где твоя журналистская этика?
- У журналистов тоже есть свое мнение, но я придерживалась профессиональной этики, и написала не предвзятое интервью. Хоть старуха и скряга, однако её внучка ничего... и она примерно твоего возраста.
Лю Цю, придерживая подбородок, смотрел на пейзаж за окном.
- Мне 20 лет, и хоть мне нравятся девушки - не надо меня сватать со всеми. Кроме того не отвлекайся во время езды.
- Вот увидишь. Я тебя всё равно женю. Я обещала твоему отцу, что позабочусь о тебе. Кроме того, я хочу увидеть внуков, - сказала Жэнь.
Спустя некоторое время они прибыли в Гу Юэ Чжай… у Жэнь был выходной, поэтому у нее было немного свободного времени. Что касается Лю Цю, то профессор в университете так и не появился - ему уже казалось, что тот прекрасно понимал, что его ученики перестали ходить.
- Вы г-жа Жэнь? - спросила симпатичная секретарша.
- Вы помните меня? - с любопытством спросила Жэнь
Секретарь, улыбнувшись, ответила:
- Помнить клиентов это моя работа. Г-жа Жэнь приходила брать интервью. Я его прочитала, и мне оно очень понравилось.
Жэнь, мило улыбнувшись, сказала:
- Благодарю.
Секретарша ушла за чаем.
- Как насчет этой девушки? - сказала Жэнь, - она милая, вежливая, и твоего возраста. Она тебе нравится?
- Мне нужно было приехать одному, - вздохнул Лю Цю.
Жэнь поняла, что он не изменит своего мнения, но не унывала.
- Ну это нормально, я уверена, что от внучки Чжан ты точно потеряешь голову, - услышав это, Лю Цю перестал ее дразнить.
- Г-жа Жэнь, - послышался красивой голос девушки. Девушка была одета в ципао со светло-зелеными узорами в виде лотоса и длинными белыми рукавами. В руках она держала платок из голубого шелка. Эта девушка была высокой, с красивыми глазами, тонкой талией и большой грудью.
Лю Цю был поражён. Жэнь, видя это, толкнула в бок Лю Цю, и спросила шёпотом:
- Ну, как тебе она?
- Г-жа Жэнь, я думаю, ваш друг не удивлён, а шокирован, – улыбнулась девушка, - Лю Цю, приятно встретить тебя здесь.
- Да, … для меня это тоже сюрприз, - ответил Лю Цю. Жэнь же удивленно спросила:
- Вы двое знаете друг друга? - Лю Цю, не медля, ответил:
- Это Чжан Цинжуй, моя одногруппница из универа.
- А вы двое?... - спросила девушка.
…
- Г-жа Жэнь - вы мать Лю Цю? - воскликнула Цинжуй. Она была в шоке от этой новости, и постаралась сменить тему.
- Почему вы внезапно заинтересовались антиквариатом?
Ранее Лю Цю и Цинжуй видели друг друга, но никогда не общались, максимум, здоровались. Лю Цю уже сказал ей больше слов, чем за всё время учёбы.
- Конечно, если вас так заинтересовало, то я могу показать вам пару вещей, - равнодушно ответила Цинжуй, – однако стоимость их очень высока.
Лю Цю осмотрелся. Тут было много антиквариата и изделий из Китая, однако он не нашёл ничего похожего на нефрит. Затем, покачав головой, он спросил:
- Есть что-нибудь получше?
- Мисс Чжан, не могли бы вы показать этому мальчишке то, что показали мне в прошлый раз? - Жэнь внезапно вмешалась в разговор, - это ему для творческого развития.
- Конечно, следуйте за мной, - сказала Цинжуй, приглашая их жестом.
-
-
За вошедшими в антикварный магазин следили два человека.
- Босс Чжун, кто эти люди? Мисс Чжан лично поздоровалась с ними.
Босс Чжун, нахмурившись, сказал:
- Отложи свои дела, понаблюдаем за ними.
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Глава 16 - Нефритовый кулон и черная карта
Босс Чжун родился в довольно необычной семье. Он всегда был довольно способным, весьма отличаясь нравом от остальных богатеньких отпрысков.
Каждую неделю он приходил сюда, чтобы пообщаться со старухой - владелицей антикварной лавки
Каждый раз, когда босс Чжун приходил в это место, он чувствовал, как эта старуха его недолюбливала. Он не скрывал своего намерения свататься к ее внучке - Чжан Цинжуй, однако та, казалась, не питала к нему взаимности.
Его слуга, Чэн Юн, сделал проверку биографии Чжан Цинжуй, подняв некоторые документы. Он узнал, что та была студенткой университета, и управляла бизнесом Гу Юэ Чжай большую часть времени.
Он рассказал всё своему боссу Чжуну, что привело того в хорошее расположение духа. На следующее утро сотрудник получил кусок нефрита за ценные сведения. Получив награду, Чэн Юн начал докладывать все новости о Чжан Цинжуй.
- Мне не нравится твой слуга, он не очень-то талантлив, - Чэн Юн услышал разговор босса со старушкой миссис Чжан.
Его бросило в холодный пот. Эта проклятая старуха. Однако он не посмел перечить, поэтому просто смотрел в пол.
- Подожди нас снаружи, – повернувшись к нему, сказал босс Чжун, – Чэн Юн, оставь нас.
Чэн Юн кивнул. Он не посмел проявлять недовольства, и лишь тихо вышел из комнаты.
Эта комната была кабинетом настоящего босса. В отличие от современной таблички, висящей на двери, внутреннее убранство создавало ощущение античной красоты. Полы были устланы голубыми досками, окно прикрывала традиционная маньчжурская ширма. Возле нее стоял императорский стул, спроектированный на заказ.
У входа в гостиную висели шторы из бисера. В гостиной стоял настоящий антикварный комод, с держателем для кисточек, чернильный камнем и бумагой на нем. На противоположной стороне расположилась стопка древних книг. В углу была цитра в стиле Фу Си.
(П.П - цитра - музыкальный струнный инструмент).
Как только Чэн Юн ушел, миссис Чжан улыбнулась и сказала:
- Ты очень терпелив, в отличие от твоего раздражительного дедушки.
- Миссис Чжан, мой дед сосредоточился на искусстве каллиграфии в последние несколько лет, так что он теперь намного сдержанней, - ответил босс Чжун.
- Я довольно давно покинула столицу, и я не имею ни малейшего отношения к вашим делам. Твоему деду, должно быть, что-то от меня нужно, раз он послал сюда тебя.
Миссис Чжан оценивающе смотрела на босса Чжуна. Хоть она и была пожилой, однако находиться под ее взглядом было неуютно.
- Твое спокойствие и хорошие манеры произвели на меня впечатление, поэтому я дам тебе шанс рассказать, что тебе нужно, - добавила она.
Босс Чжун глубоко вздохнул, радуясь про себя:
- Я услышал от дедушки, что есть место, в котором исполняются любые желания... Он сказал, что вы должны знать о нем.
Миссис Чжан, усмехнувшись, сказала:
- Наивный, это не простое место, не обычная гора или святилище. Ты заключаешь сделку с демонами.
Лицо Чжуна расплылось в лучезарной улыбке:
- Значит, легенды не врут. Миссис Чжан, вы были там раньше?
Миссис Чжан взмахнула веером, её тон изменился и стал заметно более холодным:
- У меня плохое настроение, сейчас не хочу об этом говорить.
Увидев это, Чжун Ло Чэнь выудил маленький мешочек, и извлек одну вещь.
- Миссис Чжан, прошу прощения за беспокойство
Этой вещью был нефритовый кулон. Увидев его, миссис Чжан смягчилась. Она взяла кулон в руки, затем, нежно погладив, вздохнула:
- Я отдала его сестре, прежде чем покинуть столицу… ты действительно хочешь его отдать за информацию?
- Моя бабушка дала мне его пред отъездом, – прошептал Чжун Ло Чэнь, – она сказала, что если наша семья будет в опасности, только эта вещь может спасти нас.
Миссис Чжан, всплеснув руками, вздохнула:
- Уходи, я должна всё хорошенько обдумать.
Чжун Ло Чэнь кивнул:
- Я надеюсь, что вы сможете дать ответ на мой вопрос.
- Но зачем ты хочешь его использовать? - спросила миссис Чжан.
- Всё ради моего деда, врач сказал, что жить ему осталось недолго.
-
Лю Цю рассматривал все эти дорогие вещи. Хоть он не был знаком с многими вещами, однако те излучали странную ауру. Тем не менее он до сих пор не увидел нефритовый кулон. Жэнь Цзылин, посмотрев на Чжан Цинжуй, спросила:
- Мисс Чжан, кажется, некоторых вещей не хватает. Было ещё несколько вещей, когда я приходила в прошлый раз.
Чжан Цинжуй, улыбнувшись, ответила:
- У вас хорошая память. Однако некоторые из коллекций были уже отправлены на аукцион, - она взяла фотоальбом в руки.
- Должно быть это. Недавно они были отправлены на аукцион, - взглянув в альбом, Лю Цю сразу же заметил нефритовый кулон. Он выхватил альбом из рук Чжан Цинжуй. Это было не очень вежливо, однако сейчас его это не волновало.
Он внимательно смотрел на фотографии. Тем временем Жэнь чувствовала себя неловко. Ей пришлось извиняться перед Чжан Цинжуй:
- Он всегда так делает, когда видит то, что ему нравится...!
Чжан Цинжуй, покачав головой, ответила:
- Не беспокойтесь, у нас ещё много таких. Вы даже можете взять его домой.
Лю Цю, кивнув, сказал:
- Спасибо.
Убедившись, что нефритового кулона здесь не было, он подошёл к двери. Жэнь Цзылин почувствовала себя беспомощной.
Чжан Цинжуй думала похожим образом, но ничего не сказала вслух. Жэнь Цзылин, подойдя к ней, фальшиво улыбнулась и сказала:
- Приятного вечера! Желаю тебе оставаться такой же красивой!
Лю Цю, нахмурившись, остановился.
- Что это?... - указав на объект в стеклянной крышке, спросил Лю Цю… Это была очень знакомая черная карта. На карте было две золотые печати. Это подтверждало, что это была карта клуба… и то, что она была использована дважды...
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Жэнь Цзылин выглядела озадаченной, когда увидела эту карту.
- Я не помню, чтобы видела ее раньше…
Лю Цю знал причину. Это была карта клуба. Она может находиться здесь у всех на виду, и никто ее не заметит. Только те, кто нуждались, могли заметить её.
- Она всегда была здесь, - посмотрев на Лю Цю, сказала Чжан Цинжуй, - значит, вы заинтересованы в этой карте.
Конечно Лю Цю был заинтересован, потому что каждая черная карта могла означать потенциального клиента. Однако он подумал, что будет неуместно показывать свою заинтересованность. Поэтому, покачав головой, он ответил:
- Нет, я просто думаю, что это странно… - посмотрев на Чжан Цинжуй он добавил, - эта черная карта не похожа на антиквариат. Я просто подумал, что она немного не соответствует атмосфере магазина
Чжан Цинжуй, улыбнувшись, добавила:
- Некоторые клиенты спрашивали об этом, вы догадываетесь, каков был мой ответ?
Лю Цю покачал головой, казалось, ему было плевать на ответ.
Чжан Цинжуй была удивлена безучастности Лю Цю.
- Коммерческая тайна, - сказала Чжан Цинжуй.
Жэнь Цзылин смотрела на своего пасынка, она прекрасно понимала, что он был белой вороной, и только бесил своих одногруппников. Вот почему Чжан Цинжуй пыталась его подколоть. А после многих лет работы журналистом она понимала, что та не собирается ничего говорить и просто хочет избавиться от них поскорее.
Жэнь Цзылин, притворно посмотрела на время:
- Уже поздно. Благодарю за экскурсию. У меня есть ещё дела… да кстати, не обращайте внимание на его поведение На самом деле Лю Цю хороший парень и … эй, Лю Цю, подожди!…
Лю Цю уже скрылся в дверях. Жэнь Цзылин, быстро закончив разговор, направилась в спешке к Лю Цю.
Спустя некоторое время улыбка Чжан Цинжуй исчезла с её лица. Нахмурившись, она посмотрела на черную карту. Ей внезапно захотелось коснуться карты. Однако, проведя пальчиком рядом с ней, она отказалась от этой мысли и закрыла витрину.
Как менеджер она работала здесь в течение двух лет и повстречала множество известных людей. Однако мало кто мог заметить эту карту.
Эта карта была намерено помещена сюда её бабушкой. Чжан Цинжуй спрашивала причину, однако та просто качала головой и молчала, избегая говорить. Возможно карта таит в себе какие-то силы.
Каждый, кто обращал на неё внимание, жаждал заполучить её. Чжан Цинжуй и её бабушка более-менее свободно могли контактировать с этой картой и не сходить с ума. Тем не менее временами жажда обладания просыпалась и у нее.
Клиенты, которые замечали эту карту, пялились на неё, словно в трансе, а некоторые говорили, что хотели купить эту карту любой ценой. Но карта не продавалась… это и смущало Чжан Цинжуй, которая не понимала, для чего нужно было выставлять её напоказ.
- Цинжуй, - услышав голос бабушки, она сильно перепугалась. Повернувшись, она подошла к миссис Чжан и поклонилась.
- Бабушка, зачем ты пришла?
- Я просто пришла посмотреть, - медленно проговорила миссис Чжан, после чего нахмурилась, - разве я тебе не говорила не смотреть на эту карту?
Цинжуй показала язык бабушке:
- Немного задумалась после обслуживания клиентов.
Миссис Чжан, вздохнув, подошла к черной карте. Стоя перед ней, она пробормотала:
- Я должна была убрать ее давным-давно.
- Бабушка? - спросила Чжан Цинжуй. Карта была помещена здесь с самого основания магазина Гу Юэ Чжай. Чжан Цинжуй было любопытно ее назначение.
- Бабушка, что-то случилось? Я видела, что босс Чжун приходил к вам…
Миссис Чжан кивнула, после чего покачала головой
- Он отличный парень, но слишком коварный, держись от него подальше
Чжан Цинжуй не сказала ни слова. Если бы не Лю Цю и Жэнь Цзылин, то ей бы пришлось разговаривать с этим раздражающим парнем.
Миссис Чжан сказала:
- Отдай её боссу Чжуну в следующий раз, как он придет. Скажи ему, чтобы он использовал ее только один раз. Потом он должен вернуть ее, или пожалеет.
Чжан Цинжуй кивнула, не задав ни одного вопроса о черной карте, несмотря на то, что любопытство съедало её изнутри. На самом деле это не имело большого значения. …
....
- Мастер, что это?
В полдень Лю Цю решил пропустить дневные занятия и отправился в клуб. Он рассматривал фотоальбом Гу Юэ Чжай.
- Многие из этих вещей мне неизвестны, - беззаботно ответил Лю Цю. Однако внезапно он что-то вспомнил. Глядя на Йе, он спросил:
- Кстати, принесёшь маску из склада внизу?
Он мог пользоваться всем в клубе. Однако уже имеющиеся предметы со склада он не мог использовать в качестве подношений алтарю. Вот же дерьмо.
После получения вещи в качестве оплаты та отправлялась на склад, однако ее нельзя было использовать какое-то время, разве что только в качестве подношения.
- Хорошо, одну минутку, - не спрашивая причину, ответила Йе. Как служанка, Йе должна была подчиняться ему, как боссу, в то же время, как Лю Цю должен был следовать правилам клуба.
Затем он, прикоснувшись к лицу, сказал себе:
- Чжан Цинжуй обладает картой, это может быть проблемой. Что если она когда-нибудь зайдет сюда…
Подумав немного, он решил, что опасно использовать свое имя в качестве имени босса. Ему нужно придумать что-нибудь получше.
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Спустя некоторое время Йе принесла ему маски. Эти три маски принадлежали предыдущему боссу.
Сейчас ему предстояло сделать трудный выбор. Первоначальная функция этих масок - скрыть лицо босса, дабы его личность оставалась в тайне. Все три маски выглядели очень круто.
Лю Цю схватил одну из масок и осмотрел ее. Это была венецианская маска "Баута", которая скрывала половину лица. Лю Цю попытался надеть её. Сразу же он почувствовал, что маска прилипла к его лицу, а затем и вовсе исчезла. Он ощущал маску, как часть своего лица. Казалось, что маска не имела своего веса и стала частью его тела.
«С помощью этой маски вы можете становиться невидимым»
Информация хлынула в его сознание.
- Ты меня видишь? - он посмотрел на Йе.
- Нет, – ответила Йе, - однако я чувствую присутствие хозяина.
Лю Цю обалдел, он подошёл к зеркалу, но в нем никто не отражался. Спустя некоторое время он снял Бауту. Ему надо было скрывать свою личность, а не исчезать вовсе. Весьма полезная маска, но не для текущей задачи.
Далее Лю Цю взял вторую маску - она была сделана из бумаги. У нее были золотые глаза, вишнево-алые губы… это была японская маска лисы.
«Это маска Инари. Поверья гласят, что она приносит хороший урожай»
Да, возможно она предназначалась для каких-то деревень, где имеется проблема с урожаем. Эта маска так же не подходила Лю Цю.
Наконец, третья маска - маска шута.
Надев ее, он сразу почувствовал, насколько она удобно прилегает к лицу. Как только маска коснулась его лица, информация возникла в его сознании.
«Настоящая шутовская магия позволит вам видеть магию насквозь»
Скорее всего имелась в виду ловкость рук, а не настоящая магия.
- Повезло, что эта маска белая, а не разноцветная, – пошутил Лю Цю, - вряд ли кто-то бы ожидал увидеть Рональда Макдональда в этом месте.
Йе не поняла шутку.
- Я возьму эту, она хорошо смотрится с костюмом, однако способность бесполезна, - наконец, встав, сказал Лю Цю.
Однако, надев эту маску, он не вызывал смех, каким было изначальное предназначение этой маски. Отнюдь, он приобрел некоторую загадочность. .. но что-то до сих пор было не так. Лю Цю попытался понять, смотрясь в зеркало. Йе выудила белую шляпу, трость и перчатки из гардероба. Лю Цю медленно надел цилиндр и перчатки, при этом размахивая тростью. Это его удовлетворило.
- Хорошо, отныне зови меня господин клоун, – пошутил Лю Цю, - я думаю шутовской костюм поднимет настроение всем приходящим.
- На здоровье, мастер.
Однако, как только Лю Цю хотел пожаловаться, что она частенько использует подобное выражение, раздался звонок в дверь. У Лю Цю не было много времени, чтобы насладиться своим внешним видом. Он спустился в холл, дабы обслужить клиента.
У входа стоял нервно оглядывающийся молодой человек. Он был всего на несколько лет старше самого Лю Цю. Он выглядел, как успешный человек или же сын богатого человека.
- Добро пожаловать в торговый дом Треффорда, чем я могу помочь? - крутя трость, Лю Цю медленно спустился по лестнице, наблюдая за реакцией парня.
- Кто вы? - остановившись у входа, спросил парень.
- Я? - Лю Цю на секунду замялся, потом вспомнил, что был в маске.
- Я хозяин этого места, вы можете называть меня боссом или… мистером Шутом.
Приблизившись к парню, он сразу почувствовал знакомую ауру - ауру черной карты.
Это был уже третий клиент, который имел черную карту. Лишь один раз человек попал сюда случайно. Размышляя о том, сколько вообще черных карт есть на свете, он предложил парню:
- Прошу, входите и присаживайтесь.
- Это место, где исполняются желания? - нахмурившись спросил парень. Лю Цю щелкнул пальцами, после чего открыл ладонь. Черная карта парила над ней. Затем, улыбнувшись, он спросил:
- Раз у вас есть черная карта, вы должны быть в курсе, чем занимается клуб, не так ли?
Юноша впопыхах взялся за карман, даже не расстегивая костюм. Его черная карта исчезла. Он глубоко вздохнул и успокоился, после чего сказал ровным голосом:
- Здравствуйте мистер Шут, я Чжун Ло Чэнь, я пришел, чтобы заключить с вами сделку.
Не стоит отказываться, когда клиенты сами стучатся в двери. Лю Цю поманил пальцем парня, дабы он вошёл:
- Йе, займись гостем, пожалуйста.
-
-
В спальне Чэн Юн зажег сигарету, глядя на очаровательную женщину, лежащую в постели. Она была секретарём Гу Юэ Чжай.
Она не имела влиятельных связей, однако была красивой и умной. Она выбрала самый быстрый и эффективный способ получить повышение - соблазнить помощника Чжун Ло Чэня.
Опытный Чэн Юн сразу понял, что его босс положил глаз на Чжан Цинжуй. Неудивительно, ведь та была одной из красивейших девушек, что он когда-либо видел.
- Почему ты сегодня свободен? - спросила секретарша, - разве ты не должен быть со своим боссом?
Чэн Юн растерялся, ведь его босс сказал ему ждать его, пока он не придет. Он всегда следовал за боссом, помогая тому всем, чем мог. Босс вероятнее всего так поступил из-за слов чертовой старухи.
Проклятье. Если он потеряет работу у босса, эта интриганка бросит его.
Однако его ожидание скрасила эта девушка, она была довольно хороша в постели. Он хотел насладиться ею ещё несколько дней - прежде чем он сможет присоединиться к Чжун Ло Чэню, чтобы получить более высокий статус в столице.
- Кто были те двое, которых обслуживала мисс Чжан этим утром?
Девушка не возражала против того, чтобы все рассказать о посетителях. Ведь если Босс Чжун получит Чжан Цинжуй, он точно вознаградит Чэн Юна.
- Это была журналистка из местной газеты, - ответила девушка, - однако парня, что был с ней, я не знаю. Возможно это был близкий друг или брат, судя по их отношению друг к другу.
Чэн Юн, выдохнув дым, тяжело сказал:
- Журналистка? Хм…
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На этой карте имелось 2 золотые печати, хотя обычно их 3 или 4. Каждая печать давала скидку. Например, если на карте было 3 печати, то это означало, что на первую сделку дается скидка в 30%, вторую 20%, третью 10%.
Он вспомнил первый раз, когда Цзинь Зифу пришел, на его карте была только одна печать. Она, честно говоря, оказалась бесполезной. Лю Цю дал карту Цао со всеми печатями. Что касается карт с 4 печатями, они давали 40% скидки на первую сделку.
Его интересовало была ли это та карта, что он увидел в Гу Юэ Чжай.
Чжун Ло Чэнь и Лю Цю сели по обе стороны стола, Йе принесла им душистого чаю. Однако Чжун Ло Чэнь не был в настроении, чтобы наслаждаться им.
- Мистер Чжун, вы знаете правила? - спросил Лю Цю. Иногда было необходимо проинформировать клиента о том, как проходят сделки.
- Давайте еще раз, - сказал Чжун Ло Чэнь, и посмотрел на Лю Цю.
- Обладатели карт являются членами клуба. На вашей карте есть 2 печати, это означает что вы можете воспользоваться скидкой в рамках двух сделок.
Чжу Ло Чэнь кивнул, он вспомнил колебания миссис Чжан, когда обменивал карту на нефритовый кулон. Он уже тогда понимал, что карта непростая.
- Вы имеете скидку в 20% на эту сделку и 10% на следующую, - спокойно сказал Лю Цю, - ранее уже кто-то использовал эту карту и получил скидку в 30%... - Чжун Ло Чэнь кивнул.
- Мистер Шут, я понимаю… но я просто хочу кое-что выяснить. Это правда, что это место может дать мне всё, что я захочу?
Лю Цю же ответил:
- Конечно... нет. Допустим, вы хотите купить оружие массового поражения, чтобы уничтожить мир. Если вы разрушите мир, клуб будет уничтожен.
Чжун Ло Чэнь кивнул, соглашаясь.
- К тому же вы не осилите сумму, чтобы заплатить за оружие массового поражения, даже со скидкой. Давайте поговорим о том, зачем вы пришли. Вы можете пожелать всё что угодно, будь то богатства, слава, женщины или власть.
- Я хочу продлить жизнь человека, - глубоко вздохнув, сказал Чжан Ло Чэнь. После этого он посмотрел на Лю Цю с тревогой на лице. Глядя на маску шута, Чжан Ло Чэнь покрылся холодным потом.
- Нет проблем. Кто это, и чем вы собираетесь платить? Вам известно, что мы не принимаем деньги?
- Мой дед, - сказал глухим голосом Чжун Ло Чэнь, – он серьёзно болен, его болезнь лечению не поддается. Я хотел бы продлить его жизнь.
Лю Цю ответил:
- Меня не волнует, что за болезнь у вашего деда. Сколько лет вы бы хотели купить? Один год, пять лет или десять?
Чжун Ло Чэнь посмотрел на Лю Цю, и спросил:
- Сколько получится максимально?
- Это зависит от того, во сколько вы оцениваете своего деда...
- Десять лет, нет…- Чжун Ло Чэнь замешкался на секунду, – пять лет, всего пять лет. Цена… я не знаю, как ее оценить. Не могли бы вы сами назвать ее?
Лю Цю молчал. Это вогнало Чжун Ло Чэня в краску. Он глотнул чай, пытаясь скрыть своё беспокойство.
- Вы готовы потратить 3 часа своей жизни, чтобы узнать информацию о дедушке Чжун Ло Чэня?
- Да
Лю Цю молчал, но на самом деле общался с алтарём.
После того как Чжун Ло Чэнь выпил уже половину чая, Лю Цю наконец объявил:
- Мистер Чжун, вы должны понимать, что ваш дед влияет на судьбы многих людей. Это решение повлияет на многих, одни будут жить в достатке и комфорте, семьи других умрут в нищете.
Чжун Ло Чэнь полностью со всем согласился:
- Именно поэтому я не могу позволить ему умереть.
Лю Цю положил руку на стол, затем поднял ее. Под ней появилось четыре карты рубашкой вверх.
- Под каждой из карт находятся разные варианты цены. Если выберете карту - считайте, мы договорились. Если отвергнете - переходим к следующему варианту. Вернуться к предыдущему варианту нельзя.
Подняв первую карту, он показал её Чжун Ло Чэню. Там была написана цифра "30". Сразу же Лю Цю объяснил:
- Это означает, что вы можете обменять 30 лет своей жизни на 5 лет вашего дедушки.
От его слов Чжун Ло Чэнь обалдел.
- Что за обман! 30 лет моей жизни лишь на жалкие 5 лет его! - он сердито выкрикнул.
Лю Цю же спокойно ответил:
- Мистер Чжун, насколько я знаю, есть ещё двое других в вашем поколении с такими же возможностями и способностями, которые могут взять на себя управление бизнесом. Несмотря на ваш талант, вам понадобится минимум десять лет, чтобы достигнуть уровня влияния своего дедушки. Умножьте 10 на 3, и получите цифру 30.
Чжун Ло Чэнь, немного помолчав, сказал:
- Не принимаю. Что во второй карте?
Лю Цю перевернул вторую карту. Там было написано «Ум». Это означало, что срок его жизни не уменьшится, жизнь его деда будет продлена, однако он отдаст свой ум навсегда. Было очевидно что с этим Чжун Ло Чэнь никогда не согласится.
- Переходим к третьей карте, - невольно сглотнув слюну, сказал Чжун Ло Чэнь.
На третьей карте было написано «Счастье».
- Что это значит? - спросил Чжун Ло Чэнь, нахмурившись. Лю Цю равнодушно сказал:
- Это значит, что неважно, что вы получите в результате сделки, вы всё равно не будете счастливым. Будь это любовь, ребёнок, отношения, вы потеряете чувство счастья.
На этот раз Чжун Ло Чэнь замолчал. Лю Цю хотел уже перевернуть четвертую карту, однако Чжун Ло Чэнь внезапно закричал:
- Стойте! Я согласен, просто отнимите у меня счастье в качестве платы за сделку.
Лю Цю был поражен.
- Мистер Чжун, вы не хотите узнать последний вариант?
Чжун Ло Чэнь, глумясь, сказал:
- Скорее всего там еще более страшная цена. Верно говорят, что здесь ты заключаешь сделку с дьяволом. Я не стану отдавать вам свой разум или свою жизнь.
- Это причина, по которой вы решились отказаться от счастья?
Он поднял свою голову, уверенно говоря:
- Да, но помните, я носитель карты, и могу претендовать на скидку… что означает, что вы должны оставить мне один или два пункта, которые продолжат приносить мне счастье.
Лю Цю спросил:
- Что бы вы хотели бы оставить? Вещи, которые делают людей счастливыми. Любовь, семья, интересы, достижения...
- Я оставляю счастье за чувство достижения, - без колебаний ответил Чжун Ло Чэнь.
- Вы в этом уверены? Может, в будущем появится что-то получше?... - спросил Лю Цю. Чжун Ло Чэнь покачал головой:
- Я верю своим инстинктам.
Лю Цю не возражал, и только кивнул, после чего развернул старую козью шкуру.
- Если вы все решили, то прошу, оставьте свой отпечаток ладони на ней. Наша сделка войдет в силу.
Чжун Ло Чэнь легонько нажал ладонью на шкуру. Его сердце сжалось из-за нервозности. Он посмотрел на Лю Цю в панике, слегка задыхаясь.
- Не волнуйтесь, вы будете в безопасности после завершения сделки, - успокоил его Лю Цю, - мы всегда исполняем пожелания клиента в первую очередь, после чего берём плату за сделку… контракт является лишь гарантией.
Чжун Ло Чэнь сделал глубокий вдох.
- Хорошо. Теперь мой дедушка выздоровеет?
Лю Цю покачал головой:
- Не волнуйтесь, как только вы отнесёте своего дедушку в место, где вас не побеспокоят, позвоните мне. Вы должны знать, как связаться со мной.
Черная карта отправилась обратно в руки Чжун Ло Чэня. После чего тот кивнул, и покинул клуб.
- Поздравляю с завершением сделки, - сказала Йе, хваля Лю Цю. Лю Цю снял маску шута и цилиндр.
- Сделка пока не завершена, и я чувствую, что много потерял из-за скидки, что дал ему.
Хоть скидки являются правилом клуба, Лю Цю был уверен, что не сохрани Чжун Ло Чэнь часть счастья, ценность его счастья была бы куда выше.
- Мастер, а что было в четвертой карте? - с любопытством спросила Йе.
Лю Цю покачал головой, после чего молча отправился наверх.
Йе перевернула четвертую карту.
Там было написано – «Делать добро в течение 20 лет».
В Китае была одна поговорка, которая хорошо подходила к этому случаю: «Если вы делаете добро, то оно обязательно вернётся к вам»
- Хах, как коварно, - слегка улыбнувшись, сказала Йе, после чего перевернула карту.
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«Нужно съездить кое-куда, скоро вернусь, так что не беспокойся» - прочитала смс Жэнь Цзылин, перебирая в это время документы.
Прочитав смс, она встала и ударила по столу, после чего сердито сказала:
- Чертов мальчишка, опять ты… думаешь, что уже вырос? - тут же Жэнь Цзылин набрала Лю Цю.
«К сожалению набранный вами номер недоступен…»
К черту! Жэнь Цзылин села. В течение многих лет, работая журналисткой, она научилась контролировать свою речь. Выражение "К черту" было ее пределом.
Лю Цю находился вместе с Йе в самолёте. Йе носила солнцезащитную одежду вместо своего обычного наряда горничной. Светло-зелёный кардиган, повседневные белые джинсы и туфли на серебряной подошве.
Они летели на аукцион, который должен был пройти в другом городе.
Он собирался закрыть глаза и отдохнуть, когда кто-то его позвал.
- Лю Цю?
Это было уже знакомое ему лицо, а точнее Чжан Цинжуй, менеджер Гу Юэ Чжай. Чжан Цинжуй была одна, в ее руках находилась сумочка, мобильный телефон и посадочный билет.
Глядя на него, она, нахмурившись, спросила:
- Ты тоже летишь на аукцион? - Лю Цю не удивился её вопросу, ведь они только вчера говорили об этом в Гу Юэ Чжай, так что ей было несложно связать эти два события.
Лю Цю кивнул. Чжан Цинжуй всё так же вежливо спросила:
- Это… твоя подружка?
- Йе, - Лю Цю кивнул, после чего добавил, – она будет со мной все время аукциона.
- Она такая красивая, - слегка улыбнувшись, сказала Чжан Цинжуй. Она была шокирована и даже немного завидовала ее красоте. Однако выслушав странный ответ Лю Цю, она рассмеялась:
- Раз так, я не стану вас беспокоить. Кстати, вы можете пойти со мной, это убережет вас от возможных проблем, потому что мы - одни из спонсоров.
Она не думала, что Лю Цю мог себе позволить участвовать в аукционе. На таких мероприятиях всегда зрителей больше, чем участников.
Немного подумав, Лю Цю ответил:
- Хорошо.
После этого Чжан Цинжуй вернулась на своё место. Йе тем временем прошептала ему на ухо:
- Мастер, эта девушка очень красива.
Лю Цю вздрогнул, но ничего не сказал. Йе намекала ему, что он должен был принять её в члены клуба. Однако Лю Цю не планировал этого. Он не хотел, чтобы человек, знавший его и Жэнь Цзылин вступал в клуб.
- Давай поговорим об этом позже, - сказав это, Лю Цю закрыл глаза.
Чжан Цинжуй, с одной стороны завидовала красоте Йе, с другой стороны удивлялась, почему она полюбила Лю Цю, который был со всеми холоден.
Они не разговаривали всё время пока летели. После прибытия, Йе и Лю Цю последовали за Чжан Цинжуй прямо на аукцион.
В то же время в семейной вилле Чжун в столице.
- Чэн Юн, приготовься и жди меня здесь, - сказал Чжун Ло Чэнь, после чего вошёл в дом. Чэн Юн не смел ослушаться своего босса. Ему оставалось только наблюдать за виллой без возможности зайти.
Чжун Ло Чэнь пришел проведать своего деда, который был в критическом состоянии. Судьба Чэн Юна была тесно связана с главой дома Чжун. Несмотря на то, что все наследники были достойными, однако, кто будет следующим главой, должен выбрать сам старик.
Чэн Юн невольно стал свидетелем и участником в холодной войне за место следующего главы дома.
Босс Чжун попросил его сделать одну странную вещь - он сказал, чтобы тот забронировал все места в каюте первого класса туда и обратно.
Автомобили один за другим приезжали в виллу. Чэн Юн знал, что каждый из пассажиров был очередным наследником семьи Чжун, который приехал навестить дедушку. Меж тем все соперники Чжун Ло Чэня и остальные важные члены семьи собрались все вместе.
- Небо меняется. (П/п - поговорка, означающая, что перемены происходят от смены влиятельных лиц)
Чэн Юн поднял голову, посмотрев на небо, после чего сказал:
- К черту это проклятое собрание!
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- Младший брат, ты вернулся!
Чжун Ло Чэнь взглянул на сестру, однако, даже не поприветствовав её, прямо спросил о самочувствии деда. Её лицо стало раздраженным:
- Доктор сказал, что дед находится на грани. Ему осталось максимум два дня.
Чжун Ло Чэнь кивнул, после чего, толкнув дверь, вошёл. Там стояла группа людей, собравшихся вокруг кровати. Было два врача и три медсестры, которые уделяли пристальное внимание самочувствию пациента.
- Ло Чэнь, ты вернулся! - человек с квадратным лицом радостно поприветствовал его. Чжун Ло Чэнь кивнул ему молча. Внутри было много членов семьи Чжун. Отец Чжун Ло Чэня был поражен неизвестной болезнью. С тех пор он не мог о себе позаботиться. Инвалидная коляска стала ему спутником по жизни, он даже нормально говорить не мог.
А его тетя, сестра отца, умерла от дистоции (трудных родов).
Поприветствовал его муж его тети, Ван Голи.
- Ло Чэнь, твой дед… может быть, ты останешься эти несколько дней вместе с ним, - сказала немного громко мать Чжун Ло Чэня. Однако тот внезапно сказал:
- Мама, отойди пожалуйста… врачи, помогите мне перенести дедушку в другое место, - решительные слова Чжун Ло Чэня шокировали всех.
- Ло Чэнь, ты в своем уме? - сказал его старший брат.
- Врачи сказали, что дедушка слишком слаб, ему осталось совсем немного. А ты внезапно хочешь его переместить, ты хочешь чтобы он страдал?
- Ло Чэнь? - в замешательстве мать Ло Чэня смотрела на него. Чжун Ло Чэнь глубоко вздохнул:
- У меня нет времени объяснять. Но… если вы хотите спасти жизнь деда, то помогите, и делайте так, как я скажу.
Чжун Ло Юн нахмурился:
- Его осматривали лучшие врачи. Если только ты не нашел кого-то лучше...
- У меня есть способ спасти его жизнь, - покачав головой, сказал Чжун Ло Чэнь, затем обращаясь к врачам, он приказал:
- Быстро, поспешите!
- Стой, - Чжун Ло Юн, наконец, потеряв терпенье, схватил брата за руку:
– Ло Чэнь, быстро объяснись. Я не позволю тебе забрать деда. Сестра, на чьей ты стороне?
Она нахмурилась:
- Я на стороне старшего брата, однако я хочу выслушать, что скажет младший брат. Если у него есть способ вылечить дедушку, то я поддержу его. Младший брат, объясни причину.
Но как мог Ло Чэнь объяснить? Никто бы не поверил в существование клуба.
- Я не стану объяснять, но те, кто не верит, может поехать со мной, - быстро проговорил Чжун Ло Чэнь, - если вы послушаете меня, то дедушка будет иметь шанс выжить, а не просто умереть здесь.
- В любом случае, я не согласен, пока ты не объяснишься, - Чжун Ло Юн фыркнул, - ты не можешь принимать решение за всю семью Чжун.
Это было правдой. В соответствии с традициями семьи, старик не назначил преемника, а значит никто не мог ничего решить без согласия других.
- Погоди, - внезапно заговорил один старец. Хоть у него не было фамилии Чжун, но его положение в семье было чрезвычайно высоким. Он был другом Чжуна старшего на протяжении всей жизни.
- Дед Ло? - посмотрев на старца, спросил Чжун Ло Чэнь.
Однако старик сказал то, что поразило многих:
- Ло Чэнь, я вижу, ты придумал что-то.
Ло Чэнь кивнул. Увидев это, на лице старика появилась надежда, он уверенно сказал:
- Что вы стоите, помогите его перенести! - неожиданно старейшина согласился. Чжун Ло Юн и сестра были озадачены разговором между Чжун Ло Чэнем и дедом Ло.
....
Лю Цю кивнул Чжан Цинжуй, после чего поблагодарил её, и направился прямо к аукциону. Чжан Цинжуй отправилась на подземную парковку, а Лю Цю и Йе остановились перед входом.
- Да, уровень безопасности в этом мероприятии довольно слабый, - внезапно сказала Йе, - мастер, если вам нужен этот кулон, я бы могла все устроить. Организация здесь, конечно, не как в музее Лувр.
- Я знаю, это не музей Лувр, но я не хочу, чтобы у Чжан Цинжуй появились неприятности, - кивнул Лю Цю, добавив:
- Я всего лишь заинтересован в нем, однако я не готов пойти на все ради него. Кроме того, нельзя жертвовать никакие вещи алтарю, только если они не были получены в результате сделки.
Если бы он купил этот нефрит и попытался бы скормить его в качестве платы, у него ничего бы не вышло.
- Я могу купить его, – Йе слегка улыбнулась, - я думаю это самый простой путь.
- Правда? - Лю Цю обалдел, - я знаю, что клуб имеет огромные богатства, но разве я могу злоупотреблять ими?
Йе, улыбнувшись, ответила:
- Давным-давно, некоторые клиенты присылали мне подарки.
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На аукционе появился здоровый старик с детским лицом, в сопровождении молодого человека.
Лицо старика было румяным, походка у него была здорового человека, кроме того он обладал более крепким телосложением, чем у молодых людей, обычно встречающихся в обществе. Юноша шел позади старика, оглядываясь по сторонам, как будто ему было очень любопытно, что это за место.
- Чжань, не нужно так пристально разглядывать мирские предметы, - простодушно сказал старик. Парень, опустив голову, понурил свой взгляд. Он плелся за стариком уже долго, и, наконец, спросил:
- Учитель, можно будет мне немного прогуляться после того как мы получим нефрит - Сердце Верховного владыки Мяо Цзин?
Старик, уставившись на него, сказал:
- Глупый ученик, сколько раз я тебе говорил не упоминать об этом громко. Нельзя раскрывать секрет этого нефритового кулона. Вокруг полно демонов и монстров, духов и чудовищ, и этот нефритовый кулон - дело огромной важности, если об этом станет известно…
Молодой парень прервал его с серьёзным лицом:
- Если кто-то пронюхает об этом, то это неизбежно привлечет алчность этих злых духов и демонов. В реках и озерах будет кровопролитие, это место будет полно монстров, и начнется война. Тогда мы не сможем незаметно культивировать, правильно ли я запомнил, мастер?
- Заткнись, – холодно фыркнул старик, - прочитай Сутру Внутреннего Разума 100 раз.
Молодой парень был ошарашен, однако он не посмел пойти против своего мастера. Поэтому он продолжил следовать за ним, читая про себя Сутру.
Внезапно, в старика влетел человек 30-ти лет в старых черных очках.
Старик успел схватить его, обнаружив, что глаза того плотно закрыты, кожа побледнела, а на лбу выступил пот.
Старик нахмурился. Он вытянул руки и нажал на несколько акупунктурных точек на теле потерявшего сознание. Сразу же тот очнулся.
- Что со мной случилось?
- Ваше дыхание внезапно стало беспорядочным, сознание помутилось. Я помог вам очнуться, - сказал старик.
- Благодарю за помощь, - выразил признательность человек в очках, и поспешил к выходу с аукциона.
- Кто он? Быстро он скрылся, - сказал парень.
- Ты уже закончил читать Сутру? - спросил старик.
- Нет… я... продолжаю, - сжав губы, сказал юноша. Они продолжили свое движение.
....
- Мы приняли ваши 150.000 в качестве взноса. Деньги будут возвращены если вы не совершите никаких покупок на аукционе. Прошу вас, сохраните все чеки и гарантийные карты. Вот моя визитка - вы можете найти меня если вам потребуется помощь.
Йе кивнула и взяла все документы, проигнорировав визитную карточку. Грациозно развернувшись, она ушла.
Девушка на ресепшене с усмешкой наблюдала, как ее коллега получил вежливый отказ. Ее удивляло, почему такая миловидная девушка рядом с тем парнем. Что она в нем нашла?
Йе тем временем подошла к Лю Цю, и тихо сказала:
- На что вы смотрите?
- Только что произошло кое-что интересное, - Лю Цю улыбнулся.
Он пересказал ей всю историю старика и молодого парнишки.
- Парень, казалось, нервничал все время, однако старик оказался врачом со знаниями китайской медицины. Возможно он специализируется на акупунктуре.
- Скорее всего это Ци – терапия из древнего Китая, - ответила Йе. Лю Цю хотел расспросить ее больше про это таинственное искусство Ци… однако по сравнению с клубом, бабочкой-человеком и богомолом-монстром, это не было ничем особенным.
- Много ли людей, практикующих Цигун? - спросил Лю Цю.
- Ци, - поправила Йе, - чтобы быть точным, есть два вида Ци, поддерживающее и защитное. Они оба отличаются от Цигун, известного большинству людей. Нынешние даосы никогда не сравнятся с прошлыми. На протяжении веков многие из навыков были потеряны.
Лю Цю улыбнулся:
- Как и многие ремесла, потерянные во времени.
- Мастер, аукцион начинается, давайте поспешим, - напомнила ему Йе. Лю Цю посмотрел на время:
- Все хорошо, мы успеваем… кстати, сколько стоил начальный взнос?
Йе, улыбнувшись, ответила:
- Меньше, чем стоимость икры на ваш завтрак.
- И правда, - рассмеявшись, сказал Лю Цю.
Лю Цю дотронулся до нефрита в кармане. Он не знал, показалось ли ему, или тот заметно стал горячее.
Он хотел достать его, однако почувствовал, что за ним кто-то наблюдает. Обернувшись, он увидел, что на него смотрит человек. Если он правильно помнил, это был тот, кого только что спас старик.
http://tl.rulate.ru/book/4745/96156
Торговый дом Треффорда Глава 23. Нефритовый кулон (часть 2)
Глава 23. Нефритовый кулон (часть 2)
Однако, почувствовав взгляд Лю Цю, человек быстро ретировался. Йе уже хотелось броситься за ним, но Лю Цю, схватив её за руку, сказал:
- Пусть идет, он ни в чем не виновен, хоть и ведет себя странно. Кстати, я чувствую, что мои чувства становятся острее.
Йе спокойно ответила:
- Это потому что у вас способность, как у мастера, читать мысли других.
Это была одна из самых потрясающих способностей, которые давал ему клуб. Однако Лю Цю ощущал, будто совершает что-то нехорошее. Покачав головой, он сказал:
- Давай займем наши места… по данным из буклета, нефрит должен будет продаваться ближе к концу аукциона. Мы пока что можем только наблюдать.
- Кто знает, может быть мы увидим, как состоятельные люди будут драться за сокровища, - пошутила Йе.
Лю Цю и Йе были весьма необычной парой. Обычный юноша в сопровождении такой красивой девушки, которой впору сниматься в журналах, очевидно что центр внимания был сосредоточен на ней. Она привлекала к себе столько внимания, что никто не заметил старика с учеником в углу.
- Мастер, я не ожидал увидеть здесь такую красивую даму, - сказал ученик, будто загипнотизированный её красотой. Старик, очертив в воздухе печать руками, положил пальцы на лоб парня и проговорил:
- Чжа!
- Мастер, я… - на лице парня проступил страх. Старик нахмурился:
- Не говори. Читай Сутру, твоя вера должна быть сильна, и никаких посторонних мыслей. Не теряй голову из-за похоти.
Молодой парень, не смея возразить, закрыл глаза.
Старик пристально и серьезно рассматривал Йе:
«Кто эта женщина? У неё нет человеческого духа, но и на монстра она не похожа»
Разные мысли крутились в голове у старика. Однако старик был здесь не за этим. Он пришёл за вещью, которая была утеряна сотни лет назад. Однако он не мог гарантировать, что не было кого-то другого, кто пришел за тем же.
Глубоко вздохнув, он вновь сформировал печати. Затем, закрыв глаза, он сосредоточился и попытался увидеть истинное обличие Йе. Вскоре он открыл глаза, и посмотрел на Йе.
Внезапно их глаза встретились. Он почувствовал, будто его дух засасывает в водоворот. Его лицо побледнело, а мысли спутались. Использовав всю свою силу, он с трудом оторвал взгляд. К этому времени его сердце колотилось словно барабан, он чувствовал, как холодный пот стекает по его спине. Его дыхание стало беспорядочным, словно он был поражен тяжелой болезнью.
Быстро собравшись с духом, с помощью даосского мастерства Кунг Фу он составил несколько слов и отправил их Йе.
- Я Ян Тайцзы, кто ты?
- Даос с востока? Не порть настроение моего хозяина или я уничтожу вашу секту!
Ян Тайцзы побледнел. Он лихорадочно раздумывал, кто она такая. Ведь что ещё хуже - она чья-то слуга. Старик набрал сообщение.
«Кто-нибудь знает красивую девушку с голубыми глазами, черными волосами и мощными навыки в сфере иллюзий?»
---
«Вечером я вернусь домой поздно… не готовь на меня»
Наконец Лю Цю ответил на одно из многочисленных сообщений Жэнь Цзылин. Затем, подняв голову, он спросил:
- Йе, ты что-то сказала только что? Я слышал какие-то странные голоса, но они были не слишком понятны.
- Да, но это была не я, - сказала Йе, улыбнувшись.
- Правда? - спросил Лю Цю.
Однако их разговор прервал аукционист, который вышел на сцену и сказал:
- Дамы и господа, спасибо, что вы сегодня тут. Я очень рад…
После его долгой речи первый лот был выставлен на торги. Стартовая цена была 30.000 юаней. На лице Лю Цю появился большой интерес, он внимательно прислушивался к аукционисту, который явно обладал обширными познаниями в этой теме. Он решил, что хотел узнать об антиквариате и самом аукционе побольше.
Наконец лот, который так его интересовал, появился на сцене. Белый нефрит был выставлен на продажу.
- Обратите внимание на лот номер 27, предоставленный Гу Юэ Чжай. Возможно вы уже знаете об этом белом нефрите. Давайте получше рассмотрим его. На нем можно смутно увидеть вырезанные слова – "Цзы Ган".
Зрители начали волноваться. Аукционист улыбнулся:
- Я уверен, что надпись знакома всем. Я могу с уверенностью сказать, что этот нефритовый кулон из династии Мин, и ему уже не менее 500 лет.
После долгого рассказа о предысториии и качестве этого нефрита аукционист постучал молотком:
- Стартовая цена этого нефритового кулона всего 550.000 юаней! Шаг - 10.000 юаней. А66 подняла руку, вот красивая дама!
Лю Цю посмотрел на Йе, которая изящно подняла руку с номером 66.
- Йе, разве ты так богата?
Йе, как обычно, улыбнулась.
- Мои богатства так же принадлежат и мастеру.
Йе жила уже на протяжении 300 лет, кроме того она работала в клубе, так что было вполне понятно, откуда у нее деньги. Лю Цю при желании мог бы так же.
- 560 000!. А45 дает 560.000! Кто предложит более высокую цену? 560 000. Раз!
- 570.000! А66 дает 570 000! Кто-нибудь ещё?
- 580.000! А51 дает 580 000!
Йе раздражало медленное повышение цены. Внезапно она встала и крикнула:
- 1 миллион!
Среди богатых дать миллион за эту вещь было обычным делом. Однако многих потрясло решение купить именно эту вещь.
Старик в углу так и не решился поднять номерок, он был поражен поведением Йе.
- 1 миллион! Никто не предложит больше? Продано. Леди А66 - нефрит теперь ваш.
В зале промелькнула тень. Она выхватила нефрит из рук ничего не подозревающего аукциониста и дернулась в сторону аварийного выхода. Охрана с дубинками сразу же погналась за ней.
Лю Цю нахмурился. Он видел злость Йе. Но сейчас его сильно удивил тот грабитель. Это был тот самый парень в очках, которого Лю Цю видел уже дважды.
http://tl.rulate.ru/book/4745/97440
Торговый дом Треффорда Глава 24. Нефритовый кулон (часть 3)
Глава 24. Нефритовый кулон (часть 3).
Аукцион сразу остановили. Зрителей и покупателей попросили сидеть на местах и не двигаться. Пока Лю Цю находился в глубокой задумчивости, сотрудник подошёл к нему и попросил следовать за ним. Следуя за ним, Лю Цю и Йе подошли к двери, где уже стояло несколько людей.
Среди них была Чжан Цинжуй, мужчина 30 лет и примерно 50 летняя женщина.
- Лю Цю, это г-жа Дун, спонсор этого аукциона. А это менеджер аукциона г-н Хан, - в спешке сказала Чжан Цинжуй
- Мы сожалеем о случившемся. Мы поймаем его как только сможем.
- … Значит, он еще не найден? - после секундного молчания спросил Лю Цю. Г-жа Дун посмотрела на Лю Цю оценивающим взглядом. Она чувствовала, что нужно было извиниться перед Лю Цю за кражу. Чтобы успокоить его, она сказала:
- Не волнуйтесь, г-н Лю. Мы позвонили в полицию, вскоре вор будет пойман. Лю Цю спросил:
- Как вор попал на мероприятие и скрылся?
Чувствуя себя немного неловко, Чжан Цинжуй сказала:
- У нас есть доказательства, что вор давно планировал совершить преступление. Замок был заранее сломан. Вырвавшись, он уехал на мотоцикле.
Лю Цю покачал головой. Здесь, в чужом городе, он не мог ничего сделать. Если бы он был у себя в городе, то он бы попытался что-то предпринять. Однако он не должен был сильно волноваться, так как не заплатил ни копейки.
- Меня не волнует, как вы решите этот вопрос.
Внезапно Йе добавила:
- Во всем виновата ваша слабая система безопасности. Нам нужен именно этот нефрит, а не какая-нибудь компенсация.
- Я понимаю, - сказал Хан извиняющимся голосом, – как только нам вернут нефрит, мы предоставим его вам.
Йе источала гневную ауру.
Чжан Цинжуй ничего не могла сделать, только смотреть на Лю Цю беспомощным взглядом. Видя это, Лю Цю повернулся к Йе:
- Так как товар был украден, а остальные лоты нас не интересуют… Чжан Цинжуй, позвоните, если найдете нефрит. Йе, давай прогуляемся и осмотримся. У нас наконец появилась свободная минутка на исследование этого города.
Йе покорно кивнула, умерив свой гнев. Глядя, как эти двое направились к двери, г-жа Дун вздохнула с облегчением:
- Цинжуй… кто эта девушка? Я никогда не видела кого-то похожего на неё.
Чжан Цинжуй заставила себя улыбнуться:
- Тетя Дун, честно говоря, я так же запуталась. Все, что я знаю, это то, что она подруга Лю Цю…возможно даже девушка.
- А парень с ней? Ты знаешь его? - с любопытством спросила тетя Дун. Чжан Цинжуй не хотелось отвечать.
- Он мой однокурсник, но я, как оказалось, знаю его не так хорошо.
- В любом случае поиск нефрита - первостепенная задача. Я Дун Мингуа, и я не потерплю, чтобы у меня крали!
С помощью приложения Лю Цю вызвал такси. Пока они стояли в ожидании, Йе сказала мягким голосом:
- Мастер, я подвела вас… простите.
- Да не волнуйся, - ответил Лю Цю, - никто не мог предсказать такой исход, я уверен, вора скоро поймают. Деньги вернут назад, мы в любом случае ничего не потеряли
- Но если бы не этот вор, то нефрит был бы у нас в руках
Тем не менее Лю Цю с удовольствием сказал:
- Однако разве так не интересней? Человек, пошедший на кражу нефрита, явно знает о нем что-то. Эта информация гораздо ценнее, чем сам нефрит. Тем временем прибыло такси. Лю Цю улыбнулся.
- Знаешь, я примерно понимаю, где этот вор, - Йе была шокирована. Лю Цю выудил нефрит из кармана.
- Нефрит теплеет, я чувствую это. Думаю, я смогу его найти.
Взявшись за ручку двери такси он сказал:
- Возможно получится узнать тайну нефрита не тратя 20 дней на идентификацию.
---
Пустой склад. Вор смотрел на белый нефритовый кулон, повторяя одни и те же слова, снова и снова:
- Я получил... я получил... я получил тебя... - он гладил нефрит, как будто в мире существовал только он и нефрит. Внезапно он услышал звук шагов. Подняв голову, он увидел девушку и парня, которые появились из ниоткуда.
Мужчина сразу же впал в панику, сжав нефрит ещё крепче… он хорошо помнил этого юношу. Он видел его на аукционе.
- Это ты?
Лю Цю сказал подавленно:
- Мы наблюдали за тобой полчаса, но все, что удалось услышать - то, что ты получил его. Мы потеряли терпение.
- Чего ты хочешь, тебе нужен мой нефрит? - мужчина напрягся, защищая нефрит, словно тигр, оберегающий своего ребёнка. Лю Цю вынул свой нефритовый кулон, после чего показал мужчине.
- Мне нужно узнать секреты этой вещицы.
Сначала человек был ошарашен, однако внезапно его наполнил восторг:
- Я знал, что есть ещё один! Это наше, отдай его! - крикнув это, мужчина бросился на Лю Цю, словно сумасшедший. Йе с легкостью повалила его и прижала к земле.
- Мастер, он всего лишь обычный человек, - мягко сказала она. Лю Цю пробормотал про себя проклятья, после чего опустился на корточки:
- Мистер, у меня нет злых намерений, я просто хочу знать, что это за вещь. Кроме того, ты должен понимать, что эту вещь я купил на аукционе, а ты её украл.
Мужчина, задыхаясь, сказал:
- Они… они мои. Никого больше!
Лю Цю нахмурился:
- Насколько я знаю, то, что ты украл, принадлежало Гу Юэ Чжай. Они отправили его на аукцион. Что касается остальных - тот, что у меня, точно тебе не принадлежал.
- Он тоже мой! - яростно крикнул мужчина, - они оба мои! 500 лет назад они оба были моими!
Лю Цю покачал головой… 500 лет?
Мужчина с горькой улыбкой сказал:
- Вы верите в реинкарнацию?
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Он рассказал, что в мире обитают монстры и Даосы, и про реинкарнацию - существование предыдущей и текущей жизни.
Обычные люди усомнились бы в этом, однако Лю Цю поверил. Йе как-то упоминала, что у него есть способность читать мысли людей, и сейчас этот человек не врал.
Кроме того он не ощущал каких-либо злых намерений от этого человека, когда они смотрели друг на друга на аукционе. Лю Цю помог мужчине встать, и выслушал его историю.
Ему 34 года, его звали Cу Хоуде. Он был курьером транспортной компании, что была неподалёку, не женат.
Все началось со снов. Ему снился постоянно кошмар, как он оказывался в великолепном зале со злым императором и с его свирепой охраной с палашами на поясе. Он пил лекарства, чтобы избавиться от кошмаров и изгнать злых духов, однако это не помогало.
Вместо этого, по мере того, как он рос, сны менялись и становились более яркими. Наконец, в 30 лет он понял, что это был за сон.
- Так… это ты создал эти нефритовые кулоны, – удивленно посмотрел Лю Цю на Су Хоуде, – нефриты из династии Мин.
Су Хоуде улыбнулся:
- Невероятно, не так ли? Сначала я не хотел принимать этого, однако я точно вспомнил эти нефритовые кулоны и остальные артефакты.
Су Хоуде коснулся белого нефрита руками, словно одержимый:
- Я помню каждый шаг процесса их создания. Их изначальную форму, и форму после полировки, резьбы…
Лю Цю тихо спросил:
- Ты понимаешь, что эти вещи из прошлой жизни, так почему ты цепляешься за них? Ты не боишься, что из-за твоего безрассудного поведения могут пострадать твои близкие?
- Возможно… - Су Хоуде покачал головой, после чего поморщился от боли, - я сомневался в себе и колебался прежде чем… я всегда был нерешительным. Тем не менее, когда я увидел нефрит на аукционе, то понял, что должен был это сделать. Я был одержим и не мог себя контролировать. Я знаю, что я Су Хоуде, вовсе не тот человек, который владел этими вещами. Однако голос внутри меня говорил, что я не должен позволить Саньнян вновь исчезнуть перед моим носом. На протяжении 500 лет мы были разлучены, кто знает, когда будет следующий раз, когда мы сможем встретить друг друга.
- Саньян?
- Саньнян, - Су Хоуде вновь горько рассмеялся, после чего вздохнул, - в прошлой жизни я был знаменитым гравером. В то время император Сянь Цзун заметил мою работу и пригласил во дворец. Он попросил меня создать пару нефритовых кулонов, и вырезать на них два древних песнопения. Однако мне не было позволено смотреть на них, поэтому Саньнян приходилось читать их для меня.
- Позже я узнал, что Саньнян не была обычной дворцовой служанкой, она оказалась наложницей императора. Ранее Саньнян практиковала даосизм. Император желал обрести долгую жизнь, поэтому приехал встретиться с её учителем, который жил в горах. Тот по какой-то причине пообещал, что Саньян переселится к императору во дворец. Хоть она формально и стала его наложницей, она тайно учила его практике даосизма.
- Этот белый нефрит был сделан из специального камня. Саньнян предложила императору вырезать Сутры на этих камнях. Один отдать мастеру - другой оставить себе. Это бы усилило результат практики.
Внезапно голос Су Хоуде потяжелел.
- Саньнян была со мной в эти дни… ранее она была свободна от всего насущного, пока не встретила меня. Тем не менее эти дни были самыми счастливыми в моей жизни. К сожалению, после того как я создал нефритовые кулоны, Саньнян пришлось уйти от меня. Мы бы все равно не смогли быть вместе.
Су Хоуде вздохнул:
- Именно тогда я втайне вырезал наши имена на нефрите в знак нашей любви. Он показал надпись на нефрите:
- Здесь моё имя, на том что держишь - имя Саньнян, его можно увидеть только при очень ярком свете. Я считался лучшим мастером в то время и мог их скрыть, но я пренебрег этим, я забыл, что эта вещь потом отправлялась императору. В то время для мастера оставлять свои инициалы на своих работах было нормально, однако...
- Спустя некоторое время император обнаружил моё и Саньнян на нефрите. Он пришел в ярость, - голос Су Хоуде стал хриплым:
- Император хотел долгой жизни, и, как оказалось, он тоже был влюблен в Саньнян. Он был в гневе и хотел убить меня, однако Саньнян умоляла его не делать этого. Однако это ещё больше взбесило императора, поэтому, найдя одно из великих культиваторов, он попросил его запечатать душу Саньнян в эти кулоны. После этого он обезглавил меня за пределами дворца. Моя голова и тело были увезены куда-то в юго-восточном направлении. Перед казнью я поклялся, что никогда не прощу императора, даже если стану призраком. Я убью его и найду свою Саньнян.
- Однако император давно умер, и записи о кулонах были давно утеряны. Я искал их каждые последующие жизни. Я уже забыл, сколько раз перерождался. Но, наконец, я получил их, - выражение лица Су Хоуде изменилось. Он схватил руки Лю Цю, после чего дьявольски крикнул:
- Верни нефрит мне! Я верну Саньнян! Она была запечатана в нефрит 500 лет. Она столько страдала!
Лю Цю понял его горечь и гнев, поэтому не рассердился. Однако такое поведение взбесило Йе. Она яростно толкнула того на землю и выбила нефритовый кулон из его руки.
Су Хоуде закашлялся и попытался поднять нефрит, однако кулон поднялся в воздух и влетел в руки старика.
Тот держал кулон в руках. Позади него стоял молодой парнишка. Внезапно старик сказал:
- Кажется... у вас моя вещь. Я не ошибся насчет писаний.
- Это ты? - Су Хоуде закричал, узнав старика, который его спас. Лю Цю так же узнал его. Внезапно лицо старика покраснело, и он закричал на Лю Цю:
- Отдай мне второй кулон! - Лю Цю почувствовал, как его тело становилось тяжелее от давления. Он чувствовал словно весь воздух внезапно начал давить на него, ему становилось трудно дышать.
- Как ты смеешь обижать моего господина. Ты хочешь умереть? - внезапно холодным голосом сказала Йе. Её глаза излучали голубоватый свет. Внезапно её волосы начали плавать в воздухе, несмотря на, то что не было никакого ветра.
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Недавно Лю Цю встретился с монстром. Сейчас же он был перед даосом - обладающим неизвестной силой древнего востока. Старик испускал сильную ауру, однако она почти сразу исчезла. Не из-за Йе, а из-за алтаря в подвале клуба, что охранял жизнь Лю Цю.
Это было прям как в некоторых книгах, которые читал Лю Цю. Как некроманты и волшебники прятали свои сердца, чтобы подарить своим телам вечную жизнь. Лю Цю имел с ними определенное сходство. Жизнь Лю Цю была запечатана в алтаре. Он не умрет, пока не истечет время в песочных часах.
- Йе, ты сможешь справиться с ним? - спросил Лю Цю. Йе с гордостью сказала:
- Он всего лишь старый козёл. Я убью любого, кто посмеет угрожать моему мастеру.
- Старик сказал, что кулон должен стать его, я хочу поговорить с ним немного, - прошептал Лю Цю, – не бей его слишком сильно.
Йе нахмурилась, но кивнула. Казалось, что она собрала всю свою ментальную энергию и приготовилась к бою. Ян Тайцзы почувствовал убийственную ауру, исходящую от Йе. Он старался сохранять свою волю, отбиваясь от ауры Йе. Однако спустя секунду противостояния он понял, что между ними целая пропасть.
Тем не менее у него не было выбора. Ему нужно было получить нефрит. Этот нефрит чрезвычайно нужен его клану, а значит, его обязанностью было заполучить его любой ценой.
- Стой, друг. Эта пара нефритовых кулонов действительно принадлежит мне. У меня нет никаких злых намерений, не принимай мои слова близко к сердцу, - быстро сказал Ян Тайцзы. Как бы он ни хотел этот нефрит, однако его жизнь была ценнее.
Давным-давно, он, и ещё несколько беженцев спасались от пламени войны в горах. Случайно они попали на обучение к мастеру. После нескольких лет обучения и трудной культивации они смогли достигнуть неплохого уровня.
Тем не менее после этого его старший и младший брат решили покинуть гору. Они не выдержали скучной и сухой жизни даосов, они хотели наслаждаться мирскими удовольствиями. Единственный, кто остался, это Ян Тайцзы, именно он остался с мастером. Благодаря этому он смог получить полное искусство своего мастера. Его братьев поглотила война, они все сгнили в могилах.
Именно тогда он понял смысл слов, что "только тот, кто принимает решение с оглядкой на время, действительно мудрый". С точки зрения обычного человека эти таинственные Даосы должны быть очень гордыми, однако для самих Даосов было не стыдно признать поражение перед теми, кто сильнее.
Лю Цю махнул рукой, останавливая Йе.
- Су Хоуде рассказал весьма складную историю, - сказал Лю Цю, понизив голос, - как ты докажешь, что этот нефрит принадлежит тебе?
С проблеском надежды Ян Тайцзы сказал:
- Слова Сутры, вырезанные на этом нефрите. Я могу прочитать их, хоть язык и давно считается утерянным. Если Су Хоуде действительно сделал эти кулоны - он должен их понять.
Лю Цю холодно сказал:
- Тогда попробуй.
Ян Тайцзы прочитал несколько предложений… но было непонятно, никто не знал о чем он говорил. Лю Цю внимательно наблюдал за Су Хоуде, чтобы увидеть хоть малейшие изменения на его лице. Тем не менее Су Хоуде продолжал кричать, что вещь принадлежит ему.
- Эй, я однажды спас тебя, как ты можешь быть таким неблагодарным! Бог знает правду, и он на моей стороне! - яростно проговорил Ян Тайцзы, как только услышал слова Су Хоуде,
- Бог? – глумливо сказал Су Хоуде – я бродил все эти годы, если он действительно существует, так почему не сжалился надо мной? Почему он не сжалился над Саньнян, когда её душа была заключена в эти кулоны? И ты ещё смеешь говорить о Боге, что за чушь!
Однако Ян Тайцзы возразил:
- Именно мой мастер должен был занять место Саньнян и помочь культивировать императору. Он никогда не думал, что та поддастся мирским желаниям и влюбится в тебя, что и приведёт императора в ярость. Ты был слишком заносчив и даже вырезал следы вашего преступления на священных вещах. Наконец ты был обезглавлен и получил по заслугам!
- Мы искренне любили друг друга и нам было все равно на бессмертие! Вы, Даосы, утверждаете что нужно отречься от мирских желаний, вам только и нужно, что бесконечно существовать в этом мире. Вы всего лишь группа жалких животных, отдай нефрит мне! - Су Хоуде пришел в негодование от слов старика.
Лю Цю же был раздражён ими обоими, поэтому, обратившись к Йе, сказал:
- Заткни их и верни мне кулоны, пожалуйста.
После получения приказа, Йе, ничуть не стесняясь, послала волну, и Ян Тайцзы и Су Хоуде упали, схватившись за голову и крича от боли. Йе махнула рукой, и нефрит из рук Ян Тайцзы прилетел к Йе, после чего она преподнесла его Лю Цю. Лю Цю сказал холодно:
- Что же, узнаем о вашей Саньнян!
Он объединил оба нефритовых кулона, и сказал:
- Если ты еще жива, то должна знать про дурачка, что искал тебя, да и про ученика твоего мастера. Прошу, появись перед нами.
Два нефрита соединились вместе, и в воздухе появилось облако зеленого дыма. Спустя некоторое время в зеленом дыму появилось радостное лицо...
- Хахахахахахаха! 500 лет! Спустя 500 лет я, наконец, смог увидеть свет.
Это вовсе не была Саньнян - красивая девушка, которую описывал Су Хоуде, вместо этого перед ними появился старик с грязным лицом. Кроме того, казалось, он был сумасшедшим.
Лю Цю стоял шокированный.
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- Демон, это ты? - пробормотал Су Хоуде, его губы начали невольно дрожать, а лицо стало пепельно-серым. Лицо в зеленом дыму вовсе не было лицом Саньнян, которого он так жаждал, вместо этого это был его старый противник. Постепенно его печаль сменила ярость.
Ян Тайцзы тоже стоял потрясенный.
- Как… значит записи в нашем культе неверны? Это не настоящая сутра?
- Нет, Сутра настоящая. Однако ты не знаешь обратной стороны истории, - угрюмо рассмеялся демонический старик. Ты заставил меня страдать целых 500 лет! Я Тай Иньцзы, клянусь, что заставлю тебя вечно страдать после того как вырвусь из этой клетки!
- Ты… Тай Иньцзы, предатель, изгнанный мастером! - тихо проговорил Ян Тайцзы.
- Предатель, хахахаха, смешно! - Тай Иньцзы маниакально рассмеялся, - как смешно, если бы меня не подставила эта сука Саньнян, я бы не был изгнан!
Су Хоуде не смог сдержаться, и внезапно выпалил:
- Мразь, перестань оскорблять Саньнян! Ты разлучил нас на сотни лет, и даже сейчас мешаешь нам! Я никогда не прощу тебя!
Однако Су Хоуде не мог унять дрожь из-за страха перед демоном. Тай Иньцзы, ехидно рассмеявшись, ответил:
- Дурак, ты все ещё думаешь, что она любила тебя? Она просто использовала тебя перед тем как бросить. Именно в этом заключалась ее цель!
- Ложь!
- Ложь? Хахахаха! - Тай Иньцзы засмеялся, – посмотри, во что я превратился! 500 лет назад я был в ярости от того, что она меня подставила, и последовал за ней во дворец. Я сразу понял, что она соблазнила тебя для культивации сердца Даоса, используя твою "любовь". Ты единственный, кто думал, что вы пара. Ты все ещё думаешь, что она любила тебя и желала быть с тобой - обычным простолюдином? Она использовала на тебе элементарную магию иллюзии. Это всего лишь мечты. Глупый идиот! Именно после того как тебя обезглавили она получила последнюю степень Даоса. После этого я перестал быть равным ей. Император Сянь Цзун приказал мне разобраться с Саньнян, однако та победила и запечатала мою душу в нефрите. Затем она оставила кулон императору, а сама сбежала из дворца, чтобы наслаждаться жизнью и своим временем. Она обманула каждого. Но ты продолжаешь отрицать очевидные вещи.
- Лжец, я не верю тебе, я не верю в это! - Су Хоуде бросился на Тай Иньцзы, дико крича. Однако он не мог навредить зеленому дыму.
Наконец, он выдохся и упал, при этом повторяя:
- Ты врешь мне… Саньнян любила меня! Да, она любила меня!
- Я лгу тебе? Идиот, если бы я лгал тебе, то почему в нефрите оказался я, а не Саньнян? - сказал Тай Иньцзы, глумясь.
- Попробуй вспомнить, ты не заметил сонливости и потери памяти каждый раз когда ты спал с ней? Ведь ты не пил, и не болел, так почему ты был таким уставшим? Ты думаешь, я стану врать тебе через 500 лет?
- Ты лжешь! - Су Хоуде резко встал и… побежал к выходу из склада.
Лю Цю, нахмурившись, посмотрел на Йе. Поняв, что хотел Лю Цю, Йе щелкнула пальцами, ударив лучом света в спину Су Хоуде. Потеряв сознание, тот рухнул на землю.
Тай Иньцзы внезапно пришел в неистовство:
- Эй мальчик, уничтожь эти нефритовые кулоны! Я знаю о тебе все с момента, как кулон попал в твои руки из рук монстра-бабочки. Поспеши или я убью тебя!
Лю Цю же холодно ответил:
- Я так напуган… как же тебе выбраться без моей помощи?
После этого он покачал головой и разъединил кулоны. Слабый свет померк, после чего зелёный дым разделился надвое и оказался поглощен. С жалобным криком Тай Иньцзы исчез из виду.
В сознании оставались только Ян Тайцзы и его ученик, Лю Цю и Йе. Лю Цю махнул рукой. Над его ладонью появилось пламя, после чего оно преобразовалось в черную карту. Легким движением он бросил её в ноги Ян Тайцзы.
- Эти нефритовые кулоны мои, - сказал он с непроницаемым лицом, - но ты можешь приобрести их в торговом клубе. Если предложишь достойную цену, разумеется.
Как только Лю Цю закончил говорить, Ян Тайцзы почувствовал, как могучая сила духа охватила его сознание и нанесла удар. Он отключился, упав на землю.
- Мастер, что нам делать с Су Хоуде? - спросила Йе.
- Он просто наивный и глупый малый, - равнодушно сказал Лю Цю.
Йе не сдавалась, и спросила:
- Мастер, разве вы не хотите заключить сделку с ним? У него прекрасная душа, которой уже 500 лет.
У Лю Цю были свои соображения по этому поводу, поэтому он покачал головой:
- Если ему это будет нужно… то он сам найдет нас.
Развернувшись, они направились в сторону аэропорта.
Спустя некоторое время Ян Тайцзы проснулся. Он нашел черную карту в руке, и держал ее, не говоря ни слова. Его ученик с любопытством спросил:
- Учитель, что это?
Ян Тайцзы, немного помедлив, сказал:
- Легенда из давних времен. Но… может ли она быть правдой?
---
- Мастер, я выслала нефрит анонимно г-же Дун. Примерно завтра она получит его, - сказала Йе, находясь в аэропорте. Она спросила с любопытством:
- Мастер, я не понимаю, зачем вы отослали кулон обратно?
Лю Цю, читая журнал, ответил:
- У них были бы большие неприятности, и она каждый день звонила и надоедала бы с извинениями. В любом случае, г-жа Дун обещала мне прислать нефрит, как только получит его, - перевернув страницу, он добавил, - более того, мы узнали тайну нефрита, так что время не имеет значения.
Йе кивнула, не сказав ни слова. Лю Цю улыбнулся:
- Йе, ты ведь не думаешь, что беспокойство о столь мелких вещах не соответствует моему престижу босса?
- Нет, Йе не посмела бы даже подумать так.
- Тебе придется привыкнуть - мы с тобой тут надолго. Если ничего не делать, то жизнь быстро становится скучна.
- Мастер может не ограничивать себя обычной этикой и правилами.
- Я думаю так же… но сейчас…. я босс этого клуба, пусть всего и неделю. Трудно вот так вот внезапно изменить мышление, которое закладывалось на протяжении 20 лет. Лю Цю немного помолчал.
- Поэтому я не буду в клубе целый день, пока не привыкну к этому образу жизни, ты понимаешь?
Йе, кажется, не поняла его, но все равно кивнула. Лю Цю улыбнулся ей:
- Йе ты сможешь понять меня, если вспомнишь, что с тобой было до того как ты стала куклой?
Она твердо покачала головой:
- Это не требуется. Cлужить клубу и выполнять приказы босса - смысл моей жизни.
Лю Цю не хотел далее продолжать разговор, он чувствовал, что будет только раздражен ее ответом. Поэтому, закрыв журнал, и положив его обратно, он встал:
- Я пойду куплю что-нибудь, чтобы заставить Жэнь Цзылин замолчать. Иначе всю ночь она будет читать мне лекцию.
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Глава 28 - Завершение сделки
Жэнь Цзылин уже планировала поговорить Лю Цю обо всем. Она была уверена, что из-за её занятости на работе она не могла выполнять свою роль, как матери.
Однако коробки с печеньем временно отложили этот разговор. Когда она переключилась на Лю Цю, тот уже вошёл в свою комнату и закрыл дверь. Спустя секунду она услышала музыку, доносящуюся из его комнаты - это Лю Цю включил песню "Desperado" группы "Eagles".
Жэнь Цзылин потеряла дар речи, все, что она могла, это грызть печенье. Тем не менее, Лю Цю уже не было в его комнате. Как только он включил диск с песней, он сразу же телепортировался в клуб.
Лю Цю сел за стойку. Из-за того, что было уже поздно, он не хотел чая. Как заботливая служанка, Йе открыла шкаф и достала бутылку водки, одну бутылку Crème de Cacao и джин с фруктовым ароматом. Йе посмотрела на Лю Цю, улыбаясь. Затем, добавив льда в шейкер, налила все 3 ингредиента в него и, закрыв крышкой, начала трясти. Она не использовала какие-либо необычные методы, просто взбалтывала шейкер, глядя на Лю Цю.
Есть поговорка, что красота сочетается с хорошим вином. Именно это сейчас чувствовал Лю Цю. Он внимательно наблюдал за данной сценой.
Йе перестала взбалтывать как только появился слой инея. Разлив коктейль по стаканам, она медленно подвинула стакан с коктейлем к Лю Цю. Шутливо он сказал:
- Похоже, мне стоит и в следующий раз появиться на кухне.
Йе смутили его слова, поэтому он уточнил:
- Смотреть, как ты смешиваешь напитки или готовишь - приятное удовольствие.
Выйдя из-за барной стойки, Йе направилась в угол, где стоял старый граммофон Long Play, сделанный из сосны. Она поставила на нем пластинку, переместив на ней иглу. Нежная и таинственная музыка начала играть.
Йе, вернувшись, присела к Лю Цю. Она сидела со скучающим лицом, скрестив ноги ниже подола юбки. Её локти располагались на столе, а лицо приподнято.
Лю Цю, протянув руку, взял стакан и немного отхлебнул, к его удивлению вкус был сладким и освежающим, возможно это было потому что она добавила черный какао. Некоторое время он игрался с нефритовым кулоном, потом внезапно спросил:
- Есть ли реинкарнация в нашем мире? Может ли человек появится в новом теле?
- Есть много древних легенд, - немного погодя Йе ответила, - но люди верят в них даже если не имеют никаких доказательств.
- Тогда что ты думаешь о Су Хоуде?
- Мысли создают душу человека, - сказала Йе, - в этом мире нет ни злых духов, ни приведений. Просто сильная концентрированная духовная энергия, которая покинула предыдущие тела, однако не может найти себе место в мире из-за сильных навязчивых идей или чувств.
Лю Цю согласился с её точкой зрения.
- Я читал в некоторых книгах, что человеческий дух подобен... волне. Если два человека имеют похожие волны, то они могут отправлять их друг другу. Другими словами, нет никакой реинкарнации. Возможно, первоначальный дух Су Хоуде просто нашел кого-то, кто способен принять его мысли.
Йе улыбнувшись:
- Мастер, вы можете выбирать, кому верить.
Лю Цю покачал головой, медленно потягивая коктейль. Затем, ощутив весь аромат напитка, он, нахмурившись, сказал:
- Если реинкарнация существует, то откуда появляются новорожденные? Почему количество людей только увеличивается? Откуда берутся лишние люди? Хотя, возможно, некоторым существам не требуется реинкарнация.
Думая об этом, Лю Цю чувствовал, что он просто ходит по кругу, рассуждая на эту тему.
Внезапно раздался звонок в дверь. Это пришел Чжун Ло Чэнь. Он следовал указаниям карты на мобильном телефоне. На карте не существовало данного клуба, вместо него был указан какой-то магазин.
Сейчас он стоял у входа, понимая, что раньше здесь были прохожие, которые заходили в клуб, но выходили с товарами для повседневного использования.
Видимо клуб и магазин находились в одном месте, однако сам клуб был в другом измерении. Чжун Ло Чэнь почувствовал сильное почтение к этой мистической силе.
Сделав глубокий вдох, он вошёл в клуб. Внутри были только двое, человек в маске и очаровательная девушка. Однако Чжун Ло Чэнь не был в настроении, чтобы наслаждаться её красотой.
- Мистер Шут, я привез своего дедушку, он недалеко...
Лю Цю махнул рукой, остановив речь Чжун Ло Чэня. Затем, после взмаха черной тростью, произошло невероятное событие прямо на глазах Чжан Ло Чэня. Они мгновенно телепортировались в коридор, наполненный мягким светом.
Чжун Лоучен сказал слегка испуганно:
- Это… отель.
Лю Цю шел впереди, скрестив руки за спиной
- Клиент… отведите меня к деду, однако в комнате никого не должно быть кроме вас и деда.
Чжун Ло Чэнь сообщил:
- Члены моей семьи последовали за мной из-за беспокойства, однако, будьте уверены, они будут находиться этажом ниже… у нас не так много времени.
Лю Цю спокойно сказал:
- Я вижу.
Лю Цю увидел состояние деда Чжун Ло Чэня. Старик лежал на постели с подсоединенной капельницей. Казалось, он смертельно болен. Его бледное лицо свидетельствовало, что он на грани жизни и смерти.
Лю Цю подошёл к старику, и дотронулся пальцем до его лба. Черное облако вылетело из лба старика и впиталось в ладонь Лю Цю.
В дверь сильно постучали. Следом за этим послышался голос:
- Ло Чэнь, я слышал какой-то шум. Это ты? Открой дверь!
Стук был громким и протяжным:
- Мы хотим войти, если ты не откроешь, то мы будем вынуждены выломать дверь. С тобой еще кто-то?
Чжун Ло Чэнь в панике посмотрел на дверь. Этот голос принадлежал его старшему брату, Чжун Ло Юну… тот всегда был недоверчив. Скорее всего он наблюдал за ним.
- Мистер Шут, я не знаю… - Чжун Ло Чэнь повернулся к Лю Цю, но там уже никого не было.
Старик кое-как открыл глаза и сел. Его лицо оставалось бледным, но он был в сознании.
- Где я, Ло Чэнь? - медленно сказал старик.
Уважаемый клиент, сделка произведена.
Мгновенно Чжун Ло Чэнь оказался в темноте, перед ним парил свиток из козьей кожи. Он вскоре загорелся и исчез.
В этот момент он почувствовал, как будто что-то покинуло его тело. Спустя некоторое время он снова оказался в комнате отеля. Старик смотрел, разинув рот от удивления, ему было интересно, что с Чжун Ло Чэнем:
- Ло Чэнь, что случилось? Чжун Ло Чэнь опешил, он медленно поднял голову, чтобы посмотреть на старика. Внезапно он упал на землю. Он не чувствовал никакой радости, словно увидел незнакомца.
- Ло Чэнь? - спросил старик в третий раз. Чжун Ло Чэнь проглотил слюну, после чего поднялся и попытался привести себя в порядок.
- Дед, ты проснулся. Это здорово…здорово.
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Глава 29 - Посланник черных душ
- Это чудо, настоящее чудо!
Семья Чжун чувствовала счастье, видя, как врач осматривал старика.
- Доктор, вы уверены что наш дед в порядке? Не могли бы вы более тщательно обследовать его? Я не прощу вас, если вы допустили ошибку, - свирепо уставившись на врача, сказал Чжун Ло Юн.
- Да, господин, вы правы, - сразу же сказал врач, - хоть анализы и говорят, что ваш дед в полном порядке, однако стоит всё хорошенько перепроверить.
Чжун Ло Юн кивнул:
- Поторопитесь.
Доктор начал быстро готовить все необходимое. Его помощник тем временем посмотрел любопытным взглядом на Чжун Ло Чэня.
- Что вы сделали с дедом, как он смог оправиться? Это чудо в области медицины. Если у вас есть методы, которые могут вылечить неизлечимые болезни, то это будет прорывом!
Неожиданно Чжун Ло Чэнь прошептал:
- Слушайте, сегодня наш дед оказался вылечен, что вам еще нужно?
- Что? - все посмотрели на прежде спокойного Чжун Ло Чэня. Даже его мать и старший брат нахмурились. Когда Чжун Ло Юн уже хотел что-то сказать, старик Чжун внезапно промолвил:
- Все выйдите, кроме Ло Чэня и старого Ло, у меня есть некоторые вопросы.
- Но, дедушка…
- Отец...
Старик Чжун сурово взглянул на них. Все сразу закрыли рты, увидев его выражение лица, и молча покинули комнату. После того, как они ушли, старик Чжун сказал:
- Я знал, что мне осталось немного, что ты сделал?
- Дед, ты здоров, - мягко сказал Чжун Ло Чэнь, - и это самое главное.
- И ты не хочешь рассказать мне правду? – старик Чжун нахмурился, глядя на старого Ло, – скажи мне.
Старый Ло вздохнул, он знал, что не мог скрыть этого, поэтому горько усмехнулся:
- Старый друг, прошу, извини. Я не хотел, чтобы ты умер, поэтому отдал нефритовый кулон молодому господину, и послал его к миссис Чжан.
Выражение старого Чжуна стало серьёзным, он ударил старого Ло по лицу и сказал в гневе:
- Как ты мог быть настолько глуп. Зачем ты поступил так, ты хоть знаешь что это, это тебе не какая-то безделушка!
Старый Ло опустил голову, он не осмеливался сказать что-либо ещё. Он следовал за стариком Чжуном в течение десятков лет, между ними была крепкая многолетняя дружба. Старый Ло вздохнул:
- Друг, ты не можешь умереть, я по своей инициативе отправил младшего, вся ответственность лежит на мне.
Однако старый Чжун, горько улыбнувшись, сказал:
- Теперь уже слишком поздно, Ло Чэнь...
Он обратился к Чжун Ло Чэню, и сделал глубокий вдох:
- Внук, что ты использовал в обмен на мою жизнь?
Чжун Ло Чэнь хотел было что-то сказать, однако остановился на полпути, решив всё же промолчать.
Старый Чжун, покачав головой, сказал:
- Это место весьма таинственно, и никто не знает, как его найти, без точного ориентира. То, что рассказал тебе старый Ло, он узнал от меня.
Чжун Ло Чэнь сдался и рассказал всё как было, включая то, как он отказался от счастья. Смотря на то, как бесстрастно говорил Чжун Ло Чэнь, старый Чжун промолвил:
- Ты думаешь стоило обменивать своё счастье на мои 5 лет жизни, старика, который на пороге смерти?
Чжун Ло Чэнь с каменным лицом ответил:
- Да, это так. Ты знаешь, какая катастрофа бы постигла семью Чжун, если бы ты умер. У нас бизнес во многих сферах. Из-за болезни моего отца он не сможет унаследовать дело. Будь то я, старший брат или же сестра, никто не сможет управлять бизнесом. Нет, мы не сможем, - он покачал головой, - как мы можем обойтись без тебя? Если ты умрёшь, то все будут в панике, начнется развал компании, раздел имущества… ты основа семьи Чжун, мы не можем отказаться от тебя так просто.
- 5 лет… 5 лет, - пробормотал старый Чжун, глядя на внука со слезами на глазах:
- Прости меня, Ло Чэнь, за то, что заставил страдать...
- Всё к лучшему, - покачав головой, ответил Чжун Ло Чэнь.
Старый Чжун, помолчав немного, ответил:
- Я хочу побыть один.
---
Подвал клуба, алтарь.
«Дань успешно принесена. Вы получаете 127 дней 9 часов 43 минуты и 7 секунд продолжения вашей жизни»
Лю Цю был в шоке. Он не знал, какого черта забыли минуты и секунды в сообщении о успешной сделке. Или это алтарь хотел показать, насколько он ограничивал жизнь Лю Цю? Однако Лю Цю было слишком лень жаловаться, поэтому, забив на всё, он отправился наверх.
Он чувствовал себя хорошо из-за увеличения его продолжительности жизни. Решив подражать Йе, он подошёл к барной стойке, и начал смешивать коктейль. Как только он понял, что забыл добавить льда, чудесным образом пара кубиков льда сами влетели в шейкер. Лю Цю обалдел.
Внезапно появилась Йе, которая с улыбкой сказала:
- Поздравляю мастера, ваши способности усилились!
Лю Цю стало любопытно, поэтому, вытянув палец, он указал на один из кубиков льда в шейкере. Кубик льда летел, следуя за направлением пальца. Это раззадорило Лю Цю.
Положив все 10 пальцев на стойку, он легонько постучал ими о стойку. Кубики льда сразу же вылетели из шейкера и проплыли по кругу по всей комнате. Повторяя движения пальцев Лю Цю получилась кривая из кубиков льда. Один падал, следом за ним поднимался второй, и так далее. Это продолжалось до бесконечности.
Его пальцы указали на сосновый граммофон в углу. Виниловая пластинка заиграла сама. Под сопровождение музыки Лю Цю вышел из бара. Играла мелодия "Sailing" Рода Стюарта.
Лю Цю, схватив за руку Йе и задавая ритм, начал медленно покачиваться. Все мешающиеся стулья и прочие объекты отодвинулись к стенке, освобождая место для танца.
Под чарующую старую мелодию Лю Цю продолжал указывать пальцами на вещи в шкафах. Куклы и старые карманные часы, шапки и бокалы… Даже пара алых лун. Кубики льда вылетели из холодильника. Они красиво плавали в воздухе под эту потрясающую музыку. Десятки кукол упали на деревянный пол вокруг Лю Цю и Йе.
На середине мелодии, Лю Цю, подняв брови и улыбнувшись, сказал:
- Разве это не интересней, чем просто сидеть на стуле?
Йе вела Лю Цю в танце, сглаживая его неправильные движения. Она пошутила:
- Да… однако на уборку уйдет достаточно времени.
Лю Цю улыбнулся, это был редкий раз, когда Йе была настолько страстной. Он не стал ничего говорить, просто поддался ритму чувств.
Внезапно в дверь позвонили. Все вещи, парящие в воздухе, упали на пол. В комнате был такой кавардак, будто по ней прошел ураган.
На пороге появилась парящая мантия, из капюшона которой выбивался черный дым.
- Посланник черных душ приветствует нового мастера.
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Посланник парил в воздухе. Его одеяние легонько развевалось, как у призраков из западных легенд. Лю Цю просканировал его, и получил некоторую информацию.
Клубу нужен постоянный приток клиентов, чтобы босс не умер. Использование черных карт является эффективным способом привлечения клиентов. Черные души же были словно ходячими билбордами, блуждающими в мире и распространяющими информацию о клубе. Эти посланники черных душ были созданы из тех душ, что были использованы в качестве платы за сделку. Если души были достаточно сильными, то через некоторое время, на складе, они превращались в посланников черных душ, тем самым создавая бесплатную рабочую силу для клуба. Боссу выгодно держать этих бесплатных работников, они лояльны и не требуют платы.
- Приветствую мисс Йе, - он отдал дань уважения Йе.
- Мастер, вы бы хотели выслушать отчет №9? - спросила Йе.
Лю Цю показалось странным, что посланник был назван только цифрой, а не реальным именем.
- Да… а это необходимо?
Йе сказала:
- Бывший босс дал мне полномочия заниматься всем этим.
Я выслушаю, - Лю Цю улыбнулся.
- Подойди, №9, - сказала Йе.
№9 сказал хмурым и скрипучим голосом:
- Мастер, №9 успешно нашел 7 потенциальных клиентов и убедил их в существовании клуба.
Внезапно его одеяние раскрылось. 7 белых карт вылетело из черного дыма в сторону Лю Цю.
- Прошу вас, господин, взгляните на этих 7 человек.
Лю Цю просмотрел информацию, запечатанную в картах, просто положив на них палец. Это было здорово, что ему не нужно было читать утомительные отчеты о каждом. Недолго думая, он постучал по одной из карт.
Йе, заволновавшись, что Лю Цю не знает правил, мягко сказала:
- Мастер вы можете выбрать нескольких среди этих 7 человек и дать им черные карты. Однако нет необходимости создавать много черных карт. Наши посланники имеют большой опыт в этом деле, и почти 70 % потенциальных покупателей находят нас в конечном итоге сами.
Скидка была простым способом, чтобы соблазнить клиентов на сделку. Однако люди, попавшие в сложную жизненную ситуацию, в любом случае находят клуб даже без черной карты, например, как тот монстр-бабочка.
Эти 7 потенциальных клиентов не всегда могут оказаться платежеспособными, и не отступить от сделки в последний момент. Есть так же простые люди, которые наткнулись на клуб случайно.
В этом заключается миссия посланников-духов. Чем больше они находят клиентов, тем больше сделок будет завершено. За хорошие результаты они могли получить преимущество. Например они могли бы восстановить своё тело, воспоминания или получить свободу. Хотя последний пункт может быть вычеркнут из списка преимуществ, потому что ни одна черная душа со времени создания клуба так и не была освобождена.
Читая информацию в картах, Лю Цю внезапно спросил:
- Сколько посланников душ у нас в распоряжении?
- На данный момент их 21, - быстро ответила Йе.
Лю Цю был удивлен.
- Почему так мало?
- Мастер, вы должны понимать, что в мире много разных существ с сильными способностями, включая монахов и монстров. Посланники душ похожи на злых призраков и часто подвергаются изгнанию экзорцистами. По их мнению, существование клуба - это зло, - добавила Йе.
- Они бы с радостью хотели уничтожить клуб, – Йе угрюмо рассмеялась, – однако мы не расправляемся с ними потому что они так же могут быть потенциальными клиентами, имея возможность оплатить сделку.
- Мы посылаем много посланников душ вместо того, чтобы мстить за их уничтожение. Все имеют недостатки, пока у них есть желания. Душа экзорциста, полная чувства справедливости, не может сравниться с десятками или даже сотнями обычных человеческих душ.
Лю Цю не спорил по этому поводу. Однако, нахмурившись, он сказал:
- Так все же, почему осталось всего 21 посланников?
Йе ответила:
- На это есть две причины. Во-первых, если бы было много посланников душ, то экзорцисты посчитали бы свою деятельность напрасной, в результате чего в мире бы снизилось появление новых талантливых экзорцистов. Следовательно, ценные клиенты бы закончились, и не с кого было бы взимать высокую плату за сделки.
- Во-вторых, предыдущий мастер не был сильно заинтересован в своих обязанностях, так что он просто игнорировал посланников. В результате этого, в последние годы новых посланников душ так и не появилось.
Лю Цю кивнул. Взяв белую карточку, он взглянул на №9:
- Ты можешь идти работать, я дам инструкции позже.
№9 молча покинул клуб.
Тогда Лю Цю посмотрел на Йе:
- Я хотел бы проверить комнату мастера Асаса.
Асас был предыдущим мастером клуба. Его комната всё это время была заперта. Лю Цю подумал, что самое время заглянуть в его комнату.
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Старая дверь открылась, заскрипев петлями. Неприятный запах заполнил его ноздри, комнату давно никто не проветривал от пыли.
Комната выглядела достаточно старомодной, что было вполне логично, Асас был не из этого времени. Йе из уважения к предыдущему боссу остановилась в дверях и не зашла внутрь, наблюдая за Лю Цю у входа.
Хотя, конечно, это могло быть вызвано другой причиной.
Комната была бы сокровищницей для любого историка. Хотя весь клуб можно было бы так назвать.
Лю Цю подошёл к окну. Шторы были сделаны из черной ткани. Круглый стол и деревянное кресло стояли возле них. На полу можно было увидеть несколько царапин, скорее всего это из-за стула, который частенько отодвигался.
Лю Цю сел на стул и закрыл глаза. Он надеялся узнать больше о предыдущем боссе, сев за стул. Его интересовало, куда смотрел предыдущий мастер, сидя здесь? Спустя некоторое время Лю Цю встал. Он так и не смог что-либо понять.
Пройдясь по комнате, он заметил грязный рабочий стол в другой части комнаты, однако ящик внутри был пуст. Шкаф, но там были только костюмы. Недалеко располагалась кровать с тумбочкой и подсвечником на нем.
Лю Цю был сильно подавлен тем, что так ничего и не нашёл. Как только он собрался уходить, ему пришла мысль. Вернувшись к круглому столу, он пригнулся и посмотрел под ним. То же самое он проделал и с письменным столом, и даже перевернул кровать и ящики. Наконец, он передвинул шкаф. Однако все, что он нашел, это трещину на стене и задней части шкафа.
- Ничего не осталось… я слишком понадеялся? - пробурчал он себе под нос. Наконец, он поставил все на свои места. Он даже не заметил, как солнце начало подниматься. Легкий ветерок дул на шторы, а солнечные лучи проникли сквозь окно.
Подойдя к окну, Лю Цю увидел, что снаружи была знакомая торговая улица, совсем пустая. Когда Лю Цю закрыл окно, на полу появились узоры из солнечного света. Узоры были выстроены в определенном порядке. Это, казалось, был какой-то древний язык.
Лю Цю сделал несколько фотографий - символы бы пропали с исчезновением солнца. Символы резко стали размытыми, после чего слились воедино и рассыпались.
Лю Цю показал фотографии Йе:
- Йе, ты знаешь, что это за слова?
Йе покачала головой с удивленным выражением лица. Она никогда не была в комнате Асаса, хоть и работала здесь уже 300 лет. Она не понимала этот язык, возможно ему даже больше 300 лет.
Лю Цю попытался получить ответ с помощью его способности идентификации, однако алтарь дал такой ответ:
Сообщение было повреждено, вы хотите использовать 1000 лет жизни, чтобы восстановить и прочитать содержание?
Затем всплыло ещё одно сообщение:
Вы можете потратить 10 лет жизни, чтобы получить первоисточник.
- Какого черта…? - сказал Лю Цю.
- Мастер? - Йе попробовала позвать Лю Цю, однако он не отвечал. Он сделал глубокий вздох, успокаивая себя:
- Я в порядке. По крайней мере все поиски были не зря. Кроме того, теперь у меня есть цель, которая будет мотивировать меня.
Он сказал Йе, чтобы та продолжала работать, и вернулся домой. В то время Жэнь Цзылин уже спала. Смешно было бы обменять 10 лет жизни на происхождение источника, так что скопировав все фотографии на компьютер, и выбрав все самые четкие, он объединил их в одну картинку.
Затем, загрузив картинку в сеть, он написал:
- Кто-нибудь знает, что за язык на этой картинке?
Сейчас все, что ему оставалось, так это просто ждать ответа. Если никто не ответит ему, он может спросить еще и на Киоре. Если уж и там ему никто не ответит… тогда у него не будет выбора, кроме как заработать больше лет жизни.
Думая об этом, он невольно взглянул на карты с информацией, что доставил №9. По идее, те, кто получили карты, должны были принести неплохой доход даже с учетом скидки.
После завершения нескольких сделок Лю Цю понимал, что он тоже был клиентом клуба - однако он заплатил за свою сделку жизнью. Большинство проблем можно урегулировать, заплатив частью своей оставшейся жизни, будь то информация о клиенте, идентификация предмета или даже освобождение души, попавшей в нефрит.
Следующее правило хранения вещей на складе - после того, как вещь отправлялась туда, ее больше нельзя было использовать, как подношение. Иными словами, Лю Цю может оставить любую вещь от сделки себе, при этом отказавшись от увеличения своей жизни.
Лю Цю сломал белую карту в руке, и сгусток света влетел в голову Лю Цю. Он закрыл глаза.
---
Цзян Чу сегодня появился в больнице раньше обычного.
Ему было 40 лет, по профессии он был врачом, и хорошо разбирался в нейрохирургии, а так же был известен, как джентльмен. У него были и слава и деньги. Он был разведён, много юных девушек в больнице тайно обожали его.
Цзян Чу налил себе чашку кофе, после чего сел за стол, и стал перебирать медицинские карты своих клиентов.
Внезапно среди медицинских карт он заметил черную карту с золотистым оттиском.
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Цзян Чу был ошеломлен внезапным появлением карты. Она странным образом притягивала его взгляд. Он не заметил, как смотрел на карту уже 10 минут.
Вдруг его отвлек настойчивый голос.
- Доктор Цзян, директор хочет видеть вас.
Он почувствовал, что вся его рубашка была в поту. Очнувшись от транса, он ответил:
- Ок… я понял, скоро буду.
Цзян Чу быстро убрал документы, предварительно закинув черную карту в карман. Спустя несколько минут Цзян Чу входил в кабинет директора.
Директор, которому только что исполнилось 63 года в прошлом месяце, выглядел намного здоровее, чем средний человек 50-летнего возраста.
Увидев Цзян Чу, которого все ценили и уважали, он расплылся в улыбке:
- Цзян Чу, я знал, что ты будешь в больнице в это время.
- Директор, могу ли я вам чем-то помочь? - сев, спросил Цзян Чу.
Директор ответил:
- Есть проблема, и мне нужна твоя помощь.
Цзян Чу уверенно спросил:
- В чем дело, директор?
Со вздохом тот ответил:
- У меня есть старый знакомый. Он обнаружил опухоль на ранней стадии у своей внучки. Он пришел ко мне… Я соберу все анализы и документы и порекомендую тебя к операции.
Директор был удовлетворен тем, что Цзян Чу внимательно его слушал. На его лице по-прежнему оставалось серьёзное выражение лица:
- Пациентке 5 лет, ее нервные окончания еще очень слабы, ее опасно оперировать. Ты единственный доктор, которого я смею попросить об этой тонкой операции.
Цзян Чу внезапно сказал:
- Директор, я попросил отпуск на предыдущей неделе…
Директор сказал мягким голосом:
- Я знаю, что ты не отдыхал последние несколько лет. И я должен предоставить тебе отпуск, тем не менее, я знаю этого человека на протяжении десятков лет. Если проведешь операцию, то я могу дать тебе хоть месяц отдыха.
Цзян Чу сказал:
- Но директор, очень сложно работать с маленькими детьми…. не было бы лучше предоставить операцию более опытному врачу, например, Хуану?
Директор сказал слегка раздраженно:
- Операция проводится на передней доле мозга. В этом нет никого лучше тебя. Цзян Чу, я ценю твою медицинскую этику и навыки. Если успешно проведешь операцию, я назначу тебя своим главным помощником.
Цзян Чу удивленно посмотрел на директора.
Директор добавил:
- Я упорно трудился долгие годы и мне тоже нужен отдых. Цзян Чу, я ценю твой характер и способности. Поверь мне, ты станешь главой этой больницы после нескольких лет работы.
Подойдя к Цзян Чу, директор похлопал его по плечу:
- Ты способный доктор, так что не беспокойся. Кроме того, мой одноклассник настоял, что доктором должен быть именно ты. Если ты сейчас откажешься, то будет хлопотно это отменять.
Цзян Чу нахмурился после того как услышал данные слова.
- Директор, можете ли вы сказать кто он?
- Глава департамента здравоохранения. Хоть он и в отставке, он по-прежнему имеет большое влияние, - затем улыбнувшись, он добавил, - не волнуйся, эта операция может быть довольно сложной, но это не должно быть проблемой для тебя. Не подведи.
У Цзян Чу не было выбора кроме как сказать:
- Мне нужно личное дело пациентки.
- Нет проблем, ты скоро его получишь.
Сказав это, директор вышел из кабинета.
Цзян Чу же вернулся в свой кабинет, после чего, посидев за столом с озабоченным выражением на лице, вспомнил кое-что неприятное. Посмотрев на руки, он медленно достал из контейнера скальпель.
Его руки медленно начали дрожать. Цзян Чу резко вскинул обе руки, бросив скальпель на пол, затем он зарылся руками в волосах. Он больше не мог отрицать суровую реальность.
Это была болезнь Паркинсона. Он не знал, когда его руки начнут дрожать, однако если это произойдет во время операции, то…. Изначально он планировал подать заявление на длительный отпуск за границу, чтобы навестить своего друга, который так же был врачом, и обсудить способ лечения его недуга. С другой стороны директор возлагал на него большие надежды и на эту операцию. Он понимал всю важность этого шага для его последующей карьеры.
Тем не менее…
«Это довольно смешно… главный нейрохирург теряет свои руки»
Цзян Чу горько улыбнулся.
---
Эти два дня были достаточно спокойными для клуба. За эти дни Чжан Цинжуй связалась с Лю Цю, и сказала, что они получили нефритовый кулон, и уже отправили его к нему. Так как она не знала его адреса, она могла связаться с ним только по телефону.
Лю Цю не хотел раскрывать место своего жительства, поэтому выбрал Гу Юэ Чжай в качестве места для встречи. Он думал, они пошлют какого-нибудь толстого менеджера, чтобы он вернул нефрит, однако вместо него пришла хозяйка аукциона. Её звали Дун Мингуа.
- Та девушка не пришла с тобой? - с любопытством спросила Чжан Цинжуй. Лю Цю ровно ответил:
- Она занята.
Дон Мингуа улыбалась:
- Это было довольно странно. Вы можете не поверить, но нефрит прислали нам анонимно. Никто до сих пор не понял, что произошло.
Это было адресовано Лю Цю, так как Чжан Цинжуй, кажется, уже знала об этом.
Сделав удивленное выражение лица, он сказал:
- Действительно странно.
Дун Мингуа сказала извиняющимся голосом:
- Г-н Лю, мне очень жаль за доставленные неприятности в прошлый раз. Может быть, я угощу вас с той леди ужином как-нибудь в качестве извинения.
Однако Лю Цю не любил бессмысленных вещей.
- Нет, спасибо. Г-жа Дун, это вовсе не обязательно, так как я получил свой кулон.
Дун Мингуа заставила себя улыбнуться и сказать:
- Почему бы вам просто не остаться на обед?
- Я сегодня занят, - просто сказал Лю Цю.
Сегодня Дун Мингуа первый раз встретила такого человека, как Лю Цю, который бы не реагировал на такие намеки. Она спросила его уже два раза, и продолжать было бы как-то неловко. Поэтому она просто согласилась.
- Жаль, пожалуйста, сообщите мне заранее, если захотите снова посетить мой аукцион, мы обещаем, что подобного больше не повторится.
Лю Цю кивнул:
- Звучит многообещающе.
Услышав это, впечатление Чжан Цинжуй о Лю Цю немного изменилось, она поняла, что он неисправим в общении, и ему было трудно адаптироваться в обществе. Однако с другой стороны она оценила его характер, он ни к кому не подлизывался. Это редко можно встретить у молодых людей его возраста.
- О… г-жа Чжан, я должна вернуться сейчас же, - сказала Дун Мингуа, - я зайду навестить миссис Чжан в следующий раз.
Только после ее ухода Лю Цю сказал:
- Сделай мне одолжение…
- Ты всегда просишь помощи таким тоном? - Чжан Цинжуй нехотя улыбнулась, - ты в курсе, что только что оскорбил влиятельнейшего человека в кругу антикваров, а сейчас ты хочешь оскорбить и меня?
Лю Цю уставился на неё, не понимая, спустя мгновенье он сказал:
- Я же давал тебе списывать свои классные работы все это время, так…
…- Чжан Цингуй вздохнула и сказала раздраженным тоном, – скажи, в чем дело? Ты такой мелочный, требуешь моей помощи, оказав такие незначительные услуги.
- Но я действительно давал тебе свои классные работы, много раз…
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- Посылка?
- Да, юная мисс, мисс Чжан лично прислала ему посылку.
Сестра Чжун Ло Чэня прищурилась, глядя на Чэнь Юна.
Это был честолюбивый человек, которого легко купить. Он был скуп, но умен. Он сразу понимал, с какими женщинами он мог поразвлечься, а к каким нужно втереться в доверие.
Сейчас Чэнь Юн едва сдерживал гнев.
Девушка, улыбнувшись, сказала:
- Знаешь, что было в посылке?
Почти сразу же Чэнь Юн ответил:
- Конечно. Как только молодой хозяин отвлёкся, я смог сделать фотографии.
Чэнь Юн шагнул к ней, чтобы показать фотографии, однако не слишком близко. Юная леди была очаровательной, однако не той, к которой он бы посмел притронуться. Он желал получить как можно больше выгоды от неё.
- Что это?… - сказала девушка, посмотрев в телефон. Чэнь Юн сказал:
- Я не уверен, но это должно быть странная черная карта… босс не выпускал её из виду. Поэтому мне было сложно её сфотографировать.
Фотография была сделана через плечо Чжун Ло Чэня.
- Босс вышел из лавки как только получил эту карту от мисс Чжан. Немного погодя, он попросил организовать для него поездку в столицу. Неожиданно, после этого старому Чжуну удалось исцелиться от смертельной болезни.
Немного подумав, девушка сказала:
- Чэнь Юн, ты можешь украсть эту карту для меня?
Чэнь Юн с неохотой на лице произнес:
- Ну… господин держит её всегда при себе… я....
- Почему? - она тихо улыбнулась, – не ты ли всегда принимал мою помощь без лишних слов. Теперь ты отказываешь мне помочь?
- Нет, дело вовсе не в этом, - сказал Чэнь Юн, - врач сказал, что следов болезни в организме больше нет. Я слышал, что молодой господин завтра отправляется в Гу Юэ Чжай. Я думаю, он собирается как раз вернуть эту карту, как он и обещал, иначе он рискует расстаться с собственной жизнью.
- Это как раз идеальное время, чтобы ее выкрасть, - равнодушно сказала девушка, - если ты продолжишь быть мне верен, то получишь много благ. Если же нет… думаю, мой брат не хотел бы обнаружить, что его помощник - предатель… верно?
- Я понял… - Чэнь Юн медленно кивнул и вышел из комнаты.
Младшая мисс Чжун подошла к французскому окну в её комнате, и ,немного отдернув занавеску, посмотрела, что за шум был на улице.
«Эта девушка… из семьи Гу Юэ Чжай, кажется, тоже имеет свои секреты. Что означает эта черная карта?»
Подумала девушка, теребя кулон на шее.
---
- Ты хочешь научиться оценивать антиквариат? - изумленно посмотрев на Лю Цю, сказала Чжан Цинжуй. Внезапно она вспомнила, как в последний раз Жэнь Цзылин сказала, что Лю Цю очень заинтересовался антиквариатом.
- Верно, - Лю Цю кивнул, - я понимаю, что эта тема весьма обширна, поэтому и не думаю узнать все за один раз. Не могла бы ты научить меня базовым знаниям?
После чего добавил, дабы избежать недоразумений:
- Можешь просто порекомендовать мне книги, я не сильно тебя побеспокою.
Чжан Цинжуй задумалась:
- Это не проблема. Но, как ты уже понял, определению антиквариата нельзя научиться за день или два. Лучше забудь об этом, если ты делаешь это просто ради забавы.
Однако Лю Цю был серьёзен:
- Я не собираюсь сожалеть или отказываться от того, что я уже решил.
Чжан Цинжуй кивнула, после чего подошла к книжной стойке в кабинете. Вскоре после этого она достала 3 массивные книги. Это были «Оценка синего и белого фарфора», «Происхождение синего и белого фарфора» и «Анализ скульптур поздней стадии Цянь»
- Я предлагаю сосредоточиться на одной из этих тем, - сказала Чжан Цинжуй, - к фарфору относительно легко получить доступ. да и он более распространен. Поэтому я настоятельно рекомендую сосредоточиться пока на нем.
Лю Цю кивнул, после чего закинул все три книги в рюкзак.
Лю Цю заранее принес рюкзак?
Этот парень…он спланировал с самого начала сделать это?
- Как только закончу с ними, то сразу же верну - сказал Лю Цю удовлетворенно.
Чжан Цинжуй покачала головой:
- Нет, ты можешь оставить их у себя. Они не очень ценны, поэтому считай, что это мой тебе подарок... за классные работы.
Лю Цю понял, что та всё ещё затаила обиду на него. Поэтому все, что он мог сказать:
- Хорошо, мы квиты.
Чжан Цинжуй потеряла дар речи, но сориентировалась:
- Эти книги теперь твои. У тебя есть ещё какие-либо вопросы? А то я занята, и у меня полно неотложных дел. Раз у тебя появился интерес к этой теме, можешь приходить, но ничего не трогай.
Лю Цю покачал головой:
- Нет, спасибо. Однако, раз ты приглашаешь, буду часто заходить.
- Позволь мне откланяться, - сказала Чжан Цинжуй.
Но не успела она уйти, как её окликнули. В дверях появился Чэнь Юн в костюме и галстуке.
- Мисс Чжан, приятно видеть вас, - с восторженной улыбкой сказал Чэнь Юн, подойдя к ней.
Однако Чжан Цинжуй сказала:
- Почему ты сегодня один?
Чэнь Юн посмотрел на Лю Цю, пропуская мимо ушей её вопрос, и спросил:
- Мисс Чжан, кто этот джентльмен?
- Он мой друг, – ответила Чжан Цинжуй, – но я не думаю, что необходимо его представлять, что тебе нужно? Чжун Ло Чэнь приказал тебе прийти сюда?
Чен Юн кивнул:
- Мисс Чжан, могу я поговорить с вами.. наедине? - Чжан Цинжуй нахмурилась, после чего одарила Лю Цю извиняющимся взглядом. Лю Цю же, улыбнувшись, ответил:
- Нет проблем, я пойду, и спасибо за книги, я позабочусь о них.
Судя по количеству записей и заметок, Лю Цю понял, что эти книги были дороги для Чжан Цинжуй. Ему они были не нужны, поэтому он решил вернуть их как только прочтет.
- Количество сказанных тобой слов уже перевалило за целый прошлый год, - закатив глаза, сказала Чжан Цинжуй, смотря на Лю Цю. Затем, посмотрев на Чэнь Юна, она сказала:
- Пойдем поговорим в моем офисе.
Чэнь Юн посмотрел вслед Чжан Цинжуй, после чего бросил взгляд на Лю Цю, который, казалось, не замечал его. Он задумался:
«Какая связь между этим парнем и Чжан Цинжуй? Не похоже, что у них деловые отношения»
Войдя в офис, Чжан Цинжуй прямо спросила Чэнь Юня о цели его визита. Чэнь Юнь задумался, после чего ответил:
- Босс Чжун хотел, чтобы я передал несколько слов миссис Чжан… - затем он добавил, - конечно, я не смею её беспокоить напрямую, поэтому прошу вас доставить ей сообщение…
- По какому поводу?
- Босс Чжун сказал, что он придет навестить миссис Чжан с общим знакомым.
Чжан Цинжуй была удивлена. Мало людей были знакомы с бабушкой и поддерживали с ней хорошие отношения. Тем не менее, она кивнула и сказала:
- Хорошо, я передам ей, ещё что-нибудь?
- Нет, это все, за чем я пришел сегодня. Позвольте откланяться.
Чжан Цинжуй кивнула. В больших семьях назначают специальных людей, которые должны были передавать информацию адресату лично, вместо того чтоб просто позвонить. Хоть Чжан Цинжуй не сильно нравилось это, но её бабушка ценила такие детали.
«Этот парень весьма странный» - подумала Чжан Цинжуй, после чего вздрогнула и спросила сама себя: «Почему я вообще думаю об этом высокомерном Лю Цю»
Она покачала головой, глубоко вздохнула, после чего взяла перо и начала усердно работать.
Чэнь Юн не сразу покинул это место, на некоторое время он остановился на стоянке Гу Юэ Чжай. Вскоре появилась секретарша Гу Юэ Чжай, она нервно огляделась по сторонам, после чего залезла в машину.
- Детка, ты скучала по мне все эти дни? - Чэнь Юн обнял ее, лапая ее тело.
- Ты, бессердечный, разве ты только что приехал в столицу? Я думала, что ты решил избегать меня после того как переспал со мной!
- Нет, я просто уезжал по делам.
- Хехе… скажи, что от меня требуется. Кстати, если честно, мисс Чжан не имеет каких-либо чувств к твоему боссу. Цветы, что он послал ей, она выбросила...
- Давай не будем говорить об этом, лучше посмотри на черную карту, что на фотографии. Ты помнишь её?
Секретарь посмотрела на фотографию, после чего сказала:
- Как странно, я кажется видела ее раньше, но не могу вспомнить где…
- Это не важно, – Чэнь Юн улыбнулся, - есть дело в котором мне нужна твоя помощь. Если все выгорит, то я дам тебе все, что ты захочешь.
- Правда? – глаза девушки зажглись, однако успокоившись, она стала более подозрительной.
- Скажи, что это за дело, я не собираюсь делать что-то опасное!
Чэнь Юн ухмыльнулся:
- Детка, послушай меня, ты ведь не хочешь работать на других всю свою жизнь? Я даю гарантию, что ты будешь в порядке.
- Ну… ладно.
Чэнь Юн наклонился, и прошептал ей что-то в уши. Спустя некоторое время она вышла из машины и ушла, покачивая бедрами. Чэнь Юн усмехнулся и пробормотал:
- Распутная шлюха… я поиграюсь с тобой еще немного и брошу.
Сказав это, он вытащил из кармана мобильный телефон и набрал номер Чжун Ло Чэня.
Его тон сразу изменился на 180 градусов:
- Это я, босс Чжун… я выполнил задачу. Я также отправил сообщение для миссис Чжан. Ничего не произошло, кроме…
Немного помолчав, он сказал:
- Вы помните парня и девушку, что мисс Чжан лично приветствовала в прошлый раз? Я снова встретил его. Они находились в её офисе некоторое время. Мисс Чжан смеялась разговаривая с ним. Они, кажется, очень близки…
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Лю Цю читал "Происхождение синего и белого фосфора" когда в дверь постучали. Надев маску Шута, он спустился вниз. Этим клиентом был Ян Тайцзы… он был один.
- Кто ты? - Ян Тайцзы почувствовал себя пораженным, увидев человека в маске, однако, как только он заметил Йе, ему было нетрудно предположить, кто этот человек в маске. Лю Цю указал на круглый стол, и предложил тому присесть и поговорить. Ян Тайцзы не знал, почему Лю Цю носил маску. Он скрывал свою личность, однако Ян ранее уже видел его лицо.
Или это предупреждение, что нельзя раскрывать его личность? Ян Тайцзы всегда был осторожен, когда имел дело с таинственными и странными людьми. Поэтому он сделал вид, что не знал Лю Цю, который сидел, словно статуя.
Тем не менее, Лю Цю думал, что раз это был Ян Тайцзы, то вовсе не обязательно сидеть в маске… Лю Цю сказал:
- Уважаемый клиент, вы здесь за парой кулонов, не так ли?
- Верно, - осторожно ответил Ян Тайцзы.
- Вы знаете правила этого клуба? - спросил Лю Цю. Ян Тайцзы ответил:
- Слышал кое-что, - пробормотав это, он добавил, - эти кулоны слишком ценны для нас. Я не могу позволить себе сами кулоны, однако мне нужна сутра, вырезанная на них.
Лю Цю спросил с любопытством:
- Что насчет души, что находится в нефрите, вы не собираетесь его освободить?
- Он был выгнан из моей секты, – честно ответил Ян Тайцзы, – меня его судьба не волнует, он не имеет отношения к моей секте.
Сказав это, он достал небольшой мешочек и нехотя достал оттуда кусок нефрита:
- Нефрит очень полезен для практики Даосизма. Если носить его на шее, то продолжительность жизни увеличивается, здоровье становится крепким, а также он способен отгонять темных духов.
Лю Цю взял нефрит, оценивая его стоимость. Мгновением спустя он сказал:
- Этого хватит только на оплату только половины сутры.
Ян Тайцзы обомлел, после чего лихорадочно сказал:
- Посмотрите внимательно, этот нефрит выращивался тысячу лет. В этом времени содержание Ци в воздухе очень низкое! Этот нефрит с легкостью очищает Ци даже если просто носить его в руках!.
Лю Цю покачал головой:
- Сутра – это наследие вашей секты. Однако ваш учитель вряд ли научил вас всему. Сутра является жизненно важной для вас, верно?
- Это очень коварное место, - сказал Ян Тайцзы, - хорошо, беру половину Сутры, другую я куплю в следующий раз.
Лю Цю положил два кулона на стол, и сказал:
- Ты можешь выбрать одну из них.
Ян Тайцзы подумал некоторое время, после чего, наконец, выбрал левый. Он с легкостью мог схватить нефриты и сбежать, однако он не решился этого делать. Он внезапно вспомнил о женщине невероятной силы в тот день. Она стояла неподалёку, и он не был уверен, что смог бы сбежать с этими кулонами.
Ян Тайцзы глубоко вздохнул, указывая на левый нефрит, после чего что-то прошептал под нос. Нефрит засверкал словами золотого цвета, которые подлетели к его глазам. Спустя некоторое время слова исчезли. Ян Тайцзы посмотрел на Лю Цю, после чего нехотя отдернул палец, и сказал с кривой улыбкой:
- К счастью, первая половина не утеряна.
Сделка завершена. Лю Цю был в хорошем настроении, поэтому создал еще одну черную карту без скидок и отдал её Ян Тайцзы. Ян Тайцзы, получив первую половину сутры, заметно повеселел:
- Что вы намерены сделать с душой Тай Иньцзы?
Лю Цю спокойно ответил:
- А вы хотите купить его?
- Нет…- поспешно сказал Ян Тайцзы, – я сейчас занят… я приду снова, если найду, чем заплатить.
Он не хотел оставаться здесь более. Это место пугало его. Видя, как Ян Тайцзы покинул клуб, Лю Цю снял маску и спросил Йе:
- Посещали ли Даосы это место ранее?
Йе сразу же ответила:
- Да, легенда нашего клуба распространилась по всему миру. Однако её преувеличили и демонизировали.
- Неужели? - Лю Цю кивнул, после чего соединил нефриты вместе. Сразу же зелёный дым вырвался из нефритовых кулонов. Тай Инцзы, находившийся в ловушке, наконец выбрался.
Сейчас он сильно отличался от того раза. На его лице вместо дерзости возникла паника. Лю Цю медленно проговорил:
- Ты был свидетелем сделки, состоявшейся только что… так что должен знать, что я собираюсь сделать.
- Да, знаю…. -Тай Иньцзы кивнул.
-Ты хочешь покинуть нефритовые кулоны? - спросил Лю Цю. Именно этого и желал Тай Иньцзы, ведь он был заточен в тюрьме уже 500 лет.
- Мне нечем заплатить за это, – Тай Иньцзы сказал, улыбнувшись, – деньги здесь не принимают, к тому же у меня нет ни копейки… все, что у меня есть, так это мой дух. Ты хочешь его?
- Мне нужны слуги… Как начет 500 лет? Ты проторчал в нефрите 500 лет, если ты прослужишь мне ещё 500 лет, то я освобожу тебя. Ты в любом случае заточен в нефрите, а так хоть получишь цель.
Тай Иньцзы, не задумываясь, ответил:
- Конечно, договорились, - Лю Цю так же был доволен результатом. Он использовал способность клуба, и вызволил Тай Иньцзы из нефритов. Затем Лю Цю восстановил его душу и дух, заклеймив на нем печать клуба.
- Посланник Черных Душ? - Тай Иньцзы, вздохнув, осознал свою нынешнюю работу. Он покачал головой, горестно усмехнулся и сказал:
- Черная душа Тай Иньцзы приветствует мастера.
На лице Лю Цю появилась улыбка.
- Оставайся несколько дней здесь, вскоре я призову другую черную душу, которая тебя проинструктирует. Йе, найди подходящего учителя для новичка.
- Нет проблем, мастер!
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Директор работал быстро и профессионально, пациентка уже была направлена в палату со всеми инструкциями, Цзян Чу был застигнут врасплох. Пациенткой была симпатичная маленькая девочка. Цзян Чу чувствовал себя как-то взволнованно, смотря на девочку, лежащую в кровати с бледным лицом из-за болезни.
«Не смотри на меня так, не смотри….» - жалобно повторял он в своем сердце. Однако, сделав спокойное выражение лица, он продолжил говорить с директором о состоянии девочки. Дед этой девочки - отставной глава муниципального бюро здравоохранения. Хоть он и в отставке, однако он был предыдущим директором. Нынешний директор был выбран им лично.
- Доктор Цзян, если вы готовы, то не могли бы вы начать как можно скорее? Я не хочу, чтобы моя внучка страдала хоть еще один день.
Тем не менее сейчас он был обычным дедушкой, беспомощный перед болезнью внучки.
Получится ли провести операцию? Операция займет 5 часов. Он мог бы подавить дрожание рук с помощью лекарств.
- Доктор, прошу, помогите Тинтин!
«Не смотри на меня с таким выражением лица… прошу, не…» - Цзян Чу стиснул зубы.
- Директор, нужно много времени, чтобы подготовить её и все настроить… я понимаю чувства родственников, однако вы сами должны понимать, как важна подготовка для операции на мозге.
Дин Ма кивнул:
- Я понимаю, но уверяю вас, все, что вам нужно будет, вы получите сразу же. Не волнуйтесь об остальном. Они решили сделать операцию еще несколько месяцев назад. Поэтому, чем быстрее будет операция - тем лучше.
Цзян Чу ответил:
- Я понял.
Дедушка девочки Тинтин крепко схватил руки Цзян Чу:
- Доктор Цзян, все зависит от вас.
Цзян Чу глубоко вздохнул:
- Я приложу все силы.
Вскоре после этого Цзян Чу вернулся в свой кабинет и прилег на диван с закрытыми глазами. Как только он закрыл глаза, то увидел взгляд маленькой девочки. Это его сильно раздражало и беспокоило. Цзян Чу выудил черную карту из кармана. Смотря на неё, он глубоко задумался.
Он услышал шепот:
«Иди…сюда…иди…сюда….твое желание исполнится…иди сюда…»
Внезапно его мобильник зазвонил. Цзян Чу был напуган внезапным звуком. Его руки задрожали, и он отбросил черную карту. Цзян Чу нахмурился. Наконец, он ответил на звонок. Это была его бывшая жена. Они были в разводе, но Цзян Чу получил опеку над сыном. Однако он предоставлял возможность сыну быть с его бывшей женой по несколько дней. Это снижало на него нагрузку, поскольку он часто оставался в больнице.
- Что случилось?
- Цзян Чу, наш сын потерял сознание! Я вызвала скорую и мы на пути в больницу… что делать? Мне больно смотреть на него! - услышав рыдающий голос его бывшей жены, он быстро выбежал из офиса.
...
Хоть Тай Иньцзы и был новеньким, однако его память была сохранена, когда его освободили, поэтому он отличался от остальных посланников душ. Конечно Лю Цю пришлось немного заплатить за сохранение его воспоминаний.
Тай Иньцзы родился в древности, 500 лет назад, поэтому он должен знать много о восточных даосах. Конечно, за исключением того времени, что он был заточен в нефрите.
- 15 дней моей жизни… достаточно дорого, - пожаловался Лю Цю, читая книгу «Голубой и белый фарфор»
Спустя некоторое время Тай Иньцзы почтительно передал листы со словами:
- Мастер, это вся Сутра, которую я помню.
Лю Цю отложил книгу и взял листы. Но он вообще ничего не понимал. Тай Иньцзы был 500 летним стариком, поэтому он угодливо сказал:
- Если мастер желает выучить эту сутру, то я могу дать ему несколько советов. Хоть в наши дни Ци слаба, однако при использовании нефрита от Тай Иньцзы, он с лёгкостью разберется в основах.
Однако Лю Цю покачал головой:
- Нет, спасибо, пока не нужно… отправляйся к Йе учиться создавать белые карты, - Тай Иньцзы разочарованно ушел.
Лю Цю бросил мимолетный взгляд на восточные даосские письмена и положил листы на стол. Он верил в выгоду, а не в даосские учения, где нужно было отречься от мирских желаний. Количество сделок постепенно увеличивалось, он становился сильнее и его способности так же улучшались, кроме того он может жить практически вечно, поэтому он не хотел тратить время, чтобы практиковаться в даосизме.
Лю Цю продолжил читать книгу до самого закрытия. После чего он потянулся.
- Цзян Чу скорее всего не придет сегодня, так что я домой.
Прежде чем уйти он хотел отправить кулон на склад, однако вовремя вспомнил, что тогда тот потеряет цену. Он отправился домой с кулоном в кармане.
Жэнь Цзылин не вернулась домой, скорее всего опять сверхурочные и подготовка текста для печати.
Лю Цю толкнул дверь в комнату. Войдя в комнату Жэнь Цзылин, он подошёл к её кровати. Подняв матрас и положив зелёный нефрит под него, он сказал:
- Это ей на день рождения через полгода… да уж, эта женщина… - Лю Цю покачал головой, видя одежду, что была разбросана практически везде по комнате. На секунду ему пришла мысль убраться, однако он быстро передумал.
Однако, стоило ему только подумать, и вся одежда поднялась в воздух. Шокированный Лю Цю вздрогнул, и одежда упала на пол. Пара кружевных трусов упало точно ему на ногу.
Лю Цю подсознательно отбросил их. Неожиданно послышался голос Жэнь Цзылин сзади, которая испуганно сказала:
- Лю Цю…ты…что ты здесь делаешь?
Мимолетное желание убраться сделало вид комнаты еще беспорядочнее.
По жестокой воле вселенной именно нижнее белье упало рядом с Лю Цю. Жэнь Цзылин увидела очень неловкое зрелище.
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Лю Цю понял, что за неловкая ситуация сложилась. По лицу Жэнь Цзылин легко можно было догадаться, о чем та думала.
Во время полового созревания из-за ограниченного спектра информации легко формируются различные сексуальные предпочтения. Например, любовь к взрослым женщинам из-за недостатка материнской любви и т.д. Но в соответствии с тем, как Лю Цю понимал ситуацию и жизнь Жэнь Цзылин, было ясно только одно….
- Это все моя вина… я сама игнорировала это, - Жэнь Цзылин сделала глубокий вдох, - оставь меня, мне нужно подумать об этой проблеме.
Жэнь Цзылин закрыла дверь. Они были разделены дверью некоторое время. Когда дверь вновь открылась, на ее лице было серьёзное выражение:
- Лю Цю, нам нужно серьёзно поговорить, будь оптимистом, это вовсе не стыдно...
У Лю Цю появилось желание провалиться под землю, у него было около миллиона слов и оправданий, однако он просто сказал:
- Хорошо отдохнуть.
- Что…? - внезапно Жэнь Цзылинь почувствовала сильную сонливость, из-за которой она не могла удержаться на ногах. В мгновенье ока она прислонилась к двери, сползла вниз и заснула. Лю Цю вытянул палец и указал на неё. Тело Жэнь Цзылин поднялось с пола, и отправилось в постель.
Взглянув на спящую Жэнь Цзылин, он почувствовал небольшое раздражение. Лю Цю покачал головой. Внезапно пространство рядом с ним исказилось, и из разрыва вышла Йе.
- Мастер в чем дело?
Лю Цю сказал:
- Йе, ты можешь загипнотизировать её и стереть часть воспоминаний?
Йе взглянула на комнату и ответила:
- Конечно. Однако лучше не оставлять пустые участки в памяти, Надо придумать историю взамен.
Лю Цю подумал некоторое время:
- Как насчет того что... Я, вернувшись домой, не пошла в душ, так как сильно устала, за все это время я не видела Лю Цю. Из-за усталости я легла на кровать и сразу же уснула.
- Поняла, - Йе, подойдя к Жэнь Цзылин, приложила свою ладонь ей на лоб, после чего наклонилась, и прошептала несколько слов ей на ухо. Вскоре Йе встала:
- Мастер, завтра когда она проснется, то будет помнить только то, что сказали вы.
Лю Цю выдохнул с облегчением:
- Спасибо, ты хорошо поработала. Возвращайся в клуб.
Йе исчезла в один момент.
Лю Цю, бросив последний взгляд на Жэнь Цзылин, подхватил одеяло и укрыл ее, затем осторожно закрыл дверь и вернулся в комнату. Он не хотел спать, поэтому включил свой ноутбук и вошёл в свою учетную запись.
На форуме ему ответило 2 человека.
Первый: «Только эти слова? Ничего не потеряно? В древние времена одни и те же слова могли иметь разные значения. Без дополнительной информации непонятно, что это за слова»
Второй: «Наверняка Коптский язык, который был изобретен в поздний период Древнего Египта. Однако я не уверен. Не хватает фотографий»
Лю Цю немного подумал об этом, затем вновь добавил вопрос и скриншот. После размещения он выждал момент, но никто ему так и не ответил. Выключив свой ноутбук, он прилег на кровати, и с мобильного ввел в поисковик «Коптский язык».
«В 3 веке до нашей эры… множество греческой литературы было написано на Коптском языке, христианские лекции… что за чертовщина?» Лю Цю почувствовал сонливость, читая эту информацию. Не осознавая этого, он уснул.
На следующий день его разбудил, звук доносящийся с кухни. Оказалось, Жэнь Цзылин готовила завтрак. Там были тосты, жареные яйца, нарезанная ломтиками ветчина и салат для сбалансированной диеты из помидоров черри.
Он уже давно не ел завтраки, что готовила Жэнь Цзылин.
- Лю Цю, ты уже встал? – держа в руках два стакана с молоком, сказала Жэнь Цзылин, – сама не знаю, почему я сегодня проснулась такой бодрой. Будешь есть?
- Разве нужны какие-либо особые навыки для поджарки тостов и яичницы…
Жэнь Цзылин одарила его гневным взглядом, затем, постучав ему по лбу, она сказала:
- Не болтай, ты будешь есть или нет?
Лю Цю пожал плечами, после чего начал намазывать масло на тост. Жэнь Цзылин, взяв тост, спросила:
- Эй, ты в последнее время приходишь поздно, все хорошо?… Одинокие парни обычно рано возвращаются домой...
Лю Цю уже привык к ее подколам, поэтому он небрежно сказал заранее подготовленный ответ:
- Я недавно устроился на работу на полставки, поэтому я возвращаюсь поздно вечером.
- Но ты говорил, что ездил путешествовать… - Жэнь Цзылин было не так легко обмануть. Лю Цю просто повторил свои слова:
- Работа на неполный рабочий день....
Однако в это же время зазвенел мобильник Жэнь Цзылин. Ей пришлось отвлечься от этой темы и ответить на звонок. Выражение её лица изменилось, выслушав, что было сказано, она сразу же рванула собираться.
- Мы продолжим эту тему позже. Мне надо ехать в редакцию.
На самом деле Лю Цю всегда восхищался Жэнь Цзылин, ее прямым и настойчивым характером. Она побежала в свою комнату, чтобы переодеться, бегая по дому, расчесала волосы, потом нашла ключи и быстро выскочила на улицу, однако вернулась обратно чтобы схватить и откусить кусок тоста с маслом.
- Я поговорю о твоей подработке чуть позже, - крикнув это, Жэнь Цзылин закрыла дверь. Лю Цю вздохнул. Наконец, он мог спокойно поесть. Откусив тост, он посмотрел сегодняшние новости. Однако рядом с телевизором лежала папка. Телефон вновь зазвонил.
- ЭЙ, Лю Цю, ты видишь папку с нарисованным кругом на нем?… Та, что около телевизора! Хорошо, да! Мой мальчик, слушай, можешь отправить её в мою редакцию, я просто сейчас направляюсь в другое место, поэтому нет времени чтобы возвращаться. Черт! Идиот, куда смотришь! ТЫ вообще умеешь водить?! - Жэнь Цзылин продолжила суровым голосом, - я знаю, ты лучший, твоя мама обязательно найдет тебе подружку… Эй, ты! Черт! Ты вообще умеешь водить машину? Если ты разозлишь меня, то я устрою тебе неприятности! Иди вообще к черту чертов водитель!
Жэнь Цзылин вжала педаль газа до отказа и, словно красная молния, выскочила на шоссе.
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Глава 37. В офисе
Чжун Ло Чэнь с дедушкой Чжуном прибыли в Гу Юэ Чжай.
Чжан Цинжуй ждала в зале. Она отвела их наверх к старухе Чжан. Старый Чжун и Старушка Чжан посмотрели друг на друга, ничего не говоря.
Спустя некоторое время старый Чжун сказал:
- Вот твоя вещь. Я пришел, чтобы вернуть её. Ло Чэнь?
Чжун Ло Чэнь быстро открыл коробку. Старушка Чжан взглянула и кивнула. Чжан Цинжуй взяла коробку из рук Чжун Ло Чэня.
Старушка Чжан сказала:
- Цинжуй, положи её обратно на свое место. Помни, хранить ее надо бережно.
- Да бабушка, ответила мягким голосом Чжан Цинжуй. Старушка Чжан добавила:
- Чжун Ло Чэнь, мне есть о чем поговорить с твоим дедом, так что оставь нас.
Чжун Ло Чэнь немного поколебался, однако старик Чжун махнул рукой.
- Все в порядке, подожди меня снаружи.
Чжун Ло Чэнь вежливо предложил:
- Мисс Чжан, если вы не возражаете, я сопровожу вас.
Чжан Цинжуй холодно ответила:
- Я могу сделать все сама.
Чжун Ло Чэнь слегка улыбнулся, но не стал настаивать. После того как оба ушли, старый Чжун вздохнул:
- Как твоя жизнь? Столько лет прошло.
Старушка Чжан, повернулась боком и глядя в окно, ответила:
- Уж лучше, чем у тебя, стоявшего одной ногой в могиле.
Старый Чжун криво усмехнулся:
- Я действительно должен был оказаться в могиле. Благодарю тебя за твою черную карту, иначе бы я не имел возможности заехать к тебе в гости.
Старушка Чжан равнодушно ответила
- Это всего лишь была сделка, так как твой внук пришел вместе с моей вещью. Я согласилась сегодня встретиться с тобой не потому, что я рада видеть, что ты живой, а чтобы узнать, чем вы заплатили за продление твоей жизни.
Старый Чжун снова вздохнул:
- … ты все ещё не забыла то, что было много лет назад?
Старушка Чжан мрачно рассмеялась:
- Почему, ты хочешь, чтобы я все забыла? Или ты думаешь что я впала в маразм?
Старый Чжун сказал быстро:
- Нет, нет, это не то, что я имел в виду. Мы оба знаем, что виноваты… после того события, поэтому решили позаботиться о твоей семье. Мы не думали, что ты уйдешь ночью, не попрощавшись. Я начал поиски тебя, и, когда получил информацию, хотел приехать, однако боялся, что ты все еще злишься.
В голосе старого Чжуна можно было услышать печаль.
- На самом деле… мне было слишком стыдно видеться с тобой. Если бы я не был на пороге смерти в этот раз, то…
Старушка Чжан усмехнулась:
- Не делай вид, что ты беспомощен. Я знаю все твои уловки. Я не забыла, как ты заставил моего мужа пойти в то проклятое место во имя праведного дела. Я не слышала о нем ничего до сих пор, я даже не знаю, жив ли он. И ты еще смеешь приходить ко мне?!
Старый Чжун покачал головой:
- Можешь думать что хочешь. Однако я пришел в этот раз только ради двух вещей.
Старушка Чжан, казалось, не слушала его, но он продолжил говорить:
- Во-первых, спасибо, что одолжила ту черную карту, даже если ты говоришь, что ты просто отдавала долг. Я спасен, но тем не менее заплатил за это большую цену. Во-вторых, прошу позволить моему Ло Чэню жениться на твоей внучке.
- Прости? - сказала старушка Чжан, после чего стукнула кулаком по столу от возмущения, - ты смеешь снова об этом говорить?!
- Пожалуйста, позволь мне закончить мои слова, - Старый Чжун сказал в спешке, - твоя внучка больше не будет испытывать лишений. Я назначу Ло Чэня единственным наследником, который унаследует все. Это значит, что твоя внучка будет первая леди семьи Чжун…. ты должна понимать, о чем я. Я... я обязан Ло Чэню, я все отдам ему.
- Какие прелестные слова… - продолжала с усмешкой старушка Чжан, - но разве все наследство не принадлежит семье Чжун?
- Фамилия ребенка будет Чжан, - сказал старый Чжун тихим голосом, - если они поженятся, то фамилия первого ребенка будет твоя -Чжан, и, независимо от того, мальчик это или девочка, он унаследует все что принадлежит семье Чжун.
- Ты….
Старый Чжун внезапно встал, держась за стул и, опустившись на колени перед старушкой Чжан, сказал:
- Это все наша вина, я, старый Чжун буду кланяться перед тобой, только прости!
Бам!
Подходя к коридору, Чжан Цинжуй услышала звук, будто что-то разбилось. Она побежала в сторону звука. Увиденное потрясло её.
- Маньмань, что случилось?
В приемной Гу Юэ Чжай лежала секретарша, рядом была разбитая чашка. Это была Маньмань, секретарша, которая работала здесь уже полгода.
- Я… я случайно... Я была на пути к госпоже Чжан, чтобы принести ей чаю, но я споткнулась… испуганно сказала Маньмань.
- Я заплачу за разбитую чашку...
- Заплатишь? - Чжан Цинжуй помогла ей встать, после чего сказала, - ты пострадала от осколков, у тебя идет кровь, это производственная травма. Не беспокойся, мы все компенсируем.
- Нет, нет, нет! – покачала головой Маньмань, – не нужно….это я во всем виновата из-за моей неловкости.
Чжан Цинжуй сказала:
- Пойдем ко мне в офис, я помогу тебе остановить кровь.
- Ах, как я смею беспокоить вас… я могу сделать это сама.
- У тебя все в порядке с ногой? Ты можешь идти? - спросила Чжан Цинжуй, - позволь мне помочь тебе.
В кабинете Чжан Цинжуй искала лекарство в шкафу рядом с книжной полкой, но ничего не нашла.
- Странно... Я помню, что оставляла его здесь, но я не могу его найти.
Маньмань взглянула на Чжан Цинжуй, затем быстро открыв коробку, она достала черную карту и заменила её на поддельную. Волнуясь от страха, она спрятала черную карту, которую украла, только после этого она успокоилась.
- Рана не серьезная, я справлюсь сама. К вам пришли клиенты, поэтому вам не обязательно тратить на меня время...
- Я нашла его, оно лежало здесь, - Чжан Цинжуй, повернувшись, подошла к ней и использовала лекарство, чтобы остановить кровотечение.
- Это средство ранее называлось, как "средство для лечения травм костей и мышц", оно очень эффективно и не оставляет шрамов.
Маньмань наблюдала за всем процессом. Как только белый порошок был нанесен на её рану, кровь сразу же остановилась и боль сменило прохладное освежающее ощущение. Она вздохнула от волнения:
- Невероятно! Только такие люди, как вы, можете использовать подобные средства. Мы, простые люди, обходимся бинтами.
Чжан Цинжуй, промыв рану Маньмань, сказала:
- Девушка должна беречь себя, никто тебе не поможет, если ты не сможешь постоять за себя.
- Вы такая добрая, - быстро сказала Маньмань. Чжан Цинжуй ответила:
- Я даю тебе полдня, чтобы ты сходила к врачу. Если ты будешь чувствовать боль, то можешь взять отгул на завтра Этот больничный будет оплачиваемым, так что не волнуйся.
- Благодарю вас,- сказала Маньмань. Чжан Цинжуй улыбнулась. Затем, встав, она взяла коробку. Проводив Маньмань, она направилась в другую комнату. Она открыла шкатулку, и достала черную карту.
Взглянув на карту, она вздрогнула. Эта карта ощущалась совсем не так, как в прошлые разы. Она сомневалась. Однако, так как её бабушка все хорошенько проверила до того как отдать ей, она не смела возражать и тем более её трогать. Ей было любопытно, но все ещё она чувствовала, что что-то не так. Она быстро закрыла шкатулку.
Вскоре она вернулась в комнату старушки Чжан.
- Бабушка, дедушка Чжун? - посмотрев на старушку Чжан, она спросила в изумлении. Старушка Чжан сказала:
- Ты её положила?
Чжан Цинжуй кивнула:
- Я убрала её на прежнее место.
Старушка Чжан сказала:
- Моя девочка, иди сюда.
Чжан Цинжуй подошла поближе к бабушке, которая нежно взяла её за руку
- Как насчет выйти замуж за Чжун Ло Чэня?
- Бабушка, почему ты вдруг…. - лицо Чжан Цинжуй немного изменилось, но она была хорошо воспитана и не потеряла самообладание.
- Ответь мне, ты согласна или нет?
Чжан Цинжуй покачала головой даже не задумываясь. Старушка Чжан натянуто улыбнулась:
- Я знаю, что ты хочешь ответить, но что если я заставлю тебя сделать это?
- Бабушка, ты шутишь…?
- А похоже, что я шучу? - сказала низким голосом старушка Чжан, - ты спрашиваешь, что случилось… я расскажу тебе сейчас, и, думаю, ты поймешь, почему я приняла такое решение.
...
На работе у Жэнь Цзылин Лю Цю был не раз… частенько ему приходилось приносить вещи, которые она забывала. Так как он уже был здесь, то он смог просто телепортироваться в это место. Так же, как и её спальня, кабинет был очень грязным, в нем царил полный беспорядок. Лю Цю вздохнул и оставил документы на столе кабинета, но внезапно увидел фотографию под документом. Ему стало любопытно, поэтому он достал снимок, отодвинув документ.
- Эта женщина… она что-то расследовала?
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Глава 38. "Мастер боевых искусств"
Небольшая группа людей собралась в старой беседке. Мужчины и женщины разных возрастов сидели на подушках, каждый из них излучал ауру благоговения, и они внимали каждому слову, что говорил старик.
- "Я буду говорить о стеснениях моей души, и буду жаловаться об этом".
- “Обида убивает дурака, а зависть простака.”
- “Блажен муж, который не ходит по земле нечестивым и не стоит на пути грешных, не сидит в кресле насмехаясь”.
- “Кто из вас желает жить и видеть добрые поступки, удержите свой язык от зла, а рот от лжи.”
...
Старик продолжал говорить напутствие пока толпа внимательно слушала, будто бы загипнотизированная, однако были и те, кто записывали его слова.
"Что за сборище идиотов" - подумала Жэнь Цзылин, однако промолчала. Она сидела позади всех, при этом то и дело поправляя скрытую камеру на воротнике, пытаясь заснять старика на видео. Он был так же известен, как "духовный учитель".
Это была редкая возможность пошпионить за этой организацией, поэтому она не стала упускать своего шанса, она рвалась разоблачить эту секту.
- “Я пришел из небытия, и пришел к жизни, жизнь является неправедной”.
Духовный учитель внезапно открыл глаза и махнул рукой.
- “Смертные существа всегда пребывают в боли, почему бы не раздеться?”
Почему бы не раздеться?!
Как только эти слова были сказаны, лица всех стали серьезными. Они встали, после чего начали раздеваться, пока не остались совсем голыми.
- “Почему бы вам не смыть грехи друг друга?!”
Все люди стали обнимать друг друга...
Жэнь Цзылин и раньше чувствовала что-то неладное, однако сейчас она была напугана. Она не могла больше здесь оставаться, поэтому поспешила собраться, пока её не заметили.
Во всяком случае у неё были доказательства, которых хватило бы, чтобы эту организацию прикрыли.
Однако как только она открыла дверь, то двое здоровых парней преградили ей путь. Один усмехнулся:
- Ты хочешь уйти сейчас? Духовный учитель еще не закончил проповедь.
Жэнь Цзылин сделала шаг назад. С улыбкой она сказала:
- Я лишь обычная девушка, и не способна понять такую истину. Поэтому я решила перестать быть свободной духом. Если вы оставите меня и пойдете туда… вероятнее всего, успеете насладиться программой.
- Тогда давай наслаждаться этим вместе, - второй крепкий мужчина коварно улыбнулся, - мы уже давно догадывались, что ты шпионка!
Жэнь Цзылин вздрогнула, после чего, не задумываясь, бросилась к другой стороне коридора. Но внезапно еще двое появилось с другой стороны.
4 крепких мужчины окружили её. Жэнь Цзылин глубоко вздохнула и закричала:
- Не делайте этого! Вы думаете, я пришла сюда неподготовленной? Я уже позвонила в полицию, ах, черт!
Однако 4 мужчины не стали её слушать, и накинулись на неё.
Жэнь Цзылин ловко увернулась от их атак. Ей даже удалось пнуть два раза одного из них.
- Я вовсе не слабая!
Она бы не смогла справиться сразу с четырьмя. Схватившись за перила, она спрыгнула вниз и попала в холл на 2 этаже. Чайный дом служил местом, где проходили эти проповеди, вряд ли ее кто-то может заметить.
Жэнь Цзылин спрыгнула вниз и рванула вперед. Не задумываясь, она бросилась к двери.
Неожиданно она почувствовала, что силы покидают её ноги, сделав пару шагов, она упала на землю. Когда она подняла голову, то увидела духовного учителя, торс которого был обнажен, отчетливо виднелись мышцы, которые явно не могли быть у простого старика.
Духовный учитель стал возмущаться, поддерживая странную руну руками:
- Идиоты, даже не можете поймать женщину! Уведите ее обратно!
Что за чертовщина? Жэнь Цзылин была в шоке. Она не чувствовала своих ног, тем временем парни спускались по лестнице.
Она попыталась подняться. Однако даже её руки онемели. Наконец, все ее тело просто плюхнулось на землю, не в состоянии пошевелиться.
- Хахаха! Мастер, эта женщина гораздо красивее, чем эти тупые верующие!
Один из них подошел к Жэнь Цзылин, похотливо улыбаясь. Он протянул руку к груди Жэнь Цзылин.
"Черт... я действительно должна была вызвать полицию прежде чем приходить сюда..."
Жэнь Цзылин посмотрела на этого человека с беспомощным выражением лица, думая о том, что её ждет. Тем не менее, она обладала сильным характером и старалась не падать духом в такой критический момент.
- Убери свои грязные руки! - сказала она, гневно посмотрев на того человека.
Мужчина на мгновенье остановился. Затем он разозлился на то, что был испуган женщиной, которая даже не могла сопротивляться. Он ухмыльнулся:
- Я заставлю тебя плакать!
Похоже он не собирался останавливаться. Перспектива поиграться с немаленькой грудью его сильно возбудила.
Однако в это же время он почувствовал жгущую и ноющую боль в руке, будто что-то его ударило.
Оружие было длинной палкой... хотя нет, это была черная трость.
Мужчина отступил на шаг назад. Затем кто-то появился возле Жэнь Цзылин словно из воздуха. Это был странный парень, одетый в черное, на его лице была клоунская маска, а в руках трость.
- Кто ты?
Духовный учитель почувствовал присутствие сильного человека.
- Зовите меня...Э-кхм, зовите меня Шутом.
Это конечно было для Жэнь Цзылин... однако духовный мастер холодно фыркнул:
- Меня не волнует, шут ты или кто-то ещё... идиот, возомнивший себя героем!
Оставшиеся 3-мужчин бросились на шута.
Однако неожиданно молодой мужчина в шутовской маске стал небрежно бить тростью, но его удары были настолько точны, что как только трость касалась их тел, то бугаи отлетали на несколько метров.
Спустя несколько секунд все мужчины лежали на земле, скуля от боли.
В это же время шут взглянул на духовного учителя, что стоял на 2 этаже.
Видя такую ситуацию, духовный мастер немного вспотел. Внезапно в обеих его руках появились руны.
Однако то, что сделал шут дальше, сильно удивило духовного учителя. Чайная чашка, поднявшись в воздух, со скоростью пули полетела в духовного учителя.
Чашка разбилась, сломав запястье духовного учителя.
Ло Цю с удовлетворением улыбнулся под маской.
Хоть он просто использовал свою способность перемещать вещи в пространстве, он чувствовал себя "мастером боевых искусств". Неплохая получилась сцена...
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Снимки, которые он видел в кабинете Жэнь Цзылин, как раз были вещественными доказательствами о причастности этой организации.
Лю Цю стало неловко когда он увидел эти фото. Затем он вспомнил напуганный вид, когда Жэнь выбежала из дома. В тот же момент он позвонил Жэнь Цзылин, однако её телефон был выключен.
Лю Цю незамедлительно отправился в клуб и, потратив 15 минут своей жизни, купил информацию о местоположении Жэнь.
Сначала он просто взволновался. Однако, его опасения сбылись. Как только он увидел похоть в глазах мужчины, который собрался наброситься на Жэнь, то вся печаль и злость после смерти отца вырвалась наружу.
С каждым взмахом своей трости Лю Цю вымещал свою злость. Он не стал использовать способности владельца клуба, и просто с помощью силы сломал мужчине руку. После обрушивания на них всех этих ударов его злость немного поутихла.
Эта женщина потратила на него несколько лет своей жизни, чтобы воспитать его, при этом не жалуясь. Она даже попыталась открыть его закрытое сердце.
По закону она была просто его опекуном, однако их отношения были большими, чем просто семейными. Она считала жизнь Лю Цю настолько же важной, насколько важной была её собственная жизнь. Именно поэтому никто не мог обидеть её!
Независимо от того, босс ли он или простой человек, он бы отдал все что имел, чтобы спасти ей жизнь.
...
Лю Цю поднялся по лестнице. Духовный учитель застыл на месте. Его ноги дрожали, страх и потрясение мелькнуло в его глазах. Он был слишком напуган, чтобы двинуться, хотя очень хотел это сделать. Он даже не мог выдохнуть, так как было ощущение, что весь воздух выкачали из его легких.
Духовный учитель был встревожен. Он ломал себе голову, стараясь понять, кто был этот парень в маске ... – внезапно он вспомнил некоторые советы, которые ему говорили.
Он вспомнил то, что сказал когда-то его учитель.
"В этом мире много того, что ты не знаешь. Твои знания лишь верхушка айсберга. Не пытайся совершать преступления, иначе ты поплатишься, как только тебе попадется действительно сильный человек"
Неожиданно он встретил одного такого.
Паникуя, духовный учитель сказал:
- Прости меня... я был одержим своими желаниями! Я обещаю! Я обещаю, что прекращу все свои злые дела... пожалуйста...
Лю Цю открыл тростью дверь, чтобы посмотреть на ситуацию внутри... однако вскоре он отвернулся и перестал смотреть.
Группа мужчин и женщин предавалась своей похоти. Это была жуткая сцена.
- Я, я не трогал их... они сами имеют тьму в своем разуме. - трусливо сказал духовный учитель.
- Не верь ему! Этот парень зарабатывал деньги, обманывая их! Он разрушил им семьи! - внезапно крикнула Жэнь Цзылин в этот момент.
Лю Цю постучал по косяку, чтобы Жэнь Цзылин замолчала. Она внезапно поняла, что не могла говорить, и испуганно посмотрела на него.
Хоть она и была самой важной женщиной в его жизни, иногда Лю Цю хотел, чтобы она просто замолчала.
Однако ее слова оказали желаемый эффект, духовный учитель стал более испуган и взволнован. Он хотел что-то сказать, но боялся, что это кончится плохо для него, если он откроет рот.
Лю Цю спокойно сказал:
- Что они делают внутри - меня не касается, ты прав. Они заслуживают этой участи. Если бы они были умнее, то не подверглись искушению.
Как только духовный учитель услышал это, то сразу же добавил благодарно:
- Я стану жить обычной жизнью и ничего больше не совершу!
Лю Цю сказал:
- Ты думаешь, я уже простил тебя? Что ты готов дать в обмен на это? Простить тебя... ты же хочешь этого?
- Деньги! Я отдам тебе все мои деньги! - не думая, сказал духовный учитель.
Лю Цю покачал головой:
- Деньги для меня бесполезны. Честно говоря, я не стану отстаивать честь этих людей, так как они сами виноваты. Тем не менее, я не одобряю такое, поэтому я намерен тебя убить... это означает, что если ты хочешь жить, то должен выкупить свою жизнь. Что по твоему стоит твоей жизни?
- Я...Я не знаю... - испуганно ответил духовный учитель. - Пожалуйста, скажи мне! Что бы это ни было, я дам это тебе!
Лю Цю указал своей тростью на лоб учителя:
- Говорят, что мерзавцы всегда живут долго. У тебя есть 60 лет жизни. Я оставлю тебе 2 года, за остальные 58 лет твоей жизни. Однако я не могу тебя заставлять.
Обмен чего и на что?
Духовный учитель не мог понять логику этого предложения... неужто этот парень сумасшедший?
Во всяком случае, если он выберет вариант прямо сейчас, то сможет подумать, что делать дальше.
Духовный учитель сказал, глубоко вздохнув:
- Если я соглашусь... ты позволишь мне….?
- Абсолютно, - спокойно сказал Лю Цю. - Так ты готов заплатить за это?
Духовный мастер заскрипел зубами:
- Ты способный человек, а значит не будешь лгать мне... но как я буду платить?
"Значит ли это, что он убьет меня через 2 года?" - подумал духовный учитель... "мне просто надо будет сбежать"
Он не верил, что этот парень действительно сможет найти его через 2 года.
Лю Цю сказал:
- Все что тебе нужно сделать, так это согласиться на сделку... ты готов или нет?
- Да!
Лю Цю улыбнулся:
- Спасибо, дорогой клиент... теперь ты можешь жить.
Духовный учитель сразу же облегченно вздохнул. Теперь он мог свободно двигаться. Однако он сразу же выразил благодарность:
- Спасибо! Спасибо, мастер, я обещаю, я не буду делать это снова...
"Не... если мне удастся благополучно уйти, я буду делать все что захочу! Ты не сможешь контролировать меня!" думал он про себя.
Однако он почувствовал что-то неладное.
Хотя он был освобожден, однако слабость распространилась по его телу. Духовный учитель в ужасе уставился на свои руки. Они начали иссыхать!
Его сильные мускулы высохли; тело начало сгибаться; его первоначально молодое лицо с седыми волосами превратилось в сморщенное... даже его зубы выпали за исключением нескольких.
- Ты... что ты сделал со мной?! - духовный учитель зло посмотрел на Лю Цю.
Лю Цю спокойно сказал:
- Это неизбежный процесс жизни. Отняв 58 лет из твоей жизни, ты станешь таким, каким должен выглядеть в оставшиеся пару лет. Это так странно?
- Ты... ты обманул меня! - духовный учитель взбесился и попытался напасть на Лю Цю.
Однако его сил было недостаточно, чтобы напасть на него. Даже если бы Лю Цю не был мастером, а обычным человеком, то он все равно с легкостью мог убить его.
После того как духовный учитель получил удар тростью, он упал на землю.
- Он... почему он стал таким?
На этот раз Жэнь Цзылин удалось встать.
И она вновь могла говорить. Лю Цю потерял контроль над ее ртом, когда забирал жизнь духовного учителя. К тому же он не мог быть жестоким с этой женщиной.
Лю Цю сдернул бороду с лица духовного учителя:
- Этот парень на самом деле не был так стар. Скорее всего такая внешность позволяла ему создать образ.
- Но теперь он... - Жэнь Цзылин снова включила режим журналиста.
Лю Цю вновь закрыл рот Жэнь Цзылин.
- Я ухожу, остальное на тебе, - спокойно сказал Лю Цю, - они больше не могут причинить тебе боль.
Он постучал своей тростью по полу. Сразу же мужчины и женщины потеряли сознание, как и их охранники.
- Два года жизни вовсе не означают, что ты их нормально проживешь, - Лю Цю посмотрел на духовного учителя, - я думаю, ты должен каяться оставшееся время за то, что совершил... ну, в таком подходящем месте, как тюрьма.
Духовный учитель был обездвижен, однако нежелание читалось на его лице.
Наконец Лю Цю взглянул на Жэнь Цзылин:
- Не говори другим, что ты видела меня... я легко могу выяснить, где ты живешь, и кто твои родственники.
Предупредив ее, он спустился по лестнице и вышел за дверь.
Жэнь Цзылин вздрогнула. Она наконец почувствовала, что была в безопасности.
“Какого черта... я встретила настоящего бессмертного? Бессмертный шут? Какого черта?”
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Чайный дом был оцеплен, три полицейских машины и три тюремных автозака прибыли на место. По одному полицейские выводили людей на улицу.
Именно такая была ситуация спустя несколько часов.
- Эти журналисты, как мухи... - офицер Ма нахмурился, смотря на тех журналистов, которые непрерывно наставляли на них объективы камер.
На место уже прибыли журналисты. С информацией у них было даже лучше, чем у полиции..
- Я тоже муха?
За спиной офицера Ма прозвучал голос. Он обернулся. Его лицо покрывали страшные шрамы, которые он получил, расследуя одно дело. Внезапно он узнал того человека, который сказал эти слова.
Это была очень красивая женщина.
- Это не то, что я имел в виду...
Жэнь Цзылин фыркнула, выразив свое недовольство.
Смущаясь, офицер Ма улыбнулся.
Подчиненные все были в шоке от его нежной улыбки; сейчас он сильно отличался от своего обычного пылкого нрава. Это была большая редкость!
Офицер Ма влюблен в эту прекрасную леди?
- Не смей даже думать об этом! Она является женой покойного старшего брата Ма! Ма относится к ней почтительно, как к своему родному брату!
- Вдова? Боже мой... в этом возрасте?
- Занимайся своим делом! При допросе будь с ней вежлив! Иначе ты будешь страдать в полицейском участке! Если ты оскорбишь капитана Ма, он в лучшем случае поссорится с тобой! Но если ты оскорбишь эту женщину, то офицер Ма заставит тебя страдать!
Офицер Ма осторожно повернулся к Жэнь Цзылин:
- Почему ты борешься за справедливость? Да ещё и в этом месте? Ты можешь так не подвергать себя опасности? Если бы ты попала в беду, как бы я потом посмотрел в глаза Лю Цю?
- Ладно, хватит болтать, - сказала Жэнь Цзылин:
- Я засняла все, позже я передам тебе копию в качестве доказательств.
Офицер Ма поспешно кивнул:
- Спасибо.
После чего он спросил ее несмело:
- ... это ты избила их?
Жэнь Цзылин подумала о словах шута, после чего сказала:
- А ты не веришь в мои способности?
Сразу же офицер Ма покачал головой:
- Нет, нет... однако мне надо сдать отчет...
Жэнь Цзылин посмотрела на Ма, словно тот был идиотом:
- Даже спустя столько лет ты все ещё глуп! Не думал ли ты, что они сами избили друг друга? Я просто журналист, которая просто пришла разузнать все!
Офицер Ма улыбнулся, услышав ее слова:
- Журналисты очень умные!
- Не подлизывайся, - Жэнь Цзылин махнула рукой. Внезапно она сказала низким голосом, - но они знают, как я выгляжу, и я не знаю, есть ли у них партнеры и друзья на воле. Я в порядке, однако я не хочу, чтобы что-то случилось с Лю Цю.
Ма сказал:
- Не волнуйся, сестра! Если кто-то посмеет обидеть сына моего старшего брата, то ему несдобровать!
Жэнь Цзылин кивнула и добавила:
- Да, этот старик необычный, вам лучше обратить на него больше внимания... Арестовать его будет лучше всего.
Офицер непонимающе взглянул на неё, однако кивнул:
- Я отправлю кого-то вместе с тобой.
- Нет, я сама должна вернуться в редакцию... это сенсация!
Как только Жэнь Цзылин села в машину и пристегнулась, офицер Ма выбежал и остановил её.
- Цзылин, подожди, - он остановил её, после чего, немного помедлив, сказал, - можешь помочь мне?
Жэнь Цзылин нахмурилась:
- Что случилось?
Офицер Ма тихо сказал:
- Ну, мы расследуем международное дело... я знаю, что твоя информационная сеть огромна, можешь ли ты найти одного человека? Ты же понимаешь, что полиции расследовать некоторые вещи не совсем удобно.
Жэнь Цзылин задумалась:
- Нет проблем, говори что надо.
Офицер Ма серьёзно добавил:
- Но не делай это сама, хорошо? Просто попроси кого-нибудь. Обещай мне не рисковать! Или я попрошу кого-то другого...
Жэнь Цзылин глубоко вздохнула, глядя на Ма, после чего улыбнулась и сказала:
-Ты говоришь, как моя мама.
Офицер Ма с горечью ответил:
- Прошу, не делай ничего рискованного!
- Тьфу ты, я же не твоя дочь! - сморщившись, ответила Жэнь Цзылин, - у меня у самой есть сын, однако он выглядит куда лучше, чем ты!
- Верно, у него гены Лю, он должен быть красавчиком...
Жэнь Цзылин пришла в восторг от этих слов. Она нажала на газ, и помчалась прочь.
Офицер Ма беспомощно крикнул:
- Сестра! Береги себя!
...
...
После возвращения в отель Чэн Юн сообщил Чжун Ло Чэню, что ушел по делам.
Однако, немного погуляв, он зашел в кафе встретиться с младшей сестрой Чжун.
- Это та самая черная карта? - сказала младшая сестра Чжун, получив карту от Чэн Юна.
- Да! Мы подменили на точную копию.
Мисс Чжун кивнула:
- Хорошо. Можешь идти, но не вызывай подозрений у моего брата.
Немного помолчав, она сказала:
- Ты получишь деньги, как и договаривались.
Чэн Юн сразу же повеселел:
- Спасибо, мисс. Я сразу же вернусь…ах да, тот парень...
Мисс Чжун взглянула на Чэн Юна, словно на назойливую муху.
- Кто он? - спросила она.
Чэнь Юн сказал:
- Я не совсем уверен, однако он знаком с мисс Чжан. Они, кажется, довольно близки.
Мисс Чжун внезапно сказала:
- Мисс Чжан, похоже, не привлекает мой брат.
Чэн Юн сказал:
- Она холодна, трудно сказать, нравится ли ей он. Ведь все зависит от того, найдет ли мужчина правильный путь к сердцу девушки.
Она резко улыбнулась:
- Кажется, ты очень хорошо понимаешь женщин.
Чэн Юн мгновенно ответил:
- Обычных женщин! Я не осмелюсь даже сказать, что понимаю такую даму, как вы!
Мисс Чжун раздраженно сказала:
- Иди и разузнай об этом парне.
Чэн Юн кивнул, после чего вышел из кафе, скрывая свое лицо.
Мисс Чжун начала осматривать черную карту у себя в руках. На ней была золотая печать... чем дольше она смотрела на неё, тем больше та ее привлекала и очаровывала...
...
Лю Цю проходил мимо магазина, сделав покупки в прилавке. Он прошел прямо рядом с Чэн Юнем.
...
Недалеко от торгового центра.
После того как Лю Цю покинул чайный домик, он не сильно далеко ушёл, а просто спрятался, пока Жэнь Цзылин не покинула это место, только после этого он продолжил свой путь. Он также видел офицера Ма, с которым его отец был очень близок. Ему было бы неудобно появиться прямо здесь перед ним.
Он вернулся примерно в обеденное время, так что он не стал напрягать Йе, вместо этого он купил поесть в ближайшем кафе. Торты в этом кафе были довольно известны в этом районе.
После возвращения в клуб он поставил торт на стол, и вместе с Йе они выпили чаю.
Лю Цю включил граммофон. Он наслаждался музыкой, читая "Происхождение синего и белого фарфора".
Так и прошло полдня.
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В больнице.
Цзян Чу молча сидел в своем кабинете. Между тем, с ним была ещё одна женщина. Это была его бывшая жена.
- Цзян Чу, скажи мне правду, что случилось с нашим ребенком?
Цзян Чу сказал уныло:
- Кажется, у него признаки отторжения...
Лицо женщины побледнело.
- Отторжения? Как же так... но ты же сказал, что нашел костный мозг, который подходит ему, именно поэтому я согласилась на операцию! А сейчас ты говоришь, что есть признаки отторжения?
Цзян Чу был очень взволнован.
- Ты знаешь, как трудно найти костный мозг для нашего сына? Я использовал все, что у меня было, чтобы найти один такой... но и это мне не удалось...!
- Что теперь? Мы можем как-то помочь ему?
Цзян Чу покачал головой:
- Я не могу ответить на этот вопрос... это зависит от того, насколько серьезно отторжение. Мы узнаем это только после получения первых анализов. В любом случае, я не позволю чтобы с нашим сыном что-то случилось. Мне... нужно побыть одному.
После того, как его бывшая жена ушла, Цзян Чу откинулся на стуле, и в трансе посмотрел на потолок.
“Как это может быть... почему?”
Не только у него проявилась болезнь Паркинсона. Его сыну было еще хуже.
Цзян Чу закрыл воспаленные глаза.
Сразу же он увидел бледное лицо измученной девочки. Она все ещё ждала операции, борясь с болезнью. Эти две мысли словно спиралью крутились в его голове. Цзян Чу чувствовал, как будто он падает в пропасть.
Внезапно он открыл глаза, обливаясь потом. Он осознал, что уснул от усталости.
...
...
Лю Цю тем временем проклинал человека, который изобрел функцию геолокации на телефоне.
Он отправил свое местоположение Жэнь Цзылин, похоже, та от него не отцепится, пока он не найдет настоящую подработку.
В общем говоря, для студентов иметь подработку - это нормально. Жэнь Цзылин не была бы против. Однако, она все еще переживала, что он работает в местах, где не очень ладят с законом.
Чтобы избежать придирок Жэнь Цзылин о том, что он опять пришел поздно, он решил поработать... но только один вечер. Поэтому ему пришлось тщательно подбирать рабочее место.
Это должно быть место, в которое Жэнь Цзылин не могла бы лишний раз заехать, и чтобы у нее не возникало такого желания. Кроме того, работа должна быть простой, чтобы обычный студент мог её выполнять.
“Репетитор? Дайте подумать...”
Его навыки вполне позволили бы ему работать репетитором…
Это было очень легко. Он мог бы попросить Йе загипнотизировать и мать и отца. Дочь и отца... неважно. Любого, кто был в пределах возраста, когда нужен репетитор, и готов платить.
Лю Цю нашел работу по преподованию старшекласснице... 10 класса.
Не слишком ли молодую ученицу он выбрал? Хотя старшеклассницы ныне... Что касается родителей, то ее мать выглядела хорошо образованной и приличной женщиной. Она прекрасно выглядела в свои годы.
Они обе были невиновными в том, что он втянул их в свою игру, поэтому он по крайней мере хотел ее подготовить. Хотя он понятия не имел, как работать репетитором, однако он мог решить пару задач.
Место, что он выбрал, было небольшим ресторанчиком в торговом районе. Он выбрал столик возле окна.
- Он действительно учит ее... - Жэнь Цзылин ела гамбургер, запивая его колой. Она следила неподалеку, и наблюдала за этим некоторое время.
Она была счастлива, что Лю Цю обучал учеников, но...
“Эта девочка очень симпатична... и как её мать сохранила свою красоту... она что, пьет кровь молодых людей?” - Жэнь Цзылин всегда любила строить абсурдные теории.
Она яростно сделала глоток колы.
- Может, эти мать и дочь заманивают его в ловушку?
Сцена, где Лю Цю обнимал одной рукой красивую дочь, а второй - ее мать, предстала в её воображении. Жэнь Цзылин посчитала данную ситуацию ужасной!
Не допущу!
Выбросив остатки гамбургера и колы, она поспешно побежала в ресторан.
Внезапное появление Жэнь Цзылин сильно удивило Лю Цю.
- Кто эта леди? - Мама девочки посмотрела на внезапно появившуюся Жэнь Цзылин, и спросила с любопытством.
Лю Цю собирался объяснять, но Жэнь Цзылин широко улыбнулась и произнесла:
- Здравствуйте! Я старшая сестра Лю Цю, зовите меня Цзылин. Я только что закончила с работой и, услышав, что мой брат обучает кого-то, решила заскочить за ним... Ну, надеюсь, я вас не побеспокоила?
- Все нормально, - мать девочки изящно улыбнулась, после чего достала платок из сумки.
Жэнь Цзылин взяла платок, не понимая, зачем он, Лю Цю указал на краешек рта.
Жэнь Цзылинь коснулась своего рта.. Боже мой! На её лице остался майонез от гамбургера. Неудивительно, что персонал так странно на нее косился, когда она вошла.
- Спасибо, спасибо... - Жэнь Цзылин смущенно улыбнулась, и вытерла соус на своем лице.
- Ну вот и все на сегодня, время почти истекло, - мать девочки улыбнулась и встала, - репетитор Лю, давайте продолжим в следующий раз.
Но следующего раза не должно быть. Однако Лю Цю кивнул.
Мать девушки сказала:
- Мы не будем вам мешать. Пиньтин, попрощайся.
Имя девушки было Пиньтин... Лю Цю даже не знал этого до этого момента.
- До свидания, репетитор Лю, до свидания, старшая сестра, - вежливо сказала девушка.
Лю Цю вздохнул после того как они ушли, и сказал немного разгневанно:
- Я думал, ты будешь просто смотреть со стороны. И какого черта ты старшая сестра?
Жэнь Цзылин начала жаловаться,
- Я сделала это ради тебя! Что бы другие подумали, увидя твою мать такой молодой и красивой?
Лю Цю снова вздохнул.
- Хорошо, и ты можешь вытирать рот после еды? Или просто не добавлять майонез, когда ешь гамбургеры?
Жэнь Цзылин широко раскрыла глаза:
- Что ты говоришь? Вот поганец!
...
Лю Цю пропустил это мимо ушей.
- Ты голодна?
- Да... - Жэнь Цзылин коснулась своего живота.
Лю Цю покачал головой, подозвал официанта, и заказал спагетти с морепродуктами и салат:
- Вечером полезнее всего есть что-то полегче.
Жэнь Цзылин, не думая, поцеловала лоб Лю Цю:
- Хороший мальчик! Весь в свою мать!
Лю Цю вытер лоб, после чего прислонился к окну. Он достал книгу "Происхождение голубого и белого фарфора", после чего в оставшееся время не проронил ни слова.
Видя, что Ло Цю вел себя как обычно, Жэнь Цзылин поняла, что ее страхи были напрасными.
Жэнь начала наслаждаться блюдами, что принес официант.
...
...
Мимо пары матери и дочери прошла невиданная красавица. Они обе оборачивались на нее снова и снова. Когда они вернулись к своим чувствам, мать вздрогнула, ночной ветер трепал их волосы. Рассеянно она пробормотала:
- Где это мы?
Цзи Пиньтин посмотрела с удивлением на мать.
Медленно черная карта, пролетая сквозь ночное небо и не издавая какого-либо звука, упала в сумочку Цзи Пиньтин.
- Пойдем обратно.
- Пошли.
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После сделки с духовным учителем Лю Цю получил целых 200 дней жизни.
Ранее он страдал из-за ограниченного количества времени, вместе с отчислениями на услуги клуба. Срок почти в год казался чем-то заоблачным по сравнению с 30 днями в начале.
С каждой сделкой его продолжительность жизни будет увеличиваться все больше и больше.
...
Для посланников черных душ не требовалось особых навыков.
Всего лишь два навыка. Одним из них было создание белых карт, а другой - привлечение потенциальных клиентов. Вероятно, из-за своей прошлой жизни, как Даоса, Тай Иньцзы быстро освоил эти способности. В течение двух дней Тай Иньцзы смог приступить к стажировке в качестве посланника черной души.
- Мастер, уже третий день, а Цзян Чу, похоже, не планирует приезжать, - Йе принесла два бутерброда и стакан сока в качестве завтрака Лю Цю.
Лю Цю взял свой бутерброд, при этом не теряя внимания к книге.
- Он, конечно, может надеяться, что его сын выздоровеет чудом... однако его сыну немного осталось. Кстати, прошлой ночью я отдала той девочке и ее матери черную карту без скидки, - сказала Йе, вытирая барную стойку.
Лю Цю немного погодя сказал:
- Это нормально. Однако уведомляй меня заранее, когда соберешься сделать подобное.
- Поняла, - служанка расслабилась, на её лице появилась улыбка.
Лю Цю не собирался наказывать Йе, тем не менее, он думал об этом, посматривая в книгу о фарфоре одним глазом.
С точки зрения Йе, она сделала все правильно.
Клуб существовал довольно давно, и вполне понятно, что она искала новых людей для сделок. Кроме того, бывший босс был слишком пассивен в отношении бизнеса, и 300-летней работнице приходилось все делать самой.
Причина, по которой Йе так усердно работает, похоже, заключалась в том, чтобы его срок службы был больше и он заключал больше сделок.
Конечно же Йе не знала, что Лю Цю не полностью доверял ей с самого начала. Для этого потребуется много времени. Общение с людьми для него всегда было таким сложным делом.
Клуб был самой большой ценностью для его мастера. Он мог наслаждаться бесконечной жизнью и постоянными сделками. Кроме того, по мере увеличения сделок можно было получить много фантастических способностей.
Разве не привлекательно? К тому же, относительно безопасно, разве нет?
Кто бы не хотел попасть в мир где есть бесконечная жизнь и сила?
А потом что?
Даже если тебе удалось получить феноменальную силу и заключить множество сделок, что дальше? Можно было подумать о увеличении количества сделок, но это вряд ли приносило бы удовольствие.
Интересно, чем это вообще отличается от состояния Чжун Ло Чэня?
Продолжать приносить жертвы алтарю и в конечном итоге стать прошлым мастером, которому надоело все это?
Лю Цю вдруг понял. Это его потенциальным клиентам надо сосредоточиться на собственных желаниях. Для него же, как для босса клуба, не является целью получение вечной жизни, ему нужно сосредоточиться на самосохранении своего самоощущения.
Предоставление бесконечной силы и жизни не приводит к потере идентичности... в конце концов, не станешь ли ты сам клиентом клуба?
Если Лю Цю не будет таким пассивным как предыдущий бос то его жизнь будет медленно накапливаться. Прямо как сейчас. Менее чем за 10 дней, его срок жизни увеличился с 30 дней до почти года.
- Йе, пошли, прогуляемся.
Лю Цю резко закрыл книгу, при этом глядя на шокированную Йе, он улыбнулся:
- Если кто-то придет, то мы сразу же об этом узнаем и вернемся. Будет просто пустой тратой времени сидеть здесь и продолжать киснуть в этом месте.
- Но куда мы пойдем? - в замешательстве спросила Йе.
Лю Цю улыбнулся:
- Ты помнишь, как во время моей первой сделки мы ходили осматриваться? Как насчет теперь сходить в больницу?
Мгновенно подумав, Йе ответила:
- Так как это была первая сделка мастера, и вы не могли получить информацию, мы и занимались столь примитивными способами добычи информации. Сейчас же в этом нет необходимости.
Однако Лю Цю сказал:
- Нет необходимости? Но ведь все, что я хочу, чтобы ты мне запомнилась не только в стенах этого клуба, но и снаружи...
Йе спокойно ответила:
- В этом нет необходимости, время размоет все воспоминания.
Лю Цю сказал свойственными его возрасту словами:
- Тогда нужно создавать новые или посещать старые места, если они действительно были забыты. Есть много способов.
Йе не настаивала:
- Мастер, подождите минуту.
...
...
В темном переулке торопливо бежал человек. Он несся через привычные ему переулки, словно рыба в воде.
Почему его нашли?
Он был предан кем-то?
Эти ненавистные копы... они думают, что они смогут поймать меня? Возможно, если им дать 100 лет!
Бум!
Внезапно раздался резкий звук, мужчина почувствовал резкую боль, и повалился вперед . Кровавая дыра зияла на ноге.
Мужчина прикрыл рукой дыру в ноге, обернувшись, он посмотрел назад. Средних лет человек в желтой ветровке медленно шел к нему.
Это был полицейский, который ворвался в его убежище. Мужчина, скрипнув зубами, начал тайком шевелить руками.
Однако ещё одна пуля попала в ладонь, и прошла навылет.
- Идиот, я эксперт по стрельбе в нашей части, знал об этом? Даже если бы ты был дальше, я смог бы все равно попасть точно тебе в голову.
Полицейский хотел что-то прибавить, но несколько человек в штатском выскочило из аллеи.
- Офицер Ма! Вы потрясающи! Вы смогли найти укрытие этого парня так быстро!
Моментально офицер в штатском начал хвалить Ма:
- Кто ваш информатор, не могли бы вы нас познакомить?
"Я должен вам сказать что у меня есть жена моего брата, у которой есть повсюду глаза и уши?" подумал офицер Ма и недовольно произнес:
- Не слишком расслабляйтесь, это всего лишь пешка, главные все ещё не пойманы! Взять его и допросить! Он должен выложить все, что знает! Отморозки! Не будь я полицейским, то вскрыл бы этому парню череп!”
Все офицеры притворились, что ничего не слышали. Если бы не его характер и постоянные замечания начальства, офицер Ма был бы давно повышен в звании.
В этот момент телефон офицера Ма зазвонил. Не успел он ответить, как начал браниться:
- Вы все идиоты? Как вы могли позволить ему умереть в метро?
Офицеру Ма доложили, что духовный наставник из секты только что покончил с собой.
- Твою мать! Мы в каком веке живем! Как кто-то может покончить с собой, откусив себе язык? Ты что, шутишь?
Офицер Ма нахмурился, провожая взглядом преступника, раздражение читалось на его лице.
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- Цзян Чу, состояние вашего ребенка гораздо хуже, чем мы ожидали... где вам вообще удалось найти подобный костный мозг?
Его коллега нахмурился, глядя на доктора Цзян потемневшим лицом.
Цзян Чу сразу же спросил:
- Что случилось?
Он вздохнул:
- Цзян Чу, так произошло именно из-за отторжения. Это почти всегда приводит к смерти… я не знаю, кто вам делал операцию... Как правило, такого не должно происходить. Это можно приравнять к убийству...
- Как это могло произойти? - Цзян Чу смотрел, не понимая, что происходит несколько секунд, после чего судорожно выбежал из офиса своего коллеги. Опустив голову он безумно бежал.
- Цзян Чу, что ты делаешь?
Он врезался в кого-то... это был директор! Он так же был человеком, которого уважал Цзян Чу, как учителя.
- Директор... я... - Цзян Чу был слишком взволнован, чтобы правильно формировать предложения.
Директор вздохнул:
- Я слышал о твоем сыне, и очень сожалею об этом. Так как ты находишься не в лучшем расположении духа, я договорился с другим врачом, чтобы он провел ту операцию. Возвращайся и сопровождай свою семью. Я также связался с некоторыми зарубежными больницами, надеюсь они смогут найти выход...
Цзян Чу покачал головой:
- Я хочу побыть один.
Директор кивнул. Вздохнув, он отодвинулся в сторону, пропуская Цзян Чу.
Он чувствовал, как сейчас он был жалок. Для него был идеальный шанс получить повышение, однако в это же время произошло несчастье с его сыном. Конечно же они не захотят, чтобы он выполнял эту работу. Что, если он внезапно отвлечется во время операции? Любая даже незначительная деталь может быть фатальной в операции.
Цзян Чу словно зомби бродил по коридору. Девушки, мимо которых он проходил, шептались о нем.
Были ли эти взгляды его коллег взглядами сочувствия? Или издевки?
Цзян Чу прибыл в комнату своего предыдущего пациента. Тот нашел себе другого врача, который проверял все анализы и состояние пациента. Однако он не винил директора за замену. В такой ситуации он бы все равно не смог сохранить спокойствие.
Вернее отказ от этой работы было своего рода спасением, он не мог более видеть тех глаз пациентки.
Цзян Чу вышел на крышу совершенно один, трясущимися руками он достал телефон. После недолгого раздумья он набрал номер:
- Это мистер Сун?
С другой стороны послышался немного измененный голос.
- Доктор Цзян, я как раз собирался позвонить вам.
Но Цзян Чу быстро и грубо сказал:
- Отложите свои дела, г-н Сун. Сначала ответьте на мой вопрос! Подходил ли костный мозг для моего сына который вы предоставили?
Г-н Сун проигнорировал его вопрос:
- Черный Кот был арестован. Местные власти скоро дойдут и до вас. Я уже сделал необходимые приготовления. Вы должны уйти сейчас же.
- Что?! - Лицо Цзян Чу изменилось. Он вздрогнул на мгновение:
- Нет! Я не могу уйти... я не могу оставить моего сына!
Г-н Сун спокойно сказал:
- Вы молоды и легко можете завести еще одного ребенка. Но если вы не уйдете, то это будет фатально для нас. Черный Кот всего лишь курьер, и многого не знает... но вы должны понимать, как много вы знаете. Мы не можем позволить вам быть пойманным властями, вы прекрасно понимаете, о чем это я.
Цзян Чу взревел нечеловеческим голосом:
- Скажи мне! Подходил ли костный мозг моему сыну?!
- Вас заберут через час, можете выбрать, уйти или же остаться навсегда. Даже несмотря на то, что нам нужны врачи.
Взвыла сирена. Полчаса...
Цзян Чу выронил телефон, тот упал и разбился. Он осел на землю. Г-н Сун был бесконечно изобретателен и всегда пунктуален, всегда принимал решения своевременно.
Он бросился на крышу, принимая решение.
Железная дверь закрылась, сразу же послышались звуки каблуков и голос.
- Мастер, для Цзян Чу нет выхода? Как вы думаете, останется ли он или умрет?
Лю Цю подумал, некоторое время:
- Зависит от того, насколько он привязан к своему сыну.
Йе кивнула и сказала:
- Я поняла, зачем мастер приехал в больницу.
- И почему же? - спросил Лю Цю с любопытством.
Йе улыбнулась:
- Больница - это место, где надежда и отчаяние сосуществуют вместе. Место, где жизнь и смерть живут рука об руку. Независимо от того, пациент это или родственник, все они будут чувствовать себя беспомощными. Это самое подходящее место для поиска клиентов. Я прикажу черным душам уделять особое внимание больницам впредь.
"Подождите... должно быть, какое-то недоразумение. Я просто хотел выйти на прогулку и проверить ситуацию Цзян Чу..."
Но он не планировал переубеждать сейчас Йе; вместо этого он пробормотал:
- Сейчас решается судьба Цзян Чу.
...
...
“Один час... один час...”
Он знал, насколько жесток мог быть г-н Сун. Остался только час... нет, может быть, уже 59 или 58 минут! Цзян Чу поспешил вниз по лестнице. Группа мед работников проходила около него.
Пациенткой, которую везли, была та самая девочка, которую он должен был оперировать... маленькая девочка, ничего не знающая об окружающем мире, она просто улыбнулась, когда увидела доктора, что заходил к ней раньше.
Улыбка отозвалась болью для Цзян Чу. Он внезапно схватился за стену, чувствуя, что сейчас может рухнуть. Не осознавая этого, Цзян Чу машинально вошел в другую комнату больного.
Его бывшая жена лежала на краю кровати, держась за руку больного сына. Цзян Чу не осмеливался издать какой-либо звук. Он подошел к постели со смешанными эмоциями. Он должен иметь нормальную жизнь.
Да... должен иметь... если бы костный мозг был совместим!
Цзян Чу протянул руку, желая коснуться лица своего сына, но резко отдернул её. Он стиснул зубы и вышел из палаты в парк что был возле здания больницы. Потом сел на каменную скамью.
...
Через час.
Цзян Чу по-прежнему сидел там, пока среднего роста мужчина в костюме не подошел к нему:
- Доктор Цзян, г-н Сун попросил меня забрать вас. Пойдемте.
Цзян Чу медленно поднял голову, смотря на этого человека. Он указал на скамью:
- Не будь нетерпеливым, присядь. У меня к тебе несколько вопросов.
Мужчина нахмурился, затем с каменным выражением лица сказал:
- Доктор Цзян, пожалуйста, не создавайте проблем. Пожалуйста, просто следуйте за мной.
Видя, что мужчина держал что-то в кармане, Цзян Чу начал глумиться:
- Почему? Я сделал много для г-на Суна. Разве этого не достаточно, чтобы просто послушать меня пару минут?
Мужчина извлек нож из кармана.
- Г-н Сун сказал, если Доктор Цзян не будет слушаться, то он больше не нужен этому миру.
Мужчина собирался убить его, однако громкий голос остановил его. Полицейские окружили его со всех сторон, офицер Ма крикнул:
- Опустить оружие! Вы окружены!
Холодные глаза мужчины смотрели на Цзян Чу.
Губы Цзян Чу чуть дрогнули, после чего он сказал эмоционально:
- Ты обманул меня с костным мозгом... око за око! Я позвонил в полицию и все им выдал! Хахаха. Мы умрем вместе!
Мужчина засопел и резко направил удар ножом в сторону шеи Цзян Чу.
Бам!
Одновременно раздался выстрел. В запястье мужчины появилось пулевое отверстие, от чего тот уронил нож.
- Мать вашу! Поймайте его! Идиоты! Остановите его! Не дайте ему сбежать! - офицер яростно топнул ногой.
- Офицер! Наши люди окружили площадь. Он ранен и не сможет убежать. Что насчет этого парня?
Два копа подвели Цзян Чу к офицеру Ма.
Офицер Ма сказал:
- Он важный свидетель, оставьте его! Но не спускайте с него глаз... засуньте ему кляп и свяжите его!
- Офицер... могу ли я посмотреть на своего сына, прежде чем уеду? Пожалуйста... - Цзян Чу внезапно начал умолять.
Офицер Ма усмехнулся:
- Что? Именно сейчас ты вспомнил о своей человечности и о сыне? Ты столько лет помогал преступникам собирать органы для продажи. Где тогда была твоя совесть?
Лицо Цзян Чу побледнело, он встал на колени и начал умолять:
- Пожалуйста... дайте мне последний раз взглянуть на моего сына. Ему недолго осталось!
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Офицер Ма снял с доктора Ма медицинский халат, надел на того наручники и сказал:
- У тебя есть 5 минут.
- Спасибо! - ответил Цзян Чу спокойно.
Офицер Ма позвал двух своих подчиненных и сказал.
- Позаботьтесь о нем, как только кончится время, отведите его в офис!
- Да, сэр!
Видя это, офицер Ма кивнул и пошел куда-то, ворча себе под нос.
Не успел он далеко отойти, как его телефон зазвенел. Офицер Ма отвечал по телефону, одновременно кивая и хлопая своих сотрудников по плечу:
- В этот раз вы проделали хорошую работу, вы поймали его за столь малое время!
Ему доложили по телефону:
- Тот преступник бросился в переулок прямо из больницы. Когда мы догнали его, то нашли лежащим на земле. Похоже, он спрыгнул с верхнего этажа головой вниз!
Офицер Ма обомлел.
Первый преступник умер, откусив себе язык, второй спрыгнул головой вниз... было ли это возмездие с небес?
...
После того как он вышел из лифта, то направился ко второй палате. Цзян Чу посмотрел вниз, два полицейских в штатском следовали за ним с обеих сторон.
Персонал, проходящий мимо него, изредка бросал на него странные взгляды - с двумя полицейскими, идущими за ним вслед, было не трудно догадаться, что что-то с ним не так.
Цзян Чу даже увидел знакомую медсестру, и по привычке захотел заговорить с ней, но сдержался. Он горько усмехнулся про себя. Он много раз ходил по этому коридору, но никогда это не длилось так долго.
- Офицеры, могу ли я войти сюда один? Я обещаю, что не сбегу... в любом случае я бы не смог сбежать, - умоляюще сказал Цзян Чу, смотря на офицеров.
Один из офицеров на секунду задумался, после чего кивнул. Это был седьмой этаж, возможности сбежать не было.
Уборщик с тележкой направлялся в их сторону. Два офицера отвели в сторону Цзян Чу, однако уборщик яростно ударил их тележкой. Затем он взмахнул рукавом, появился блеск кинжала. Он поймал кинжал и собрался ударить им Цзян Чу.
Но в последний момент ему в голову прилетела бутылка с водой. Мощность была эквивалентна удару тяжеловеса.
Уборщик упал, держась за голову. Он очнулся мгновением спустя, однако два офицера уже повалили его.
Офицер Ма подошел и усмехнулся.
- Чертов идиот! Я знал, что ты сделаешь это! Ты думаешь, я освободил его без всякой слежки?
Не издавая и звука, уборщик посмотрел на офицера Ма. Тот усмехнувшись убрал его руки за спину. Затем он позвал ещё одного полицейского, чтобы тот присматривал за ним.
- Ты... отпусти того парня... пусть идет в одиночку, - приказал офицер Ма.
Цзян Чу с благодарностью взглянул на офицера, который часто ругался и сквернословил. Цзян Чу, опустив голову, пошел по коридору. Офицер Ма закурил, поглядывая на уборщика.
- Офицер Ма, это больница...
Офицер Ма, положив сигарету, сказал:
- Ты умрешь! Сволочь! Тебе бы лучше сотрудничать с нами.
Уборщик странно улыбнулся.
- Офицер, вы такой умный, вы разгадали наш трюк.
Офицер Ма сказал с усмешкой:
- У меня намного больше опыта, чем у вас, ребятки.
Уборщик сказал:
- А что, если у нас два трюка, а не один?
Офицер Ма смотрел непонимающе, у него возникло плохое предчувствие. Внезапно все лампы одновременно погасли. Офицер Ма отреагировали быстро и тут же набросился на уборщика, но получил ногой в живот, после чего был отброшен в своего напарника. Отключение света было всего на несколько секунд, однако уборщику этого хватило, чтобы сбежать.
- Здесь есть еще третий преступник! - яростно выругался офицер Ма, после чего он встал и побежал в направлении Цзян Чу.
Когда он повернул за угол, то увидел своего подчиненного, лежащего на полу. Он лежал, прикрывая рукой рану, из которой текла кровь.
Офицер Ма с раздраженным видом огляделся, Цзян Чу нигде не было.
Где Цзян Чу?
...
Цзян Чу не знал, где он находился, все, что он чувствовал, так это холод. Вероятнее всего он был на крыше больницы.
Тем не менее, он отчетливо помнил, как только что находился на 7 этаже.
Он только собирался войти в комнату больного сына, как вокруг него все потемнело. Затем он услышал предсмертный голос полицейского, что был за его спиной. В этот момент он понял, что мистер Сун не отпустил бы его так просто.
Возможно сейчас он находился на волосок от смерти. Он был так близок к сыну, только дверь разделяла их, но он все равно не смог увидеть его. Сильное чувство горя, беспомощности и негодования горели в душе Цзян Чу.
Его взгляд загорелся, когда он понял, что точно находился на крыше больницы. Это было не единственным странным случаем в последнее время. Перед ним внезапно появился человек в маске шута с тростью в руке. Вероятнее всего он уже его ждал некоторое время.
- Кто вы? Вы с мистером Суном заодно? - Цзян Чу в ужасе посмотрел на него.
Лю Цю, же спокойно сказал:
- Доктор Цзян, вы должны понимать, зачем я пришел.
Цзян Чу осмотрел его.
Лю Цю взмахнул черной тростью. Одежда Цзян Чу встрепенулась, оттуда вылетела черная карта и полетела к Лю Цю.
Цзян Чу, казалось, что-то осознал.
- Клуб... сделка... вы пришли за мной?
Лю Цю покачал головой.
- Это не я вас искал, а вы надеялись увидеть меня. Эта черная карта чует все ваши сокровенные желания, поэтому она и привела вас ко мне.
- Вы можете мне помочь? - поёжившись, сказал Цзян Чу.
Всего за пару секунд, он оказался на крыше. Внезапно появился человек в маске шута, и эта черная карта... С ним происходило сейчас то, что он не мог объяснить.
- Я могу купить все, что захочу? - проглотив слюну, спросил Цзян Чу.
Лю Цю безучастно ответил:
- Конечно. Если вы сможете себе это позволить.
Цзян Чу замялся.
- Что, если я скажу, что хочу чтобы мой сын выздоровел? Вы можете сделать так?
- Да.
Цзян Чу, замолчав на мгновение, сказал:
- Чем я могу заплатить?
Ло Цю ответил:
- А как вы думаете? Я могу дать вам некоторые подсказки. Теоретически, если бы не черная карта, то вы бы были скорее всего мертвы. Конечно, так как вы являетесь VIP-клиентом клуба, и наша обязанность защищать наших клиентов, мы ничего с вас не возьмем.
Лю Цю увидел нервозность на лице Цзян Чу, поэтому откровенно сказал:
- Но вы должны знать, Доктор Цзян, вы вскоре умрете. После смерти вы уже ничем не будете владеть.
- Прекратите! - Цзян Чу резко глубоко вздохнул, - вы демон?... С тех пор, как появился тот голос, я понял, что вы демон. Самый ценный объект - это моя душа, верно?
- Безусловно, это самый важный объект, которым владеют смертные, - Лю Цю не стал скрывать.
Цзян Чу горько улыбнулся.
- Только вам, ребята, нужна моя отвратительная душа. Ха-ха-ха!
Он встал на колени, наблюдая, как дрожат его руки в наручниках, после чего хрипло пробормотал:
- Я знал... с самого начала... с тех пор, как я вскрывал тело первого человека, я знал, что меня не ждет ничего хорошего. Старики, мужчины, женщины, и бомжи, даже сироты... один за другим, я никогда не смогу забыть выражение их лиц.
Закрыв лицо ладонями он начал плакать:
- Я должен был сделать это!
- Они обещали дать мне подходящий костный мозг. Я не могу видеть, как мой 11-летний сын умирает. Его жизнь даже не началась! Даже если мои руки по локоть в крови, я дам моему сыну жизнь даже если придется за то попасть в ад...
- Но Г-н Сун мне соврал... он! Соврал! Это кара мне. за все мои грехи. Ха-ха-ха! Если вы хотите забрать мою душу то берите, однако не думаю, что смогу искупить свои грехи даже смертью! Я просто надеюсь, что вы можете выполнить мое желание.
Лю Цю сказал:
- Скажите, что вам нужно.
Цзян Чу отчаянно сказал:
- Я хочу, чтобы мой сын... нет, мой сын и его мать, чтобы они были в безопасности. Я не хочу, чтобы они пострадали. Кроме того, я надеюсь что г-н Сун и его шайка получит по заслугам.
После короткого молчания Лю Цю ответил:
- Извините, но ваша душа столько не стоит, выберите или первое, или второе.
Цзян Чу заставил себя улыбнуться:
- Да? Эта грязная душа действительно слишком дешева... ладно, я выбираю первое. Пусть они будут в безопасности...
Его в любом случае бы убили, г-н Сун не простил бы его. Даже будь он в тюрьме, эти люди все равно нашли бы способ отомстить ему. Даже его сын и бывшая жена были бы втянуты в это.
Так будет лучше.
Поэтому... он без колебаний был готов обменять свою душу на их спасение.
Он посмотрел на шута.
- Я могу взглянуть на своего сына?
Тот кивнул.
Мгновением спустя оба оказались в палате его сына. Лю Цю постучал по плечу бывшую жену Цзян Чу. Цзян Чу нервничал, поэтому Лю Цю сказал:
- Вас никто не побеспокоит.
Цзян Чу кивнул, не говоря ни слова, он подошел к сыну и, взяв его ладонь, прислонил её к своей щеке. Он просто ласково смотрел на него.
Лю Цю не торопил его, просто молча стоял и наблюдал за этой сценой.
Наконец, Цзян Чу встал. Он поцеловал своего сына в лоб, и сказал:
- У тебя будет хорошая жизнь, ты знаешь это? К сожалению, твой отец сделал много ужасных вещей.
Он сделал глубокий вдох и посмотрел на Лю Цю, затем спокойно сказал:
- Могу я пройтись по этой больнице в последний раз?
- Да, - кивнул Лю Цю.
Цзян Чу шел по коридору, но, несмотря на то, что мимо проходило много людей, его они не замечали. Ему уже было все равно, поэтому сильно не беспокоился.
Он вошел в травмпункт.
- Ранее, когда я еще учился, я был назначен сюда в качестве стажера. Затем, после окончания института, я был выбран бывшим директором. Эта каллиграфии на стене - моя работа... столько лет уже прошло, однако она все ещё висит.
Цзян Чу улыбался и без конца болтал, словно пытаясь убедиться, что человеку, сопровождающему его, не будет слишком скучно.
Вдруг Лю Цю спросил:
- Доктор Цзян, если бы у вас был второй шанс, то вы бы работали на г-на Суна?
Цзян Чу остановился, после чего, подумав некоторое время, ответил:
- Да, я бы сделал это еще раз! Но я бы сначала проверил совместимость костного мозга прежде чем слепо довериться.
Лю Цю поклонился.
- Время истекло.
Цзян Чу также кивнул и сделал глубокий вдох. У него больше не осталось забот.
Внезапно.
Медсестра ворвалась в комнату, торопливо спрашивая:
- Доктор Чэнь, вы здесь? Доктор Чэнь?
- Что случилось?
- Доктор Хуан сделал ошибку из-за неожиданного скачка электричества! Он слишком занервничал, и упал в обморок, несмотря на то, что электричество вскоре восстановилось... директор сказал, что операция не может быть остановлена, Доктор Чэнь?
- Я? Я просто стажер... я...
- Слишком поздно, операция уже начата!
- Но... как насчет доктора Цзяна?
- Мы не смогли найти его! Спешите! Быстрее! Очень срочно!
Медсестра быстро потянула за собой молодого врача.
Цзян Чу увидел данную сцену. Он заставил себя улыбнуться,
- Я... из-за меня пострадает еще кто-то?
- Это должна была быть ваша операция.
Цзян Чу посмотрел на Лю Цю. Однако импульс вырвался из его тела и он сказал.
- Можно мне еще 5 часов... нет, 4 часа?
...
...
- Директор... я действительно не могу.
Молодой доктор Чэнь чувствовал, что не мог сделать этого, однако директор подбодрил его.
- Просто смело сделай это, или пациент умрет. Сейчас она в опасности и у меня нет другого выбора...
"Я должен буду нести ответственность за весь этот беспорядок?" - сердце молодого врача было полно гнева, в этой больнице должно быть по меньшей мере ещё несколько врачей, к тому же этот Цзян Чу куда-то подевался.
- Позвольте мне сделать это.
Внезапно из ниоткуда раздался голос. Войдя, Цзян Чу уже был одет в белый докторский халат. Его лицо было бледным, но глаза ярко сияли. Этого огня в глазах директор давно уже не видел.
- Цзян Чу, это ты...? - спросил директор, смотря на Цзян Чу.
Цзян Чу подошел к директору и сказал:
- Директор... сейчас, есть только я. Могу ли я продолжить операцию?
Родственники пациентки не хотели, чтобы операцией руководил молодой врач с очень малым сроком работы, однако, у них не было другого выбора из-за системы больницы. Друг директора уже почти отвернулся от своего старого друга, когда узнал, что продолжать будет молодой врач-стажер.
Теперь же, когда он увидел Цзян Чу, он сказал, ни секунды не медля:
- Доктор Цзян, я сожалею о вашем сыне! Но только вы можете спасти мою внучку...
Цзян Чу махнул рукой:
- Я несу всю ответственность за пациентку, прошу, позвольте мне продолжить.
Как только Цзян Чу подошел к хирургии, то на него сразу же надели хирургический халат, после чего медсестра сказала:
- Доктор Цзян, сначала стерилизация инструментов и одежды!
В операционном зале.
Все казалось таким знакомым. Цзян Чу держал скальпель без всякой дрожи в руках. Вместо этого, его пальцы были сильными и мощными. Он никогда не чувствовал себя настолько сосредоточенным.
Он не мог вспомнить, когда в последний раз был так сосредоточен, когда делал операцию. Он не думал, не волновался, каждый надрез был сделан в нужном месте. Он орудовал скальпелем, словно острым мечом, перерезая веревки, ведущие к смерти.
Медленно он потерял чувство времени. В операционной было довольно тихо. Только время от времени раздавался лязг медицинских инструментов. Наконец, он отложил инструменты.
Цзян Чу тяжело вздохнул.
- Остановите кровотечение и зашейте надрез....
- Доктор Цзян... вы действительно... удивительны! Удивительны! Доктор Цзян? Доктор Цзян?!
Цзян Чу потерял сознание и медленно рухнул на землю, на его лице лишь осталась улыбка, полная удовлетворения.
...
...
- Это душа Цзян Чу? Как красиво, я не думала, что она будет так чиста.
Йе, уже находясь в клубе, держала в руках хрустальную коробочку. В ней был чистый, без единого следа примесей, шар света, излучающий розоватое свечение.
Лю Цю, смотря на фотографию Цзян Чу в мобильном, сказал:
- Возможно потому что он сделал добро перед смертью.
- Похоже, мы много заработаем, - Йе слегка улыбнулась.
Лю Цю согласился с ней:
- Да... ранее ее было недостаточно, но сейчас - вполне. Плохо, конечно, что мы не успели ему все объяснить прежде чем заключить сделку.
- Возможно это была его судьба., - после этих слов Лю Цю набрал его номер.
- К сожалению, набранный вами номер не существует.
Лю Цю пробормотал,
- Как быстро.
Покачав головой, он встал и взял хрустальную коробку обеими руками.
Йе спросила:
- Мастер, вы собираетесь принести его в качестве дани?
- Пока сохраню.
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Глава 45: Первый рабочий день Тай Иньцзы
- Лю Цю? Ты Лю Цю?
Лю Цю слышал, как его звали, однако, маловероятно, что кто-то звал именно его. Но это случилось. Если он правильно помнил, то это была его бывшая одноклассница.
После вступительных экзаменов в университет он больше не поддерживал контактов с бывшими одноклассниками. Он даже не мог вспомнить её имя...
Лю Цю только и мог что кивнуть ей:
- О, так ты тоже учишься в этом университете?
- Да! - его бывшая одноклассница шла рядом с ним, - я не могу поверить, что встретила тебя здесь! Я слышала, что ты так же пошел в этот университет, однако до этого раза я тебя здесь не встречала.
- Я на факультете палеонтологии, так что этого следовало ожидать...
С любопытством его бывшая одноклассница переспросила,
- Палеонтология? В нашем университете есть и такое?
Её вопрос ещё раз подтвердил опасения Лю Цю. Он, должно быть, был проклят злыми духами, раз попал на этот факультет.
Он не был заинтересован в раздумьях о былых днях, поэтому сказал:
- Да... ну чтож, пора на урок, поговорим в следующий раз.
- Ох... ладно, - одноклассница улыбнулась, однако быстро добавила:
- Давай обменяемся телефонами, чтобы мы могли связаться еще!
Лю Цю было неудобно отказываться, поэтому он оставил ей телефон перед тем как уйти.
“...Одноклассница? А, неважно”.
Он не смог вспомнить её имя, поэтому просто махнул рукой и вошел в аудиторию.
Последний раз он посещал университет 10 дней назад. И в этот раз он пришел только потому, что Чжан Цинжуй прислала сообщение, чтобы он пришел.
"Лю Цю, приди на занятия" - ему пришло сообщение.
Чжан Цинжуй пришла раньше, чем Лю Цю. Она сидела в классной комнате и ела на завтрак еду на вынос. Поскольку на этом факультете было всего два студента, было трудно друг друга не заметить в одной комнате.
- Привет, Лю Цю, - Чжан Цинжуй подняла голову и улыбнулась Лю Цю, - ты завтракал? У меня много, я одна все съесть не смогу.
Лю Цю покачал головой, затем сел сзади, в двух рядах от Чжан Цинжуй. Из любопытства Лю Цю взял на себя инициативу и спросил:
- Почему ты такая радостная?
Чжан Цинжуй откусила паровую булочку в руках и не поворачиваясь к нему, сказала:
- Э… я хочу прожить жизнь в Башне из слоновой кости [1], а не пустую университетскую жизнь, когда я буду вспоминать это через 10 или 20 лет. Эх, может, лучше с кем-нибудь встретиться и начать свой роман прямо сейчас.
Пуф…
Лю Цю открутил крышку своей бутылки с водой, но резко подавился, сделав глоток. Чжан Цинжуй повернулась к нему и с гневом спросила:
- Разве это смешно?
Лю Цю использовал любимое предложение Йе:
- Нет. Если это сделает тебя счастливой...
- Почему? Ты считаешь, я не могу об этом мечтать? - Чжан Цинжуй, похоже, не собиралась его легко отпускать.
Лю Цю сказал после долгой паузы:
- Ты казалась разумной, а не эмоциональной.
Чжан Цинжуй казалась немного другой по сравнению с тем, что было раньше… Ее действия и слова стали очень эмоциональными. Обычно такое преобразование происходит из-за хорошего события, или же, наоборот, защитный механизм из-за сложностей в жизни.
Как будто человек пытался убедить других: Я в порядке. Жизнь хороша. блаблабла…
- Значит, ты считаешь меня женщиной, которая не может об этом думать, хотя я так молода?
Видя, что Чжан Цинжуй собирается продолжить эту тему, Лю Цю пришлось прервать ее.
- Раздался звонок, почему не пришел профессор?
Чжан Цинжуй небрежно ответила ему:
- Возможно, он не ожидал, что мы оба сегодня приедем. Но если его нет здесь, даже когда урок начался… Ну, я отсутствовала примерно 2 недели, Лю Цю, а ты как?
- Только сегодня.
- Не говори мне, что профессор нас не считает студентами, поэтому не собирается приезжать?
Лю Цю, не сказав ни слова, встал и направился к двери. Как только он понял, что профессор не придет, он принял решение уйти.
Чжан Цинжуй колебалась минуту, затем собрала свои вещи, говоря сама с собой:
«Неожиданно… Мне не удалось получить удовольствие от моего первого дня в Башне из слоновой кости».
Это напомнило ей о соглашении, которое она заключила с бабушкой.
Это была свобода, которую она, наконец, заслужила. По крайней мере, до окончания учебы она могла делать все, что хотела, поэтому время стоило дорого.
Чжан Цинжуй не осмеливалась тратить впустую первый день. Она повысила голос:
- Лю Цю, подожди минутку!
- Что случилось?
- Почему ты выглядишь так, будто все тебе должны денег? - Чжан Цинжуй бросилась вниз по лестнице и подошла к Лю Цю, - поскольку мы уже учимся в университете, не могли бы мы пройтись? Ты нужен мне по одному делу.
Лю Цю тупо уставился. Сначала он огляделся, затем указал на себя, показав озадаченное выражение.
Чжан Цинжуй была удивлена:
- Не думай о себе слишком много! Сделай мне маленькое одолжение... в любом случае, ты не откажешь в помощи одногруппнице, верно?
- Ну… я отказываюсь, - внезапно сказал Лю Цю, - я занят, поэтому мне надо идти.
Чжан Цинжуй потеряла дар речи перед Лю Цю, который просто скрылся в дверях.
Ей было любопытно.
«И как такому парню удалось получить ту красотку?»
Вскоре после этого Чжан Цинжуй покачала головой. "Не мое дело."
«Мне нужно сосредоточиться только на себе в течение этих 3 лет».
...
...
Поскольку в коридоре никого не было видно, Лю Цю сделал шаг вперед и телепортировался прямо на крышу учебного корпуса. Он смотрел на кампус с крыши.
Причина, по которой он ушел внезапно, заключалась в том, что он почувствовал, что поблизости появился посланник Черных Душ. Неожиданно, это оказался Тай Иньцзы. Порыв ветра, невидимый для обычного человека, мгновенно поднялся из-под пола. Наконец, он превратился в призрачную фигуру перед Лю Цю.
- Тай Иньцзы приветствует мастера!
Лю Цю оценил Тай Иньцзы и с любопытством спросил:
- Йе рассказывала, что ты очень быстро учишься, поэтому я и отправил тебя на службу… Это то место, которое ты выбрал?
Тай Иньцзы быстро ответил:
- Да, Мастер, посланник № 9, предложил это место с большим количеством людей. Он сказал, что это хорошее место для новичков... Я не знал, что мастер тоже находится здесь.
- Я учусь в этом университете, - равнодушно сказал Лю Цю.
- Как долго ты здесь? - через некоторое время Лю Цю спросил его с любопытством.
Тай Иньцзы сказал:
- Уже несколько часов.
Лю Цю сказал:
- Что-нибудь присмотрел?
Тай Иньцзы ответил:
- Мастер! Я нашел подходящего человека, который мог бы стать нашим потенциальным покупателем! У этого человека сильное желание убивать. Я посмотрел на выражение лица этого парня и сделал вывод, что он недалек и у него жажда крови. Так что обмануть его будет довольно легко!
Это должно быть интереснее, чем прогулка по саду с Чжан Цинжуй.
Лю Цю улыбнулся:
- Покажи мне, где он.
[1] Башня из слоновой кости: святая земля для обучения. Это место для чистого обучения без какого-либо негативного влияния общества. В данном случае речь идет об университете.
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Глава 46. Рабочий день Тай Иньцзы №2
Тай Иньцзы повел Лю Цю к тому парню.
На самом деле Лю Цю и сам имел кровать в общежитии, более того, университет настоятельно рекомендовал студентам оставаться в общежитии. Однако, его квартира была рядом. Поэтому он мог не встречаться со своими одногруппниками.
- Тот человек с желанием убивать здесь?
- Да, пожалуйста, взгляните, мастер!
Лю Цю и Тай Иньцзы появились за спиной одного парня, который не ощущал их.
Тай Иньцзы подошел поближе к этому парню.
- Мастер, посмотрите, этот парень говорит с кем-то! Современные технологии дошли до того, что он может разговаривать с другим человеком через предмет!
- Это компьютер.
- О... мастер, вы видите! - Тай Иньцзы указал на слова, что набирал парень, - этот парень особенно порочен! Видите, он хочет убить кого-то ядом! Убийцы, что используют яд, все очень подлые. Самое главное, что этот парень улыбается, подготавливая ловушку!
Лю Цю, бегло взглянув в экран, покачал головой и сказал:
- Пойдем.
"Он же просто играет в видеоигры! О мой Бог..."
Кроме того, сильное желание было не убийственным а творческим. Хоть он и мог быть клиентом, но клуб много от этого не выиграет. Даже если бы он отдал всю свою душу... она была бы довольно низкого качества. Лю Цю не настолько пал, чтобы браться за мелочевку.
- Вам не нравится? - Тай Иньцзы занервничал, - это неважно, есть ещё один клиент! Следуйте за мной, пожалуйста!
После этого Тай Иньцзы повел Лю Цю к одной девушке.
Лю Цю немного поколебался после чего все же решил войти в комнату полную разбросанного белья.
- Мастер, пожалуйста, посмотрите. Этот ящик... хм, этот компьютер показывает такие грязные изображения! Что это за раса? Почему у них черный цвет кожи? А главное, что эти иностранцы делают... с девушкой? Это слишком пошло и грязно! Как может девушка совершать такие прелюбодейные действия! Зачем этим иностранцам такой большой... не обращайте внимания, давайте поговорим о потенциальном клиенте! Господин, пожалуйста, взгляните! Эта дама смотрит на эти картинки, от которых проснулась её собственная похоть. Посмотри на это покрасневшее лицо, она даже тянет свою руку вниз... это просто позор! Смотрю на неё и жалею ее, она стала рабом своей похоти... мастер, вы где, мастер?
"Как же ты чертовски туп..."
...
- Мастер, пожалуйста, постойте! Эта группа людей в комнате совершенно определенно потеряла свою человечность! Мужчина в белом халате учит этих молодых людей, как убивать! Человек, лежащий там, очевидно ранен! К тому же, этот человек в белом явно знает, как разделывать людей! Мастер, посмотрите! Это место, где тренируют убийц! Мастер... мастер, куда вы идете?
[Это урок анатомии...]
...
- Мастер, мастер, где вы? Подождите!
Лю Цю вздохнул. Он понятия не имел, зачем потратил 5 минут своего времени только ради того, чтобы посмотреть на все это.
...
- ...Мастер, на этот раз точно это точно ваши клиенты... подождите!
"Гомосексуализм не отклонение и не что-то аморальное"
- Мастер, стойте! Я обнаружил кое-что еще! - Тай Иньцзы ещё раз позвал Лю Цю.
Это была крайне нехорошая ситуация, первая практика Тай Иньцзы не принесла никакого толку, он не нашел ни единого клиента.
"Как современное общество стало таким? Когда столь злое поведение стало считаться нормальным?"
Лю Цю вздохнул. Остановившись, он сказал низким голосом:
- Посланник № 9, явись.
Вскоре появилась темная фигура. Она явно наблюдала за Тай Иньцзы и держалась неподалеку.
- Мастер, в чем дело? - сказал скрипучим голосом посланник №9.
Лю Цю сказал:
- Отведи Тай Иньцзы в университетскую библиотеку, и научи его некоторой современной терминологии, чтобы не надоедал и не мешал работе.
Посланник №9 кивнул.
Когда Лю Цю вспомнил, каких клиентов показывал ему Тай Иньцзы, он снова раздражился, и сказал:
- Научи его, пусть знает все!
- Понял!
Тай Иньцзы уже хотел что-то сказать, но был оттащен посланником №9, Лю Цю же сел на скамейку. Он достал свой мобильный телефон, и полистал свою страницу в соцсети. За несколько дней больше не было каких-либо ответов по поводу слов в комнате предыдущего мастера.
Однако, как только он вошел, то сразу получил ответ. Ответил человек под ником "Golden Eyes". Он так же был единственным, кто ранее высказал предположение по поводу Коптского языка.
“То, что вы выложили, кажется незаконченным предложением. Что же касается происхождения, похожее предложение появляется в Евангелие от Иуды, скопированном древними египтянами в 3-4 веке нашей эры, но я не уверен. Надеюсь, что мой ответ мог бы помочь вам”.
Лю Цю странно промямлил:
- Иуда?
Лю Цю не был христианином, поэтому не знал об Иуде. Вся его информация заключалась в прочтении некоторых легенд и статей.
Иуда был одним из двенадцати апостолов. Однако он же предал Иисуса за 30 монет.
Лю Цю нашел в интернете старые фотографии, изображения картин, рукописные черновики о Евангелие от Иуды, и смог сравнить.
- Это действительно "Евангелие"...
Лю Цю обнаружил, что в Евангелии действительно были слова, обнаруженные в комнате босса. Мрачное настроение Лю Цю приподнялось, ведь он нашел зацепку к разгадке странных слов.
Мимо Лю Цю в это время прошли две девушки.
- Боже мой! Ту Цзяя начинает петь! Возможно она будет петь новую песню, которую написала!
- Пойдем посмотрим на нее! Надеюсь, не будет слишком тесно, и мы не опоздаем!
Лю Цю поднял голову, наблюдая за спинами этих девушек, ему стало любопытно.
Он может и был человеком, который предпочитал быть один, но он не мог игнорировать все, что его окружает.
Современные технологии открывали множество путей для людей, чтобы получать знания. Трудно было представить кого-то, кто не знал о Ту Цзяя.
Она была великолепной певицей с неземным голосом, она имела множество поклонников и была на вершине поп культуры.
Кроме того она была талантливым автором песен.
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Глава 47. Ты хочешь увидеть моего сына?
- Сестра, выпейте воды. Солнце сегодня слишком сильно печет. Позволь мне сказать директору, чтобы поскорее начал, иначе кто-нибудь потеряет сознание из-за теплового удара!
Ту Цзяя взяла стакан воды, что подала младшая сестра, Ту Цзянцин.
- Я в порядке, ты должна хорошенько отдохнуть. Ты была занята с самого утра.
Ту Цзянцин покачала головой.
- Сестра, я совсем не устала! Ты большая звезда, известная певица, что если пока я буду спать, кто-то тебе навредит? Будь уверена, я сейчас же отправлюсь к директору! Я скоро вернусь!
“Ах... этот ребенок”.
Наблюдая за энергичной Ту Цзянцин, Цзяя покачала головой. После того, как она выпила воды, она сосредоточилась на сценарии.
Сейчас она словно попала в свой собственный мир. Он был переполнен зрителям, студентами и папарацци.
Внезапно она услышала звук щелчка. Человек, окончивший музыкальную школу, мог с легкостью узнать, что это был за звук. Какая-то женщина, тайком пробравшись, фотографировала ее.
Судя по значку что висел у неё на шее, сразу было видно, что она журналист.
- Мисс! Это место - запретная зона! - подошел телохранитель и сказал серьёзно даме, - удалите фото, прежде чем уйти!
Женщина-журналист посмотрела наверх и засмеялась.
- А что будет если я буду настаивать и останусь здесь?
- Мисс, соблюдайте закон...
- Засунь его себе в зад!
Почему эта дама так упряма? Телохранитель не знал, что делать, ведь недаром говорят, что хороший человек не затеет ссору с девушкой... особенно с проницательной женщиной. Хм, хоть она и была симпатичной, но вот манер ей не хватало.
- Мисс, ведите себя прилично! И уйдите сейчас же! - снова повторил телохранитель.
Неожиданно Ту Цзяя сказала:
- Она мой хороший друг, пусть войдет, все хорошо.
Телохранитель был ошеломлен, женщина отпихнула его и пошла к машине. Цзяя, тут же покачав головой, сказала:
- Кинг Кун, не волнуйся. Она мой друг.
Кинг Кун не мог ничего сделать, кроме как отправиться на свое прежнее место.
- Как и ожидалось, будучи большой звездой, ты завела себе сильного телохранителя, - сказала журналистка, смотря на Цзяя, - а твоя фигура хороша, как и всегда. Ты точно не прибегала к пластической хирургии?
Цзяя тут же ответила:
- Жэнь Цзылин, ты можешь быть серьёзной? Прошло столько лет... но ты все такая же!
Жэнь Цзылин вошла в фургон, смеясь. Осмотревшись, она сказала:
- Как поживаешь? Ты, должно быть, очень счастлива в последние годы, завоевала даже несколько призов. Ты стала одной из самых популярных певиц в Южном районе!
Цзяя покачала головой:
- Плевать мне на популярность. Чем более ты популярна, тем больше слухов и скандалов.
- Что-то случилось? - с любопытством спросила Жэнь Цзылин.
- Да так, по мелочи, а что у тебя? Все ещё работаешь журналисткой? Я была за границей, но слышала о твоем муже...
Жэнь Цзылин потянулась.
- Я не думаю сейчас ни о чем, кроме как о работе и воспитании сына.
- Сына? - внимание Цзяя сосредоточилось на этом слове. Затем она схватила руками Жэнь Цзылин, - помнишь, что мы обещали друг другу, когда окончили школу? Мы будем хорошими подружками на всю жизнь. Но ты даже не сказала мне, что у тебя ребенок! Скажи, как там мой племянник? Разве он не прекрасен? Почему бы тебе не показать его фото?!
Внезапно Жэнь Цзылин посмотрела на неё.
- Маленькая девочка ты действительно хочешь увидеть своего большого племянника?
- Конечно!
- Может, ты выйдешь на улицу? - Жэнь Цзылин прищурилась, - если ты сможешь выйти сейчас, то сможешь увидеть его. Он весьма привлекателен!
Цзяя тут же замялась на некоторое время:
- Это не должно быть проблемой, если я отлучусь ненадолго.
- Хорошо, я сразу же попрошу его прийти!
- Что? Цзы...
Тем не менее, Жэнь Цзылин выпрыгнула из фургона и начала звонить по телефону. Цзяя смотрела на неё непонимающе, она не думала, что её подружка действительно приведет своего сына.
...
- Лю Цю?
......
- Хей? Лю Цю?
- Что случилось?
- Где ты сейчас?
Сейчас он был занят вопросом об Евангелие, сидя на скамейке.
Он должен был находиться в университете, и он здесь был на самом деле. Конечно же, если бы он сказал, что находится дома или не в университете, то опять бы слушал нытье Жэнь Цзылин, переполненное материнскими чувствами.
- В университете.
- Это хорошо. Я тоже здесь! Приди ко мне сейчас!
- Нет.
- Подожди, разве тебе не интересно, почему я в университете?
- Мне не интересно...
Редакция, в которой работала Жэнь Цзылин, очень часто специализировалась на слухах и сплетнях. Из разговора тех двух девушек о большой звезде Лю Цю понял, какова была причина появления Жэнь Цзылин в университете.
- Ок! Тогда я приеду за тобой! Где ты сейчас?
- Подожди, уж лучше я приеду.
...
...
Строго говоря, посланник №9 и сам считался старым призраком. Что насчет Тай Иньцзы... то тут и говорить нечего, он 500-летний старик.
Что двум старикам делать в университетской библиотеке?
Босс Лю сказал, чтобы Тай Иньцзы получил все знания о современном обществе, им ничего не оставалось, кроме как начать читать книги.
- Что! Как смеют эти гнусные татары вторгнуться на территорию нашей династии Минг?!
- Человеку по имени Ву Сунгуй следовало бы разрезать их на куски!
- Хорошо! Династия Цин заслуживает того, чтобы быть уничтоженной!
- Эти иностранные варвары, как они смеют! Как они смеют вторгаться в Божественную землю! Убить, убить, убить!
Он читал упрощенную версию современной и древней истории. Тай Иньцзы читал, активно жестикулируя руками и постоянно ругаясь. К счастью, он был призраком и другие его видеть просто не могли, иначе бы давно выперли.
Посланник № 9 узнал несколько словечек из современного жаргона. Он даже мог охарактиризовать ими поведение Тай Иньцзы.
"Как же он чертовски туп..."
Посланник № 9 качал головой. Если бы не приказ босса, он бы никогда не взялся за обучение новенького. Он просто сидел тихонько в уголке и наблюдал за молодежью. Здесь могли быть потенциальные клиенты.
Хоть их желания и были сокрыты в глубине души, если внимательно присмотреться, то можно было вполне заметить их. Люди раскрывают свою истинную сущность, когда на них не смотрят или не берут во внимание. Черные души же могли появляться и скрываться по желанию; следовательно, им было легко заметить человеческие желания.
Посланник № 9 внезапно нахмурился. Он увидел молодую девушку, которая прогуливалась и присела на школьную скамью.
Он был опытной черной душой, и его способности сильно превосходили новичков, таких как Тай Иньцзы, у этой девушки была довольно чистая душа. Она могла бы дорого стоить при сделке.
Посланник продолжал наблюдать, но тут в его в голове промелькнула странная сцена. Кто-то, держа зонтик, смотрел на него сквозь дождь. Хотя его зрение было в тот момент размытым, но скорбь распространилась по всей его черной душе.
Посланник №9 попытался различить человека во мраке, но его внешний вид оказывался слишком размытым, чтобы его определить.
Посланник № 9 бессознательно прошептал:
- Ланьфань...
Он сказал странное, но, казалось, знакомое слово. Он продолжал смотреть на эту девушку, и внезапно та остановилась...
Чжан Цинжуй на секунду задержалась.
Казалось, она услышала, будто кто-то окликнул ее именем Ланьфань... это было именем ее бабушки. Однако никого не было, столы пустовали.
"Как странно... здесь же никого нет?”
Она покачала головой и просто без задней мысли заняла место.
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Глава 48. Я подарю тебе мир
Строго говоря, Лю Цю знал все хитрости Жэнь Цзылин наизусть. Например, судя по странному голосу этой женщины, было понятно, что она что-то задумала.
"Так зачем я вообще иду?"
Лю Цю не мог найти ответ на этот вопрос, он уже заметил, как Жэнь Цзылин машет ему рукой, женщина же, что стояла позади неё, носила солнцезащитные очки и шляпу. Но Лю Цю было все равно, кто это был. Скорее всего это была очередная попытка Жэнь Цзылин, вроде:
"Лю Цю! Эта девушка - твоя новая ученица, мило, не правда ли?"
"Эта девушка учится на фортепиано! Я познакомилась с ней, когда искала материал! Какая прелесть, правда?”
“Говорят, если жена на 3 года старше мужа, то это идет только на пользу браку! Тем более в твоем возрасте это нормально! Самое главное, получить мое согласие! Тогда не будет никаких проблем со свекровью. Сходи с ней на свидание!"
На её лице была отвратительная притворная улыбка, будто она снова пыталась его свести.
- Лю Цю поспеши сюда!
Наконец Лю Цю подошел к Жэнь Цзылин. Она дернула его за руку и сказала:
- Иди сюда, позволь мне представить тебя моей хорошей подруге из университета!
Лю Цю нечего было сказать. Он не планировал производить хорошего впечатления, чтобы специально разрушить все надежды Жэнь Цзылин. Он вздохнул.
- Ты даже не позволишь твоей одногруппнице что-то сказать?
Жэнь Цзылин посмотрела на него непонимающе, после чего начала ругать:
- Не нужно говорить такое, если я даже замолчу, то не факт, что она будет говорить!
Девушка стянула очки и спросила:
- Цзылин, кто он?
- Я же уже говорила, что познакомлю тебя с моим сыном! - гордо сказала Жэнь, - Та-дам!. Это мой сын, Лю Цю. Как он? Разве не красив?
- Твой... сын?
...
- О, я поняла... он - сын твоего мужа.
Цзяя Ту покачала головой, глядя на юнца, который стоял рядом. Она отвела Жэнь Цзылин, чтобы кое-что спросить.
- Я только узнала, что ты вышла замуж, но это все же неожиданно... - Цзяя Ту хотела что-то добавить, но внезапно остановилась.
Жэнь Цзылин сделала безразличное выражение лица.
- В нашей жизни появляются мужчины, ради которых можно рискнуть жизнью? Я не жалею себя и не несчастна. Просто я хочу работать и растить своего сына.
- Твой сын уже вырос.
- Это другое! - с серьёзным лицом сказала Жэнь Цзылин, - его биологическая мать заботилась о нем долго, а я только начала! Поэтому я менее квалифицирована!
Цзяя Ту побледнела, затем издала смешок и вздох, наполненный эмоциями.
- Забудь об этом, я поняла, что ты ни капли не изменилась, даже более, ты осталась собой.
Жэнь Цзылин улыбнулась
- Что-то со мной не так? В любом случае... я вспомнила, что кто-то говорил, что захочет обнять моего сына... ты его обнимешь?
Цзяя Ту покраснела. Это было нормально, чтобы обнять ребенка, однако сейчас перед ней был взрослый человек.
Она плюнула в сердцах, говоря:
- Ах ты соплячка, ты уже мама, но по-прежнему разыгрываешь других!
- Эй! Не говори такие вещи! Мне по-прежнему 20 лет, как тогда , я до сих пор прекрасная и озорная.
Обе разговаривали, при этом посмеиваясь. Лю Цю же, наоборот, не был зол, а смотрел на них с интересом. Он никогда не видел старых друзей Жэнь Цзылин, за исключением одноклассницы, которая хотела что-то продать.
Он только знал, что она была сиротой. Поэтому она могла надеяться только на свою собственную семью.
Слово семья заставило сердце Лю Цю заныть. Эта женщина все же коснулась его сердца, а, значит, он должен относиться к ней, как к члену семьи. Лю Цю невольно вспомнил тот дождливый, как бы это ни было иронично, день.
Именно в тот день был похоронен его отец.
Жэнь Цзылин сделала все, чтобы позаботиться о похоронах. В то время Лю Цю сидел у себя в комнате, ел еду, что была оставлена рядом с дверью, затем впадал в оцепенение, пока не засыпал. Кроме того, он не понимал, был ли день или ночь. Но не позволил себе плакать ни разу, все потому, что его отец сказал: "Хороший человек никогда не заплачет".
После похорон Лю Цю бродил по улицам бесцельно, словно силы покинули его тело.
Он не знал, куда ему идти, он просто шел... не было мест, куда раньше брал его отец, не было мест, где остались хорошие воспоминания, было пусто... он шел.
Тем не менее, Жэнь Цзылин шла с ним всю дорогу. Он шел через парк, Жэнь Цзылин за ним. Он шел по пешеходной эстакаде, она тоже. Он остановился на берегу реки, она последовала за ним и оставалась там.
Он шел, пока не устал настолько, что сел на землю.
Лю Цю подумал, что лучше ему просто упасть на землю и умереть. Его отец любил говорить, что "Хороший человек предпочел бы истечь кровью, чем плакать и жаловаться на жизнь", уж лучше было на самом деле упасть и истечь кровью.
Однако он не упал на землю, так как Жэнь Цзылин приобняла его со спины. Это объятье дало ему все.
- Ты устал? Давай пойдем домой, ладно?
Лю Цю ответил:
- Хорошо.
Он упал в руки Жэнь Цзылин и зарыдал.
Но после этого у нее началась болезнь и ему пришлось заботиться о ней. Он закончил вспоминать прошлое. Прилив тепла в его сердце неожиданно заставил его усмехнуться.
В этот же момент Жэнь Цзылин, взяв за руку Цзяя Ту, подошла к нему:
- Лю Цю! Что ты смеешься?
Лю Цю покачал головой.
- Ничего... я теперь могу уйти?
Жэнь Цзылин скрестила руки на груди:
- Ни в коем случае! Ты можешь не смущать меня в присутствии моей старой подруги?
Лю Цю внезапно повернулся к девушке и сказал:
- Пожалуйста, не обращай на нее внимания.
Жэнь Цзылин обомлела от его слов и хотела уже включить родительский режим. Она намеревалась закатить истерику, но, к ее удивлению, Цзяя Ту открыла рот и засмеялась:
- Это нормально, я уже привыкла к ней.
Лю Цю кивнул.
- Это хорошо.
Лю Цю и Цзяя посмотрели друг на друга и улыбнулись.
- Сестра, так ты была здесь все это время!
В это же время молодая девушка пробежала мимо них и взяла за руку Цзяя Ту, тяжело дыша.
- Фух, я спросила Кинг Куна, и он сказал, что ты его не послушала! Ты не можешь вести себя так опрометчиво. Если бы ты попала в беду... кто эти двое?
Цзяя Ту посмотрела на Жэнь Цзылин:
- Это моя сестра, Цзянцин Ту. Она просто очень беспокоится обо мне. Ну... Цзянцин, это моя старая подруга, мы встретились с ней случайно, поэтому решили поболтать о былых временах.
Цзянцин Ту кивнула.
- О, я поняла... ах, да, директор сказал, что мы можем начинать!
Цзяя Ту кивнула.
- Цзылин, как насчет того, чтобы ты сходила перекусить? Сейчас, к сожалению, я должна поработать.
- Конечно, - сказала Жэнь Цзылин.
Цзяя Ту кивнула, наблюдая за сестрой.
- Ты принесла сценарий? Я хочу проверить его еще раз.
Цзянцин Ту взяла сценарий из сумки.
Лю Цю и Жэнь покинули их.
- Её сестра такая разумная. Ах, если бы только кто-то мог быть таким же разумным... - промямлила Жэнь Цзылин, махнув рукой на прощание.
Лю Цю покачал головой.
- Не все, что блестит, является золотом.
- О чем ты говоришь? Ты завидуешь ее способностям? - сказала с улыбкой Жэнь Цзылин.
Однако Лю Цю посмотрел на время и сказал:
- Цзяя Ту должна начать в скором времени, разве тебе не нужно фотографировать?
- Да? Ах, я же не познакомила вас... - сказала Жэнь Цзылинь, будто забыла что-то сделать, - ее младшую сестру зовут Цзянцин Ту, Режиссер, сценарист... хм, у тебя хорошие навыки наблюдения!
Затем она добавила:
- Изначально я не планировала приходить сюда, однако, когда узнала, что она вскоре приедет, у меня появилось дикое желание её увидеть.
Лю Цю кивнул.
- Есть кафе неподалеку, может, сходить?
- В кафе!
- Пошли.
Жэнь Цзылин была так взволнованна, окликнув Лю Цю, она побежала за ним.
- Давай! Ах, да! Как тебе Цзяя Ту?
Лю Цю почувствовал, что было бы лучше, если бы он не заплакал в ее объятиях в тот день.
...
...
- Мастер, что вы слушаете?
Йе принесла Лю Цю черный чай с вареньем.
Лю Цю снял наушники и передал их Йе,
- Ты слушала Цзяя Ту, ‘Я подарю тебе мир”?
Йе покачала головой, после чего надела наушники и прослушала песню. Вскоре она начала напевать мелодию. Лю Цю сделал глоток чая. Сейчас он чувствовал себя более спокойно внутри этого тихого клуба.
Однако это спокойствие прервал звонок колокольчика.
Лю Цю, надевая маску и спускаясь с лестницы сказал:
- Добро пожаловать в торговый клуб Треффорда!
Когда он пригляделся, то понял, что это была сестра Цзяя Ту, Цзянцин Ту.
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Глава 49 - Романтические воспоминания
Независимо от того, какой это человек, и как он сюда добирался, пока он хотел что-то купить или продать, торговый дом всегда должен был предложить сделку. Это было одним из основных правил клуба.
Лю Цю был удивлен появлению Цзяцин Ту, но не сильно.
Он чувствовал, что они могут встретиться, однако не ожидал, что это произойдет в тот же день. Она должна была следовать лишь зову сердца, раз смогла прийти сюда. Именно этим объясняется та неуверенность, с которой та открыла дверь.
- Уважаемый клиент, что я могу сделать для вас? - Лю Цю сказал свое приветственное предложение.
- Что это за место... почему я здесь? Изначально я была на улице...
Цзянцин Ту сделала шаг назад, словно намеревалась сбежать. Любой бы напрягся, если бы пришел в такое место, и увидел человека в клоунской маске.
Кроме того, женщина, одетая в форму горничной, стояла в стороне от него. Ее красота казалась нездешней, что придавало этому месту свой шарм.
- Ваши желания привели вас сюда, - сказал Лю Цю, махнув рукой, - присаживайтесь, пожалуйста.
Стул у маленького стола автоматически отодвинулся. Ножка стула издала тяжелый звук трения по полу.
Цзянцин Ту отскочила в испуге. Она хотела убежать из этого места; однако, любопытство пересилило её, стул, казалось, обладал какой-то магической силой. Когда она пришла в себя, то уже сидела.
- Это... волшебный магазин?
К такому выводу она пришла, как только увидела интерьер магазина, подозрительного хозяина, и трюк с двигающимся стулом.
Лю Цю ничего не ответил, но провел по столу рукой. Появилась куча черных карт. Они быстро сформировали пирамиду, с пятью картами на дне, и одной картой на вершине. После сцены с картами Цзянцин Ту окончательно поняла, что не ошиблась.
Сегодня она была немного взволнована; её настроение было не лучшим. Тем не менее, эта сцена вызвала ее любопытство. Цзянцин Ту с сомнением спросила:
- Что это? Карты Таро? Хотя не слишком похоже.
- Уважаемый клиент, выберите одну, пожалуйста, - Лю Цю сделал жест, приглашая её попробовать.
Цзянцин Ту поколебалась с секунду, потом показала на среднюю карту в третьем ряду.
- Что дальше? - Цзянцин Ту выбрала одну, но не услышала дальнейших инструкций от шута.
- Ты все ещё не готова, - ответил Лю Цю.
Цзянцин Ту была ошеломлена, когда она увидела, как человек в клоунской маске встал и сказал.
- Здесь можно купить все если ты сможешь за это заплатить, возвращайся тогда, когда будешь готова.
- Подождите...
Цзянцин Ту быстро встала, однако все уже изменилось. Она увидела высокие здания, яркие огни,... она уже была на улице.
Цзянцин Ту лихорадочно осмотрелась. Находясь в этом городе, она внезапно почувствовала страх. И черная карта в ее руке напугала еще больше. Внезапно она вздрогнула, словно по её рукам прошелся ток, она выбросила карту на землю и исчезла в толпе.
Лю Цю не беспокоился о ситуации с Цзянцин Ту, так как вошел другой человек. Он подумал, что бизнес налаживается, но это все же были отголоски прошлых сделок
- Я хочу видеть Саньян! Неважно, что я должен буду заплатить! Даже если я больше не смогу перерождаться!
Прежде чем Лю Цю успел что-либо сказать, клиент уже прокричал о своей цели.
Это был Су Хоуде, преданный человек, который бродил по земле в течение 500 лет.
- Я встретил Ян Тайцзы! Он сказал, что я смогу найти Саньян, если я приду сюда. Скажи мне, что я должен отдать, что бы только увидеть Саньян?
Этот человек имел более изможденное лицо, чем раньше, у него были грязные волосы и смрадный запах, отсюда следовало, что он не мылся много дней. Но его решительный взгляд остался все тем же.
Лю Цю немного подумал:
- Только увидеть Саньян?
- Да!
- Ты уверен, что ты сможешь осилить цену? - спросил Лю Цю.
- Назови ее!
Лю Цю кивнул:
- Ты был мастером по нефриту 500 лет назад, однако, умер из-за женщины. Твоя любовь к Саньян превратилась в одержимость, поэтому ты бродил 500 лет. Но теперь, даже зная, что это все ложь, ты все ещё намерен увидеться с ней?
Су Хоуде кивнул.
Лю Цю ответил:
- Я понял, тебе все ещё дороги те воспоминания о романтических днях... если ты хочешь найти Саньян, то должен будешь заплатить за каждое счастливое воспоминание с Саньян.
Су Хоуде посмотрел непонимающе.
- Неужели у меня есть счастливые воспоминания с ней? Все они причиняют мне боль! Забирай их, я просто хочу спросить, почему она отнеслась ко мне так!
- Тогда давай подпишем договор.
Лю Цю махнул рукой, и сразу же свиток появился перед Су Хоуде. Затем тот оставил свои отпечатки на свитке, сразу же Лю Цю сказал:
- Следуй за мной, пожалуйста.
Интересная вещь заключалась в том, что... Саньян была на самом деле в этом городе.
"Оформление покупки; местонахождение Ю Саньян – 10 дней жизни вычтены"
...
...
Цзянцин Ту планировала вернуться в свою квартиру, но пришла к Цзяя Ту.
Нахождение в том месте вызвало у неё мурашки, но у неё появился другой более важный вопрос. Именно это заставило её пойти шататься по улицам.
- Цзянцин... мы прослушали ту демо версию песни, что вы прислали. Однако, она не соответствует нашим требованиям... Ваша сестра... не лучше ли её попросить о помощи?
- Директор, не могли бы вы ещё раз послушать? Мы потратили столько времени на запись. Я уверена, что она может конкурировать с теми, что играют на радио...
- К сожалению, я немного занят... что же, возможно, вы можете немного внести правок, чтобы она могла бы подходить требованиям. Передавайте привет вашей сестре.
Как это могло произойти?
Цзянцин Ту вернулась в офис в депрессии. Тем не менее, она нашла ещё кого-то внутри... это была ее сестра? Она увидела свет, исходящий от незакрытой двери. Она заколебалась.
Неожиданно она услышала голос Цзяя Ту. Кажется, она разговаривала с кем-то... Цзянцин Ту немного помедлила и заглянула в щель:
Это... директор?
Цзяя Ту извиняющимся голосом сказала:
- Гарри, прошу прощения за беспокойство.
Гарри улыбнулся.
- Это не проблема. Ты знаешь, сколько демо не проходят критерии каждый день, но ты в этом уверена? Все же она твоя сестра.
Цзяя Ту покачала головой:
- Не волнуйся. Просто делай то, что я говорю, не пропускай демо Цзянцин Ту.
Гарри пожал плечами:
- Но на самом деле Цзянцин Ту очень талантлива... это так печально.
Цзяя Ту сказала хладнокровно:
- Одной меня будет достаточно.
Гарри резко рассмеялся:
- Мы не обедали вместе уже давно, сделаешь ли ты мне одолжение?
- К сожалению, я была на ногах весь день, как насчет того, чтобы пообедать в другой день...
Гарри лишь махнул рукой, после чего, подойдя к двери, сказал:
- Ладно, успокойся, я ничего не имел в виду. Я не хочу быть уволен... а насчет сестры не волнуйся, у меня есть много поводов отказать ей... Да?
- Что случилось?
- Нет, ничего, похоже, просто уборщик или охранник, - сказал Гарри, - передавай привет г-же Лин, хорошо?
Цзяя Ту сделала глубокий вдох и кивнула.
...
Цзянцин Ту смотрела на пол с бледным выражением лица. Из разговора Цзяя Ту с директором стало ясно, что те оба были слишком жестоки к ней.
“Не пропускай демо сестры...”
“Одной меня будет достаточно...”.
Все её неудачи были из-за сестры?
Это было в первый раз когда она почувствовала страх по отношению к сестре, которой всегда гордилась.
Цзянцин Ту свернулась в клубок на полу, ничего не чувствуя, кроме как сильный холод у себя в сердце. Слезы текли по ее лицу.
В это время она заметила черную карту на земле.
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Настенные часы показали, что было около 9:30 вечера. Су Хоуде стоял в коридоре ещё с 9 вечера, глядя на просторный номер.
Вместе с мягкой музыкой из комнаты доносился запах краски. Последний ученик закончил проверку на подлинность скульптуры “Давид”, прежде чем отправиться домой в 9:30.
Это была художественная студия.
Учитель рисования в холщовом фартуке, жизнерадостная, испустила вздох облегчения. Затем она улыбнулась, и с удовлетворением на лице осмотрела пустую студию. Она начала убирать инструменты и стулья.
- Саньян...
Су Хоуде тихо позвал её по имени.
Лю Цю был с ним все эти полчаса. Он спросил:
- Разве ты не хочешь войти?
Су Хоуде на секунду задумался после чего спросил:
- Она... помнит меня?
Лю Цю равнодушно сказал:
- Помнишь Тай Иньцзы? Я спросил у него кое-что про Сутру. Каждый раз, когда вы завершаете ее часть, вы оставляете что-то позади. Поэтому, я думаю, она не помнит. Она не будет помнить предыдущего тебя, который создавал нефритовые кулоны, или настоящего тебя. Почему ты все еще задаешь этот вопрос? После наблюдения за ней в течение получаса ты должен был бы это уже понять.
Су Хоуде вздохнул:
- Она Саньян; однако, в то же время и не она... взгляд у Саньян был другим.
Сказав это, он стиснул зубы и вошел в студию.
Молодого учителя рисования звали Цинь Чую, вместо Ю Саньян. Она была поражена его внезапным вторжением:
- Сэр, мы сейчас закрыты. Что-то случилось?
- Саньян... - мягко сказал Су Хоуде.
Цинь Чую посмотрела настороженно.
- Сэр, кого вы ищете?
Этот человек привел себя в опрятный вид, осталось лишь бледное лицо, которое настораживало людей, и Цинь Чую была не исключением.
В сердце Су Хоуде защемило и его лицо стало бледным, как тень. Он опустил голову и сел рядом с чертежной доской, которая отделяла его и Цинь Чую.
- Сэр, что вы хотите сделать?
- Позвольте мне нарисовать картину? Я могу заплатить вам... я просто останусь здесь, чтобы нарисовать картину.
- Сэр, нам пора закрываться. Если вы хотите научиться рисовать, то приходите завтра и зарегистри...
Тем не менее Су Хоуже уже взял из лотка инструмент, кисть, и опустил ее в воду, словно карандаш для бровей.
Он сел прямо, закрыв глаза. Он сидел неподвижно, удерживая кисть.
Цинь Чую никогда не видела человека, который мог бы так сосредоточиться, удерживая просто кисть. Она не понимала, стоит ли позвать охрану торгового центра или же найти другой путь.
Пока она думала об этом, странный человек начал рисовать. Он нежно сопровождал каждый мазок.
Вытер, покрасил, обвел.
Для создания картины использовались самые разные методы. Цинь Чую стало любопытно и она посмотрела на картину Су Хоуде со спины. Даже взглянув одним глазом, она не могла больше оторваться.
Это не был западный стиль рисования. Человек использовал акварель и краску, словно китайскую тушь, рисуя картину для создания каллиграфической картины.
Однако... то что он рисовал, было дамой одетой в официальную одежду прошлого.
Ее улыбка была естественной и благородной; Цинь Чую чувствовала, что та девушка могла выскочить с холста в любое время. Цинь Чую слегка открыла рот. Она была в шоке от внешности девушки; девушка на картине, кажется, была смоделирована по её внешности.
Су Хоуде начал писать символы на полотне.
"Поднимите глаза перед желтыми цветами, вспомните все, будучи пьяными после пробуждения"
"Киноварь - это не панацея от всех бед, солнечный свет не скроет седых волос"
"Не обращайте внимания на надгробия позади, не обращайте внимания на людей без души впереди"
"Все, к чему стремитесь вы в своей жизни, станет мечтой, но разлука произойдет в конце"
Цинь Чую, казалось, что она оказалась в другом мире, когда читала данные стихи. Когда она очнулась, то увидела, что Су Хоуде уже собирался уйти.
На стуле лежало несколько смятых банкнот... он действительно заплатил за то, что нарисовал картину.
Цинь Чую обалдела, и крикнула ему вслед:
- Сэр, ваша картина...
- Подарок для вас.
Су Хоуде закрыл дверь.
Цинь Чую схватила портрет и выбежала на улицу. Однако, никого уже не было в коридоре.
Она вернулась к картине, чувствуя, что этот вечер был немного... странным.
...
...
- Она действительно забыла обо мне... и о своей прошлой жизни...
На площади возле торгового центра, Су Хоуде сидел на краю музыкального фонтана, который не работал в данный момент. Он глядел в туманное ночное небо, разочарованно вздохнул.
- Давным-давно, небо было усыпано мерцающими звездами.
- "Но разлука произойдет в конце" - Лю Цю сел рядом с Су Хоуде и сказал мрачным голосом, - разлука произойдет в конце.
- Почему я бродил в мире 500 лет? - Су Хоуде посмотрел на Лю Цю.
Лю Цю покачал головой.
Откуда ему было знать? У него не было опыта и мудрости, которая могла бы решить этот вопрос одним предложением.
Тем не менее, он должен был сказать что-то, чтобы поддержать статус мастера клуба, поэтому он, подражая голосу старого монаха, сказал:
- Любовь утомляет.
Су Хоуде разинул рот.
Он вдруг захохотал, после чего начал кататься от смеха. Однако его смех быстро стих, как и начался. Он внезапно встал, раскинул руки и прыгнул в фонтан.
После недолгого молчания он сказал:
- Все кончено... возьми то, что тебе нужно. Я больше не хочу эти болезненные воспоминания.
Лю Цю кивнул, протягивая руку Су Хоуде. Маленькие частички света сформировались на его ладони. В то же время, Су Хоуде внезапно встал, чувствуя изменения в своем теле.
Он чувствовал, что что-то было забрано из его тела, и он стал себя чувствовать более расслабленно.
- Что случилось со мной?
- Эти 500 лет странствий были из-за навязчивой мысли о встрече с Ю Саньян. Это произошло от твоего нежелания отпустить твои чувства. Ты сказал, что страдаешь только потому, что так сильно её любишь.
Лю Цю играл с шариком света в ладони.
- Однако, если отнять хорошие воспоминания, то откуда взяться навязчивому желанию? Ты стал невольно рабом своих чувств... в конце концов, все так и есть.
Су Хоуде открыл глаза, он чувствовал, что ему было холодно и сыро.
- Где... где я? А кто ты?
Воспоминания прошлой жизни исчезли, и этот человек был Су Хоуде, но только без воспоминаний событий прошлой жизни.
Однако, очнувшись в фонтане и увидев странного парня в маске Шута, это неизбежно вызовет вопросы.
Лю Цю сказал:
- Неважно, кто я... ты ничего не забыл? Ничего важного?
Су Хоуде нахмурился, как будто он потерял часть своей памяти.
- Я... чувствую, у меня кружится голова.
Лю Цю положил несколько купюр на землю.
- Ты забыл, что твоя семья давно тебя не видела и сильно беспокоится о тебе. Они ведь не знают, где ты побывал. Все боятся, что ты, возможно, попал в какую-то беду.
- Что?
В этот миг Су Хоуде пришел в ужас... потому что парень перед ним резко пропал!
- Я видел призрака... - он яростно дрожал. Однако он вспомнил, что сказал странный парень и бессознательно выудил свой сотовый. Телефон заголосил уведомлениями от сообщений и звонков его родных и друзей.
Он был поражен:
- Как долго... я не возвращался домой?
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“Дань успешно принята, ваша продолжительность жизни увеличена на 9 дней 23 часа и 3 минуты”
Это скупое вознаграждение он получил после того как пожертвовал воспоминания нефритового мастера.
Будут ли секунды показывтаься опять при следующем платеже? Лю Цю вышел из комнаты с алтарем, думая над этим вопросом.
- Мастер, мы потеряли немного на этой сделке!
Служанка быстро встала, и выключила плеер на прилавке. Как заправский дворецкий, она встала, чтобы поприветствовать мастера.
- Вроде того, - Лю Цю это не волновало, - это было просто, чтобы убить время. Кроме того, как люди, мы все равно часто будем нести потери, так что это не имеет большого значения.
Он подошел к стойке и снова включил плеер.
Успокойся, я не тиран.
Йе улыбнулась.
Структура барной стойки была такой - позади было множество разных видов вина и других напитков даже некоторые бренды, занимали половину стеллажа.
Лю Цю сидел возле бара, напротив Йе. Йе, с любопытством слушала песню,
- Начинают нравиться песни Цзяя Ту?
Йе кивнула, но потом покачала головой.
Стуча пальцами по прилавку, он спросил:
- Это потому, что я рекомендовал её тебе послушать, поэтому ты просто прослушиваешь их, чтобы быть в курсе?
Йе мягко сказала:
- Следить за предпочтениями хозяина - обязанность служанки.
Лю Цю вдруг спросил:
- Что ты думаешь о песнях Цзяя Ту?
Йе сказала:
- Ранние произведения хороши, однако сейчас что-то изменилось... может из-за так называемой коммерциализации нынешние песни, кажется, теряют чувства.
Лю Цю постучал по прилавку:
- Мне вдруг захотелось выпить... ты можешь сделать коктейль, как в прошлый раз?
Сказав это, Лю Цю выключил играющую колонку и включил старый граммофон в углу комнаты.
“Air on the G String"
Лю Цю сказал:
- Эта тебе больше подходит.
Йе только мило улыбнулась.
...
- Мастер, № 9, я думаю, все понял о современном обществе! Теперь я не буду мешать больше ни на одном задании!
Два старых призрака бродили по улице. Посланник № 9 казался рассеянным, время от времени он отвечал Тай Иньцзы. Это потому, что этот парень был в заточении в течение 500 лет, он пытается компенсировать все своё потерянное время? Его болтливость крайне раздражает.
Они оба влетели в одну девушку, которая была не в лучшем состоянии духа. Тай Иньцзы еще лепетал, пока посланник №9 не остановился, вглядываясь в женщину. Он, казалось, думал о чем-то.
- Мастер № 9, что с ней?
Посланник черных душ № 9 кивнул.
- Она потенциальный клиент.
- Что?
Он ответил равнодушно:
- Она - клиент, который запутался. Она, вероятно, вышла из клуба только сейчас. Я чую запах черной карты от неё.
Тай Иньцзы обалдел. Он подсознательно принюхался, но не почувствовала никакого запаха, только обычные.
Посланник № 9 хотел поругаться с этим идиотом, но подумал, что это разрушит его образ, поэтому молча отправился к девушке. Вскоре после этого девушка присела и обняла себя за колени. Она не заметила двух старых призраков, появившихся рядом с ней.
№ 9 подлетел со спины женщины, протянув ладонь, он прислонился к её затылку.
- Мастер № 9, что вы делаете?
- Спокойно, я ищу источник ее бед. - спокойно сказал посланник № 9, - только понимая источник бед, мы, черные души, можем эффективно заманить их в магазин.
Тай Иньцзы был в шоке. Он сымитировал жест № 9, и так же прикоснулся к затылку девочки...
- Но почему я ничего не чувствую?
- Идиот! Твои способности не могут сравниться с моими! - проговорил гневно № 9, это заставило Тай Иньцзы отступить на шаг и задрожать от страха.
Глядя на него, он сказал про себя.
“Я действую так безграмотно, чтобы завоевать твое доверие. К тому времени, как я закончу обучение и узнаю все твои способности, я покажу, кто здесь идиот... Хм!”
Спустя некоторое время № 9 убрал ладонь и пробормотал едва слышно.
Тай Иньцзы стало любопытно, и он спросил:
- Мастер № 9, вы нашли что-нибудь?
Он сказал:
- Эта женщина беспокоится о своей сестре... это непростая задача, но её нужно просто немного... подтолкнуть. Она уже получила черную карту, но пока не знает, чего она хочет. Мы, черные души, не только привлекаем клиентов в клуб. Мы также играем свою роль в том, чтобы помочь клиентам узнать, чего они хотят, прежде чем послать их в клуб.
Тай Иньцзы быстро поклонился.
- Мастер № 9, что мы конкретно должны делать?
Посланник № 9 сказал:
- Она думала, что её талант ничтожен, а потом вдруг узнала, что она была обманута очень близкой родственницей. Это заставило её сердце наполниться недовольством и возмущением. Поэтому, пока в ней играет ее гнев и недовольство, ненависть и ревность, это будет играть катализатором для выявления ее настоящего желания.
- Эх, она достает... о, я знаю, я знаю! Это же смартфон!
Чертов дурак...
...
Цзянцин Ту пробежала большое расстояние, пока не была полностью обессилена, тяжело дыша, она, наконец, села. Она не знала чего боялась и что должна была делать. По привычке она достала свой телефон. Затем привычно открыла свой канал.
“Какой-то ник, состоящий из прыгающего смайлика: Цзяцзя не загружала песни так долго! Ждем ее новых работ!! ----- 3 часа назад”
“Clumsy-Cute - is not a pig: Я услышал песни Цзяцзя недавно от подруги, потом выяснилось, что они неплохи. Я наслаждаюсь неземным голосом Цзяцзя и ее текстом. Надеюсь, что она споет еще! Кстати, следующий, кто прокомментирует - идиот! ----- 3 часа назад”
Цзянцин Ту читала коменты в своем блоге всю ночь. После прочтения положительных отзывов она перестала плакать. Так как она не хотела слышать комментарии типа "Ой, это же сестра Цзяя Ту...”, она зарегистрировала учетную запись, используя имя ‘Цзяцзя’, не сообщая другим, и начала выкладывать свои песни туда.
Она постепенно привлекала внимание. Без какой-либо рекламы её песни набирали аудиторию. Цзянцин Ту хотела, чтобы её песни были у всех на слуху когда-нибудь. И когда они будут вспоминать Цзянцин Ту, то будут думать о ней, как о трудолюбивой женщине, нежели той, что стала популярна благодаря своей сестре.
Однако, сегодня, она чувствовала, что это было просто смехотворным. Директор и сестра... нет ... этот разговор был кошмарен.
“Lighten it: парень ниже - дурак ----11 часов назад”.
Да... я действительно дура... Цзянцин Ту выдавила улыбку, её глаза перешли к следующему сообщению.
“AUDIO SPRITE: честно говоря, ее музыкальный стиль - очень хорош. Это заставляет меня вспомнить время, когда Цзяя Ту только вышла. Но очевидно, что эта певица не подражает другим, вместо этого, она идет своей дорогой и создает собственный стиль . Что касается Цзяя Ту, то последние два её альбома просто сделаны ради денег (хотя я фанат Цзяя Ту). Серьезно, я действительно не могу согласиться с этими коммерческим подходом, когда количество песен важнее качества (что, черт возьми, два альбома, за пол года?) Если Цзяя Ту будет петь песни Цзянцин Ту, то будет гораздо лучше. На мой взгляд, Цзяя Ту поет лучше Цзянцин Ту.---15 часов назад”
После прочтения этого комментария ярость вспыхнула в сердце Цзянцин Ту. Она яростно бросила мобильный телефон.
Я не хочу чтобы эта женщина пела мои песни! Это возмутительно!
"А почему это было возмутительным?"
Цзяцин Ту передернуло. Как только она остановилась, то в ее голове возник неожиданный голос. Он повторялся вновь и вновь в её сознании.
"Почему это возмутительно?"
Это просто невозможно! Она что, думает, что я должна отдавать ей свои труды?
"Ты хочешь чтобы твои песни услышали все, и ты получила признание каждого, не так ли?"
Я не могу сделать этого... я не могу... сестра гораздо более влиятельна. Она может уничтожить меня одним словом!
"Почему это невозможно? Все возможно.... стоит только захотеть и все получится...."
Стать... моей сестрой?
"Если бы ты была Цзяя Ту, то твоими песни понравились бы большему количеству людей. Ее слава достаточно велика, чтобы позволить столь дрянным песням попасть в топ. Ты же знаешь, что её нынешние песни ужасны. Ты гораздо лучше, чем она, однако она широко известна... если бы ты была на ее месте..."
"Весь мир будет очарован твоей музыкой..."
“Весь мир...”
Цзянцин Ту была ошеломлена, весь мир вокруг нее, казалось, рассеялся. Она просто повторяла эти слова:
“Весь мир... весь мир...”
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Лю Цю не ожидал, что Цзянцин Ту снова придет в клуб, да ещё и так быстро. Она появилась как раз в то время, когда он собирался отправиться домой.
Цзянцин Ту выглядела намного хуже, чем раньше…это было видно по её размазанной туши, которая осталась на лице из-за вытирания слез.
Лю Цю попросил Йе налить ей половину стакана коктейля, который она сделала вместо чая.
Цзянцин Ту не сказала ни слова. После того, как стакан был принесен, она опустошила его за один глоток.
- Кто вы?
Лю Цю ответил мягким голосом:
- Мы точно не хорошие ребята, но мы можем исполнить любые ваши желания.
Цзянцин Ту посмотрела на Лю Цю, затем перевела взгляд на Йе и осмотрела весь клуб. Она вытащила черную карту и сказала:
- Я выбросила её, но она появилась передо мной снова. Я не подобрала ее... но она вернулась в мой карман. Поэтому... вы точно не обычные люди.
- Вам уже лучше? - Лю Цю спросил.
Цзянцин Ту обалдела. Она вспомнила что пила алкоголь и теперь по её телу проходило приятное тепло. Поэтому она подсознательно кивнула.
Из-за странных событий сегодняшнего вечера её начала привлекать таинственная сила в этом месте. Это место, казалось машиной, которая может бесконечно исполнять человеческие желания.
- Ты можешь сделать меня моей сестрой... Цзяя Ту? - она неуверенно высказала свои мысли.
Её желание удивило Лю Цю. Он постучал пальцем по столу и несколько узорчатых карт появились на столе. Несмотря на политику клуба, чтобы каждый человек сам оценивал стоимость своего желания, не у всех это получалось. Поэтому процесс торгов был пропущен, так как сам клиент не знал цену за заказ.
- Что это? - Цзянцин Ту смотрела на эти узорчатые карты, которые возникли из ниоткуда.
Лю Цю сказал:
- Каждая карта это то, что вы можете отдать в обмен на ваше желание. Уважаемый клиент, то что вам нужно нельзя купить за деньги.
Лю Цю положил карты пред глазами Цзянцин Ту, но не открыл их, ему самому было интересно, какова будет ситуация.
Цзянцин Ту нахмурилась, перевернув карту, что была посередине, и прочитала слово: талант.
Она посмотрела на Лю Цю в замешательстве. Лю Цю сказал без выражения:
- Это значит, что вы могли бы получить то, что хотите, в обмен на свой талант.
Цзянцин Ту нахмурилась.
- Что произойдет, если я потеряю свой талант?
Лю Цю сказал:
- Вы прекрасно должны знать, что это означает. Давай пропустим ненужные вопросы, хорошо?
Руки Цзянцин Ту задрожали. Она отпустила карту и сказала испуганно:
- Я не хочу терять свой талант!
Затем она взяла еще одну: 30 лет.
Это значило, что она должна была заплатить своими годами, 30 лет жизни - почти половина жизни обычного человека. Лю Цю мягко сказал колеблющейся Цзянцин Ту:
- Цзяя Ту потратила 8 лет, чтобы достичь всего, что она имеет сейчас, поэтому мы начнем с 8 лет. Однако у вас нет таких прекрасных возможностей, как у вашей сестры; кроме того, времена изменились, следовательно, вы должны заплатить больше, за то, что не должно принадлежать вам... ведь если бы вы стали сестрой, то получили бы все, чего она достигла.
Цзянцин Ту замялась на некоторое время, после чего открыла 3 карту.
Там было: счастье, душа и 25 лет добрых дел.
Лю Цю начал объяснять:
- Счастье - это когда вы обмениваете счастье всей своей жизни. Вы больше не будете чувствовать любовь, восхищение, радость и т. д. Что касается души, ваш заказ является долгосрочным, но мы получим вашу душу досрочно. Это постоянный договор. Последнее - это делать добрые дела 25 лет, что означает, что вы должны делать только добрые дела. Вы абсолютно не можете сделать кому-то плохо... прямо или косвенно. Конечно же это тоже может считаться долгосрочным договором.
Цзянцин Ту спросила нерешительно:
- ...Косвенно? Что произойдет, если я сделаю плохо косвенно?
Лю Цю терпеливо ответил:
- Это равносильно нарушению договора. Так как мы даем вам то, что нужно вам... если вы нарушаете договор, то мы будем вынуждены взять досрочно плату и компенсацию... возможно даже, вашу продолжительность жизни или талант.
Цзянцин Ту долго молчала, потом осторожно спросила:
- Что случится, если я обменяю свою душу?
- Об этом вы узнаете только после вашей смерти.
- Возьмите мою душу, - Цзянцин Ту твердо сказала, - я не могу бросить свой талант, потому что я хочу создать многое. И мне нужно время... я не могу потерять 30 лет. Кроме того, если я лишусь моего счастья, то все, что я буду делать, будет бессмысленно... а как творить добро? Мир нестабилен и мы всегда причиняем вред кому-то прямо или косвенно.
После того как она твердо ответила, свиток из козьей кожи развернулся перед её глазами.
Цзянцин Ту прижала свои руки к свитку.
В этот момент, она встала, остолбенев. Все исчезло... потом она узнала, что она вернулась в роскошные апартаменты, где жила она и ее сестра.
Впереди стояло зеркало в полный рост, Цзянцин Ту взглянула на себя, касаясь лица обеими руками в недоумении. Она чувствовала, что мир стал незнакомым.
- Выглядит точно так же... так же! Я...я Цзяя Ту... я старшая сестра... я... Оно сбылось! Ха-Ха... Хахахаха... Хахахаха!
Пока она смеялась, в дверь её комнаты постучались.
- Цзянцин? Это ты, Цзянцин? Ты вернулась?
Это была... настоящая Цзяя Ту.
Что делать?
Цзянцин Ту широко открыла глаза... что мне делать? Я стала ей... но настоящая она все еще тут.
Цзянцин Ту пробормотала себе под нос:
- Место только для одной тебя? Вот, что ты сказала... ты сказала... Что ты... только ты!
Она медленно открыла дверь в спальню.
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Прежде чем открыть дверь, Цзянцин Ту поняла, что ей сильно повезло с выбором. Она долго колебалась - отказаться от души или делать добро... впрочем, теперь она поняла, что приняла правильное решение, отказавшись от второго варианта.
Это бы означало, что она не могла бы делать ничего плохого. Однако двух одинаковых людей не должно существовать... она должна остаться одна.
Думая об этом, она схватила лампу на тумбочке. В момент когда дверь открылась, Цзянцин Ту со злостью ударила вошедшую по голове.
Цзяя Ту упала с легким вскриком, её голова сильно пострадала. Руки Цзянцин Ту задрожали, лампа упала на пол. Она смотрела на свои руки, после чего так же рухнула на землю... что она наделала?
И что она увидела? Рухнула она... явно сама!
Не только Цзянцин Ту стала своей сестрой, но Цзяя Ту так же была превращена в неё.
Они поменялись телами.
"Может быть, моя сестра не посмотрела на себя в зеркало или, может быть, она не заметила внезапное изменение..."
Она не знала, сколько прошло времени. Наконец тело Цзянцин Ту показало признаки пробуждения.
Она была просто без сознания? Цзянцин Ту вздохнула с облегчением... тем не менее, волна страха заставила ее снова дрожать — что будет после того, как её сестра проснется?
Она металась по комнате, обшаривая её. Наконец, она разорвала одежду. Затем она связала Цзяя Ту, все ещё до конца не пришедшую в сознание, и сунула в рот кляп.
Цзяя Ту смотрела на неё в ужасе, все, что она могла издать, так это протяжный стон ужаса.
Она не знала, что делать.
Внезапно она ущипнула свое лицо, смотря на одежду, которая ей явно не подходила... они поменялись не личностями, а телами.
“Это все твоя вина... твоя вина... не вини меня...”
...
...
Жэнь Цзылинь взяла одежду Лю Цю и почувствовала что-то странное.
Она нахмурилась, подняв одежду к носу и глубоко вдохнув.
“Это странно... почему запах духов на одежде?”
Она пришла домой рано, и, найдя много нестираной одежды, решила выполнить свой долг матери - постирать.
Проверив одежду Лю Цю, Жэнь Цзылинь направилась в его комнату.
У Лю Цю не было привычки иметь духи... однако, его комната была наполнена легким ароматом.
Такой легкий и нежный аромат был присущ скорее женским духам нежели мужским. Жэнь Цзылинь сидела на кровати, сомневаясь.
“Это не могут быть духи той матери и дочери,... может быть Чжан Цинжуй? Они одноклассники... нет, менеджер антикварного магазина Гу Юэ Чжай тоже не пользуется таким ароматом...”
“Может быть... это духе его подружки?” Жэнь Цзылинь прищурила глаза, после чего вдохнула ещё раз запах дивного парфюма.
Это был хороший запах, легкий, но элегантный, идеальный выбор для женщины. Жэнь Цзылинь тоже захотелось иметь такие духи.
"Эта девушка, похоже, с хорошим вкусом!"
Пока она думала об этом...
- Что ты тут делаешь?
Лю Цю появился в дверях, и увидел Жэнь Цзылинь, которая нюхала его одежду. Она открыла рот, все ее тело замерло, глядя на Лю Цю, который внезапно появился.
Когда этот парень вернулся? Почему я не услышала ни звука... подожди! Это не главное! Нынешняя ситуация была ужасной!
Если посмотреть на это со стороны:
Молодая и красивая мачеха, что потеряла мужа, воспользовавшись тем, что ее пасынок не вернулся, вошла в его комнату. Затем она взяла его одежду и глубоко вдыхала аромат со странным выражением на лице...
Да она выглядела, как извращенка!
Однако, Жэнь была журналисткой, которая побывала в разных ситуациях. В одно мгновение она может выпутаться из этой ситуации. Она нахмурилась и спокойно сказала:
- О, наконец-то ты решил вернуться домой? Сколько дней ты не стирал одежду? Она начала уже вонять!
...
- Что ты стоишь и смотришь! - Жэнь Цзылинь встала и подошла к Лю Цю, - сними одежду, которая сейчас на тебе. Я возьму ее постирать! Это сэкономит воду и электричество!
...
- Ты сам снимешь, или мне это сделать?
... Подожди, я сам это сделаю.
Нахмурившись, Лю Цю закрыл дверь, затем взял свой воротник и принюхался.
Разве есть какой-то запах?
Тогда что делала Жэнь здесь... он не мог предположить. Лю Цю покачал головой, быстро снимая свою одежду.
После того как он открыл дверь, то увидел Жэнь Цзылинь, которая держала два костюма разных цветов.
- Попробуй!
Эта женщина держала так гордо два костюма, словно хвасталась своей работой.
- ...Для чего?
- Ты поедешь со мной на ужин через несколько дней! - Жэнь Цзылинь улыбнулась, - мы собираемся поужинать с большой звездой! Поэтому надень деловую одежду, чтобы не быть посмешищем в глазах других. Она ведь большая звезда! Разве ты не должен радоваться?
Лю Цю покачал головой.
- У меня нет прав, а в прошлый раз ты попала в аварию. Если бы не дядя Ма...
Жэнь Цзылинь широко открыла глаза, показывая на себя и говоря со злостью:
- Ты думаешь, я не усвоила урок после той пьяной езды?!
Лю Цю подумал некоторое время, прежде чем кивнуть.
Жэнь Цзылинь сжала кулаки, затем, успокоив бурю эмоций, сквозь зубы сказала:
- Ответь мне, пойдешь или нет?
- Нет...
- Ты должен пойти со мной! - Жэнь Цзылинь толкнула его на край кровати, - паршивец! Ты уже вырос, а? Ты даже не слушаешься меня. Не хочешь надеть его и пойти со мной? Я заставлю тебя надеть его!
Она давила на Лю Цю, стараясь надеть на него костюм.
Лю Цю чувствовал, что если это продолжится, то беды не миновать.
- Спи, - тихо сказал он.
Только после этого Жэнь Цзылинь заснула, не проявляя никаких эмоций. Лю Цю сел и вздохнул. Протирая лоб, он замахал руками с раздраженным взглядом. Медленно Жэнь Цзылинь поднялась в воздух, и поплыла к себе в комнату.
Думая о том, что будет завтра, когда Жэнь Цзылинь проснется, Лю Цю тихо позвал:
- Йе... подойди сюда, на минутку.
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Офицер Ма, казалось, был очень взволнован в этот раз.
Пачка сигарет была открыта всего час назад. Тем не менее, он уже докурил половину шестой сигареты. Облачко дыма наполняло комнату. Он не только был № 1 в отделении полиции по стрельбе, он также был № 1 по курению.
Он ударил по столу с остервенением.
От удара пачка документов упала на пол, напугав молодого полицейского, что сидел рядом, так, что он подпрыгнул от страха.
- Блять!
Молодой полицейский наблюдал, как Ма матерился и пыхтел сигаретами, как паровоз. Он знал, о чем переживал офицер Ма .
Не говоря уже о культе, появилась и незаконная торговля органами, которую они преследовали уже длительное время. Первоначально следствие могло продвинуться на шаг вперед, и существовала даже возможность, что они могли найти улики и покончить с этой организацией. Это произошло из-за доктора, который согласился им помочь.
Но он внезапно умер... и он умер в операционной.
Человек, захваченный ранее, многого не знал, так что не следовало продолжать допрос. Что касается убийцы, что они поймали в больнице - невезучий парень, что спрыгнул с крыши, покончил с собой, когда офицер отвлёкся.
Да, ещё один покончил с собой. Включая духовного учителя, это был уже второй.
Важные фигуры в двух делах погибли один за другим; поэтому можно было представить, как напряжен был офицер Ма в этот момент.
Но к тому же одно из тел пропало... никто не понял, это не было зафиксировано камерами, не было ни единого следа. Ночной сторож, который работал там в течение десятков лет, был доставлен в больницу из-за чрезмерного шока.
- Твою мать, сукин ты сын!
Офицер Ма затушил сигарету, и встал.
- Я отойду на некоторое время.
Широкими шагами он направился к двери. Однако, как только он открыл дверь, то остановился.
- Отправьте пару человек присматривать за моей невесткой. Я подозреваю, что у духовного учителя может быть несколько сообщников! И пошли ещё двоих в больницу. Родственники Цзян Чу еще там? Докладывай обо всех, кто появится там!
Молодой полицейский посмотрел непонимающе. Он слышал о существовании легендарной ‘невестки’ у этого ветерана, поэтому он спросил,
- Офицер Ма, мы должны сообщить... Мисс Жэнь? Так будет проще...
- Сообщи своей заднице! - офицер Ма разбушевался, - если ты скажешь ей, что труп того учителя исчез, я сотру тебя с лица земли! Она любопытная и любит рисковать жизнью, она будет обязательно расследовать! Ни в коем случае!
"Самое главное, что если она возьмется за работу, то будет всячески подкалывать меня..."
- Но... что если начальник спросит, где вы? Что я ему скажу?
- Просто скажи ему, что я был слишком напряжен! И собрался немного отдохнуть! Иду на массаж!
Бам!
Дверь закрылась с сильным грохотом. Молодой полицейский задрожал, почувствовав авторитет офицера Ма. Впрочем, возможно он и прав.
...
...
Новый Завет Библии.
От Иоанна 6 стих 17: Иисус назвал его дьяволом.
По совету человека с ником Golden Eyes, Лю Цю искал ответ в скрытом смысл слов, что отражались в окне бывшего мастера, в библии.
Он мог бы купить эту информацию если бы у него было достаточно срока жизни, но ему приходилось идти таким путем. Сейчас искать он мог только сам.
Для начала надо узнать побольше об этом знаменитом "предателе".
В любом случае он должен будет прочитать библию.
На соседнем междурядье, на вымощенной плитке пола, мать толкала мальчика, сидящего в инвалидной коляске... чтобы позволить ему побыть на солнце.
Мальчик молчал, его голова была опущена. Его мать, казалось, смущала его депрессия.
- Ты хочешь пить? - спросила мама. Мальчик не сказал ни слова, будто бы он ничего не слышал.
Мать улыбнулась:
- Ой, я забыла взять бутылку с водой. Подождите меня здесь.
Мать оставила своего ребенка в павильоне, посмотрев, что он спокойно читал книгу, и после минутного колебания она ушла.
Это была больница, так что должно быть безопасно... кроме того, были времена, когда даже мать хотела побыть в одиночестве.
Она не уходила далеко, она была в месте откуда бы могла прямо смотреть на сына.
Маленький мальчик молчал все это время.
Лю Цю, не подняв головы, сказал:
- Ты полностью здоров и можешь ходить. Почему ты еще в коляске?
Резкие слова незнакомца вынудили мальчика посмотреть на него, после чего тот отвел взгляд.
- Не твое дело.
- Тебе легче говорить с незнакомцем, чем с собственной матерью?
- Не твое дело.
- Даже несмотря на то, что ты чудом избежал смерти, все равно собираешься себя так вести?
- Не твое дело! - мальчик ответил более взволнованно, при этом повернувшись к незнакомцу, - откуда тебе знать? Дядя!
Лю Цю подумал, что атмосфера была довольно неплохой на первый взгляд... впрочем, слово "дядя" ему не понравилось.
Мальчик, встретив взгляд Лю Цю, поспешно отвернулся.
Лю Цю сказал равнодушно:
- Ты прав. Это не мое дело... но я обещал кое-кому, что все закончится хорошо.
Сказав это Лю Цю продолжил библию:
- Видел больную в той комнате? Можешь даже не смотреть на меня. Жизнь этого ребенка тяжела. Она моложе тебя, но ей пришлось сделать трепанацию черепа. Однако из-за несчастного случая она чуть не умерла. Однако, ей повезло. Врач сменился и она выжила.
Маленький мальчик обомлел, смотря на Лю Цю.
Лю Цю продолжил:
- Но из-за задержки перед операцией, после того, как её вывели из операционной, она ни разу не просыпалась... с её телом все нормально, однако она больше никогда не сможет проснуться. Как думаешь, она проснется или нет?
- Я... откуда знаю?
Лю Цю кивнул:
- Верно. Тебя даже не волнует, что будет с тобой завтра. Как ты можешь думать о других? Она борется каждую минуту, чтобы открыть глаза, а тебе это доступно и так.
- Чужие дела не имеют ко мне никакого отношения.
Лю Цю резко закрыл Библию, после чего посмотрел в палату больной, где спала маленькая девочка.
- Да, это не твое дело. То, что говорят другие люди, также не твое дело. Как думаешь, то, что хотел Цзян Чу тоже не твое дело?
- Откуда ты знаешь, что... кто ты?
Лю Цю подошел к мальчику:
- Твой отец спас ее, прежде чем умер. Хоть это и было тяжело, но он приложил все силы. Неважно, как себя вел твой отец ранее, однако он перед смертью показал свое отношение к жизни.
Маленький мальчик не сказал ни слова.
Лю Цю положил телефон рядом с ребенком. Мальчик был в шоке... он узнал этот телефон! Граффити на задней крышке было выцарапано им, никем больше.
- Зачем тебе это?
Лю Цю покачал головой, после чего добавил.
- Хоть ты не видел его в последние минуты. Однако подумай, что бы он сказал, увидев твое отношение к жизни.
- Ты будешь иметь хорошую жизнь... я так думаю, - Лю Цю щелкнул по телефону, - потому что он всегда любил тебя.
Маленький мальчик опустил голову, глядя на знакомое лицо. Знакомое лицо с улыбкой на заставке. По капле из его глаз начали падать слезы.
Кто знает, сколько времени прошло. Внезапно он услышал голос матери с оттенком тревоги.
- Где этот человек? Я заметила его только сейчас...
Спустя мгновение незнакомец исчез, и в павильоне не осталось никого кроме матери и сына.
Видя слезы у своего сына, мать почувствовала горечь. Как только она собиралась что-то сказать, она увидела, мобильный телефон что держал её сын. Он был...
- Я... я хочу зайти туда и посмотреть.
В этот момент маленький мальчик, держась за коляску, попытался подняться. Он указал на комнату девочки впереди.
Его мать прикрыла рот, а из глаз полились слезы.
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- "Heaven Shadow Entertainment"?
Чэн Юн читал материалы, что Чжун Ло Чэнь передал ему.
Здоровье его дедушки становилось все лучше и лучше. Он даже начал заниматься Тайцзы. Если бы его потомки не предложили ему остаться на несколько дней для наблюдения, он бы давно вернулся в столицу.
Но его дедушка, похоже был не против остаться здесь.
- Я решил расширить эту область за несколько лет, - равнодушно сказал Чжун Ло Чэнь. Сейчас есть несколько проектов. "Heaven Shadow Entertainment" является самой большой компанией. Их вице-президент разыскал меня недавно... хотя ты можешь сперва пойти и получить о них информацию.
Он хочет оставаться здесь в течение нескольких лет? Чэн Юн не переставал удивляться. Без сомнений старый Чжун вернется в столицу в штаб квартиру семьи Чжун.
Чудесное выздоровление старого Чжуна произошло благодаря неизвестному методу, что использовал молодой мастер. Все знали, что это произошло только благодаря нему. Проще говоря, он спас жизнь своего деда.
С тех пор почти все дискуссии семьи Чжун были о молодом мастере. Он сделал такой огромный вклад, и старый Чжун должен хорошо относиться к нему.
Однако Чжун Ло Чэнь остановился в этом месте, далеко от столицы и своего деда! Это не имеет никакого смысла!
Однако Чэн Юн не решался высказать ни малейшего намека на собственные идеи. Вместо этого он сказал:
- Босс Чжун, я помню, что "Heaven Shadow Entertainment" подписала договор с крупной звездой, которую зовут Цзяя Ту.
Чжун Ло Чэнь кивнул:
- "Heaven Shadow Entertainment", кажется, так же хочет войти в киноиндустрию... фильмы всегда играли важную роль в сфере культуры.
Чэн Юн кивнул. Он понимал ситуацию в отечественной киноиндустрии. Будь то отечественные или зарубежные фильмы, в рамках системы, любой фильм проверяет SARFT (Государственное управление Радио, Кино и телевидения)
Но... кого это волнует? Однако так как семья Чжун приняла его, Чэн Юну приходилось умасливать своего молодого господина.
Чэн Юн был взволнован. Простое выполнение указаний господина принесет ему много преимуществ.
...
...
- Что делает Тай Иньцзы?
Лю Цю, вернувшись в клуб, нахмурился.
В комнате появился дополнительный компьютер за которым сидел Тай Иньцзы и старательно набирал что-то на клавиатуре.
Медленно печатая двумя пальцами.
Йе сказала:
- Он хочет больше узнать об этом мире, и взамен на дополнительные три дня своей службы он получил этот компьютер.
Йе была служанкой, которая управляла работой и обязанностями посланников Черных Душ.
Это изначально было обязанностью мастера. Однако из-за предыдущего мастера, который все свалил на плечи Йе, та занималась этим уже сотню лет.
Как новый хозяин Лю Цю думал, что раз она делала это столь долгое время, то естественно у неё будет лучше получаться. Поэтому он не стал заморачиваться об этом.
Ведь все, что делала Йе, пока было верным...
Конечно, по разным причинам, посланники душ работали бесплатно для клуба. Их души уже принадлежали клубу. Так что если они чего-то хотели, то должны были это заслужить, хорошо себя показав.
Срок работы Тай Иньцзы составлял 500 лет. Если же он чего-то захочет, то может расплатиться дополнительными днями службы. Конечно, только он будет от этого страдать и больше работать.
Лю Цю посмотрел на его широко открытый от удивления рот и покачал головой.
- Установите антивирус и блокировщик рекламы на компьютере. Этот старец точно 500 лет назад практиковался Даосизму?
Если ты хочешь узнать больше о внешнем мире... то зачем было тебе постоянно кликать на мелкие рекламные баннеры?
О боже, он даже собрался зарегистрироваться!
Почувствовав ауру своего хозяина, Тай Иньцзы ускакал наверх, удерживая в руках ноутбук, и не говоря ни слова.
Почему Лю Цю не позволил ему остаться здесь и посидеть в интернете, потому что этот старикан постоянно развратно посмеивался. Кто бы осмелился оставить его здесь и разрушить такую хорошую атмосферу?
Лю Цю сел и сказал:
- Как две сестры?
Йе ответила
- Цзянцин Ту, предварительно избив сестру, положила её в багажник. Потом перевезла ту в старый дом.
Она не только описала события, но и высказала свои предположения:
- Она должна быть еще в раздумьях или просто не может решиться. Так как та остаётся её родственницей, она не знает, что делать. На данный момент она не хочет дать понять миру, что случилось с настоящей Цзяя Ту.
Лю Цю посмотрел на Йе, после чего с любопытством спросил:
- Как ты думаешь, как в конце концов поступит Цзянцин Ту?
Йе тихо сказала:
- Понятия не имею. Что касается Цзянцин Ту, но, думаю, она будет ещё некоторое время колебаться.
В этот момент зазвонил колокольчик.
Тем, кто вошел, был... Ян Тайцзы.
Старый Даос выглядел более энергичным, чем в прошлый раз. Так как они были знакомы, Лю Цю не стал напрягаться.
Сейчас Лю Цю показался ему более дружелюбным. Но Ян Тайцзы не стал рассматривать это как жест доброй воли.
- Ты нашел достойную плату, подходящую для выкупа второй части нефритового кулона?
Ян Тайцзы не любил этот клуб, и без причин он бы сюда не приехал.
Старый монах даже не знал, что один из его 500-летних предков сейчас сидел наверху и копался в ноутбуке.
- Нет, я просто хочу убедиться, здесь ли он до сих пор.
Лю Цю твердо кивнул.
Ян Тайцзы сказал:
- Здорово! Я приду снова, чтобы выкупить вторую часть сутры. Пожалуйста, не продавайте его другим до этого.
Лю Цю спросил с интересом:
- У тебя появится какое-то сокровище?
Ян Тайцзы не стал отвечать на его вопрос.
- Я вернусь максимум через три дня.
Сказав это, Ян Тайцзы толкнул дверь и вышел. Из его напряженного взгляда было видно, что он считал Лю Цю демоном, пожирающим людей.
В этот же момент Лю Цю, который считался дьяволом в глазах Ян Тайцзы, сел за чтение библии.
Спустя некоторое время Йе подошла к Лю Цю держа в руках толстую книгу в твердом переплете, и сказала мягким голосом:
- Мастер, пора забрать плату за последние сделки, время настало. Время платить по счетам.
Ло Цю обалдел.
Учитывая, что клуб существует уже длительное время, и было очень много сделок, находящихся в промежуточном состоянии. Следовательно, как и договор с Цзяцин Ту, который был растянут на долгое время, многие сделки были растянуты на долгий срок.
Хоть мастер и сменился, клиентам необходимо было заплатить по счету. Торговый дом Треффорда всегда сначала оказывал услугу, только потом забирал плату.
Лю Цю с любопытством принял книгу.
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Старый город не мог сравниться с процветающим модернизированным городом. Если осмотреться, то нельзя было заметить дома выше 7 этажа. Самым большим из них был шестиэтажный дом.
Хоть он и не был сильно оживлен, однако люди жили здесь всю жизнь и просто не желали уезжать. Наверное, потому именно здесь они чувствовали себя людьми, а не дикарями, живущими в бетонном лесу.
Заведение с паровыми фаршированными булочками "Ждем тебя"
Оно было полным почти каждое утро. Большинство из них были соседи, которые были знакомы с его хозяином. Однако на самом деле они были хорошими друзьями.
- Официантка! Одну чашку чая, пожалуйста! - сильным голосом закричал старик.
В кафе официантка ответила ему, при этом наклоняясь и записывая в таблицу. Затем она поспешно ушла, чтобы приготовить для него чай.
- Старина Чэнь, где ты нашел эту девочку? Она очень трудолюбивая! И красотка. Это редкость для молодых девушек с приятной внешностью, чтобы работать в подобных местах!
Не так ли?
Ей было около 20 лет, красивая и энергичная подобная лотосу, растущему из воды. Автоматически ее улыбка растапливала любого человека.
Это было жаркое утро. Однако, сидя в этой старой булочной, можно почувствовать освежающую прохладу, хоть он и не имел кондиционеров, была просто открытая дверь.
Эта девушка бегала между столами. Ее походка была легкой и изящной, словно у бабочки.
- Если бы я был на 30 лет моложе, я бы побегал за ней! О, нет... 40 лет!
- Я тоже!
- Хахахаха! Вы старые пердуны! - старуха в углу начала бранить их, - у моего сына, Цзямин, больше шансов на это!
- Эта толстуха опять вспоминает о своем сыне!
- Ну и что?!
Клиенты опять начали полушутливую перебранку. Хозяин булочной - старый Чэнь, лишь улыбнулся, при этом продолжая замешивать тесто.
Жена, достав платок, вытерла пот на лбу старого Чэня. Старый Чэнь улыбнулся. Кафе не было большим, но работало уже на протяжении нескольких лет, и жена помогала ему в течение всех этих лет.
- Пяньсянь, еда для первого столика готова, - старый Чэнь позвал девочку, которая разливала чай.
- Поняла.
Девочка поспешила отнести заказ заказчику.
В это же время пришел ещё один клиент.
Парень, вошедший в кафе, был ошеломлен, увидев эту девушку. Девушка так же обалдела, но приятно улыбнулась.
- Мы встретились снова.
- Да, я удивлен, - сказал Лю Цю, кивнув.
Он никогда не думал, что он опять увидит монстра-бабочку; кроме того, работающую в этом доме. Маленькая монстр-бабочка носила простую одежду, по которой можно сказать, что она не местная, а с горных районов.
Тем не менее, это не скрывало ее красоту, когда мастер Лю увидел ее снова, то подумал что её трансформация была довольно успешной.
- Вы... пришли ко мне в гости? - Пяньсянь с любопытством посмотрела на Лю Цю.
Они увидели друг друга одновременно, поэтому она подумала, что он специально пришел сюда, чтобы увидеть её. Кроме того, клуб был весьма необычным местом, так что найти её не составляло труда.
Лю Цю покачал головой.
- Можно сказать, что я постоянный покупатель в этом кафе.
Пяньсянь наклонила голову.
Хозяин в этот же момент подозвал его:
- Лю Цю! Давно не виделись. Ты как всегда, за булочками?
Лю Цю кивнул хозяину и его жене, потом посмотрел на монстра-бабочку.
- Я жил здесь в детстве.
- Садитесь.
Пяньсянь, казалось, вздохнула, прежде чем посадила Лю Цю. Старый Чэнь сказал:
- Лю Цю, я сделаю булочки для тебя прямо сейчас. Тебе как обычно, да?
- Конечно, - ответил Лю Цю.
Он сидел в углу, как будто был в своем собственном мире. Затем он достал толстую книгу из рюкзака, чтобы почитать.
Как только ему принесли паровые булочки, он быстро съел одну, пока та была горячей. Затем он продолжил читать книгу. Съев три булочки, он уже провел полчаса здесь.
Монстр-бабочка думала, что он покинет это место когда закончит есть, однако он продолжал сидеть, попивая чай и читая книгу, как старикан.
- Он всегда был таким. Он уйдет, когда захочет. Это нормально, - старый Чэнь объяснил это Пяньсянь, - я наблюдал, как он растет. Он довольно спокойный человек.
- Вы действительно видели, как он растет? - с любопытством спросила Пяньсянь.
Она знала о клубе... он был хорошо известен в кругу монстров.
Смущенная Пяньсянь спокойно работала, иногда посматривая на Лю Цю, который читал книгу.
Через некоторое время почти все клиенты ушли. Это было около 10:30 утра. Старый Чэнь позвал:
- Пяньсянь, приберись здесь, мы собираемся закрыть булочную!
- Да, но... - Пяньсянь посмотрела на Лю Цю, что ещё не ушел.
Старый Чэнь улыбнулся, показывая ей, чтобы та продолжала работать. Затем он взял небольшой чайник и сел напротив Лю Цю.
- Дядя, зачем ещё один работник в магазине? - спросил Лю Цю.
Старый Чэнь рассмеялся:
- Ты имеешь в виду Пяньсянь? Бедняжка, в одно прекрасное утро, когда я убирался, моя жена увидела, что она собирала еду на задней двери в рваной одежде. Она еще многого не знает. Моя жена спросила ее, где ее семья, но она сказала, что у нее нет родственников и не могла вспомнить, что было раньше.
Старый Чэнь отхлебнул глоток чая:
- Я видел, у неё ничего не было; кроме того, она была так чиста и невинна, плюс она потеряла память. Я боялся, что ее просто похитят, так что мы просто взяли ее. Она трудолюбивая и не хочет жить за счет других, поэтому она решила помогать мне.
- Но при этом, ее фамилия также Лю, - старый Чэнь покачал головой, - Лю Пяньсянь, это даже звучит. Девушки с гор не так изящны и красивы, возможно, она дочь какого-то влиятельного человека.
Когда Лю Цю услышал, что Пяньсянь взяла его фамилию, он посмотрел на неё. Она протирала окна; однако, тем не менее, он заметил, что она смотрела на него, когда он отворачивался. Когда они встретились взглядами, то она быстро отвернулась и начала старательно вытирать окна. Было очевидно, что она слышала их разговор.
Слух у монстров... по-видимому, очень хорош.
- Кстати, Лю Цю ты бы не мог помочь Пяньсянь? - старый Чэнь рассмеялся, - вы, молодые люди, более умные, чем мы, старики.
Лю Цю сказал:
- Дядя, мы можем поговорить наедине?
Старый Чэнь раскрыл рот. Затем он увидел, как Лю Цю открыл толстую книгу. Среди ее страниц он увидел черную карту.
Его выражение сильно изменилось когда он посмотрел на своего старого соседа.
Его губы слегка задрожали.
- Ты...
Лю Цю сказал, понизив голос:
- Дядя, закрой дверь.
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Старый Чэнь попросил свою жену и Лю Пяньсянь, чтобы они убрались в кафе, прежде чем принять Лю Цю у себя дома на втором этаже.
Это был трёхэтажный дом, который можно было увидеть в старых городах. Первый этаж был реконструирован для бизнеса, в то время как верхние этажи были использованы в качестве резиденции.
Старый Чэнь явно привык к использованию курительной трубки. Он добавил немного табака из лотка, после чего начал быстро втягивать дым.
- Лю Цю... ты правда Лю Цю?
Он не мог быть полностью уверен, что этот парень на самом деле был тем, которого он видел - особенно после того, как стал свидетелем чуда в этом году. Он может быть копией, которая должна была напомнить ему про долг.
Лю Цю понял, о чем думал старый Чэнь. Он сам не ожидал, что имя старого Чэня будет написано в отчетах. Но раз Чэнь подписал контракт с клубом, означало, что он должен был заплатить ему. Время пришло, пришел ли он в клуб или нет, не имело значения.
После некоторого молчания Лю Цю начал говорить.
- 18 лет назад твоя жена и сын должны были погибнуть в автокатастрофе, но ты обменял часть своей жизни, чтобы дать своему сыну шанс выжить, а потом заплатил половину оставшейся жизни за добавление более 18 лет продолжительности жизни для своей жены.
Старый Чэнь медленно закрыл глаза, словно предаваясь воспоминаниям о тех днях. Спустя долгое время, он вздохнул:
- 18 лет прошли так быстро, как лошадь, пересекающая реку. Давай не будем вспоминать о старых днях.
Сказав это, Старый Чэнь переключил свое внимание на Лю Цю и улыбнулся.
- Я слышал это сравнение на ТВ. Я бы не смог сам составить подобное сравнение. К сожалению, я не умею торговаться... сколько времени у меня осталось?
Лю Цю ответил:
- 3 дня.
Старый Чэнь вдруг сказал:
- Ты свободен сегодня? Как насчет пообедать здесь? У нас всегда есть булочки, но на самом деле самое лучшее блюдо это курица в винном соусе, что делает моя жена.
Лю Цю легонько кивнул, соглашаясь.
Старый Чэнь не решался спросить о личности Лю Цю. Он казался довольно спокойным даже после того, как ему сообщили, что осталось всего 3 дня. Он просто относился к нему как к старому знакомому, ребенку, за ростом которого он наблюдал.
- Присаживайся, я пойду и принесу тарелки, - старый Чэнь, сказав это, отправился вниз
Лю Цю оглядел комнату. Внезапно в комнату через щели на балконе прилетела бабочка.
Красивая золотокрылая бабочка внезапно превратилась в человека Лю Пяньсянь.
- Подслушивать нехорошо, - вдруг сказал Лю Цю.
Лю Пяньсянь сказала:
- У меня просто отличный слух. Кроме того, ты, похоже, не имел никакого намерения скрывать свой разговор... мастер... он умрет через 3 дня?
Лю Цю кивнул, глядя на старые фотографии, висящие на стене.
- Время истекло, поэтому он должен так же умереть.
Лю Пяньсянь спросила:
- Никак нельзя увеличить его продолжительность жизни? Он хороший человек.
Лю Цю повернулся к Пяньсян:
- Да, это возможно. Однако, только если кто-то захочет заплатить за продление его жизни... Уважаемый клиент, собираетесь ли вы помочь?
- Я... - Лю Пяньсянь хотела что-то сказать, но в конце концов остановилась, замолчав.
Она недавно вышла из кокона, а следовательно не имела никаких ценных вещей.
Мысль быстро вспыхнула в её сознании, но её инстинкты остановили её. Монстр-бабочка, которая только что вступила в новый этап эволюции, наверняка оценила доброту, проявленную к ней этой парой. Тем не менее, отказываться от чего-то ради них... ей нужно понимать, какие вещи она может делать, а какие нет.
Лю Пяньсянь горько улыбнулась, прикоснувшись к груди и слушая собственное сердцебиение,
- Это странно. У меня есть желание помочь хозяину и его жене; тем не менее, я испытываю чувство ужаса.
Лю Цю сказал:
- По крайней мере, у тебя есть желание помочь.
- Они тоже твои знакомые с детства... тебе разве самому не грустно?
Лю Цю задал себе тот же вопрос, когда он прочитал его имя. Он не думал, что кто-то... тем более монстр задаст ему такой вопрос...
Лю Цю тихо сказал:
- Если бы не купленные им 18 лет жизни, вероятно, я бы не печалился вовсе.
Лю Пяньсянь покачала головой.
- Трудно понять мысли человека.
Лю Цю так же покачал головой.
- Я знаю немного больше, чем ты, но меньше, чем те, кто живет уже десятилетиями. Вопросы, которые ты не понимаешь - я тоже часто не понимаю.
- Но почему?
- Потому что мы молоды, как мы можем понимать все?
Внизу послышался шум
Лю Цю повернул голову, монстр-бабочка нахмурилась:
- Должно быть это сын хозяина. Он снова пришел.
- Ты его знаешь?
Лю Пяньсянь покачала головой:
- Я видела его несколько раз, но совсем его не знаю. Похоже, кто-то хочет эту землю и их сын хочет продать её, но его отец не согласен. Следовательно, они уже два раза ругались по этому поводу.
Лю Цю нахмурился, сразу сказав:
- Пойдем посмотрим.
...
...
Внизу, стояли двое мужчин 30 и 40 лет напротив сидящего старика Чэня и его жены. Один из них был их сыном. Другой, одетый в официальный костюм, явно был адвокатом или нотариусом.
Его жена сидела в стороне, будто не желая их видеть.
Сын сказал:
- Мама! В каком веке мы сейчас? Не разумно ли продать эту землю? Они обещают заплатить высокую цену, так что вы можете наслаждаться жизнью на пенсии и не работать больше!
- Твой отец не согласен... - ответила жена хозяина, - и я не хочу продавать её.
Мужчина в костюме, сидящий в стороне, сказал:
- Тетушка, план благоустройства городов идет быстрыми темпами. Времена изменились, старое в конечном счете все равно обновится. Выгоднее всего продать землю сейчас. Если много людей продадут свою землю, то вы понесете все больше убытков. Вы управляете этим бизнесом десятки лет с моим дядей, если земля упадет в цене, у вас будут проблемы.
- Ну...
Его жена была очень приветлива, и с нерешительным характером. Она не знала, что говорить и как бороться с сыном и этим разговорчивым человеком, который приходит каждый день в это же время.
- Паршивец! Ты осмелился прийти снова! Убеждаешь свою мать, пока меня здесь нет! Уходи отсюда! Уходи!
Внезапное появление старика Чэня напугала его сына. Он не осмелился посмотреть ему в глаза. Старый Чэнь схватил метлу у двери, глядя злобным взглядом на них.
На мужчину в костюме он даже не взглянул.
Лю Цю заметил темное мерцание в глазах хозяина.
Старейшина Чэнь долгие годы работал на производстве, поэтому он был силен, как бык, когда приходил в ярость. Он ударил метлой по ногам сына.
- Подумай над этим, - выпалил сын, после чего, в сопровождении мужчины в костюме, он покинул дом.
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Дождавшись, пока его сын и деловой партнер уйдут, старик Чэнь, убрав метлу, сел расстроенный.
Его жена не знала, как его успокоить, да и сама она была сильно встревожена.
Лю Цю внезапно сменил тему:
- Дядя, есть ли какой-нибудь соус, который можно добавить к курице?
Старый Чэнь был ошеломлен, недолго думая, он сказал:
- Добавь немного семян белого кунжута... Ах, да, жена, маленький Лю пообедает сегодня с нами. Приготовь пару блюд.
Жена быстро кивнула, повернувшись, посмотрела на Пяньсянь:
- Дитя, пойди и помоги мне.
Женщина соблюдала старые традиции - не присоединяться к разговорам мужчин. Она с благодарностью посмотрела на Лю Цю и потащила Лю Пяньсянь на кухню.
Старый Чэнь закрыл дверь и начал курить свою трубку. Через некоторое время он горько улыбнулся Лю Цю.
- Этот магазин, наверное, будет закрыт.
Лю Цю сказал:
- Вы хотите его продать?
Старый Чэнь ответил эмоционально:
- Что останется после смерти? Никто не возьмет себе в могилу богатство или славу. Наоборот, дети- это лучшие сокровища. Если моя жена и я умрём, этот ресторан и дом, естественно, будут принадлежать ему. Честно говоря, у меня тоже есть некоторые эгоистичные мысли, но я не могу же оставить своего сына без наследства? Это сделает его жизнь лучше, решит ли он продать его или сделать еще что-нибудь с ним. Я верю в карму, поэтому я надеюсь сделать что-то для моего сына. Возможно, он будет вспоминать меня и навещать мою могилу.
Старик Чэнь покачал головой:
- Однако, эта техника по приготовлению паровых булочек была передана мне моими предками. Похоже, что она закончится на мне.
Он затянул трубку, вздыхая:
- Изменилось время. Дети не слушают старших. Я не могу заставить его это понять. Я... больше не хочу об этом говорить.
Он смотрел на Лю Цю извиняющимся взглядом, его глаза выглядели мутно-желтыми:
- Лю Цю, я просто говорю о том, что меня печалит. Не волнуйся за меня, это просто стариковская речь.
Ло Цю сидел рядом с Чэнем, похлопав того по руке.
- Дядя, я могу поесть сегодня?
- Абсолютно! Жаль, что ты не пьешь! Иначе почувствовал бы то, когда едят курицу и запивают вином! - Старик Чэнь засмеялся и начал петь.
- В первый месяц лунного года, много вина выпито, немеет дух ~Ах~Ах. Один человек слишком много выпил, спал долго, не просыпаясь. . ~Ах~Ах~Ах~. Неважно, юг и север, запад и восток, весь день размыт и кружится голова. Ах~Ах~Ах~
Он пел в северо-восточном стиле.
...
...
Старик Чэнь напился за обедом, его жена занималась готовкой, не обращая внимания на Лю Цю. Она лишь поговорила с ним немного на прощание.
После того, как ушел, Лю Цю купил маленькую бутылку меда в магазине рядом, а потом исчез, как только повернул за угол улицы. Однако он не сразу покинул место, где вырос.
- Куда ты идешь?
Ло Цю оказался в другом переулке. В полдень большинство людей отдыхали. Аллея была довольно спокойная, иногда дул прохладный ветерок.
- Я... я просто хотела прогуляться и посмотреть.
Лю Пяньсянь встретилась у него на пути.
Ло Цю сказал:
- Вы, монстры, плохо врете.
- Ах? - Лю Пяньсянь уставилась на него, затем показала язык.
- Откуда ты знаешь?
- Люди лучше лгут. Что ты собираешься делать? - спросил Лю Цю.
Возможно потому что убеждение мастера клуба было достаточно сильным, Лю Пяньсянь опустила голову, и сказала:
- Я хочу найти способ остановить попытки сына хозяина продать этот дом.
Она набралась смелости и подняла голову, глядя на Лю Цю:
- Я... я не могу помочь хозяину выжить, но, по крайней мере... по крайней мере это кафе должно продолжать существовать.
БУ...
Внезапно раздался громкий звук бурчания.
Лю Пяньсянь схватилась за свой живот.
Лю Цю не смог удержаться от смеха:
- Если у тебя будет энергия и сила, почему бы тебе не попробовать это сделать?
Лю Пяньсянь вдруг покраснела.
Лю Цю вытащил мед:
– Это искусственный продукт; тем не менее, это будет получше, чем жирная пища, которую готовит тетя... конечно он не так хорош, как цветочный мед, что ты ела в горах.
Лю Пяньсянь сразу взяла эту бутылочку.
В виде монстра она была немного сильнее, чем обычный человек. Банка треснула, когда её взяли сильных хватом. Золотая жидкость хлынула в ее ладони.
Лю Пяньсянь высунула язык. Потом она начала есть весь мед, что был на ней.
- Я съела весь мед в доме тетушки, но так и не решилась сказать ей...
Лю Пяньсянь, взглянула на Лю Цю, который не переставал на нее смотреть, она перестала облизывать руки и приступила к медленному поглощению оставшегося меда.
Он смотрел на нее потому что... он думал, что у неё вырастет что-то вроде хоботка... ведь большинство бабочек питаются именно таким способом?
Она действительно монстр-бабочка? Сейчас она была больше похожа на котенка.
Молодая бабочка облизала даже пальцы. После проведенного некоторого времени в человеческом обществе она научилась стыду, поэтому быстро спрятала свои руки за спиной.
- Я... Мне нечем заплатить за это... - с беспокойством сказала она.
Лю Цю улыбнулся.
- Ты не должна платить за неё.
Лю Пяньсянь улыбнулась.
- Пойдем, - вдруг сказал Лю Цю, - к сыну старика Чэня.
- Что?! - Лю Пяньсянь с любопытством посмотрела на Лю Цю, - ты собираешься помочь боссу?
Лю Цю спокойно сказал:
- Это кафе не просто земля, я здесь рос.
Он направился в другой конец переулка. Молодой монстр-бабочка бежала, чтобы догнать его.
- Лю Цю... я могу называть тебя Лю Цю?
- Как хочешь.
...
...
Цзяя Ту почувствовала, что кто-то открыл ей рот, и ее горло стало влажным. Она просто глотала воду, не заботясь ни о чем другом. Она уже долгое время здесь, поэтому с жадностью пила.
Она была похищена кем-то в своем же доме. Прежде чем она потеряла сознание, она увидела тень в комнате своей сестры
- Кто ты? Почему ты держишь меня здесь? Это похищение? А что насчет моей сестры? Ты что-нибудь сделал с ней?
Цзяя Ту не заметила, что её голос был немного другой, она подумала, что это скорее всего из-за сухости во рту.
Она была напугана, её глаза были закрыты, а ее руки и ноги были связаны. Она не могла ни видеть, ни двигаться. Что бы она ни спрашивала, человек, казалось, не планировал отвечать.
Вскоре, рот Цзяя Ту заклеили клейкой лентой. Она не могла говорить. Прямо в это время зазвонил ее мобильный телефон. Это была мелодия её мобильного телефона.
Затем Цзяя Ту услышала звук, как кто-то в спешке покидает комнату и закрывает дверь.
Это место было очень тихим и имело заплесневелый запах. Похоже, ее не хотели отпускать...
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Глава 59. Мне просто спросить
Зазвонил телефон, это была Жэнь Цзылинь
Цзянцин Ту на секунду замешкалась. В конце концов, она не взяла трубку. Однако ей сразу же пришло сообщения по поводу ужина.
Это было в университете. Цзянцин Ту вспомнила, что ту женщину звали Жэнь Цзылинь.. она была соседкой по комнате её сестры все время.
Она была знакома с настоящей Цзяя Ту, и знала ее гораздо лучше, чем сама Цзянцин Ту, которая взаимодействовала с ней исключительно по работе. Такого человека следует избегать любой ценой.
Она обменялась телами с сестрой; однако ничего не знала о Жэнь Цзылинь. Таким образом, лучше избегать её.
Несмотря на превращение, она все равно хотела позаботиться о всех мелочах.
Этот подвал был арендован ее сестрой как только она стала айдолом. Получив большую известность, она выкупила это место на память.
Сюда никто не придет... по крайней мере, сейчас.
С этой мыслью Цзянцин Ту сделала глубокий вдох... самое страшное уже случилось, она сделала это и не нужно было уже жалеть.
Она села в машину сестры и отправилась в "Heaven Shadow Entertainment". Сегодня она должна давать концерт в торговом центре.
...
...
- Г-н Чэнь, если ваш отец продолжает принимать столь жесткую позицию, будет трудно решить проблему.
В старой части города человек в костюме хмурился, глядя на Чэня младшего.
- Ты знаешь, я использовал много времени и умений, чтобы договориться о такой цене... у других нет такого заманчивого предложения.
- Да, я знаю, г-н Хуан, - младший Чэнь вздохнул, - отношение моего отца к этим делам... но, сегодня было особенно чрезмерным... я никогда не видел его в гневе. Может, бросим это?
Г-н Хуан был недоволен, когда он услышал это.
- Г-н Чэнь, мы вели переговоры так долго, или ты считаешь цену слишком маленькой?
Младший Чэнь покачал головой.
- Нет, просто я не верю.
Пока Чэнь колебался, г-н Хуан сказал:
- Честно говоря, с нынешней зарплатой ты можешь жить достойной жизнью. Однако, ты когда-нибудь задумывался о своем будущем? Твой ребенок должен пойти в школу в ближайшее время. Как родитель, ты должен дать своему сыну высококлассное образование. Однако, не легко попасть в ТОП школы. Кроме того, ты не хочешь, чтобы твоя жена работала круглосуточно, верно? Ты же хочешь дать ей лучшую жизнь после того как женишься на ней? Но спроси себя, чего ты достиг? Далее тебе придется хлопотать о свадьбе своего сына. Ты знаешь сколько надо денег чтобы заплатить за свадьбу?
Младший Чэнь, потирая брюки, посмотрел с сомнением и стиснул зубы.
- Хорошо, я пойду еще попытаюсь убедить своего отца.
- Ладно, удачи, я буду ждать тебя, - г-н Хуан усмехнулся, вставая и говоря, - я должен вернуться в компанию.
Г-н Чэнь, услышав это, кивнул, напоследок забрав пару коробок с десертами.
- За это заплатит вон тот парень.
Г-н Хуан направился к двери с этими словами. Когда он дошел до двери, он оглянулся, прежде чем пробубнить:
- Ты думаешь, ты мой король? Сукин ты сын!
Тем не менее, г-н Хуан испугался, открыв дверь и увидев, что там кто-то стоял. Поскольку он не добился своего с покупкой земли, Хуан чувствовал себя неважно. Теперь же, когда он увидел, что стоящий человек это молодой парень, одетый в простую одежду, он фыркнул:
- Ты что, не видишь куда прешь?
С той уверенностью, которую он получил за десяток лет работы, он думал, что спугнуть молодого человека будет легко.
- У меня есть дело к тебе.
- Я тебя знаю? - г-н Хуан нахмурился. Чем больше он смотрел на этого парня, тем более раздраженным он себя чувствовал, - у меня нет времени!
- Я домовладелец. Слышал, вы покупаете землю?
Г-н Хуан собрался уходить. Однако, как только он услышал это, улыбнулся:
- О, как я могу называть тебя, братишка? Сегодня немного жарко, так что я зол... Прости за те слова, я не всегда такой!
- Пойдем куда-нибудь поговорим.
- Конечно! Эта дыра действительно не лучшее место для разговора! - г-н Хуан улыбнулся.
Поскольку сын старика Чэня был по-прежнему в зале, то действительно было не лучшим местом для разговора. Однако в старом городе было много мест, чтобы присесть и поболтать.
Женщина рядом с этим парнем была так красива, г-н Хуан не мог оторвать от нее взгляд. Однако ни одна женщина не может сравниться с успехами в карьере.
- Братишка, как мне тебя называть?
Г-н Хуан был в нетерпении, он сразу же задал вопрос, когда они нашли подходящее место.
Зайдя в кафе Лю Цю, неспеша сделал заказ.
- Дайте мне стакан воды и молока, пожалуйста.
После оформления заказа, Лю Цю положил меню перед Хуаном. Г-н Хуан уже раньше выпил чая, поэтому он просто заказал случайный напиток.
Когда официантка ушла, Лю Цю спросил:
- Что у вас за компания?
"Этого молодого парня, кажется, нелегко обмануть"
Подумал г-н Хуан. Он вынул свою визитную карточку с золотым окаймлением. Он показал его имя - Хуан Чэньинь.
Компания "Perseverance Group"
- Вы наверняка слышали о "Perseverance Group"! Это одна из лучших компаний в этой области! - Хуан Ченьинь поднял большой палец и уверенно засмеялся, - где твой дом, братишка? И насколько велика площадь? Ты хочешь быструю оценку прямо сейчас?
- Г-н Хуан, что ваша компания собирается делать после покупки этой земли?
Г-н Хуан сказал:
- Мы хотим построить высокоэтажные здания на этом месте
Лю Цю задумался на секунду.
- О, я понял... приобретая наши дома, вы сносите их и продаете другим новопостроенные. Но где будем жить мы?
Г-н Хуан разинул рот,:
- Братишка, мы большая компания, конечно, мы заплатим тебе. Когда у тебя будут деньги, сможешь купить новый дом! Задумайся, как будет удобно жить в новом городе? Где будет много мест, где поесть и поиграть. Более того, ты так молод. Я не думаю, что ты захочешь жить здесь, где одни старики, верно?
- Братишка, что думаешь?
Хуан Ченьинь начал волноваться, что клиенту не понравится, если он будет слишком много говорить; поэтому, используя принцип сдерживания, он отступил:
- Принять решение лучше в ближайшее время. Потому как уже сейчас с нами подписывают куча договоров. Если не поторопишься, то будет трудно получить большую цену. Если же последние соседи уедут, тебе придется самому поторопиться.
В это же время официантка прервала их разговор, принеся напитки.
Лю Пяньсянь посмотрела на молоко, после чего достала трубочку и начала его пить. Мед, что она съела, казалось, не удовлетворил её.
Лю Цю улыбнулся, наблюдая за ее интересными действиями.
Хуан Ченьинь подумал, стоит ли вообще рассказывать ему об этом? Он похож на тех старых женщин, что ходят в торговые центры с вечной присказкой: “Я просто посмотрю"
- Ну... я подумаю об этом.
Как только он подумал об этом, Лю Цю ответил так словно это его не волновало.
- Подожди, братишка?
Этот парень действовал слишком быстро, он быстро откланялся и встал. Хуан Ченьинь не задерживал его, хоть и окликнул его, ругаясь про себя.
"Твою мать! Ты меня за идиота держишь?"
Неожиданно официантка подошла к нему:
- Сэр, оплатите ваш счет.
Хуан Ченьинь пришел в раздражение:
- Сколько?
- 45 юаней, пожалуйста.
- Подождите! Там же был просто стакан воды, стакан молока, да кола, откуда 45 юаней? - выругался Хуан Ченьинь.
- Нет, это потому, что леди взяла три коробки молока перед уходом. А это молоко "Делюкс" - не из дешевых.
“... Блять”
Было трудно описать, в какой ярости был Хуан Ченьинь... к тому же он даже не знал имени этого парня!
Едят и берут еду с собой. Они вообще люди?!
http://tl.rulate.ru/book/4745/118150
Торговый дом Треффорда Глава 60. Давным-давно существовал клуб, который ел непослушных монстров
Глава 60. Давным-давно существовал клуб, который ел непослушных монстров
- Я не должна была... брать их?
Глядя на колеблющуюся Лю Пяньсянь, Лю Цю сказал:
- Судя по тому, как ты держишь молоко, ты считаешь его сокровищем...
Монстр-бабочка вцепилась в пачки с молоком, следуя за Лю Цю.
Почему-то казалось, что она чего-то боится или же просто задумалась, это было видно по её шагам, которые были заметно короче, чем у Лю Цю... независимо от того, как Лю Цю менял скорость.
- Ты сказала, что хочешь что-то сделать, но почему ты молчала во время разговора? - спросил Лю Цю .
Лю Пяньсянь была немного ошарашена, но ответила:
- Разве рядом с тобой стоило что-либо говорить мне? Я не понимаю.
Лю Цю обалдел. Что это? Она была так послушна, словно собака перед хозяином.
Но подумав некоторое время, он понял. В голове молодого монстра клуб был таинственным и всемогущим местом. Таким образом, ей не нужно было слишком много думать, когда она была рядом с хозяином клуба.
- "Everlasting Heart Group" скупает земли, но новость не распространяется официально.
Они гуляли по улицам старого города.
- Там не только Хуан, но и ещё несколько продавцов из той же группы.
Лю Пяньсянь с любопытством спросила:
- Откуда ты это знаешь?
Лю Цю равнодушно ответил:
- Присмотрись, видишь людей, которые носят униформу, как Хуан... представители такой большой компании всегда обязаны носить ту же самую униформу в соответствии с правилами компании.
- О, они на самом деле тут! - посмотрев вокруг, Лю Пяньсянь, наконец, поняла, - вон там и там... и там тоже!
Лю Цю сказал:
- Кроме того, скорее всего они подписывают письма о намерениях...
(* Письмо о намерениях — письмо, где автор (продавец компании в данном случае) формально сообщает о своих намерениях что-то совершить, например: закупить партию товара на тех или иных условиях, подписать тот или иной контракт, осуществить куплю-продажу акций,)
Лю Цю погрузился в глубокие размышления, Лю Пяньсянь же не смела беспокоить его из-за страха - монстр-бабочка была наслышана о клубе от знакомых монстров, пока она была на горе.
Ей было любопытно узнать побольше о мастере клуба, но... дедушка дерево-монстр пугал историями, что клуб поедает непослушных монстров, особенно молодых и красивых. Подсознательно молодой монстр попятилась.
- Я собираюсь домой, - Лю Цю обернулся, и посмотрел на Лю Пяньсянь. Он ничего не сказал, хоть и заметил некоторое расстояние между ними.
Лю Пяньсянь кивнула, наблюдая за тем, как он свернул в боковую аллею. У неё был превосходный слух, однако она не слышала его шагов, как только он вошел в аллею.
Маленький монстр завидовала его способности телепортации, но она снова почувствовала себя счастливой, ощущая вес трех коробок с молоком. Она планировала выпить одну вечером, а остальные завтра. После этого она направилась в кафе.
...
В это же время Лю Цю оказался в своей старой квартире в старом городе.
Он переехал отсюда всего несколько лет назад... его увезла Жэнь Цзылинь. Жэнь сказала, что расстояние между ее работой и этим домом слишком большое. Лю Цю не мог возразить против такого аргумента.
Тем не менее, основная причина заключалась в том, что она не хотела больше видеть старый дом... ведь расстояние между старым и новым домом почти не отличалось.
Он возвращался сюда в последний раз перед новым годом. Но на этот раз здесь было полно пыли.
Лю Цю открыл окно, чтобы проветрить помещение. Затем он взял тряпку и начал обтирать, хотя ему нужно было только подуть, и вся пыль бы вылетела в окно.
Однако были некоторые вещи лучше делать не спеша.
- Мастер.
В то время, пока Лю Цю вытирал от пыли вещи, позади послышался голос Йе,
- Он готов. В любое время его можно транспортировать.
У него было два активных должника, один из низ старик Чэнь. Второй же был более хлопотным... так как человек жил за границей.
Обычно, чтобы попасть за границу нужно искать туристические группы. Затем подать заявление на визу... что было ещё сложнее.
Тем не менее, мастеру клуба могут быть предоставлены некоторые преимущества. Всего 3 часа жизни можно было обменять на поездку в одну сторону, а в две стороны стоило целых 5 часов...
Но само путешествие, если бы он хотел сделать это сам, заняло бы точно больше 5 часов. Поэтому Лю Цю решил использовать удобный способ.
Он слышал, что предыдущий мастер мог перемещаться по миру, не платя за это своей жизнью. Лю Цю собирался выйти на такой же уровень.
- Контракт закончится через 5 дней...
Ну, я отправлюсь через несколько дней, - немного подумав, сказал Лю Цю.
Йе кивнула.
Лю Цю сказал:
- Ты можешь прийти за мной как только я закончу уборку?
Йе спросила:
- Мастер, куда бы вы хотели пойти?
Лю Цю улыбнулся:
- Площадь вечного сердца. Мы были там прежде.
...
...
Площадь вечного сердца.
Это была супер большая площадь и местная достопримечательность с самой ее постройки. Сегодня под палящим зноем стояло много людей.
Они наверняка пришли чтобы увидеть звезду - это были фанаты Цзяя Ту.
- Сестра Цзылинь, уже почти время, но почему Цзяя Ту все ещё нет? - с нетерпением спросил ее помощник.
Менеджер был одним из поклонников Цзяя Ту. Для поддержания с ним хороших отношений, она упомянула, что собирается сделать интервью с Цзяя Ту, поскольку если та уедет - это будет сделать сложнее.
- Займи мне место, мне нужно подышать, - Жэнь Цзылинь переложила видеокамеру D4S в руки своего помощника, - если кто-то посмеет меня обокрасть, то ударь его локтем и ногой! Если будет совсем трудно, то сними штаны и кричи, что кто-то собирается тебя изнасиловать!
- ...Сестра Цзылинь, но я же парень....
- Это будет эффективнее! - прокричала Жэнь Цзылинь, - еще эффективнее!
Помощник чувствовал, что если скажет подобное, то точно окажется на первой полосе местной газеты.
Он даже представил примерное описание: "На встрече фанатов Цзяя Ту один из них начал предпринимать сексуальные действия по отношению другому фанату. Его даже не остановил тот факт, что пострадавший оказался мужчиной.
О боже!
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Жэнь Цзылинь вышла из туалета и решила посмотреть на сайте план мероприятия.
- Почему Цзяя Ту не пришла?
Жэнь Цзылинь знала, что Цзяя Ту была пунктуальной и никогда не опаздывала.
Чуть ранее она говорила, что вечер придется отменить, так как есть другие планы. Однако, Жэнь не нашла это странным - та была суперзвездой, у нее было много дел. Тем не менее, ненормально, что она не пришла на встречу со своими фанатами.
“Что случилось?”
- Набранный вами номер недоступен. Оставьте звуковое сообщение...
Отключив телефон, Жэнь Цзылинь нахмурилась. Она проверила окрестности, после чего пошла в сторону, где должна была находиться Цзяя Ту.
Немного позже она заметила того же телохранителя, что и раньше, Кинг Куна. Он, казалось, не замечал ее, вместо этого он бегал в поисках кого-то.
Это заставило Жэнь Цзылинь задаться вопросом.
Она заметила что Кинг Кун остановился, удерживая телефон. Проходя мимо него, она притворилась обычным прохожим.
- Она не в восточной части, мы проверили все другие места... ее телефон выключен... я понял, буду ждать вас, Мисс Шу... Да, да, я понимаю.
Кинг Кун повесил трубку, после чего направился в другом направлении, не заметив, что прохожая слышала его разговор.
Жэнь Цзылинь нахмурилась.
Значит Цзяя Ту нет? Если это так, то она пропала недавно, так как много людей видело, как она входила внутрь.
Ее мобильный телефон выключен... она не хочет, чтобы её нашли?
“Цзяя Ту где же ты? Что случилось с тобой? Я пришла взять интервью” - Жэнь Цзылинь отправила сообщение.
Неожиданно она получила ответ от Цзяя Ту,
“В туалете, 5-й этаж, блок С.”
...
...
Через окно виднелась большая вывеска у восточного входа на площадь. Посмотрев немного на него он услышал голос позади себя.
Это была Йе и она сказала:
- Это Цзянцин Ту. Мастер, вы действительно хотите пойти туда и посмотреть?
Лю Цю покачал головой.
- Не сейчас.
Поскольку ранее в случае с Цзин Зифу он тайно уже проникал в штаб квартиру вечного сердца, он был знаком с этим местом.
"Everlasting Heart Group", отдел коммерческих исследований недвижимости.
С громким звуком вице-президент упал на стол и крепко уснул после прочтения кучи бумаг. В то же время, дверь в его кабинет открылась беззвучно.
Лю Цю оценил эффективность работы Йе. Ему даже не нужно было открывать дверь лично. Глядя на этого человека, который уже второй раз теряет сознание, Лю Цю мысленно поднял за того кулачки.
Лю Цю подумал некоторое время, после чего заставил его тело подняться в воздух, и положил его на диван. Йе сразу же начала действовать, не сказав ни слова. Она повернула ноутбук к себе и начала поиск по файлам.
Лю Цю осматривал комнату, соблюдая расположение офиса вице-президента.
Синие документы и файлы быстро мелькали на экране, Йе моргала глазами, словно драгоценными камнями. Недолго после этого она закрыла ноутбук и подошла к Лю Цю.
- Мастер, я получила информацию о покупке земель.
В то же время Лю Цю обнаружил книгу об античности в углу комнаты. Он взял и полистал ее.
- Говори.
- Как и говорил хозяин, они не конфискуют землю, они просто посылают людей, чтобы те связались с жильцами. Так как у них появилась некоторая инсайдерская информация о планах государства на застройку, поэтому они начали в скором порядке скупать землю.
Лю Цю кивнул.
"Everlasting Heart Group" должна иметь, как свои связи, так и своих стукачей.
- Однако далеко не все проекты определены окончательно. Если они хотят сорвать прибыль побольше, им нужно больше стараться, несмотря на очень низкую цену, предлагаемую ими за землю, - равнодушно сказала Йе:
Лю Цю кивнул, закрывая книгу и передавая ее Йе.
- Пойдем к нашей покупательнице, посмотрим, как она поживает.
...
...
Блок С, 5 этаж... дамская комната.
- Цзяя, Цзяя? Ты здесь?
Крикнула Жэнь Цзылинь, но никто не ответил. Однако она внезапно услышала странный голос из последней кабинки.
Репортер Жэнь всегда была смелой. Она подошла к шкафу и осторожно толкнула дверь. Тем не менее, та была заперта, поэтому она сказала:
- Цзяя, это ты? Цзяя?
Услышав голос, кто-то открыл дверь. Сразу же Жэнь толкнула дверь. Но, увидев там Цзяя Ту, её выражение лица изменилось:
- Цзяя что с тобой?
Цзяя Ту выглядела очень страшно. Она сидела калачиком, прикрыв свою голову. Ее лицо было бледным, с потрескавшимися губами и растекшейся косметикой. Она смотрела на Жэнь.
- Я, я так устала...так устала...
- Ты... что случилось? - Жэнь Цзылинь нахмурилась, присев на корточки, она начала смотреть на Цзяя Ту.
Первоначально Жэнь подумала, что та стала жертвой изнасилования, но её одежда была цела... кроме того, ее лицо не казалось испуганным.
- Я не знаю... я не знаю... так плохо... так плохо...
Жэнь Цзылинь ущипнула запястье подруги. Затем с серьезным выражением лица она сказала:
- Цзяя скажи мне, что случилось... ты употребляла наркотики?
- Употребила... употребила наркотики... нет, я не, я не! У меня нет!
Словно сумасшедшая, одноклассница трясла головой.
- Твое сердце быстро бьется, температура тела падает и ты не можешь контролировать свои эмоции, - гневно сказала Жэнь Цзылинь, - я видела до этого такое поведение. Это ломка от наркотических средств! Цзяя Ту, какого черта ты делаешь? Зачем ты их употребляла?!
- Я этого не делала! Я не! - эмоционально Цзяя Ту взяла Жэнь Цзылинь за руки:
- Я не знаю... я не представляю вообще... помоги мне, помоги мне, я не могу показаться в таком виде... дай мне руку... ты моя сестра... мой хороший друг, верно? И ты можешь мне помочь, верно? ...Пожалуйста...
- Я не могу, это может только врач, - Жэнь Цзылинь быстро схватила её запястье и сказала, - я отвезу тебя в больницу.
- Я не пойду... я не буду!
Она толкнула Жэнь Цзылинь, при этом сама вжимаясь в стену и показывая испуганное выражение.
Цзяя Ту сильно волновалась. Жэнь Цзылинь, нахмурившись, сказала:
- Цзяя Ту, я знаю одного подпольного доктора, он не будет задавать лишних вопросов. Ты точно не хочешь пойти со мной?
Сейчас… сперва нужно её успокоить.
Внезапно Жэнь Цзылинь почувствовала головокружение, после чего упала на пол.
Цзяя Ту... То есть Цзянцин Ту наблюдала за этой картиной.
После того, как Жэнь Цзылинь упала, у нее со спины появилась элегантная девушка в черном костюме.
- Секретарь Шу...?
Она знала эту женщину и видела несколько раз... она была секретарем босса "Heaven Shadow".
Эта девушка нахмурилась:
- Ты не использовала ту дневную дозу, что тебе дал доктор Лин?
При этом она выудила небольшой запечатанный пакетик, затем, бросив его Цзянцин Ту, сказала:
- Ты сегодня с утра забыла принять очередную дозу, я уж хотела посмотреть, начнется твоя ломка или нет.
- Что... что это? - спросила Цзяя Ту.
Секретарь Шу мрачно засмеялась:
- Ты в своем уме? Быстро прими их, затем приведи себя в порядок. Тебе еще перед людьми выступать.
Маленькие белые таблетки... Цзяя Ту смотрела на них в оцепенении. Она почувствовала сильное желание съесть их... это был импульс, пришедший из её тела. Ей нужны эти таблетки.
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Цзянцин Ту яростно выбросила мешочек, сказав при этом:
- Я не хочу!
Мисс Шу нахмурилась. Не говоря ни слова, она схватила её за волосы, и, подведя к раковине, подставила под кран.
Она подождала, пока вода намочила лицо Цзянцин Ту. Затем Цзянцин Ту начала бороться и, выбравшись, отошла на шаг назад. Секретарь шепнула на ухо:
- Посмотри на свой нынешний вид, и пойми кто ты. Мы можем сделать тебя либо популярной, либо уничтожить тебя навечно. Или ты думаешь ты единственный талантливый человек?
Мисс Шу опустила свою руку. Тело Цзянцин Ту безвольно рухнуло на землю.
Ее дух начал ослабевать, и она потянулась к тем маленьким таблеткам.
"Как это может быть?" - безумно спрашивала себя Цзянцин Ту, как это может быть... она не должна быть такой.
Она без всяких сожалений обменялась с сестрой телами. Тем не менее, она все равно не могла продолжать писать песни или же показать свой талант... это тело уже давно пристрастилось к наркотикам.
Что это за шутка?
В этот же момент мисс Шу взяла пакетик и насильно втолкала ей в рот.
Цзянцин Ту сопротивлялась, но все же проглотила их. Все, что она почувствовала, как в её тело вошли наркотики через её рот. Она схватила обеими руками своё горло, пытаясь выблевать их.
Однако наслаждение заставило её забыть об этом. В её глазах появилась ещё одна картинка. Она почувствовала, как ее тело становится легким.
Радостное чувство распространилось по всему ее телу, как будто её пересохшее тело смочилось свежим дождем. Суматоха, раздражение и все остальное постепенно начало ее покидать.
Её взгляд прояснился и она стала выглядеть чуть лучше.
Мисс Шу позвонила.
- Кинг Кун? Мы нашли ее... да, с мисс что-то не так, приходи, поможешь ее перенести... да, скажи им, что встреча начнется скоро.
Цзянцин Ту тихо слушала. Она чувствовала, что ничего уже не имело значения из-за наркотиков, она просто позволила мисс Шу вытереть размазанную косметику влажными салфетками.
Закончив с этим, Мисс Шу спросила:
- Кто эта женщина?
- Она... она... хорошая подруга моей сестры, ха-ха... Ах... я так счастлива... летаю! Юху! Я летаю! Я летаю! Хи-хи!
- Тихо! - мисс Шу нахмурилась, - ты совсем сошла с ума из-за наркотиков?
Мисс Шу покачала головой. Этот вид новых наркотиков был сильный, он создавал ощущение, будто все вокруг тебя становится медленней. Поэтому получать приятные ощущения можно было намного дольше, чем от обычных наркотиков. Было почти невозможно бросить их самому.
К тому времени, как вернется Кинг Кун, она должна быть в нормальном состоянии.
- Босс, я слушаю вас, - ответила по телефону мисс Шу, проверяя значок на шее Жэнь Цзылинь.
Глубокий голос раздался с обратной стороны телефона.
- Журналистка...? Действуй по ситуации. Но будь осторожна, мне нужна связь с семьей Чжун, поэтому мне не нужны неприятности.
- Поняла вас.
Через некоторое время Цзянцин Ту пришла в сознание. Ей стало страшно, паника, и она не могла успокоиться.
Между тем Кинг Кун постучал в дверь.
Мисс Шу спокойно сказала:
- Помни, поклонники не должны тебя такой видеть.
- Она... как вы поступите с ней? - в страхе спросила Цзянцин Ту.
Мисс Шу с каменным выражением на лице ответила:
- Мы должны разобраться с беспорядком, что ты начудила. Тебе лучше знать свое место. У меня нет много свободного времени, но я должна прибираться за тобой каждый раз... иди!
Судя по её словам это была не первая подобная выходка со стороны Цзяя Ту.
Цзянцин Ту поежилась и вышла, опустив голову. Она не сказала ни слова, когда встретила Кинг Куна, они молча пошли в сторону гостиной.
Мисс Шу нахмурилась, раскрошив таблетки в пакет. Затем она подошла к окну и, открыв его, посмотрела вокруг.
Наконец она достала резиновые перчатки из кармана. Пред тем как протереть влажной салфеткой окно, она прислонила к окну руку Жэнь Цзылинь. После этого, она подтащила ту к окну, налив немного воды в пакет. Затем она открыла рот Жэнь Цзылинь, намереваясь влить содержимое в её рот.
- Как аккуратно... ты всегда так делаешь?
В туалете послышался голос... женский голос.
Но дверь должна быть закрыта!
Мисс Шу вздрогнула, быстро оборачиваясь... она увидела прекрасную девушку, словно вышедшую с обложек журналов.
Мисс Шу нахмурилась, ее рука схватилась за что-то привычное на талии.
- Ты это ищешь?
Хоть по длине он был не более среднего пальца, но это был небольшой, но весьма острый нож. Сейчас он был в руках этой красивой девушки.
Когда она украла его?
Мисс Шу была удивлена... как та смогла проникнуть через запертую дверь? Не издав даже звука.
- Кто ты? - бдительно смотрела Мисс Шу
Проигнорировав вопрос, девушка подошла . Сердце мисс Шу резко заболело, она слегка согнулась, чтобы иметь более устойчивую позицию.
Однако... она не могла двигаться!
Неважно, сколько сил она использовала, она чувствовала, что оцепенела.
- Ты сама пробовала их?
Услышав это и,не веря своим ушам, Мисс Шу увидела, как её собственная рука сгибалась в локте и подносила пакет с наркотиками ко рту.
Ее сердце быстро билось, глаза широко раскрылись, потому что она четко знала, насколько велика была эта доза... она чувствовала себя даже более напуганной, чем ранее!
Она ничего не могла сделать, чтобы остановить себя, она наблюдала, как пакет приближался ко рту.
- Подожди, мы можем поговорить! Что ты хочешь?!
- В этом нет необходимости, - легко ответила девушка, - будь это не я, у тебя был бы шанс договориться.
- Нет!
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Высота торгового центра обычно выше, чем у квартир. Сколько квартирных этажей было в 5 этажах торгового дома? Но мало кого интересовал этот вопрос.
Женщина, одетая в черный костюм, упала вниз прямо на тротуар. Проходивший мимо пешеход рухнул на землю из-за страха.
Тело женщины дернулось в конвульсиях, ее волосы, хаотично распластанные, смешались с кровью. Во рту можно было видеть пену.
- Я... Скорая помощь! Вызовите скорую!
Из-за встречи фанатов площадь была битком забита... из-за этого скорой будет трудно до неё добраться
...
...
Лю Цю сидел на бежевом диване. Местная продавщица же, казалось, крепко спала на прилавке.
Йе появилась из искажения в воздухе, держа Жэнь Цзылинь обеими руками.
Она положила Жэнь рядом с Лю Цю и мягко сказала:
- Мастер, она потеряла сознание, но это не серьёзная проблема.
Лю Цю кивнул, читая старую книгу, которую он взял из офиса вице-президента:
- Я не хочу, чтобы ее втягивали в эти дела.
Йе кивнула, после чего дотронулась до лба Жэнь Цзылинь:
- Если мастер проявил бы желание, то можно было бы успешно заключить сделку.
- Сильное желание всегда появляется, когда сталкиваешь со смертью... - Лю Цю поачал головой, - если я буду присутствовать, то всегда смогу заключить сделку. Прислушиваться к желанию клиента, удовлетворять их потребности, собирать оплату... но что если я не хочу заключать с ней сделку?
Лю Цю протянул руку, чтобы поправить неопрятную челку Жэнь Цзылинь:
- Тогда мне нужно просто избегать встречи с ними. Эта дама не может дать много, её душа уже была запятнана, даже если она и предложила бы свою душу, то та все равно ничего бы не стоила...
- Как бы ни бедна была душа, она все равно лучше, чем счастье или талант, не так ли?
Лю Цю переключил внимание Йе, немного качая головой:
- У меня есть свои мысли и я не хочу за них оправдываться... Есть моменты, в которых я не могу поступать беспристрастно, хоть это может и показаться двойными стандартами или простой злостью.
- В любом случае - вы мастер, - сказала Йе, - кроме того, Цзянцин Ту поняла свою ситуацию. Скоро она вернется в клуб.
Лю Цю встал и сказал:
- Я собираюсь встретиться с Цзянцин Ту, береги Жэнь... пока она не проснется.
Йе кивнула, Лю Цю вышел из магазина.
Горничная начала ходить по магазину осматривая все. Спустя некоторое время рядом с ней появилось облако черного тумана.
- Черная душа № 18 приветствует мисс Йе.
Йе сказала спокойно:
- Ты вернулся.
Черная душа №18 очень похожа на № 9. Разница была только в голосе.
Он звучал как голос ведьмы.
- Да, я вернулся, как только узнал о новом мастере, я скучал по Йе! Я нашел несколько хороших потенциальных клиентов и почувствовал нового мастера в этой области... я должен вручать карты новому мастеру?
Йе подошла к дивану, на котором сидел Лю Цю, и дотронулась до него.
- Дай мне белые карты. В данный момент мастера нет... кроме того, подожди с поиском новых клиентов. Я дам тебе новое задание.
- Как пожелаете.
Йе указала на спящую Жэнь Цзылинь:
- Защищай её все это время. Оберегай её от какого-либо вреда... и запрети другим душам соблазнять её, пока я не скажу.
- Какая у неё прекрасная душа! - № 18 издал страшный смех, - трудно найти такую качественную душу... нет, это определенно сокровище!
- Ты не слышал меня? - сказала Йе, - я сказала не позволять любой черной душе провоцировать её.
Посланник №18 поежился под плащом, будто бы его что-то обожгло. Он сказал дрожащим голосом:
- Да, да, я понимаю...
Йе добавила:
- Конечно, ты будешь вознагражден. После миссии я попрошу молодого мастера, чтобы он дал тебе несколько бесплатных дней.
№ 18 обрадовался.
- Слава тебе Йе! Я буду стараться изо всех сил, чтобы защитить эту жен…эту даму!
- Хорошо... ой, подожди, - Йе посмотрела на № 18, её пара синих глаз заблестели.
№ 18 почувствовал, как будто что-то вторглось в его тело. Он сразу же сказал шокированно:
- Это... это необходимо скрывать мою ауру? Если она не будет скрыта, то другие черные души сами почувствуют, что кто-то здесь есть и не будут приближаться.
- Ты потом поймешь, - сказала Йе равнодушно, - помни, твоя задача - защитить ее. Не обращай внимания на всех остальных, что бы ни произошло.
Так как мастер хотел, чтобы Жэнь Цзылинь защищали... Трудно было бы это скрыть от него. Так как количество сделок росло, способности мастера становились все сильнее.
Однако к тому времени защищать Жэнь Цзылинь уже будет не нужно. Полностью выросший босс клуба... будет очень могущественным существом.
...
Спустя некоторое время Жэнь Цзылинь проснулась в оцепенении. Она обнаружила, что заснула на диване магазина.
- Это странно. Почему я здесь? - Жэнь массировала лоб, - странно почему я так устала.
У неё было пару невнятных воспоминаний. Жэнь посмотрела на спящую продавщицу, стыдясь того, что случайно уснула
Она подошла к двери и осторожно, не издавая шума, быстрыми шагами покинула магазин.
Как только она вышла, продавщица сразу же проснулась. Слава Богу, что менеджер и все остальные отправились на встречу с Цзяя Ту и только ее оставили здесь. Именно по этой причине ее не застали здесь спящей.
- Я куплю этот диван.
В этот момент пред ней появилась прекрасная женщина, указывая на диван.
Диван был желто-бежевого цвета и находился в центре магазина.
...
...
Кто знал, было ли это связано с наркотиками. После той эйфории она не чувствовала никакого дискомфорта; напротив, она была беспрецедентно энергична.
Хоть это было и первый раз, когда она показывалась пред таким большим количеством людей; однако, держа микрофон, она не испытывала страх, она легко отвечала на вопросы ведущей.
Но…она не была счастлива.
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Встреча с фанатами прошла успешно.
Однако Цзянцин Ту запаниковала, когда увидела, что Жэнь Цзылинь вернулась на место, где находились репортеры. Та помахала ей рукой, словно ничего и не случилось.
Это было странно... она и Мисс Шу договорились? Они откупились?
Цзянцин Ту не решалась что-либо сказать.
В конце встречи полицейский подошел и что-то сказал охраннику. Встреча, которая была довольно успешной, была внезапно прервана.
...
- Шу... Умерла?
- Да, Мисс Шу. Судя по показаниям г-н Вана, вы последняя, с кем она виделась. Мы надеемся, что вы можете пойти с нами, и помочь в расследовании.
По словам полицейского, кто-то стал свидетелем падения мисс Шу, и сразу же вызвал скорую. Но она умерла еще до приезда скорой.
Что касается так называемого г-н Вана, то это был Кинг Кун.
Цзянцин Ту не знала, что делать, Кинг Кун понизил голос.
- Г-н Линь сказал молчать, он пришлет людей.
Цзянцин Ту лишь могла кивнуть. Она чувствовала, что ее новая жизнь, превратилась в бардак.
Затем Кинг Кун взглянул на полицейского.
- Я могу последовать за вами в отделение, однако мисс Ту публичный человек, мы бы хотели уладить все без лишней суеты и журналистов.
Полицейский сказал:
- Конечно, как насчет того, чтобы немного прокатиться, а потом мы отвезем вас обратно?
Кинг Кун кивнул.
...
В полицейском участке офицер Ма пробормотал:
- Редко можно увидеть, что вы действуете так быстро. Вы прибыли, когда скорая ещё не успела уехать?
Молодой полицейский был беспомощен.
- Это все из-за вашего мудрого решения, офицер Ма! Вы просили нас приглядывать за вашей невесткой... за Мисс Жэнь. Она отправилась туда на встречу. Мы увидели скорую помощь, и не могли просто проигнорировать тот несчастный случай. Неожиданно оказалось, что это была секретарь босса "Heaven Shadow Entertainment”.
- Звезда что-нибудь сказала? - спросил офицер Ма.
- Нет, она хранила молчание всю дорогу.
- Это самоубийство?“
- Трудно сказать... мы ждем результата анализов. Мы определили место, откуда она упала и сейчас собираем улики. Однако Цзяя Ту и её охранник говорят, что не встречали мертвую до того, как она упала.
- Продолжай допрос. Если будут какие-то зацепки, то задержи их, если же не будет, то отпусти, - сказал офицер Ма, - если насолить таким большим шишкам, то они будут преследовать вас всю вашу жизнь. Твою мать! Почему за эти дни они один за другим сходят с ума? Правительство приказывает создать более цивилизованное общество... и просят снизить уровень преступности. Засуньте себе этот приказ в задницу!
Молодой полицейский сделал вид, будто ничего не слышал.
Телефон офицера Ма зазвонил. Он взглянул на номер и его лицо изменилось, он махнул своим подчиненным, чтобы они закрыли дверь.
Он немного помедлил, прежде чем стиснув зубы, ответить.
- Привет, Маленький Ма!
- ...Да, это я, - офицер Ма схватил себя за волосы, заставив себя улыбнуться, - в чем дело? Сестра...
- Я слышала, что человек умер сегодня на площади. Какова ситуация? Самоубийство или убийство?
- Мы не можем предоставить информацию прежде чем это станет достоянием общественности...
Но прежде чем он закончил свои слова, рык послышался с другой стороны:
- Да к черту твои правила? Ты мне даже не заплатил за ту информацию. Где твоя совесть?
Офицеру Ма пришлось уговаривать ее, будто та была его дочерью:
- Хорошо, хорошо, хорошо! Но обещай мне, не сообщай об этом... по крайней мере, пока дело не будет раскрыто!
- Говори!
Офицер Ма рассказал все, что знал.
Жэнь Цзылинь некоторое время молчала, а потом вдруг спросила:
- Цзяя Ту и телохранитель что-то сказали?
- Нет, мы до сих пор их допрашиваем.
- Обещай, как только ты получишь какую-либо информацию, то сразу же сообщишь её мне!
- Окей.
В то же время в полицейском участке Цзяя Ту и Кинг Куна допрашивали по отдельности.
Независимо от методов допроса, Цзянцин Ту просто перемкнуло... она не знала, почему Мисс Шу упала из окна. Она не осмелилась сказать полиции, что она была не единственной, кто видел мисс Шу, там была ещё и Жэнь Цзылинь.
Жэнь Цзылинь бы рассказала о ее пристрастии к наркотикам..
Это определенно было бы худшим вариантом, гораздо более серьезным, чем те сплетни. Это можно было расценивать как удар по карьере Цзяя Ту, которая была на самом пике.
- Я не знаю.
...
...
Тем не менее, у стен есть уши. Кто-то умер на площади и большая звезда, Цзяя Ту, а точнее её автомобиль, был замечен в направлении к полицейскому участку. Обе эти новости всполошили весь интернет.
Это произошло потому, что на месте происшествия было слишком много людей. Некоторые даже украдкой фотографировали мертвое тело... она была опознана как сотрудница, работающая на босса "Heaven Shandow Entertainment"
Встреча фанатов была приостановлена, Цзяя Ту отправилась в полицейский участок, а также секретарь босса умер. Из уст в уста начали расползаться слухи.
Но виновник этого происшествия сейчас хорошенько жарил филе на кухне... готовка была важной обязанностью служанки.
Филе, которое мариновали в белом сухом вине, имело красивое свечение и мягкий аромат после его нагревания в кастрюле.
Игнорируя все вопросы, Лю Цю собирался просто насладиться едой. Внезапно тень влетела в клуб и приняло форму.
Посланник № 9.
- Мастер, есть информация о потенциальных клиентах.
Лю Цю осмотрел душу. Это был уже второй раз, когда он предоставлял информацию о потенциальных клиентах. Такой работяга.
Лю Цю принял белую карточку от № 9, почувствовав что внутри была информация. Он был немного удивлен.
- Цзяя Ту?
Посланник № 9 кивнул.
- Я встретил Цзянцин Ту случайно в прошлый раз и обнаружил, что она не сделала свой выбор, поэтому я тайно помог ей. Сейчас же она успешно обменялась телами со своей сестрой. Поэтому я нашел место, где была скрыта реальная Цзяя Ту. Она сама находилась в довольно критическом состояние, а значит её желание на сделку весьма сильно. И я подумал, раз у нее такая сильная воля, чтобы защитить своих родных, то наверняка её душа должна быть неплоха.
Лю Цю покачал головой, не зная, сердиться или плакать, сказал:
- Это был ты. Это объясняет, почему Цзянцин Ту захотела именно этот... странный путь.
Душа со страхом ответила:
- Мастер, что-то не так?
Лю Цю снова покачал головой.
- Нет. Это нормально восхищаться кем-то и хотеть стать им.
- Тогда... что насчет Цзяя Ту?
Лю Цю задумался. Черная карта появилась в его руке, сразу же он метнул её посланнику № 9.
Казалось, он понял, что от него хотели и быстро ушел, не сказав ни слова.
Йе, держа свежеобжаренное филе, запечатлела эту сцену.
Служанка аккуратно расставила тарелки. Только поставив соус, она мягко сказала:
- Давно я не видела черной карты с четырьмя печатями скидки.
Лю Цю посмотрел в потолок.
- Клуб получает ценные предметы за счет непрерывных сделок. Я получаю прибыль от этого. Однако далеко не все так просто. Что, если я был бы милосердным, и всем раздавал возможность "Делать добрые дела"? Проблема очевидна. До того, как я успею собрать первую плату, я просто умру. Раньше, чем мои клиенты.
Он посмотрел на Йе и мягким голосом сказал:
- По-видимому, я все же ценю свою жизнь выше, чем жизнь моих клиентов. Таким образом, я не могу спасать всех, это невозможно.
Лю Цю посмеялся.
- Однако я не последний мерзавец. Иногда у меня просыпается чувство сострадания. Но если я позволю этому чувству укрепиться в моем сердце, то я буду только страдать от большего количества клиентов.
- Я, наверное, человек без сильных эмоций, - Лю Цю покачал головой, - если человек понимает что сострадание других причинит ему боль, он будет стараться избегать подобных ситуаций.
Лю Цю положил небольшой кусочек филе в рот, жуя с осторожностью, он сказал:
- Я думаю... что именно по этой причине и были созданы черные карты - соблюдать баланс между состраданием и вынужденной необходимостью получать жизнь от клиентов.
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- Спасибо за помощь, да... да, они вышли.
Мужчина разговаривал по телефону. Отодвинув занавеску у окна, он смотрел на людей, вышедших из боковой двери полицейского участка.
- В следующий раз, в следующий раз! Хорошо, я буду, хорошо!
Мужчина повесил трубку. В этот же момент дверь машины открылась.
- Г-н Линь,- с уважением сказал Кинг Кун, смотря на мужчину, что сидел в машине.
Линь Гэн, 39 лет, не женат, хозяин "Heaven Shadow Entertainment", которые были построены буквально из ничего, он был одним из самых успешных молодых предпринимателей в городе. "Heaven Shadow Entertainment" стали более известными после того, как Цзяя Ту начала набирать популярность. Можно сказать, что Цзяя Ту стала причиной такой успешности компании.
Цзянцин Ту столкнулась с боссом Линем в первый раз... она не знала, как реагировать.
Вне всякого сомнения... её сестра стала наркоманкой, должно быть, с ней что-то сделал этот Линь Гэн. И сейчас стало ясно, что он собирается управлять и Цзянцин Ту.
- Кинг Кун, сядь на переднее сиденье... быстро. Или ты собираешься стоять здесь до вечера? - равнодушно сказал Линь Гэн.
Он говорил это мягким голосом, но его аура заставляла их трястись от страха. Цзянцин Ту опустила голову, и поспешила сесть на заднее сидение машины.
Машина ехала медленно, они сидели друг напротив друга. Цзянцин Ту не осмелилась издать ни звука. Пока машина поворачивала на кольцо, Линь Гэн спросил ее:
- Почему Му Шу умерла?
Цзянцин Ту перепугалась:
- Я, я не знаю...
- Хм.
- Я, я действительно не знаю, как это случилось, - Цзянцин Ту дрожала, её лицо было бледным, - когда пришел Кинг Кун, чтобы забрать меня, она... она была еще жива.
- Что, черт возьми, с этой журналисткой? - спросил Линь Гэн.
- Она одна из моих одноклассниц из университета, - пролепетала Цзянцин Ту. Это немногое, что знала она о своей сестре.
- Самоубийство?
- Я не знаю...
После этого ни слова не сошло с губ Линь Гэна. Он просто смотрел на Цзянцин Ту, словно волк, говоря тем самым, что он мог видеть её насквозь.
Внезапно, Линь Гэн бросил сумку рядом с ней, после чего сказал:
- Надень.
- Что это? - Цзянцин Ту открыла её, чтобы посмотреть, но там оказалось темно-красное вечернее платье.
Она рассеянно посмотрела на Линь Гэна, но тот только рявкнул:
- Ты не слышала? Надень его!
- Прямо здесь?
Линь Гэн ей не ответил, но в его глазах можно было увидеть, как он звереет. Цзянцина Ту почувствовала что должна отказаться, но пришла в ужас, когда представила себе что мог сделать Линь Гэн с ней.
Она колебалась мгновение прежде, чем отвернуться, испытывая ни с чем не сравнимый стыд.
Неожиданно, Линь Гэн закрыл глаза вместо того, чтобы смотреть на неё:
- Я собираюсь встретиться с клиентом. Он специально сказал мне, что хочет тебя увидеть. Помнится, он очень мне помог в получении некоторых связей. Тебе лучше вести себя хорошо... впрочем, для тебя это не в первый раз, ты должна знать.
Цзянцин Ту обомлела... она вдруг поняла, какая была ужасная жизнь у её сестры.
Но в это же время Линь Гэн сказал:
- Я слышал от Гарри, что ты просила забраковать демо песню своей сестры. Это правда?
- Я...
- Не делай того, чего ты не должна делать, - Линь Гэн открыл глаза, - если я захочу сделать кого-то известным, то сделаю это даже если у него отсутствует талант. Пока они будут иметь ценность, я готов вкладывать в них деньги. Ты это понимаешь?
Цзянцина Ту опустила голову и замолчала.
К ее удивлению, Линь Гэн ударил её по щеке.
- Ты понимаешь?
Цзянцин Ту ошарашенно прикрыла щеку рукой и кивнула.
Как это может быть?
...
Как это может быть?
Цзянцин Ту чувствовала, будто потеряла свою душу. Она не помнила, как вышла из машины и добралась до роскошного номера.
Она посмотрела на старика, приближающегося к ней, на лице которого читалось похотливое выражение лица. Его тело прикрывало только полотенце.
- Охо, она в жизни еще красивее, чем на камере, - Линь Гэн, эта малышка очень хороша, похоже, я не зря тебя рекомендовал семье Чжун.
Старик взял за руки Цзянцин Ту и положил её на кровать, затем наклонился, чтобы поцеловать.
- Нет!
Цзянцина Ту яростно толкнула старика
- Проклятая сука! Как ты смеешь?
- Не подходи... не подходи! - Цзянцин Ту крепко схватила одежду, сказав беспокойно, - не трогай меня! Я... я не буду этого делать, не буду!
- Да как ты смеешь?! - старик пришел в ярость, он без колебаний бросился на нее.
Во время борьбы Цзянцин Ту схватила пепельницу с тумбочки и разбила её о голову этого мужчины.
Тот упал в обморок.
Из его головы потекла кровь. Цзянцин Ту посмотрела на него в растерянности. Ее тело дрожало, ей хотелось убежать.
...
...
- Мастер № 9, надо ли развязывать эту даму? - покорно спросил Тай Иньцзы
Два старых призрака плавали по воздуху в подвале, где уже давно никого не было, они смотрели, как Цзяя Ту пыталась развязаться, лежа на земле.
- Идиот! - № 9 отругал его, понизив голос, - если ты снимешь путы, то она будет чувствовать себя спокойно, как думаешь, будет ли тогда легко соблазнить её?
Тай Иньцзы мог только закрыть рот.
№ 9 добавил:
- Открой ей глаза и пусть она тебя увидит во все лицо... кроме того, рассмейся над ней.
Тай Иньцзы вздрогнул, он не понимал, какого черта нужно смеяться...
- Рассмеяться?
- Глупец! - № 9 добавил, - ты призрак, а значит можешь испугать человека более эффектно. Если она откроет глаза и увидит тебя, то испугается ещё больше. Ты только Черная душа без каких-либо способностей или знаний. Плюс ты был заключен в тюрьму на 500 лет, поэтому у тебя нет информации о современном обществе! Так что если ты хочешь быть полезен, то положись на свое уродливое лицо, которое внушает опасность. Давай же! У тебя нет выбора кроме как пойти по пути дьявола.
Тай Иньцзы нахмурился, он подчинился тому, особо не раздумывая.
Подлетев к Цзяя Ту, он развязал ее глаза.
- Привет, красавица... - Тай Иньцзы попытался ободряюще улыбнуться.
Но Цзяя Ту лишь закричала:
- Ах, призрак!... - и упала в обморок.
Тай Иньцзы был ошеломлен, он применил недавно выученную современную фразу:
- Черт! Это пошло не по сценарию!
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- Кто... кто ты...
Ее тело дрожало. Цзяя Ту пыталась угадать, кто был её похитителями ранее, но она бы никогда не подумала, что это будут не люди!
Там был человек около 30 лет, белый и чистый. Если бы он не носил странное черное одеяние и не плавал в воздухе, то мог бы выглядеть привлекательным.
С другой стороны…Цзяя Ту не хотела рассматривать его внешность, так как ей было страшно.
Тай Иньцзы чувствовал себя очень подавленным, когда увидел выражение лица Цзяя Ту. Поэтому он просто молчал и смотрел в стену.
№ 9 продолжил пугать Цзяя Ту, взмахнув рукой, он поднял зеркало, что лежало в углу, и поднес его к ее лицу. Ему просто нужно было сбить её с толку, затем с помощью способностей черной души выявить её порочное желание.
У каждого посланника был собственный стиль по поиску клиентов... № 9 же отличался, считая своим стилем - отсутствие стиля. Иными словами - он использовал просто максимально эффективные методы
В этот же момент в зеркале она увидела лицо своей сестры. Цзяя Ту разинула рот от удивления, когда заметила эту невероятную сцену.
- Тебе интересно почему в зеркале не ты? - № 9 спросил с каменным выражением на лице, - ты знаешь, кто похитил тебя? Это была твоя сестра.
- Ложь!
№ 9 продолжал глумиться:
- Почему? Ты не веришь? Но ты ведь не могла не заметить, что ты говоришь другим голосом, да и тело чувствуется совсем по-другому... и самое главное, что после стольких лет твоя зависимость прошла... не так ли?
Голос № 9 звучал мягко, но настойчиво, поднимая её сокровенные мысли, он гипнотизировал Цзяя Ту.
- Цзянцин... как Цзянцин сделала это... это невозможно...
№ 9 мягко сказал:
- Почему это невозможно? Ты не можешь отрицать это, смотря на себя в зеркале. Твоя сестра поменялась с тобой телами... и спрятала тебя в этом месте.
- Это невозможно... ты лжешь, ты лжец... Цзянцин Ту... моя сестра, она бы никогда не сделала подобного... - сознание Цзяя Ту становилось постепенно размытым.
- Почему? Ты не веришь этому? - № 9 зловеще рассмеялся, - ну, это нормально не верить в это... но, ты ведь всегда была против, чтобы твоя сестра шла по твоему пути. Ты знала ее лучше всех. Ты даже специально открыла собственную студию, чтобы помочь своей сестре после того, как закончится контракт. Ты защитила ее, страдая в одиночестве. За эффектным блеском твоей звездной карьеры скрывается наркозависимость, контроль компании и даже вынужденная необходимость ложиться под людей, когда тебе приказывают.
- Перестань! Замолчи!
Невольно веревка вокруг ее тела развязывалась.
- Ты переносила это самостоятельно. Медленно твое вдохновение начало исчезать, ты забыла свою страсть к музыке. После тех наркотиков, что тебе давали, ты уже не могла сконцентрироваться на написании музыки... по сути, начав употреблять наркотики, ты стала чувствовать себя растерянной, печальной и беспомощной. Ты была вынуждена уходить в этот иллюзорный мир от всех проблем.
- Молчи! Не... не... - Цзяя Ту прикрыла уши руками.
- Все, что ты делала - было ради защиты сестры. Однако иронично, что та, кого ты любишь больше всего, загадала желание, чтобы забрать все, что ты имела.
- Замолчи, пожалуйста... пожалуйста... – она свернулась клубком, чувствуя, как её мир рушится
- Ты помнишь, как ты упала в обморок? Это твоя сестра хотела тебя убить, она хотела, чтобы ты просто исчезла...
Глядя на Цзяя Ту в слезах, № 9 сделал шаг вперед. Мягким голосом он сказал:
- Ты чувствуешь боль? В тысячу раз сильнее чем ту, что ты ощущала от принятия наркотиков - словно тебе вонзили нож в сердце... ты готова освободиться от этой боли?
Цзяя Ту в изумлении подняла голову.
В ее глазах отразилась черная карта с 4 печатями на ней.
- Возьми ее и загадай желание... тогда ты сможешь стать свободной. быстро... очень быстро...
Цзяя Ту протянула руку к карте, что висела в воздухе. На мгновение ее пальцы коснулись её, однако она сразу же остановилась, словно та ударила ее током.
№ 9 нахмурился, но его голос по-прежнему продолжил:
- Почему ты все еще колеблешься... не хочешь сбежать от такой несчастной жизни? Ты должна.
- Нет... если сравнивать меня и ее... - Цзяя Ту бросила карту обратно, - Цзянцин Ту, ей, должно быть, сейчас больно... она не знает, какая у меня жизнь и страдает от наркотической зависимости. Я должна спасти её!
Она прошла сквозь № 9 в направлении двери. Неожиданно запертая дверь снаружи волшебным образом открылась. Цзянцина Ту вышла, даже не думая и секунды.
№ 9 перебирал в руках черную карту, которая так и не была отдана владельцу.
Тай Иньцзы спросил:
- Почему ты помогаешь ей? Ты открыл дверь и позволил ей уйти? Она ведь просто сбежит!
№9 сказал:
- Тебя это так удивляет?
Тай Иньцзы кивнул, так как не понимал.
- Она блуждала в боли днями и ночами, из-за наркотиков, которые переворачивали с ног на голову ее мышление и реальный мир, - ответил №9, - но почему она до сих пор не сошла с ума?
Тай Иньцзы задумался.
- Потому что она знает, что должна защитить сестру, только это не давало ей сойти с ума?
№ 9 подметил, что Тай Иньцзы продвинулся вперед.
- Самые искренние эмоции, скрытые в человеческой душе часто имеют чудодейственную силу. Подобно матери, которая может поднять машину, чтобы спасти своего ребенка... ее вера в защиту своей семьи сильна, и нам не нужно ее разрушать.
Тай Иньцзы с жалостью сказал:
- Мы провалили миссию?
- Нет... вовсе нет, - № 9 покачал головой, - она загадает свое желание позже без всяких соблазнений и уговоров.
№ 9 посмотрел на карту, которую держал, и сказал про себя:
“Новый мастер... он предпочитает такие красивые души?”
Неважно какое сильное желание у неё было защитить семью, смогла бы она удержаться от искушения, будь она обычной?
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Цзянцин Ту побежала прочь из отеля. В спешке она села в такси.
Водитель спросил о пункте назначения, однако она не смогла ответить. Она не хотела, чтобы её узнали, поэтому просто сказала:
- Я скажу, где я захочу выйти.
- Хорошо.
Такси медленно двинулось... таксист специально ехал так медленно? Но Цзянцин Ту ничего не заметила.
В этот момент она нашла другого пассажира, что сидел на водительском месте, он крепко спал.
Водитель негромко объяснил:
- Ой, не обращайте внимания, это мой коллега, он просто сильно устал, вот и заснул. Мы просто поменялись сменами.
Цзянцин Ту не ответила. Она просто сидела, облокотившись к окну, и наблюдала, как мелькали огоньки ночного города.
Внезапно в машине стало так тихо.
Тишины хотела и Цзянцин Ту... она не знала, что стало со стариком, или он просто потерял сознание или же все было куда хуже. Она понятия не имела, как Линь Гэн отнесется к ней после того, как обо всем узнает.
Кроме того она не знала, когда наркозависимость опять даст о себе знать.
Она подумала о своей сестре, про ее первые слова после похищения. Первое, что она спросила, это про свою младшую сестру.
Она вдруг поняла... реальный смысл слов Цзяя Ту, что "Компании нужна только одна из нас, Цизянцин Ту".
"Я раскручу любого, будь на то желание и деньги"
Слова Линь Гэна раздались в ее ушах. Если бы компания осталась довольной её песней, под крылом своей сестры она бы вмиг стала известной.
Она бы, скорее всего, пошла по стопам своей сестры, которая вынужденно стала наркозависимой. Глубокое сожаление заставило её расплакаться на заднем сидении, это смыло её макияж.
Внезапно раздался звук гитары прямо в машине, началась нежная мелодия... это было не радио, это была встроенная аудиосистема автомобиля. Скорее всего личная коллекция водителя.
- Эта песня... - Цзянцин Ту безучастно посмотрела на водителя.
- Ах, простите леди, громко? Я ее выключу.
- Нет... просто...
- Да?
- Вы.. слушаете ее песни?
Водитель, улыбнувшись, сказал непринужденным тоном:
- Вы имеете в виду Цзянцин Ту? Ах да, она не такая известная, и активна только на специальных музыкальных платформах; однако, я полюбил ее после того, как услышал одну из ее песен.
- Вы... действительно считаете, что ее песни хорошие?
- Да. Хоть ее песни и не могут считаться классикой, однако она вкладывает в них свои чувства. Возможно люди и не будут слушать их каждый день, но звучат они хорошо. Жаль, что певица в последнее время не выкладывала свои работы. Ранее я оставил пару сообщений, надеюсь, что она будет выкладывать новые работы.
Цзянцин Ту вспомнила про свой аккаунт, в который она не заглядывала уже давно. Хоть и прошло два дня, но она почувствовала, что это была вечность.
Она невольно достала телефон из сумочки.
Как странно... ее телефон исчез, остался только телефон ее сестры. В нем не было пропущенных сообщений, что значит, что Линь Гэн не узнал о происшествии в гостинице.
Она начала механически нажимать на экран, но внезапно остановилась.
- Моя сестра... тоже пользуется этой программой?
Щелкнув на оповещение, она включила программу. Имя пользователя, “Jumping Phonetic Symbol”.
Сообщение пользователя: Цзяцзя, ты так долго не загружала новые работы, мы хотим новые!! --- 1 день назад.
Сообщение пользователя: приятно слушать, но возможно необходима некоторая настройка аккордов? --- 7 дней назад.
Сообщение пользователя: Цзяцзя не в настроении сегодня? Ты не оставила никакого сообщения. Feeling Sad --- 3 недели назад.
...
Сообщение пользователя: я слышала, что вода с дендробиумом хороша для горла. Однако, если это кашель, то можно попробовать добавить немного эфирного бальзама... (смеющийся смайлик) --- ранее до этого.
...
Сообщение пользователя: Цзяцзя, вперед, не отчаивайся, я буду всегда с тобой, я тебя люблю! --- еще ранее.
...
Сообщение пользователя: только зашла и обнаружила новый трек, оставляю первый комментарий! Хорошая музыка! --- еще ранее.
Цзянцин Ту прикрыла свой рот, пытаясь остановить слезы. Тем не менее, они продолжали литься.
Всегда был кто-то, кто подбадривал её, когда она была расстроена; был человек, который давал ей много советов; всегда был человек, который поддерживал её, когда она что-то писала в комментариях... хоть она и не видела его.
Всегда был человек, который скрыто поддерживал ее.
Цзянцин Ту почувствовала словно кто-то лишил ее воздуха.
- Мисс? Вы в порядке?
- Я... я в порядке... - Цзянцин Ту решительно вытерла слезы, сделав несколько глубоких вдохов, охрипшим голосом сказав, - извините, не могли бы вы отвезти меня в одно место?
...
...
Цзянцин Ту заплатила ему после того как прибыла на место. Выйдя, она отправилась в сторону старого здания, что стояло на обочине
Таксист медленно остановился, как только нашел место для парковки.
Водитель посмотрел на людей, проходящих перед ним, затем посмотрел на маленькую в форме сердца фотографию мужа и жены, что висела на зеркале заднего вида. Наконец, он обратил свое внимание на молодого человека, спящего на соседнем сидение.
Он задумался, держа в руках деньги, что дала Цзянцин Ту. Сложив их в форме бумажных журавликов, он положил их возле руля.
Водитель снял пальто, открыв дверцу, затем сказал шёпотом:
- Опять приходится водить без лицензии...
И просто исчез.
...
...
Запертая дверь подвала была... открытой. Там никого не было, когда Цзянцин Ту приехала. Прежде чем она смогла подумать, зазвонил телефон, это был Линь Гэн.
Цзянцин Ту сжала зубы, собрав все мужество, она нажала "ответить".
Линь Гэн не повышал голос, но можно было почувствовать его гнев:
- Что это значит? Объяснись. Ты ударила его и он потерял сознание?
- Я не хотела делать этого, - Цзянцин Ту сделала глубокий вдох, после чего сказала решительно, - я расторгаю договор с вашей фирмой.
- Расторгаешь? - Линь Гэн усмехнулся, - очень скоро ты почувствуешь себя очень ужасно... не приходи, умоляя меня. И да, случилось ещё кое-что, твоя сестра у нас, она искала тебя.
Лицо Цзянцин Ту вдруг резко изменилось:
- Линь Гэн, что ты собираешься с ней сделать?
- Что я собираюсь с ней сделать? - Линь Гэн слегка улыбнулся, - я "приличный" бизнесмен. Если пришел гость, то я должен развлечь её... она твоя сестра, моя знакомая, в некоторой степени, так что я должен быть чуток и аккуратен с ней, не так ли?
- Я предупреждаю тебя... не поступай опрометчиво! Если осмелишься сделать с ней что-нибудь, я... я вызову полицию!
- Не забывай, кто спас тебя от полиции только что, - сказал Линь Гэн, - судя по тому, сколько времени прошло, твои симптомы должны проявиться в ближайшее время. Ты думаешь, что полиция примет твои показания... наркоманки?
- Линь Гэн!
Но в трубке раздавались только гудки.
Цзянцин Ту безвольно рухнула на землю, чувствуя, что ей становилось все хуже. Ее сердцебиение ускорилось.
Она чуть не упала в обморок, но, сжав зубы, попыталась глубоко вздохнуть. Она облокотилась на стену, и медленно двинулась к двери.
- Прости... это из-за моей глупости все обернулось таким образом.
Но в этот раз я защищу тебя.
"Моя старшая сестра".
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В это же время глава "Heaven Shadow Entertainment" сидел у себя в кабинете. В руках он держал небольшой шприц, а на столике было разложено несколько разных бутылочек.
Линь Гэн вставлял шприц в эти бутылочки и потихоньку набирал жидкость. Постучав по шприцу и перетянув себе руку, он нашел вену и вонзил шприц.
- Ты... тоже?
В кабинете был ещё один человек.
Однако Цзяя Ту была в плохом состоянии. Её ноги были привязаны к стулу, а сама она связана.
"Heaven Shadow Entertainment" занимали целых два этажа этого здания; однако сейчас было нерабочее время, поэтому больше никого не было здесь.
- Это хорошая вещь.
Линь Гэн после инъекции прилег на диван, закрыв глаза:
- Это позволяет мне думать более ясно и четко. И мне любопытно, что ты сейчас сказала "ты тоже?" ...кажется, что ты поняла, что я делаю. Твоя сестра тебе рассказала?
- Не твое дело, - Цзяя Ту отвернулась.
Линь Гэн потер нос. Дернувшись два раза, он хитро улыбнулся:
- Я расцениваю это как "да"... но все в порядке. Просто потому, что ты тоже пристрастишься к этому, как и твоя сестра. Одной Цзяя Ту мне уже не хватает, мне нужно больше. А ты хорошая, молодая и красивая, с немалым талантом. Так что тебе будет легко стать популярной, для начала основываясь на репутации своей сестры.
Цзяя Ту глумливо:
- Звучит здорово, но в конце концов мы всего лишь инструменты для вас, чтобы вы могли зарабатывать больше.
Линь Гэн рассмеялся. В этом смехе было что-то непонятное:
- Похоже, твоя сестра рассказала тебе многое... но это нормально, это экономит мое время.
Он смотрел на эту девушку, словно хищник на свою добычу, и мрачно засмеялся:
- Я в очень хорошей форме с тех пор, как познакомился с ним впервые...
Вдруг он остановился. Слова сорвались с его губ из-за его чистой радости:
- Твоя сестра тоже капризничала и хотела сбежать от меня. Но, пока я искал ее, тут мне подвернулась ты...
- Я не позволю тебе это сделать! - на лице Цзяя Ту проступила твердая решимость, - может, ты и можешь контролировать мое тело, но что с того? Ты никогда не будешь повелевать моим сердцем.
- Это странно, твой тон такой же, как и у твоей сестры, - Линь Гэн встал с дивана, - прекрасное произведение искусства. Ты знала, что я люблю разбивать прекрасные вещи? Если бросить предмет на пол, он сломается... независимо от того, как точно ты потом её соберёшь, все равно на ней останутся трещины.
Он схватил ее за подбородок, но неожиданно Цзяя Ту резко качнула головой, и укусила ладонь Линь Гэна.
Она использовала всю силу, чтобы прокусить кожу Линь Гэна и оторвать её часть. Однако, похоже, Линь Гэн не чувствовал никакой боли. Он просто поднес свою ладонь ко рту, облизывая кровь. Затем он прищурил глаза, и, казалось, насладился всем этим.
- Да... твое упрямство просто замечательно!
- Ты сошел с ума из-за наркотиков? - Цзяя Ту ошарашено смотрела на Линь Гэна, который, кажется, был одержим дьяволом.
- Сошел с ума? - Линь Гэн захохотал, - просто я расслабляюсь... я дам тебе не те наркотики, что принимаю я, но степень нашего наслаждения будет примерно одинаковой.
Он подошел к ней, облокотившись обеими руками на спинку стула, он сказал:
- Ты почувствуешь это уже довольно скоро.
Как будто он сошел с ума, Линь Гэн отошел на пару шагов, и быстро приблизился к углу кабинета. Он включил какое-то музыкальное оборудование и через секунду заиграло фортепианное аллегро.
“Der Erkonig” Шуберт.
Отойдя от инструмента, Линь Гэн стал ещё более опьяненным. Походив по офису, он взял еще один шприц и лег на диван.
Цзяя Ту стало смешно... В зеркале она увидела свой внешний вид, и, судя по поведению Линь Гэна, она поняла, что те двое призрачных парней ей не лгали.
И все же она чувствовала, что именно Линь Гэн, который стоял напротив, был самим воплощением зла, а не ужасные существа.
Демоны сразу сказали, что он хотят, выложив все карты на стол... но что насчет людей?
А что насчет людей...
Линь Гэн подходил все ближе шаг за шагом, Цзяя Ту почувствовала отчаяние. Не за то, что она бы попала под действие наркотиков, но под него попадет тело её сестры...
- Кто может спасти меня... Боже... даже чудовище... все равно кто.
Она смотрела вниз. Сейчас шприц вонзится в её тело. Наркотик будет сильнее, если вводить внутривенно, а не в виде таблеток?
- Да, это и вправду "Der Erkonig".
Послышался мягкий голос.
Цзяя Ту подняла голову, и увидела... перед ней плавала черная карта с 4 золотыми печатями. Ирония была в том, что холодные на вид золотые печати обдавали её теплом.
Линь Гэн же, остолбенев, не мог пошевелиться. Рядом стоял странный человек в маске шута. Он смотрел на нее.
- Я пришел сюда по желанию нашего клиента.
За ним послышался крик.
- Сестра!
...
...
Этот голос заставил Цзяя Ту заплакать. Ее сестра выбежала из-за спины шута, и обняла её
- Прости, прости, прости, прости, прости, прости, прости, прости...
Цзянцин Ту наклонилась к Цзяя Ту, извиняясь пред ней, и не показывая намерения останавливаться.
Многое произошло в этой комнате. Страшное выражение Линь Гэна и его неподвижное тело, внешность сестры... странный шут и плавающая черная карта.
Цзяя Ту посмотрела на шута с паникой в глазах. Дрожащим голосом она сказала:
- Ты тот человек, который соблазнил Цзянцин Ту?
- Не моя вина, это работа №9.
Однако он не мог винить №9 - это его работа.
Лю Цю сказал, словно ничего не случилось:
- О, да, клиент вызвал меня и загадал, чтобы я спас вас, думаю сделку можно считать успешной... ну, вы двое можете поболтать, а я займусь другими вещами.
Лю Цю подошел к Линь Гэну, протягивая черную трость и указывая ему на грудь. Затем они оба исчезли.
Сестры переглянулись, ничего не сказав. Только после того, как они взяли себя в руки, они начали говорить.
После долгого отсутствия в кабинете шут опять появился.
Цзяя Ту посмотрела на него. Затем она протянула карту с 4 печатями и сказала "Мне бы хотелось...”
...
...
Поздняя ночь, аэропорт.
Цзяя Ту и Цзянцин Ту шли, поддерживая друг друга.
Лю Цю отдал им несколько фальшивых документов и удостоверений личности:
- Как только вы доберётесь до места назначения, то следуйте по адресу. Вы найдете новое место для жизни с новыми именами.
Цзяя Ту взяла их.
- Дорогие клиенты, прошу вас иметь в виду, добрые дела... если кто-то из вас сделает зло прямо или косвенно, я приду лично, чтобы потребовать компенсацию за нарушение договора.
Обе, не задумываясь, кивнули. Эта ночь была странной, но они пережили эту катастрофу
- Как вы поступите с Линь Гэном? - Цзяя Ту не могла не спросить.
Она не знала, когда снова может появиться Линь Гэн, и как долго они смогут наслаждаться спокойной жизнью.
- В желании Цзянцин Ту было несколько пунктов, где Линь Гэн должен заплатить за свои преступления... поэтому прошу вас не беспокоиться об этом, все будет сделано в лучшем виде. Возможно, вы поймете это чуть позже. В любом случае, надеюсь, вы сможете жить счастливо.
- Нет необходимости вам беспокоиться о нас, - Цзяя Ту была по-прежнему насторожена
Цзянцин Ту же не сказала ни слова. Сестры развернулись и пошли в противоположную сторону
Как только они ушли, служанка Йе сказала:
- Мастер, вас, похоже, ненавидят.
Лю Цю снял маску, пожав плечами:
- Вот почему я думаю, что правильно поступаю, что ношу маску.
- Это нормально, что меня ненавидят. Цзянцин Ту обменяла 3 года на спасение своей сестры, ещё за 10 лет она пожелала, чтобы Линь Гэн получил по заслугам и поменяться телами обратно... что касается Цзяя Ту, то она должна делать добрые дела до конца своих дней, иначе она не сможет сберечь душу её сестры. В результате, они потеряли дом и душевное спокойствие, разве не логично, что меня ненавидят?
- Но она не знает, что если бы не ваши 4 печати, у них бы ничего не вышло... - тихо сказала Йе.
Лю Цю покачал головой. Он не желал более говорить об этом.
Йе смотрела на сестёр, медленно исчезающих, после чего равнодушно сказала:
- Люди на самом деле так слабы.
Лю Цю кивнул, соглашаясь. Он мягко сказал:
- Видимо поэтому они так поддерживают друг друга, следуя по пути, именуемом "жизнь".
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Посланник № 18 ощутил трепет. Он чувствовал сильные недобрые намерения со стороны служанки клуба, будто у него с ней были какие-то личные счеты.
Если нет... тогда какого черта такое происходит?
№18 не смел двигаться. Сейчас он был в доме цели, которую должен защищать. Так же этот дом был домом нового мастера. Однако ему пришлось притвориться, что он ничего не видит, и не слышит.
№ 18 присел на корточки возле входной двери, просто наблюдая за всем.
“Не стой ! Поднимайся, быстрее!"
...
...
Были ли поблизости другие черные души?
Казалось, что это не так. После детальной проверки он сделал вывод, что их больше нет. Проснувшись, Лю Цю смотрел в потолок словно в тумане.
Лю Цю же встал вовремя, несмотря на то, что думал об этом.
Завтрак был уже на столе. Жэнь Цзылинь проснулась рано. В данный момент она сидела и смотрела новости за стаканом молока и тостом.
- Сегодня утром полицейские поймали человека по фамилии Линь, который не только употреблял наркотики, но и хранил их у себя. Представитель полиции сообщил, что Г-н Линь был законным представителем компании однако даже дома у него обнаружилось огромное количество наркотических средств. Г-н Линь из-за употребления наркотиков впал в кому... данное дело находится на стадии расследования...
Йе сказала, что он вряд ли вообще проснётся. Даже если он проснётся, все, что он сможет сделать, так это приподнять свои веки и продолжить лежать на кровати.
Цзянцин Ту надеялась, что Линь Гэн будет наказан за свои преступления.
Вероятнее всего для него все кончено.
...
...
В то время пока Лю Цю умывался, он услышал слова Жэнь Цзылинь:
- Какого черта... почему это опять об этом пронюхали в Чао? Почему я никогда не нахожу что-то подобное? Почему этим из Чао всегда удается находить преступников или наркоманов? И какого черта в новостях делает этот человек по фамилии Линь? Очевидно, что это Линь Гэн. Я расследовала это дело первая!
Лю Цю сел, показывая невинное выражение на лице:
- Ты его знаешь?
Жэнь Цзылинь рассеянно ответила:
- Он босс компании "Heaven Shadow", часто в газету попадал.
Она взяла трубку,
- Не знаю, что случилось с Цзяя... все еще не могу дозвониться.
Лю Цю сменил тему:
- Тебе не пора на работу?
- Черт! Я опаздываю! - Жэнь Цзылинь закричала, проверив время, и начала готовиться.
- Ты все взяла, что нужно? Я не собираюсь вечно приносить твои вещи тебе на работу,” без эмоционально сказал Лю Цю.
Жэнь Цзылинь, положила руку на его плечо, стараясь унюхать аромат одежды.
- Пригласи её на ужин, когда она будет свободна.
Лю Цю непонимающее посмотрел на нее.
- Не забудь об этом! - Жэнь Цзылинь похлопала Лю Цю по плечу и ущипнула его за лицо, - мой сын самый красивый!
- Ты хочешь опоздать?
...
...
Лю Цю сегодня прогуливал занятия. Хоть он и не посещал занятия, ему будет достаточно сдать итоговый экзамен, чтобы набрать нужное количество балов.
Однако он не сразу отправился в клуб. Вместо этого он переместился в место, полное склянок и всевозможных инструментов.
Это было похоже на лабораторию. Несколько человек были одеты в белые халаты. Они, кажется, спали на столе. Только Йе все ещё работала.
Слышался лишь едва слышный капающий звук - это был активированный жидкостный хроматограф высокого давления.
Служанка Йе была одна, но одета в ту же одежду, что и те парни. Ее волосы были заплетены, а на лице красовались очки.
Когда Лю Цю прибыл, то Йе трясла пробирку.
- Где мы?
- Я не хочу тратить время, дожидаясь оборудования, которое заказала, поэтому решила воспользоваться фармацевтической лабораторией.
Йе положила пробирку в держатель и встала, скрестив руки.
Хоть она и была одета не так как всегда, но все ещё вела себя, как прежняя Йе.
- Что за заказ?
- Есть эксклюзивная лаборатория России, но ее будет трудно переместить сюда, - сказала Йе.
Лю Цю был в шоке.
- А для чего эта лаборатория?
Йе улыбнулась.
- Мне это интересно, но если мастеру не нравится, вы можете запечатать её.
Лю Цю покачал головой.
- Нет необходимости.
Здесь можно убить время в течение длительного времени. Лю Цю добавил:
- Я позже обязательно гляну ее... кстати, зачем ты позвала меня?
Йе подозвала жестом Лю Цю, чтобы он подошёл к ней.
- Мастер, я сделала анализ предметов, найденных в доме Линь Гэна.
Лю Цю был поражен.
- Этими предметами должны быть героин или же метамфитомин или что-то другое.
Йе кивнула.
- Да, обычно простые люди могут найти такое на черном рынке. Однако эти препараты наносят огромный ущерб людям. Необходимо разработать несколько новых продуктов, которые могут снизить риск, давая приятные ощущения для тех немногих, кто не может противостоять эйфории... конечно же такие препараты вызовут большую зависимость, нежели старые..
Лю Цю кивнул. Он чувствовал, что немного приобрел знаний по этой теме. Затем он задал ещё один вопрос.
- Йе, ты имеешь в виду, что Линь Гэн использовал новый препарат?
Йе ответила:
- Я пришла сюда, чтобы поэкспериментировать с препаратами, как только отправила сестёр. Линь Гэн имел два вида препаратов. Один для управления такими как Цзяя Ту, это был смешанный тип. Он был синтезирован путем добавления некоторых стимуляторов и метамфетамина. Понадобится немного времени, после чего я смогу добыть рецепт... но это не очень трудно. Что касается того, что использовал сам Линь Гэн, то препараты, которые нужны для его создания, нельзя найти у простого торговца наркотиками.
- Что ты имеешь в виду?
- Он содержит очень мало метамфетамина, все остальное это неизвестные мне вещества, - Йе покачала головой, - это результаты анализа... однако, понятно, что они не являются обычными материалами для изготовления наркотиков. Кроме того, как только он попадает в кровь, то вырабатывает специальный гормон, который способен стимулировать теменную долю мозга.
Лю Цю пытался понять, о чем она говорила, но ему не удалось. Поэтому Йе перестала говорить, и просто улыбнулась.
- В общем, он может позволить людям быть более энергичными и умными. Но, кажется, что он здорово подрывает психику, это его побочный эффект.
Это препарат повышает интеллект людей?
- А что будет если им злоупотребить? - вдруг спросил Лю Цю.
Йе указала на мышь в стеклянной коробке:
- Я извлекла несколько препаратов из дома Линь Гэна и ввела их мыши.
При этом она достала пробирку с кровью из холодильника. Открыв стеклянную коробку, она брызнула немного крови внутрь.
Сначала с мышью ничего не случилось. Однако ее глаза вскоре покраснели. Когти и зубы обнажились, и она набросилась на лужу крови.
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Глава 70. Мо Сяофэй
Мышь в лаборатории стала вести себя ещё более хаотично. После нескольких телодвижений она упала.
Йе сказала, размышляя:
- Он не выдержал, и количество препарата на сей раз другое.
Лю Цю нахмурился.
- Этот препарат... может заставить человека сойти с ума.
Йе сказала:
- Некоторые вещества в этом препарате не дают человеку умереть так быстро, если не употреблять его много и долго, то, думаю, такого не произойдет. Возможно это реальный побочный эффект в препарате или же его производитель намеренно его добавил... Конечно же только создатель знает настоящую причину.
Лю Цю посмотрел на Йе,
- То, что употреблял Линь Гэн, отличается от этого?
То, как поступить с Линь Гэном, Лю Цю оставил Йе, он полагал, что она может сделать это намного лучше, чем он. Что касается причины, это было очевидно. Лю Цю не думал, что он будет достойным соперником работнику с 300 летним стажем работы, как в знаниях, так и в способностях решать проблемы.
Он оставался там все это время. Как только он почувствовал, что сестры закончили изливать друг другу чувства, он появился, попутно выслушивая, как поступила Йе.
- Все потому, что я дала ему обычный героин, - сказала Йе, - учитывая, что есть небольшая вероятность сойти с ума, я не стала увлекаться и использовать что-то другое. Теперь, если Линь Гэн очнется, он будет овощем, не способным пошевелиться, это то наказание, которое он заслужил. Кроме того, полиция уже "успешно" нашла некоторые улики недобросовестности "Heaven Shadow". Пусть пожинает, что посеял и теряет свою репутацию, я думаю, сестры будут довольны этим результатом.
Лю Цю кивнул, но все ещё был удивлен:
- Ах, кстати, как ты нашла разницу между обоими препаратами?
Йе подмигнула:
- Ранее мы занимались нечто подобным, поэтому мне известно несколько наркоторговцев, у которых я смогла узнать пару формул. Я планировала исследовать этот препарат, так как чувствовала, что есть разница со старыми наркотиками. А что касается наказание Линь Гэна, оно не изменится даже если сменить препараты. Что-то не так, мастер?
Лю Цю покачал головой, думая при этом:
“Мы могли бы вступить в контакт с этими людьми и чем раньше, тем лучше.”
Он вдруг вспомнил, как с утра он почувствовал ауру черной души поблизости:
- Кстати, кроме № 9, где остальные посланники? Я помню, ты говорила что они в разных частях света, и не могут прибыть быстро. Однако прошло некоторое время и некоторые должны были уже вернуться.
Лю Цю также вспомнил, что уже говорил, что хотел бы встретиться со всеми Посланниками Черных Душ
Йе сказала:
- Есть 21 посланник, но все они находятся в отпуске за исключением № 3, № 9, № 18 и № 77. Номер 77 работает над особо ценным покупателем. № 1 и № 18 недоступны в данный момент. Тем не менее, если мастер желает, то я могу их призвать из отпуска.
- Из отпуска?
- Да, черные души имеют право использовать накопленные достижения, чтобы, игнорировать их факт пребывания черной душой, пожить немного. Продолжительность времени зависит от их достижений, - Йе взглянула на Лю Цю, - эти отпуска были одобрены предыдущим мастером.
Причина, почему черные души продолжали работать и привлекать новых клиентов, в том, что за свои достижения они хотели стать свободными. Однако, эта цель казалась слишком далекой и иллюзорной. Таким образом, была создана мотивирующая система отдыха.
Большинство черных душ знали, что это пустая трата достижений, но все же использовали отпуск.
Долгосрочная цель казалась недосягаемой в отличие от краткосрочных, несмотря на то, что у них будет всего несколько лет... но смогут встретиться с друзьями, супргуами, даже семьями, и смогут радоваться жизни, как обычные люди.
- Нет необходимости, - Лю Цю покачал головой, - поговорю с ними после отпусков. Ну... похоже, грядет новый клиент.
...
...
Мо Сяофэй опустил голову, его тело дрожало. Недалеко от школы были люди, которые вымогали у него деньги. Сегодня ситуация была такая же.
К тому же сегодня пришел ещё один парень. Ему, казалось, было около 20 лет, в маленькой майке, светлые волосы и сигаретой в зубах.
В глазах Мо Сяофэя эти люди были безработными людьми. Ну или более откровенно бандиты и хулиганы.
Но он не смел говорить подобные вещи в лицо.
- Это он? - блондин осмотрел Мо Сяофэя сверху до низу.
Студент, стоявший рядом с ним, одетый в национальную форму, сказал:
- Да, брат Цюань! Этот пацан очень послушный, у него ничего нет за душой. Его мать - обычная женщина, а отец - калека.
Мо Сяофэй взволновано сказал:
- Как ты смеешь говорить такое?!
Однако, как только он это сказал, Мо Сяофей был прижат к стене другим студентом. Он пытался сопротивляться, но был слишком слаб. Затем в его живот сильно ударили. Было так больно, что его чуть не вырвало.
Блондин сказал:
- Похоже, он не так послушен.
Студент рядом с ним объяснил:
- Вовсе нет, если бы ты не упомянул его отца, он не стал бы так себя вести... но я сказал это, чтобы подразнить его.
- Хахаха, ты слишком жесток, но мне нравится, - блондин громко рассмеялся, схватив Мо Сяофея за воротник, он сказал, - ты Мо Сяофей?
Брат Цюань похлопал Мо Сяофэя по щеке, сказав с издевкой:
- Я не стану тебя просить о чем-либо, просто хотел сказать, что это место под моим контролем. Когда увидишь меня в следующий раз, то покорно слушай меня. У меня есть кое-что для тебя. Тебе лучше быть здесь в 8 вечера.
- Что ты собираешься сделать? - Мо Сяофею было страшно.
Брат Цюань ущипнул Мо Сяофэя за подбородок:
- Ты не должен об этом беспокоиться. В любом случае, помни, что ты должен прибыть вовремя. И знай, что я легко могу спросить, где живут твои... представь последствия.
После этого, брат Цюань отпустил воротник Мо Сяофэя и поправил его одежду и подозрительно сказал.
- Сейчас некоторые тупые школьники думают, что будет лучше рассказать все в школе или позвонить в полицию. Но что в итоге? Мы ставим наши жизни каждый день, что такое пару суток в тюрьме для нас? С другой стороны, что насчет вас ребята? Разве потом вам не будет очень плохо?
Лицо Мо Сяофэя слегка побледнело из-за угрозы.
- Будь здесь вовремя, - сказал холодным голосом брат Цюань, после чего ушел со смятой сигаретой.
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Сразу же после школы он вернулся домой.
Его отец не мог ходить и пользовался инвалидной коляской. Из-за инвалидности его отца, Мо Сяофэй начал помогать по дому с тех самых пор, как все произошло.
Быстро он приготовил еду и оставил немного матери, которая ещё не вернулась и направился к себе в комнату.
Хоть его отец и был инвалидом, но по мнению Мо Сяофея, его отец не был сильно расстроен или печален, скорее, скорее, он был более позитивен к жизни.
После того, как он потерял свои ноги, он научился вырезать по дереву и создал свой интернет-магазин. Бизнес иногда приносил какие-то деньги. Вместе с зарплатой матери их жизнь не была такой уж плохой.
- Папа, иди обедать.
Его отец - Мо Хунци отращивал бакенбарды, которые уже стали выцветать. После того. как он услышал. что его звал сын, он отложил нож для резьбы и сказал.
- Да, сынок.
Он подвинул коляску и, держась за стул, попытался сесть в неё. Мо Сяофэй быстро подбежал, чтобы помочь.
Каждый раз видя это, Мо Сяофэй чувствовал несказанную печаль. Его отец был силен и раньше мог спокойно поднимать его самого.
Он всегда залезал на отцовское плечо, и тот катал его. Однако сейчас это было трудно представить.
Мо Хунци до аварии был пожарным. С самого детства его отец был для Мо Сяофея героем. Он мечтал стать пожарным, героем, который будет спасать жизни людей, когда они будут подвергаться опасности, как только он вырастет.
Мо Сяофэй чувствовал себя сегодня довольно взволнованным... но не знал причину этого.
- Папа... ты когда-нибудь жалел о том решении, когда ты был в огне?
Мо Хунци вздрогнул, подняв голову и посмотрев на сына, мягко сказал:
- А разве можно было поступить иначе?
Мо Сяофэй замолчал. Его отец был истинным героем в его сердце, хоть он и не мог стоять. Его отец был позитивным и оптимистичным, он никогда не чувствовал себя униженным из-за своего физического состояния.
А он был... трусом.
Он не осмеливался делать ничего, выдерживал издевки, так как опасался за свою семью... и иногда ему все больше хотелось, чтобы его отец вступился за него.
После ужина Мо Сяофэй вернулся в свою комнату. Он посмотрел на электронный будильник. Слова блондина бродили в его голове.
Он знал, что несчастье может постигнуть его отца, которому только что удалось поднять настроение.
Мо Сяофэй стиснул зубы, он больше не хотел быть трусом! Поэтому, придумав предлог, он покинул квартиру, и прибыл на место, о котором говорил блондин Цюань.
Те студенты были также здесь... это была задняя дверь в авторемонтной мастерской. Когда Мо Сяофэй пришел, эти ребята болтали.
- Ты пришел. Довольно пунктуально, - сказал блондин. Мо Сяофей кивнул.
В это же время блондин выудил из кармана ключ и открыл дверь, затем, прежде чем сесть в машину, он сказал:
- Эй, ребята садитесь в машину!
Мо Сяофэй немного помедлил. В конце концов, он нехотя потащился за студентами в машину.
Вскоре автомобиль остановился возле бара. Брат Цюань завел их в переулок. Тогда же задняя дверь открылась и вышел человек. Он протянул черный мешок брату Цюань и сказал что-то.
После того, как мужчина закрыл дверь, вернулся и брат Цюань. Он вынул маленький пакет, который был заполнен белым порошком. Затем он сунул маленький пакет к себе в карман с улыбкой.
- Позже вы, ребята, отнесете эти пакеты в нужные места. Кое-кто будет ждать вас.
- Брат Цюань... не один Мо Сяофей же будет относить? - отметил один из студентов, сказав удивленным голосом, - нам тоже нужно?
Брат Цюань фыркнул.
- Вы идиоты? Он, думаете, сможет один все это разнести за одну ночь?
Затем он продолжил:
- Но будьте уверены, я не позволю вам работать за бесплатно. После того, как вы все сделаете. я дам вам 300 юаней в качестве награды.
Все заколебались. Однако, в это время Мо Сяофэй нахмурился.
- Что это?
Брат Цюань ухмыльнулся.
- Это отличная вещь... а что? Ты хочешь попробовать?
Внезапно Мо Сяофэй осмелел. Воспользовавшись тем, что брат Цюань отвлекся, он схватил весь мешок с наркотиками и прижал к груди.
- Какого черта ты делаешь? - рассвирепел брат Цюань.
Мо Сяофэй заскрежетал зубами, сделав пару шагов назад, он развернулся и побежал. Он не знал, откуда взялась эта смелость... однако он понимал, что это был за белый порошок.
Его отец всю его жизнь был честным человеком, который спасал людей, не заботясь о личной безопасности.
Как его сын, Мо Сяофэй думал, что хоть и был слабее характером, но никогда бы не причинил вред людям, он не думал о последствиях, просто кровь хлынула в его голову.
Однако, после небольшого старта, он заметил, что ему не удавалось убежать. Тем не менее, он не сожалел о своем решении.
Блин! Это был тупик! Почему это тупик?
Глядя на брата Цюаня и нескольких других студентов, Мо Сяофэй прислонился к стене, сказав дрожащим голосом:
- Не приближайтесь! Или я выброшу его!
- Давай, сделай это, - Брат Цюань глумился, - давай посмотрим, как далеко ты сможешь бросить его. Или же если ты храбрый, то верни!
Сразу же брат Цюань отдал приказ, чтобы студенты набросились на Мо Сяофея. Кто-то потянул руку к пакету.
Запаниковав, Мо Сяофэй выбросил пакет за стену.
Брат Цюань был ошарашен. Он взорвался от гнева.
- Держите этого парня! Подождите меня, я вернусь и преподам этому парню урок!
Брат Цюань начал оценивать высоту стены. В конечном счете, он решил сделать небольшой крюк. Слыша звуки с другой стороны стены, можно было сказать, что там был бар и танцевальный зал.
...
...
Треск.
Небольшой мешок упал под ноги тени.
Девушка из клуба посмотрела под ноги, увидевшая небольшой пакетик, упавший рядом. Она взяла один и, открыв, понюхала.
- Кажется, мне не придется покупать его... это сэкономит мне много времени.
С улыбкой на лице Йе вышла из переулка, как королева ночи, её не волновало, что происходило с другой стороны стены, это было не её дело. Она выполняла свою задачу, поставленную мастером.
...
...
Через некоторое время брат Цюань вернулся. Он посмотрел на тех студентов, потом посмотрел на Мо Сяофэя и ударил его ногой в живот:
- Мы потеряли товар стоимостью около 10000! Из-за тебя, сукин ты сын?!
Мо Сяофэй хотел отомстить, но не смог ответить, так как его держали студенты. Каждый удар брата Цюань был словно удар молота, погружал его в мир боли.
- Брат Цюань, прекрати. Он уже харкает кровью! - сказал студент, - ты избил его до смерти!
Брат Цюань ударил Мо Сяофея еще раз, после чего плюнул, - если я не смогу его найти, то ты увидишь, как твоя семья умирает!
Мо Сяофэй от боли упал в обморок.
Он не знал, через сколько он проснулся. Он просто чувствовал, что все его кости были сломаны,. Аллея горела яркими огнями фонарей... казалось, ночь прошла.
Мо Сяофэй с трудом мог ползти по земле, пытаясь выбраться из переулка.
- Я ничего не добился; вместо этого я причинил ещё больше неприятностей?
"Я просто хочу быть честным и смелым как мой отец"
"Я все ещё бесполезный человек?"
Взгляд Мо Сяофея размылся. Он полз, но внезапно оказался в другом месте.
Там стоял человек, который спросил его:
- Уважаемый клиент, что вам нужно?
"Нужно?"
"Что мне на самом деле нужно?"
- Я... Мне нужна сила... я хочу стать героем, который сможет защитить свою семью...
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Лю Цю оценивал нового клиента.
Он, казалось, серьезно не пострадал. Но все же выплевывал много крови, возможно, внутренние органы повреждены.
- Присаживайтесь, - с уважением он обратился к клиенту.
На самом деле много загадочных ритуалов в клубе можно было пропустить, но было убедительней показать одно действие, чем рассказать 100 раз.
Тело Мо Сяофэя поднялось в воздух и полетело в сторону кресла.
На лице Мо Сяофэя можно было увидеть потрясение.
Лю Цю уже привык к таким лицам. В настоящее время, он сел напротив Мо Сяофэя:
- Клиент, вы сказали, что хотите получить силу, не так ли?
- Вы... - Мо Сяофэй обрел некоторую ясность. Он вопрошал себя, что это за место. В то же время он посматривал на человека в маске шута и красивую девушку рядом.
- Кто вы такие... бессмертные... или демоны?
- Мы всего лишь бизнесмены, - равнодушно сказал Лю Цю, - теоретически мы можем продать вам все что угодно, если у вас есть что за это заплатить.
Дыхание Мо Сяофэя стало учащённым.
- Вы мне можете продать... но нет ничего бесплатного в этом мире. Вам же нужно что-то помимо денег, верно? Моя жизнь? Или моя душа?
"Почему... с ребенком в этом возрасте так просто общаться?"
- Те вещи конечно могут считаться предметами, но вы можете выбрать и другое.
- Этим может быть что-то вроде отношений, любви, счастья или какой-то части тела... короче, все, что я имею, видимое или нет, все будет считаться платой?
Лю Цю был поражен словами этого парня. Возможно подросткам проще принимать эти странности и адаптироваться к неизведанному.
Не слыша ответ Лю Цю, Мо Сяофей сказал:
- Я обменяю свою душу на силу!
Лю Цю на минуту замолчал, потом спросил:
- Есть много видов силы. Что бы ты хотел выбрать? Деньги, власть, или чисто физическую силу? Все это тоже в какой-то мере является силой.
Выражение Мо Сяофэя стало напряженным.
- Я бы хотел иметь ту силу, которую вы только что использовали, чтобы переместить меня. Это должно быть чем-то вроде телекинеза, способностью перемещать объекты, не прикасаясь к ним. Но не смейте обманывать меня, что это маленькая хитрость, ловкость рук!
- Клиент, если вы хотите обменять свою душу, то действие силы будет сильно ограничено по времени, - Лю Цю сказал с каменным выражением лица.
- В любом случае, вы хотите только мою душу. И я готов предложить её, но вы должны предоставить мне самое лучшее!
Взгляд Мо Сяофея наполнился гневом, Лю Цю кивнул:
- Качество вашей души оставляет желать лучшего. Но мы можем подписать контракт.
Это была наверное самая быстрая сделка, которую заключил Лю Цю... из-за откровенности Мо Сяофэя.
Мо Сяофэй посмотрел на пергамент из козлиной кожи, стиснув зубы... и подписал договор.
"Папа, я знаю, ты хотел, чтобы я был сильным человеком, и мог стоять прямо!"
"Теперь моя очередь быть тем человеком, которым ты гордишься... твоим героем!"
...
...
- Это... все?
Мо Сяофэй посмотрел на свои руки в изумлении, после чего прикоснулся к своему телу. Он почувствовал, что оказался в том же переулке, где и был.
Мо Сяофэй внезапно встряхнул кулаком и мусорный бак, поднявшись в воздух, полетел в сторону стены.
Бум!
Весь мусор разлетелся по земле. В стене появилась небольшая трещина.
Мо Сяофэй посмотрел на свои ладони, и обрадованно пробубнил:
- Эта сила... у меня есть сила! Брат Цюань... если ты посмеешь навредить моей семье...
Сделав глубокий вдох и махнув рукой, он развернулся и ушел.
После того как он ушел, Лю Цю появился в том же переулке вместе со служанкой, он смотрел на Мо Сяофея.
- Выглядит так, что у нас скоро появится новая черная душа, - мягко сказала Йе, обращаясь к Лю Цю.
Но Лю Цю сказал:
- Я пробудил скрытый талант, развив его мозг, и дал ему эту силу... возможно когда-нибудь все люди будут подобным владеть.
Лю Цю не ответил ей, вместо этого он вернул переулок в его первоначальное состояние, правда оставив некоторые царапины.
Мусор был возвращен обратно в корзину. Даже упавший гравий вернулся обратно в стену. Лю Цю заботился о том, чтобы улица выглядела так же, как и прежде.
После того, как стена была восстановлена ,он коснулся стены. На этот раз он не обращался к Йе.
Он думал. Это не он развил способности Мо Сяофея или же поменял телами Цзяя Ту и её сестру. Кроме того, и превращение мозга Цзян Чу в более продвинутый - не его рук дело.
В то же время это можно считать произошло из-за него.
Это были странные способности клуба или, надо сказать, того странного алтаря. А он просто носитель этих способностей. Когда покупатель подписывает контракт, клуб осуществляет его желание, опираясь на понимание Лю Цю.
Однако это что-то невозможное на данном этапе современного понимания.
Например, развитие мозга Мо Сяофея до такой степени, что он смог использовать телекинез. Ценой было чрезмерное потребление здоровья, и сокращение его жизни, чем больше он будет использовать эту способность, тем более пострадает его здоровье.
Он использовал свою душу, как плату за сделку, только ради того, чтобы научиться этой способности. Что касается побочных эффектов из-за использования этой способности, то это не было включено в сделку.
И слова, что новая черная душа скоро появится, значили именно это.
Это не был единственный способ дать Мо Сяофею эту способность, но они выбрали относительно грубый способ для её достижения... одна из причин этого, что Мо Сяофей не хотел слушать о побочных эффектах, и просто жаждал силы...
Тем не менее этот способ предложил сам Лю Цю.
...
...
- Мы не благотворительная организация! Хм!
Чтобы разрядить тяжелую атмосферу, Лю Цю изобразил тон лоли-цундэрэ.
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Глава 73. Если он тебе нравится, то скажи это!
- Он пришел?
Лю Пяньсянь посмотрела на Лю Цю, который, как обычно, сидел в тишине. Она считала последние дни, которые остались тете и дяде.
Тетя жила уже много лет. Она была не совсем образована, но знала некоторые житейские мудрости в отличие от молодых. Она оттащила Лю Пяньсянь в сторону.
Красота этого дома, где продавали булочки, ни капли не изменилась за все время.
- Пяньсянь, скажи, ты влюбилась в маленького Лю Цю?
Тетя ожидала увидеть стеснительную реакцию от Пяньсянь. Тем не менее, она не могла знать, что на самом деле эта девушка была монстром-бабочкой, которая недавно появилась на свет. А следовательно она не понимала слова влюбилась.
- Влюбилась в него? - Лю Пяньсянь моргнула глазами.
Недоверие можно было увидеть на лице тети. Она была очень уверена из-за своего многолетнего опыта.
- Нет? Тогда почему ты не отводишь от него взгляд все утро?
Лю Пяньсянь не знала что сказать и как справиться с этой ситуацией. У неё не было выбора кроме как помотать головой и сказать,
- Тетя, это не так!
Тетя моргнула, ее мутные глаза, казалось, могли видеть её насквозь. Она чувствовала, какой бедняжкой была эта девушка. Она потеряла память и даже не знала о своем происхождении. Поэтому она наверняка не знает ничего про любовь, и как любить. Тетя сказала:
- Ты поглядываешь на него весь день, разве нет?
"Все потому, что я опасаюсь, что может сделать мастер этого странного клуба"
Однако Лю Пяньсянь просто кивнула.
Тетя добавила:
- Когда ты встречаешься с ним взглядом, то нервничаешь?
Лю Пяньсянь прервала поток мыслей, после чего подсознательно кивнула. Она испытывала разные чувства, когда их взгляды встречались друг с другом... они были похожи на те, что она чувствовала когда мимо неё проходили гигантские монстры. Тем не менее, это было немного другое... это чувство было страшнее.
- У тебя бабочки в животе? - спросила тетя.
Лю Пяньсянь подумала некоторое время, после чего кивнула.
- И ты боишься что маленький Лю заметит твой взгляд! Верно? - с улыбкой спросила тетя.
Слыша это, Лю Пяньсянь серьёзно кивнула.
Тетя, наконец, сделав выводы, похлопала её по плечу и сказала.
- Вот оно! Это значит, что он тебе нравится!
- Он... мне нравится?
Тетя медленно спросила:
- Ещё один вопрос, ты чувствовала себя счастливой, когда принесла те коробки молока?
Лю Пяньсянь кивнула, она была счастлива, потому что ей не приходилось голодать.
- Их тебе купил маленький Лю, верно?
Она кивнула.
- И ты действительно счастлива? - переспросила тетя.
Лю Пяньсянь почувствовала, что что-то было не так. Они были оплачены Хуан Ченьгуаном, и перед отъездом Лю Цю ещё сказал, "Если этого не достаточно, то закажи больше". Это стало причиной того, почему она осмелилась взять побольше. В какой-то степени то молоко было подарено ей Лю Цю... молодой монстр-бабочка чувствовала, что существовала некоторая запутанность в этом вопросе.
Во всяком случае, она была счастлива, поэтому она кивнула.
Тетя же не была намерена останавливать поток вопросов:
- Ты же хочешь, чтобы он подарил тебе ещё что-то?
Лю Пяньсянь не могла не согласиться с этим, она хотела получить ещё молока и меда.
- Ты думаешь, что он особенный и отличается от других?
Лю Пяньсянь быстро согласилась с этим.
- Вот оно! - Тетя радостно улыбнулась, - ты всегда смотришь на него, но боишься, что он заметит. У тебя бабочки в животе и ты думаешь, что он особенный, иногда тебе хочется получать от него подарки! Это и значит, что он тебе нравится!
Лю Пяньсянь широко открыла глаза.
- Он... он нравится мне?
- Девочка, не стесняйся. Я так же проходила через этот период! Когда я была молода, у меня были подобные чувства, когда я была со стариком Чэнем. Возможно ты не хочешь этого признавать, но ты определенно это чувствуешь!
Лю Пяньсянь хотела возразить, однако тетя начала хвалить ее и желать ей счастья.
- Девочка, что ты думаешь? Ты мне доверяешь?
Лю Пяньсянь кивнула.
Тетя добавила:
- Поверь мне! Тебе он точно нравится! Я прожила много лет и отчетлива научилась это замечать в молодых людях.
Как и лесные чудовища, чем они были старше, тем умнее. Например, ее дед-монстр, который умер от загрязнения окружающей среды, был уважаемым стариком. Он всегда говорил: "Пожилой человек в семье - это сокровище. Если ты запуталась, слушай старших, они более умные и опытные, нежели невежественный молодняк".
Люди... вели себя вероятнее так же.
Маленький монстр посмотрела в окно, где сидела одинокая фигура.
"Он... "нравится". Что люди имеют в виду, говоря это?"
- Тетя, что я должна делать?
- Не волнуйся! Я помогу тебе!
Тетя плавным движением достала дымящуюся корзину, наполненную дымящимися паровыми булочками, после чего, протянув её Лю Пяньсянь, сказала:
- Во-первых, ты должна действовать и побольше с ним общаться! Раньше считалось, что парень должен бегать за девушками, однако времена изменились. Девушка теперь тоже должна делать первый шаг и бегать за парнями!
Лю Пяньсянь посмотрела на корзину и недоуменно посмотрела на тетю. В этот момент тетя толкнула ее.
- Иди к нему! Будь храброй! Ели ты любишь его, то скажи это! Дай ему знать, что ты любишь его! Вырази свои чувства действиями! Скажи это!
- Правда?
Дедушка-монстр тоже говорил ей подобные слова.
Монстры-монстры. Они обожают оставаться верны природе и своему сердцу. Если ты любишь его, скажи это прямо. Ваш вид бабочек почти вымер, так что было бы лучше для вас размножаться...
...
...
Лю Цю отсчитывал время.
Он просто хотел побыть со старым Чэнем в последние его минуты.
Пока он читал библию новый завет, внезапно появилась Лю Пяньсянь, вся смущенная. Лю Цю поднял голову и обнаружил, что молодая бабочка держала корзину, стоя около него. Казалось, она была растеряна, и не знала, что делать дальше.
- Что-то случилось?
Лю Пяньсянь оглянулась, чтобы посмотреть на тетю, но та уже спряталась, и решила пошпионить за ними. Все, что она могла сейчас сделать, так это поставить дымящуюся корзину пред ним.
- Это тебе.
- Я не заказывал, - сказал Лю Цю.
Смотря на поведение бабочки, Лю Цю сразу же заметил прячущуюся тетю. Прежде чем он понял, что произошло, монстр-бабочка приняла позу умирающего солдата и выкрикнула:
- Я... я люблю тебя!
Это событие было слишком для него, он не мог с этим так просто справится. Библия выпала у него из рук.
В то же время вся столовая была в шоке. Снаружи стояла тетя, раскрыв широко рот. Она чувствовала себя слишком смущенной, чтобы продолжать смотреть.
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- Молодец, девочка!
- Я поддерживаю тебя!
Это сказали сидящие в заведении, при этом слегка посмеиваясь. Одни старик посвистел, некоторые аплодировали, возможно храбрости этой девочки.
Лю Цю тоже был согласен с ними.
Он опустился, чтобы поднять книгу, после чего постучал по столу пальцем. У самых крикливых стариков опрокинулся чай на штаны.
Посетители обернулись на происшествие, и, когда они снова посмотрели на столик, Лю Цю и Пяньсянь пропали.
Зеваки хотели посмотреть продолжение сцены признания.
Когда они успели слинять? Почему никто этого не заметил?
- Что тебе сказала тетя?
Они находились на заднем дворе булочной. После того, как они появились, он спросил её, не зная, смеяться или плакать.
Лю Пяньсянь, не думая, ответила:
- Тетя сказала, что похоже на то, что я люблю тебя. Она сказала мне, чтобы я была смелее и сказала тебе.
- Ты очень храбрая, - Лю Цю рассмеялся, - что она сказала? Не пытайся скрыть правду.
У Лю Пяньсянь не было выбора, кроме как рассказать весь процесс.
Ему казалось, что монстры должны быть умнее, хитрее, уметь заглядывать в сердца людей. Однако сейчас выяснилось, что существовали и такие невинные молодые монстры среди них.
Приобретя новые знания, Лю Цю покачал головой.
- Запомни, перед тем, как признаться человеку, сначала убедись, действительно ли он тебе нравится. Хоть ты и монстр, но и отчасти девушка. А признание девушки немалого стоит.
Но она до сих пор не понимала, Лю Пяньсянь недоуменно смотрела на него.
Лю Цю не был заинтересован в обучении монстра понятию любви; поэтому он покачал головой, и сказал:
- Возвращайся к работе, ты поймешь это позже.
Маленький монстр кивнула, не сказав ни слова. Её лицо не показывала ни грамма стеснения или же смущения. Словно… для неё это был пустяк.
Лю Цю облегченно вздохнул. Это был второй раз, когда он почувствовал женскую хватку у кого-то помимо Жэнь Цзылинь.
После такого неловкого момента он не сможет вернуться сюда некоторое время. Да и дел здесь особо нет, чтобы возникла такая нужда.
Он поднял голову и посмотрел на старое здание булочной. В то же время он заметил, как сын старого Чэня приближается, неся с собой две большие сумки вещей.
...
...
Мо Сяофэй вспомнил ту ремонтную мастерскую.
Было странным, что двери были плотно закрыты в течение всего дня. Мо Сяофэй обошел дом и приник к железной двери. Внутри он слышал какие-то звуки... казалось что-то били.
Вспомнив угрожающий взгляд брата Цюань и его слова, у Мо Сяофея начала кровь кипеть в жилах.
Он посмотрел на замок, после чего слегка улыбнулся. Со звуком замок начал крутиться. Затем дверь открылась пред Мо Сяофеем, после чего он бесшумно вошел.
Внутри мастерской брат Цюань сидел у квадратного стола. Его лицо было в гневе, в руке он держал бутылку пива. Несколько студентов также сидели рядом, опустив головы.
Их лица казались опухшими, на одежде виднелись масляные пятна. Они смотрели на брата Цюань испуганными глазами.
Даже потратив пол ночи на поиски они ничего так и не нашли. Брат Цюань жестоко отделал их за это. Никто из них не решался мстить ему, так как он ранее занимался боксом, поэтому был физически силен. Если бы он выложился на полную, их слабые тела бы не выдержали.
- Это все Мо Сяофэй виноват! Если бы он не дурил, то брат Цюань не потерял товар! Если бы не тот факт, что мы не знаем, жив ли он или нет, мы бы определенно преподали ему урок! - один из студентов сказал, пытаясь успокоить Цюаня.
- Блять! Я не желаю терять свои вещи! Если бы я знал, где этот сукин сын живет, то пришел бы и сорвал с него шкуру! - брат Цюань быстро начал командовать, - идите проверьте, где находится это отребье! И узнайте, где он живет! Черт возьми, ему лучше не умирать, так как я приду к его отцу за его долгами!
- В этом нет необходимости.
Внезапно у двери раздался голос. Все вздрогнули.
Мо Сяофэй вошел. Его одежда была все та же, что он носил вчера, сам он был весьма потрепан и грязен после нападения. Единственное различие в том, что он выглядел вполне здоровым после вчерашнего.
Брат Цюань усмехнулся и встал.
- Ты не умер и даже посмел вернуться. У тебя кишка не тонка... раз ты пришел ко мне? Ты смог вернуть товар обратно? Я ценю твою смелость. Если ты вернёшь его, то этот вопрос будет исчерпан. И я буду тебя защищать!
- Нет, я не нашёл…. - Мо Сяофей покачал головой.
Пару дней назад у него бы не хватило смелости это сказать. Но сейчас он совсем не боялся. Мо Сяофэй глубоко вдохнул.
- Я здесь, чтобы сказать вам, чтобы оставили мою семью в покое. Или вас будут ждать последствия!
Брат Цюань чуть с ума не сошел от злости, у него было такое ощущение, словно над ним насмехались. Он выбросил банку с пивом и быстро подошел к Мо Сяофею.
- Тебе не хватило вчерашнего?!
Даже когда брат Цюань поднял кулак, чтобы ударить его, Мо Сяофей не стал уклоняться или блокировать. Для него действия брата Цюаня были очень медленными. Он протянул руку и распрямил 5 пальцев.
С искрами тело брата Цюаня быстро полетело в сторону противоположной стены.
Бум!
Его тело влетело в дверь машины, из-за чего та превратилась в груду погнутого металла. Окна машины разбились. Брат Цюань чувствовал, себя так, словно его сбило грузовиком. Интенсивная боль в его спине выбила из него дух.
- Ты... ты... - брат Цюань не мог ответить. Вместо этого он выплюнул сгусток крови.
Однако, в это время Мо Сяофей протянул руку и схватил воздух, и тело Цюаня поднялось и подлетело к нему.
Мо Сяофэй поймал волосы брата Цюаня, после чего сильно ударил его в живот.
- Я сказал, что ты пожалеешь.
Ах!
Услышав стоны брата Цюаня, студенты побледнели от испуга.
Что случилось с Мо Сяофеем... он ударил его даже не прикасаясь к нему? Они действительно видели это. Тело брата Цюаня просто приплыло к нему по воздуху!
Несколько студентов попятились... после чего развернулись и побежали прочь.
- Никто из вас не уйдет.
После холодного голоса Мо Сяофея, студентов начало откидывать назад, словно их волокла невидимая рука.
- Пощади!
- Нет, нет, нет!
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Повсюду только и слышались визги, стоны и мольбы о пощаде.
Лицо Мо Сяофэя побледнело, невольно он сделал шаг назад. Дверь грузовика, висевшая в воздухе, упала на землю.
Брат Цюань и остальные студенты лежали в лужах собственной крови. Если их не успеют спасти, то они определенно не жильцы.
Мо Сяофэй обнаружил, что весь покрыт холодным потом. После того, как он закончил вымещать всю злобу, он был ошарашен представшей кровавой массой.
“Нет... они это заслужили. Я просто наказывал их за ошибки”.
“Правильно! Я просто остановил их от совершения других преступлений”.
“Я не сделал ничего плохого”.
“Этот мир слишком несправедлив, я не ошибся...”
Мо Сяофэй открыл рот, его глаза стали ярче. Он пробормотал под нос:
- Да... я творю добро!
"В этом мире происходит слишком много несправедливостей. Позвольте мне..."
Наказать их всех!
...
...
Сын старого Чэня бродил у запасного входа в булочную. Он делал это, пока не настало время закрываться, нехотя он вошел в булочную с двумя мешками.
Наблюдая за выходкой сына, старый Чэнь сказал.
- Поскольку ты вернулся, то пригласи свою жену и сына, чтобы они поужинали с нами.
Его сын сказал, что он уже попросил жену привести сына, как только закончит работать.
Старый Чэнь, попросил Лю Цю не уходить, жене же он сказал чтобы она взяла больше ингредиентов и приготовила грандиозный ужин. Прошло уже много времени с последнего раза, как они готовили на такое количество людей, поэтому тетя взяла с собой Лю Пяньсянь и отправилась на рынок.
В это же время Старый Чэнь убирал все инструменты, скалки, сито и прочий инструмент. Он протер их несколько раз.
- Ты... сын брата Лю? - долго глядя на Лю Цю, наконец, спросил сын старого Чэня, - ты похож на него.
Лю Цю кивнул.
Сын старого Чэня, казалось, нашел способ, чтобы избавиться от скуки. Поэтому он сел рядом с Лю Цю и начал болтать о жизни.
- Твой отец был молод в те дни. Он всегда ездил на своем Цзялин 70 (велосипед) на работу и всегда в спешке покупал булочки, чтобы поесть по пути, - сын старого Чэня вспомнил это с улыбкой на лице, - твой отец говорил, что таких паровых булочек не найти больше нигде.
- Да, точно, - Лю Цю посмотрел на стол старого Чэня, после чего сказал, - я не знаю, какой был вкус 10 лет назад, но я уверен, что вкус не изменился.
Сына старого Чэня звали Чэнь Ецзю. Он дал тому такое имя, потому что хотел, чтобы у его сына было много достижений.
Чэнь Ецзю был прилежным человеком, который попал в большую компанию после окончания вуза. Потом женился и купил новую квартиру, обзаведясь сыном.
В разных районах города потребности отличались. У бедных и богатых было разное жилье. Чэнь Ецзю обосновался в процветающем районе старого города.
Наблюдая за тем, как Лю Цю смотрел на продолжавшего работать отца, Чэню Ецзю стало немного неловко. Они могли бы считаться знакомыми, но это было больше похоже на разговор между незнакомцами.
Они жили и росли в одном месте, пили ту же воду и даже если мороженое из одного магазина во время своего взросления. Интересно, остался ли тот продуктовый магазин, где мы покупали мороженое?
Чэнь Ецзю открыл рот несколько раз, он хотел поговорить с Лю Цю, но обнаружил, что Лю Цю продолжал смотреть на его отца. Это немного его озадачило.
- Брат Чэнь, как давно ты прикасался к инструментам на столе? - негромко спросил Лю Цю.
Чэнь Ецзю вздрогнул и сказал, даже не подумав:
- Может быть с того времени, как я поступил в институт. С учетом моей работы уже прошло порядка 10 лет.
- Я тоже так думаю, - ответил Лю Цю, - я многого не помню, но знал, что всегда какой-то человек был рядом с дядей. Честно говоря, когда я сказал, что вкус, должно быть, никак не изменился, я сказал неправильно. На самом деле есть разница... можно сказать, что во время моего детства аромат был лучше. Когда я приехал сюда в первый раз с отцом, он спросил меня, "тебе нравится этот аромат?". И я ответил "Да". Он спросил меня, знаю ли я, почему так аппетитно? Я покачал головой. Тогда мой отец сказал, "все потому, что это сделано для семьи" Но в то время я этого не понял. Именно сейчас…я наконец понял, что вкус отличается”.
Чэнь Ецзю обалдел. Он хотел что-то сказать, но не знал, что ответить. В конце концов он ляпнул:
- Люди не могут вернуться в прошлое.
Лю Цю вдруг сказал:
- Это редкая возможность, я давно не пробовал булочек, сделанных братом Чэнь и дядей, могу ли я попробовать?
Чэнь Ецзю понятия не имел, как ответить на этот вопрос молодого парня. Он покачал головой и сказал:
- Я забыл, как это делать, так как не прикасался к инструментам уже 10 лет, плюс время….
Лю Цю посмотрел на него с жалостью:
- Ну, возможно ты и прав, но.... твой сын ел булочки, приготовленные лично тобой?
- Я...
Лю Цю встал и собрал все свои вещи:
- Я действительно хотел бы остаться на ужин, но я не думаю, что для меня будет уместно оставаться более.
Чэнь Ецзю хотел остановить его; однако, он не смог этого сделать. Когда Старый Чэнь узнал, что Лю Цю ушел, он не сказал ни слова.
...
...
Тетя и Лю Пяньсянь ещё не вернулись. Старый Чэнь курил трубку, которой уже был не один десяток лет. Они сидели в тишине около часа.
Старый Чэнь, наконец, встал и пошел в комнату. Затем некоторое время спустя он появился и передал Чэнь Ецзю железную коробку, пояснив:
- Это право собственности на землю.
- Папа? - Чэнь Ецзю посмотрел изумленными глазами на отца, - почему ты...
- Есть некоторые вещи, от которых невозможно бегать, - старый Чэнь покачал головой, - трудно жить в городе. Мне это уже не понадобится. А твоя жена из города, в последние годы у неё жизнь не сахар. Тем не менее, так как ты встал на этот путь, то должен пройти его до конца.
- Папа, я...
- Пора ужинать.
Старый Чэнь, закончив говорить, спустился по лестнице. Чэнь Ецзю держал железную коробку с кипой документов в нем. Его лицо дернулось, он смотрел на старые фотографии, что висели в комнате.
Жена Чэнь Ецзю и его сын пришли вместе вечером.
Чэнь Ецзю не сказал жене о своем нежелании продавать землю. Старый Чэнь также ничего не говорил за ужином. А его внук и вовсе стеснялся новой официантки булочной.
Вся семья была счастлива.
Немного погодя после ужина жена Чэнь Ецзю вместе с сыном уехала домой, так как сыну рано вставать в школу. Тетя же, подержав его за руки, сказала, чтобы приезжал, как только будет время...
Сердце Чэнь Ецзю снова заныло, когда он смотрел на вывеску, которая висела уже несколько десятков лет, затем он посмотрел на старого Чэня, который курил свою трубку внутри.
Ему на ум пришел вопрос, который задавал Лю Цю прежде чем ушел:
- Подождите, подождите минуту. Мам, тесто для завтрашних булочек готово?
- Ах? Ну оно на стадии брожения. А что?
Чэнь Ецзю засучил рукава, но не чувствовал себя комфортно. Поэтому он просто снял рубашку и пошел на кухню.
- Я собираюсь сделать корзину булочек для моего сына.
...
...
Когда светало, Лю Цю появился на втором этаже булочной.
Старый Чэнь сидел на старом диване, а его жена была рядом с ним, прислонившись к его плечу с закрытыми глазами. Он также спал. Его голова склонилась к голове его жены.
Оба, казалось, крепко спали.
Маленькая монстр-бабочка сидела у стены, обхватив колени,. Когда она увидела Лю Цю, то сказала:
- Босс дал мне немного денег. Он сказал мне не оставаться здесь больше и найти другое место для жилья.
- Так и должно быть, - Лю Цю равнодушно сказал, - им двоим предстоит умереть, тебя могут заподозрить. Дядя думает, что ты нелегал, которого схватят, если заметят.
Лю Пяньсянь казалось, вспомнила что-то:
- Подожди минутку, дядя попросил меня уйти в течение дня, так как знал, что ты придешь. Он попросил меня передать тебе кое-что.
Маленькая монстр-бабочка спустилась по лестнице.
Лю Цю взглянул на старого Чэня и тетю, и присел рядом с ними. Он схватил руку старого Чэня и аккуратно положил его руку на руку тети.
- Они держались рука об руку всю их жизнь, как они могут в последние минуты не сделать этого.
Монстр-бабочка вернулась с мешком в руках:
- Сын босса решил сделать немного паровых булочек, но устроил беспорядок. Хозяин чуть поругался, но выглядел счастливым.
- А потом?
- Тогда хозяин, наконец, сделал сам, - глаза маленькой бабочки-монстра были широко распахнуты, - он делал это до поздней ночи, тогда внук хозяина уже крепко спал и не мог попробовать их.
Лю Пяньсянь отдала сумку Лю Цю:
- Хозяин сказал, чтобы ты попробовал.
Лю Цю тяжело вздохнул, даже не говоря ни слова, он взял её. Затем Лю Цю подошел к старому Чэню и хотел уже было забрать его душу...
Но Лю Пяньсянь вдруг остановила его:
- Подожди! Можешь ли ты помочь мне сделать фотографию?
- Фотографию?
Лю Пяньсянь кивнула, доставая мобильный телефон неизвестного бренда, который она хранила словно сокровище:
- Это подарок хозяина. Он сказал, что я могу позвонить, как только вспомню номер своей семьи. Я не посмела сказать, что все это было ложью... я думаю... я думаю, что не смогу больше видеть хозяина и тетю. Так... но я не знаю, как использовать его.
- Присаживайся.
Лю Цю кивнул, принимая телефон.
Лю Пяньсянь присела рядом с тетей, после чего улыбнулась, обнажая свои белые зубки
Вспыхнул свет, старик Чэнь остался жив на десятки лет в этой фотографии.
...
...
Когда Жэнь Цзылинь проснулась и вошла на кухню с сонным выражением на лице, то увидела булочки, лежащие на столе и записку рядом.
“Черт, куда этот парень ушел так рано?”
Этот самый парень сейчас находился в Румынии, он стоял около старого замка, который прекрасно сохранился для текущих лет.
- Ну что же, пора увидеться с Пронзающим Герцогом, - сказала горничная, стоя от Лю Цю справа.
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В старом замке было два крыла, восточное и западное. Он был спрятан за большим лесом и поляной роз. Виднелись горы вдалеке, что делало его довольно живописным
Просто как в сказке.
Это была безусловно страна чудес, основанная на мифических сказаниях. Замок давал глубокое ощущение скрытой в нем истории. К воротам замка можно было подобраться только по узкой дороге.
Лю Цю и Йе прогуливались по поляне роз, вспоминая условия сделки с этим клиентом, указанной в книге, или, лучше сказать, постоянных заказов семьи Чаушеску.
На протяжении этих 500 лет семья Чаушеску продолжала покупать вещи у клуба в обмен на души членов своей семьи.
Что касается Пронзающего Герцога, о котором упоминала Йе. Или, как он себя называл "Герцог Великого Потопа"... но в народе он был известен, как "Пронзающий Герцог", Босс Лю мог бы даже назвать его по-другому. Граф Дракула.
Тем не менее, когда Лю Цю и Йе достигла ворот замка, они увидели множество современных туристических автомобилей, которые были припаркованы перед ними. Не было недостатка в шикарных машинах, но там расположилась четырехколесная повозка из латуни, именно она интересовала Лю Цю.
Это действительно была большая латунная повозка.
Лю Цю был не прочь побыть просто туристом пред началом работы. Тем не менее, замок был довольно шумным, что не соответствовало спокойствию моря роз.
...
...
Семья Чаушеску была довольно старой семьей в этой области. Они существовали уже несколько поколений.
В эти дни последние члены этой семьи все собрались в замке. Это произошло потому, что они узнали, что нынешний глава семьи - Джонатан Чаушеску, отпраздновал свой 65-летний день рождения, и ему был поставлен диагноз неизлечимой болезни. Ему оставалось не так много времени в этом мире.
Он позвонил адвокату, чтобы оставить завещание. Однако, по традиции, большая часть всех богатств дома Чаушеску должна будет перейти в руки одного человека, а остальное уже разойдется по другим.
Это означало, что имущество семьи Чаушеску в основном контролируется одним человеком, однако бывает и так, что в завещание попадают не прямые потомки главы семьи.
Правила наследования всегда следуют таинственному механизму выбора.
Сейчас слуга, который служил семье вот уже 30 лет, преграждал путь всем, кто хотел встретиться с мистером Джонатаном.
- Фанмю, почему ты не позволяешь мне увидеть моего деда?! - громким голосом спросил парень. Как прямой внук Джонатана, молодой претендент на наследство, он показал свое недовольство в отношении старого дворецкого.
Но дворецкий ответил:
- Юный господин, прошу простить меня. Но я должен подчиняться приказам главы. Он не хочет никого видеть, пока он не будет готов.
Парень вздрогнул и сказал:
- Приказ дедушки?
- Да, это так, мой юный господин, - старый дворецкий кивнул, смотря на остальных юных наследников.
Так как преемник мог быть не всегда из главного рода, только дворецкий знал, каков будет механизм наследства. Он чувствовал от них жадность, тревогу, замаскированную под беспокойство.
Однако среди многочисленных потомков был один, которого все это не заботило. Его звали Осмонд, он стоял среди этой группы парней. Он также был внуком г-на Джонатана.
Его матери предстояла очень выгодная помолвка с султаном из какой-то династии, тоже очень древнего рода. Однако мать Осмонда полюбила шеф повара в замке Чаушеску. Вместе они сбежали из замка и так родился Осмонд.
Осмонд был обнаружен г-н Джонатаном в этом году и его сразу признали в качестве члена семьи Чаушеску. К нему у всех было другое отношение.
Юный Осмонд держался один позади толпы, пока не ушел. Он вышел из восточного крыла, и шел к месту, где соединялись восточное и западное крыло. Там был небольшой лабиринт из живой изгороди.
Осмонд был в этом замке несколько раз. Он знал, что там был старый колодец, который был закрыт в центре этого лабиринта. Колодец пересох и его накрыли большим камнем, для многих это было не очень важное место.
Но каждый раз, когда Осмонд проходил мимо, его сердце начинало биться так сильно, как будто он слышал чьё-то бормотание.
- Г-н Осмонд.
Кто-то позади окликнул его. Обернувшись, он увидел монахиню, которая была одета в черный плащ с серебряным крестом. Вуаль закрывала ее нос и глаза, но, судя по некоторым открытым частям тела, она была молодой.
...
...
Вдруг порыв сильного ветра распахнул гардину и послышался звук за окном. Адвокат, который разговаривал с г-ном Джонатаном, был озадачен этой ситуацией.
Неожиданно, мистер Джонатан, который все ещё сидел в постели, сказал:
- Я хочу побыть один. Можешь идти, я позову тебя.
Адвокат не посмел возразить, потому что он четко осознавал, каким страшным богатством обладал этот человек и насколько была огромна эта семья. Он вышел из комнаты.
Только тогда мистер Джонатан отбросил одеяло и встал с кровати, серьезно глядя на две фигуры, которые откуда ни возьмись появились на балконе.
Джонатан глубоко вздохнул:
- Пришли наконец.
- Г-н Джонатан, мы пришли из-за контракта, заключенного 30 лет назад, крайний срок - рассвет завтрашнего дня. Пожалуйста, подготовьтесь заранее, - сказала Йе, смотря на Джонатана.
Конечно, же говорили они на особом языке. Лю Цю четко понимал, что это был за язык - это был Венгерский. Ему пришлось потратить 5 дней жизни на изучение венгерского. Тем не менее это было выгодно - если бы он учил его по-настоящему, он бы потратил гораздо больше.
- Я не видел вас уже некоторое время, мастер Асус, - спокойно сказал Джонатан.
В реальности он понимал, что скоро умрет. Поэтому он торопился, чтобы закончить вещи насчет его богатства, так как ещё нужно было выбрать преемника. Он посмотрел на Йе, чей внешний вид не изменился спустя 30 лет. И, как подсказывает логика, мужчина, находящийся рядом с ней, должен быть мастером клуба.
Несмотря на то, что ему было непонятно, почему тот носил маску шута, однако он не хотел задавать вопросы по поводу того таинственного места, которое существовало с самых древних времен.
- Мистер Джонатан, это... - Йе собиралась исправить ошибку Джонатана.
Но Лю Цю лишь махнул рукой и, кивнув, сказал на беглом венгерском:
- Да, прошло уже много времени.
У нового мастера была только одна мысль.
"Я здесь просто чтобы забрать долг.."
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- Кто... ты?
Осмонд был внимателен, однако эта монахиня появилась из ниоткуда.
Хоть он и недавно прибыл в семью Чаушеску, но точно знал, что у всех членов семьи есть свои убеждения, никто из них не будет служить в монастыре.
- Г-н Осмонд, вы можете называться меня Ламиас.
Затем Ламиас перекрестилась пред Осмондом.
Осмонд стал более настороженным, он не верил в святых, рассказывающих в западных историях; однако его умершая мать была действительно верующей.
Более того, он заметил кольцо на безымянном пальце этой монахини... это был символ монахинь?
Но почему это черное кольцо?
- Что случилось? - Осмонд не мог понять, почему эта монахиня вдруг появилась и решила с ним заговорить.
Логически говоря, его дед не должен быть верующим... у него было желание замолить грехи пред смертью? Тогда разве не было бы более уместно вызвать священника?
Но Ламиас усмехнулась:
- У меня есть кое-что для тебя.
Внезапно в руках Ламиас появился конверт. Он был запечатан воском и знаком герба семьи Чаушеску.
- Письмо? Мне... от кого?
- От твоей матери.
- Мамы? - Осмонд посмотрел на конверт. Когда он поднял голову, и хотел спросить её, монахиня внезапно исчезла.
Подул легкий ветер и кусты роз качались на ветру. Осмонд нахмурился, открыл медленно конверт, там был листок со словами, который, кажется, был написан давным-давно.
"Мой дорогой сын, Осмонд"
"Когда ты прочтешь это письмо, то я наверняка уже покину этот мир. Я люблю тебя, сын мой, я действительно люблю тебя. Если ты доволен нынешней жизнью и женился, то я надеюсь, что ты не продолжишь читать. Это просьба матери. Потому как в следующей части письма я расскажу тебе о твоей личности и о некоторых секретах семьи Чаушеску. Это может навсегда изменить твою жизнь и сделать ее не такой спокойной”.
Это было написано на первой странице. Это был определенно почерк его матери, его было бы трудно подделать. Особенности в ее манере, которую знал только он.
Осмонд был ошеломлен. Он не знал, что его мать была дочерью семьи Чаушеску вплоть до прошлого года. Возможно она расскажет об этом в следующей части письма. Его мать не ожидала, что их смогут вновь найти и наладить отношения.
Тем не менее, почему письмо его матери было у той молодой монахини?
Осмонд перестал задавать вопросы и начал читать страницу №2.
“Я не дочь семьи Чаушеску...”
...
...
Лю Цю не рассказывал Джонатану слишком много.
С самого начала он пришел сюда, чтобы просто забрать долг. Они скоро уйдут, после того как поговорят с клиентом. Честно говоря, Босс Лю был более заинтересован в дьяволе, которого семье Чаушеску удалось подавить 500 лет назад, а не душа Джонатана, которую он собирается забрать.
- Дьявол Пронзающий Герцог сейчас находится в колодце?
Они находились в самом центре лабиринта из роз. Лю Цю было интересно проверить этот старый колодец, что находился под большим камнем.
- Если быть точным, это всего лишь часть Пронзающего Герцога, - мягко сказала Йе, - мастер, вы знаете историю Герцога?
Немного подумав, Лю Цю ответил:
- Я помню, что он потерпел поражение на войне... и тело разрубили на части. Ты хочешь сказать, что здесь только его часть?
Йе кивнула:
-Да, здесь его левая рука.
Она начала рассказ.
- Сотни лет назад Пронзающий Герцог славился своими зверствами. Повсюду ходили легенды о нем. До сих пор многие думают, что это всего лишь старая байка, часть фольклора. Но мы же знаем, что это не просто часть истории.
Интерес Лю Цю стал сильнее:
- История гласит, что Герцог был расчленён. Если его рука запечатана здесь... значит ли, что семья Чаушеску участвовала в той войне?
- Потомки султана уважаемой династии, семья Чаушеску, вместе с некоторыми старыми организациями, которые во имя справедливости, собрались вместе. Они сумели убить Пронзающего Герцога и расчленить его тело. Тем не менее, он не умер, он все ещё жив, так как слишком силен. Лицам, участвовавшим в этом, пришлось взять части его тела с собой и спрятать в разных местах.
Пронзающий Герцог был тираном, но он был героем, который охранял свою родину. Именно поэтому они продолжают поклоняться душе Герцога после того, как он был побежден. Расчленение - это часть поклонения его душе. В каждой части его тела содержится также и его душа.
Йе протянула руку и коснулась большого каменного колодца.
- Они думали, что смогли найти эффективный способ, чтобы уничтожить Пронзающего Герцога. Однако, его душа принадлежит клубу... мы не могли просто смотреть на то, как его уничтожают.
Лю Цю был в шоке.
- Ты имеешь ввиду... Пронзающий Герцог имел дело с клубом?
Йе кивнула:
- Но я не видела этого, так как это произошло раньше, до моей работы в клубе. Бывший мастер иногда упоминал, что тот отказался от всех своих убеждений, обменял души многих людей и в том числе свою, чтобы только суметь отомстить.
- Значит, в книге должна быть и запись о душе Герцога? - спросил Лю Цю.
Йе кивнула.
- Да, но в другой книге.
Десятки, сотни книг?
Каждая из книг была толщиной с кирпич. Эти книги лежали где-то на складе клуба. Он планировал изменить свой график и проверить все книги, что лежат в клубе.
- Почему семья Чаушеску в обмен на души собственных членов пыталась запечатать Пронзающего Герцога?
- Семья Чаушеску пыталась уничтожить его левую руку, как только они взяли её, но им этого не удалось. Кроме того, жена Чаушеску поддалась искушению части души. Она пила кровь из левой руки и в результате стала вампиром, - хладнокровно сказала Йе, - позже, когда глава семьи узнал об этом, он убил свою жену.
Йе слегка подпрыгнула и села на большой камень. Она смотрела на замок сквозь стену из роз со слабой улыбкой.
- Они не смогли простить трагедий, вызванных Герцогом. Даже если они не смогли уничтожить его, они хотели причинить ему огромную боль.
Бывший глава семьи Чаушеску сказал:
- Любой из моих потомков, кто хочет получить все мое имущество в наследство, должен отдать свою душу, чтобы этот дьявол страдал...
http://tl.rulate.ru/book/4745/133981
Торговый дом Треффорда Глава 78. Колодец
Глава 78. Колодец
- Что? Осмонд?
Один из наследников семьи Чаушеску пришел в ярость, словно бык. Но подкупленный адвокат говорил правду, как бы сложно это не было принять
- Мистер Кисте, это безусловно завещание вашего дедушки Джонатана, оно вступит в силу, как только он умрет.
- Ни в коем случае! Он просто сопляк той сбежавшей дочери! Он паршивая овца семьи Чаушеску! Как он может стать преемником и владельцем 90% имущества семьи Чаушеску?
- Мистер Кисте, Мастер Джонатан сделал это на моих глазах, - адвокат покачал головой, - завещание должно храниться в тайне. Я уже пошел против моей этики... пожалуйста, не говорите другим, что я сказал вам об этом. Просто не думайте о нем.
После этих слов адвокат в спешке оставил его.
Кисте вновь сел, ему было трудно успокоиться. Хоть и не было прямых потомков, однако Кисте льстил себе и считал себя самым достойным из всех наследников.
“Он не преемник, а ублюдок” - Кисте стиснул зубы.
Зловещее выражение, словно у гадюки, мелькнуло на его красивом лице.
- Ты такой сильный в семье Чаушеску, но получишь лишь 10% всех богатств... кроме того, тебе придется делить их со всеми остальными. Твой дед тебя обманул, - раздался голос молодой девушки с террасы.
Кисте повернулся и увидел девушку-монашку, стоявшую сзади. Даже черные одежды не могли скрыть её пышные формы.
- Ты что, монашка?
Это был четвертый этаж замка. Кисте не знал как монашка попала на террасу... она могла спрятаться здесь и поджидать его, а значит и слышала весь разговор адвоката и его самого.
- Мистер Кисте, не важно кто я... - немного помолчав, монахиня продолжила, - самое главное, что вы хотите обрести богатство семьи Чаушеску.
- Как ты?...
Внезапно появилась девушка, которая была одета, как монашка. Кроме того, она говорила о наследстве, а не о добрых делах, непорочности и прочей лабуде. Что это, шутка?
- Кисте, вы же не знаете, как на самом деле оценивается следующий преемник?
- Ты... - Кисте нахмурился.
Он был уверен в себе и в своих силах и был знаком с европейским боксом. По его мнению, он был молодым и сильным мужчиной, которому не стоило бояться этой женщины, которая казалась такой миниатюрной. Поэтому он сощурил глаза и посмотрел на нее.
- ...Что ты знаешь?
- Эта история началась давным-давно... - легкая улыбка возникла на полускрытом лице, - это древняя легенда.
...
...
- Похоже, бывший хозяин любил жену, верно?
Думая о происхождении печати семьи Чаушеску, Лю Цю взволнованно вздохнул. Однако он задал другой вопрос:
- Это из-за желания, которое он загадал, он стал вампиром?
- Конечно.
Лю Цю нахмурился:
- Согласно западным легендам вампиры не стареют и не умирают.. поэтому, отсюда следует, что мы никогда не сможем взыскать долг?
Йе сказала:
- Вампиры живут, питаясь кровью, следовательно, они должны следовать своим инстинктам, и искать кровь. Теоретически они могут существовать вечно. Вот почему Пронзающий Герцог был запечатан.
Лю Цю вздрогнул. Он вдруг кое-что понял.
Пронзающий Герцог выпил много крови в результате чего стал чрезвычайно силен. Однако, поскольку его тело было изувечено, на протяжении стольких лет... он бы все равно умер от "голода" в конце концов, не так ли?
- Клуб сыграл какую-то роль в поддержке убийства Пронзающего Герцога? - спросил Лю Цю.
- Бывший мастер не упоминал об этом, - сказала Йе, улыбнувшись, - я не смею говорить что-то наугад ...но одно я знаю точно.
- Что же?
- Жена предыдущего хозяина не просто так решила выпить крови демона, она была соблазнена, - спокойно сказала Йе, - среди 21 Посланника Черных Душ есть один, который сейчас в отпуске. Он бывал в этом замке ранее.
Лю Цю молчал, оценивая произошедшие события.
...Пронзающий Герцог получил способность бессмертия от клуба и стал вампиром.
...Именно это способствовало инциденту, в результате которого Пронзающий Герцог оказался расчленен и убит.
...Затем прибыл Посланник Черных Душ в замок…
...Жена главы дома Чаушеску была искушена, и выпила кровь Герцога, что и привело к трагедии.
...Механизм выбора преемника, передающийся из века в век...
В один день Пронзающий Герцог, наконец, умрет. До этого клуб сможет получать души семьи Чаушеску под видом запечатывания герцога.
Это скорее всего была только верхушка айсберга темной стороны клуба.
Лю Цю покачал головой, вздыхая:
- Бывший мастер действительно хорошо вел бизнес.
Йе спросила:
- Мастер, вы считаете, это неправильно?
Лю Цю покачал головой еще раз, сказав равнодушно:
- Это хорошо, что я усвоил этот урок пока я ещё новичок ...это хорошо.
Йе улыбнулась, не говоря ни слова.
Лю Цю пошел в замок, но внезапно спросил:
- Кто эта сущность, бегающая по замку?
Йе ответила:
- Возможно один из общины Черной Религии... и это хорошо! Они, похоже, восстановились после стольких лет.
Община... Черной Религии?
...
...
Сумерки.
Г-н Джонатан срочно собрал всех из молодого поколения, кто был в возрасте до 30 лет.
При поддержке дворецкого, седовласый Джонатан вывел 11 людей во двор между восточным и западным крыльями. Они прошли через изгородь роз, пока не достигли колодца в центре лабиринта.
Домоуправитель встретил дворецкого и мистера Джонатана. Затем он подошел к краю колодца и начал поиск. Наконец, замочная скважина нашлась после того как камень был убран.
После вставки и поворота ключа послышался звук, словно крутились жернова и механизмы.
В середине колодца открылась дверь.
Г-н Джонатан спокойно сказал:
- Все вы идите вниз... я выберу наследника среди вас.
Нерешительное выражение появилось на лицах всех увидевших данную сцену; однако жадность получить наследство взяла вверх.
Кисте, наблюдая за этим нахмурился.
Он обнаружил, что Осмонда здесь не было... Джонатан не привел сюда Осмонда!? Кисте-то знал, чье имя на самом деле находится в завещании.
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"Нельзя получить душу, просто убив кого-то. Только души, полученные в результате сделки, можно использовать в качестве дани - второе правило торгового клуба Треффорд"
"Если кто-то имеет злые намерения по отношению к клубу, босс клуба имеет право его уничтожить - десятое правило торгового клуба Треффорд"
...
...
После того, как дверь открылась, появилась каменная лестница, ведущая вниз. Выждав некоторое время, пока воздух станет свежее, Джонатан вошел вниз с лампой в руках.
Старый дворецкий остановился у входа. В смиренной позе он сказал:
- Господин, прошу вас быть осторожней.
Взгляд Кисте был напряжен. Он был первым, кто последовал за Джонатоном и вошёл. Все остальные последовали за ним по каменной лестнице.
Дворецкий не вошел, но остался ждать у колодца.
- Под замком есть туннель?
- Похоже, он здесь уже на протяжении сотен лет.
- Может быть, даже больше….
Перешептывались парни и девушки.
Пол оказался примерно в 13 метрах от поверхности. Тоннель был примерно в одного человека шириной, а сам он простирался на 20-30 метров. Наконец, появилась железная дверь, покрытая ржавчиной от высокой влажности.
Джонатан открыл дверь, и все последовали за ним.
Место было просторным. Зал был круглым, стояли 12 колонн, что поддерживали этот зал. Само пространство было около 300 квадратных метров, а в стенах были вырезаны различного вида причудливые фигуры, одетые в броню и с мечами в руках. Это были фигуры главы дома Чаушеску с его некоторыми приспешниками. Кроме того повсюду было много портретов.
Самое странное было в саркофаге, что располагался на подиуме 3-го уровня прямо в середине зала.
Джонатан внезапно обернулся, ступив в дверной проем, затем спокойно сказал:
- Сядьте… и молчите, я вернусь через полчаса, а затем выберу одного из вас в качестве преемника.
После этого Джонатан закрыл железные ворота, игнорируя вопросы, задаваемые этими молодыми людьми.
Передававшееся из поколения в поколение правило заключалось в том, чтобы запечатать дьявола ценой души потомка. Однако время его запечатывания было ограничено.
Следовательно, ему необходимо было найти человека с наибольшим временем запечатывания. Когда срок действия печати истечет, жизнь потомка закончится.
Только те, кто молод и обладает могущественной душой, могут запечатать его надолго. Молод - это значит, что надо было выбрать потомка младше 30 лет.
Что до могущества души ...
В течение этих сотен лет дьявол намеревался спастись от заточения. Он проклял всю семью Чаушеску.
Испытание заключается в том, что потомки с действительно могущественной душой, находясь близко к алтарю, смогут услышать шепот дьявола, а люди со слабой душой лишь будут обеспокоены и увидят несколько причудливых иллюзий.
Времени давалось полчаса, поэтому, даже если они будут слушать и видеть дьявола все время, он не возымеет над ними эффекта. Конечно, вначале им велели хранить молчание, чтобы не дать им понять секрет выбора преемника среди избранных потомков. Если бы они знали это раньше, они могли бы притвориться, что слышат шепот, чтобы стать преемником.
В общем тот, кто действительно услышит Пронзающего Герцога, и будет преемником. На протяжении сотен лет семья Чаушеску соблюдала это древнее правило.
Джонатан сделал это 30 лет назад, как и его дядя раньше.
Они были вынуждены так поступать. В самом начале правило было установлено из-за гнева его предка; однако, из-за бесконечной боли, которую испытывал дьявол, у всей семьи Чаушеску не было другого выбора, кроме как продолжать идти по этому пути, иначе месть дьявола будет страшна.
Год за годом бесконечная боль усиливалась, усиливая неприязнь демона к семье Чаушеску. Если бы душа не была чистой, это плохо сказалось бы на силе запечатывания, что дало бы дьяволу возможность бежать. Это нанесет смертельный удар семье Чаушеску.
В конце концов, торговый клуб помогает им только при условии получения достойной платы за сделку. Проще говоря, они получали соразмерно тому, что платили.
"До восхода солнца" - Джонатан молча оценил оставшееся ему время.
Внезапно спереди послышались шаги. Джонатан не мог не нахмуриться…
- Кто идет? Дворецкий? Нет, его здесь не должно быть.
Перед ним появился юноша со старой лампой. Джонатан был потрясен и наморщил брови:
- Осмонд? Почему ты пришел сюда?
- Ты... не хочешь, чтобы я присоединился? - холодно сказал Осмонд, глядя на Джонатана
Джонатан нахмурился.
- Не твое дело. Вернись назад.
Осмонд внезапно усмехнулся.
- Конечно же… здесь кроются какие-то темные вопросы, не так ли?
- Убирайся! - Джонатан тихо взревел. Это не то место, где тебе следует быть!
- Почему? Боишься, что я узнаю о том, что вы скрываете? О том, что грязно, неблагородно и лишено человечности? - Осмонд шаг за шагом приближался.
Джонатан хотел что-то сказать, но со стороны ворот раздался крик… крик ужаса.
Выражение лица Джонатана немного изменилось, и он быстро открыл дверь. Не было времени сосредоточиваться на Осмонде.
Сцена перед ним чрезвычайно испугала его.
Что он увидел?
Некоторые валялись в луже крови… в основном девушки. Одного парня прижали к земле остальные ... В его руке был кинжал.
Окровавленный.
- Отпустите меня! Отпустите меня! Только живой человек может получить наследие семьи Чаушеску! Вы все должны умереть!
Молодой парень, которого прижали, кричал как сумасшедший.
Джонатан думал, что это невозможно... Шепот или иллюзии дьявола были настолько сильны, что заставляли их потерять рассудок в мгновение ока?
Нет… Он и вправду слышал низкий голос дьявола, который издевательски смеялся.
Это не было уловкой, но... казалось, он смотрел чудесную драму! Джонатан чувствовал это…
Не только один прижался к земле, у других на лицах появилось ужасное выражение. Как будто все они были заколдованы.
Их глаза стали демонически красными.
- Сумасшедший… Остановите их! - Джонатан громко крикнул, - остановите их, быстро! Кто может… Кисте! Кисте!
Он был стар и немощен, и лишь смотрел на Кисту, который склонил голову и хранил молчание.
- Ты тоже хочешь умереть? - неожиданно Киста поднял голову, глядя на деда с ненавистью в глазах, - что за злой старик... Тебе приятно видеть, как всех нас здесь хоронят?
- Кисте, что за чушь ты несешь?
- Чушь? - глаза Кисте стали темно-красными, и его тело задрожало, как у тех сумасшедших подростков, - Я слышал это… Я слышал это… Здесь прячется демон… Как и ожидалось, он рассказал мне секрет семьи Чаушеску! Как и ожидалось, ты эгоистичен. Мелкий злобный старикашка.
- Я не понимаю, о чем ты, - Джонатан глубоко вздохнул и сказал тихим голосом, - очевидно, дьявол возымел над тобой власть, но мне нужно, чтобы ты проснулся, сейчас же!
- Хахахаха! Осмонд! Осмонд! - Кисте указал на Осмонда, который стоял позади Джонатана, усмехаясь, - нет никакого механизма выбора преемника! Ты уже определил преемника раньше ... И ты попросил нас прийти сюда просто для того, чтобы удовлетворить желание демона, забрав наши жизни, как это предписано традициями! И тогда Осмонд может легко получить все, что принадлежит семье Чаушеску!
- Я не знаю, о чем ты говоришь, - гневно крикнул Джонатан, - я даже не выбрал преемника!
- Не знаешь? - Кисте усмехнулся, - ты все еще отрицаешь это? Тогда почему ты не пригласил Осмонда? Ты думаешь, он не член этой семьи?
- Это не имеет сейчас никакого значения. А теперь прекратите все, что здесь происходит!
Киста расхохотался:
- Ты не осмеливаешься больше говорить, верно? Не смей говорить... Осмонд вовсе не твой внук! Он твой собственный сын, верно? Твоя дочь забеременела из-за твоего грязного и извращенного характера, верно?
- Ты… - выражение лица Джонатана сильно изменилось. Внезапно он не мог дышать и от боли схватился за собственную грудь.
- Ты чувствуешь себя виноватым, правда? Ты скоро умрешь. Ты ведь принял такое решение именно потому, что скоро умрешь? Ты знал... что Осмонд - самый подходящий человек! Тем не менее, ты не хотел, чтобы он нес бремя семьи Чаушеску! Поэтому и принес в жертву нас...
- Чушь....
Джонатан не смог закончить предложение. Он почувствовал душераздирающую боль, как только начал говорить.
- Ты злой старик… Я не позволю своей судьбе быть под твоим контролем! - оба глаза Кисте стали совершенно красными, - я не откажусь от всего, что принадлежит мне! Люди, вы должны мне… вы должны мне все!
С этими словами Кисте в безумии бросился к Джонатану. В рукаве был спрятан нож.
Нож вошел глубоко в живот Джонатана.
Зрачки Джонатана расширились, и он упал на землю. Он почувствовал, как жизнь покидает его, напоследок видя, как Кисте повернулся и набросился на Осмонда.
Осмонд пришел в ужас.
…
…
- Ну… какой замечательный звук.
У входа Йе, с зачесанными за уши волосами, стояла, внимательно прислушиваясь к звуку внутри.
Она посмотрела на Лю Цю со слабой улыбкой:
- Давно я не слышала ничего подобного....
Хотя они не были знакомы, но у Лю Цю было ощущение, что он только что узнал его. Лю Цю взглянул на старого дворецкого, который лежал на земле.
Он был свидетелем всего процесса, как Осмонд нокаутировал того перед тем, как войти.
Его слуховые способности были далеко не такими, как у Йе. Однако по слегка радостному выражению лица Йе он понял, что внутри происходит что-то странное.
- Пойдем, взглянем.
«Встретиться с ними напрямую и увидеть семя разногласий, посеянное клубом сотни лет назад».
Когда он думал об этом, Йе немного повернула голову назад. Ло Цю тоже напрягся, когда что-то почувствовал.
По траве к ним медленно шла монахиня.
- Неожиданно в таком безлюдном месте появились другие посетители, - легко сказала монахиня.
Некоторая информация от Йе о секте Черных Душ возникла в сознании Лю Цю. Он отступил, чтобы уступить дорогу, спокойно сказав:
- Мы пока просто зрители, и не собираемся принимать участие в том, что происходит внутри.
Монахиня внезапно сказала:
- То есть, что бы я ни делала, вы двое не отреагируете. Это верно?
Лю Цю кивнул.
- Я здесь только для того, чтобы взыскать долг…
- Но эти слова кажутся невероятными… - усмехнулась монахиня, - особенно когда это говорит парень, который прячет лицо.
Лю Цю покачал головой и уступил ей дорогу к подземной камере.
Монахиня на минуту замолчала. Она пошла прямо к входу в старый колодец.
Проходя мимо Лю Цю, она внезапно наклонилась и присела; Между тем, в этот момент подол ее монашеской мантии приподнялся.
Предметы, скрытые за ее гибкими и изящными ногами, были не шелковыми чулками. Вместо этого это был черный футляр с пистолетом. Она резко вытащила его.
Эти плавные действия произошли мгновенно.
Глядя на это с близкого расстояния, первое впечатление, которое почувствовал Лю Цю, было удивлением.
Но в тот момент, когда монахиня направила серебряный пистолет на Лю Цю, Йе нанесла боковой удар по телу монахини, заставив ее взлететь в воздух.
Как только Лю Цю успел вздохнуть от восхищения монашкой, на него обрушилось еще и впечатление от боевых навыков Йе.
"Эта монахиня взлетела, как птица…"
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Мощный удар заставил монахиню отлететь. Однако та восстановила равновесие очень быстро, выпрямив ноги, она приземлилась, присев, чтобы стабилизировать положение.
Однако это был еще не конец.
Ламиас [монахиня] посмотрела на девушку, одетую в костюм горничной, которая обладала восточной утонченной внешностью. С западной точки зрения она казалась относительно тонкой и слабой. Тем не менее, она смогла ударить с такой силой.
Ламиас не осмеливалась проявить беспечность. Как только она приготовилась, ее противник снова пошел в атаку.
Ламиас скрестила руки, чтобы блокировать удар ногой страшной силы. В этот раз он показался ещё более яростным. Ламиас даже почувствовала, как будто ей сломали обе руки. Она не смогла удержать пистолет.
Пистолет подбросило в воздух, пролетев по дуге, он приземлился в руку Лю Цю.
По глазам Ламиас было видно что, она попала в трудную ситуацию. Однако, она все еще была спокойна, она внимательно следила за всеми действиями Йе.
Слишком быстро... Даже с её скоростью она должна была признать, что не могла уследить за своей соперницей, несмотря на то, что прошла полный курс подготовки, и имела неплохие физические данные .
Ламиас тайно нахмурилась, протягивая руку к кресту на шее, она бы не хотела использовать свой крест, однако ситуация того требовала.
Тем не менее, у неё не было достаточно времени, чтобы сделать это, так как за каждым ее движением следила Йе.
Страшный удар, который не смогла заблокировать Ламиас, попал ей в живот. В одно мгновение она потеряла сознание.
“Хорошо, я проиграла...”
Йе ничего не сказала и просто повернулась к Лю Цю.
Лю Цю посмотрел на монахиню, взвешивая пистолет в руке,
- Это револьвер с 10 патронами значительно тяжелее, чем обычный. Вместимость его увеличена, но убойная сила осталась прежней. В остальном изменений нет, кроме того, что он выглядит еще солиднее. Но... он бы выглядел лучше если бы был заряженным.
Лю Цю хотел быстро вынуть пули из револьвера, однако обнаружил, что недостаточно разбирался в оружии, чтобы это сделать.
Он нацелился на тело и нажал на спусковой крючок, однако в револьвере просто не было самих пуль.
Причина была либо невнимательностью носителя или просто она не хотела их убивать. Он чувствовал, что более вероятно второе. Это также может быть связано с тем, что она просто хотела сразиться с "теми странными двумя".
Лю Цю отдал револьвер Йе и сказал:
- Измени немного её память, как будто она нас не видела... я хочу понять, зачем она пришла. Иначе она нам не скажет.
Йе кивнула. Затем, подойдя к Ламиас, она дотронулась до ее лба.
- Давай на время оставим их секту в покое, - сказал Лю Цю.
- Ок, - Йе легко кивнула, - они на свободе уже 100 лет, 10 лишних лет ничего не изменят. Или, лучше было бы сказать, что спустя 10 лет качество их душ станет только выше.
Лю Цю не ответил, он решил осмотреться. Несколько секунд спустя, он сделал пару шагов и наклонился, чтобы подобрать походную сумку, лежащую в траве.
- Она уронила ее.
Лю Цю взял револьвер у Йе и, достав из сумки патроны, неловко зарядил их.
- Мисс, кажется, этот револьвер не понадобится?
- Он теперь принадлежит мастеру, - сказала Йе то, что и ожидал услышать Лю Цю, - думайте о нем, как о трофее или же компенсации за причинение неудобства.
Йе была такой замечательной и заботливой.
...
...
Ламиас недоуменно массировала свой лоб. Она осторожно осмотрелась... но никого не нашла. Однако благодаря многолетней подготовке, она поняла, что что-то явно было не так. Ламиас потянулась за пистолетом.
Но оружия не было даже у старого колодца.
В её памяти оказался 3-5 минутный пробел. Все, что она могла вспомнить за этот период времени... было очень размытым.
Что случилось?
Принимая во внимание звуки, доносящиеся из-под земли, она поняла, что не могла более терять время.
Ламиас быстрыми движениями побежала вниз по лестнице.
В воздухе витал сильный кровавый запах. Несколько юношей убивали друг друга. Хоть кровь и сочилась из их тел, но они, казалось, не чувствовали никакой боли и мирно ждали своей смерти.
Осмонд сражался с Кисте, его тело было покрыто порезами. Кисте толкнул его к стене.
Он изо всех сил старался сдержать нож, который норовил вонзиться ему в сердце... но, казалось, он уже был на пределе.
Ламиас, ни секунды не медля, быстро вломилась туда.
- Это ты! - Кисте взглянул на неё с шокированным выражением.
Ламиас со скоростью молнии атаковала Кисте. В её действиях не было ни единого промедления. В следующую секунду она крепко схватила руку Кисте и перенаправила нож в его собственную грудь.
Полилась свежая кровь
Осмонд почувствовал, что его собственное запястье начало вращаться при помощи Ламиас... она медленно вонзила нож в грудь Кисте.
Кисте заверещал пронзительно:
- Ты... ты сказала, что ты поможешь мне!
- Верно, Бог сказал, что те, кто кончают жизнь самоубийством, не могут попасть в рай, - Ламиас вытерла кровь со своего лица, - я помогла тебе попасть в рай.
Ах!
Увидев смерть Кисте Осмонд впал в панику. Не только он, но и Кисте, казалось, встречался с этой монахиней.
- Кто ты на самом деле?
Ламиас действовала так, словно не слышала вопроса, и просто двинулась в сторону Джонатана. Джонатан, который находясь на последнем издыхании, смотрел, как приближалась монахиня.
- Ты ответственна за эту трагедию? - спросил слабым голосом Джонатан.
Ламиас же начала глумиться. Усмешка на её лице показывала, что она имела в виду.
- Что... твоя цель... - Джонатан был в шоке и ярости, - не говори мне, что за чертовщина...
Ламиас ответила с каменным выражением на лице:
- Ты считаешь, я сошла с ума? Разве не стоит освободить Пронзающего Герцога?
- Но почему ты...
Внезапно Ламиас сняла вуаль, при этом показав свою реальную внешность.
Когда он увидел лицо Ламиас, то Джонатону показалось что он вернулся на много лет назад,
- Это.... ты.
- К сожалению, я только ее дочь, - без эмоций сказала Ламиас, - 23 года... пришло время, чтобы заплатить за свой грех. Собственный внук заколол тебя, пока ты смотрел, как твои потомки убивают друг друга. Сможешь ли ты почувствовать всю боль и отчаяние?
Ламиас села на корточки пред Джонатоном, прищурившись, она прошептала ему в ухо:
- Отчаяние... почувствуй отчаяние женщины, которая, будучи чьей-то женой, была изнасилована собственным отцом...
В этот момент лицо Джонатана стало пепельно-серым. Его глаза были полны бесконечного сожаления и вины. Затем он перестал сопротивляться и просто лег.
Словно в трансе он смотрел в потолок, его губы дрожали. Никто не знал, о чем он думал... в конце своей жизни, чувствовал ли он сожаление за содеянное?
Ламиас сложила руки, словно молилась. Стоя, она что-то прошептала Джонатану.
Все лежали на земле... кроме Осмонда и Ламиас.
Осмонд посмотрел на Ламиас, его голос звучал недоверчиво.
- Ты говорила, моя мать...
Однако, Ламиас спокойно ответила:
- Во-первых, письмо, которое я дала тебе, действительно от твоей матери. И содержание на 100% правда. То, что не было упомянуто в письме - я родилась на несколько минут раньше, чем ты.
- Ты... ты моя сестра?
- У нас только один общий родственник, - не испытывая ни единой эмоции сказала Ламиас, - ты действительно потомок Джонатана, но я нет.
- Ты сделала все это ради мести... ты намеренно дала мне письмо, чтобы я вмешался?
- Половина твоей крови принадлежит этому грешнику, а половина - нашей общей матери. Разве ты не ждал наказание этого преступника? К тому же ты увидел это собственными глазами, - Ламиас мрачно рассмеялась, - но будь уверен, я не убью тебя; более того ты унаследуешь все имущество этой семьи.
После этого она выудила небольшой мобильник из кармана:
- Это я. Все сделано. Вызовите кого-нибудь сюда.
...
...
- Кстати говоря, я вроде уже где-то видел подобную реакцию, как у потомков семьи Чаушеску.
- Кажется, такие же симптомы были у белых мышей, - Йе кивнула.
Лю Цю проговорил:
- Много людей знают об этом?
- Проблема скорее всего в еде, - Йе приложила палец к губам, - ну, видимо, секта Черных Душ много времени готовилась к этому. Они не только забрали все имущество семьи Чаушеску, они даже сумели добраться до левой руки Пронзающего Герцога. Возможно те неизвестные препараты сделаны именно этой сектой.
Лю Цю, который ранее хотел оставить эту секту в покое, не сказал ни слова. Вместо этого он смотрел на серовато-белый шарик в руке.
Согласно правилам клуба относительно ценности душ, серовато-белый цвет души считался выше среднего, розовая же душа считалась наивысшей.
Сделка между семьей Чаушеску и клубом более не может продолжаться. Что касается ситуации между Пронзающим Герцогом и Осмондом, Ламиас и религиозной сектой... по мнению Лю Цю, это можно отложить, у них еще было время.
Книга 1 закончена.
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- На месте виден след от сильного удара. Тела жертв деформированы от сильных столкновений... какой способ использовал нападавший, что можно было так изуродовать человека? И не одного.
Офицер Ма нахмурился и закатил глаза... это были не его слова.
- Извини, я опоздал. Сегодня утром кое-что произошло. Несколько мелких грабителей, ничего серьезного! А она что здесь делает?
Молодой полицейский, который стоял в стороне от офицера Ма, ответил:
- Сэр, мы не посмели остановить ее...
- Черт! Чем вы здесь занимаетесь, если не можете остановить ее? - зарычал офицер Ма низким голосом.
Молодой полицейский не мог ничего сделать, кроме как понизить голос:
- Она сказала, что закричит о противозаконных действиях в её адрес...
Офицер Ма снова нахмурился.
- И что?
- И... она сказала, что независимо от того, правда это или нет, офицер Ма спустит с нас шкуру...
"..."
Офицер Ма беспомощно замахал руками. Подойдя к Жэнь Цзылинь, он мягко произнес:
- Сестра, мой коллега, отвечающий за некоторые улики, скоро должен прийти, не могла бы ты...
Но Жэнь Цзылинь даже не повернулась. Вместо этого, она пристально смотрела на мертвые тела. Волосы одного из парней были светлыми, на его руке виднелась татуировка гадюки. Что касается остальных, все еще одетых в школьную форму, они, скорее всего, были старшеклассниками.
- Малыш Ма, что ты думаешь об убийце? Почему трупы выглядят так странно? Разве у обычного человека хватит сил сделать такое? Хм? Почему ты молчишь?
Репортер Жэнь, наконец, была готова повернуться к офицеру Ма, и заметив на его лице еле сдерживаемое бешенство, сказала:
- О-о... я скоро уйду. Я просто заглянула по пути на работу!
Офицер Ма сделал глубокий вдох. Внезапно он схватил её за плечи, и вытолкал за дверь, сказав,
- Здесь идет расследование!
- Ах?
Прежде чем успела среагировать, она уже оказалась за пределами гаража. Глядя на Жэнь Цзылинь, которая все ещё стояла в оцепенении, он приказал своим подчиненным:
- Не спускать с неё глаз, если она посмеет вломиться, то не дайте ей этого сделать! Затем напишите отчет и каждому по 20 физических упражнений в поле!
После того как он отдал приказ, сердитый офицер Ма развернулся и зашагал обратно
Молодому полицейскому стало ещё более неудобно, особенно будучи рядом с разозленной Жэнь Цзылинь. Поэтому он горько сказал:
- Миссис Жэнь, прошу вас, не делайте лишних движений, мы всего лишь работники...
- Иди к черту!
Показав полицейскому средний палец, она отвлеклась, у неё зазвонил телефон.
- О? Так вы нашли его? Ок, я сейчас буду.
...
...
"Дань успешно..."
После завершения пожертвования души Джонатана, Лю Цю вышел с третьего подземного этажа, а затем выудил одну из самых тонких книг на первом этаже подвала и поднялся наверх. Он решил начать с сегодняшнего дня, что будет изучать бухгалтерские книги. Он чувствовал, что дальность его телепортаций увеличилась, а время уменьшилось, и ощущал, что его навыки только растут.
Возвращаясь назад, он заметил бежевый диван.
Он, кажется, уже видел его раньше.
Поняв, что у него не получится вспомнить, он покачал головой. Однако одну вещь он все же вспомнил. Одежда, в которую была одета та, кто стояла за стойкой клуба.
Одежда монахини?
Это был точно такой же костюм монахини из темного религиозного культа, что и в замке дома Чаушеску. Девушка вытирала прилавок.
- Йе?
Дама, одетая в костюм монахини, обернулась. Это была Йе. Естественно и изящно Йе подняла подол платья, слегка поклонившись.
- Мастер, вам что-то нужно?
- Почему ты вдруг... - Лю Цю смотрел смущенно на костюм Йе.
Он знал, что Йе любила переодеваться, но не думал, что у неё настолько широкий круг интересов.
- Потому что мастер обратил пристальное внимание на одеяние той монашки в замке Чаушеску, - Йе улыбнулась, поворачивая свое тело, из-за чего он мог разглядеть изгибы ее тела.
- Вам нравится?
Лю Цю сильно удивили действия той монахини, когда та вынула пистолет из подола платья. Плюс ко всему тот пистолет сильно напоминал ему отцовский. Неудивительно, что он обратил пристальное внимание на монашку.
- И ты сама сшила этот костюм?
Лю Цю не хотел тушить энтузиазм Йе, поэтому не стал дальше развивать эту тему.
- Да, - ответила Йе, слегка улыбнувшись.
Лю Цю слабо улыбнулся, вспоминая, что "женщина одевается для того, чтобы кто-то оценил ее красоту". Йе, возможно, просто заботилась о мастере во всех отношениях. Однако если кто-то замечает такие мелочи в его взглядах и пытается удовлетворить их, то зачем скупиться хотя бы на улыбку?
Внезапно он вспомнил, где уже видел этот диван.
- Скоро у меня летние каникулы и у меня будет много свободного времени, - Лю Цю вдруг посмотрел на Йе и мягко произнес, - как насчет того, чтобы поехать в Россию со мной? Я никогда там не был.
- Конечно.
Служанка улыбнулась, как тут же в дверь клуба позвонили.
Это был мужчина около 27-28 лет, он появился в дверях с сомнением и удивлением на лице.
...
...
- Папа, я приготовил завтрак. Разогрей его, как только проголодаешься.
Мо Хунци проснулся рано. Он спешил начать работать - вырезать деревянные статуэтки для своих заказчиков. Тем не менее его жена за дверью спросила:
- Сяофэй снова уходит куда-то?
Его жена выглядела очень озабоченной.
- Его не было всю ночь, я сильно беспокоилась. И в последние два дня он уходит рано и возвращается поздно... Мо, может он связался с дурной компанией?
Мо Хунци засмеялся.
- Он вырос, дай ему немного свободы. Разве ты сама не знаешь малыша, которого вырастила, будет ли он заниматься чем-то непотребным?
- Только ты его хорошо знаешь, - проговорила ворчливо жена, приступая к работе... для неё её ребенок был самым добрым.
...
Между тем, Мо Сяофэй энергично жевал тост. Эти два дня он очень пунктуально ходил в класс на занятия. В основном из-за того, что он патрулировал школу.
"Похоже мало людей делают злые вещи в школе... значит, пришло время расширить мой диапазон патрулирования."
Закончив поедать тост, он случайно уронил упаковку вниз... она упала на землю, но всплыла в воздух и полетела в мусорку.
Мо Сяофэй улыбнулся.
"Это несправедливое общество. Позвольте мне принести в него справедливость!"
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Глава 82. Малый Бизнес
Го Юйшо гулял на улице в расстройстве, на улицах не было никого. Только он пил темное пиво из банки в одиночестве.
Он чувствовал себя очень дезориентированным.
Он то и дело слышал голоса.
"Ты поступил в очень хороший университет! И выбрал хорошую работу!"
"Эта работа очень хорошая, у тебя будет отличное будущее!"
"Чувак! Она хорошая девушка! Хорошо умеет ухаживать за домом!"
"Вэньвэнь, я буду добр к тебе. Ты хочешь быть моей девушкой?"
...
"Почему бы тебе не взять сегодня свою подругу на вечер?"
"Хо-хо... это твоя девушка? Вау... она очень хороша, но, кажется, довольно проста. Сколько ей лет?"
"Маленький Го, я верю в тебя, поэтому я должен сказать тебе правду... она не твоя половинка. Ты талантливый и красивый мальчик в нашей компании, у нас будет множество вечеров и банкетов, поэтому очень важно, выбрать девушку, которая достойна тебя. Ты конечно же можешь создавать дружеские связи с мужчинами, но тебе придется создавать их и с женщинами."
...
"Зачем тебе учиться рисовать? Лучше экономить заработанные деньги... Новая одежда? Зачем покупать, я могу подлатать твои старые вещи."
"Зачем мне менять работу? Я чувствую себя хорошо и на этой. И коллеги все такие хорошие! О, я видела одного из твоих коллег, как его зовут?"
"Ты пил? Не пей слишком много, твой желудок и так не в порядке. Даже если от тебя этого ждут, ты не должен пить"
"Юйшо... я не умею танцевать, можно я не буду этого делать? Я не знаю о чем они шепчутся, это так неловко... мы можем уйти?"
...
"Как насчет встречи в выходные, маленький Го? Моя жена сказала, что позвать тебя не проблема, однако желательно без твоей подружки... Однако какого черта - все пойдут со своей половинкой, а ты придешь один? Так неловко..."
"Она его истинная любовь. Вообще это не твое дело, может он просто любит девушек из деревни. Это не наше дело".
"Хахахаха!"
"Я ухожу на работу! Да, кстати, я приготовила обед. Хорошо отдохни! Сегодня я приготовила твои любимые тушеные баклажаны!"
- Но.. я не люблю тушеные баклажаны уже давно.
...
...
- Судя по вашим словам, вы считаете, что ваша подруга недостаточно хороша для вас?
Недоверие, удивление, страх и, наконец, благоговение настало после того, как он поделился своей историей... он не знал, почему сказал правду незнакомому человеку... особенно в таких странных условиях.
Может этот парень не был человеком.
Городская легенда? Или чудовищный бессмертный призрак? Го Юйшо начинал о нем беспокоиться. Тем не менее, он чувствовал себя намного лучше, после того как все высказал.
- Нет... Вэньвэнь хорошая, - Го Юйшо покачал головой, - но люди должны идти дальше, а не топтаться на месте.
"Кажется, он сказал то же самое, но другими словами..."
У Лю Цю не было особого интереса к новому клиенту. Однако, он не мог отвернуться от клиента, который пришёл в клуб.
Поскольку он вернулся из Румынии, Лю Цю начинал задумываться, как быстро приспосабливаться к новым клиентам... не учитывая обстоятельства, при которых он встречается с клиентами.
- Так вы думаете, что она тянет вас назад, так почему бы просто не закончить эти отношения? - Лю Цю подхватил инициативу мастера клуба и начал подстрекать клиента.
- Нет... я все еще люблю ее, - Го Юйшо серьезно сказал, - я обещал ей, что я с ней на всю жизнь!
- Но очевидно, что вы не довольны этими отношениями и начали сомневаться в своем обещании, верно?
Го Юйшо собирался ответить ему, но так ничего и не сказал.
Лю Цю добавил:
- Мы можем дать ей любое качество, зависит от вас.
- Любое... Да, если Вэньвэнь смогла бы стать лучше... принять что-то новое...
Го Юйшо не мог представить идеальную девушку в своем сердце, поэтому он все гадал.
- А она сможет?
- Дорогой клиент, если вы пришли сюда, значит, уже придумали что-то...
- Чем я должен заплатить?
- Во-первых, вы можете заплатить одним днем вашей жизни, чтобы ваша подруга начала интересоваться хоть чем-то. Вы согласны?
- Только один день? - недоверчиво спросил Го Юйшо.
Лю Цю спокойно сказал:
- Это не гарантирует точную заинтересованность, лишь попытку.
-Раз это всего лишь один день... тогда я готов!
- Надеюсь увидеть вас снова.
...
...
Брат Цян, в обществе по прозвищу мышь Цян, поцеловал 5 красных банкнот в руке и радостно помахал Жэнь Цзылинь:
- Спасибо! Не стесняйся связываться со мной, если у тебя еще появится дело ко мне!
Жэнь Цзылинь нахмурилась:
- Мышь Цян, прекращай азартные игры. И ходи домой почаще!
Мышь Цян открыл рот, показывая полный рот желтых зубов:
- Гадалки сказала, что мне крупно повезет в этом году!
Жэнь Цзылинь покачала головой, она больше не была заинтересована в разговоре и, просто развернувшись, направилась вверх по лестнице старого здания. После подъема на 7 этажей по лестнице, у неё не было даже признаков отдышки. Она позвонила в звонок.
Вскоре пожилая женщина открыла дверь. Она посмотрела на Жэнь Цзылинь:
- Кто вы...?
- Здравствуйте, это дом Кинг Куна?
- Вы знаете моего сына?
- Да, я его подруга, и мне нужна его помощь.
- Ну, он сейчас спит.
...
- Вы... журналист? - нахмурившись, спросил Кинг Кун. Было очевидно признать профессию женщины, которая смогла найти его дом, - что случилось?
- Где Цзяя? - спросила прямо Жэнь Цзылинь, - Линь Гэн-по прежнему находился в больнице из-за злоупотребления наркотиками, его секретарь выпала из окна... а теперь и Цзяя Ту пропала. Ты ее телохранитель, поэтому должен знать некоторую информацию.
- К сожалению, вы нашли не того человека, - с каменным лицом ответил Кинг Кун, - как вы и сказали, я всего лишь охранник. Как ее друг, вы не знаете о ситуации. Я знаю ее просто по работе, так что я знаю даже меньше, чем вы.
После этих слов Кинг Кун закрыл дверь.
- Мама, если эта женщина вновь позвонит в дверь, то звони в полицию и скажи, что она нас преследует!
Стоя снаружи, Жэнь Цзылинь отчетливо слышала данные слова... ей было все ясно
Жэнь Цзылинь, ранее в молодости имела вспыльчивый характер, но, пытаясь стать образцовой матерью, она сдерживала себя эти годы. Однако, в этот момент, она не могла вынести пренебрежительное отношение, пред ней закрыли дверь, её глаза расширились от гнева.
- Я не верю, что ты никогда не выйдешь, у тебя же есть физические потребности, желание трахаться, например! Черт!
Думая об этом, Жэнь Цзылинь позвонила своему боссу.
- Да! Босс? Я прошу отпуск на сегодня! Почему? Вы не верите, что у меня опять месячные, потому что я использовала это оправдание слишком часто? Если вы не верите, я могу отправить вам свои гигиенические прокладки по адресу вашего дома...
- Да я верю, верю, что ты действительно сделаешь это...
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- Мастер № 9, вы собираетесь идти?
Посланник № 9 бродил возле этого антикварного магазину уже несколько дней. Однако, по мнению Тай Иньцзы, он лишь терял время.
Сегодня он не мог не задать ему этот вопрос, несмотря на необщительный и надменный характер его мастера.
- Ты следил за мной несколько дней, - Посланник № 9 внезапно сфокусировал свой взгляд на Тай Иньцзы.
Ну... это действительно было несколько дней.
- Отправляйся и найди клиентов для себя, - добавил посланник № 9.
Тай Иньцзы вздрогнул. На лице его появилось нежелание, но в душе он почувствовал радость... он не хотел допустить подобные события, когда Лю Цю дал ему миссию в первый раз, так что ему следовало лучше подходить к этому вопросу.
Тай Иньцзы направился внутрь антикварного магазина "Гу Юэ Чжай". К его удивлению, буквально через два шага он был остановлен голосом черной души № 9.
- Что ты собираешься делать?
Тай Иньцзы обернулся:
- Мастер № 9, я хотел отправиться... хорошо, отправлюсь в другое место.
Используя новые слова, что он выучил, Тай Иньцзы глубоко в душе проклял его
"Сукин ты сын, черт возьми. Ты должен был раньше мне сказать, что это твоя территория... Ты же ничем не занимался эти два дня. Что это вообще значит?"
Тем не менее, он ничего не сказал вслух.
Все это время он таскался за № 9, следовательно, он знал, где искать качественных клиентов, не платя ни дня своей работы. Конечно он мог работать один, но тогда следовало платить собственными днями работы за информацию о клиентах.
"Ну держись. Просто подожди, когда я стану самым лучшим Посланником, а затем и главой всех Посланников и самым профессиональным из них. Я прикажу тебе быть подставкой для моих ног!"
Посланник Черных Душ № 9 смотрел на уходящего Тай Иньцзы и сказал вполголоса:
- Болван, неудивительно, что тобой манипулировали в прошлой жизни. Но ты зол и амбициозен, может что-то из тебя и выйдет.
Черный Maserati Ghibli аккуратно припарковался у ворот антикварного магазина Гу Юэ Чжай. Когда №9 увидел старую женщину, которая вышла из машины при помощи помощника, он скривился в замешательстве.
Почему так?
Его настроение последнее время и так было плохим, что сказывалось на желании искать клиентов.
- Какого черта ты здесь делаешь...
...
...
Старый город.
Лю Цю сидел на диване в своей квартире, читая долговую книгу из клуба. Это были долги, к которым он будет должен когда-нибудь вернуться.
Некоторые заканчивались очень не скоро, другим же оставалось всего лишь 2 года или даже меньше.
"Интересно, помогло ли это этим клиентам?"
Как только он подумал об этом, то служанка в одежде монахини появилась перед ним:
- Мастер, монстр-бабочка ушла, её давно здесь нет.
Лю Цю кивнул, затем закрыл книгу:
- Ты нашла что-нибудь?
Йе положила папку с информацией ему на колени.
- Эти записи о земле в старом городе, принадлежащие "Everlasting Heart". Покупателями в основном являются родственники топ менеджеров.
Лю Цю посмотрел эти документы.
Йе продолжила добавив:
- Это просто трюк, уловка. Продав эту же землю самим себе, они обогатятся. Компания скупает землю по низкой цене. Потом, когда будет опубликована новость о восстановлении старого города, это привлечет неплохие инвестиции, начнутся торги за землю... поэтому если все пройдет гладко, то они смогут получить много денег.
Лю Цю уже понял их план.
- Я хочу, чтобы этот дом остался даже если все снесут.
Йе тихо сказала:
- Как пожелает хозяин.
Лю Цю покачал головой:
- Если я считаюсь клиентом клуба, мне нужно подчиняться строгим правилам клуба..
Если честно, то потерять 5 дней было гораздо выгоднее, чтобы выучить язык, чем тратить на него годы, к тому же он выучил ещё способность телепортации для более эффективной работы.
Но если что-то не относится к бизнесу клуба, то алтарь чрезвычайно скуп по отношению даже к мастеру этого самого клуба.
Думая об этом вопросе, он представил мысль голосом маленькой девочки:
- Реши свои дела сам, даже президент компании не может присвоить активы компании!
...
Использовать клуб в собственных целях можно будет когда клубу будет выгодно...
"Вы собираетесь изменить план городской застройки? Это будет стоить 10 лет вашей жизни."
После тщательного подсчета его ресурсов, если он завершит эту сделку с клубом, то Лю Цю сильно уйдет в минуса.
"То есть, если в один день я захочу изменить мир, сколько мне понадобится потратить дней своей жизни?"
"Думай, как я могу стать сильнее, не платя за это клубу"
Лю Цю внезапно вспомнил одно изречение босса.
"Дай подумать".
Внезапно Лю Цю осенило.
Клуб преследует только одно - выгоду, его не заботит жизненная ситуация его мастера. Таким образом... если я сильно помогу ему, может, он изменит условия сделки и согласится на индивидуальные условия с ним?
Лю Цю снова отвлекся, глядя на тяжелую бухгалтерскую книгу.
...
Вечер.
Когда Го Юйшо вернулся домой, он обомлел... смотря на свою подругу, которая мило улыбалась.
Она выглядела совсем по-новому.
Го Юйшо спросил ее без задней мысли:
- Вэньвэнь, почему...
Вэньвэнь коснулась своих волос, после чего она покрутилась перед Го Юйшо.
- Почему-то мне захотелось изменить свою прическу и купить новую одежду. Я хорошо выгляжу?
- Хорошо, - глаза Го Юйшо засияли.
Однако Вэньвэнь, казалось, была подавлена:
- Но я потратила всю свою зарплату на стрижку и одежду! Боже мой, я сошла с ума... нет, я не могу тратить деньги!
- Нет, ты можешь тратить! - поспешно добавил Го Юйшо, - временами.
Вэньвэнь лишь покачала головой:
- У меня не будет возможность вновь надеть эту одежду... Верно! Я смогу надеть его на свадьбу моего дяди в следующем месяце! Нет, нет, слишком броско!
Надеть стильную одежду и изменить прическу, в конце концов, было всего минутным интересом, а не существенным изменением.
Это сильно снизило его радостное настроение.
Го Юйшо выглянул в окно.
Это место имеет действительно фантастическую силу.
Правда за счет его жизни...
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На карнизе лежал бумажный журавлик.
Никто его не замечал; поэтому никто не знал, что он действительно мог двигаться. Тем не менее, те, кто не были людьми, легко понимали, что делал этот бумажный журавлик.
Хлоп!
Бумажный журавль сделал легкое движение и попытался взлететь, но что-то его ударило и раздавило.
Убийца пробормотал:
- Еще один. Что нужно этим восточным даосам?
№18 за последние дни уничтожила не менее 5 журавлей. Опыт долгих лет позволил №18 познать множество оккультных наук.
Этот бумажный журавль назывался «Управляемым журавлем» - даосское магическое искусство древнего Востока… для разведки и поиска людей. Все они были уничтожены №18.
Она не думала, что цель поисков - она сама. Единственным объектом слежки могла быть только защищаемая цель.
"Кажется, об этом необходимо доложить Мисс Йе" - подумала №18.
Конечно, № 18 не могла уйти по собственному желанию. Единственный возможный раз, когда она могла уйти, согласно правилам Йе, было присутствие нового хозяина рядом с защищаемой целью.
Тем не менее…
"Когда эта женщина уйдет домой? Это уже пятая порция смузи из маша…"
Жэнь Цзылинь была очень терпеливой, ожидая неподалеку от дома Кинг Куна.
…
В то же время старый даос Ян Тайцзы, хмурясь, открыл глаза в пустом бунгало в пригороде.
- Кто это… Прошло уже более 3-х дней.
- Ты снова потерпел неудачу?
Старик в углу посмотрел на Ян Тайцзы и с неудовольствием сказал:
- Ну и где твои даосские навыки?
Ян Тайцзы сказал легко:
- Очень немногие люди могут обнаружить наших разведчиков. Те, кто могут их найти, - это люди с уникальными навыками. Управляемый журавлик может найти последнего человека, которого встречал ваш ученик... Призрачный король Тунтянь, непросто вам будет отомстить за своего ученика. И из того, что я слышал, ваш ученик злоупотреблял своими навыками и совершал злые дела, что является табу и не терпимо в этой стране. Он получил то, что заслужил.
Тот старик внезапно встал.
Его лицо было покрыто множественными татуировками из слов, что с первого взгляда придавало ему довольно устрашающий вид.
Между тем, он был знахарем, приехавшим из Юго-Восточной Азии. Старик фыркнул и заговорил со странным мандаринским акцентом:
- Независимо от того, какое зло он совершил, я накажу того наглеца! Я не могу игнорировать своего ученика, который внезапно постарел без причины и в конце концов покончил жизнь самоубийством из-за отчаяния! Я дал тебе хрустальный череп! Если ты не в состоянии найти того парня, тогда наша сделка окончена! Я могу сделать это сам!
Ян Тайцзы наморщил брови:
- Призрачный король Тунтянь, мы действительно вели дела вместе, когда я путешествовал по Юго-Восточной Азии, поэтому я помогаю тебе. Хотя я совершенствуюсь в Дао и не забочусь о мирских делах, если ты разозлишь меня, я буду первым, кто тебя не отпустит.
- Ты мне угрожаешь? - произнес враждебно призрачный король Тунтянь.
У этого колдовства было две стороны. У того, кто делал добро, было доброе сердце; Напротив, если человек втягивается в колдовство, его человеческую природу легко исказить, заставить действовать эксценрично и даже совершить всевозможные преступления.
- Ты просто любитель, который решил попрактиковаться в Даосизме к концу жизни. Осмелишься ли ты пойти против боевого мастерства нашего Великого Китая? Мне не нужен ваш хрустальный череп! Если ты осмелишься совершить зло, я покажу вам даосский путь. И ты заплатишь за свою дерзость!
- Хм! - Тунтянь не собирался выражать слабость, но и не хотел напрямую конфликтовать с Ян Тайцзы, - еще три дня! Я подожду еще три дня! Если все твои усилия будут напрасными, мы закончим прямо здесь!
Ян Тайцзы холодно сказал:
- Тебе лучше вести себя прилично, смерть твоего ученика тебя ничему не научила?
Тунтянь не ответил ему, просто выйдя молча из комнаты. Ян Тайцзы сидел в медитации, медленно вдыхая и выдыхая. Завершив приготовления, он перешел на создание журавликов из желтоватой бумаги.
…
…
Босс Лю намеревался отправиться домой, но пока что ему пришлось остаться. Потому что новый клиент пришел раньше, чем ожидалось.
Го Юйшо сразу перешел к делу, глядя на босса:
- Если я предложу свою почку в качестве платы за сделку, чтобы сделать Венвэнь более совершенной. Насколько она сможет измениться?
Из утреннего разговора Лю Цю узнал, что Го Юйшо работал в финансовой индустрии ... Похоже, он научился не заниматься делами, которые оставят его в проигрыше.
С медицинской точки зрения существует мнение, что у людей с хорошим здоровьем и нормальной функцией обеих почек не будет серьезных проблем, даже если они пожертвуют одну почку, если они будут придерживаться здоровой диеты.
Новый покупатель подумал, что будет более выгодным обменять ее на что-то более ценное для человека, который не приносит ему ничего кроме плохого настроения.
Лю Цю немного подумал, прежде чем сказать:
- Если вы хотите улучшения во всех аспектах… это будет небольшое улучшение. Но если вы сосредоточитесь только на чем-то одном, все будет по-другому. Зависит от вас. Г-н Го, это договорная сделка, не стесняйтесь выкладывать свои карты на стол.
Го Юйшо подсчитал тайно в глубине души. Он никогда не был таким сознательным, даже когда раньше планировал свою будущую жизнь. Если бы он смог заставить свою девушку стать идеальной женщиной ... тогда сделка того стоила бы.
Спустя некоторое время Го Юйшо глубоко вздохнул:
- Во-первых, стиль разговора и поведение. Я не ожидаю, что она сразу же догонит мой уровень, но, по крайней мере, нельзя знать и уметь сразу все. И я надеюсь, что у нее будет желание улучшить себя, вместо того, чтобы довольствоваться существующим! Мысль об обучении должна прийти к ней, и будет лучше, если вы сможете заставить ее ... стремиться к лучшему!
Лю Цю просто молча смотрел на Го Юйшо.
И все же Го Юйшо не мог вынести молчания. Поэтому он осторожно спросил:
- Разве цены не хватает? Если да, я могу добавить еще два месяца… Нет, еще один месяц жизни.
Босс Лю внезапно покачал головой.
- Нет, цена за транзакцию адекватна… Вы уверены, что хотите приобрести товары, упомянутые выше?
Го Юйшо решительно кивнул с большими ожиданиями.
- До скорой встречи, клиент.
Босс Лю смотрел, как Го Юйшо ушел.
Го Юйшо не оборачивался, в глубине души он думал ... что он больше не придет.
…
…
Выйдя из лифта, Ло Цю остановился. Он подозрительно осмотрел пространство вокруг себя, но ничего не нашел. Он выудил ключ, чтобы открыть дверь.
Лю Цю мог вернуться домой телепортацией, что было удобнее, но иногда Жэнь Цзылинь могла вернуться раньше.
Йе проинформировала его, что если человека слишком много гипнотизировать и вводить много ложных воспоминаний, он может получить расстройство психики.
Как только он открыл дверь, он увидел, что Жэнь Цзылинь стоит в дверном проеме с измученным лицом и бледными губами. Затем покачивающаяся женщина упала на Лю Цю.
- Что с тобой? - Ло Цю занервничал.
Жэнь Цзылинь подняла глаза:
- Я… я уже шесть раз опорожняю кишечник… Мне надо в больницу.
- А что случилось?
Жэнь Цзылинь слабо проговорила:
- Не знаю, может ли это из-за того, что я съела слишком много смузи из маша… Шесть стаканов это ведь не слишком много?
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На карте это место было помечено как "Середина, второй переулок, улица Вэньхуа", но оно было широко известно под другим названием.
Бар-Стрит.
Это место где рекой течёт алкоголь и грязь. Это место так же использовали некоторые существа, которые не могли показаться днем.
При первоначальной застройке внимание акцентировалось именно на скорости строительства, в итоге город вырос в какую-то сложную конструкцию с кучей зданий, пристроек и улиц. Здесь, было множества темных аллей, словно в лабиринте... без гида было невозможно найти место, которое не подсвечивалось неоновыми вывесками.
Женщина проигнорировала рекомендации своей подруги и быстро пожалела об этом.
Ей не следовало безоглядно идти за незнакомцами... от чрезмерного количества алкоголя болела голова, мозг, и невероятно тусклый свет не помог ей даже разглядеть нападавшего, который хотел ее изнасиловать.
И этим человеком может даже быть не тот, с кем она пила.
Она была слишком слаба, чтобы сопротивляться, она хотела попытаться позвать на помощь, но алкоголь в ее организме затруднял мышление.
Вдруг она почувствовала облегчение. Тяжелое тело нападавшего исчезло с неё.
Она хотела закричать так как появилась смутная тень. Но он, похоже... спас ее?
Это был... пожарный?
Пожарный противогаз? Она не могла хорошо разглядеть его из-за алкогольного опьянения.
Мо Сяофэй посмотрел на эту едва одетую женщину. Хотя она заслуживала этого, поскольку она сама так оделась и потеряла над собой контроль; но человек, который намеревался сделать зло, был виноват больше.
"Хм! Слишком много виновных в этом обществе".
Мо Сяофэй несколько раз пнул того мужчину, после чего отправил его в стену. Затем он вытащил его из неприметного переулка. Он чувствовал, что его телекинез становился все сильнее и сильнее с каждым днем!
Если он сосредоточится, то даже сам сможет взлететь в воздух! Мо Сяофэй чувствовал себя суперменом, он мог бы быстро путешествовать по городу, не используя автобус или же самолет.
Однако у него не было мыслей показать себя общественности, по крайней мере, не было никаких планов раскрывать свою способность.
Поэтому он делал все тихо, нося бывшую униформу своего отца-пожарного.
Чувствовал ли он себя неловко? Нет, в этой форме он чувствовал, как его переполняла страсть!
Недолгое время спустя под покровом ночи Мо Сяофей отнес этого человека к полицейскому участку, бросив его через стену участка. Конечно же, он не думал, что полицейские могут отнестись с пониманием если найдут его здесь.
Поэтому он вытащил плеер, и, поставив песню "Немо", записал обстоятельства преступления. После чего он вынул SD-карту из плеера и положил в конверт с надписью "Доказательства" и перебросил на другую сторону стены.
Мо Сяофэй чувствовал себя несказанно приятно, однако это ощущение быстро выветрилось.
Он нахмурился, наблюдая, как юноша вышел из ворот участка и сел в машину.
Мо Сяофей чувствовал, что он не ошибся - это был один из тех, кто заходит в гараж, из тех, кто торговал наркотиками!
Он тайно пробрался в полицейский участок.
...
По делу убийства в гараже не было никаких зацепок, плюс все устали, поэтому офицеру Ма пришлось решить закончить на этом и отпустить всех домой на сегодня.
Однако, как только он открыл дверь автомобиля, колоссальная сила толкнула его к автомобилю.
Офицер Ма не мог избавиться от этого давления. Он попытался повернуть голову назад и посмотреть на человека сзади него.
- Кто ты!? - рассержено спросил офицер Ма.
- Почему ты отпустил этого парня?
- Я не знаю, о чем ты говоришь, - офицер Ма нахмурился, говоря вполголоса, - ты нарушаешь закон! Это полиция в конце концов!
- Хм! - Мо Сяофэй фыркнул. Он положил одну руку на плечо офицера Ма, но из-за влияния телекинеза тот чувствовал, как рука давит на него, - не притворяйся, что ты ничего не знаешь. Тот парень, что только что вышел. Я дал вам фотографии, что он нарушил закон, но вы его просто отпустили!
- Так ты тот, кто покалечил их? Кто ты?
- Это не то, что должно тебя интересовать. Более того, ты ещё не ответил на мой вопрос!
Офицер Ма имел вспыльчивый характер. Он сразу же съязвил:
- Ты идиот? Разве ты не знаешь, что такое "отпустить под залог"? Да и твои доказательства ни к черту. Они не указывают ни на место, ни на конкретное действие.
- Я предоставил вам инструменты, которыми они собирались совершить преступление.
- Идиот! Сукин ты сын? Думаешь то, что ты предоставил, можно назвать доказательством? Инструменты были бы доказательством только после использования, - Офицер Ма боролся изо всех сил, - не знаю, что случилось с твоим мозгом! Как ты думаешь, кто ты? Супергерой? Ты сошел с ума, сукин сын!
- Если бы не я, то тот парень совершил бы зло, - яростно сказал Мо Сяофэй, - это значит, что они сядут только после того, как убьют кого-то?
Офицер Ма был очень нетерпелив.
- Ты действительно идиот! Мне даже не хочется тебе ничего объяснять!
При этом, офицер Ма сильно ударил его и попал в живот Мо Сяофею.
Он почувствовал рвотные позывы. Прежде чем он успел среагировать, офицер Ма схватил его за руку и потянул обе руки назад, прижимая Мо Сяофэя вниз, и надежно фиксируя.
- Блять! Я не могу останавливать тебя за то, что ты хочешь побыть героем! Но помни, бороться с преступниками должны специальные люди. Каждый должен действовать по закону! А ты отправляешь их сюда с ранениями. Это линчевание, самосуд!
Офицер Ма протянул руку, чтобы снять противогаз с этого парня.
Однако, в это же время офицер Ма почувствовал, как его схватка ослабла.
Мо Сяофэй был в ярости, толкнув офицера Ма, он заставил того врезаться в дверь машины.
Бах!
Ещё один сильный удар!
Увидев, что полицейский сильно врезался в дверь машины, и сплюнул кровь, Мо Сяфей подсознательно сделал шаг назад.
- Кто ты?!
Услышав это, Мо Сяофею стало страшно, развернувшись, он побежал прочь.
- Помогите! Офицер Ма ранен! Скорую! Вызовите скорую!
...
...
- Доктор сказал, у вас острый гастроэнтерит.
Жэнь Цзылинь посмотрела на пакет, беспомощно повторив, - когда же это кончится...
Лю Цю сказал без эмоций:
- Я уже заплатил, так что ты сможешь переночевать здесь.
- Хороший мальчик, мама знает, что ты самый умный!
Лю Цю одарил её усталым взглядом:
- Я пойду принесу тебе воды.
Кстати говоря, Лю Цю почувствовал незримую связь с этой больницей. Все потому, что он уже приходил сюда несколько раз в месяц.
Выйдя из палаты больного с термосом, Лю Цю замедлил шаг.
В комнате больного, неподалеку, маленький ребёнок читал пациентке сборник рассказов "золушка".
На голове пациентки все ещё были бинты, но при желании можно было разглядеть бледное лицо маленькой девочки.
- Вот и все на сегодня! Я тайно заглянул сюда! Медсестра сказала, что тебе нужно хорошо отдыхать!
- Брат Цзян Ли, я хочу повзрослеть и стать невестой! Я могу выйти за тебя?
- Нет!
- Почему?
- Потому что я хочу быть врачом! И спасать жизни многих людей, как мой отец!
- Тогда... тогда я хочу быть врачом, чтобы спасти много-много людей с тобой!
- Здорово! Давай дадим обещание!
- Обещание?
Лю Цю не стал продолжать смотреть, он просто тихо ушел.
"Непринужденности и естественности детей могут позавидовать много одиноких людей"
Однако никто точно не знает, сдержат ли они свое обещание или же судьба сложится иначе.
Во всяком случае их клятва на мизинчиках и улыбка друг другу казалась довольно милой.
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"Разве я не прав?"
Мо Сяофэй присел у фонарного столба недалеко от дома.
"Почему они не могут наказать негодяев? Нет доказательств? Все потому, что нет доказательств, эти негодяи все ещё на свободе?"
"Решение проблем? Смешно! Эти правила и нормы не принесут пользы, только после того, как преступление будет совершено! Что бы ни случилось, эти полицейские всегда появляются только после преступления."
Внезапно мозг Мо Сяофея пронзила резкая боль.
Однако это было лишь на миг, так что он не стал особо обращать на это внимание.
Мо Сяофэй глубоко вздохнул, наконец, собравшись, он встал.
Он взлетел в небо и посмотрел на ночной город, в это время полицейских почти не было, а преступность как раз расцветала.
Мо Сяофэй погрузился в огромный город с приглушенным светом.
"Поскольку на тех, кто должен защищать этого город, наложено слишком много ограничений, позвольте мне это делать."
Словно призрак Мо Сяофей бегал по городу всю ночь. За эту ночь ему удалось предотвратить несколько преступлений.
Вор, который намеревался что-то украсть, и человек, который напоил девушку и попытался ее изнасиловать. Муж, который ударил бутылкой и избил дома жену, студенты, которые портили государственное имущество ради веселья... и так далее.
Проснувшись утром, они обнаружили, что находились в непонятном месте
Их руки были связаны, а сами они подвешены, кажется, они находились на каком-то заводе.
Они смотрели друг на друга, понимая, что все находятся в подобной ситуации. Они дрыгали телами, пытаясь освободиться.
Наконец появилась фигура с масляной лампой. Свет ослепил их глаза.
- Кто ты! Отпусти меня! Отпусти меня! Зачем ты меня притащил сюда?!
- Я предупреждаю тебя, лучше отпустить меня!
- Сволочь!
Наблюдая за этими ребятами, которые кричали без перерыва, Мо Сяофэй поставил фонарь на землю и подошел к ним. Они не могли видеть лица этого человека, так как он носил униформу пожарного.
Пожарный вытащил длинную и очень толстую в обхвате веревку. Такая била больнее при большом взмахе. Словно хлыстом он ударил их пару раз.
Послышались крики.
- Добро пожаловать в... лично построенную тюрьму для вас. Я накажу вас... за ваши грехи. Пока вы не признаете свои преступления и не раскаетесь, вы будете находиться здесь...
Длинная и толстая веревка вновь ударила, но на сей раз уже другого.
...
...
Лю Цю почувствовал, что что-то касается его лица, поэтому раскрыл глаза.
Жэнь Цзылинь лежала на подушке и наблюдала за ним.
- Это грубо - нарушать чужой покой.
Лю Цю вовсе не чувствовал себя некомфортно, несмотря на то, что спал на складном стуле пол ночи.
- Я не могла ничего с собой сделать, так как ты был слишком милым, пока спал, - Жэнь Цзылинь улыбнулась, - кроме того, если твоя подруга заболеет и ты проведешь с ней всю ночь так же, то я на 100% уверена, что она полностью тебя полюбит и ты бы мог ее просто завалить и...
"Она говорит о таких вещах только потому что мы почти одного возраста?"
Лю Цю не был намерен отвечать на ее слова, вместо этого он просто встал. Затем равнодушно сказал:
- Если ты уже выздоровела, давай покинем больницу. Не нужно занимать место.
Жэнь Цзылинь потянулась.
- Ну раз ты такой умный, тогда я сделаю так как ты сказал.
Услышав ее слова, Лю Цю был немного озадачен, тем, что она заботилась о других. Поскольку он не знал, что сказать, он просто взял туфли Жэнь Цзылинь и сказал:
- Ты уже собираешься или нет?
- Да.
...
- Пойдем поедим рамен! Идем!
В коридоре Жэнь Цзылинь взялась за живот.
- Он совершенно пуст, мне нужно чем-то его набить!
Он не знал, что ответить, поэтому Лю Цю просто спросил.
- Ты хочешь попасть в больницу еще раз?
- Черт! Ты хочешь, чтобы я умерла от голода... почему?
Лю Цю заметил, что Жэнь Цзылинь остановилась. Он посмотрел в направлении её взгляда.
- Это жена офицера Ма?
...
- Что? Старый Ма был избит? На парковке полицейского участка?
Жена Чэня Ма Цзин была в изнеможении. Она, казалось, не спала всю ночь. Жэнь Цзылинь и Лю Цю хмурясь посмотрели друг на друга.
Чэнь Цзин сказала:
- Доктор сказал, что его внутренние органы были повреждены, но кости в порядке. Он не приходил в сознание всю ночь.
- Что они говорят? Кто напал на него? Кто враг? - Жэнь Цзылинь спросила напрямую.
Чэнь Цзин покачала головой:
- Старый Ма не сказал мне. Он сразу был доставлен без сознания.
Жэнь Цзылинь коснулась подбородка и сказала:
- Это странно... кто бы мог смело избить человека на парковке полицейского участка... Лю Цю, что ты об этом думаешь?
- Он просыпается, позовите медсестру, - сказал Лю Цю, смотря на офицера Ма, лежащего в постели.
Спустя некоторое время все окружили постель офицера Ма.
Офицер Ма оценил это и был тронут тем, что когда очнулся, увидел возле себя Жэнь Цзылинь и Лю Цю.
- Я... пришла только потому, что прошлой ночью меня прохватил понос.
...
Офицер Ма слегка кашлянул.
- Вам нужно будет уйти, мои коллеги придут снимать показания.
Внезапно Лю Цю спросил его:
- Дядя Ма, кто тот парень, что напал на тебя?
Офицер Ма покачал головой:
- Было... слишком темно и я не смог хорошо его разглядеть...
Лю Цю кивнул. Он знал, что дядя Ма лгал. У него было отличное зрение и наблюдательность. Он был признан лучшим стрелком в офисе.
Но, судя по его словам, он по какой-то причине не мог этого сказать
- Мы навестим тебя, как только тебе станет лучше, - наконец, сказал Лю Цю.
...
...
...Покупка успешна. Приобретение этой информации стоит 88 минут и 30 секунд продолжительности жизни. Оставшийся срок жизни составляет 973 дня, 9 часов, 37 минут и 45 секунд.
Интересно, как клуб рассчитывает стоимость информации?
Сидя в комнате клуба, Лю Цю получил любопытную информацию. Тем человеком, который покалечил дядю Ма был не кто иной, как Мо Сяофей, который получил способность телекинеза в обмен на свою душу.
Предположим, что дядя Ма не знал Мо Сяофея... тогда почему он скрыл нападавшего?
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- Он пропал?
Между занятиями одноклассницы болтали и делились секретами. Хоть они и говорили полушепотом, но их все ещё можно было услышать.
- Прошло два дня. Его мобильный телефон и бумажник остались дома… однако, может он скоро вернется, - сказала одна из девушек.
- Может быть он где-то пьяный? - утешая, выразила свое мнение девочка, - кроме того, разве это не хорошо? Твой отец всегда ругается на тебя и твою мать, когда выпьет.
Исхудалая девушка вздохнула, словно ей более не хотелось говорить об этой проблеме
Внезапно прозвучал голос из соседней парты. Он принадлежал девушке по имени Ло Синь.
Она уставилась на лицо проснувшегося парня, который спал прямо в классе.
- Мо Сяофэй, ты не сдал домашнее задание!
Мо Сяофэй протер глаза, он ошеломленно посмотрел на нее:
- Я... сдам его позже.
Он совершенно забыл про домашнее задание.
- Крайний срок до конца дня.
- Я понял, - сказал Мо Сяофэй, посмотрев куда-то в сторону.
Ло Синь кивнула и отошла, оставив после себя легкий запах духов молодой девушки. Мо Сяофэй посмотрел на нее в трансе. Не зная почему, но он не мог четко видеть её очертания.
Не потому, что она была невидима или еще что-то - ее лицо просто расплывалось.
Эта девушка не была очень красивой, но была очень сильной и волевой. Раньше, когда он был слаб, именно такие девушки привлекали его больше всего.
"Почему я не могу ее видеть?"
Подумал Мо Сяофэй.
Он потряс головой. У него сегодня были важные дела. После того, как он глубоко вздохнул, он продолжил лежать на парте и спать... если он не поспит, то не будет бодр сегодня вечером.
Возможно из-за частого использования телекинеза Мо Сяофей чувствовал себя изможденным.
Собираясь заснуть, он смотрел на растерянную девушку.
"Тебе не нужно волноваться. Как только тот парень осознает вину и раскается, то вернется домой..."
Затем его глаза закрылись, погружая его в темноту.
...
...
В темноте запах пота смешался с запахом крови и ржавого железа. В этот заброшенный завод никто не заходил, на данный момент там висел десяток человек возрастом до 30.
За короткие два дня.
Йе, выдавив усмешку, подошла к Лю Цю.
Лю Цю листал тетрадку в мягком переплете. Внутри было указано, что за преступления эти ребята совершили. Причина, по которой они должны быть посажены в "тюрьму" и какое "наказание", они заслуживают.
- Богатый сынок-мажор, муж, склонный семейному насилию, - Лю Цю резко закрыл тетрадку и положил её обратно, - все эти люди не могут быть наказаны по текущему законодательству.
Йе подобрала тетрадь, быстро прочитав содержимое.
- Они издалека. Похоже, Мо Сяофэй довольно трудолюбивый... интересно, как долго он сможет это выдерживать?
Лю Цю осмотрел этих людей. Они подвергались пыткам, не ели уже два дня, и спали, несмотря на то, что были подвешены.
- Мы должны спасти их? - внезапно спросила Йе, - если они исчезнут, то Мо Сяофея это не остановит... кроме того, им желательно выжить.
Йе намекала Лю Цю, что все эти люди могли бы стать его потенциальными клиентами.
Тем не менее, Лю Цю покачал головой, ведь у него были другие планы.
Лю Цю спокойно сказал:
- В связи с увеличением пропавших людей полиция будет уделять больше внимания этому и обнаружит это место рано или поздно. Мо Сяофей не имеет намерения убивать их... кроме того, нельзя сказать, что это не пойдет этим людям на пользу.
Йе внезапно спросила:
- Мастер, вы хотите преподать ему урок за то, что он избил офицера Ма?
- После того, как заключенных отпустили под залог, он почувствовал себя оскорбленным, поэтому и пошел к дяде Ма... и судя по допросу Ма решил утаить его личность. Так что мы можем только уважать его решение.
Лю Цю посмотрел на этих заключенных, которым, наконец, удалось заснуть, он чувствовал, что такие юные люди хоть и бросаются в крайности, но вовсе не плохие... а вот нападение на полицейского тяжкое преступление.
Лю Цю покачал головой.
- Кстати, прошло три дня с момента последнего визита Ян Тайцзы?
Йе кивнула.
Лю Цю добавил:
- Я хотел бы подняться на безлюдную гору, чтобы опробовать новый револьвер... приготовь пули для меня.
Горничная легонько поклонилась.
Она знала, что это занятие не было простым увлечением её босса.
...
...
Черная душа № 18 хотела яростно сплющить уже 12-го бумажного журавлика, но внезапно остановилась.
Бумажного журавлика окружил небольшой, но яркий серый свет, он взлетел в воздух и приземлился в чью-то нежную ладонь.
- №18 приветствует госпожу Йе, - черная душа почтительно склонилась перед горничной.
Этот журавлик был очень знакомым для Йе.
- Это был уже 12-й журавлик по счету. Похоже, парень, что прячется, не намерен сдаваться, - сказала №18, - однако только по этим журавликам я не могу определить местоположение того, кто их пускает.
Йе спокойно сказала:
- Не волнуйся о следующем шаге. Твоя задача - охранять эту даму.
Йе посмотрела ледяным взглядом на дом, где у окна сидела репортер Жэнь Цзылинь и держала фасолевый смузи в руке.
- Я поняла, - сказала черная душа № 18 уважительно, но быстро засомневалась, - горничная Йе... я должна сообщить об этом новому мастеру?
Йе бесстрастно сказала:
- Если мы не можем справиться с такой мелочью, тогда зачем вообще нужны мы?
Чувствуя огромное давление от Йе, №18 опустила голову.
- Сейчас время обеда, - сказала Йе, - мне нужно вернуться и приготовить для мастера еду. Оставайся здесь и продолжай работать.
- Есть.
Сказав это, Йе сомкнула ладони, и журавлик превратился в пыль.
Посмотрев бездонно-синими глазами в сторону пригорода, на её лице появилось некое подобие усмешки.
...
Пригород.
Ян Тайцзи сплюнул полный рот крови, которая выглядела зеленоватой
Вот черт!
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Ян Тайцзы вдыхал и выдыхал воздух..
Несколько часов спустя, когда Ян Тайцзы закончил регулировать свое дыхание, вернулся Король Призраков Тунтянь, который на эти два дня ушел в пустынные горы поблизости.
Ян Тайцзы чувствовал запах гниения, исходящий от Короля Призраков Тунтяня, который становился все сильнее и сильнее.
- Ты ранен? - король-призрак Тунтянь нахмурил брови, глядя на бледное лицо Ян Тайцзы.
Ян Тайцзы едва прошептал:
- Король Призраков, наше партнерство подходит к концу. Я понятия не имею, с кем связался ваш ученик. Но я должен серьезно сказать вам, противник слишком силен, даже если мы объединим силы.
Король-призрак пришел в изумление:
- Ты встречался с этим врагом ранее? Это тот парень, который тебя ранил?
Ян Тайцзы сказал правду.
- Раньше противник просто уничтожал моих журавликов, но на этот раз… он предупредил меня напрямую. Итак, мы закончили. Я больше не буду продолжать.
Король призраков Тунтянь пришел в ярость.
- Ты чертов трус! Как ты смеешь угрожать мне?! Ты струсил, потому что противник дал отпор?
Ян Тайцзы фыркнул.
- Мы обговаривали условия сделки. Однако вы нарушили ее и пересекли границу, прибыв сюда. Я не хотел, чтобы вы действовали грубо против закона, поэтому я хотел помочь… Что ж, у меня есть свои причины помогать. Все, что я хочу тебе сказать, это то, что соперник сильнее нас К тому же ваш ученик сам виноват, так что вы должны знать свое место.
- Как бы то ни было! - в ярости крикнул Король Призраков Тунтянь, - я должен отомстить! Если ты боишься, то возвращайся в храм. Мне не нужна твоя помощь!
Ян Тайцзы фыркнул.
- Ты действительно неблагодарен. Думаешь, я не знаю, что ты совершенствуешь некромантию на трупе своего ученика? Было бы хорошо вернуть его в землю, но ты, похоже, не собираешься этого делать.
- Бесполезный Даос. Ты собираешься меня остановить?
- Я просто надеюсь, что ты отбросишь свою самонадеянную мысль.
- Ты думаешь, я боюсь тебя? - странный зеленый свет исходил от Тунтяня, подсвечивая линии персонажей, вытатуированных на его лице. Он сейчас действительно был похож на демона.
Ян Тайцзы глубоко вдохнул, слегка расставив ноги, приняв позу Большой Медведицы, держа желтую бумагу в руке. Его даосская туника развевалась без ветра, и между его бровями появился фиолетовый свет.
В воздухе запахло порохом; тем не менее, вокруг них внезапно похолодело. Появилось черное пламя, которое быстро распространилось и превратилось в круг черного огня
Чувство тревоги внезапно охватило Ян Тайцзы и Короля призраков Тунтяня. Оба больше не думали друг о друге и бросились к внешней стороне огненного круга! Но как только их тела приблизились к нему, черное пламя вспыхнуло, как будто оно было разумным.
Оба они были поражены странным черным пламенем. Черное пламя одним лишь светом вызывало страх. Их дух страдал от пронизывающей боли, так, словно их пронзали стальными иглами или жгли в огне.
Боль не была физической… но было ощущение, будто огонь добрался до самой души.
Они завизжали, раздирая одежду.
В этот момент со всех сторон раздался женский голос:
- Только один из вас сможет уйти… Мне все равно, кто это будет.
Лицо Ян Тайцзы сильно изменилось.
"Это голос той ужасающей девушки с того аукциона?"
"Смерть его ученика имела некоторую связь с тем местом… Неудивительно, что мои 12 магических журавликов уничтожили беззвучно и бесшумно".
- Подождите! Я не знал! Иначе…
Тайцзы даже прекратил использование своего претенциозного титула.
Однако его слова были прерваны сразу же, до того как он закончил говорить.
- Чёрное пламя сужается, у тебя не остается времени.
…
…
Круг черного огня сужался, или, если быть точнее, он собирался в кольцо. Если кто-то захотел бы выпрыгнуть, это ужасное пламя бы поднялось в воздух.
У Ян Тайцзы не было времени на споры, потому что Король Призраков Тунтянь намеревался действовать первым... убить его!
"Не надо было обещать Тунтяню наказать обидчиков! Это все моя жадность. Я не хочу здесь умереть и потерять путь к бессмертию!"
Ян Тайцзы бормотал себе под нос, формируя тремя пальцами печать в воздухе, правой рукой же держал свиток со странными символами, издающий свечение.
Двое из них соответствовали своим магическим званиям. Сцена была свирепой.
В то время как за пределами огненного круга мисс Служанка внимательно читала рецепт китайской кухни: "Нефритовая тремелла (семена масличных культур на пару), сушеная тремелла 15 ~ 20 г, курица 120 ~ 150 г…"
Через некоторое время внезапно раздался ужасающий вопль.
В огненном круге образовалась брешь и показался Ян Тайцзы. На нем были десятки ужасных ран. Его одежда была разорвана так сильно, что казалось, будто ее растерзал зверь. Он хромал, держа в руках меч из персикового дерева.
- Король-призрак Тунтянь подвергся суровому наказанию. Я не знал, что его ученик оскорбил ваш клуб. Надеюсь, вы сможете простить меня за то, что я причинил вам неудобства, - слабым тоном сказал Ян Тайцзы.
Тем не менее, девушка лишь сосредоточилась на книге в руках... этой странной книге, которой она была одержима. После некоторого колебания Ян Тайцзы сказал:
- Я никому не расскажу о сегодняшнем дне. Призрачный Король Тунтянь не принадлежит ни к какой секте. В будущем никто не будет беспокоить вас, клуб…
- "Феникс в курятнике" - тушеная курица в курином супе в качестве подливки, с перепелиными яйцами, рыбной пастой, украшенная овощами, курица, рыба… и нарезанные побеги бамбука?...
- Маленький даос, что такое нарезанные стебли бамбука?
"Я много говорил… но она даже не слушала?"
«Она читает… рецепты?»
Ян Тайцзы тайно выругался, но все же ответил:
- Должно быть... речь идет про сухие побеги зимнего бамбука.
- Правда? - Йе кивнула, продолжив читать.
Ян Тайцзы, которого только что называли маленьким даосом, покрылся холодным потом. Затем он плюхнулся на землю с мокрой и холодной спиной.
«Что эта дама изучает? Странно»
Он еще не понял, что та делала...
Черное пламя постепенно угасало. Хорошо отдохнув, Ян Тайцзы нахмурился и встал, возвращаясь к мертвому телу Короля Призраков Тунтяня в поисках чего-то. Он обыскивал тело:
"Где хрустальный череп… Вашу мать!"
…
…
Трое захваченных парней были в бессознательном состоянии, пока рядом с ними находился Мо Сяофэй.
Мо Сяофэй ел тост и пил йогурт.
Смотря сквозь стены он почувствовал, что не только способность к телекинезу, но и его слуховые и зрительные способности улучшились.
Внезапно послышался голос, взывающий о помощи.
Ограбление... Это было обычным делом.
У Мо Сяофэя не было времени есть, он просто наблюдал за происходящим сквозь крышу. Затем он спрыгнул с 20-го этажа вниз, неслышно опустившись на небольшую кучу мусора.
Мужчина средних лет с черным рюкзаком выбежал в развилку переулка, планируя скрыться от погони.
В этот момент его ноги, казалось, споткнулись о что-то. Он пошатнулся прежде чем в конце концов упал на землю.
Рюкзак откатился в сторону… Его кто-то подобрал.
Это был парень, который носил странную форму пожарного, которая была слишком свободна для него, вместе с противогазом.
- У тебя есть руки и ноги, но ты не хочешь совершенствоваться, а лишь грабишь чужие деньги? - Мо Сяофэй снисходительно посмотрел на этого напуганного мужчину средних лет.
Этот человек заскрежетал зубами, встал и потянулся к нему:
- Отдай!
- Ты не чувствуешь своей вины? - Мо Сяофэй фыркнул и махнул рукой. Прежде чем человек успел наброситься на него, он был отправлен в полет.
Мо Сяофэй покачал головой, приближаясь к нему. Глядя на этого человека, который смотрел на него враждебно, он холодно сказал:
- Ты виновен. Ты должен покаяться.
Он поднял этого человека, но обнаружил, что тот не сопротивляется, только кашляет кровью.
Мо Сяофэй был ошеломлен, подсознательно он заглянул за спину мужчины и увидел, что тот приземлился... в груду разбитого стекла.
Он разбил собой несколько бутылок и осколки вонзились ему прямо в спину.
Его спина была красной от крови.
Мо Сяофэй задрожал, его руки дрожали так, что человек упал на землю. Он отступил, не задумываясь… пока не приблизился к стене.
Глаза мужчины закрылись.
Мертв ... он мертв?
- Где ты? Выходи! Черт побери! Как ты смеешь воровать мои вещи! Выходи!
Пришел хозяин!
Мо Сяофэй был взволнован, у него не было больше никаких мыслей, кроме как смыться поскорее. Независимо от того, увидит кто-то его способности или нет, он хотел сбежать.
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После побега он спрятался на крыше какого-то здания поблизости, трясясь без остановки, вспоминая недавнюю трагедию в мастерской. Казалось, это произошло у него на глазах.
Раздались крики тех, кто увидел лужи крови!
Мо Сяофей закрыл лицо руками, пытаясь успокоить и убедить себя.
"Это твоя вина… твоя вина… Почему ты сопротивлялся… все потому, что ты не хотел меняться… Это все твоя вина…"
Через некоторое время Мо Сяофэй почувствовал, что его голова не так болит, как раньше. Затем он встал и глубоко вдохнул, скользнув среди зданий в ночь.
Он вернулся в переулок.
Хозяин уже вызвал полицию и скорую помощь. Медики из скорой помощи принесли носилки и отправили мужчину в машину скорой помощи, пока на месте происшествия собралось несколько зевак.
- Честно говоря, офицер, я действительно не знаю, что случилось! Когда я подошел к нему, этот парень уже лежал на земле, весь в крови! Я не причем, и многие люди это видели. спросите у уличных торговцев!
Мо Сяофэй притворился одним из зевак, слушая их разговоры.
- Как ужасно. Такой огромный кусок стекла застрял в его теле, а вся земля залита кровью!
- Пусть тот, кто это сделал, получит по заслугам…
Мо Сяофэй не стал смотреть дальше
"Пусть тот, кто это сделал, получит по заслугам? Нет, это была его вина".
Этим вечером Мо Сяофэй был в ужасном настроении. Приведя тех ребят, которых поймал раньше, на заброшенную фабрику, он больше не обращал на них внимания. Вместо этого он просто помчался домой.
"Да, я не виноват, это все он."
…
Как обычно Мо Сяофэй переоделся и спрятал униформу, прежде чем подлететь к окну своего дома.
Было невысоко, однако это все же был третий этаж... Открытое окно поразило Мо Сяофэя. Он вспомнил, что закрыл окно перед тем, как уйти из дома.
Мо Сяофэй нахмурился, пересек оконную раму и раздвинул занавеску снизу, прежде чем приземлиться на пол. В следующую секунду, как раз в тот момент, когда он намеревался зажечь настольную лампу, в комнате зажегся свет. Мо Сяофэй вздрогнул. Оказалось, что его отец Мо Хунци уже был в его комнате.
Отец не мог не видеть, как он «забрался» в окно. Однако из-за занавески он мог не заметить, что Мо Сяофэй летел по воздуху.
Тем не менее, эта ситуация вызвала у Мо Сяофэя чувство тревоги ... Он не знал, как объяснить это своему отцу.
Он невольно спрятал за собой рюкзак с инструментами:
- Папа, я…
- Ты голоден? Уже поздно, - сказал Мо Хунци, - я приготовил еду, давай вместе поедим.
Мо Сяофэй, не задумываясь, кивнул.
В рабочей комнате его отца все еще горел свет, возможно, из-за того, что он опять изготавливал изделия из дерева на продажу.
Отец и сын сели за стол. В семье еда была довольно простой - лапша с нарезанным зеленым луком, перемешанная с соусом.
- Ты не закрыл окно, и оттуда влетела дикая кошка, - проговорил Мо Хунци, поедая лапшу, - я стучал несколько раз, но ответа не было....
Мо Сяофэй опустил голову и сказал:
- Эта дикая кошка…
- Она испугалась, когда я вошел, поэтому выпрыгнула обратно, - Мо Хунци уставился на Мо Сяофэя и мягко ему улыбнулся.
Из-за слабой суровости, исходящей от отца, Мо Сяофэй не осмеливался смотреть прямо на него. Он сказал довольно неловко:
- Папа, я ... я в порядке, я ничего не сделал.
Мо Сяофэй не знал, как признаться своему отцу.
- Доешь, затем вымой посуду и ложись спать. Но не буди маму, - мягко приознес Мо Хунци, - или не оберешься проблем.
Лицо Мо Сяофэя дернулось, и выскочили слова, вертевшиеся на языке:
- Папа, сегодня вечером я…
Неожиданно его отец только покачал головой:
- Твой школьный учитель позвонил и сказал, что в последнее время в школе небезопасно, и родители должны присматривать за своими детьми. Я думаю, это из-за убийства некоторых учеников. Вполне возможно, что они были из твоей школы.
Отец взглянул на своего ребенка, обнаружив, что тот избегает зрительного контакта с ним.
- Ты был умным ребенком с юных лет. Если возникнут какие-либо проблемы, можешь посоветоваться со своей мамой или со мной. Если ты мужчина, это вовсе не означает, что ты должен заниматься делами в одиночку. Что бы ты не делал, не подвергай себя опасности.
- Я… я больше не буду выходить из дома тайно, - Мо Сяофэй опустил глаза.
Мо Хунци мягко сказал:
- Ешь.
Мо Сяофэй кивнул, и они так и молчали, пока он не вернулся в свою комнату. Он лежал в постели, но не мог заснуть.
…
Мяу!
Хотя он не был поклонником кошек, Лю Цю смотрел на черную дикую кошку у своих ног, пригнувшись, чтобы почесать у нее за ухом. Затем достал небольшой пакетик молочного печенья, вынул один кусок и положил его на землю.
Он гладил кошку по шерстке, тихо наблюдая за светом из мастерской.
Каков будет дальнейший путь Мо Сяофэя?
Лю Цю почувствовал некую близость с ним - он ведь точно так же приобрел чудодейственную силу.
Разные люди в одинаковой ситуации. Какова будет разница в их поведении?
«Что же, давай подождем и посмотрим».
Лю Цю бросил ей еще один кусок печенья, тихо разговаривая, глядя на кошку, которая с удовольствием поедала печенье.
- Впереди могут быть более серьезные проблемы.
Он встал и сказал этой кошечке:
- Найди себе хозяина, потому что ты не знаешь, что с тобой может случиться.
…
…
Глубоко вздохнув, Мо Сяофэй отправился в больницу.
Человек, которого увезли прошлой ночью, должен быть в этой больнице.
Грабеж не считался преступлением, караемым смертной казнью; однако Мо Сяофэй не думал, что все закончится так. Он успокаивал себя, но все еще был взволнован. Он нерешительно зашел в больницу во время обеденного перерыва в школе.
- Тот человек, которого прислали вчера вечером, должен быть в реанимации… Кстати, а кем вы ему приходитесь?
Услышав вопрос медсестры, Мо Сяофэй внезапно сказал:
- Вы что-то уронили.
Медсестра вздрогнула и посмотрела вниз, чтобы проверить. В этот момент стекло на стойке упало и разбилось, заставив медсестру завизжать. Когда она оглянулась, Мо Сяофэя уже нигде не было видно.
В проходе.
Две медсестры прошли, толкая тележку, говоря о каких-то пациентах.
- Это довольно трагично, ее отец попал в больницу как раз тогда, когда необходима была операция, чтобы спасти жизнь ее матери.
- Увы, я слышала, что грабил он потому, что не мог собрать достаточно денег на операцию… Кто бы мог подумать.
- Девушка очень хорошая, как же ей не повезло...
Тело Мо Сяофэя слабо дрожало, глядя в сторону комнаты больной… он впервые ясно увидел фигуру, которая раньше была нечеткой.
Это был первый раз, когда он смог разглядеть ее лицо четко, без размытия.
У постели больной сидела девушка с бледным лицом. Ее глаза покраснели, но слез уже не было. Наблюдая за ней, Мо Сяофэй отступил, один шаг, два шага...
Пока он не столкнулся со скамейкой в проходе, и сила окончательно не покинула его тело. Он почувствовал, что его тело серьезно дрожит, и он не мог дышать.
- Ло Синь… Ты?
Мо Сяофэй крепко схватился за свои волосы. Он снова увидел ярко-красный цвет и почувствовал, как будто его затягивает в водоворот... Мастерская и заброшенный завод, переулок прошлой ночью и «заключенные», болтающиеся в «тюрьме».
Он опустил голову и увидел каплю крови, стекающую по полу.
Капля за каплей.
Она капала из его носа. Мо Сяофэй в тревоге прикоснулся к нему и вытер его… Его руки были в пятнах крови.
"Пусть тот, кто это сделал, получит по заслугам… Это ты во всем виноват…"
"Это довольно трагично, ее мать ждет операции, которая может спасти ей жизнь…"
"Отпусти меня, пожалуйста… пожалуйста, я больше не буду этого делать. Не бей меня, не бей… "
"Это довольно трагично…"
"Пусть тот, кто это сделал, получит по заслугам…"
"Это довольно трагично…"
"«Это ты виноват..."
"Пусть тот, кто это сделал, получит по заслугам… Это ты во всем виноват…"
…
Он почувствовал холод, замешательство и… страх.
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Цинь Чую с легкой улыбкой наблюдала за учениками, которые концентрировались на рисовании.
Это была небольшая мастерская рисования. Некоторая часть помещения была отведена на обучение учеников, другая часть - под выставку и продажу работ учеников, также ее собственных картин.
Конечно, если работы ее учеников продавались, она просила лишь небольшой процент.
Она подошла к мужчине - он ненадолго зашел и сосредоточился на какой-то работе, которая не была выставлена на продажу, лишь на выставку.
- Сэр, вам нравится эта картина?
- Прошу прощения?
- Ой, я тут хозяйка, учитель рисования.
Цинь Чую передала свою визитку ручной работы.
Мужчина кивнул, взглянув на нее, а затем с любопытством спросил:
- Почему здесь… ну, эта странная картина? Хотя она симпатичная.
Цинь Чую улыбнулась:
- Ее оставил покупатель, я ждала, пока он заберет ее, однако он не оставил мне никакой контактной информации.
Мужчина рассеянно кивнул и сказал:
- Моя девушка хочет научиться рисовать…
Цинь Чую ответила:
- Ну… не могли бы вы сначала привести свою девушку посмотреть?
Студии были нужны источники дохода, поэтому она не хотела упускать ни одного потенциального студента.
Но мужчина лишь покачал головой:
- Она сейчас немного занята. Вы можете предложить что-нибудь для новичка?
Цинь Чую кивнула и вскоре принесла инструменты художника, альбомы для набросков и книги для начинающих.
Мужчина взял их и вышел, предварительно оплатив покупки через кассовый автомат.
Цинь Чую с любопытством посмотрела на подпись на квитанции, чувствуя, что этот парень довольно интересен.
Го Юйшо.
…
В полдень Жэнь Цзылинь затащила Лю Цю в больницу - навестить офицера Ма.
- Малыш Ма, ты действительно не мог заметить человека, который тебя нокаутировал? Я помню твое прозвище« лучший снайпер», и твою наблюдательность! - младший редактор Жэнь не поскупилась на похвалу офицеру Ма.
Хотя он все еще не мог встать с постели, но офицеру Ма стало намного лучше, чем раньше. Он сказал с серьезным лицом:
- Если у тебя есть свободное время, лучше пошевели ручкой, напиши что-нибудь, критикуя общество и высмеивая страну. Хватит искать поводы для сплетен.
- Черт возьми! Мой сын все еще здесь! - редактор Жэнь яростно посмотрела на него, - следи за языком!
- А ты сама помнишь, что твой сын тоже здесь? - Офицер Ма нетерпеливо сказал, - поучись у своего сына! Он по крайней мере умеет чистить яблоки для больных! А что ты? Ты пришла навестить больного или допросить заключенного?
Лю Цю чистил яблоко, глядя на них.
- И да, не могла бы ты не произносить "Малыш" перед моим именем.
Жэнь Цзылинь нахмурилась, когда внезапно зазвонил ее телефон.
- Мне звонят!
Сказав это, она схватила яблоко, которое Лю Цю только что почистил, выбежала из комнаты, кусая его на ходу...
- Да, босс?
Офицер Ма вздохнул, глядя на Лю Цю, который был ошеломлен, держа в руке нож для чистки, и жалобно сказал:
- Я вообще-то и вправду не знаю, кто напал.
- Ничего страшного.
Лю Цю взял еще одно яблоко, зажал его большим и указательным пальцем и медленно покрутил.
Офицер Ма спросил:
- Лю Цю, тебе не любопытно?
Лю Цю тихо сказал, поворачивая яблоко с той же скоростью:
- Ну, у каждого свое решение. Я буду уважать твое, независимо от того, каким оно будет.
Офицер Ма спросил:
- Лю Цю, если ты встретишь человека, у которого хороший характер, но он наделал ошибок из-за своей импульсивности. Лишил бы ты этого человека второго шанса или предоставил бы ему возможность исправить свою ошибку?
Лю Цю покачал головой:
- Я не могу разрешить твой вопрос из-за своего возраста. Однако я думаю, возможность исправления зависит только от желания самого человека.
Офицер Ма был ошеломлен. Казалось, эти слова имели смысл… Но он лишь был сбит с толку.
В это время Лю Цю разделил очищенное яблоко на 8 частей и передал его офицеру Ма.
- Я пойду помою руки.
Офицер Ма улыбнулся, осознав, что этот ребенок стал больше похож на ушедшего брата Ло.
Он пробормотал, поедая нарезанное яблоко:
- Но брат Ло не был так внимателен… Он действительно его сын?
Когда Ма съел яблоко, он увидел, что Жэнь Цзылинь опять подошла к нему с намерениями серьезно расспросить его.
Поэтому он внезапно спросил:
- Сестра, ты слышала, что многие люди пропали без вести в эти дни?
Жэнь Цзылинь нахмурила брови и кивнула:
- Старый Ма, ты знаешь, что происходит?
Офицер Ма ответил с суровым выражением лица:
- Помнишь дело об убийстве в мастерской несколько дней назад?
Жэнь Цзылинь села и достала блокнот и шариковую ручку. Она опустила голову, как будто была готова начать писать.
Но офицер Ма молча смотрел на нее. Поэтому она смущенно улыбнулась:
- Ну, это профессиональная привычка, просто профессиональная привычка, эй, эй!
- Будь серьезной! - офицер Ма пришел в ярость. Однако это повлияло на состояние его травмы, заставив его зайтись в кашле.
Жэнь Цзылинь показала ему язык. Тем не менее, офицер Ма тяжело вздохнул:
- Возможно... я упустил преступника.
…
- Определенно, обычный человек на подобное не способен, - Жэнь Цзылинь нахмурилась, - есть основания полагать, что парень, который тебя поранил, является убийцей в деле мастерской. Кроме того, судя по поведению этого урода, когда он бросал заключенных за стену полицейского участка, это доказывает, что парень обладает сильным чувством справедливости... Похоже, что мертвый парень в мастерской был непорядочным человеком.
Офицер Ма покачал головой:
- Это только одна из теорий, и ее трудно доказать… Но я посоветовался со своими коллегами. Сообщается о пропаже разных людей. Многие из них имеют судимости.
Жэнь Цзылинь отнеслась к этому серьезно:
- Старый Ма, если мы предположим, что все это сделал один и тот же человек, тот, кто причинил тебе боль, тот, кто убивал людей, и тот, кто имеет отношение к этим пропавшим без вести людям… для чего он это делает?
Офицер Ма нахмурился и подумал, скривившись.
Офицер Ма, похоже, что-то придумал. Жэнь Цзылинь глубоко вздохнула:
- Возможно, он дал волю своим внутренним демонам!
Вдруг кто-то постучал в дверь.
Это был мужчина старше 30 лет в костюме, очень успешный на вид.
Жэнь Цзылинь и офицер Ма были ошеломлены его появлением.
Вошедший улыбнулся:
- Давно не виделись, старый Ма! Давно не виделись… Сестра.
- Йе Ян? - Жэнь Цзылинь воскликнула, - когда ты вернулся? Разве ты не уезжал во Францию на несколько лет…
- Я вернулся, чтобы кое что сделать, - он вошел в комнату, - я слышал, что Старый Ма был ранен, поэтому поспешил обратно.
Увидев Йе Яна с чемоданом в руках, Жэнь Цзылинь обрадовалась. Она сузила глаза и счастливо улыбнулась:
- Маленький Йе, я слышала, ты участвовал в некоторых операциях и раскрыл несколько крупных дел… У тебя спецзадание в этом городе?
Йе Ян отступил, чтобы избежать приближающуюся Жэнь Цзылинь:
- Сестра, ты должна знать, что моя работа строже, чем у Старого Ма. Ты еще не изменила свою дурную привычку?
- Хм!
Редактор Жэнь была хитрым человеком. Она знала, что этот парень появился не только для посещения пациента, но и для дел поважнее.
- Я иду в туалет! Расскажи мне позже о том, что в этом чемодане!
Жэнь Цзылинь поступила разумно, покинув палату. Йе Ян подсел к офицеру Ма.
Офицер Ма спросил:
- Ты ведь не просто отпуск взял?
Йе Ян сказал:
- Я насчет прошлогоднего дела. О "мистере Суне"....
…
…
Когда Лю Цю шел по коридору, из-за угла выскочил человек. Он, казалось, отчаянно пытался сбежать и налетел на него.
Ни один из них не пострадал, но оба слегка отступили из-за столкновения.
Он смотрел на этого человека, который врезался в него, оставив пятна крови на нем…
Мо Сяофэй.
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Зеленые холмы и ясная вода, щебетание птиц и аромат цветов. Такое место вдалеке от шума и суеты может считаться красивым.
Маленькая монстр-бабочка не имела понятия куда идти, в одно мгновенье она потеряла кров. После того как босс булочной и его жена спокойно умерли, бабочка внезапно вспомнила о своей матери.
И о друзьях, что были у неё в горах.
После того как она вылупилась, то сразу же отправилась путешествовать.
- Здорово! Нектар здесь самый лучший!
Монстр-бабочка была довольна тем, что у неё был нектар. Теперь она босая лежала на траве с дикими хризантемами растущими вокруг. Ее нефритовые ступни чувствовали траву, которая колыхалась на ветру и щекотала ее пятки.
Она почувствовала что её настроение улучшилось!
Обычная бабочка пролетела в спешке мимо Пяньсянь. Она почувствовала страшную ауру из оврага, и встала на ноги.
...
Запах крови становился все сильнее и сильнее, по мере её приближения к оврагу. Многие деревья блокировали солнечный свет в течение всего дня, это способствовало прохладе.
Но Лю Пяньсянь слышала крики в отдалении.
Когда она осторожно приблизилась, она почувствовала гнилой запах... это был запах трупа!
Отбросив в сторону ветки, маленький монстр-бабочка была в шоке! Существо, похожее на человека предстало пред ней - он был похож на человека лишь потому, что имел глаза, уши, рот и четыре конечности.
Однако, у него шла кровь, словно его кто-то укусил! Присмотревшись, она увидела отвратительно зеленую жидкость, которая сочилась из его тела.
Он был занят тем, что рвал на куски собаку... которая истекала кровью.
Лю Пяньсянь была в шоке, инстинктивно сделав шаг назад она наступила на маленькую веточку!
Он резко посмотрел на неё. Его оба глубоко посаженных глаза излучали свет.
Он внезапно набросился на нее!
Лю Пяньсянь была в ужасе. Она успела распахнуть свои огромные крылья и взлететь, напоследок взглянув на того. Она заметила странный предмет. Кажется, это был какой-то странный хрустальный череп, что был инкрустирован в его грудь.
Казалось, это был ходячий труп, которого упоминал дедушка-монстр... или что-то вроде зомби, живого мертвеца.
С каких пор они появились в горах?
Сейчас монстр-бабочка вновь не знала куда идти.
...
...
- Ты...
Мо Сяофэй отвлекся на мгновение. Он не собирался оставаться надолго, просто хотел найти такое место, где никого не будет рядом. Было бы очень плохо столкнуться с кем-то.
Его сердце бешено билось.
Он чувствовал себя неуверенно из-за этого парня. Он узнал его!
- Это ты... - Мо Сяофей подсознательно сделал шаг назад.
Лю Цю не ожидал снова встретиться с Мо Сяофеем здесь. Однако, как только он собирался начать говорить, Мо Сяофей проговорил с сомнением:
- Это ты!
Но уже вложил совсем другой смысл в эти два слова.
- Это ты. Ты все устроил и заставил напасть на отца Ло Синь... Это ты! - нервным голосом сказал Мо Сяофей.
Лю Цю, услышав его слова, потерял всякое желание говорить с ним.
Мо Сяофэй вдруг что-то понял:
- Я понял! Я все понимаю! Это ты... Ты все это время наблюдал из темноты! Ты хотел, чтобы я чувствовал боль и терзал себя. Вы действительно демоны! Вы лишь глумитесь над душами!
"Ну... как он мог сделать такой вывод?’
"Просто потому, что я встретился случайно с ним в больнице?"
Мо Сяофэй фыркнул.
В одно мгновенье его боль и терзания исчезли, он получил небывалую силу; он освободился от сомнений и самобичевания, и нашел смысл своей жизни.
- Все несчастные случаи устроил ты! Я не сделал ничего плохого! Я не сдамся! Никогда! Позже я сделаю все обязательно лучше…! И никогда не дам возможности манипулировать мной! Ты - источник всех несправедливостей...
Его взгляд изменился.
Лю Цю почувствовал, что... этот клиент придумал себе удобное оправдание.
Между тем, взгляд Мо Сяофэя стал острей. Он издал ударную волну в направлении Лю Цю.
Лю Цю почувствовал, что его тело находилось в опасном состоянии, почти на грани. В то же время Мо Сяофей увеличил силу своего телекинеза в несколько раз.
В воздухе взорвалась невидимая волна.
Бум!
От ударной волны окна в коридоре разбились, и некоторые члены семей пострадавших вместе с медсестрами упали в обморок.
Однако Лю Цю, который должен был получить весь урон, стоял как ни в чем не бывало.
- Это тоже я натворил?
Мо Сяофэй растерялся от вопроса Лю Цю - некоторые пациенты не только потеряли сознание, но также были поранены стеклом.
Мо Сяофэй внезапно перестал использовать свою силу... вместо этого, он отступил назад.
- Это не я... не я... не я...
Его мозг казалось расширялся как воздушный шар.
Мо Сяофэй почесал затылок, отступая назад. Похоже, он сходил с ума.
Внезапно повернувшись, он побежал.
Он легко привлекал внимание зевак. Лю Цю нахмурился и не стал бежать за ним, лишь быстро осмотрел место происшествия. Слава богу пациенты были без сознания, никто не пострадал серьезно.
Кислородная машина вылетела из разбитого окна соседней комнаты больного. Дождавшись, пока кислород в бутылке почти закончится, Лю Цю сжал кулак - кислородная машина взорвалась.
Для того, чтобы сделать сцену более реалистичной, он разбросал мусор повсюду.
Лю Цю внимательно осмотрелся. Он не хотел, чтобы это стало одной из загадок больницы.
"Похоже маска шута неэффективна против некоторых людей".
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- О, я встретила дядю Йе Яна только что в больнице.
Лю Цю хотел вернуться в палату офицера Ма; тем не менее, он столкнулся с Жэнь Цзылинь на полпути, и через какое-то время они сидели в ее красном "MINI-CLUBMAN"
- И ты об этом сказала только что? - Лю Цю обратился к ней.
Жэнь Цзылинь пожала плечами:
- Я забыла из-за раздавшегося взрыва... разве кислородная тележка может взорваться с такой силой? Это так странно...
- Не отвлекайся при вождении.
Лю Цю предупредил ее об этом, смотря в окно.
Дядя Йе Ян, относительно молодой, работал с его отцом, позже он присоединился к какой-то международной организации, расположенной в Лионе, Франции, несколько лет назад.
Иногда он слышал какие-то новости о дяде Йе Яне от офицера Ма, который все ещё держал связь с Лю Цю.
Если бы его отец был жив, то наверняка был бы рад видеть, чего добился его брат по оружию.
Если его отец был для него человеком номером один... Дядю Яна он мог назвать человеком номер два.
Лю Цю неожиданно улыбнулся... у него появилась мысль.
...
...
Был уже третий вечер, как её отец лежал здесь.
К счастью в больнице медсестры оказали её отцу первую медицинскую помощь, за что она была благодарна. Тем не менее, ей приходилось думать о многом, например о матери, которая ожидала операции.
Пока Ло Синь не отчаивалась. После того, как учителя узнали о её бедствии, школа начала собирать деньги. Кроме того, в больнице помогли связаться с благотворительными организациями.
В обществе осталось еще много хороших людей.
Девушка не очень хорошо знала это общество, но в этот момент она поняла, что все ещё были люди, которым было не все равно.
Например... в этом конверте лежало письмо с ободряющими словами.
Он лежал прямо рядом с подушкой её больного отца... кто же его сюда положил?
“Ло Синь, не сдавайся, твой отец будет в порядке”.
Она пробежала глазами строчки, почерк был ей знаком. Она почувствовала тепло в сердце, и грусть отступила.
В то же время что-то мелькнуло в окне. Ло Синь подошла к окну, там она нашла другой конверт.
Там была крупная сумма денег. Девушка смотрела на нее ошарашенно... это был 5 этаж, кто мог сюда забраться?
Неужто Бог? Девушка не могла этого даже представить.
...
По улицам гуляло много богатых и очень самоуверенных людей.
Мо Сяофэй не думал, что грабить богатых и помогать бедным - это плохо.
Между тем он больше старался не совершать ошибок
Мо Сяофэй изменился, он стал более осторожным, чтобы не допустить повторения той ситуации.
Он поклялся, что ни при каких обстоятельствах не воспользуется тем порочным местом. Глядя на девушку, стоящую в коридоре пятого этажа, Мо Сяофэй сжал кулак.
Он не только хотел сохранить справедливость в обществе... но он также страстно желал уничтожить этот проклятый клуб!
- Да... когда я уничтожу это место, то смогу искупить свою вину за преступления и ошибки!
Сделав глубокий вздох Мо Сяофей вернулся к заключенным.
Он переместил кронтшейны с потолка вниз, позволяя заключенным сесть. Достав хлеб и воду он бросил их на пол.
Он хотел, чтобы эти ребята покаялись, но не умерли--- до тех пор, пока они не признают своих ошибок…
Мо Сяофэй стоял здесь, наблюдая, как эти люди дрались за еду.
“Внутреннюю слабость человека очень сложно побороть”.
Наказание должно быть удвоено, как минимум. Спустя мгновенье, те, кто дрались за еду, упали в отключке.
Мо Сяофэй на мгновение ощетинился от гнева, он бешено обернулся к человеку, которого видел в больнице.
"Он пришел сюда?"
Мо Сяофэй стиснул зубы. Куски металла вокруг него начали собираться в одно целое.
- Здесь их 39, на 17 больше чем в прошлый раз, - Лю Цю окинул взглядом всех спящих заключенных, - я ведь прав?
- Зачем ты пришел? - Мо Сяофэй сконцентрировал много энергии вокруг себя. Однако он почувствовал, как его грудь была сжата, словно он не мог дышать. У него закружилась голова, а изо рта брызнула кровь.
Он не смог удержаться и упал на землю, куски металла, которые он попытался собрать, просто рассыпались.
Мо Сяофэй закашлялся, он прикрыл рот, но кровь все равно просочилась сквозь пальцы.
- Что... ты сделал со мной? - Мо Сяофэй смотрел на Лю Цю в ужасе.
Но Лю Цю лишь сказал без эмоций:
- Ты получил силу телекинеза, ты получил возможность развить свой мозг в обмен на душу. Однако твое физическое тело не может себе позволить силу, что ты запросил. Проще говоря, чем больше ты используешь способности, тем они сильнее, однако тем хуже для твоего организма.
- Что будет если передуть воздушный шарик? - продолжил аналогию Лю Цю.
Мо Сяофэй, казалось, увидел, как воздушный шарик лопнул после того как переполнился, это заставило его почувствовать холод.
Воздушный шар... в конце концов лопнет.
Неужели он умрет?
- Ты... ты сделал это намеренно? - Мо Сяофэй изо всех сил попытался встать, глядя на Лю Цю....
У Лю Цю не было никакого желания все ему объяснять, он решил не обращать внимания на то, что его обвиняли во всех грехах для облегчения своего душевного состояния.
Что ж, раз уж его в этом обвиняют, он может побыть злодеем?
Лю Цю по-прежнему не выражал эмоции.
- Я пришел только потому что хотел сообщить. Твоя душа будет моей после твоей смерти.
Мо Сяофэй бросился на него... но быстро остановился.
Его соперник ничего не сделал, но он уже почувствовал страх, который заставил его ноги подкоситься. Хотя несколько минут назад он голыми руками был готов уничтожить то порочное место.
Но почему же это было так абсурдно?
- Один вопрос. Чем больше силы ты используешь, тем быстрее умирешь. Ты все еще хочешь быть героем, как и раньше?
- Я...
Мо Сяофэй... затруднялся ответить на этот вопрос.
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Мо Сяофей сел на прежнее место словно в трансе, будто потерял свою душу. Он даже не заметил, что Лю Цю покинул это место.
Какое-то время спустя, Мо Сяофэй поднял голову и вытянул один палец, указывая на железную трубу.
Труба поднялась воздух. Мо Сяофэй сделал глубокий вдох, а затем указал на вторую и третью... хорошо, ничего не случилось.
Тем не менее, когда дело дошло до пятой, из его носа вырвалась струйка крови.
Бам! Несколько стальных труб упали на землю, они беспорядочно разлетелись.
"У меня больше нет сил... у меня больше нет сил... если я продолжу, я умру... умру... умру..."
Он обхватил голову обеими руками, и свернулся в клубок, Мо Сяофей сам не понимал, как добрался до дома.
В его мыслях было пусто. Угроза скорой смерти захлестнула его мозг, вызвав рану, которая не могла зажить.
- Сяофэй?
Мо Хунци услышал какой-то шум и сразу же вышел из комнаты на своем кресле. Однако он увидел подавленное выражение лица своего сына, которое заставило его нахмуриться.
- Что случилось?
Мо Сяофэй покачал головой, сказав даже не раздумывая:
- Пап, я в порядке... ничего, я пойду приготовлю что-нибудь для тебя.
Он шагнул на кухню, за это время, в особенности в последние дни, Мо Сяофей ничего не готовил для своего отца-инвалида.
Если он не хочет умереть, то не должен использовать способности. Тем не менее, сможет ли он жить обычной жизнью?
"Позволь мне жить, как обычно... во всяком случае, брата Цюаня больше нет, и он не будет угрожать мне"
"Умрешь, умрешь, умрешь".
"Не хочу умирать, не хочу умирать, я не хочу умирать, пожалуйста"
...
Он молча готовил ужин, его отец также молчал, Мо Сяофэй намеревался поставить на место пожарную форму и маску, пока отца не было.
Как только он собрался выгрузить их в отцовском кабинете, послышался голос отца.
- Сяофэй, что ты делаешь?
Его руки ослабели, и униформа упала. Мо Сяофэй поспешно обернулся, и увидел приближающегося на коляске отца
- Я... я планировал почистить ее потому что она висит уже очень долго.
Мо Сяофэй не осмелился посмотреть своему отцу в глаза, поэтому он просто опустил голову, чтобы подобрать костюм.
Мо Хунци улыбнулся, он взял форму и повертел ее в руках. На его лице появилось выражение тоски. Этот костюм надевали, и не раз за последнее время.
Но Мо Хунци не раскрыл этого. Вместо этого он просто взглянул на своего сына:
- Так как матери нет дома, может поможешь мне его надеть и посмотреть? Я не носил его уже долгое время.
Вне зависимости от ответа Мо Сяофея, Мо Хунци начал одевать костюм. Мо Сяофей начал помогать отцу с штанами, после чего поднял его и поднес к зеркалу.
Мо Хунци втянул живот, чтобы показаться более стройным, и сказал со смехом:
- Да, немного не так я смотрюсь в этой форме из-за своего живота.
Мо Сяофэй поспешил сказать:
- Нет, ты выглядишь довольно хорошо в нем!
Мо Хунци улыбнулся, не говоря ни слова. Он просто сел, сняв мундир и сложив его. Мо Сяофэй спросил его в замешательстве:
- Папа... ты когда-нибудь о чем-нибудь жалел? За все время.
Бушующий пожар и густой дым, крики, жара и отчаяние...
Все эти воспоминания нахлынули разом. Мо Хунци теребил воротник пожарной формы. Тщательно сложив его, он сказал:
- Я вовсе не хотел тогда быть героем. Когда ты носишь эту форму, ты обязан делать то, что от тебя требуют.
Мо Сяофэй был ошарашен. Мо Хунци похлопал по плечу своего сына.
Тот опустил голову.
- Но ты все равно сможешь сделать это только если ты на такое способен.
Мо Хунци ничего не сказал. Но неожиданно спросил:
- Ты в огне, у тебя не осталось сил, воздуха, совершенно ясно, что ты умрешь если пробудешь хотя бы 10 секунд. Однако в огне лежит человек без сознания, надышавшийся дымом. Скорее всего ты не сможешь уйти вместе с ним? Как ты поступишь в такой ситуации?
Мо Сяофэй посмотрел на него в растерянности.
Мо Хунци покачал головой:
- Если ты останешься там, то скорее всего вы оба погибнете. Но если ты не будешь спасать, то никто не будет тебя винить, ты ведь сделал все, что мог... и как же ты поступишь?
"Если ты будешь использовать эту способность, твое тело умрет. Ты ведь хотел стать героем?"
Две разные... но такие похожие мысли вертелись у него в голове, словно вихрь
"Я... не знаю".
...
Встреча класса.
Это была благотворительная акция помощи Ло Синь. Все знали, что произошло с отцом Ло Синь и организовали помощь.
Мо Сяофэй подсознательно хотел применить силу, но сознательно остановился на полпути. Никто не заметил этого.
Отныне он больше не может использовать способности или его тело не выдержит. Он не желал чтобы его родители печалились; тем не менее, его короткий сон, становление героем, было разрушено. Если он вернется к реальности, то будет обычным человеком.
Учеником 9 класса.
Он вернется к слабому себе.
- Я слышал, что несколько дней назад несколько учеников из моей школы умерли. Похоже, они были убиты бандитами.
- Как ужасно. Я слышал, что отец Лили пропал в последние дни.
- Тише, помолчи. Даже если он и избивает всех в семье, когда напьется, он ее отец, и она все равно о нем беспокоится.
- Что случилось за эти дни? Я чувствую, что произошло так много плохого...
Эти ребята... те заключенные должны быть в его тюрьме.
Мо Сяофэй опустил голову и вернулся домой в депрессии. Он больше не обращал внимания на тех ребят.
Если бы он просто позабыл о них, они умерли бы от голода? Мо Сяофэй был ошеломлен. Его руки и ноги похолодели, его словно окатили холодной водой. Он проснулся в ярости.
Сколько хулиганов он убил и скольким семьям он помог?
- Учитель! У меня есть кое-какие дела, поэтому я прошу отпустить меня.
На встрече класса, этот парень, который всегда держал опущенной голову и молчал, обычный на вид, относительно слабый и тщедушный мальчик, внезапно встал. Его голос был достаточно ясен, чтобы его услышали все.
Как только он закончил говорить эти слова, он пулей вылетел из класса, даже забрал свои вещи.
...
- Крики призраков?
Жэнь Цзылинь нахмурилась, глядя на Мышь Цяна. Не только в полиции нужны стукачи, но и журналистам.
- Да, у меня есть двое друзей, которым нужны были деньги. Они захотели стащить железный лом, стальную или электрическую катушку или что-то еще, чтобы потом продать. Но, в конце концов, им это не удалось, вместо этого они были напуганы до смерти!
- Глупости, призраков не существует в этом мире, - Жэнь Цзылинь покачала головой, - твои друзья судя по всему что-то натворили и решили это замять.
- Это на самом деле произошло! - оживленно сказал Мышь Цян, - я слышал, эти ребята упомянули, что слышали какой-то стук, и видели десятки теней, которые, казалось, висели в воздухе. Они тоже плакали! Ходят слухи, что там завелись призраки.
- Серьезно? - Жэнь Цзылинь нахмурилась.
Десятки теней.... Висели... Стук? Завывания?
- Где это место? - Жэнь Цзылинь спросила резко.
Как только она выпила горячее молоко, то сразу же отправилась на выход.
- Подожди! Миледи, ты ничего не забыла?
- Смотри сюда! Если ты увидишь этого телохранителя, то сообщи мне, я заплачу тебе в два раза больше!
Жэнь Цзылинь поспешила выбраться из этого места. Мышь Цян считал деньги за наводку, он неплохо заработал. Поэтому он заказал стакан холодного напитка. Сидеть здесь было гораздо удобней и уютней, чем снаружи.
"Подождите... что если он не спустится?"
Мышь Цян смотрел, как отъезжает красная машина Жэнь.
....
- Старый Ма, я получила известие. Возможно мы сможем найти пропавших людей.
Она не только вела машину, но и одновременно звонила по телефону.
Офицер Ма подавился супом, приготовленным его женой, который хорошо подходит для болезни почек.
- Это шутка?
- Я сказала, возможно. Я проведаю и дам тебе знать, если что-то случится.
- Подожди! Не переусердствуй! Скажи мне адрес! Мой напарник пойдет и проверит... нет, приди в больницу и забери меня! - офицер Ма нахмурился, - ты не сможешь справиться с тем парнем, если столкнёшься с ним.
- Ты в состоянии встать с кровати?
- Что за разговоры! Я служил в армии в провинции Юньнань, я не умру даже после 6 пуль!
...
- Ты уверен, что с тобой все будет в порядке?
Жэнь Цзылинь с сомнением посмотрела на офицера Ма, который до сих пор носил больничный халат. Помедлив, она выключила двигатель своего автомобиля. Офицер Ма, тронув свои усы, заглянул за спину Жэнь Цзылинь и удивился.
Жэнь Цзылинь вздрогнула и обернулась, чтобы посмотреть что у нее за спиной. Неожиданно ее схватили за руки.
Офицер Ма заключил её в наручники, прицепив их к рулю.
Жэнь Цзылинь пришла в ярость.
- Я тебе, значит, доверяю, а ты меня в наручники заковываешь?
Офис Ма лишь покачал головой с горечью.
- Давай будем благоразумны, сестра. Пусть полиция займется решением этого вопроса. А ты останешься здесь. Если обнаружу что-то, то позвоню своим коллегам.
- Ма Хоуда! Отпусти меня, сукин ты сын! Или я расскажу твоей жене, как ты по 10 раз в месяц ищешь проституток!
Офицер Ма действовал так, словно ничего не слышал, он просто вынул ключи из машины. Но он все равно отреагировал:
- Если бы я мог ходить к ним по 10 раз в месяц, я бы не стал пить этот суп для почек. Не ищи неприятностей. Если парень спрятался там, это будет гораздо опаснее, чем ты можешь себе представить
Жэнь Цзылинь была так взбешена, что решила промолчать..
Офицер Ма взглянул на нее и в конце концов просто вышел из машины. Когда он уходил, она сказала тихо:
- Держи свой телефон на связи. Скажи мне, что происходит, я разберусь с тобой позже!
- Нет проблем, сестра!
Офицер Ма закрыл дверь машины, перепрыгнув через ворота, он направился в сторону фабрики.
...
- Мастер, разве мы не заботимся о Мисс Жэнь?
Йе, находясь в какой-то мастерской, держала оконные шторы, заглядывая за них.
Лю Цю чувствовал, что это было довольно непостижимо, раз Жэнь Цзылинь и дядя Ма смогли найти это место. Ма заслуживает обильной похвалы. Он покачал головой и ответил прямо:
- Нет необходимости.
- Как насчет офицера Ма? - спросила Йе.
Лю Цю ответил, немного подумав:
- На самом деле я просто хотел посмотреть, как Мо Сяофэй поступит... кто знает, что будет дальше. Давай просто посмотрим.
Он подошел к другой стороне комнаты и открыл дверь. Затем глянул вниз.
В старом здании бывшей мастерской Мо Сяофэй опускал лебедку и спускал людей, которые были повешены друг за другом.
Было трудно сказать, какое было настроение у парня, плохое или хорошее.
В этот момент откуда-то появилась бабочка. Лю Цю протянул руку, и бабочка села на его палец.
Однако тут же бабочка улетела в испуге. Немного погодя она превратилась в знакомую ему фигуру.
Маленький монстр-бабочка, Лю Пяньсянь, почему она здесь?
У Лю Цю появилось удивление на лице. Неожиданно, она открыла рот от испуга:
- Что-то страшное гналось за мной, я еле убежала.
Лю Цю обомлел.
Ворота мастерской открылись с громким шумом... это был Офицер Ма.
...
"Пусть уходят, как только проснутся".
Мо Сяофэй думал, что эти ребята были ослаблены, но если они будут освобождены, то смогут уйти
Так как он решил бросить все это, он решил разорвать все связи с этими людьми.
Простите меня.
Он смотрел на тех ребят, что лежали на земле; однако, приносить извинения надо не этим людям, а их родным.
Бум, Бум.
Вновь раздался шум.
Мо Сяофэй был ошарашен. Первый вариант был тем, что босс клуба снова вернулся... и захотел... посмеяться над ним.
Мо Сяофэй сделал глубокий вдох. Все, что он сделал за это время, заслуживает того, чтобы быть высмеянным.
- Я... Я трус. Несмотря на свою силу, я ни чуточки не изменился.
...
Он почувствовал горечь в сердце и посмотрел через заброшенные машины. Это был не босс клуба, а полицейский, жертва своего безрассудства.
Почему он здесь... и как он сюда попал...?
Мо Сяофэй, испугавшись, отступил, он продолжал отступать, пока не отошел от заключенных. Затем он споткнулся, и упал на землю.
- Что теперь... меня найдут?’
"Бежать!"
Мо Сяофэй намеревался встать и покинуть это место. Недолго думая, он хотел взлететь, однако быстро остановился.
"Чем чаще ты используешь свои способности, тем скорее ты умрешь."
"Умрешь, умрешь..."
Мо Сяофэй огляделся и быстро рухнул на землю. Он вымазался в грязи и скрутил свое тело цепью. Наконец, он притворился, что был без сознания, лежа на животе.
Его сердце быстро билось.
- Блять! Здесь люди! Эй! Ребята! Вы в порядке?
Офицер Ма быстро подошел к ним, взяв одного парня, он начал щупать пульс. Поняв, что этот парень ещё жив, он облегченно вздохнул.
- Проснись! Проснись!
Он тормошил первого попавшегося человека. Мо Сяофэй запаниковал и не мог успокоиться из-за голоса и приближающихся шагов.
Он случайно задел железную цепь на его теле и та издала звук, поэтому офицер Ма быстро бросился к нему, похлопывая по щеке. Мо Сяофэй не мог ничего сделать кроме как открыть глаза и спросить:
- Кто вы...
- Больше никто не в сознании!
Офицер Ма глубоко вдохнул.
- Не волнуйся, я полицейский! Даже если я не принес свое удостоверения, я действительно полицейский! И я здесь, чтобы вызволить вас! Скажи мне, кто здесь эти ребята? И где похититель?
Мо Сяофэй покачал головой, словно ничего не знал.
Офицер Ма был беспомощен. Он знал, что некоторые жертвы не могли быстро успокоиться после травм, поэтому он не сильно не давил. Вместо этого, он выудил телефон:
- Да, мы нашли много людей. я собираюсь привести людей, чтобы их спасти. Мы поговорим позже...
Это было бы хорошо. Его спасут другие полицейские. А то, как он все это объяснит, это уже головная боль следующего дня.
Наблюдая за этим странным полицейским в больничной одежде, Мо Сяофэй открыл рот и хотел что-то сказать... однако он понял, что не мог говорить в этой ситуации
Он глубоко опустил голову.
Аргх!
Со стороны окна бросилась тень... неестественная и крайне отвратительная тварь, крайне устрашающая.
...
Он весь был покрыт слизью. Когда он появилась, то сразу же вокруг распространился странный запах.
Хрустальный череп, который, казалось, врос в его грудь отдавал странной аурой.
Увидев этого монстра, офицер Ма опешил, и телефон в его руке упал на землю
"Черт? Какой сегодня день? 14 июля лунного месяца? Даосский фестиваль?"
Офицер Ма сглотнул слюну. На протяжении более 20 лет, он видел многое по работе... но никогда не встречал такую ужасную тварь.
Он отступил в испуге, монстр повернул голову и посмотрел своими горящими глазами.
Паникуя, офицер Ма взял железный прут, он успокаивал себя и внушал, что может избить этого монстра, несмотря на ту ауру, что он излучал.
Железный прут полетел в сторону этого монстра!
Это, несомненно, было бы смертельным ударом, или, по крайней мере, тяжело ранило бы обычного человека; однако, это не возымело никакого эффекта на это существо. Чудовище махнуло рукой и Ма с силой откинуло назад.
Так как он все ещё не восстановился, и его раны не зажили, у офицера Ма изо рта пошла кровь. Видя, что его откинуло на 7 метров, он просто был рад, что оставил Жэнь Цзылинь и не взял её с собой.
Офицер Ма изо всех сил, попытался встать, смотря на Мо Сяофея, он крикнул:
- Не отвлекайся, парень, иди сюда быстро! Ты хочешь умереть?
Мо Сяофэй дернулся, повернувшись, он собирался бежать прочь... но остановился после нескольких шагов:
- Полицейский, надо убегать! Это чудовище!
- Как ты меня назвал?
- По.. полицейским...
- Не трать время зря
Офицер Ма поднял железный прут, стиснув зубы:
- Если я уйду, что будет с этими парнями? Разве я буду стоить звания "полицейского"? Не беспокойся за меня! Я позвал подмогу, скоро они приедут! Если ты хочешь помочь мне, просто уйди отсюда! Как можно дальше!
...
"Дальше..."
Мо Сяофэй, испугавшись, выбежал из завода.
Этот монстр... он не смог справиться с ним.
"Эти люди не стоят того... не стоят... не стоят..."
"Если ты продолжишь пользоваться способностями, ты умрешь"
"Ты умрешь...."
"Не хочу умирать, не хочу умирать, не хочу умирать, не хочу умирать, не надо..."
"Я стою звания "полицейского"?"
"Трус! Трус! Умри, трус.."
"Папа, ты когда-нибудь сожалел...?"
"Умрешь... умрешь... умрешь..."
"Я стою звания "полицейского"?"
"Если ты продолжишь пользоваться способностями, ты умрешь"
"Умрешь!"
"... Если ты носишь эту форму, у тебя есть обязательство перед людьми...."
...
- Блять!
Он был уже немолод! И еще это дурацкое правило на запрет оружия.
- Блять, блять!
Всего за одну минуту, Ма почувствовал, что сражаться с этим монстром было даже сложнее, чем продержаться 10 раундов на физической подготовке.
Выплюнув ещё один раз кровь, офицер Ма попытался встать... - "я не признаю, что я старый!"
Внезапное чувство головокружение появилось у офицера Ма, и он рухнул на землю.
Он уже не знал, что уродливое существо приближалось к нему.
Уродливое существо открыло кровавый рот, зеленый огонек блеснул в его глазах, он собирался укусить мужчину, что только что рухнул.
"Свежая плоть"
У него не было интеллекта, он вообще ничего не понимал. Он даже не знал, откуда он взялся и не мог даже думать об этом. Все, что он чувствовал, было голодом.
Свежая плоть и кровь продолжала манить его.
Но внезапно его резко что-то ударило... и откинуло далеко от тела. Он пришел в ярость!
Он попытался наброситься на парня, что сбил его.
Тем не менее его отбросило ещё раз... он не мог думать, но он чувствовал, что этот парень был физически слаб.
Он действительно был слаб.
После того, как Мо Сяофей откинул дважды монстра, его рот наполнился кровью, все его тело, казалось сопротивлялось его действиям.
Впрочем, он посмотрел вниз, с сильной головной болью, которая почти заставила его голову взорваться, заставил подняться все окружающие его стальные трубы в воздух.
Мо Сяофэй махнул рукой. Десятки, даже сотни кусков металла различных размеров, словно пули, рванули в тело монстра.
Бам! Бам! Бам!
Куски металла врезались в тело монстра, но отскакивали, словно от стены. Он был слишком прочным, металл лишь отскакивал от него.
Пережив град из металла, монстр двинулся к Мо Сяофею.
Мо Сяофэй выплюнул кровь изо рта. Его голова трещала от голосов, которые говорили ему, что он умрет.
- Ааааа!
Парень закричал, и металлические предметы вновь полетели в монстра!
Однако на этот раз они не были отражены им. Вместо этого, они давили на монстра, сковывая его движения.
Стальные пластины были плотно прижаты к его телу, а стальные трубы связывали его конечности и шею.
Каждый шаг давался ему с трудом!
Глаза Мо Сяофея покраснели, кровь медленно шла из его глаз. Его уши начали также кровоточить. Он не знал, что держало его на ногах.
Он знал, что не нужно больше продолжать... тем не менее, его тело и его воля шли против его разума.
Чудовище было все ближе, а металлические предметы давили с ещё большей силой. Он больше походил на гигантский магнит, который притягивал множество металлических вещей, несмотря на сломанную шею и руки.
Один шаг... ещё шаг... в конце концов он остановился, он открыл рот, словно хотел что-то сказать
Бах!
Гигантская металлическая гора упала на землю, скрыв под собой монстра.
Мо Сяофэй упал на колени.
У него шла кровь из глаз, носа, и ушей, казалось его сердце больше не билось. Он выглядел так же, как в ту ночь, когда его избивали.
Он уже видел свет, приближающийся к нему... он чувствовал, как его жизнь подходит к концу.
Мо Сяофэй вдруг лишь улыбнулся. Находясь в луже крови, он выдавил улыбку.
Ах...
"Теперь я понял, про что ты говорил"
"Отец, я стал для тебя героем?"
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На уровне инстинктов она чувствовала страх.
Лю Цю посмотрел на бабочку-монстра, которая хваталась за его одежду. Поняв его взгляд, та отпустила его одежду с неловким выражением лица.
Лю Цю спустился с балкона завода и направился в сторону офицера Ма. Затем он махнул рукой, расчищая путь.
Металлические части разлетелись во все стороны, открыв тело монстра.
Несмотря на то, что тело было расчищено от обломков, оно все еще было пронзено множеством прутьев арматуры.
Хотя монстр умер, он сохранял стоячее положение из-за поддерживающих его арматур.
Лю Цю думая об этом, посмотрел на монстра-бабочку:
- Успокойся, он стоит не по-настоящему, не волнуйся.
Лю Пяньсянь вздохнула с облегчением, затем широко открыла глаза, осматриваясь.
- Что ты здесь делаешь? Ты здесь из-за каких-то сделок?
- Уважаемая гостья, вам это так интересно? Если вы сможете дать нам что-то взамен, то я смогу ответить на ваш вопрос, - Йе тихо прошептала той на ухо, внезапно появившись у нее за спиной.
Лю Пяньсянь испуганно отскочила, быстро качая головой, и отступила.
Лю Цю подошел к Мо Сяофею, Йе последовала за ним.
Йе взглянула на тело юноши. На его лице осталась слабая улыбка.
- Мастер, вы все ещё не решили, как поступить с его душой?
Служанка знала, что если бы не эти стальные прутья, монстра было бы не остановить.
Мо Сяофей использовал все силы, чтобы сделать это, однако он все еще не был мертв.
Лю Цю, присев на корточки, достал салфетку и бутылку с водой. Влажной салфеткой он протер лицо Мо Сяофея от пятен крови.
- Его мужество за пару секунд уничтожило его страх перед смертью... на самом деле я не встречал героев, однако они должны быть похожи на него.
Лю Цю, думая о своем, аккуратно очищал вторую половину лица Мо Сяофея:
- Подобная храбрость - это его постоянно состояние или мимолетный проблеск? В будущем он наверняка столкнётся с подобными проблемами... сможет ли он столь же мужественно поступить в другой раз?
Наконец, закончив с Мо Сяофеем, он улыбнулся и встал, посмотрев на Йе.
- Это прямо как старое вино. Со временем в его душе будет просыпаться мужество, что сделает его душу более ценной... так почему бы нам не подождать?
- Служанка Йе слушается своего хозяина.
...
...
Офицер Ма почувствовал, что он что-то забыл, будто отвлекшись на одно мгновение. Когда он открыл глаза, единственное, что он увидел - десятки людей на земле. Он посмотрел в телефон:
- Блять! Когда он сломался?
"Почему здесь столько своих? Разве я кого-то звал сюда?"
Его коллеги были заняты, помогая потерпевшим садиться в скорую помощь.
Жэнь Цзылинь шла к нему с разъярённым лицом.. видя все это, офицер Ма смутился.
Это было странно.
Два дня спустя офицер Ма все ещё пребывал в шоке, он понятия не имел, кто их схватил - этих пропавших без вести людей.
Сложилось множество мнений об этом злодее. Кто-то говорил, что он был очень сильным, кто-то говорил, что его лицо невозможно было увидеть. Было и мнение, что это вообще была женщина.
Из столь разных мнений людей было просто невозможно составить портрет преступника, который всполошил весь полицейский участок в течение двух дней.
Только офицер Ма был под сильным контролем начальства. Его поместили в палату больного под пристальным вниманием из-за его несанкционированного отпуска. Все. что он мог делать, это читать газеты.
Тук-тук!
Кто-то постучал в дверь.
На пороге стоял нерешительный юноша с тростью.
- Кто ты? - Офицер Ма ошеломленно спросил того тихим голосом. Он вспомнил, что это был один из тех, кого он спас на заводе.
Его, оказалось, так же госпитализировали из-за травм.
- Это ты... - офицер Ма был немного впечатлен, однако быстро нахмурился, - извини, как тебя зовут... Сяофэй?
- Мо Сяофэй.
Мо Сяофэй глубоко вздохнул, подходя к кровати офицера Ма, опираясь на трость:
- Сэр... вы чувствуете себя лучше?
Офицер Ма улыбался, рассказывая ему про времена, каким он был храбрым, и что это просто пустяковая травма. Вскоре он будет здоров.
- Так зачем пришел ко мне?
Мо Сяофэй собрал все свое мужество:
- Сэр, я пришел, чтобы признаться в своем преступлении.
- Признаться в преступлении? - офицер Ма переспросил в удивлении.
Мо Сяофэй глубоко вздохнул:
- Я убил несколько человек в мастерской... и ранил вас. Я удерживал этих людей в заточении.
Офицер Ма открыл рот и нахмурился еще больше. Затем он выставил руку и сказал:
- Ударь.
Мо Сяофэй смотрел непонимающе, но быстро ударил в ладонь.
- Слабый удар, ты плохо ешь? - офицер Ма спросил с иронией.
Мо Сяофэй стиснул зубы, он старался изо всех сил ударить сильнее в его ладонь.
Офицер Ма начал смеяться над ним:
- Посмотри на свои руки. Они собаке не способны навредить, не то что мне. И ты поймал несколько десятков людей и перетащил на завод? Что же ты еще сделал? Может, ты еще и летать умеешь?
- Ну, в действительности я... - Мо Сяофэй замешкался.
Офицер Ма прервал его, сказав негромко:
- Брат, слушай, ты говоришь такое из-за того, что чувствуешь вину за случившееся в мастерской? Я серьезно, если ты убийца, то сотрудники мастерской тебя опознают. Однако даже они не могут описать нападавшего! Ты хочешь убедить меня в том, что ты сумел меня оглушить?
Мо Сяофэй чувствовал себя взволнованным:
- Но на заводе в действительности был я!
Офицер Ма терял терпение:
- Хорошо, скажи мне, как ты убил их?
Мо Сяофэй подумал мгновенье и решил не распространяться о том месте. Он боялся, что если он откроет правду о клубе, то полицейского ждет беда.
Он не хотел, чтобы с ним ещё что-то произошло!
- Я, я использовал свои кулаки... я их избил...
Офицер Ма нахмурился:
- Я не знаю, откуда ты это услышал... Но на этих ребят действительно напали и сломали им конечности. Однако смерть наступила вовсе не из-за этого...
- Что? - Мо Сяофэй обомлел, - а из-за чего?...
Офицер Ма грубо сказал:
- Брат, иди отсюда! У меня нет никаких обязательств, да и времени, чтобы играть с тобой. Это больница, очень удобное место для прогулки, чтобы проветрить голову, если ты еще не до конца проснулся и ничего не соображаешь.
Встав с постели, офицер Ма схватил Мо Сяофея и вытолкал его за дверь, затем, махнув рукой, он сказал:
- Вали отсюда!
Закрыв дверь, офицер Ма пробормотал:
- Ты ведь не сможешь объяснить, почему в их телах кое-чего не доставало.
По данным патологоанатома, причина смерти заключалась в том, что им вырвали сердце.
- Что не так с этими придурками? - офицер Ма нахмурился.
Он был совершенно сбит с толку всем, что произошло за последние дни.
...
...
Мо Сяофэй также был в недоумении... он не умер, но он догадывался, что ещё одна подобная схватка, и ему точно настанет конец.
Странно то, что пойманные не могут ничего вспомнить... неожиданно никто не помнил человека, носящего пожарную форму.
Даже то, что произошло на заводе, было забыто офицером Ма.
Только он помнил все.
Это был сон?
Нет!
Глядя на парня, который стоял в коридоре с корзинкой фруктов в руках, Мо Сяофей собирался убежать
Но, в конце концов, он собрал все свое мужество и решительно подошел к нему.
- Это твоих рук дело?
Лю Цю смотрел на настенные часы.
- Будет лучше скрыть это. Случившееся на заводе касается не только тебя.
- Но ты ведь не скрыл то, что случилось в мастерской?
Лю Цю покачал головой:
- Это несколько другое. Ты не убивал тех парней. Ты нанес им множество травм, однако они не были смертельными. Максимум, что тебе грозит - это соучастие. Конечно, жить тебе или нет - это твой выбор. Ты можешь использовать свои способности еще несколько раз, чтобы умереть.
Мо Сяофэй опустил голову.
Произошедшее в мастерской не было убийством напрямую, тем не менее он не мог избавиться от чувства вины.
Внезапно, Мо Сяофэй поднял голову и твердо посмотрел на Лю Цю:
- Я не буду использовать силу! Если только ради спасения людей! Ты думаешь, что я убью себя? Нет... я конечно виноват, очень виноват, но я не пойду по пути, который ты бы хотел увидеть. Я не собираюсь впадать в уныние, я хочу искупить свои преступления!
Лю Цю ответил, словно был злодеем:
- О? Ты искупишь вину за преступления... но ты будешь жить с чувством вины за семьи, которые пострадали из-за твоих действий?
Мо Сяофэй сделал глубокий вдох:
- Я знаю, что не смогу искупить все грехи, которые я совершил за всю мою жизнь. Но если я умру, то это лишь принесет скорбь моей семье и всем тем, кому я не смогу помочь... по крайней мере, я могу сделать что-то полезное, пока живу. Даже если у меня не будет покоя, даже если я буду страдать всю жизнь....
Он повернул голову на Лю Цю, и необъяснимый блеск загорелся в его глазах.
- Я буду нести свои грехи всю мою жизнь, но двигаться дальше!
Он выглядел теперь гораздо лучше, чем когда они виделись в прошлый раз.
...
...
- На что ты смотришь?
Жэнь Цзылинь вытирала руки, выйдя из туалета, Лю Цю ждал ее снаружи.
- Этот ребенок...
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"...Недавно полицейские спасли мужчин и женщин с заброшенной фабрики... преступник все ещё в бегах. Полиция просит предоставлять любую информацию, если будет замечен какой-либо подозрительный человек..."
"Отчет. Из людей, которых спасли сотрудники полиции, некоторые сдались правосудию. Один мужчина утверждал, что обокрал несколько квартир..."
Раздался голос по радио.
- Значит в какой-то степени вовсе не плохо, что тех людей арестовали, да? - спросила Чжан Цинжуй обращаясь к Лю Цю, который сидел на пассажирском сиденье.
Босс клуба пробормотал "да", все время смотря в окно.
Почему он был здесь... в машине Чжан Цинжуй... и ехал по дороге?
Эту началось с самого утра.
...
По мнению Лю Цю, профессор не очень интересовался учениками, поэтому, как и в другие дни, сегодня у Лю Цю не было уроков. Выйдя из дома, он пошел налево, в клуб.
Затем зазвонил телефон.
- Лю Цю, ты не пришел в универ?
Это был внезапный телефонный звонок от Чжан Цинжуй.
Он подумал, когда был в классе в последний раз... это был день, когда певица приехала в их университет? Прошло немного времени, наконец, Лю Цю спросил:
- ...В чем дело?
- Профессор не проинформировал тебя?
Лю Цю который в проверял телефон в основном, чтобы увидеть, что Жэнь Цзылинь прислала ему очередное нелепое сообщение, ответил:
- Нет.
- Ох... где ты сейчас? Я собираюсь забрать тебя! - сказала очень твердым тоном Чжан Цинжуй, - что ты сейчас делаешь?
...
...
Администратор антикварного магазина "Гу Юэ Чжай", которая решила наслаждаться жизнью, сейчас была очень сосредоточена на вождении своего желтого фольсквагена.
Хоть Лю Цю и чувствовал, что она была более сосредоточена на вождении, чем другие женщины (например Жэнь Цзылинь), он все же спросил:
- Итак, куда ты собираешься меня отвезти?
Что бы вы ощущали, если вас буквально затолкали в машину?
- Я позже это объясню, главное успеть!
Чжан Цинжуй посмотрела сквозь лобовое стекло, - профессор сказал мне приехать к нему!
- Почему тогда он мне не позвонил?
- Как староста класса, я обязана заботиться о твоих пропусках, - сказала Чжан Цинжуй, - и ты должен изредка появляться перед профессором. Ты не боишься, что он забудет твое лицо?
В их классе было только два человека, было бы невероятным талантом забыть кого-то из них.
- Итак, на самом деле, ты даже сама не знаешь, почему профессор тебя позвал?
Она просто хотела, чтобы кто-то пошел с ней... может, за компанию или для того, чтобы чувствовать себя уверенней?
Чжан Цинжуй уставилась на Лю Цю, словно он прочитал её мысли и смог догадаться, о чем она думала.
Все оставшееся время они молчали.
Профессор палеонтологии жил в вилле, которая была построена на начальном этапе развития нового города.
Крыша трехэтажной виллы была покрыта коричневой черепицей. Она была довольно старая, в европейском стиле. Одна из стен была покрыта плющом.
Хотя, судя по старому фасаду дома, стало ясно, что слух о том, что профессор крал деньги из фонда исследований, был ложью.
Все потому, что проживание в подобных местах было только прожиганием денег.
Как только они приехали, они сразу же позвонили в дверь. Когда профессор палеонтологии вышел их поприветствовать, он был слегка удивлен, что был кто-то помимо Чжан Цинжуй.
Мисс Чжан улыбнулась, и сказала шокированному профессору:
- Профессор, Лю Цю сказал, что также хочет приехать к вам.
Чтобы избежать неловкости, Лю Цю кивнул, он на самом деле думал что мог бы уйти, если тут не было ничего серьезного. Однако после прибытия он заинтересовался этим зданием, дизайном дома в западном стиле, построенным ещё при основании нового города.
Да и стену, покрытую плющом, не каждый день видишь.
- Раз вы уже все здесь, тогда проходите, - профессор кивнул, и, не говоря более, он повел их внутрь.
Через парадную дверь они вошли в дом. Лю Цю продолжал осматривать дом, пока их не привели в рабочий кабинет.
Не раздумывая, профессор сразу сказал, почему он попросил Чжан Цинжуй прийти. Он указал на верстак в центре комнаты.
- Это ваше домашнее задание за семестр, оно будет влиять на вашу итоговую оценку.
Сейчас было очень неловко.
Лю Цю понял, что профессор изначально не собирался опрашивать его, так что он просто проигнорировал вторую половину слов профессора, и посмотрел на верстак.
Что он увидел?
Несколько аргиллитов было беспорядочно разбросано по столу, кажется, они были частью одного камня.
Некоторые серовато-белые объекты виднелись в этих кусках аргиллита... судя по всему, это были кости.
Чжан Цинжуй обошла верстак, хмурясь:
- Профессор... это окаменелости?
- Изначально они были одним целым, но в процессе транспортировки они развалились, - сказал профессор, - все, что мне нужно, это чтобы вы избавились от мусора. Будьте осторожны, ничего не сломайте. После того, как вы избавитесь от шлака, то должны будете их восстановить. Это долгосрочная работа.
Услышав словосочетание ‘долгосрочная работа, Лю Цю почувствовал, что наконец-то начал принимать участие в чем-то важном в учебе.
После этих скучных текстов и теорий, Лю Цю чувствовал, что обрабатывать эти окаменелости было намного интересней.
Он прикоснулся к одной из каменных пород.
- Закат заставляет ветер грустить... и звуки со всех сторон... знать бы, кому принадлежит этот голос...
...
...
Слабый, едва слышимый звук пения, словно мелодия, запал в душу Лю Цю.
Он был ошеломлен и хотел прислушаться, однако раздался стук в дверь.
- Папа, чай и выпечка готова. Пусть ваши ученики отдохнут после дороги.
В двери появилась просто одетая изящная девушка.
Лю Цю был поражен, увидев ее. Не говоря уже о чертах ее лица, он вспомнил, кто это.
Цинь Чую... Ю Саньнян!?
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"Коан Сутра" была знаменитой древней книгой Даосизма. Даосский основатель Мастер Люк Дунбин однажды сказал:
"Наиболее серьезной ошибкой является культивирование физического тела без изменения природных инстинктов; но даже так, без тренировки бессмертия, душе будет трудно стать святой."
Это была формула развития жизни.
Разумеется это не была обычная книга даосов, которая продавалась на рынке, в ней содержались строчки из Коан Сутры.
Позже Тай Иньцзы описал её содержание. Это было то, что он понял, судя по словам своего хозяина.
Жизнь - это замкнутый круг. Мы испытываем чувства радости и горя, счастье, но главная цель это искренность. Завершающие культивацию словно просыпаются ото сна, размышляют о прошлом, а затем возрождаются на следующем этапе круга.
Тело становится моложе, словно оно вновь юно, тут начинается следующий этап жизни.
Однако как бы это ни было хорошо, вернуться на стадию эмбриона было невозможно.
Профессор Цинь Фан был холостяком. Цинь Чую (реинкарнация Саньнян) на самом деле была его приёмной дочерью.
Лю Цю пил чай. Цинь Чую слушала профессора по поводу работы.
Что касается Цинь Чую, то она лишь поприветствовала их, и вновь ушла в мастерскую.
Лю Цю не планировал слишком много контактировать с этим причудливым Даосом, он лишь сосредоточился на "домашнем задании" которое дал профессор.
Он не знал, какая это была часть костей. Он тихо прикоснулся к ним.
Он услышал голос, который, казалось, плачет. Или, может быть, это был не голос, а чьи-то мысли?
Лю Цю больше не считал себя нормальным человеком, но, несмотря на то, что выражение лица его не менялось, он чувствовал смятение.
"Закат и ветер приходят со всех сторон, печаль взывает к кому-то неизвестному."
Заикающийся голос сформировал законченное предложение. Однако, похоже, это была единственная фраза... Лю Цю думал об этом в течение секунды, затем он взял другой комок костей.
На этот раз там была только половина предложения.
"Стоя на высокой горе, и смотря на землю, я знаю, что будет трудно увидеть тебя снова."
Вторая половина.
"Идти или оставлять, как же чувства сложны...."
...
"Никто не знает, в чем моя обида..."
...
Лю Цю не был уверен, как объединить эти фразы, поэтому он просто записал то, что услышал, на пустой лист бумаги.
- Неплохой почерк.
Кто знает с каких пор Чжан Цинжуй стояла за спиной Лю Цю, ее распущенные волосы даже достигли самого стола.
Лю Цю был удивлен...
"Я был слишком сконцентрирован на скрытых вещах в окаменелостях?"
- Я выполняю домашнее задание, - Чжан Цинжуй хмыкнула, - после того, как профессор ушел, раскрылась твоя истинная лень?
Ну... Лю Цю вспомнил, что с самого начала Чжан Цинжуй была рядом, однако, когда послышались голоса, он полностью сосредоточился на них.
Было такое ощущение, что он в пустыне Гоби, наблюдал прекрасный закат. Там сидел кто-то и играл на инструменте, роняя слезы...
- К сожалению.
Лю Цю вздохнул и решил убрать бумагу, на которой он писал. Он думал, что было слишком много кусков окаменелостей, поэтому трудно переписать все предложения, если каждый кусок содержал уникальную фразу.
Неожиданно Чжан Цинжуй взяла тот листок с его почерком и прочитала:
- Зачем ты пишешь строки из "Восемнадцать ритмов Ху Цзя"?
Это было действительно странно... смотря на эти окаменелости, он написал строки из известного произведения.
- "Восемнадцать ритмов Ху Цзя"? - Лю Цю был ошарашен. Он с любопытством задал вопрос, - ты уверена?
Чжан Цинжуй нахмурила брови:
- Это должно быть оно. Моя бабушка практикует китайскую цитру. Я привыкла слушать ее мелодии. Из любопытства я запомнила все.
Лю Цю кивнул. Он внезапно наклонился над окаменелостями с инструментом в руках, словно хороший ученик, сосредоточенный на своей домашней работе.
Чжан Цинуй вздрогнула, но в следующий момент она увидела профессора Цинь Фана, который входил в дверь, читая в руках газеты... Чжан Цинжуй почувствовала себя неуютно.
Лю Цю был, без сомнения, хитрым парнем.
Она внутренне улыбнулась и отложила газету. Затем она протянула руку к одному из окаменелых кусков.
Вдруг она почувствовала небольшой электрический шок, и она инстинктивно отдернула пальцы. Однако, после того, как она снова дотронулась, ничего больше не произошло.
Может быть, это статическое электричество?
...
...
- Юйшо... ты уже не такой молодой, разве не пора бы подумать о создании собственной семьи? Твой отец и я очень волнуемся за тебя!
Го Юйшо чувствовал себя довольно раздраженным, слушая свою мать, которая находилась в старом доме. Он просто отвечал ей что-то неопределенное.
Его взгляд никогда не отрывался от его подружки - ему было все сложнее и сложнее не смотреть на нее.
Теперь она больше не была обычной деревенской девушкой. Она испускала очаровательную ауру, начиная с головы и заканчивая ногами.
Тут же его подруга, что рисовала у окна, повернулась к нему.
Чувство подавленности тут же исчезло. Прошло много времени с тех пор, как он смог чувствовать себя таким удовлетворенным.
Как он и хотел, она даже ушла с работы и поступила в университет.
Хоть она и думала, что будет трудно вернуться к учебе, однако она все же признала, что это довольно таки полезно.
Сейчас она смотрела с ним политические новости, которые раньше терпеть не могла. Внезапно она ими заинтересовалась.
Изредка она даже обсуждала с ним некоторые вопросы.
"Нам уже не так скучно, и разговариваем мы не о повседневных мелочах. Даже когда мы говорим о кино, мы говорим о чародее и монстре на острове в фильме "Буря"."
"Мы слушаем классическую музыку, и танцуем дома."
"Тихой ночью мы подолгу сидим у окна, смотря на огни города."
- Боже мой, у меня кончились краски!
Го Юйшо улыбнулся, он хотел побаловать свою девушку, поэтому, взяв пальто, сказал:
- Не беспокойся, я схожу за ними.
- Тогда... я приготовлю ужин. Что насчет вина и стейка?
Го Юйшо улыбнулся и кивнул:
- Я пойду в то же место, где и брал эти масляные краски.
На мгновенье у него появилась мысль, неужели он попал в рай?
Он использовал всего одну почку, но его девушка стала просто идеальной.
Го Юйшо выехал из подземной парковки в хорошем настроении. Как только он покинул ворота, черная машина, стоявшая на обочине, поехала за ним...
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Как говорится, у человека весной идет кругом голова, осенью человек усталый, а летом просто хочется спать. Эти привычки, кажется, распространены на всех существ.
Маленькая монстр-бабочка потянулась:
"Это хорошее место с множеством подходящей еды. Разновидностей пищи много, чтобы наслаждаться ею каждый день в течение года".
Единственный недостаток заключается в том, что нужно быть более внимательной в течение дня. Днем здесь много туристов.
Это место было ботаническим садом, находящимся в центре города.
После того дня на фабрике маленький монстр-бабочка боялась столкнуться с более страшными существами, если вернется в горы. Так что теперь у нее не было выбора, но и бродить без дома не хотелось.
Она превратилась в бабочку и улетела в ночное небо города. Она не знала, как долго она летела; она просто следовала за ароматом цветов, и наконец очутилась здесь
Дед-дерево как-то сказал, - "Либо ты вписываешься в общество людей, либо держишься от них подальше". Хоть молодая монстр-бабочка была бы счастлива в горах, тем не менее она не хотела отгораживаться от мира.
"Однако, как мне влиться в общество людей..."
Монстер-бабочка посмотрела на листья.
Лю Пяньсянь держала веточку, отломанную с дерева. Она поднесла веточку к своему рту.
Вскоре она закончила пить сок дерева. Лю Пяньсянь облизнула губы и слегка прикусила часть ветки.
Она сможет еще насладиться этим!
Однако она внезапно застыла на месте, она чувствовала, как её тело начало неметь
Осмотревшись, она заметила зеленую лозу, что ползла к ней.
"Что?"
Прежде чем она смогла отреагировать, лоза начала очень быстро окутывать её талию.
"Ах!"
Монстр-бабочка закричала, ее тело оказалось подвешенным к дереву вверх ногами.
Ее волосы свисали вниз, а картина мира перевернулась. Лю Пяньсянь старалась изо всех сил, однако это сделало все намного хуже.
- Какое крошечное существо...
Внезапно в поле ее зрения появились темно-синие джинсы, которые были довольно длинными, стройными и правильной формы. Прежде чем Лю Пяньсянь осознала это, ее тело оказалось в правильном вертикальном положении.
У девушки были короткие волосы, солнцезащитные очки. Носила она обычную футболку с сине-белыми полосками, что выглядело не очень броско, но Лю Пяньсянь содрогалась от страха, так как чувствовала ауру сильного существа.
- Подожди... подожди... Кто ты... - пробормотала Лю Пяньсянь.
Такое сильное существо и сильная демоническая аура. Пяньсянь испугалась, её тело одеревенело. Похоже, даже без этих лоз, она бы все равно не смогла двигаться.
Молодая женщина (существо?) осмотрела монстра-бабочку с головы до ног, после чего подошла к ней вплотную. Она схватила её за подбородок, и немного покрутила:
- Маленькая бабочка. Ну... Твой вид разве ещё не вымер?
Под её пристальным вниманием та сжалась... девушка добавила следующее:
- Это, должно быть, ценный образец.
- Ах!
Маленькая бабочка дрожала от страха, она точно знала, что такое "образец", хоть и была достаточно юной. В её сознании появилась картинка, где множество бабочек были запечатаны в рамочку для фотографий.
Неожиданно, дама со зловещей аурой лишь слегка щелкнула по лбу монстра-бабочки:
- Я просто шучу.
После этих слов лозы ослабли, тут же Лю Пяньсянь упала на землю, её колени были слишком слабы, чтобы удержать её в вертикальном положении.
- Я Лон Хируо?
- Пяньсянь. Лю Пяньсянь.
...
...
- Сэр, вот ваша краска.
Цинь Чую обладала исключительной памятью, так как была молода. Ей было трудно забыть кого-то, кого она видела раньше.
Это было чем-то вроде фотографической памяти.
Но она не любит хвастаться, и пока не позволила никому прознать о её способности. Всю свою жизнь она заботилась только о живописи и рисовании.
Го Юйшо... если она правильно помнила, то это было его имя.
- Ой, спасибо.
Го Юйшо наблюдал за картинами, после чего протянул руку, чтобы взять краски из рук Цинь Чую.
Цинь Чую улыбнулась:
- После того как эта краска засохнет, её будет трудно смыть.
Сказала Цинь Чую, смотря на рубашку Го Юйшо и его рукав, там были пятна от краски.
- Э... когда это случилось? - Го Юйшо слабо улыбнулся, - спасибо, что заметили.
О том, что это его молодая девушка рисовала он не стал ничего говорить даже несмотря на то, что молодая хозяйка студии была очень привлекательной.
Теперь его девушка постепенно превратилась в идеальную... кроме того, она была его единственной и настоящей любовью, не так ли?
- Кажется, ваша подруга увлекается рисованием. Краска, что вы купили несколько дней назад, уже закончилась?.
- Да! - лицо Го Юйшо просто сияло от гордости, - она, наверное, талантлива. В следующий раз я принесу её работы!
Цинь Чую кивнула. Верно, чтобы улучшить навыки, нужно руководство более опытных людей, а не пытаться путем проб и ошибок.
Когда Го Юйшо покинул это место, спустя некоторое время появился мужчина который спросил:
- Извините меня, можете ли вы сказать мне, что купил прошлый клиент?
- Кто вы?
- Я его коллега, я зашел сюда, однако, увидев его, мне стало любопытно.
Цинь Чу подумала что все это странно и просто ответила:
- Просто немного красок.
Мужчина замолчал на секунду, потом пробормотал:
- Красок? Но я знаю, что он не рисует.
- Вероятно, для своей девушки - Цинь Чуюостановила разговор на этом, - раз вы его друг, то почему бы вам не спросить у него напрямую?
Мужчина кивнул, покидая студию, словно о чем-то задумался.
...
...
Обнаженный труп, почти полностью рассеченный, лежал на операционном столе.
Это была комната для вскрытий.
Лю Цю был не из робкого десятка, но чувствовал отвращение к служанке в резиновых перчатках, которая держала в руках скальпель.
- Это должна быть какая-то древняя Юго-Восточная техника по подъему трупов, - сказала Йе, положив скальпель на стол.
Этот труп был доставлен сюда с фабрики, мертвое тело этого существа уже начало гнить.
Тем не менее, разложение мяса не повредило сущность существа, наоборот, его реальный внешний вид обнаружился именно сейчас.
Это был тот самый экстрасенс, что должен был сидеть в тюрьме.
- Что стало с этим парнем? - нахмурившись, спросил Лю Цю.
Служанка в форме судмедэксперта была вынуждена сказать:
- Это был небольшой случай, я не хотела вас беспокоить, однако, все пошло не так.
Лю Цю обалдел. Йе рассказала историю экстрасенса, но умолчала о причастности души № 18:
- Призрачный король Тунтянь хотел отомстить за своего ученика, но был убит мной. Однако я не думала, что он будет заниматься своими делами в разных местах. К тому же для этого необходимы специальные черви. Этот червь должен находиться в сердце человека, чтобы вырастить нечто такое. Скорее всего, когда Тунтянь искал для них корм, он набрел на ту мастерскую, где и вырвал сердца из тел наркоторговцев.
- Это было бы сложно объяснить офицеру Ма, - покачав головой, сказал Лю Цю.
В этом же случае возникло много странных вопросов.
Лю Цю посмотрел на странный хрустальный череп, который вынули из груди экстрасенса:
- Ян Тайцзы сказал, что хотел обменять эту вещь на вторую часть Коан Сутры.
Кажется, копаться в костях - это его судьба.
Кстати, кто создал этот хрустальный череп?
Когда он держал этот череп в руке, то ничего не происходило, в отличие от ситуации, когда он дотрагивался до костей. Его это немного разочаровало.
Тем не менее, ему в голову пришла идея:
"Есть ли другие части кроме черепа?"
Например, целый набор хрустального скелета?
В этот момент мысли Лю Цю слишком далеко ушли от хрустального черепа, он обратил внимание на Йе, что стояла рядом.
Она опустила голову, словно ожидала наказания за ошибку. Видя это, Лю Цю мягко сказал:
- Ясно, возвращайся в клуб. Ужин... как насчет вегетарианской еды сегодня?
- Мастер...
Лю Цю улыбнулся:
- Ты уже разобралась с многими проблемами, чтобы мне не пришлось этим заниматься... почему это я должен ругать тебя, вместо того, чтобы ценить, разве мы сможем так ладить в будущем?
...
Было 8:30 вечера.
Лю Цю радовался вегетарианским блюдам, что приготовила Йе. Задумчивая девушка стояла и держала салфетку, вытирая рот Лю Цю.
Лю Цю ценил ее заботу, однако не станет ли он из-за этого инвалидом, если она будет так его опекать?
Сегодня его посетил ещё один посетитель - Го Юйшо.
Это уже третий раз, когда он приходил.
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- Итак, вы подозреваете, что ваша подруга обманывает вас, верно?
Лю Цю смотрел на Го Юйшо, говоря ему то, что он хотел услышать.
- Нет, нет, нет... я не подозреваю ее, - Гу Юйшо отрицал это, но, казалось, не до конца, - но снаружи так много соблазнов, и она стала такой привлекательной...
Причиной этому послужило то, что он заметил подозрительного человека, который все время крутился вокруг их дома.
Он сказал, что его девушка снова обратила свое внимание на этого странного человека... как будто она знала, кто это был.
Лю Цю сказал:
- Если вы хотите узнать ответ, тогда просто спросите её.
Го Юйшо покачал головой:
- Этот парень преследовал меня сегодня! Я ездил покупать краски... даже сейчас он где-то неподалёку!
Лю Цю, наблюдая за выражением Го Юйшо, сказал:
- Уважаемый клиент, что вы хотите на этот раз?
Го Юйшо наклонил голову вниз и задумался. Спустя некоторое время он вздохнул:
- Она становится все более и более прекрасной! Не только он, но и много других захотят быть с ней!
- Вы правы, - Лю Цю кивнул.
Гу Юшио добавил:
- Дело в том, что она сама...
В глубине его глаз виднелся фанатичный отблеск. Клуб со своей магической атмосферой пробуждала в нем желание, безумно усиливала его мысли.
Го Юйшо стиснул зубы:
- Я хочу быть единственным, кого она будет любить и никогда не изменит! Но мне трудно сказать, вдруг она передумает? Мне нужна гарантия.
- Вы уверены? - спросил Лю Цю, - уважаемый клиент, завладеть сердцем человека - это гораздо труднее, нежели просто мотивировать. Потому что любовь это самое искреннее чувство к человеку, поддерживать её постоянно никогда не будет легко.
Тем не менее Го Юйшо, который был здесь уже в 3 раз, знал, что последует далее.
Как финансист, он знал о подобных методах. С целью заманить клиентов вначале допускался небольшой убыток.
- Я... на этот раз... - губы Го Юйшо немного дрожали, стиснув зубы, он сказал, - я могу использовать мой глаз в обмен на это... и слух с одного уха, если потребуется...
Но Лю Цю был равнодушен к этому. Видя это, Го Юйшо заскрипел зубами, - один год... два года... пять лет моей жизни!
Лю Цю положил руку на стол и сказал:
- Одного месяца вашей жизни должно быть достаточно.
- Почему так мало? - Го Юйшо обомлел, глядя на человека в маске шута.
Что скрывалось за этим? Дьявольская усмешка или ангельская улыбка?
Лю Цю ему не ответил, но взмахнул тростью, сразу же пергамент развернулся перед Го Юйшо, - пожалуйста, дорогой клиент!
Это правда!
Появившийся пергамент сразу же снял все подозрения Го Юйшо. Сделав глубокий вдох, он приложил руку к пергаменту, он чувствовал себя расслабленным, когда прикладывал руку.
- Отныне... она принадлежит только мне!
- Дорогой клиент, раз она любит только вас... - Лю Цю предложил, - почему бы не вывести её в люди и показать другим? Если она не будет общаться с другими, то ей будет одиноко.
Го Юйшо обомлел, но потом засмеялся:
- Это хорошая идея! Отличная идея!
Он представлял, как будет стыдно тем богатым женам, когда они увидят его девушку.
...
После того как Го Юйшо ушел, Йе сказала:
- Мастер, еда остыла, я приготовлю для вас новую.
Лю Цю покачал головой, говоря, что все нормально, сняв маску, он вернулся к обеденному столу.
После ужина Лю Цю телепортировался в библиотеку университета, в результате он нашел несколько книг и аудиозаписей "Плен и возвращение Вэнь-Чи".
...
...
Прикасаясь к животу... она чувствовала, что не могла больше есть эти куриные ножки и рис. Все потому, что она ела одно и то же блюдо в этом чайном доме в течение недели. Теперь, Жэнь Цзылинь не хватало каши из проса с консервированными огурцами, которую готовил Лю Цю.
- Хозяин? Счет пожалуйста.
Еще один день впустую.
Жэнь Цзылинь была восхищена телохранителем Цзяя Ту, который все это время продолжал отсиживаться дома.
Когда она проходила около угла улицы, направляясь к парковке, её внезапно затащили за угол.
Она инстинктивно начала сопротивляться, ударив нападающего в тот момент, когда ее схватили за руку.
Она была победительницей соревнований по тхэквондо во время ее жизни в университете, ее способности никуда не делись.
Черная тень сделала два шага назад и во что-то врезалась, судя по звуку. Было очевидно, его застигли врасплох, но он успел заблокировать удар.
- Сестра по-прежнему так жестока, - послышался голос от тени.
- Это ты, Ян? - Жэнь была очень удивлена появлению этого человека, одетого в черное пальто. Он был похож на странника.
Ему было около 40, на десяток лет старше ее, однако сейчас он казался намного моложе, лет на 28.
- Почему ты здесь? - Жэнь Цзылинь нахмурилась.
Йе Ян спросил её:
- Сестра, ты следишь за человеком живущем в этом здании?
Жэнь Цзылинь посмотрела на него непонимающе:
- Откуда ты это знаешь?
- Следуй за мной, - Йе Ян улыбнулся, затем пробормотал, осматриваясь... с чувством беспокойства, словно он бы в небезопасности. Однако, он внезапно исчез.
...
- Это...
Это был номер недалеко от того здания, все окна были закрыты шторами
Расстановкой мебели Жэнь Цзылинь была удивлена больше всего.
Мощный телескоп, подслушивающие устройства, ноутбук... и несколько коробок с обедами также валялись в куче. Войдя в комнату, Жэнь Цзылинь прикрыла свой нос.
Но Йе Ян пожал плечами,
- Не жалуйся, холостяцкие комнаты всегда такие.
Но Жэнь Цзылинь сразу начала причитать:
- Чушь собачья! Мой Лю Цю обычно прибирает все и держит чистой свою комнату!
- Я не хочу с тобой спорить, а тем более о Лю Цю, - Йе Ян покачал головой, потянув её к телескопу, - посмотри.
Жэнь Цзылинь заглянула в телескоп, как он и просил...
В телескопе показалось увеличенное изображение Кинг Куна. Тот стоял и смотрел в другой телескоп, словно кого-то выискивая...
- Ты видишь? Этот парень следит за тобой, - хладнокровно сказал Йе Ян, - так скажи мне, ты просто собиралась сидеть и ждать, пока он спустится?
- Твою мать! - Жэнь Цзылинь заскрежетала зубами, затопала ногами, и сердито начала проклинать, - я пришлю ему коробку гигиенических прокладок!
Йе Ян... полицейский из Лиона, Франции, положил руку на лоб. Он не хотел слушать более.
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- Я не знаю, почему в последнее время ты так сосредоточена на этом человеке... но, я надеюсь, что ты прекратишь вмешиваться, - сказал серьезным голосом Йе Ян.
Видя все оборудование, разбросанное по номеру, она сказала типичным тоном журналиста:
- Йе Ян, скажи мне правду, ты вернулся сюда из-за Кинг Куна, и Линь Гэна... ведь, так?
- Ты действительно хочешь знать? - спросил Йе Ян.
Жэнь Цзылинь кивнула.
Йе Ян сказал:
- Ну, я могу рассказать тебе некоторые детали, но ты должна обещать мне, что ты больше не будешь следить за этим типом. Я знаю, что ты любишь пренебрегать устными обещаниями; однако, если ты глубоко влезешь в этот раз, то подвергнешь близких опасности... я думаю, ты знаешь, что делать.
- Что ты имеешь в виду? - лицо Жэнь Цзылинь стало холодным.
Йе Ян тяжело вздохнул, садясь:
- Я не могу сказать тебе больше деталей, но... мы ведем расследование относительно крупной преступной группы в течение уже 2 лет. Основываясь на текущей информации, эта группа приступила к торговле органами и наркотиками.
- По данным нашей разведки, эта группа, вероятно, имеет дело с Heaven Shadow, - Йе Ян сказал немного подумав, - мы думаем, что они незаконно изымают органы и транспортируют наркотики под видом шоубизнеса.
Жэнь Цзылинь потрясла головой.
Она наконец-то поняла причину наркозависимости, охватившей ее подружку, Цзяя Ту.
- Какая жалость, что с боссом Heaven Shadow произошел несчастный случай, - Йе Ян вздохнул, - это немного меняет план, но глобально ничего не поменялось.
- Кинг Кун!
Йе Ян кивнул головой:
- Да, этот парень, вроде бы, работник охранной фирмы, нанятый Heaven Shadow, но мы нашли записи о его операции по изменению внешности... он бывший наемник с Ближнего Востока.
После этого Йе Ян посмотрел серьезно на Жэнь Цзылинь:
- Он, очевидно, в курсе, что ты следишь за ним, но он ничего не делает против тебя. Вероятно он не считает, что ты являешься угрозой для него, но он не хочет привлекать к себе неприятности. Однако, если ты надоешь ему... что, ты думаешь, отставной наемник будет делать, когда он озвереет?
Жэнь Цзылинь замолчала.
Йе Ян подытожил:
- Итак, угомони свое любопытство... мы ведь поклялись на могиле брата Лю? Было бы некрасиво подвергать жизнь младшего Лю опасности?
Жэнь Цзылинь кивнула
- Я перестану вмешиваться. Однако, я надеюсь, что ты сможешь помочь мне с одним делом.
- Да?
Йе Янь не возражал против этого требования. Все потому, что раз она просила помощи, то, значит, приняла условия.
Он и его братья встретили её ещё юной стажером-журналисткой.
- У меня есть друг, Цзяя Ту... она исчезла.
...
...
Звуки рога "Urheen" и "Suona", лунной лютни и бамбуковой флейты, играли печальную мелодию.
Певец пел на пекинском диалекте:
"Что же до меня - я так тебя люблю...."
Когда Жэнь Цзылинь вернулась домой, то оказалось в прекрасной... или, как она говорила, шумной обстановке.
Она знала, что ее сын любил музыку и то, что он играл на многих инструментах. Тем не менее, она не ожидала, что он обратил свое внимание на традиционную культуру. Она уже не понимала Лю Цю? Это разрыв поколений?
Она быстро подошла к дивану, где спал Лю Цю. Она направила взгляд на коробку с дисками "Плен и возвращение Вэнь-чи" на столе.
Затем она ткнула пальцем в лицо Лю Цю. Глядя на него, после этого, Жэнь Цзылинь почувствовала себя так хорошо, словно всю усталость рукой сняло.
"Какой милый мальчик..."
- ...Что ты делаешь?
Лю Цю резко открыл глаза.
Жэнь Цзылинь села на диван и сказала надменно:
- Что? Разве неправильно для меня трогать своего сына?
Теоретически, проблем никаких не было, но Лю Цю вздохнул, потерев брови. В то же время он обратил внимание на телевизор, который был включен...
Лю Цю заснул во время просмотра телевизора, как раз когда вернулась Жэнь Цзылинь.
Он выключил телевизор и посмотрел на время:
- Ты пришла домой пораньше.
Жэнь Цзылинь сказала с улыбкой:
- Все потому, что я подумала тебе будет одиноко и голодно сидеть одному дома, к тому же ты опять будешь тратить те салфетки для мастурбации... почему ты смотришь на меня, будто я идиотка?
- Потому что это так и есть.
Жэнь Цзылинь хотела постучать себе по голове, но в последний момент передумала, и вместо этого сказала:
- Малыш, я голодна.
- Лапша быстрого приготовления в шкафу.
- Я хочу пшенную кашу! Липкую и густую.
- ...Лапша в шкафу.
- Ну я хочу консервированные соленья.
- Лапша...
- О, блюдо из жареной лапши тоже хорошо! Можешь ли ты измельчить ветчину и обжарить лапшу с овощами?
Лю Цю не стал спорить, он вздохнул и просто направился на кухню... так он делал все эти годы
Либо он, либо Жэнь Цзылинь занимались готовкой. Лю Цю делал это чаще всего.
- Кстати, ты свободен в эти выходные? Или ты даешь вечерние уроки?.
В это время Лю Цю мыл рис, он почти забыл, что он "репетитор", поэтому он ответил небрежно,
- ... А что случилось?
- Это День семьи! День Семьи! - Жэнь Цзылинь подбежала на кухню, касаясь головы Лю Цю, - как насчет сходить в зоопарк в воскресенье? Тебе не нравится? А как насчет ботанического сада? Или парк развлечений?
Внезапно Лю Цю сунул миску ей в руки.
- Что?
- Лапша быстрого приготовления в шкафу.
...
...
- Добро пожаловать, сэр!
Цинь Чу смотрела на этого человека, который приходил позавчера:
- У вас снова закончились краски?
- Нет, - Го Юйшо покачал головой, он посмотрел на ватман, - вот эту картину мы с девушкой очень любим. Не могли бы вы ее установить на стенд?
- Конечно, - Цинь Чу улыбнулась, - но это займет один-два дня, чтобы все сделать.
- Нет проблем, я приеду к вам через несколько дней, - Го Юйшо кивнул и посмотрел на часы, - но теперь мне придется уйти, нужно ещё выбрать вечерние платье для банкета. Я свяжусь с вами позже.
Видя, что Го Юйшо ушел, Цинь Чу вернулась к столу и развернула ватман. Сразу же её рот раскрылся от удивления.
Она никогда не видела такую замечательную картину раньше.
Обычный художник должен быть одержим картинами и уметь чувствовать эмоции и настрой художника, который их нарисовал.
- Я никогда не видела такую картину... - она была в восторге от картины.
...
...
Отель принадлежал "Everlasting Heart". Все было оборудовано по высоким стандартам и было вложено много средств.
- Ты нервничаешь?
На парковке Го Юйшо спросил свою девушку, которая сидела на втором сидении и излучала любовь к нему.
Его девушка слегка покачала головой, лишь показывая милую улыбку. Го Юйшо не смог сдержаться и наградил её поцелуем.
- Мы опоздаем, - его девушка слегка улыбнулась.
- Не может быть! - Го Юйшо сказал с гордостью, - ты будешь самой блестящей принцессой сегодня. Все люди будут ждать твоего прихода!
- Ты такой милый.
- Я серьезно, - Го Юйшо быстро открыл дверь автомобиля. Затем побежал открывать с другой стороны дверь, давая ей выйти из машины.
- Что ты делаешь? - его девушка сказала с застенчивым выражением.
- Как принцесса, ты должна выйти, как принцесса! - Го Юйшо легко улыбнулся, - послушай меня, ты привлечешь все внимание!
Он чувствовал ту любовь, которую и она чувствовала к нему.
Он поднял и понес ее, и они направились на банкет.
"Этот человек странный... почему он несет женщину?"
У входа, несколько гостей, дамы, и официанты смотрели непонимающе... было довольно странно.
- Го... Го Юйшо?
Внезапно одна из дам узнала его. Она нахмурившись быстро подошла к нему:
- Го Юйшо... что ты здесь делаешь?
- Я приехал, чтобы присутствовать на банкете!
- Ну... - его бывший коллега посмотрела на него страдальческим взглядом, а затем посмотрела на даму, что он привел:
- Го Юйшо, я знала, что ты был недоволен этими увольнениями в компании... Не можешь ли ты прекратить приходить и создавать проблемы? Ты выглядишь очень странным.
- На самом деле? Председатель тоже здесь? Это хорошо, мне надо быстро войти, - Го Юйшо сделал два шага вперед, словно ничего не слышал.
Его коллеги удивились?
"С ним что-то не так?"
Она схватил за руку Го Юйшо:
- Го Юйшо, ты не приглашен, не мог бы ты покинуть это место?
- Ой, я забыл получить приглашение... Вэньвэнь, подожди меня секунду, - Го Юйшо оставил свою подругу, - сейчас я вернусь.
Он шел прямиком к месту, где вписывали имена
Прежде чем коллега успела его остановить, женщина, которую привел Го Юйшо, внезапно упала на нее.
Однако, когда она схватила ее, что поддержать, она почувствовала что тело той было безвольным. Когда коллега схватила её руку и проверила пульс, то поняла.
Бледная... и гниющая...
Это... это был на самом деле... труп?
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Возможно потому, что она была слишком напугана, женщина в розовато-фиолетовом вечернем платье, оттолкнула мертвое тело и взвизгнула еще раз.
В ярко-красном платье тело упало на пол, растрепав волосы. На ней уже виднелись следы разложения.
Гости, дамы и официанты все побледнели. Все дамы завизжали, как и та женщина-коллега.
Словно не слыша криков, Го Юйшо подошел к трупу и опустился на колени
- Вэньвэнь как ты могла быть так неосторожна? Ты не ушиблась? - Го Юйшо скривился, показав страдальческое выражение
- Я в порядке, просто немного ушиблась.
Услышав мягкий голос своей подруги, он улыбнулся:
- Тогда пойдем внутрь... и покажем, кто самая красивая.
...
Упавшая коллега не осмелилась издать и звука, она просто прикрыла рот... и смотрела на Го Юйшо, который разговаривал с мёртвым телом, затем он вновь держал её за руку. На самом деле это было похоже на кошмар.
К этому времени Го Юйшо, опустив голову и бормоча, ступил на ступеньку входа в зал.Там была небольшая лестница.
Он не понимал, что произошло, все люди сторонились его.
- Помогите... помогите... позвоните в полицию... позвоните в полицию...
Как люди реагируют, если появляется психически неуравновешенный человек и приносит с собой труп? Пугаются? Кричат? Или начинают волноваться? Кто мог знать, что именно его может спровоцировать...
В любом случае... никто не пытался его остановить.
Этот парень... до сих пор разговаривал сам с собой.
- Вэньвэнь, смотри, все смотрят на тебя.
- Это ожерелье действительно хорошо подходит...
- Вон та дама так же носит красное платье, однако она не так красива, как ты... о как насчет встретить председателя?
Видя, как кто-то подошел к нему, держа в руках мертвое тело, председатель отступил на шаг назад.
- Быстро, остановите этого парня!
- Я... Ты, ты...
- Где охранники?
- Но... это труп... я не хочу его трогать, я...
- Я вызвал полицию! ...
Знаменитости и элита, богатые дамы и их дочери, которые носили ценные платья, не желали даже прикасаться к чему-то такому.
Никто не знал, чего он хотел, безумец с мертвым телом.
...
"Странно".
- Вэньвэнь, тебе не кажется, что они странные? О, я вижу, они даже боятся приблизиться к нам! В твоей красоте они видят, как они уродливы... должно быть вот почему! Это и должно быть причиной!
- Перестань говорить, мне стыдно!
Из-за голоса своей подруги, Го Юйшо отказался от идеи здороваться со всеми, он поставил для неё стул и дал сесть.
- Вэньвэнь, я помогу уложить твои волосы, - Го Юйшо слегка улыбнулся.
Его пальцы аккуратно расчесывали высушенные, пушистые и пожелтевшие волосы на голове. Медленно он нашел небольшой запутавшийся комок
- Твои волосы испачкались, я помогу тебе их очистить, - Го Юйшо издал небольшой смешок. Обеими руками он слегка надавил на волосы. Медленно он расправил все волосы.
Высушенные волосы легко отслаивались... пока и вовсе не отвалились от прикосновения.
- Хорошо, я сделал это! Ты такая красивая сейчас.
Он сказал это, и спонтанно поцеловал свою девушку в лоб.
(Звук рвоты)
Глядя на эту ужасную сцену, где труп с грязными редкими волосами, разложившимся лицом, целовал Го Юйшо, кого-то из гостей вырвало.
- Кто-то напился, - Го Юйшо посмотрел на того человека, которого вырвало, на его лице появился намек на улыбку.
Он добавил:
- Вэньвэнь, ты голодна?
Он взял в руки нож и вилку, взяв один кусок филе, и, разрезав его на мелкие кусочки, подал его "подружке" один кусок за другим.
- Позволь мне помочь тебе! - Го Юйшо открыл рот своей подружки, аккуратно кладя мясо ей внутрь, - тебе вкусно?
- Я... я больше не могу, я...
Дама вскрикнула от испуга... она побежала к выходу. Она увидела, как черви лезли из рта этой девушки.
Вторая, третья... группа за группой эти люди выбегали прочь.
Никто не осмелился подойти.
Когда начальник охраны пришел, он сказал, что двери должны быть закрыты. Он выругался и сказал, что к счастью никто не умер и толпа не поддалась массовой панике.
- Я, сказал вам занять свои места! Во всяком случае, он не сможет выйти после того как закроем двери... ждите полицию!
- Отойди в сторону!
Неожиданно спокойным голосом сказал человек среди толпы. Юноша около 28 лет вышел вперед, выражения лица охранников сразу же изменилось.
Парень толкнул дверь и вошел внутрь.
- Кто этот парень...
- Он что, полицейский?
...
Некоторые охранники, что были посмелее, заглянули в щель между дверьми.
Было видно, что тот человек подошел к его подружке и Го Юйшо.
- Это ты... - Го Юйшо разинул рот, и пришел в ярость, тяжелым голосом он сказал:
- Зачем ты сюда пришел? Ты ещё не сдался? Вэньвэнь любит меня! Проваливай!
Он протянул руки, закрывая руками Вэньвэнь.
Этот человек глубоко вздохнул, нахмурившись:
- Я не знаю, о чем ты говоришь, однако я ищу свою младшую сестру, которая пропала несколько месяцев назад... ты сказал, что она сбежала из дома, но я не поверил тебе... а теперь я понял, понял, почему она пропала.
Внезапно тишина прекратилась.
Мужчина взял за воротник Го Юйшо обеими руками, в ярости, подтянув его поближе, он крикнул:
- Ты ублюдок! Как посмел ты убить мою сестру! Как ты посмел?!
Го Юйшо же наклонил голову в сторону, спросив:
- Что ты сказал? Как я могу убить Вэньвэнь... О, похоже ты сошел с ума от того, что она тебе не досталась? Иди к врачу...
Бам!
Тяжелый кулак обрушился на лицо Го Юйшо, от которого тот чуть не потерял сознание. Парень навалился на тело Го Юйшо, хватая его за воротник:
- Ты скотина! Что ты наделал?
Затем он сжал горло Го Юйшо и бешено встряхнул его.
От боли и удушья Го Юйшо начал инстинктивно сопротивляться, оба они катались по земле, борясь друг с другом.
Глава охраны, видя все это, сказал:
- Ребята, заходите! Кажется, этот сумасшедший не опасен. Это хороший шанс схватить их обоих!
"Черт возьми, они же всю банкетную площадку разнесут"
Начальник охраны бросился со своими людьми, они внезапно набрались храбрости, поняв, что этот человек на самом деле просто человек.
7 охранников скрутило обоих парней.
- Слушай! Неважно, кто ты, Я не позволю доставлять неприятности на моей территории! - тяжело сказал начальник охраны.
"Хорошая работа, ты достоин похвалы и премии"... он мог уже слышать похвалу от своего босса.
Неожиданно, в этот момент, Го Юйшо использовал все свои силы, и укусил руку охранника. Укус был настолько сильным, что охранник отдернул руку..
Воспользовавшись этим, Го Юйшо избавился от него и ринулся бежать.
- Поймайте его!
Заревел охранник, отправляясь за ним. Го Юйшо кидал в них все, что попадалось под руку.
- Не подходи! Нет! Вы хотите забрать Вэньвэнь? Не подходите!
Он схватил подсвечники с обеденного стола и швырнул в них... Крошечные и тонкие свечи, используемые для создания атмосферы, теперь стали ужасным оружием!
Небольшие свечи не попали в охранников, но упали на мягкий роскошный ковер, и тот потихоньку разгорелся.
- Идем отсюда!
Одна свеча за другой отправлялись в полет, что заставило огонь разгореться ещё больше.
Пламя начало сжигать ближайшие скатерти, попутно перепрыгивая на занавески.
Все в огне!
- Хахахахах! Давай, давай!
"Безумец... безумец..."
Огонь был слишком серьезен, чтобы можно было его контролировать, поэтому несколько охранников не стали терять время, ловя его, а вместо этого начали спасать свои жизни:
- В жопу его, где огнетушители?
Было уже поздно ругаться по поводу плохой планировки и коррупционной стройки роскошного отеля. Глава охраны выбежал из банкетного зала, полного огня и дыма.
Обычные люди, не знающие, что происходит, заполонили всю парковку.
...
- Эти надоедливые парни, что докучали тебе ушли! Вэньвэнь, я спас тебя.
Го Юйшо улыбнулся... при этом бросая свечу на пол, в пламя.
Бормоча, он направился в сторону, где сидела его "подружка":
- Вэньвэнь... Ах! Вэньвэнь...
Пока он приближался к ней, пламя все бушевало... он заметил, как её платье забралось огнем!
Для него было слишком горячо, чтобы он мог подойти; напротив, его подружка, казалось, вопила от бушующего пламени. Словно крича:
"Спаси меня", "Спаси меня"...
Го Юйшо бросился в огонь, не заботясь о риске, он взял подругу на руки! Так пламя перекинулось и на него.
Несмотря на огонь, он начал катать свою девушку по земле, и потушил ее.
- Теперь мы в безопасности... мы в безопасности...
Лицо Го Юйшо было опалено, но он крепко держал своими руками лицо Вэньвэнь
Однако... внезапно голова отделилась от тела.
За это время труп успел достаточно подгнить, да и некоторое время погореть; от его усилий голова просто оторвалась.
- Вэньвэнь?... Вэньвэнь.. Почему?
- Ах!!
- Я не позволю тебе умереть... я не позволю тебе умереть... я не... - Го Юйшо широко раскрыл глаза, разговаривая сам с собой.
Внезапно он закричал, как сумасшедший:
- Выйди! Выйди! Выходи! Исполнишь ли сейчас ты мое желание?! Выходи! Выходи, а не то...
- Уважаемый Гость, что бы вы хотели на этот раз?
...
...
Го Юйшо встал на место, куда огонь не мог пока достать. В свете пламени он держал голову девушки, недоуменно глядя на босса клуба.
У него не было времени гадать было ли это улыбкой дьявола или же насмешкой под маской.
- Вэньвэнь, я хочу ее!
- Она сейчас в ваших руках, мы не можем исполнить это желание.
- Нет! Я хочу, чтобы она была жива, жива! - завопил нечеловеческим голосом Го Юйшо.
- Вы можете это пожелать... - Лю Цю покачал головой, - но у вас осталось недостаточно времени, чтобы это себе позволить.
- Почему! Что бы это ни было, вы можете забрать у меня все, органы, всю мою жизнь... Что угодно! Возьмите все!
- Даже если вы добавите свою душу, этого будет не достаточно.
Го Юйшо заревел:
- Почему! Почему ты так легко соглашался на те условия сделки? Почему не повышал цену и довольствовался малой ценой?
- Что же, вы должны понимать это сами, - Лю Цю сказал с каменным выражением лица, - вам нужно было всего-лишь изменить мысли о человеке, который давно умер. Конечно, цена, которую вы заплатили, была достаточной, чтобы оставить вас в вашем мире иллюзий.
Лю Цю помолчал, потом тихо сказал:
- Возможно вы испытаете сильный шок, но я не обещал, что ваша фантазия будет держаться вечно... в конце концов, вы заплатили небольшую цену.
- Чушь! Как Вэньвэнь могла быть мертва? Бред! Ты врал мне!
- Мы никогда не обманываем своих клиентов, - мягко сказал Лю Цю, - я думаю вы сможете понять гораздо больше, если широко раскроете свои глаза и взглянете на свою девушку.
"Раскрою глаза?..."
...
...
"Я... больше не люблю тушеные баклажаны".
...
"Юйшо... простите меня! Это не мое решение. В связи с вашими результатами, объемом работы... Ну, я думаю, вы достаточно талантливы, чтобы показать свои таланты в другой компании..!"
...
"К сожалению, г-н Го, вы, кажется, не подходите нашей компании. Но если возникнет какая-нибудь другая вакансия, мы непременно вам позвоним."
...
"Не волнуйся! Ты самый лучший! И найдем тебе работу не хуже, в конце концов, у нас же еще есть сбережения, верно?"
...
"Должность клерка, 4 выходных и 2500 в месяц. Если вы согласны, вы можете начать хоть завтра".
...
"Удачи на работе, мой лучший Го Юйшо!"
...
"У меня есть деньги, возьми их для того, чтобы начать свое дело... это стартовый капитал, хоть и не такой большой."
...
"Черт побери! Я отнесся к тебе, как к другу, и ты просто сбежал? Сбежал, захватив деньги?
"Это все потому, что ты глуп. Я не заставлял тебя. В любом случае, в следующий раз пусть твоя наивность послужит тебе уроком!"
...
"Где ты взяла столько денег?"
"О, я заработала на фондовом рынке с моими коллегами! Возьми их, чтобы погасить долг!"
...
"Ты уходишь? Но ты только что вернулась с работы?"
"Ну я не могу отвертеться, мои коллеги пригласили меня на ужин..."
...
"Что это? Эта одежда и косметика, которую я никогда не видел прежде... зачем ты их скрываешь? Скажи мне, почему?"
"Я..."
...
"Кто этот парень, что привез тебя? Скажи мне!"
"Он..."
"Сука!"
"Не... я не..."
"Тянь Хэн отель в 10 вечера... что это? Очевидно, ты думаешь ,что я идиот?!"
"Послушай меня..."
"Хахахахаха! Я знаю откуда твои деньги... И этот человек, вы счастливо провели время? Он убеждал тебя бросить меня? Ты думаешь, что я мусор и ничего не могу?"
"Это неправда!"
"Убирайся! Мне не нужны твои деньги! Забери свои чертовы деньги! Убирайся!"
...
"Прости... я ухожу, но я тебя всегда любила".
...
...
Среди бушующего пламени слезы начали падать с лица Го Юйшо... он залился слезами, его сердце пронзило боль.
Это не потому, что ты была плохой, просто я не раскрыл глаза, чтобы увидеть это.
- Обязательства….я совершенно забыл про них. Одно разочарование за другим.
- Она была одета в ярко-красное вечернее платье в ту ночь, лежа на диване. А я держал в руке нож, которым и ударил её в сердце.
Руки Го Юйшо задрожали, он коснулся своего обгоревшего лица:
- Мы купили одежду прежде чем мы впервые были на банкете...я никогда не понимал, как она была прекрасна.
- Я неудачник, - медленно поднял голову Го Юйшо, - я бесполезен, я проиграл... я ее не заслуживаю.
- Я продолжаю спрашивать себя, почему, почему... я не знаю.
- Однажды, когда я проснулся пьяный вновь, я понял, что она вновь жива.
- Она все еще со мной? Готовит мою любимою еду? Или... ждет моего возвращения?
"Но это уже не важно."
Го Юйшо перестал плакать, он упал:
- Потому что... я потерял ее, навсегда. И только сейчас я понял свою ошибку, после того как она ушла... я сам все разрушил.
- У меня есть просьба... я могу это сделать? - Го Юйшо посмотрел на того молчаливого человека в огне.
- Конечно, мы не отказываем в просьбах клиентов.
- Тогда, я хочу потанцевать с ней. Я никогда... мы никогда раньше не танцевали с ней"
...
...
"Давай закончим нашим последним танцем".
Мы встретились на бензоколонке, я посмотрел в твои глаза и понял, что влюбился.
Я чувствовал, что в день, когда мы встретимся... я утону в этой чистой улыбке
Го Юйшо стоял, не издавая ни звука. Ему было плевать на мертвое тело, которое постепенно становилось белым.
Он просто смотрел... на нее. Вспоминая их первую встречу.
Внешний вид, когда они впервые встретились
Гу Юйшо поднял руку, подхватил холодный труп, жар пламени будто особо не повлиял на него.
Женщина открыла глаза, ее взгляд был ясным, как всегда, она ярко улыбнулась.
Давай... давай закончим наш последний танец.
Звук саксофона раздался на весь банкетный зал, окруженный бушующим пламенем.
"Последний танец"
...
Прежде чем мы попрощаемся.
Словно в первый раз.
Только один последний танец.
Прости, я так тебя люблю.
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- ... Контракт заключен. Мы исполним ваше желание, а плату заберем в конце вашей жизни. нормально?
- Да... это будет нормально. Я.. согласен, я... думаю это справедливо.
...
...
Благодаря усилиям пожарных пожар был успешно потушен в банкетном зале.
- Сэр! Вы не можете войти!
Мужчина ринулся сквозь пожарных. Однако мужчина с силой их оттолкнул:
- Моя сестра там, ребята... исчезните!
Он прорвался сквозь пожарных и поспешил в банкетный зал.
Пахло горелой пластмассой, и веществами, смешанными с золой и водой. Однако мужчина не замечал их, он шел по маршруту, который помнил.
У пожарных которые тушили огонь, не было времени, чтобы его остановить. Внезапно парень замер.
Он увидел Го Юйшо и его сестру.
Он видел, как тот обнимает его сестру, сидя тихо на земле. Он смотрел вниз, будто вглядываясь во что-то. Вокруг них было чисто и спокойно.
Пожар, казалось, не мог прервать эту сцену и рассредоточился вокруг них, не нанося им вреда. Мужчина задумался на секунду, он сделал шаг, чтобы подойти поближе
Шаг за шагом он приближался к ним, пока его сестра находилась в руках у Го Юйшо.
Однако то, что он увидел ... не было уже разложившимся трупом. И видом, пугавшим родственников. Она выглядела такой красивой.
Словно она ожила, но глубоко спала.
Ее руки были сложены крестом. Глаза закрыты, но на лице была улыбка.
- Ты... – сказал мужчина хриплым голосом.
Плечи Го Юйшо качнулись, он медленно поднял голову:
- Ты можешь подождать ещё секунду? Я знаю, что полицейские сейчас находятся за пределами... я... сдамся. Но могу ли я побыть так ещё минуту? Я просто хочу еще раз взглянуть на нее.
- Ты... твои глаза, - мужчина бессознательно сделал два шага назад.
Тот потерял глаза. Все что было на их месте, так это черная полость, словно он родился без них.
- Я вижу, наконец-то я все вижу, - Го Юйшо рассмеялся, а затем нежно сказал, - я боюсь, что могу все это забыть, поэтому я пожелал, чтобы это было последним, что я увижу и смогу запечатлеть в своей памяти навсегда.
Мужчина... брат Вэньвэнь, смотрел, как его сестра лежала со спокойной улыбкой. Он не понимал смысла этой улыбки.
Ему почему-то казалось, что она, находясь в объятиях Го Юйшо, смогла почувствовать облегчение.
Брат Вэньвэнь сделал глубокий вдох, спокойно наблюдая за ними.
Вскоре приехала полиция. Го Юйшо сразу, без сопротивления, сказал, что убил свою девушку из-за ревности.
Но он ни слова не сказал, почему тело так хорошо сохранилось, будто она умерла несколько минут назад.
...
Брату Вэньвэнь потребовалось два дня, чтобы справиться с последствиями и разобраться с мертвым телом. Закончив с этим, он получил звонок от незнакомца.
- Это господин Вэнь Голян?
- Да, кто звонит?
- Здравствуйте, Г-н Вэнь. Я просто хочу, чтобы вы подтвердили, что вы биологический старший брат Вэньвэнь, ее прямой родственник, верно?
- Кто вы?
- Я из страховой компании. Г-жа Вэньвэнь застраховала себя на случай беды и включила вас, вашу мать и отца... тут огромное количество страховок, поэтому требуется большое количество бумаг для удостоверения личности...
Вэнь Голян был в шоке от телефонного звонка, и суммы страховки.
Это были деньги, которых он никогда не сможет заработать, даже если у него будет ещё одна жизнь.
Тем не менее, невообразимые вопросы продолжили сыпаться на него один за другим.
- Голян, врач сказал, что твой отец излечился от диабета! И я чувствую себя такой энергичной эти два дня, я теперь ясно вижу. Пресбиопии больше нет!
Даже новорожденному ребенку, который болел бронхиальной астмой, удалось освободиться от мучений болезни. Его жена плакала от радости, сообщая эту новость по телефону.
Вэнь Голян сидел в трансе. В его голове была пустота, пока он ждал, чтобы расписаться в документах и за мертвое тело.
Несмотря на то, что его сестра думала насчет страховки, он не знал, когда она успела застраховать себя на такую большую сумму денег.
- Сегодня... что-то случилось? - Вэнь Голян смотрел на настенные часы в изумлении, он чувствовал себя и печальным, и счастливым. Его мертвая сестра благословила их из загробного мира?
Это единственное, к чему он смог прийти.
...
...
Серенада для струнного оркестра C Major.
Это танцевальная музыка играла в грязной квартире. Она играла уже долгое время. Несколько дней? Может быть, даже больше.
Он сравнивал музыку, которую он играл, используя саксофон, с Серенадой для струнного оркестра до мажор Чайковского. Конечно он не мог сравниться с ним - Лю Цю даже посмеялся над собой.
Он не прикасался к саксофону в течение длительного времени, но все еще помнил конец мелодии.
Лю Цю осмотрел квартиру.
На стене, полу, диване... были пятна и отвратительный гнилостный запах с кухни.
На кухне было несколько порций тушеных баклажанов, которые уже покрылись плесенью.
Лю Цю решил туда не ходить.
Вместо этого он смотрел на город через окно.
Он знал, что Го Юйшо делал то же самое, когда его девушка была жива.
Они были молоды и горели мечтой работать в этом большом городе. Он, наверное, много работал, чтобы купить дом здесь.
Возможно они мечтали о будущем, как о красочном сне.
Но теперь они никогда не увидят этого, последним воспоминанием Юйшо будет улыбка его девушки на последнем танце.
Лю Цю держал бутылочку в руках. В нем была пара глазных яблок - цена за последний танец.
Эта пара глаз много раз любовалась видом из окна. Наконец, Лю Цю прикрыл бутылку куском ткани.
Он выключил граммофон, и атмосфера стала одинокой.
За окном были мириады огней.
Этот город процветал и подавал надежду.
http://tl.rulate.ru/book/4745/157939
Глава 102 - Кто украл мой пистолет?
Румыния.
Заходящее солнце и море цветов, замок был по-прежнему тихим, или, возможно, более тихим, чем когда либо. Осмонд закончил юридические процедуры, чтобы унаследовать все в замке. В глазах других, он был чрезвычайно удачливым юнцом.
Тайна смерти всех членов молодого поколения семьи Чаушеску была глубоко похоронена.
Полиция не приезжала, люди не задавали лишних вопросов, все шло по сценарию.
Он сыграл главную роль ведущего актера этой постановки, наследуя все... и становится марионеткой темной религиозной секты.
Он действительно это сделал.
Он мог вести свободный образ жизни, однако должен был служить темный религиозной секте.
Осмонд понял, что он был лишь инструментом темной религиозной секты, которая будет управлять богатством семьи Чаушеску.
Стоя на верхней террасе, расположенной в восточном крыле, Осмонд нахмурился, глядя на старый колодец, где все и произошло - в центре лабиринта.
Он уже выглядел не так, как ранее.
Каждый день его новоявленная сестра что-то делала в этом колодце. Все, что он знал, что шепот демона из странного саркофага становился все тише.
- Г-н Осмонд, это сегодняшние документы.
Высокая и стройная девушка азиатского происхождения со светло-желтой кожей вошла в комнату, постучав. Сонам... женщина, представляющая темную религиозную секту или, можно сказать, ей было поручено помогать ему управлять делами семьи Чаушеску.
Было бесспорно, что Осмонда с первого взгляда привлекла эта девушка азиатско-индийских кровей.
- Сонам, ты знаешь, где моя сестра, Ламиас? - внезапно спросил Осмонд, он сопротивлялся ощущению, что его контролируют несмотря на то, что он обрел богатство.
- Лучше вам спросить г-жу Ламиас при встрече, - Сонам носила черную юбку и высокие каблуки, она деликатно обошла этот вопрос.
"Если бы она сказала мне….я бы не спрашивал тебя" - подумал Осмонд
Если честно, он не хотел оставаться наедине с женщиной, которая носила монашескую одежду, но на самом деле хранила зверя в своей сердце.
- Дай мне документы. В конце концов, там нужно поставить всего лишь подпись.
...
Хлоп!
Саркофаг продолжал трястись с большим шумом. Словно вещи внутри были готовы вырваться в любое время.
Семеро священников в черных одеждах стояло вокруг гроба. Они держали серебряные кресты и постоянно напевали.
- Чтобы подавить левую руку Пронзающего Герцога понадобится вдвое больше людей.
Г-жа Нун, Ламиас, выглядели серьезно, обращаясь к администратору темной религиозной секты по телефону.
Спокойный и медленный голос послышался с другой стороны телефона.
- Разве запечатывание не произошло успешно в ночь смены власти в семье Чаушеску?
- Некоторые вещи мы не смогли узнать у Джонатана, - Ламиас нахмурилась, - я знаю только то, что он сказал моей матери. Когда преемник был установлен, печать должна быть сохранена. Я заставила Осмонда присоединиться.
- Несмотря ни на что, мы не можем позволить левой руке Пронзающего Герцога легко сломать печать. С нынешней техникой я не верю, что наши силы уступят тем, что были сотни лет назад. Ламиас, возвращайся, для тебя есть новая миссия. Что касается печати в замке, то я пошлю других, чтобы они занялись этим вопросом.
Ламиас ответила утвердительно, вешая трубку, затем она поднялась наверх.
Вертолет приземлился на дальней лужайке. Мужчина в деловом костюме спустился с черным кожаным чемоданом. Как только Ламиас подошла, мужчина открыл чемодан:
- Мы сделали его в соответствии с вашими требованиями
Ламиас кивнула, взяв в руки новенький револьвер с барабаном на 10 пуль.
Она недавно потеряла тот, что часто использовала… что было очень странно!
Монахиня с пистолетом прищурила глаза, она направила пушку на крону дуба, что стоял неподалеку.
"Лучше бы мне не знать, кто украл у меня мою пушку. Или..."
Бам!
...
...
Апчхи!
Он чихнул!
Звук не был громким, но он немного испугал Чжан Цинжуй, которая была сосредоточена на своей работе. Небольшой кусок земли опасно задрожал.
Она переключила внимание на Лю Цю, который сидел на другой стороне стола и обнаружила, что тот потирает нос.
- Ты заболел?
Лю Цю покачал головой.
Лю Цю, как босс клуба, не мог заболеть.
- Должно быть, это пыль.
Пыль легко могла забиться в ноздри, когда он руками расчищал кости от земли. Чжан Цинжуй кивнула, смотря вниз и продолжая расчистку.
Долгое пребывание в почве сделало скелет весьма хрупким. Каждая часть должна быть тщательно очищена, так, чтобы сама кость не была разрушена. Двое студентов старательно делали это, как одержимые, поэтому их работа продвигалась довольно медленно.
В течение всех этих дней они закончили только половину, однако, очевидно, что скелет пред ними был не целым.
- Это должно быть... скелет женщины.
Чжан Цингуй резко подняла голову.
- Судя по строению тазовых костей, да, - ответил Лю Цю.
Вдруг Чжан Цинжуй остановила свою работу, и посмотрела на Лю Цю:
- Лю Цю, разве тебе не интересно?
- Да?
- Где же профессор Цинь Фан выкопал пару скелетов? По правилам, археологи должны приехать и начать тщательные раскопки в местах, где обнаруживается подобное. Но он нашел их... и привез сюда?
- Ну и что?
- Разве тебе не интересно? - Чжан Цинжуй была поражена Лю Цю, - это определенно не то, как выглядит обычный человек. Палеонтология, как правило, является основным направлением изучения процесса биологической эволюции. Если скелет принадлежит первобытному человеку, профессору бы не было нужно перевозить это за тысячу миль.
Лю Цю знал, что этот скелет был вовсе не обычным. Тем не менее, он не хотел обсуждать это и делать дальнейшее открытие. Однако Чжан внезапно встала.
Ее глаза потускнели, она, с полностью безэмоциональным лицом, не говоря ни слова, двинулась к двери. Она нежно положила руки на талию, и пошла быстрыми короткими шагами, покачиваясь, словно ива на ветру... словно она была другим человеком.
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Профессор Цинь Фан уехал рано, сказав что хочет вернуться в университет за какой-то вещью. Поэтому в этом старом доме остались только Лю Цю и Чжань Цинжуй.
Оба они учились в университете, в его группе, плюс ему требовалось всего несколько часов, чтобы добраться туда и обратно, поэтому профессора не беспокоила возможность кражи.
...
Наблюдая за странным поведением Чжан Цинжуй, Лю Цю посмотрел на очищенные кости, что лежали на столе.
Кроме странных слов, что он слышал в первый день, он более ничего не чувствовал.
Чжан Цинжуй открыла дверь и вышла, Лю Цю сохраняя молчание, последовал за ней.
Он попытался позвать Чжан Цинжуй со спины; но было похоже, что она не слышала его, а просто шла вперед.
Если она наденет китайские одежды, она будет похожа на знатную даму из древности.
Чжан Цинжуй остановилась у двери под лестницей. Она стояла там, не говоря ни слова.
Спустя некоторое время Лю Цю подошел к Чжан Цинжуй, и посмотрел ей в лицо.
Она смотрела... на заднюю дверь.
Лю Цю догадаться, что это было за место и посмотрел в предполагаемом направлении - под лестницу. Это пространство должно быть использовалось, как склад.
Тем не менее, он все же шагнул вперед и попытался покрутить ручку двери.
"Она заперта".
Лю Цю это не остановило... послышался звук открытия замка. Когда он снова повернул ручку, дверь оказалась не заперта - это была его особая способность.
Лю Цю открыл дверь.
Оказалось, что пространство внутри еще нельзя было увидеть, потому что там была еще одна дверь.
Лю Цю подсознательно постучал по ней, это была стальная дверь.
На ней был электронный замок.
Нормальный человек не стал бы пытаться взломать подобную дверь - скорее всего там могли быть некоторые драгоценные вещи или что-то, что не хотят показывать другим.
Лю Цю не желал вторгаться в частную жизнь других людей без крайней необходимости, кроме ситуаций, которые требовали клиенты клуба.
Лю Цю не предпринимал дальнейших действий, потому что он чувствовал, что профессор явно не хотел показывать содержимое этого хранилища.
Он закрыл дверь.
Но Чжан Цинжуй все еще продолжала смотреть туда.
- Я не знаю, что ты хочешь сказать… - Лю Цю вдруг сказал, - в любом случае, если ты человек из древности, почему ты до сих пор здесь?
Лю Цю вспомнил Лу Цзы Гана (древнего художника и скульптора), который много раз перемещался из тела, будучи блуждающей душой.
Что-то подобное сейчас и происходило с Чжан Цинжуй.
Неожиданно, Чжан Цинжуй упала, как будто ее энергия закончилась.
На самом деле она просто уснула.
Возможно именно он был целью, чтобы в него вселилось что-то из древних костей, но они почему-то выбрали именно Чжан Цинжуй. Однако даже так душе все равно было трудно выразить то, что она хотела.
Лю Цю немного знал о призраках. Он подумал некоторое время, после чего движением руки поднял тело Чжан Цинжуй в воздух и отправил в офис.
Он посадил её на прежнее место, в позу, словно она заснула за работой.
Час спустя Чжан Цинжуй проснулась. Она посмотрела на Лю Цю с сомнением:
- Как долго я спала?
- Немного.
- Профессор...
- Он еще не вернулся, - Лю Цю остановился, внезапно спросив у неё, - что-то нет так?
Чжан Цинжуй покачала головой.
- Немного устала.
- Да, - Лю Цю кивнул, - отдыхай.
Чжан Цинжуй уже привыкла не замечать этого парня который не вел длительных бесед. Изредка они перекидывались некоторыми словами, чтобы скрасить их нудную работу.
Профессор Цинь Фан позвонил им, сказав, что он собирался пообедать с другом, так что Лю Цю и Чжан Цинжуй могли просто запереть дверь и идти по домам.
- Позволь мне подвезти тебя, - Чжан Цинжуй сказала, посмотрев на Лю Цю.
Лю Цю имел возможность передвижения куда лучше, чем любой из видов транспорта.
- Нет, спасибо.
Белая машина стояла у дома. Это была Цинь Чую... она вышла из машины, словно не замечая двух людей, стоящих рядом
Словно задумавшись о чем-то, она вошла внутрь.
- Странная она.
Произнесла Чжан Цинжуй. Она чувствовала, что Цинь Чую была ‘"человеком со своей историей", однако не хотела заводить с ней дружбу.
Когда Чжан Цинжуй опомнилась, Лю Цю уже давно не было... он растворился, словно дым.
Чжан Цинжуй улыбнулась. Она вовсе не ненавидела своего одногруппника; скорее, она чувствовала себя комфортно, когда видела в пустом классе кого-нибудь еще.
Он был простым скучным человеком... однако за их общением время быстро пролетало.
Она не думала, что понимала этого человека, и наоборот. Их отношения, казалось, были простыми и ясными, как между людьми, которых обстоятельства свели вместе.
Может быть... она и хотела такого тихого и свободного образа жизни.
...
...
Она вошла в комнату, которую подготовил её отец, словно в рабочий кабинет. Также это было пространство, где она могла свободно рисовать.
"Я уже дома?"
После того, как Цинь Чую пришла к выводу, она была уже дома. Она нахмурилась. Эти несколько дней она чувствовала, что отвлекалась, и не замечала, как проходило время.
...Человек, оставивший картину, так и не приехал.
Этот человек так и не появился, поэтому Цинь Чую приходилось ждать, ведь у неё не было контактной информации этого человека. Спустя некоторое время она узнала из газет, что этот человек был арестован за поджог, и убийство своей подруги. Затем она поняла, что картина останется у нее надолго.
Она подошла к картине и, убрав ткань, снова сосредоточилась на ней.
Что это было?
Женщина в красном вечернем платье была изображена на картине... Это была замечательная композиция, с какого угла не посмотри.
Кроме лица.
Это была девушка без лица, без глаз, без носа.
Намеренно или случайно вместо ее лица были лишь хаотические мазки.
Цинь Чу никогда не видела такого странного способа создания картины.
Она смотрела на странное "лицо", испытывая противоречивые эмоции, как художник. Она не понимала, как подобная картина могла родиться у обычного человека в голове.
Внезапно перед ее глазами возник вихрь.
Ее сердце билось со скоростью молнии, подсознательно она отступила назад. Капли пота выступили на ее лбу, изо рта полилась струйка крови.
Картина напоминала ей о многом. Она начала бормотать себе под нос:
- Я... нарушила свое Дао из-за этой картины... какой безумец смог закончить эту картину...
Это заставило её вспомнить имя, которым её когда-то назвали...
Ю Саньян .
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Йе была одета в свой обычный костюм горничной, когда Лю Цю вернулся назад в клуб.
Скорее всего это было вызвано тем, что босс не уделил достаточное внимание одеянию монахини, поэтому горничная сняла его, поняв, что это не актуально.
Лю Цю отправился к углу, где находился граммофон, выбирая виниловые пластинки. Затем он решил рассказать о событиях, произошедших в течение дня.
Выслушав это, горничная улыбнулась и сказала:
- Как себя чувствует хозяин?
- Та сцена меня насторожила.
Йе кивнула и сказала:
- Непонятно, каким образом душа могла появиться в костях. Скорее всего, она очень слаба.
Наконец Лю Цю положил пластинку, и, вернувшись к стойке, сел.
Йе, налив стакан воды, подтолкнула его к Лю Цю.
- Если мы предположим, что мастер это источник света, то души - это тени. Если взглянуть на нашу операционную комнату, то лампа освещает ее всю, и тени лишь прячутся там, куда не достает свет.
- Так это они меня боятся? - спросил Лю Цю.
- Если говорить более научно, то босс клуба - это человек с мощным магнитным полем. Крошечные электрические волны не могут и приблизиться к нему.
Она неожиданно объяснила это все довольно простым языком.
Лю Цю обомлел на несколько секунд, играя с водой в стакане.
- Но если душа смогла вселиться в тело мисс Чжан, то, значит, она из того типа людей, кто особенно уязвим для призраков? Это что-то вроде экстрасенсов и людей, обладающих силой Инь Янь?
- Такое понятие есть на востоке, - Йе кивнула, - или они просто более чувствительны к духам, чем обычные люди.
- Это отразится на Чжан Цинжуй? - спросил Лю Цю.
- Контакт был недолгим, следовательно, душа не оказала слишком сильного воздействия, - сказала Йе, - в конце концов, нужна огромная сила, чтобы повлиять на человека. Тем не менее, если она не сможет нормально контактировать с носителем, возможно, эта душа, исчезнет в любой момент. Я думаю, эта душа вытеснена волей Чжан Цинжуй ... Ян-Ци. Да, на Востоке подобные блуждающие души называют Ян-Ци.
Лю Цю молчал, хоть он и знал что душа была слаба, но все же она находилась в Чжан Цинжуй.
Эта душа хотела что-то сказать. Что-то важное.
То, что скрыто за стальной дверью.
Лю Цю попивал воду, раздумывая, однако в клуб ворвался черный ветер. Покружившись вокруг Лю Цю, он показал свою реальную внешность.
- Черная душа, Тай Иньцзы, сечешь? Приветствую вас, мой повелитель, йо~йо! Рок-Н-Ролл!
...
...
Лю Цю поперхнулся и начал сильно кашлять. Горничная также остановила свои действия, и, достав платок, начала вытирать рот от воды Лю Цю.
Как только Тай Иньцзы посмотрел на босса клуба, его рука, показывающая жест хип-хопа, остановилась.
Старый призрак, который был заключен в тюрьме 500 лет, сделал себе огромную афро прическу. Его тощее тело с видимыми ребрами было облачено в модный кардиган. На его талии можно было заметить плотно облегающие штаны.
Все это зрелище обрамляла старая козлиная бородка...
Босс Лю поперхнулся, прокашлялся несколько раз, только после этого он смог почувствовать себя нормально.
- Тай Иньцзы, что ты делаешь? - Лю Цю тяжело вздохнул.
Тай Иньцзы поспешно ответил на вопрос своего хозяина:
- Эй, мастер, вы не знаете, йоу, недавно в этот период, йо...
- Хватит говорить это чертово слово!
- Я...
Тай Иньцзы почувствовал внезапную панику, даже Йе посмотрела на своего хозяина.
За все время что они разговаривали... это был первый раз, когда Тай Иньцзы услышал такую грубость от своего босса.
Черт побери, это был первый раз, когда Лю Цю проклинал его!
...
Лю Цю снова тяжело вздохнул, потом тихо сказал:
- Веди себя нормально.
- Да, да...
Тай Иньцзы не осмелился далее провоцировать босса, он быстро замахал руками, начиная подражать манере старика:
- Я думаю, что раз мы хотим найти отклик среди молодежи, то должны следовать тренду! Настоящий лидер страны сказал важную вещь, с которой я согласен. Мы должны идти в ногу со временем!
В этот момент Тай Иньцзы взглянул на владельца клуба, который закрыл глаза, а затем посмотрел на горничную, которая стояла рядом с ним.
"Выражение этой юной девушки с фальшивым лицом... пугает меня"
- Ближе к делу.
- Да, да ... - Тай Иньцзы взглянул на него, - я думаю, что подражая им, мы сможем более четко знать, чего хочет молодежь! В последнее время я вижу, как представители нашей молодежи сходят с ума от запада. А старая культура Китая постепенно забывается...
Видя, что босс клуба не планировал продолжать говорить, Тай Иньцзы стиснул зубы:
- Если так пойдет и дальше, то что нам делать? В наше время, один честный чиновник как-то сказал разумную фразу "Нужно перенять сильные стороны других, чтобы справиться с ними!" - так что я изменил свою внешность для того, чтобы внедриться в западную культуру...
- И как тебе это? - сразу же спросил Лю Цю.
Тай Иньцзы поднял голову кланяясь:
- Ну, я думаю, что эта музыка рок-н-ролл звучит неплохо. Особенно одна, что называется хэви-метал, очень затягивает!
- И?
- Несмотря на то, что представители этой музыки выглядят весьма странно, однако она содержит в себе жизненную силу! - Тай Иньцзы обернулся, - я считаю, что это хорошо!
"Когда же ты уберешься поскорее. После того, как сбреешь свою бородку...."
- Мастер?
Видя, что Лю Цю не отвечает, Тай Иньцзы подумал что сказал что-то не так.
- Что-нибудь еще?
- Я нашел потенциального клиента! - Тай Иньцзы сделал глубокий вдох. Между его руками возникла карта, мерцающая белым светом.
Это было наверное самое необычное, что он чувствовал за весь день.
В отличие от тех, кто заглядывал случайно, потенциальным клиентам часто даровались черные карты, чтобы быстрее завлечь их в магазин.
- Понятно, - Лю Цю взял белую карту, - иди, работай.
- Да, мастер!
Тай Иньцзы почувствовал душевный подъем в течение этих нескольких секунд!
Это было хорошим началом!
Если мастер решит дать ему черную карту или же заключит с ним сделку, то это можно будет считать его первой успешной работой.
"Сильные мира сего поднимутся вновь! Далее нужно победить горничную и стать менеджером клуба вместо нее! Так я смогу подняться на вершину!"
- Я не возражаю против того, что ты носишь, но сбрей эту отвратительную козлиную бородку!
- Да...
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Тем не менее нельзя отрицать, что Тай Иньцзы быстро подстроился под современное время. Хотя и было что-то не так с его вкусами. Но это не имело значения - трудолюбивых Посланников Черных Душ было трудно найти.
Лю Цю крутил белую карту между пальцами, раздумывая.
На этот раз Лю Цю решил оценить потенциального клиента, не обременяя этим горничную.
Белая карта испустила свет, нечеткие кадры начали мигать в воздухе... это были кадры жизни потенциального клиента.
Внезапно Лю Цю пришло в голову узнать, как Йе оценивает потенциальных клиентов, учитывая ее опыт уже 300 лет.
- Что ты думаешь об этом клиенте?
Йе задумалась.
- Я боюсь, что плата за сделку будет слишком незначительна как и его душа... конечно, можно к оплате добавить его органы...
Ему не удалось завлечь Йе, это явно ее не заинтересовало.
Она покачала головой:
- Похоже Тай Иньцзы все же придется освежить знания насчет потенциальных клиентов.
Лю Цю, который только начал постигать азы клубного дела, спросил:
- А как раньше вы делали?
Йе тихо сказала:
- Обычно мы ждем клиентов, которые приходят сами по себе, или же по рекомендациям Черных Душ. Если бывший хозяин думал, что сделка будет хорошей, он раздавал черные карты, а так в основном нам приходилось только ждать.
Тем не менее, Лю Цю снова спросил:
- Были ли какие-нибудь неожиданные изменения в награде за сделку?
На такой неожиданный вопрос горничная окинула нового босса взглядом, при этом думая о цели этого внезапного разговора. Затем она ответила осторожно:
- Обычно нет, предполагаемое вознаграждение почти всегда не отличается от полученного в итоге.
Лю Цю сказал негромко:
- Йе, помнишь, Цзян Чу? Он был среди тех белых карт, что принесла душа № 9. Там было написано, что его душа средне-высокого качества. Тем не менее, в конце концов, мы добились души первоклассного качества.
Йе кивнула:
- Верно, это было непредсказуемо.
- Но почему?
Йе на мгновение замолчала, тщательно думая об этом:
- Потому что в конце своей жизни он обрел... искупление.
- Так же, как и Мо Сяофей?
Йе так же задумалась:
- Если бы он мог сохранить эту философию до конца своей жизни, то получилась бы душа хорошего качества. Как и сказал мастер - время может выковать сталь характера. "Даже обычная душа может стать первоклассной."
Лю Цю покачал головой:
- Я даже не знаю, просто ...
Он осторожно играл с белой картой, хорошенько все взвешивая.
- Неважно, является ли человек хорошим или плохим, я думаю, у каждого свой путь. Он подобен нефритовому камню, который уникален по своей природе. Можно обладать этим камнем, владеть им, но при этом никогда не узнать, какие фигуры покоятся у него внутри.
- Бывший хозяин.... не концентрировался на данном аспекте, - сказала Йе.
- Он не мог не знать об этом, прожив столько времени... но, почему он сознательно не учитывал это? Я не знаю, - пробормотал Лю Цю:
- Я - не он, я не знаю, что у него в голове. Я люблю одиночество так же, как и наблюдать за людьми... это немного странно говорить об этом; однако, есть довольно много людей вроде меня, которые предпочитают заниматься этим, как хобби.
В этот момент, Лю Цю взял несколько разных коктейлей и начал смешивать их согласно рецепту Йе.
- У меня нет никакого желания уговаривать людей делать добрые дела, но я хочу увидеть, сможет ли обычный человек почувствовать хоть минуту славы в своей жизни...
Изначально цвет коктейля был простым, но после смешивания он стал ярким. Лю Цю оттолкнул сделанный коктейль и начал его изучать.
- Более того если душа в последствии станет только лучше, это принесет пользу не только мне, но и клубу, верно же?
Наконец Лю Цю положил вишню на вершину.
Белая карта загорелась и быстро превратилась в пыль.
...
...
В целом, Чжугэ чувствовал, что всю его жизнь можно описать, как "ненужную" и "никому не интересную".
Если говорить более подробно, то эту жизнь Чжугэ сильно ненавидел.
Почему он так думал?
Он не был ни умным, ни хорошим учеником в своей школе. Неважно, как усердно он трудился, он не мог запомнить все в учебниках. Его оценки всегда были краеугольным камнем в его классе.
За столько лет он сильно разжирел и почти полностью потерял общение с женщинами.
Им часто управляли гормоны!
"К сожалению, мне нравятся милые парни"
"Прости, я люблю милых девочек".
У него не было пути в спорте.
Пляж? Нет, я... боюсь его, так как могу утонуть.
Выпить вместе? Извини... я не пью.
Он возвращался домой с работы каждый день.
В его адресной книге контактов не было ни одного, кроме его родителей и босса.
Нет друзей, нет девушки, нет высокой зарплаты, он жил в дешевой съемной квартире. Характеризуя все это, как "очень плохо", можно сделать этому месту комплимент.
У него не было ничего, чем бы он мог скоротать время. Идя по "дороге жизни" он мог просто впасть в оцепенение и приходить в чувство только в полночь.
Ночью же он, читая, плакал, и держал свою подушку.
Обычно он просыпал и частенько опаздывал на автобус, что дополнительно портило его день.
"Во всяком случае у меня есть Нейзи Най, так что я не буду чувствовать себя одиноким".
Чжугэ издал странный смех.
"Нейзи Най идеальна, Сайку!"
Чжугэ, который был занят общением с милой девушкой в смартфоне, сидя на постели, занимавшей половину комнаты. Он не заметил, что его огромное тело придавило черную карту.
Почему же его все ненавидят?
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В вагоне метро.
Чжугэ взглянул на пустое место между двумя девушками, одна была довольно обычной, а вторая довольно некрасивой
Тем не менее, он не присел на свободное место. Он смотрел на обычную девушку, которая плотно сжимала свою сумочку, двигаясь в сторону. Другая, некрасивая девушка, поправив свою юбку, тоже передвинулась, давая ему место.
Казалось она давала тебе возможность сесть... но лучше не садиться.
Чжугэ замешкался на секунду, и вошедший парень уже сел и быстро занял это место. Чжугэ помолчал, после чего двинулся в угол.
Вздохнув он подсознательно достал телефон.
Это была мобильная игра "Live2D". Чжугэ тратил почти половину своей зарплаты каждый месяц на эту игру.
Там можно было покупать дополнительные функции, наряды для электронной девушки, дарить ей подарки, чтобы улучшать привязанность, открывать новые локации... и даже разблокировать новые позы.
Это просто обычная мобильная игра.
Он заботился о Нанако, которая была чиста и добра, не судила о людях по внешности и была внимательной.
Он надел наушники, и отправил в игре подарок.
Нанако:
"Я очень стесняюсь, спасибо! Ты уже завтракал, Чжугэ?"
Он ввел:
"Да!"
Нанако:
"Что ты ел? По данным анализа можно сказать, что ты не очень хорошо питаешься. Пожалуйста, обрати внимание на свой рацион".
Он ввел:
"Да, я понял!"
Нанако:
"Занимайся больше спортом!"
"Да!"
Таким образом, Чжугэ совершенно потерял счет времени, он забыл о переполненном вагоне и медленно прибыл на место.
По прибытию на свою станцию, он вышел. Он вдруг столкнулся с кем-то, и телефон выпал из его рук. Чжугэ, заметив это, быстро среагировал. Игнорируя боль он ринулся к телефону.
Люди, спешащие на работу, не обратили на это внимание, однако кое-кто все же заметил и нахмурил брови.
Тай Иньцзы нахмурился. Он был хмурым с самого утра, наблюдая за тем, как Чжугэ выходит из дома... наблюдая за этим парнем, он уже не мог стерпеть и толкнул его плечом.
Тем не менее, ему придется сделать многое. Тай Иньцзы превратился в черный туман, нормальные люди не могли видеть его, хоть он и был черным, как зола.
Этот туман легко окутал Чжугэ.
Вскоре после этого Чжугэ вернулся в компанию, простую корпорацию, где работал клерком. Хоть он и значился, как секретарь, по факту же он был разнорабочим.
"Чжугэ! Пожалуйста, распечатай этот документ для меня!"
"Чжугэ, пожалуйста, закажи 5 обедов, у нас совещание!"
"Чжугэ, образцы были отправлены. Пожалуйста, забери их!"
При такой работе никогда не приходилось рассчитывать на повышение. Чжугэ вернулся с коробкой образцов и обедами.
"Прошло уже около часа".
Чжугэ взглянул на часы, висевшие у него за спиной.
"Вот хрень... уже время кормить Нанако! Мобильный телефон... где мой мобильный телефон?"
Чжугэ обалдел, он никогда не оставлял телефон, однако сейчас его не было у него в кармане. Он не мог избавиться от ощущения волнения и быстро вернулся на свое место.
Не здесь...не здесь... не здесь?!
Где же он?
Вдруг знакомый голос раздался в ушах Чжугэ, в офисе было тихо из-за перерыва на обед; следовательно, его было легко услышать.
"Чжугэ, я люблю тебя!"
"Чжугэ самый красивый человек!"
"Чжугэ просто великолепен!"
Казалось, что и другие коллеги могли слышать это.
"Это Нанако?!"
Внезапно он запаниковал, подсознательно он посмотрел в сторону раздавшегося звука. Там сидел коллега, если быть точным, это был менеджер, он был хорош в бизнесе и высоко ценился начальником.
Он играл с телефоном Чжугэ и заливался смехом. Хотя он и не был громким, тем не менее Чжуге мог его услышать.
- Отдай егр мне! - грубо сказал Чжугэ.
Он не успел удивиться, как тот узнал его пароль. Он просто хотел вернуть телефон.
- Не будь таким злым, я просто взял его, чтобы развлечься, - коллега рассмеялся беспечно и небрежно, - я часто видел, как ты держал его словно сокровище, вот и решил посмотреть!
- Отдай его мне!
Он рассердился. Надо сказать, с тех пор, как Чжугэ начал работать здесь, его коллеги никогда не видели его злым. Однако именно сейчас он был в ярости.
Коллега обомлел на несколько секунд... сейчас было много людей в офисе, так что он чувствовал себя неловко. Поэтому он пожал плечами и сказал:
- Ладно, ладно, я верну... это всего лишь игра, не говори мне, что ты действительно думаешь, что это твоя девушка? Так или иначе ты взрослый человек. Ну ты и наивная размазня. Верить персонажу из дешевой нарисованной игры? Сейчас твоя девушка в руках у другого человека. Хаха... так противно!
Раздался дикий смех и противный голос.
Чжугэ слышал, и нервничал... так как это были голоса его коллег.
- Позволь мне помочь тебе вернуться в реальный мир! - коллега посмотрел на Чжугэ и рассмеялся, затем провел пальцем и мгновенно удалил приложение. Он не колебался, когда увидел опцию "удалить данные пользователя".
Чжугэ не успел предотвратить это и знакомой иконки уже не было в интерфейсе.
Коллега похлопал его по плечу и сказал:
- Добро пожаловать в мир взрослых. Не играй больше в эту отвратительную игру, если тебе нужна девушка, то просто скажи мне, и я тебе ее найду!
- Что ты знаешь...
- Да?
- ТЫ ничего не понимаешь... ничего! - Чжугэ вдруг поднял голову и схватил за воротник человека и зарычал, - ты.. иди...!
Он яростно замахнулся кулаком.
Неожиданно, он не попал в человека, тот увернулся.
Коллега спокойно стал говорить:
- Мне очень жаль! Я не должен был подло удалять твои вещи, мне очень жаль! Очень жаль... Чжугэ, пожалуйста, прости меня. Сколько ты потратил на эту игру? Я отдам тебе все. Мне очень жаль, я действительно не знал, что эта игра была так важна для тебя, я не знал... что ты действительно считал персонажа своей подругой...
...
- Ты зашел слишком далеко, тебе так нравится издеваться над людьми?
Чжугэ выскочил из офиса, схватив телефон. В то же время другой коллега, оттолкнувшись ногами, подъехал на кресле к другому коллеге.
Коллега пожал плечами:
- Я не хотел так делать. Но раз он не может смирить с этим, то он этого заслуживает... что с ним? У него хрупкое и ранимое сердце?
- Хахаха, да брось ты!
...
...
Скрывшись за лестницей, Чжугэ начал ковыряться в телефоне.
Блин... почему я не могу синхронизировать свои данные?
Нанако, Нанако...
Как будто потеряв духовную опору, он сидел, согнувшись, и смотрел в телефон.
Этот человек... этот парень, этот чертов парень... все его вина ... он во всем виноват!
Казалось, этот звук раздался из самого сердца
Почему он так надо мной подшутил?
"Я никого не обижал... я все время... почему он начал смеяться надо мной?"
"Издеваться?"
"Почему?"
‘Кому я мешаю?’
- Почему они позволили моей Нанако...
Чжугэ держался за голову, его сердце стучало. В голове беспорядочно роились злые мысли, похожие на бесчисленные переплетенные друг с другом линии.
Все идеи, скомкались в одну, это мир плохой? Если нет... почему он не может принять меня?
"Ты действительно хочешь изменить это? Изменить этот несправедливый мир... изменить... те, кто смеялся над тобой, должны ли получить наказание?"
- Я...
Странная черная карта появилась из пламени. Глаза Чжугэ словно затуманились. Старческий голос, казалось постоянно звучал у него в ушах.
- Загадай желание... то что ты хочешь... деньги, власть, статус, женщины, и многое другое...
- Я...
Его пальцы коснулись этой черной карты, на мгновение его глаза расфокусировались, и все потемнело.
Старая дверь из сосны появилась пред его глазами. Странные силы заставили его открыть дверь
- Добро пожаловать... Уважаемый Гость, что я могу сделать для вас?
- Я... Я хочу, человека который сможет понять меня... я хочу Нанако, чтобы она вернулась ко мне.
...
Глядя на нового потенциального клиента, Тай Иньцзы, который вернулся с помощью черной карты, был в шоке, как тот четко сказал свое желание с идеальным произношением.
"Это же игра, не так ли? Он что тупой?"
"Что за черт... это то, что он хочет? Неужто это отличается от того, что я думал? Тай Иньцзы не мог посмотреть на Лю Цю.
Такая маленькая просьба, не имеет значения...
Тай Иньцзы не мог не смутиться. Первой его исполненной работой стала такая мелочь?
Но Лю Цю сказал равнодушно:
- Ты хочешь просто восстановить игровые данные?
Чжугэ сказал приглушенно:
- Я хочу реальную Нанако... это не приложение... только Нанако могла понять меня, она не смотрела на меня сверху вниз... она заботилась обо мне, любила общаться со мной. Мне нужна настоящая Нанако... я хотел бы отдать все, что у меня есть, даже мою душу.
...
...
Внезапно голова Чжугэ заболела. Как только он пришел в себя, то... очутился в маленькой комнате, которую он снимал.
- Я задремал...
Он горько рассмеялся, чувствуя, как будто у него был странный сладкий сон... парень, который носил маску шута и странный свиток, который превратился в пепел пред ним.
- Душа... я наверное спятил, говоря эти чертовы слова, - Чжугэ покачал головой, начиная привычный процесс самобичевания.
Он достал свой телефон...
"Я смогу заново скачать игру? Но... если я начну играть, это будет другая?"
Это будет уже не его Нанако.
Внезапно телефон засветился, свет выстрелил в угол комнаты, в столбе света маленькие частицы света начали уплотняться.
Постепенно они превращались в реального человека
- На... Нанако!
Это не была 2д проекция, даже не изображение или любая 3D-технология, это был реальный человек, который улыбался?
- Я... Я, должно быть, до сих пор сплю!
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Так как в 2 часа дня пришел Чжугэ, то Лю Цю не успел съесть ланч, что приготовила Йе. Лю Цю поспешил к профессору Цинь Фану.
Возможно для Чжугэ это и был длинный и сложный душевный путь, однако для Лю Цю это было обычным разговором.
Разумеется на этом все не закончится, однажды они встретятся... Лю Цю остро чувствовал это.
Вероятнее всего из-за увеличения количества сделок его шестое чувство обострилось
...
Лю Цю появился за домом. Из-за нового клиента ему пришлось придумать повод, чтобы уйти.
Минуя старые стены, покрытые изумрудными лианами, его взгляд привлек этот пейзаж. Все потому что ему нравились подобные виды, содержащие в себе какую-то историю.
Однако на третьем этаже дома кто-то был. Намеренно или нет, его взгляд упал на него.
Должно быть это комната Цинь Чую.
Опираясь на руку, она сидела у подоконника. Разве художники просыпаются так рано?
Её и взгляд Лю Цю встретились, тем не менее она быстро отвернулась и скрылась за углом.
О чем она думала?
Из-за его улучшенного зрения он мог отчетливо видеть на лице Цинь Чую депрессию и немного безразличия.
Депрессия и безразличие были такими же как и у Йе, когда он встретил её в первый раз.
Цинь Чую, Ю Саньян... думая об этом, Лю Цю отправился к воротам дома. Неожиданно, ворота открылись.
Чжан Цинжуй вышла с сумочкой в руках, она была удивлена, когда увидела Лю Цю.
- Ах, профессор сказал, что он будет готовиться к встрече с клиентом, так что у него работа… я думала ты уже не придешь.
- Ясно, - он кивнул.
Лю Цю ничего не оставлял в том доме, поэтому он вовсе не горел желанием вновь возвращаться.
- Так ты...
- Я в порядке, - сказал Лю Цю, не раздумывая, - я могу дойти и сам. Для меня это более удобно, чем ехать на автобусе.
Возможно потому что Чжан Цинжуй не занималась скучными занятиями, и была в хорошем настроении, сейчас она легко поняла шутку:
- Позволь мне сосчитать, сколько раз ты отказался от моей помощи? Честно говоря, я чувствую себя подавленной.
- Я просто не хочу сейчас обедать, слишком рано...
...
Чжан Цинжуй разинула рот, после чего усмехнулась.
В лучшем случае они были просто одногруппниками, даже не друзьями. Однако к счастью, они чувствовали себя более спокойно и ладили друг с другом по сравнению с другими случайными людьми.
Не о чем было заботиться.
Покачав головой, Чжан Цинжуй пошла к своей машине, при этом добавила:
- Увидимся завтра.
- Увидимся.
Лю Цю бросил взгляд на окно 3 этажа. Он думал, почему душа в скелете сегодня бездействовала. Чжан Цинжуй не выглядела так, словно с ней что-то произошло.
Это невольно заставляло убедиться в словах Йе, что в Чжан Цинжуй вселилась Ян-Ци.
"Источник света, разгоняющий души?..."
Лю Цю пришла интересная идея. Если он захочет сменить бизнес на борьбу с демонами, то ему не обязательно иметь меч из персикового дерева, а нужно лишь стоять и источать свет?
Хаха.
Поскольку у Лю Цю не было никаких других дел, он отправился обратно в клуб. Подумав, что он не завершил одно дело, он сразу же взял книгу и приступил к чтению.
...
...
- Дома у Чжугэ слишком грязно, почему ты не прибрался?
- Э... - Чжугэ сидел на краю кровати и нервничал, его сердцебиение ускорилось, а время шло, его тревога не утихала, с трудом он ответил:
- ... Я был немного занят...
Нанако, стоявшая перед ним, была точно такая же, как когда он создавал аккаунт.
Он подумал что спит, поэтому и ущипнул себя за живот, но почувствовал боль.
Чжугэ мог разговаривать с Нанако о многом, конечно, Нанако могла ответить только словами, заложенными в программе, но Чжугэ было плевать на это.
Однако, когда она преобразовалась из 2Д в 3Д, то стала намного красноречивее.
Ох,...
Он посмотрел на изгиб талии Нанако, в данный момент Нанако убирала грязные вещи из его шкафа. Чжугэ не мог оторвать глаз от девушки, которая чистила его грязные вещи, незлобно критикуя его мягкими словами.
Это была действительность... действительность ...
Воображение Чжугэ разыгралось, поэтому он выпил колы выпущенной в 2016 году, собираясь с мыслями.
Замечательная девушка упала ему с неба?
Божество, подарок с небес? Боги заметили его страдания?
Как бы он ни думал над этим, он не мог и близко предположить подобного хода событий.
Он вспомнил о том волшебном месте, поэтому начал обыскивать свои карманы, и обнаружил черную карту.
Душа... он продал ее.
Рука Чжугэ дернулась и карта упала на пол.
- На... Нанако... - Чжугэ поднял голову, чтобы посмотреть на фигурку, которая убирала его комнату.
Одетая, приятная и стильная девушка обернулась и сделала характерный жест, который привлекал тысячи мужчин:
- Что-то случилось?
Чжугэ глубоко вздохнул:
- Нанако... ты не исчезнешь?
Нанако подошла к Чжугэ, и нежно потянула его за руку, и мягко сказала:
- Нанако всегда будет с Чжугэ.
Чжугэ не притрагивался к рукам девушки уже 21 год, за исключением времени, когда он держал за руку свою мать. Внезапно он разволновался.
"Держать девушку за руку действительно круто."
"Если бы она могла быть со мной все время."
"Тогда мне не жалко своей души..."
...
...
- Вы г-н Лю Цю?
Второй день. Лю Цю пунктуально подъехал к дому профессора Цинь Фана, как он и привык делать раньше. Когда он собирался нажать на звонок, его остановил голос.
Это был мужчина, несуразно сложенный, средних лет в деловом костюме. Под его бровями уже пролегли морщинки.
Лю Цю не мог вспомнить что-либо об этом мужчине. Поэтому просто кивнул.
- Да, это я.
Человек перешел прямо к делу.
- Я убедился, что вы друг нашего менеджера, поэтому у нас есть к вам вопрос, когда вы в последний раз видели нашего управляющего?
- Простите?
- Наш менеджер пропал, она не отвечает и даже не перезванивает уже всю ночь. Старая Миссис очень боится, - серьезно сказал мужчина, - так, если г-н Лю обладает какой-либо информацией, пожалуйста, сообщите её нам.
"Чжан Цинжуй пропала?"
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Мужчину средних лет звали Ши Шицзе.
- Вчера, около 2:30 дня, я и Чжан Цинжуй попрощались на этом месте, - немного подумав, ответил Лю Цю, после чего добавил, - с тех пор я её не видел.
- 2:30 дня? - Ши Шицзе кивнул, затем спросил, - почему вы так уверены, что было именно 2:30 второй половины дня?
Лю Цю сказал:
- А разве странно иметь привычку смотреть на время?
Ши Шицзе снова кивнул.
- Г-н Лю, если она свяжется с вами, то сразу же дайте мне знать. Вот моя контактная информация.
Визитная карточка... на ней был только номер телефона и его имя.
После того как Лю Цю получил визитку, Ши Шицзе добавил:
- Если г-н Лю хочет войти в дом, то, кажется, лишь теряет время. Внутри никого нет.
Оказалось, что Ши Шицзе приехал сюда раньше самого Лю Цю... сейчас было около 8 часов утра.
И профессор Цинь успел уже уйти? Даже Цинь Чую нигде не было видно?
- Я понял, - Лю Цю ответил Ши.
- Тогда извините за беспокойство.
Ши Шицзе пошел налево по тропинке и вскоре скрылся за углом. Спустя некоторое время черный автомобиль выехал из-за угла.
Лю Цю нахмурился. Он не ушел, а решил обойти дом и осмотреться. Наконец он закрыл глаза. Включилась способность, известная, как "Мысленный взор".
Эта возможность появилась несколько дней назад. Эта способность работала на 20 метров.
Это была идеальная способность для наблюдения, она позволяла ему словно отделяться от тела.
Бесплотный дух Лю Цю через задние ворота медленно вошел в дом и пошел.
Внезапно, Лю Цю нахмурился. Внутри он нашел следы драки.
Он был теперь точно уверен, что никого дома не было, в том числе и скелета, помещенного в рабочей комнате.
Лю Цю открыл глаза. Никого не было рядом, поэтому он быстро испарился. Когда он снова появился, он был в доме, в месте, где и произошла драка.
В прохожей дома.
Там действительно были следы драки. Даже на стенах были пятна крови, он смог их заметить, так как дверь под лестницей была открыта.
Пятна крови были повсюду.
Он толкнул незапертую дверь. Как и ожидалось, внутри стальная дверь была уже открыта; тем не менее, это был не узкий угол под лестницей, как он себе представлял.
Там была ещё одна деревянная лестница которая вела глубже.
Недолго думая, Лю Цю вошел.
Она тянулась на три метра
Внезапно появилась ещё одна дверь, которая так же была открыта. Внутри Лю Цю обнаружил труп.
Лю Цю и ранее не был трусливым, однако после того, как он стал боссом клуба, его мужество увеличилось ещё больше.
Лю Цю перевернул мертвое тело, это был человек средних лет с седыми бакенбардами, это не профессор Цинь Фан.
В центре большого подземного пространства был стол диаметром 2 метра, там была весьма сложная структура, словно лабиринт. Окружающие четыре стены были заняты полками и большим количеством книг.
Лю Цю даже увидел много вещей, которые очень не сочетались друг с другом, например, зеркало, лопата и коготь тигра, сделанный из хорошей стали... всякие странные предметы, к примеру, копыто животного.
Лю Цю не верил, что Цинь Фан, будучи профессором университета, был суеверным... но в любом случае, предметы, спрятанные здесь, казалось, не были предметами, которые привлекли бы обычного человека.
Даже стены в самом дальнем углу, там было несколько наборов древних и современных топографических карт.
Наблюдая за пометками на картах, Лю Цю посетила мысль.
"Профессор - специалист по разграблению могил?"
Лю Цю подошел к столу, что стоял недалеко от него. На нем стоял компьютер с несколькими изображениями... стены, дома, отдельных комнат.
Цинь Фан тайно установил несколько скрытых камер в доме!
...
...
- То есть, этот Цинь Фан заметил, как себя странно вела Чжан Цинжуй в тот день.
Лю Цю завершил рассказ, и Йе задумалась
Ло Цю, просматривая записи, принесенные из стола подвала, сказал:
- Я пытался просмотреть запись вчерашнего дня, однако они были стерты... это, должно быть, сделал профессор. Но до вчерашнего дня все было в порядке.
- Возможно, он заметил, как я перемещал Чжан Цинжуй по воздуху...
- Человек, который уничтожил записи, скорее всего стирал в спешке, - пробормотала Йе, - не беспокойтесь о последствиях. Это был маленький случай, и он не будет иметь больших последствий. Нам просто нужно найти людей, которые это видели, и заставить их забыть.
- Да, я и не заморачиваюсь насчет этого, - Лю Цю кивнул.
Йе мягко сказала:
- Мастер связывает странности в доме Цинь Фана и исчезновение Чжан Цинжуй?
- Цинь Фан, грабил гробницы, и привез неизвестный скелет, Чжан Цинжуй, и та душа... кроме того, драка, произошедшая в доме. Мисс Цинь Чую должна знать все, так как они живут в одном доме. Тем не менее, я её даже не замечал... - Лю Цю посмотрел на Йе, - Йе, когда-то я подсматривал за отцом, таскал и изучал некоторые архивные дела из-за любопытства.
На лице Лю Цю появилась улыбка, пока он вспоминал старые времена.
- Это и сформировало мою привычку... Наблюдать и исследовать.
- Мастер хочет разобраться в этом всем?
- Для начала мы должны найти профессора и стереть ему память о моих способностях, ведь так?
Йе кивнула:
- Я смогу найти профессора и г-жу Чжан только если они в городе.
Лю Цю никогда не сомневался в эффективности работы Йе, точнее она намного мудрее и способней, чем он, проживший всего 20 лет.
Тем не менее, если бы он только захотел, то стал бы более эффективен. Это объясняется тем, что алтарь снабдил его способностью приобретать знания за счет его жизни.
Однако все не так серьезно. Благодаря влиянию своей мачехи он вырос бережливым, и решил сделать все сам, чтобы не тратить дни своей жизни в качестве оплаты.
Чжан Цинжуй пока не в опасности, судя по всему... в противном случае, г-н Ши Шицзе не был бы таким вежливым.
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Антикварный магазин "Гу Юэ Чжай".
По отношению к своей внучке, последней из ее родственников, настоящий босс "Гу Юэ Чжай"старушка Чжан, или Чжан Лиланьфан, относилась к ней, как к собственной дочери, и сейчас она нервничала.
Чжан Цинжуй была умной и сообразительной с самого детства. Она никогда не исчезала куда-то без предупреждения.
Чжан Лиланьфан не спала всю ночь и сейчас была уставшей. Одна её рука держала мобильный телефон в руках, а другая нефритовые четки.
Ши Шицзе вскоре вернулся.
Ши Шицзе, его отец, и дед, все они служили госпоже семьи Чжан. С самого начала семья Ши была семьей слуг семьи Чжан.
- Простите меня, хозяйка, до сих пор нет никаких новостей о Цинжуй...
Ши Шицзе посмотрел на Чжан Лиланьфан, которая была неспокойна и глубоко дышала.
- Однако мы нашли ее машину на стоянке у рынка. Я проверил камеры и заметил, что Цинжуй не вернулась к ней... она могла пропасть на этом рынке. Судя по её темпераменту это не может быть шуткой. Возможно это похищение. Хоть мы и не получали никаких требований от бандитов...
В этот момент Чжан Лиланьфан яростно открыла глаза.
С тех пор, как она начала читать буддийские сутры, и села на диету пару лет назад, она стала чуть спокойней, однако сейчас Ши Шицзе мог заметить ледяной холод в её глазах.
- Я покинула столицу несколько десятков лет назад... сейчас мне наконец-то удалось вырастить ребенка... неужели они думают, что смогут измываться над вдовой? Не нужно меня выводить из себя!
Чжан Лиланьфан резко поднялась, и грозно выругалась:
- Хоть я и стара, однако ещё не умерла!
- Госпожа, пожалуйста, успокойтесь.
- Успокоиться, - Чжан Лиланьфан глубоко вздохнула, - если я буду волноваться, дела пойдут еще хуже. Все внимание переключить на поиски Чжан, магазином займемся потом. Если посторонние спросят, то скажите, что сейчас хорошая погода и мисс отдыхает дома.
Ши Шицзе кивнул, и снова спросил ее:
- Госпожа, Старый Чжун до сих пор живет здесь, попросить ли нам его помощи?
Чжан Лиланьфан фыркнула:
- Было бы неплохо, однако этот старый козел не так силен, чтобы держать этот район под контролем. Сейчас многое не понятно, поэтому просто пошли людей искать и ждать.
- Да! - Ши Шицзе кивнул, быстро выходя из комнаты.
Чжан Лиланфан подошла к столу и медленно села. Ее руки легли на лоб, глаза закрылись, в то же время её плечи слегка подрагивали,
- Цинжуй, Цинжуй...
- Она плачет?
Черная душа № 9 почувствовал жалобный крик пожилой дамы, он был здесь все время.
Много дней он просто наблюдал. Его разум говорил ему искать новых клиентов, однако его тело не желало уходить.
Видя Чжан Лаланьфан, которая рыдала, № 9 сделал два шага вперед, он хотел уже коснуться её... но рука остановилась в воздухе.
- Почему... я так волнуюсь?
Черная душа № 9 замялся.
...
...
После того, как Йе ушла, Лю Цю прибыл в дом профессора, и вошел в скрытый подвал.
В этот раз он пробыл там невольно несколько часов.
Он сконцентрировал внимание на нескольких картах разных времен, что висели на стене. От грубой к точной, независимо от того, какая карта, все они были отмечены в одном и том же месте.
- Ноин-Ула В Горах.
В самом деле, книги на столе, которые были слишком замусолены, рассказывали о его ландшафте.
Лю Цю сел на старое кожаное кресло напротив стола. Отсюда он смог посмотреть модель на столе. Он осматривал все здесь. Его пальцы юркнули за край ящика, там было несколько серых засохших пятен... Босс Лю, казалось, мог видеть какого-то старика, который держал здесь вещи для работы.
Его чувство давало понять, что здесь что-то есть...
Скрипящие звуки, словно кто-то шел по лестнице, внезапно послышались со стороны двери. Чувства Лю Цю обострились...
Человеком, которая шла вниз, была Цинь Чую.
...
Его интуиция подсказывала, что Цинь Чую могла приходить сюда намного раньше. Леди, которая спокойно смотрела в окно, некоторое время назад, возможно, не только была приемной дочерью Цинь Фана.
В конце концов, Цинь Чую появилась в дверях, одетая в белое длинное тонкое платье.
Если точно описывать ее, то она выглядела "благородной и утонченной". Сейчас она была точной копией Ю Саньян, которую любил и пребывал в отчаянии из-за Коан Сутры тот покупатель. Далее никто не знал, что с ней случилось
Однако, история должна быть гораздо сложнее, чем просто жизнь в течение 500 лет.
Предположив, что именно она была тем, кто видел записи с видеокамер, Лю Цю сказал:
- Мисс Цинь... или Ю Саньян.
Она, казалось, не удивилась данному вопросу, или, возможно, просто держала свои эмоции под контролем:
- Ты очень необычный человек.
Лю Цю встал по привычке босса клуба.
Он указал на мертвые тела, оставшиеся на полу подвала.
- Мисс Цинь, вы знаете, кто этот человек"
Цинь Чую ответила:
- Парень, который узнал некоторые поверья, и использовал мелкие уловки, чтобы творить зло. О его смерти не стоит сожалеть.
Ответ Цинь Чую подтвердил мысли Лю Цю и его догадку о настоящей личности профессора.
- Профессор отсутствует, но Мисс Цинь, кажется, не обеспокоена, - вдруг сказал Лю Цю.
В то же время Цинь Чую спокойно ответила:
- Этот человек, делал это только чтобы облегчить свою ношу, о нем не стоит беспокоится. Он простой бедный человек, который в течение нескольких десятков лет страдал от чувства вины, и не причинял вреда. Особенно Чжан Цинжуй, она вернется, как только дело будет закончено. Таким образом, можно сказать, что и беспокоиться не о чем.
- Этот человек? - Лю Цю поймал маленькую подсказку в её словах.
Цинь Чую приняла равнодушный взгляд Лю Цю:
- Кто ты?
Между ними воздух наэлектризовался.
...
...
Время полета в Улан-Батор.
В багажном отсеке самолета была огромная коробка... в нем тело Чжан Цинжуй. Она, свернувшись калачиком, спала в кислородной маске.
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В воздухе витало напряжение.
Лю Цю всегда чувствовал ауру, которая могла угнетать людей. Постепенно его тело изменилось и его чувства обострились. Он также, наконец, изменил свое мышление.
Лю Цю вовсе не нервничал, однако сейчас он был слегка озабочен.
По его ощущением это давление было в лучшем случае похоже на ветер. Может быть, другие бы может и испугались, но только не он.
"Послушай, если ты столкнёшься с проблемой и решишь поступить с позиции силы, то ты поступишь неверно!" - вспомнил Лю Цю напутствия своего отца.
"Но если кто-то может справиться легко с позиции силы, но решает найти другой путь, то это тоже неверно"
Поэтому Лю Цю не совсем мог понять слова отца, так как они имели двойное значение
- Я не причиню вреда, - сказал Лю Цю.
Он решил нанести ответный удар.
Это был ментальный бой. Одного контакта их глаз было достаточно, чтобы его начать. Цинь Чую культивировала Даосизм на протяжении 100 лет, поэтому у нее был не обычный взгляд, а скорее "духовный взор".
Сейчас она могла видеть множество скрытых вещей этого мира. Например за этим юношей она видела одну дверь.
Что это за дверь?
Она, казалось, поглощала крики отчаяния. Дверь была из белых костей, только от одного взгляда её сердце Дао вздрагивало, словно оно может остановиться в любой момент. Она не могла даже представить, что было за этой дверью, раз оно излучало такое присутствие.
Цинь Чую сделала полшага назад. Легкий намек на панику мелькнул в ее глазах, и капля ярко-красной крови потекла по ее уголку рта. Её тело понесло небольшой урон.
С виду ничего не было, однако это был страх, семя которого уже было посеяно в Дао ее сердца.
Даже её инстинкты говорили ей бежать.
Самое главное было то, что... она уже видела подобную дверь.
Пятьсот лет назад.
"Клуб Треффорда".
Ее губы, покрытые кровью задрожали, Цинь Чую была чрезвычайно настороженной. Она глубоко вздохнула,
- Но... ты не тот человек.
...
Лю Цю подумал, что, вероятно, она имела в виду бывшего босса. Клуб имел множество клиентов по всему миру. Даже Тай Иньцзы знал, что это место существует, поэтому для Лю Цю это было также неудивительно.
"Ты не тот человек". Возможно она также что-то покупала в клубе. Думаю это будет легко подтвердить, вернувшись назад и покопавшись в книгах.
Убедившись, что это действительно так, Лю Цю не спешил спрашивать, что купила Ю Саньян.
Поскольку нет необходимости продолжать прятаться, Лю Цю махнул рукой, естественно и изящно, сразу же стул подлетел к Цинь Чую.
- Давай продолжим разговор о профессоре, хорошо?
Цинь Чую задумалась на мгновение, но не села. Она подозревала, что если бы он действительно хотел схватить её, то она бы даже не смогла сбежать.
Это место, конечно, не является священной горой, но оно существует гораздо дольше, чем она культивировала. Однако когда она переродилась в последний раз, то почти не слышала новостей об этом месте.
Она подошла к столу, и указала на центр.
- Ты знаешь, чья это могила?
Лю Цю покачал головой.
- Гунны, один из мудрецов-королей, - Цинь Чую перевела дух и сказалато именно то место, куда Цинь Фан и его экспедиция вторглись двадцать лет назад.
- Профессор, конечно же, не палеонтолог.
- Он является потомком расхитителей гробниц, которые идут из династий Мин и Цин. Его работа это всего лишь прикрытие.
Цинь Чую, тихо добавила:
- Те кости, что ты видел некоторое время назад, они были выкопаны в той гробнице. Скелет имеет душу и дух, который изначально был довольно слабым, для него будет трудно выжить без гробницы.
Промолвив это, Цинь Чую странно взглянула на Лю Цю:
- Мисс Чжан, если я не ошибаюсь, владеет редкой духовной силой. На инстинкте выживания та душа вошла в ее тело. Она может сохраниться в теле Чжан.
Ее слова полностью подтвердили мнение Йе. После мысленной похвалы горничной Лю Цю сказал:
- Что случилось в гробнице двадцать лет назад?
Цинь Чу покачала головой:
- Я не до конца понимаю это. Когда я возродилась из обители бессмертных, я вступила в новую фазу, и пришлось вновь начать культивировать. Я подсознательно пришла к гробнице, и увидела Цинь Фана и еще одного окровавленного человека, которые выползали из склепа. Последним завещанием его было - заботиться о его маленькой дочери в родном городе.
Цинь Чую покачала головой:
- Мне нужна была новая личность. Так что, используя трансформацию, я стала приемной дочерью Цинь Фана.
- Ты говорила, что он делает это, чтобы почувствовать облегчение? - Лю Цю нахмурил брови.
Цинь Чую сказала:
- Кажется, что он винит себя за то, что не смог спасти своего друга на том кладбище. Он, наверное, хочет, забрать оттуда все кости.
- Я не совсем все понимаю, - Цинь Чую нахмурилась, - так как я только что проснулась. Я слышала это от Цинь Фана, когда он был в подпитии.
Она посмотрела на экран на столе.
- Он изучал гробницы все эти годы. Он потратил почти полжизни на это, поэтому он чрезвычайно осторожен. Когда он вернулся, он увидел сцену на мониторе и подумал, что Чжан Цинжуй может быть возможностью для него снова попасть в гробницу...
- Он - тот, кто похитил Чжан Цинжуй?
- Ага. Кроме того... - Цинь Чую снова взглянула на Лю Цю, - я видела ту сцену, где ты использовал необычную силу. Это сильно насторожило Цинь Фана, поэтому он рискнул...
- Рискнул?
- Кажется, что в прошлый раз он вошел в ту гробницу не один,- равнодушно сказала Цинь Чую, - возможно из-за спора он привез кости сюда. Он даже и представить не мог, что его сообщник найдет его. Вчера произошла стычка.
- Профессор убил его?
- Я помогла ему в темноте, - равнодушно сказала Цинь Чую, - в конце концов, он заботился обо мне все эти годы, это моя плата.
Слушая это, Лю Цю продолжал молчать.
Внезапно воздух немного задрожал.
Мисс горничная подошла к Лю Цю. Йе не заметила настоящую Цинь Чую, поэтому сверкнула своими глазами.
- Все в порядке, - Лю Цю махнул рукой и сказал, - она также была клиентом... пятьсот лет назад.
Это случилось даже раньше, чем Йе начала служить в клубе.
Йе кивнула, а затем прошептала ему в ухо:
- Мастер, я не нашла профессора Цинь Фана, но я проверила всю информацию о его последней посадке на самолет.
- Где он?
- Улан-Батор.
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Проснувшись, Чжан Цинжуй обнаружила, что спала почти на земле.
Под "почти" имелось в виду тонкое овечье одеяло, лежащее под ней.
Вокруг неё было много палок и белой ткани, по всей видимости, это была монгольская юрта.
- Ты проснулась? Тебе нужно немного поесть.
Цжан Цинжуй посмотрела в направлении раздавшегося голоса и обнаружила Цинь Фана, который отламывал кусок хлеба и медленно ел. Его взгляд не отрывался от карты.
В монгольской юрте было одно маленькое окно, а так же там лежала пара человеческих костей.
Чжан Цинжуй под действием голода взяла немного хлеба и молока в чаше, оно было очень соленым. Оно называлось "Су Тай-Цзя".
Спрятавшись в углу, она тихо ела, ей было страшно и она была в ярости. Это был третий раз, когда она пришла в себя.
Она уже дважды падала в обморок после того как профессор Цинь Фан бил её током, поэтому она отказалась от мысли о побеге.
Держа кусок хлеба, она невольно посмотрела в окно... душа, кости, и, одержимость духами? Её память претерпела много изменений.
- Я... была на кладбище?
Со времен первой потери сознания Чжан Цинжуй поняла, что ещё один человек находился в её памяти. Появились некоторые фрагменты и отдаленные сегменты памяти.
Это были лишь части, они старались рассказать полную картину, но не могли.
Это всегда заставляло её плакать во сне, в её сердце появлялась печаль, не принадлежащая ей. Это всегда влияло на неё после пробуждения.
Строго говоря, она была поймана насильно Цинь Фаном и заточена здесь. Способ заточения не мог быть описан, как щадящий. Поэтому она ещё больше боялась.
Тем не менее, вероятно, из-за близости к гробнице в её сердце возникло радостное чувство.
- Профессор почему вы так хотите вернуться к той гробнице?
Цинь Фан не был похож на тех клиентов, которых она видела у себя в магазине. Напротив, он был более нетерпеливым, что могло представлять опасность для нее.
- Я должен кое-что вернуть, - Цинь Фан все ещё смотрел на землю.
- Это ценная… культурная реликвия?
Из-за её семейного магазина Чжан Цинжуй с легкостью могла распознать многие культурные ценности, ей много раз приходилось контактировать с клиентами.
"Гу Юэ Чжай" был огромным бизнесом, поэтому у них было множество связей. Половина их них была построена или же передана ей её бабушкой.
Самые настоящие сокровища спрятаны в земле, а раз такие вещи существуют, то и будут существовать люди которые специализируются на их добывании.
...
Внезапно Цинь Фан встал:
- Тебе лучше надеть зимнюю одежду в этом шкафу. Скоро ночь, а температура упадет до очень низкого значения.
Сказав это, профессор поднял подол юрты и вышел на улицу.
Чжан Цинжуй тоже вышла на улицу. Вокруг неё была огромная пустошь, и судя по юрте, сейчас они были в гостях у коренного племени этих земель.
Она не знала местного языка, поэтому не могла общаться с владельцем дома, поэтому она не знала, как отсюда сбежать.
Чжан Цинжуй не считала себя сильной девушкой, от нынешней ситуации она была в замешательстве, с другой стороны, непередаваемые ощущения происходили в ее сердце.
В ней разыгралось ожидание, словно бы эта прогулка была развлечением, которое могло хоть как-то разбавить её скучные будни.
- Во-первых, ты не должна голодать.
Чжан Цинжуй взяла себя в руки, и начала быстро есть хлеб. Вскоре она добралась до другой тарелки. На этот раз, там был не только большой кусок хлеба, но и тонкая пластинка баранины, которую она никогда не ела.
Ранее она даже не могла терпеть запах баранины, однако сейчас спокойно ела.
Пока она ела, мысль пришла ей в голову. Поскольку она не знала, что произойдет в будущем, она завернула небольшой кусок хлеба и убрала за пазуху.
Профессор Цинь Фан сидел за пределами юрты. Он молча закурил кубинскую сигару, смотря на медленно поднимающийся дым.
Меж тем в пустоши становилось все холоднее.
...
...
Как известно способность дальней телепортации была дорогая.
Всего одна телепортация в Улан-Батор будет стоить ему 10 дней.
Проклиная клубный алтарь, Лю Цю в конечном итоге выбрал сесть на самолет.
Разумеется не все было так просто, однако Цинь Чую сказала, что профессор не собирается причинять вреда Чжан Цинжуй.
В здании терминала.
Людям не всегда в аэропорту удается поесть горячей еды.
Йе смогла показать всю гениальность изобретения "бэнто". Три слоя, наполненные вкусными блюдами, лежали в одной коробке.
(Бэнто́ — японский термин для однопорционной упакованной еды. Традиционно бэнто включает в себя рис, рыбу или мясо и один или несколько видов нарезанных сырых или маринованных овощей в одной коробке с крышкой)
- Вы хотите есть, мисс Цинь?
Йе открыла роскошный обед перед Лю Цю, при этом не забыв спросить Цинь Чую из вежливости.
- Нет, спасибо, - Цинь Чую покачала головой.
Не только с Лю Цю, но даже когда она говорила с Йе, Цинь Чую чувствовала сильное давление.
Стресс от этого, вероятнее всего, так и не пройдет.
- У меня есть некоторые вопросы к профессору Циню, поэтому не хотелось бы, чтобы это заняло много времени... - Мисс Цинь вы должно быть знаете то место, куда отправился профессор?
Цинь Чу пришлось пообещать им рассказать о местонахождении профессора.
У нее не было выбора потому что... девушка, принесшая обед, казалась ей настоящим исчадием ада.
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Из года в год трава в пустоши увядает и расцветает.
Чжан Цинжуй думала об одном стихотворении. Она сидела в джипе Wrangler, который ехал по пустоши.
Между днем и ночью была большая разница. Чжан Цинжуй невольно поежилась и завернулась в свою одежду.
Тяжелый взор профессора был направлен на неё. С тех пор, как они вошли в пустошь, он был немногословен. Она не знала, как это описать, просто она чувствовала, что профессор хотел что-то сказать.
Джип ехал около 3 часов, прежде чем остановиться у большой ямы. Профессор запер машину и повесил ключ на шею.
Чжан Цинжуй горько улыбнулась из-за его осторожности.
Как бы она ни хотела сбежать, пистолет на бедре профессора не давал ей это сделать.
Далее профессор установил туристическую палатку и начал собирать ветки для разведения огня. Заварив чай, он нарезал сыр. Чистый и завораживающий аромат распространился вокруг костра.
Чжан Цинжуй в руках держала кружку горячего чая с молоком, они сидели у края костра. Она словно чувствовала, что демоны танцуют у костра.
Профессор Цинь Фан кинул ей пару пакетиков шоколадного бисквита, которые давали много энергии.
В таком месте не нужно было следовать правилам приличия. Чжан Цинжуй разорвала пакет, и иронично улыбнувшись, начала думать об этой ситуации.
- Почему ты смеешься?
Чжан Цинжуй была ошеломлена, но, быстро среагировав, ответила:
- Я просто подумала, что Лю Цю придет к вам домой и не встретит вас.
- Тебе лучше перестать общаться с этим парнем.
Чжан Цинжуй переключила внимание на профессора Цинь Фана. Она не понимала, почему профессор так боялся Лю Цю.
Она замолчала.
- Это правда, он эксцентричный студент и всегда прогуливает занятия, но это несправедливо по отношению к нему - говорить что он плохой. Он очень даже спокойный студент.
Профессор Цинь Фан сказал с каменным выражением лица,
- Спокойный человек еще страшнее, чем шумный.
Чжан Цинжуй не стала опровергать этого. Говорилось, что честные люди не станут просто так злиться. Однако, после того, как они разозлятся, даже боги и призраки не будут так страшны.
Профессор прожил уже полжизни и был полон многочисленного опыта. Должна быть какая-то причина, почему он вел себя так. Он же не станет просто так обвинять человека.
- Ты гораздо более невозмутима, чем я думал.
Профессор Цинь Фан нарушил молчание через спустя некоторое время.
Чжан Цинжуй не знала, было ли это потому, что они скоро приедут к месту назначения или же это просто безумство.
- Оставайся спокойной, если ты столкнёшься с большими неприятностями, - Чжан Цинжуй посмотрела на костер, - моя бабушка учила меня этому, когда я была молода.
Профессор Цинь Фан согласился:
- Г-жа Чжан как раз тот человек, который может этому обучить.
- Профессор... вы знаете мою бабушку?
Профессор ответил:
- Среди родни твоей бабушки многие обогащались за счет мертвых. Это многие знают. Ты единственная наследница "Гу Юэ Чжай", и ты все ещё не знаешь об этих делах?
Чжан Цинжуй замолчала.
Профессор Цинь Фан, казалось, не собирался говорить. Чжан Цинжуй собрала все свое мужество:
- Профессор, чей это скелет?
- Мне не совсем понятно, но... - профессор Цинь Фан нахмурился.
Этот вопрос, казалось, задел его в сердце. Чжан Цинжуй заметила это. Тем не менее в этот момент раздался грохот!
Громкий звук нарушил тишину пустоши!
Чжан Цинжуй была поражена, этот звук раздался очень неожиданно.
Пули, попавшие в землю, подняли пыль, что не могло быть не замечено под светом солнца. Несколько фар быстро приближалось в их сторону!
Профессор Цинь Фан стиснул зубы и яростно ринулся к Чжан Цинжуй, схватив ее за руку, он быстро оттолкнул её за гору земли.
Не было никакого способа сохранить свое спокойствие в данной ситуации.
Под дождем из пуль Чжан Цинжуй прижала руки к голове и в панике закричала:
- Профессор... кто эти ребята?
- Они толпа ублюдков, более жестоких чем львы и тигры, - говоря это, профессор Цинь Фан присел на корточки и начал осматриваться, - пришлось сделать крюк, чтобы обойти этих парней; однако они все-таки нашли нас!
Цинь Фан глубоко вздохнул, вытаскивая пистолет, с пояса и передавая его Чжан Цинжуй:
- Сейчас самое время проверить, сможешь ли ты сохранить спокойствие. Если не хочешь умереть, то стреляй в них.
Чжан Цинжуй почувствовала в руке тяжелый пистолет с пулями.
- Когда я досчитаю до трех, беги к джипу как можно скорее. Если мы доберемся до него, то есть шанс спастись.
Чжан Цинжуй кивнула с бледным лицом, сделав глубокий вдох, она попыталась успокоить свои чувства. Чтобы её руки не дрожали, она взяла пистолет в обе руки, и стала ожидать сигнала профессора.
- Один, два...
Профессор Цинь Фан уперся ногами в землю, приподняв одежду, он достал второй пистолет. Затем, сделав пару выстрелов, он крикнул:
- Три!
Сейчас в голове Чжан Цинжуй была лишь одна мысль - как можно быстрее нужно добраться до джипа. Расстояние составляло около 10 метров, для Чжан Цинжуй это не составляло особой проблемы.
Но каждая секунда была очень долгой.
Ее сердце никогда не билось так быстро. Когда она уже собиралась дотронуться до джипа, то инстинктивно оглянулась и увидела, что профессор Цинь Фан отстал.
- Профессор!
На лице Цинь Фана появилось выражение боли.
Немедленно Чжан Цинжуй стала сомневаться, продолжать ли бежать к джипу или же вернуться за профессором.
Тем не менее, она не колебалась.
Потому что двое мужчин вышло со стороны джипа... когда они появились? Они подошли к джипу заранее и затаились там.
Чжан Цинжуй подумала, но не могла отступить. Люди продолжали шаг за шагом идти к ней.
По сравнению с двумя автоматическими винтовками, которые они держали в руках, её пистолет был просто смехотворен.
Однако она направила его на них. Её пистолет покачивался. Оба человека переглянулись после чего улыбнулись. Один присвистнул, а другой нажал на спусковой крючок.
Пули полетели в землю перед Чжан Цинжуй, поднялась пыль.
Мужчина, казалось, получал удовольствие, стреляя из оружия, это заставило Чжан Цинжуй запаниковать еще больше.
Впрочем, все обернулось в худшую для них сторону. Такое напряжение к конечном итоге окончательно сломало инстинкт самосохранения Чжан Цинжуй.
Чжан Цинжуй побледнела и начала игнорировать их даже несмотря на то, что у неё не было опыта в стрельбе.
Бам, Бам, Бам!
Люди упали на землю, однако, когда у нее закончились патроны, встали.
- Чертова сука!
Воспользовавшись моментом, она прекратила стрелять, человек, который открыл огонь, холодно рассмеялся, вынув кинжал из сапог, он ринулся к ней!
Словно змея мужчина ринулся вперед.
Словно бы из ниоткуда девушка появилась перед Чжан Цинжуй. Ударом она вырубила одного из людей, что бежал за ней.
Она не видела человека однако знала, что это была девушка. Тем не менее девушка не была намерена останавливаться. Сделав прыжок, она побежала по другой стороне склона.
Чжан Цинжуй была ошарашена из-за этой сцены, ей казалось это ужасными спецэффектами. Она услышала шаги из-за спины.
Чжан Цинжуй обернулась, выхватив пистолет без пуль, она направила его в ту сторону.
- Все в порядке.
- Лю, Лю Цю!
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Затем Чжан Цинжуй почувствовала, что ее разум надолго помутился, прежде чем она ответила.
Спереди также раздалось несколько слабых криков.
"Ты ...... почему ты здесь?"
Подумав, Лю Цю быстро ответил: "Я искал профессора".
Вспомнив, что совсем недавно профессор произнес несколько предостерегающих слов, Чжан Цинжуй подсознательно сделала небольшой шаг назад.
Лю Цю посмотрел на Чжан Цинжу и сказал, прежде чем повернуться. "Не думай слишком много об этом".
Посмотрев в его сторону, Чжан Цинжуй на этот раз тоже увидела нечто ......, что в ночи, под остаточным светом костра, постепенно становилось все четче и четче - красивую женщину, с которой она когда-то столкнулась в самолете и которая была рядом с Лю Цю.
Его девушка?
Она смутно помнила, что девушку зовут Йе ....... В последний раз, когда она ее видела, она была одета очень стильно и обладала незабываемым темпераментом, но в этот раз она увидела черную тонкую рубашку с длинными рукавами, камуфляжные походные брюки и длинные походные ботинки.
Женщина была спокойна, как орхидея, и динамична, как животное, как будто она существует только для того, чтобы ее описывать.
Но, несмотря ни на что, Чжан Цинжуй пугало то, что Йе просто медленно шла к ним, а за ней ...... по земле волочились тела трех мужчин.
Они были просто без сознания и Лю Цю знал это.
На этот раз он пришел, чтобы стереть часть памяти профессора Цинь Фана ......, и он так обленился с тех пор, как у него появилась Йе, способная горничная, что не собирался ничего объяснять Чжан Цинжуй или скрывать.
Отбросив троих мужчин позади себя в сторону, а затем отбросив туда же двух мужчин, которых она сбила с ног в самом начале, Йе посмотрела на взгляд своего хозяина, затем со знанием дела подошла к профессору Цинь Фану, протянула руку и легонько погладила его по лбу.
Мгновение спустя.
"Хозяин, в него не стреляли". Юйи подняла голову и тихо сказала: "Это просто физический симптом ...... Ну, с ним должны были быть лекарства, которые он, вероятно, не успел принять".
Лицо профессора было очень бледным, а из его ноздрей даже начала капать кровь.
"Симптомы?"
"Рак мозга". Йе встала: "С нынешним уровнем медицины шансов спасти его нет, вероятно, ему осталось жить меньше двух месяцев".
Лю Цю кивнул и, нахмурившись, опустился на колени, чтобы нащупать несколько карманов на рубашке профессора.
В грудном кармане нашелся небольшой пузырек без указаний, поэтому у Лю Цю не было выбора, кроме как высыпать содержимое и посмотреть на Чжан Цинжуй: "Есть вода?".
Чжан Цинжуй была ошеломлена, кивнула и поспешно нашла в машине бутылку минеральной воды. Несмотря на то, что в голове у нее было много вопросов, ей пришлось ждать, пока профессор очнется.
С какой целью Лю Цю разыскивал профессора ...... и невероятные способности девушки по имени Йе ...... и, мастер?
Она была уверена, что не ослышалась.
Мисс Чжан чувствовала, что она не в безопасности, куда бы она ни пошла, единственным выходом было заставить себя успокоиться и ждать возможности пообщаться.
......
Вскоре после приема лекарства профессор Цинь Фан пришел в себя и закашлял. Он потер лоб и неохотно осмотрел то, что находилось в пределах его затуманенного зрения.
Два его ученика и женщина, которую он никогда раньше не видел.
"Лю Цю? ...... Ты спас меня?"
Профессор Цинь Фан, который в ранние годы собрал команду исследователей и в разгар масштабного строительства новой страны, пережил большие бури.
Если в сердце Чжан Цинжуй и была спокойная энергия, то в лучшем случае небольшая. Именно этот старик, которому более полувека, действительно обладает великим спокойствием.
"Я был у вас дома в подвале, профессор". Лю Цю прояснил кое-что очень простыми словами: "У Где сохранились некоторые записи наблюдения, которые не были стерты".
Профессор Цинь Фан бросил на Лю Цю сложный взгляд: "Когда-то давно, когда я был в Цзянху, я также смог услышать о некоторых странных деяниях людей из Дао. У большинства из нас в этой сфере деятельности также есть некоторые табу против вещей со странными способностями ...... никогда не думал, что я действительно еще столкнусь с ними".
Он покачал головой и сделал несколько глубоких вдохов, прежде чем неохотно встать: "Но несмотря ни на что, я войду в гробницу. Если вы, ребята, планируете препятствовать мне, вам не нужно этого делать".
В этот момент Йе неожиданно тихо заговорила: "Профессор Цинь Фан, с вашим нынешним физическим состоянием кажется, что вы рухнете в любой момент и, возможно, не сможете идти туда, куда рассчитываете".
"Кто ты?" Профессор Цинь Фан нахмурился: "Как вы могли узнать обо мне ......".
Только когда профессор Цинь Фан сказал это, но он вдруг нахмурился, стал смотреть из стороны в сторону, протянул руку, несколько раз коснулся ее перед собой и резко сказал: "Огонь потушен?".
Он просто почувствовал, что в глазах его потемнело и он ничего не мог видеть.
Лю Цю прислушался и на мгновение озадачился: "Костер все еще там, просто огонь слабее".
Когда профессор Цинь Фан услышал это, все его тело слегка задрожало. Он подсознательно потянулся, чтобы коснуться своих глаз, и снова посмотрел на небо. В ночном небе над лугом, по крайней мере, еще можно было увидеть свет звезд.
Профессор Цинь Фан испустил долгий вздох: "Это так ...... Доктор сказал, что есть вероятность, что я ослепну за это время".
Он горько улыбнулся и, казалось, немного отчаялся в своем сердце: "Я не ожидал, что ...... будет прямо здесь. Неужели для меня ...... нет способа вернуться обратно?".
"Человек перед тобой, твой ученик может помочь тебе, если жажда в твоем сердце достигнет своей силы".
Внезапно Цинь Фан услышал голос ...... своей приемной дочери, голос Цинь Чую. Это было слишком знакомо, в конце концов, они прожили вместе двадцать лет.
"Чую? Или у меня галлюцинации?"
Профессор Цинь Фан, стоявший перед ним, выглядел несколько встревоженным. Лю Цю нахмурился и посмотрел прямо вверх.
Но в этот момент профессор Цинь Фан внезапно сказал: "Лю Цю ...... ты можешь взять меня к себе, несмотря ни на что, если ты готов взять меня к себе, я могу отдать тебе все свое имущество! Если это ты, то у тебя должна быть такая способность".
Каково это, когда сделка приходит внезапно?
Возможно, когда Ю Саньян смогла встретиться с Лю Цю, она, знала, что клуб - это механизм, который не отказывает тем, кто пришел, или что она уже видела природу готовности клуба заключить такого рода сделку.
Или как человек с экстраординарными способностями, она также была в состоянии помочь профессору Цинь Фану.
Не хотела ли она сама сделать шаг, или была какая-то причина, по которой она не могла этого сделать?
Но Цинь Чую не знала, что этот новый владелец клуба был немного спонтанным в своих действиях, и просто предположила, что Лю Цю был из тех мастеров, которые просто так ничего не делают.
На самом деле, у Лю Цю, который уже прибыл сюда, в душе жаждал исследовать чудеса, и тоже хотел зайти в древнюю гробницу, чтобы взглянуть.
Но прежде чем он успел выразить свое намерение по этому поводу, она уже произнесла это....., у нее, вероятно, были хорошие намерения, но она привела в действие торговый механизм клуба.
Теперь Лю Цю был не Лю Цю ......, он был Боссом торгового клуба Мастером Лю.
......
"Как пожелаете, уважаемый гость". Лю Цю, медленно добавил: "Но мы, не взимаем деньги в качестве оплаты ......".
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Ситуация приняла уже непонятный для Чжан Цинжуй поворот.
Она внезапно стала свидетелем разговора Лю Цю и Цинь Фана. Кроме того, женщина которую звали Йе, наблюдала за ней с фальшивой улыбкой, это заставляло тело Чжан Цинжуй напрячься.
Сейчас пустошь казалась ещё более холодной.
В следующие несколько секунд произошли странные вещи. Руки Лю Цю потянулись к глазам Цинь Фана и восстановили зрение.
Это напомнило ей шарлатанов, которые продавали лекарство за 2 медяка и обещали чудодейственное средство. Однако... сейчас все чувствовалось совсем по-другому.
Профессор Цинь Фан не говорил более, после того как излечился. Вскоре он подошел к тем людям, которые лежали на земле.
Чжан Цинжуй поймала холодный взгляд, который появился на лице профессора и спросила:
- Что он собирается делать?
- Тебе лучше вернуться к машине, - холодно произнес Лю Цю, - но будет нормально, если ты закроешь глаза.
Чжан Цинжуй открыла рот, из-за шока, но быстро поняла истинный смысл его слов.
Один выстрел, один труп. Цинь Фан открыл огонь по головам лежащих людей - проще говоря, он убивал их. Она слышала от бабушки, что некоторые люди, которые грабили могилы, были очень жестоки. Бывало, что даже целая команда умирала. Однако её семье нужны были только сокровища, так что они не участвовали в других вопросах.
Цивилизация развивалась быстро, но опасности никуда не делись.
Как могла 21-летняя мисс Чжан развить способность сохранять спокойствие? Сейчас она не закричала, что показало прогресс бабушкиной работы.
Цинь Фан после убийства вернулся обратно с неизменным выражением лица. Далее он спокойно сказал:
- Это были мои враги. Интересно ждет ли из них кто-нибудь у входа в гробницу. Если эти ребята не доложат, то будет понятно, что что-то случилось.
- Не волнуйтесь, г-н Цинь, - Йе сказала вместо Лю Цю, - поскольку мы обещали вам, мы поможем исполниться вашему желанию.
- Тогда вперед, - Цинь Фан кивнул, после чего спросил без раздумий, - Чую.. она здесь?
Лю Цю, же задал вопрос, не относящийся к ответу:
- Профессор, вы умеете водить?
На лице Цинь Фана появились морщины. Он решил отказаться от дальнейших расспросов и ответил:
- Мне нужно отдохнуть, чтобы восстановить свою энергию.
Лю Цю кивнул.
...
...
К удивлению Чжан Цинжуй, ей было предложено вести джип.
- У меня нет водительских прав, поэтому я не могу, - ответил Лю Цю.
- Если мастер не может водить, не пристало это делать служанке, - так ответила Йе.
Стоило сказать, что это был худший и лучший опыт для неё с тех пор, как она родилась. Чжан Цинжуй вздохнула... но странное волнение в её сердце стало все сильнее, постепенно заменяя страх, который становился все тише.
Тем временем Лю Цю сидел на заднем сидение с профессором, и общался с ним.
Возможно профессор знал, что ему не долго осталось, поэтому хотел поведать собственную историю.
- Что случилось 20 лет назад...
...
Профессор Цинь Фан был известным экспертом в этой области. Однако, многие люди в этой области решили использовать кодовые имена, и не использовать свои реальные.
Изначально было только два человека, прошедшие через огонь и воду. После этого команда постепенно увеличивалась. Дальше они уже не хотели выкапывать предметы, которым всего лишь сотня лет. Вместо этого, они стали больше интересоваться тысячелетними сокровищами.
- Мой партнер, Гао Руи, купил бронзовый котел на рынке. Но он был сломан в нижней части, все из-за ошибки в перевозке. Это и стало началом всего.
Профессор потерялся в собственных воспоминаниях:
- В сломанной части мы нашли карту. Как оказалось, этот котел принадлежал династии Хань(около AD 220-280). В месте, отмеченном на карте, могли находится сокровища, кладбище или что-то еще более замечательное.
Профессор вдруг показал легкую улыбку:
- Я до сих пор помню волнение на лице этого отродья, Гао Руи. Однако и я был слишком нетерпелив и не хотел ждать.
- Мы изучали его на протяжении более 1 года, просматривая множество древних книг и, наконец, место на карте, - Цинь Фан помолчал, а затем продолжил, - Гао Руи недавно женился, поэтому мы начали, когда его ребенку исполнился 1 год... я помню, что это была осень и время от времени шел дождь. Имя его ребенка не упоминалось с тех пор, как он родился. На следующий день мы отправились, Гао Руи сказал, что имя должно быть дано здесь, поэтому он назвал его Чую (первый дождь).
- Я, Гао Руи и его жена, с 5 другими коллегами прибыли на пустошь сразу же, как только получили документы этой страны, - профессор Цинь Фан заметил тусклый пейзаж за окном, - именно в этой пустоши.
- Я помню, мы изучали эту область в течение двух месяцев. Некоторые члены команды стали нетерпеливы и начали сомневаться в правдоподобности этой карты. Жена Гао Руи оставила ребенка на родине и хотела вернуться. Из-за этого пара ссорилась несколько раз.
- Еще один месяц прошел и большинство членов чувствовали себя подавленными. Даже я, - лицо профессора Цинь изменилось, - я помню ту ночь, было тихо, как сегодня вечером, это наводило на людей ужас!
- Мы обсуждали этот вопрос потому, что после 3 месяцев поисков наставал новый год и всем хотелось вернуться обратно, особенно те, кто был женат. Однако, когда мы решили принять решение, один из них, что отошел отлить, внезапно прибежал обратно.
Цинь Фан смотрел на Лю Цю. Эти глаза, кажется, содержали одно и то же возбужденное выражение, как и в тот день.
- Он сказал, что нашел что-то! На соседнем холме!
Цинь Фан глубоко вздохнул.
- То, что мы увидели, была сцена, которую никто из нас не мог забыть до конца своих дней.
Лю Цю подумал, что все эти слова, последние слова для профессора. Он должен внимательно выслушать, но он чувствовал, что он раздражен.
"Разве ты не можешь все рассказать быстрее?..."
- Волк, излучая свет, смотрел в небо!
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Излучающий свет волк?
Услышав это, Йе повернула голову с переднего сиденья.
Мисс Чжан, слушавшая это, была шокирована. Они продолжали ехать медленно, приближаясь к грязевой яме.
Профессор Цинь Фан, не обращая внимания на них, продолжил:
- Да, он испускал белый свет. Мы увидели его, и он заметил нас. Он обернулся, и посмотрел на нас сверху вниз, а в его глазах можно было заметить сознание. Можно сказать, что его глаза выдавали его.
- Волк - тотем гуннов, - медленно сказал профессор Цинь Фан, - в ту ночь луна была полной, и мы нашли то место! Все мы убедились, что карта была настоящей.
- Далее волк спрыгнул с холма и направился к нам... Он пролетел над нами! Мы погнались за ним, пока не наткнулись на место, которое искали... древнюю гробницу, которая была похоронена под землей. Это была могила одного из мудрых царей гуннов! И она не была разграблена!
- Волнения захлестнули наши умы, - лицо Цинь Фана стало мрачным, - Гао Руи был самым храбрым человеком, и более профессиональным из всех нас! Мы выломали дыру и выждали, чтобы воздух наполнил дыру, Гао Руи первым вошел.
- Мы никогда не думали, что такая сложная гробница могла быть построена в то время. На самом деле это был нетронутый подземный дворец. Сложные тоннели заставили нас застрять там на долгое время. С тех пор мы больше никогда не видели того сияющего волка. Хотя наша еда... почти закончилась, мы все ещё продолжали идти.
Профессор посмотрел на улицу через окно:
- По-видимому, существует какая-то сила, мешавшая нам. В этом лабиринте, мы нашли следы и, оказалось, что мы просто ходили по кругу... и дошло до того, что мы не смогли найти дорогу обратно. Далее с нами случилось ещё более страшное. Волк... мы снова его увидели! Но не одного, а огромное количество. Они выбегали из стен! Они могли свободно проходить сквозь стены! И они напали на нас. Стали кусать и рвать наши тела! Пули и удары кинжалами совершенно не давали никакого эффекта, словно мы били воду! Все, что мы могли сделать, это бежать!
- Знаешь, что? - профессор Цинь Фан посмотрел на Лю Цю, на его лице внезапно появилась улыбка, - когда люди доходят до отчаяния, они могут сделать нечто дикое... если бы мы просто остались там, то в конце концов умерли бы. Мы решили использовать взрывчатку, которую привезли, и начали прокладывать путь к спасению.
- Ты знаешь последствия после взрыва подземного дворца? - Цинь Фан посмотрел на Лю Цю.
- Полагаю, он рухнул, - Лю Цю представил сцену того времени.
Профессор просто кивнул.
- В конце концов, только я и жена Гао Руи выжили. В самом деле, его жена получила серьезную рану и также умерла впоследствии. Поэтому только я выжил из команды.
Профессор вздохнул:
- После тех лет каждая ночь была для меня кошмаром. Я никогда не забуду грусть, отчаяние и боль от потери хорошего друга. Я не могу оставить их скелеты в чужой стране. Я должен найти способ, чтобы привезти их домой. Однако, после взрыва, земля обвалилась. Плюс наши международные связи слабы; следовательно, невозможно произвести масштабные раскопки. Кроме того, возможность исследовать подземный мир была не такой продвинутой, как сейчас.
Профессор покачал головой:
- Я получил травму, и мне пришлось похоронить жену Гао Руи, также стоило позаботиться о их ребенке. Я не мог не помочь, но пришлось отказаться от этого на некоторое время.
- Все эти годы, когда у меня было время, я приходил и искал другой способ войти. Всего несколько месяцев назад, когда я приехал еще раз, я встретил еще одну группу. Я не знаю, откуда они взяли ключ и узнали об этом. Может, там была не только одна карта. Во всяком случае, они не говорили об источнике.
- С самого начала между нами происходили конфликты. Но после того, как я обнаружил, что они были хорошо снаряжены и имели небольшой экскаватор... - профессор Цинь нахмурил брови, - некоторые из них были местными, но и немало приезжих. Возможно это была зарубежная группа расхитителей гробниц. Они сказали, что эта земля была куплена этой группой... поэтому, когда я сказал, что мне нужны только мертвые тела, они согласились с моей просьбой.
- С помощью этих ребят мы смогла раскопать часть завала. С тех пор я чаще приезжал в это место.
- Оригинальный" лабиринт уже давным-давно был разрушен из-за взрыва. Трудно было что-то выкопать, не говоря уже о поиске тех мест. Внезапно эта группа начала расчищать путь с помощью других инструментов. Наконец, они пришли к неожиданному выводу... Там был ещё один этаж!
- Это открытие было слишком шокирующим! Двухэтажный подземный дворец! Мы не могли себе представить, что в те далекие времена, древние люди смогли построить такое сооружение! Многих людей пугала их точность и сложность лабиринта... но одно было подтверждено. Раз это был такой сложный лабиринт, то наверняка там были не только простые ценности!
- Они не могли ждать, и начали снова копать, они стали взрывать землю первого этажа. Затем мы последовали за ними, в глубь второго этажа... этот скелет был обнаружен на втором этаже. Каменный гроб, который был похоронен в стенах первого этажа. По моим подсчетам, гроб остался под завалами после взрыва.
- Они сначала вынесли сломанный гроб, ведь это была первая находка. После этого я присоединился к ним и начал знакомиться вторым этажом лабиринта. Однако, мы встретили этих волков снова!
- Я рассказал им, насколько они ужасны. Но эти люди не поверили мне; вместо этого, они намеревались нанести ответный удар из современного оружия, которое они имели, - Цинь Фан горько улыбнулся, - но я знал насколько ужасны эти волки... так что я сбежал.
- Позже та группа так и не вернулась, поэтому я сбежал, прихватив с собой гроб... Ну, остальное вы знаете.
Лю Цю кивнул, начав анализировать информацию.
В этот момент, они остановились. Чжан Цинжуй обернулась.
- Оказывается ситуация настолько плоха.
Впереди была большая впадина. Далее послышался жужжащий звук. Из этой впадины внезапно появилось две полосы яркого света от вертолета!
С каждой двери вертолета стояло по человеку. В руках они держали автоматические винтовки, очевидно, их целью был небольшой Wrangler.
- Профессор Цинь Фан! Ты здесь. Я знал, что ты вернешься! Верни то, что ты украл!
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Лопасти вертолета крутились быстро, создавая сильный ветер и поднимая облако пыли.
Лю Цю вовсе не нервничал, хотя это и был первый раз, когда он увидел вертолет в непосредственной близости. Он не знал, когда чувство нервозности покинуло его. Возможно это случилось после того, как он получил пулю от Цзин Зифу, или, возможно, когда он защищал Пяньсянь, которая собиралась бороться с богомолом.
- Давайте для начала узнаем, что им надо, - спокойно сказал Лю Цю.
...
Вскоре двое крепких мужчин спустились по веревке. Они, конечно, направились в сторону группы Лю Цю и джипа.
- Спасибо за сотрудничество, - внезапно сказал мужчина, который спустился позже всех.
Это был типичный человек с запада, которому было около 35.
Профессор Цинь Фан нахмурился, сказав Лю Цю:
- Мы не будем сражаться?
В это же время Лю Цю взглянул на яму, которая была глубже, чем он думал. Подземный дворец, вероятно, был в большой яме, но первый слой был взорван группой профессора Цинь фана. За эти два десятилетия она должна была здорово осесть.
Было видно, что немало сложных промышленных приборов было установлено на краю ямы, кроме этого было два дома для отдыха... смело можно было сказать, что эта группа грабителей была не только профессиональна, но и богата.
- А надо ли нам идти в лоб? - тихо сказал Лю Цю, - мы не планируем оставаться здесь навсегда. Если мы начнем сопротивляться, то они могут уничтожить наш джип, что будет хлопотно, если мы захотим убраться отсюда.
Цинь Фан нахмурился… потому что обыкновенный человек, сталкиваясь с такой ситуацией, первоначально будет думать о собственной безопасности. Однако, этот парень... его ученик, он думал о джипе, который может пострадать?
- Мы поговорим об этом позже.
Сказал Лю Цю и добавил.
- Вы сказали, что не претендуете на те предметы во дворце. Но в действительности, вы унесли все, что нашли там после долгой работы. Следовательно, я думаю, что их гнев оправдан. По меньшей мере, даже если они ничего плохого и не сделали, жертва здесь - сам дворец.
Эти слова заставили замолчать профессора Цинь Фана.
Чжан Цинжуй, которая слушала весь их разговор, чувствовала, что это именно тот Лю Цю которого она знала. Хотя она боялась, хорошо вооруженную группу расхитителей гробниц, но спокойное лицо Лю Цю и Йе позволило ей чувствовать себя в безопасности.
- Этот человек Снейдер, лидер их группы, - сказал Цинь Фан, глядя на человека, который спрыгнул вниз.
Снейдер подошел к ним. Двое мужчин стояли за его спиной, держа винтовки в обеих руках. Лю Цю заметил, что эти парни ходили ровным шагом и, судя по тому, как держали оружие, наверняка бывшие солдаты.
По крайней мере, они точно получили строгую военную подготовку.
Снейдер приблизился к ним, и, заметив их взгляды, сказал:
- Похоже, профессор Цинь Фан нашел несколько помощников. Ты вернулся в этот раз, потому что ты открыл что-то новое? В том, что было украдено у нас.
Профессор Цинь кивнул, внезапно спросив:
- Вы спускались вниз с тех пор?
Снейдер задумался:
- Да, мы послали другую группу, но больше не получали от них вестей. Через оборудование мы смогли только услышать какие-то слова и крики. Поэтому мы использовали беспилотники, чтобы проверить, но то, что мы нашли, были лишь их мертвые тела. Они беспорядочно лежали на земле.
- Беспорядочно лежали? - профессор Цинь нахмурился, но не решался спросить о причине их смерти.
Казалось, что некая таинственная сила охраняла дворец, и всячески препятствовала им.
- Я хочу снова отправиться вниз, - сказал Профессор Цинь Фан, - я не хочу конфликтовать с вами. И ваша цель тоже просто узнать что скрывается внутри дворца.
Словно Снейдер уже знал об этом, он с улыбкой хлопнул в ладоши:
- Я догадывался, что ты снова вернешься сюда. Ты можешь спуститься.
Он жестом пригласил его, меж тем солдаты появились из ямы.
...
...
Приспешников Снейдера было больше, чем предполагалось. Людей здесь было словно в многонациональной армии.
Но, независимо от одежды и оборудования, ни у кого из них не было никаких обозначений и символики.
Однако, Лю Цю понравился его стиль поведения. По крайней мере, он знал, как скрывать свою личность и не разглашать откуда он пришел… разумеется он не был дружественно настроен к этим людям со стволами.
- Я... я хотела спросить тебя.
Лю Цю посмотрел на Чжан Цинжуй, которая подошла к нему. Подумав, что она до этих пор была терпелива, он ответил:
- Спрашивай.
- Чем ты занимаешься на самом деле?
Лю Цю не думая ответил:
- Ну, я унаследовал бизнес, и продаю странные вещи.
- Например, внезапное выздоровление глаз профессора? - спросила Чжан Цинжуй.
- Если быть точным то это подарок, - хладнокровно сказал Лю Цю, - потому что профессор заплатил нам, и мы не собираемся нарушать сделку.
Чжан Цинжуй обалдела. Она собрала свое мужество и спросила после нескольких секунд раздумий:
- Зачем ты рассказываешь это мне?
Лю Цю ответил, как обычно, используя тон, которым он общался с ней ранее:
- Ты все равно забудешь, как только мы закончим.
- Забуду? Что ты имеешь в виду?
- Она все ещё в твоем теле? - спросил её Лю Цю, чтобы прекратить расспросы.
Это был навык, который он постиг за годы пребывания с той женщиной [мачехой], которая имела огромные навыки красноречия и жаждала общения. Поэтому Лю Цю научился задавать отвлекающие вопросы.
Как и ожидалось, Чжан Цинжуй стала более сосредоточена. Она посмотрела на гроб со скелетом.
- У меня были некоторые странные сны.
Чжан Цинжуй заставила себя улыбнуться.
- Я даже слышала звуки старинной музыки, как будто кто-то играл её. В первый день, когда мы отправились в дом профессора, ты сказал фразу "Ху Цзя восемнадцать ритмов". Тогда я подумала, что возможно ты что-то знал, однако ведь это я привела тебя к профессору.
- Мы приехали, - Лю Цю ничего не сказал, чтобы успокоить ее.
Они приблизились ко входу в яму.
Легкий холодный воздух выходил их ямы. Посмотрев на этот вход, Лю Цю почувствовал некую тяжесть.
Он, кажется, понял, почему Цинь Чую выбрала такой окольный путь, чтобы профессор Цинь выполнял свои задачи. Что бы ни было внутри, казалось, оно было враждебно к Цинь Чую.
Впрочем, Чжан Цинжуй сразу прыгнула в яму без каких-либо средств безопасности...
Казалось, она вновь была одержима духом.
Прыжок без средств безопасности в эту яму, это скорее можно было назвать прыжком веры!
http://tl.rulate.ru/book/4745/167097
Торговый дом Треффорда Глава 117. Душа в костях
Глава 117. Душа в костях
Все было так, как и сказала Йе.
После прыжка веры мисс Чжан, Йе не задумываясь, отправилась вслед за ней.
Яма была глубокой. Его глубина достигала двух этажей, примерно 23 метра. Даже человек в добром здравии, вероятно, потеряет свою жизнь после падения; даже самый удачливый человек будет не в лучшем состоянии после падения.
Снейдер, зная это, нахмурился:
- Профессор Цинь, кто ваши партнеры?
Однако, профессор Цинь тоже был в шоке, он с беспокойством смотрел на Лю Цю и ждал его ответа.
- Все хорошо, - Лю Цю некоторое время посмотрев в яму, наконец, повернулся и ответил, - давайте приступим.
- А ну стоять!
Неожиданно Снейдер громко произнес:
- Профессор Цинь, я думаю, ты собирался с нами сотрудничать. Кто эти люди?
- Снейдер, мы хотим договориться, - профессор Цинь Фан объяснил, понизив голос, - мы не сопротивлялись всю дорогу, так? Я обещаю, что мы точно ничего не тронем во дворце.
Снейдер покачал головой:
- Ты обещал и в прошлый раз, но я не хочу совершать ту же ошибку во второй раз. Кроме того, твои товарищи заставляют меня чувствовать себя неуютно. Ты можешь идти вниз, но вот он не может. Он должен остаться здесь, под нашим наблюдением! Пожалуйста, не сопротивляйся!
С этим, Снейдер махнул рукой и несколько мускулистых мужчин с автоматами направили их на Лю Цю, в то же время один из мужчина сказал:
- Ты, иди сюда!
- Если я не спущусь, то у вас будут проблемы, - Лю Цю покачал головой, - я собираюсь только помочь профессору и никак не собираюсь вредить, поэтому, пожалуйста, ничего не предпринимайте.
Тем не менее, хотя Снейдер был относительно вежлив с самого начала, эта группа на самом деле была довольно суровой, и они привыкли действовать жестоко.
- Ни с места! - человек, держа пулемет, снова закричал и нажал на спусковой крючок. Пули пронеслись у ног Лю Цю, словно это было последнее предупреждение.
Звук выстрела эхом раздался в яме, что сделало атмосферу довольно напряженной. Лю Цю посмотрел на поднятую пыль перед ним.
Лю Цю нечасто злился, однако... на его лице на мгновение промелькнула ярость.
У входа в яму стояла одна фигура, которая в мгновенье рванула к ним. Сделав кувырок в небе, словно камень, она появилась перед стрелком.
В мгновенье ока один из солдат был обезглавлен.
Это была женщина. Она протянула руку, её пять пальцев были сомкнуты, словно кинжал. На ее ногтях красовались капельки крови.
- Ты, никчемная душа. Как ты посмел оскорбить моего господина?
...
Без криков, мощный, закаленный в войне парень, которого называли Старина Черный, умер. Его голова отделилась от тела!
Его спутники даже не поняли, как он был убит. Как эта красивая девушка могла его убить?
И... она убила его своей рукой!
Аккуратный разрез на шее Старины Черного выглядел так, словно бы его сделали острым ножом. В сердце каждого вспыхнул страх от данной картины.
Другие ветераны заскрежетали зубами. Обладая внушительной огневой мощью, они решили незамедлительно действовать!
В мгновенье ока прозвенели пули. Тем не менее красавица вспорхнула, словно призрак. Даже человек с хорошей реакцией не мог заметить её движений.
Снейдер не мог себе представить, насколько быстра она была, раз смогла уклониться от пуль на таком малом расстоянии.
Ни одного крика не последовало... потом один за другим все рухнули подобно Старине Черному.
Существо, способное обезглавить других только своими ногтями, явно не могло быть человеком
- Стреляй! Убей её! Это не человек!
Лидер группы расхитителей гробниц мгновенно потерял свое спокойствие.
...
- Вниз.
Лю Цю не стал продолжать смотреть; вместо этого, он взглянул на профессора Цинь Фана и махнул рукой.
Тело профессора поднялось в воздух и автоматически последовало за Лю Цю.
В этом конфликте мог быть убит Цинь Фан... поэтому Лю Цю просто предпочел удалиться.
Профессор Цинь Фан был напуган, Лю Цю же медленно спустился на пол дворца, при этом слушая звуки пальбы и криков.
С другой стороны, глубина подземного дворца была больше, чем он думал.
Почувствовав, что он коснулся земли, профессор Цинь Фан поднял выпавший фонарик и включил его.
Чжан Цинжуй стояла в оцепенении. Ее лицо было бледным, но страха не было видно. Лю Цю невольно подумал, что сейчас она была намного красивее чем прежде.
Наверное потому, что её душа была намного спокойней и естественней.
Тишина была самой красивой вещью в ней.
Чжан Цинжуй слегка подняла голову. Медленным голосом она сказала:
- Вэнь Чи приветствует принца.
Наконец душа назвала себя. Лю Цю кивнул. Её звали Цай Вэнь Чи.
...
...
При направлении луча света стало видно валяющиеся головы. Это было ужасное зрелище. Они занимали почти половину всего, что здесь было.
Ситуация больше напоминала месиво.
Молодой азиат закричал. Достав гранату, что висела на поясе, он вытащил кольцо и замахнулся.
Однако прямо в этот момент эта ужасная женщина, которая убила остальных, посмотрела на него. Ее голубые глаза излучали свет.
Молодой азиат почувствовал, как его тело напряглось, и он не мог вздохнуть. Граната взорвалась у него в руке прежде чем он смог её бросить.
Бум!
Сильный взрыв заставил Снейдера инстинктивно упасть на землю. Огонь разлетелся в разные стороны. Его человека словно сдуло, остались только две ноги. Он в панике посмотрел на ужасающую женщину, она шла в направлении этой ямы... то, как она двигалась и говорила, больше напоминало фильм.
Только тогда Снейдер почувствовал, что ему кто-то помог.
Рядом с ним появился человек. Это был человек средних лет, лысый, с красной точкой между бровями. Он не носил обувь, и только желтая одежда, покрывающая его тело, демонстрировала его сильные руки.
- Мастер Му Цзанзум! Боже Мой! Я даже забыл о тебе из-за страха! - Снейдер, казалось, схватился за спасительную соломинку.
Из-за странной материи, что находилась во дворце, через специальные каналы были приглашены индийские монахи.
Он видел, как этот индийский монах мог парить воздухе, это в свое время сильно напугало его!
- Г-н Снейдер, - Мастер Му Цзанзум нахмурился, - в соглашении ничего не говорилось о сражениях с... другими, там было сказано только насчет исследования дворца.
- Другими?
Му Цзанзум поклонился.
- Я не знаю, что это, но, по крайней мере, это не человек. От него не исходит человеческая аура.
Снейдер, который хотел только спасти свою жизнь, был слишком напуган, чтобы думать о том, был ли это человек или нет. Торопливо он произнес:
- Му Цзанзум, пожалуйста, помоги! Позже я предоставлю компании счет, и щедро заплачу тебе!
- Отойди от меня, - бесстрастно сказал Му Цзанзум.
Снейдер не успел договорить, прячась за Му Цзанзумом. Му Цзанзум просто достал необычный предмет вставленными двумя драгоценными камнями и начал что-то читать.
Внезапно тело служанки, стоящей перед солдатом, окаменело, а рука застыла в воздухе.
Человек сразу тронулся с места и побежал.
Как и ожидалось, этот загадочный человек из Индии, который владеет таинственной древней силой, сделал то, для чего и был нанят за большие деньги. Наблюдая эту сцену, настроение Снейдера очень сильно приподнялось.
Снейдер вздохнул. Внезапно он заметил, как эта женщина, которая застыла на мгновенье, вновь стала вести себя так, словно ничего не произошло. Она повернула голову, и посмотрела на них с презрительной улыбкой.
- Ма...мастер?
Снейдер посмотрел на мастера Му Цзанзум но увидел в его глазах страх. Он выплюнул сгусток крови, а его предмет треснул.
- Я... я не должен был брать на себя больше чем мог...
Это были последние слова, что Снейдер слышал от мастера Му Цзанзума... после этого дыхание Му Цзанзума остановилось.
Это предложение показало его последнюю мысль в тот самый момент, когда его дыхание остановилось.
Его взор размылся.
Все было сделано молниеносно.
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Йе огляделась под светом камина. Она достала носовой платок и медленно вытерла ладони.
В этот момент черная тень скользнула вниз.
Присмотревшись, оказалось, что тень была не одна... Сверху сползала Цинь Чую, а в ее руке был еще один человек.
Цинь Чую сбросила его на землю.
- Одна из рыб вырвалась из сети.
Йе ничего не сказала, просто выбросила использованный платок, который в мгновение ока поглотил шар черного огня.
Почти в то же время тело человека, брошенного на землю, внезапно охватила судорога! Он яростно открыл глаза. И тут из его глаз и рта вырвалось черное пламя!
В мгновение ока вырвавшуюся из сети рыбу постигла та же участь.
Цинь Чую лишь почувствовала прикосновение холода к своей спине. Она бросила взгляд на Йе, но ничего не сказала. На самом деле он не был рыбой, вырвавшейся из сети, он вообще не вырывался.
Это было просто дополнительное дело, которое она сделала.
Йе вдруг улыбнулась:
- Мисс Цинь, разве вы не хотите спуститься?
Цинь Чую покачала головой.
- Что-то там есть очень враждебное по отношению ко мне. Я собиралась спуститься туда 20 лет назад, но в итоге остановилась.
Йе равнодушно сказала:
- Я соприкоснулась с восточным способом культивирования даосизма и нахожу метод долголетия увлекательным. Однако, похоже, вы тоже заботитесь о своем Сердце Дао. На самом деле во дворце нет ничего ужасного.
Цинь Чую нахмурилась:
- Похоже, вам что-то известно об этом?
- Раз госпожа Цинь не хочет спускаться, тогда я больше не буду вас сопровождать, - холодно произнесла Йе, - Мастер ждет меня.
- Подождите минутку! - крикнула Цинь Чую, чтобы остановить ее.
Йе обернулась. Она смотрела на нее с любопытством, без недовольства или нетерпения.
После некоторого колебания Цинь Чую спросила:
- Почему исчез бывший босс?
Йе неожиданно улыбнулась:
- Извините, я не буду раскрывать эту информацию без разрешения хозяина. Однако, если мисс Цинь жаждет получить знания об этом, то добро пожаловать в наш магазин, и в следующий раз я буду хорошей.
Цинь Чую посмотрела на эту женщину. Чувство непоколебимой преданности от этой странной женщины можно было легко почувствовать.
- Я пройдусь по этой местности, - покачала головой Цинь Чую.
Йе сказала с легким оттенком жалости:
- Госпожа Цинь, пожалуйста, подумайте, ведь в теле госпожи Цинь есть плата за сделку, стоимость которой трудно оценить. Я думаю, что вы, безусловно, многое выиграете.
Цинь Чую со страхом постепенно отступила назад.
...
Наблюдая за Чжан Цинжуй, которая называла себя наложницей Вэнь Чи, профессор Цинь Фан слегка приоткрыл рот от удивления.
- Я обнаружил, что это место должно быть дворцом-гробницей Левого мудреца Короля гуннов в период Трёх царств (около 208-280 гг. н.э.)... Место, где был выкопан каменный гроб, не является местом упокоения обычного человека.
- У наложницы есть другое имя - Цай, - Чжан Цинжуй теперь пристально смотрела на профессора Цинь Фана.
Профессор Цинь Фан начал удивленно говорить:
- Это невозможно! В "Книге поздней Хань" ясно сказано, что Цай Вэнь Чи вернулась и вышла замуж за Дун Си. Кроме того, "Поэма возмущения" была создана и распространена после "Пленения и возвращения Вэнь Чи"... Если бы ты была ею, как бы ты могла появиться во дворце-гробнице человека, который тебя похитил? Человек, который вернулся обратно в династию Хань, не был наложницей.
Чжан Цинжуй медленно объяснила:
- Я понятия не имею о том, как это было записано в будущем. Однако "Поэма возмущения" была написана не мной.
Профессор Цинь Фан невольно переключил свое внимание на Лю Цю; тем не менее, на лице его ученика появилось заинтересованное выражение.
Лю Цю действительно был заинтересован в этом.
Для последующих поколений трудно отличить, что из записанных исторических происшествий является правдой, ложью или художественным произведением. Даже исследования старого профессора, обладающего знаниями, не могли сравниться со словами древнего человека.
Чжан Цинжуй медленно сказала:
- В тот день премьер-министр приказал своим приспешникам прийти на территорию гуннов и обменять тысячу золотых на мою свободу. Но это было не я, а одна из моих рабынь. Она с детства читала много книг и получила хорошее воспитание. Она была даже талантливее меня. Вернувшись в династию Хань, девушка-рабыня оплакивала свой несчастный жизненный опыт, поэтому она написала "Поэму возмущения". Содержание поэмы - о смутных временах; с другой стороны, она сумела сказать мне, что уже заменила меня.
Если бы профессор не находился в подземном дворце или не пережил столько невообразимых событий, он бы, наверное, подумал, что это сказка из "Арабских ночей".
Однако это действительно были слова, сказанные из уст Цай Вэнь Чи... Как представитель более позднего поколения, он не мог опровергнуть ее.
Собственно, опровергать ничего и не требовалось.
Лю Цю неожиданно спросил:
- В тот день ты овладела телом Чжан Цинжуй и привела меня к входу в дом профессора. Это было потому, что ты хотела, чтобы я нашел это место и привел тебя сюда?
Чжан Цинжуй слегка поклонилась.
- Душа принца слишком сильна, она подобна яркой луне, но по сравнению с ней наложница просто как лучик света. Трудно объяснить все это внятно. Кроме того, настоящее тело наложницы обнажается и вторгается в мир Ян-Ци [на Востоке так называют блуждающие души]. Я почти достигла предела в поддержании своей души в мисс Чжан.
- Тогда как ты сейчас?
- Ян-Ци достаточно для поддержания наложницы, - тихо сказала Чжан Цинжуй, - Поэтому я смогла с вами встретиться.
Лю Цю задумался на некоторое время и нахмурился:
- Тогда почему ты все еще остаешься в теле Чжан Цинжуй?
- С одной стороны, наложница не хочет, чтобы ее что-то нашло в этом дворце... а с другой, - вздохнув, сказала Чжан Цинжуй, - никто из вас не хочет общаться с ходячим скелетом, верно?
Босс Лю был бы не против поговорить со скелетом, но, судя по взгляду Цинь Фана, он не хотел этого делать.
Босса Лю изначально интересовали скрытые предметы в этом подземном дворце. К тому же, возникло дополнительное любопытство - история о том, что случилось с Цай Вэнь Чи.
Лю Цю задумался на мгновение и с любопытством спросил:
- Вы сказали, что человек, вернувшийся в династию Хань, была не вы. Тогда чья идея была в том, чтобы девушка-рабыня заменила вас? Мудреца Короля Гуннов или ваша?
Девушка, стоявшая впереди и обладавшая душой Вэнь Чи, слегка вздохнула.
- Это было решение моего мужа, и это была моя воля.
- Вы даже остались в южной части территории гуннов по своей воле, находясь с человеком, который похитил вас?
У профессора Цинь Фана заплетался язык. Он не знал, что сказать.
Это сразу напомнило профессору о том, что одна женщина из Ханьчжуна (его родного города) была похищена, но влюбилась в землю гуннов.
Словно уловив мысль профессора Цинь Фана, Чжан Цинжуй слабо покачала головой:
- Не думайте слишком много, господин Цинь. Муж наложницы не был Королем гуннов, а я в своей жизни не выходила замуж ни за кого. Мой муж был похоронен в этом дворце-гробнице вместе со мной. Однако, я не могла быть похоронена в одной могиле с моим мужем в течение этих тысяч лет.
- Ваш муж... он записан в книге как тот, кто умер раньше?
Лю Цю нахмурился. Благодаря знаниям, которые он получил из книг в прошлый раз, некоторые вещи можно было вспомнить:
- Я помню, что его зовут Вэй Чжундао.
- Вы правы..., - Чжан Цинжуй медленно кивнула, - Все в обществе говорили, что мой муж умер, но они не знали, что он жив и здоров. Все это должно было начаться с восстания злого даоса Чжан Цзяо....
Ну...
До какой степени она будет искажать историю того времени...
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Лю Цю планировал слушать дальше, несмотря на то, что это была измененная история.
В те времена злой Чжан Цзяо поднял восстание, основал "тайпинский даосизм" и восстал, но вскоре его племя проиграло армии династии Хань.
Войско Чжан Цзяо было разбито, но он сбежал, используя стратегию "Цикада сбрасывает золотой кокон (оболочку, чешую)", и спрятался в семье Вэй, расположенной на востоке реки. Отец Вэй Чжундао раньше был соратником злого Чжан Цзяо, когда они вместе изучали даосизм у своего учителя, но он не был достаточно талантлив, чтобы продолжать. Поэтому он ушел в общество и стал богатым человеком в том районе.
Отец Вэй Чжундао взял его к себе из-за их прежних отношений.
Вскоре после этого Вэй Чжундао женился на Цай Вэнь Чи. Позже его поразила тяжелая болезнь, которую не удавалось вылечить, хотя на нее было потрачено много денег. В тот момент, когда он уже был готов умереть, Чжан Цзяо запечатал его душу, используя черные искусства. Хотя человек умер, его душа могла оставаться живой, чтобы при возможности спасти его жизнь и воскресить.
Отец Вэй Чжундао возликовал, умоляя использовать магические искусства для спасения сына.
- Я должен отправиться в долгое путешествие, чтобы найти подходящее место для использования магического искусства, - ответил он.
Семья Вэй начала готовиться к этому. Тем не менее, новость о том, что болезнь Вэй Чжундао слишком серьезна для лечения, уже распространилась. Семья Вэй, которая не хотела раскрывать все, скрыла реальную ситуацию и устроила похороны. Это позволило избежать того, чтобы другие узнали об особенностях Вэй Чжундао или нашли следы магического искусства, что выдало бы и Чжан Цзяо.
Вскоре после этого, когда все было полностью готово, в обществе наступили смутные времена. Под прикрытием новости о том, что Вэнь Чи была похищена гуннскими солдатами, зомби - Вэй Чжундао - был бесшумно вывезен.
Он был доставлен в земли гуннов.
…
- Но на самом деле все было проделкой этого злого даоса!
Лю Цю и профессор Цинь Фан одновременно услышали крошечную толику ненависти из уст этой древней леди.
- Этот злой даос уже давно все спланировал. Он захватил тело короля гуннов Цзо Сяня, захватил военную мощь страны и пытался вернуть себе былую славу!
В это время Лю Цю нахмурился.
- Раз злой даос солгал тебе, почему ты говоришь, что твой муж в то время был еще жив?
Вэнь Чи вздохнула:
- Во-первых, тот злой даос лишь заставил моего мужа с помощью колдовства превратиться в зомби, который не пил и не ел, но мог ходить и говорить, но из-за постепенного разложения его тела, в конце концов, он умер. Только спрятав его в особом месте, можно было задержать гниение тела. После этого злой даос нашел магический камень из внешнего мира, который мог оживить засохшее дерево. Поэтому злой даос приказал людям построить этот подземный дворец и установить магический массив. В центре он установил магический камень, а моего мужа похоронил в гробнице, чтобы его мертвое тело не испортилось.
Услышав это, Цинь Фан яростно поднял голову и эмоционально спросил:
- Значит, магический камень... смог впоследствии спасти жизнь вашему мужу?
Вэнь Чи покачала головой:
- Изначально я надеялась, что он сможет выздороветь, но все оказалось иллюзией. Тело моего мужа продолжало гнить... Поэтому для поддержания инь-ци этого дворца-гробницы я могла приходить сюда только два раза в год.
Лю Цю вздохнул.
- Это причина, по которой ты не хотела возвращаться в династию Хань?
Вэнь Чи тихонько всплакнула.
- Поскольку я вышла за муж, я должна сопровождать его всегда. Если бы я вернулась в Хань, у нас не было бы возможности встретиться друг с другом в течение жизни. Даже если мы могли встречаться только два раза в год, это было лучше, чем оставлять мужа одного в таком тихом и холодном дворце-гробнице. Муж уговаривал меня вернуться, но я не захотела. Я даже простояла на коленях перед его гробницей целых три дня. В конце концов, мой муж смягчился и отказался от своих намерений. Я всегда была больна и слаба с детства, к тому же условия жизни в этом месте, к северу от Великой стены, были слишком суровыми. Поэтому я умоляла того злого даоса положить меня в этот дворец-гробницу, потому что единственным желанием было, чтобы я могла сопровождать моего мужа вечно.
Вэнь Чи с обидой произнесла:
- Неожиданно оказалось, что злой даос давно знал, что магический камень бесполезен для лечения болезни моего мужа. Злой даос положил моего мужа в гробницу только для того, чтобы его душа питала магический камень. Но меня он положил в другое место в массиве. Душа моя, запертая в каменном гробу, несколько раз пыталась вырваться наружу, но безуспешно. Светлый волк охранял мою гробницу и я могла только оставаться запертой в каменном гробу.
Лю Цю не мог не спросить:
- Для чего он питал магический камень?
Вэнь Чи ответила:
- Я узнала ответ на этот вопрос позже. Тот злой даос знал, что камень бесполезен для моего мужа, но он не смог раскрыть все секреты волшебного камня. Он обнаружил, что камень может поглощать человеческие души. Чем больше он поглощает, тем сильнее становится его сила. Его травма, полученная в прошлом, не восстановилась, к тому же он снова получил травму, когда отправился сражаться на восток и запад после превращения в Короля Цзо Сяня. Он знал, что жить ему осталось недолго, но не хотел умирать. Поэтому, прежде чем умереть, он похоронил себя здесь. Вы двое думаете, что в этом дворце только два этажа, но это не так. На самом деле под вторым этажом скрывается еще один. Это как раз могила того злого даоса! И там же было похоронено бесчисленное множество людей, прежде чем он умер. Злой даос накрыл гроб и ждал, пока достаточное количество душ поглотит магический камень, в тщетной попытке когда-нибудь выбраться из гроба и получить новую жизнь.
...
Выслушав историю несчастной женщины, чей скелет был извлечен, профессор Цинь Фан замолчал. Никто не знал, о чем он думает. Говоря все это, эта несчастная женщина, привязанная к телу Чжан Цинжуй, возможно, жаловалась и на то, как группа профессора Цинь Фана в тот раз копалась в подземном дворце ради своих эгоистичных желаний.
В тишине Йе спрыгнула вниз с верхнего входа и уверенно приземлилась на землю. Мягким голосом она сказал:
- Господин, снаружи все чисто.
Лю Цю кивнул, так как доверял работоспособности Йе. Он не хотел думать о группе грабителей гробниц, члены которой погибли.
Он решил послушать эту историю, чтобы дождаться возвращения Йе.
- Принесите скелет, - прямо сказал Лю Цю, - Профессор, теперь пришло время искать тела ваших бывших коллег. Есть ли у вас какие-нибудь зацепки?
Профессор Цинь покачал головой, и вздохнув, произнес:
- Мы не смогли пройти даже в первый слой. После обрушения этого места, мы должны быть более внимательны... Осторожно!
Выражение лица Цинь Фана разительно изменилось!
Посмотрев в сторону, куда он смотрел, спереди внезапно появился луч слабого света!
Это был стоящий на четырех лапах... светлый волк, о котором говорилось ранее!
Профессор Цинь Фан, ставший свидетелем такой ужасающей ситуации, неосознанно достал свой пистолет!
Но в это время светлый волк завыл. Звук эхом разнесся по всему дворцу-гробнице! Затем со всех сторон один за другим выскочили светлые волки!
Они появлялись из стен и из-под земли, обнажая клыки. За несколько секунд собрались десятки светлых волков!
Выражение лица Цинь Фана вдруг стало свирепым. Появление этих светлых волков вернуло его в ночь двадцатилетней давности!
А-а-а!!!
С крайне взволнованными эмоциями профессор Цинь выстрелил из пистолета!
Бах! Бах! Бах!
Пули легко пробили тело светлого волка, но это было все равно, что выстрелить в воду. Следы от пуль исчезли в одно мгновение! А светлый волк, получивший удар, яростно бил задними лапами по земле, набрасываясь на всех людей!
- Нет! Нет! Не подходите!!!
Профессор Цинь Фан был очень напуган!
Наблюдая за прыгающим светлым волком, профессор прижался к земле обеими руками, держась за голову, а его тело дрожало!
Лю Цю нахмурился. Похоже, что воспоминание нанесло профессору сильный вред.
Тем не менее, перед лицом набросившегося светлого волка, Лю Цю стоял неподвижно, позволяя светлому волку прыгнуть на его тело. Он открыл пасть, чтобы укусить Лю Цю за плечо!
Неожиданно Лю Цю просто махнул рукой, как бы убирая пыль с плеча. Затем светлый волк был разорван, как тень.
Без пятен крови или чего-либо еще, он просто превратился в тень и исчез.
Его исчезновение взбудоражило всех остальных светлых волков! Десятки светлых волков одновременно начали набрасываться на него.
- Нереальные существа, умрите.
Йе подошла к Лю Цю. Взмахнув рукой, она выпустила сгусток черного пламени. Все светлые волки были уничтожены, как и в первый раз.
С тех пор как появились эти светлые волки, Лю Цю понял, что эти существа не имеют смысла. Предположительно, это была какая-то иллюзия.
Они не имели никакого значения ни для него, ни для Йе.
По словам Снейдера, причиной смерти людей, погибших от беспорядочной стрельбы, мог стать чрезмерный испуг. А камера беспилотника определенно не могла заснять эти фальшивые и лишенные тепла объекты.
Тем не менее, профессор больше не сидел на корточках на прежнем месте. Йе указала на место рядом с Лю Цю. Похоже, во время хаоса профессор сбежал сам из-за чрезмерного испуга.
Лю Цю на секунду задумался и взмахнул рукой, чтобы ящик со скелетом Вэнь Чи подлетел к нему. Как будто он нес ящик на своей спине.
Раньше он считал, что мужчины, которые могут носить ящики на спине, крутые, в них должна быть какая-то золотая одежда, которая может спасти мир!
Но сейчас у него уже не было такой мысли.
Лю Цю повернул голову и посмотрел на Чжан Цинжуй.
- Мне не привыкать к этому…
Затем ящик раскололся. Скелет выпал, разбросав свои части по земле.
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Глава 120, Вещь, которую нужно было забрать обратно
- Нет... Не подходи! Не надо!!!
В крайнем испуге профессор Цинь Фан очень скоро исчерпал все свои патроны.
Однако все больше и больше светлых волков осаждали его! Он прислонился к стене в страхе и не мог не вспомнить ночь 20 лет назад.
Члены его группы прятались с места на место. В конце концов, из-за того, что их преследовали светлые волки, им пришлось прибегнуть к взрывчатке.
Его тело прижалось к стене, ощущая ледяной холод подземелья, передающийся через стену. Профессор Цинь Фан обнаружил, что обе его руки стали мокрыми.
Холодный пот уже давно пропитал его одежду.
Вдруг на него набросился светлый волк со злобным выражением лица!
- Не надо...!
Профессор плотно закрыл глаза, как в ту ночь... Однако через мгновение он удивленно открыл глаза и увидел, что светлые волки исчезли. Лю Цю и еще один человек подошли к нему... светя ему в лицо фонариком. Лю Цю не не говорил Йе, что нужно взять предметы у тех людей над ямой, но после того, как Йе достала фонарик, он снова вздохнул, чувствуя, что о нем очень хорошо заботятся.
- Эти, эти светлые волки...
Профессор Цинь Фан все еще нервничал.
- Профессор, теперь вы в безопасности. Это всего лишь иллюзии... с которыми обычным людям трудно справиться.
В этот момент из-за спины Лю Цю появилась фигура, которая подошла к профессору и помогла ему подняться.
Это была Чжан Цинжуй.
Цинь Фан был ошеломлен. Тем временем он увидел позади Лю Цю и его спутницы ... скелет, который стоял прямо!
- Это...
Чжан Цинжуй горько улыбнулась и сказала понизив голос:
- Я тоже испугалась, когда впервые увидела скелет, проходящий мимо. Ну ничего, привыкаешь.
...
Это было потому, что Вэнь Чи покинула тело Чжан Цинжуй и вернулась обратно в свои останки, что заставило эти разбросанные кости автоматически объединиться. Это было ужасно для Чжан Цинжуй, но по сравнению с присоединением души древней леди к ее телу, это было намного лучше.
В этот раз все было не так, как раньше. В то самое время, когда в тело Чжан Цинжуй в подземном дворце вселилась душа Вэнь Чи, сама Чжан Цинжуй не погрузилась в глубокий сон и полностью выслушала всю историю этой несчастной.
Лю Цю не сказал, что отправит Вэнь Чи в могильный склеп ее мужа... И она не осмелилась просить его об этом. Что она могла сделать, так это следовать за ними до конца.
Светлые волки, обитающие в этом подземном дворце, нападали не только на тех, кто нарушал границы, она тоже была их целью. Светлые волки были лишь иллюзиями, не имеющими реальной силы. Их атаки были направлены на разум человека. У тех, кто обладал твердым разумом, был шанс стать неуязвимым для световых волков, но для остальных они были крайне опасны.
Вэнь Чи была заперта в каменном гробу уже тысячи лет, но все еще не могла приблизиться к могиле мужа из-за существования этих светлых волков. Лю Цю не собирался помогать ей в поисках могилы мужа и не собирался прогонять ее, поэтому она просто последовала за ними.
...
Чжан Цинжуй не знала подробностей так называемой сделки между Лю Цю и профессором, но что можно было сказать наверняка, так это то, что профессору было трудно остаться в живых в этой местности без помощи Лю Цю и Йе в борьбе с этими ужасными светлыми волками.
Хотя бесчисленные светлые волки были уничтожены, не было никакой зацепки, которая помогла бы найти бывших коллег профессора.
Дальше Цинь Фан молчал и становился все более и более подавленным. Казалось, что в одно мгновение он постарел на 10 лет. Чжан Цинжуй не знала, почему это произошло.
Он был не таким утонченным, как в университете, сейчас у него были взъерошенные волосы и тусклый взгляд.
Было непонятно, как долго они гуляли по дворцу. Лю Цю, который был совершенно невозмутим и всю дорогу смотрел и щупал все вокруг, вдруг остановился.
- Давайте отдохнем здесь.
Увидев, что Лю Цю остановился, профессор Цинь Фан подумал, что он что-то нашел, но после слов Лю Цю, он без слов прислонился к стене и сел.
То же самое сделала и Вэнь Чи. Если бы она оставила Лю Цю и Йе, то не смогла бы продвинуться ни на шаг.
Чжан Цинжуй не решалась больше смотреть на эту госпожу Скелет. Она сидела рядом с ними, потирая больные икры.
Она не знала, что будет дальше... После возвращения Вэнь Чи в гробницу, Чжан Цинруй почувствовала, что ей нечего делать, но и отстать от них и остаться в одиночестве она тоже не могла... учитывая что она не смогла бы выбраться из ямы и тем более справиться с этими светлыми волками.
Чжан Цинжуй вздохнула, внезапно вспомнив о хлебе, который она спрятала раньше и достала его из одежды из-за голода.
Она задумалась на секунду, затем разделила хлеб на 4 порции... Ну, госпоже Скелет они не понадобятся.
- Профессор, сначала поешьте... Не нужно ходить голодным. Она подошла к Цинь Фаню и подала ему его порцию.
Затем она направилась к Лю Цю и Йе.
Служанка только улыбнулась.
- Спасибо, но мне это не нужно.
Служанка действительно не нуждалась в этом...
- Я слышала, что вкусно есть хлеб с молочным чаем.
Лю Цю взял кусочек и откусил.
- Ты единственный человек, который все еще в настроении говорить о таких вещах в этой ситуации.
Чжан Цинжуй замолчала и внезапно почувствовала себя расслабленной.
Лю Цю ничего не сказал, просто откусил еще один кусочек.
...
И тут раздался крайне взволнованный голос профессора Цинь Фана:
- Что ты туда положила!!!
Цинь Фан бросил хлеб на землю, больно сжал горло и попытался вызвать рвоту.
- Я... я просто положила немного баранины, больше ничего...
Чжан Цинжуй была поражена:
- Профессор, ваша болезнь дала эффект? Я слышала, что у пациента, заболевшего раком мозга, периодически возникает рвота...
- Ты, ты!!!!
Профессор Цинь Фан бросился к Чжан Цинжуй как сумасшедший, его обе руки сжимали ее горло!
Его взгляд был крайне отвратительным:
- Ты... дала мне... дала мне!!!
- Профессор...
Чжан Цинжуй схватилась за его руки, но не смогла отбросить их от себя.
Лю Цю внезапно спросил:
- Профессор, это ваше решение?
Профессор Цинь изначально был неуправляем, но теперь его тело стало жестким. Его выражение лица стало испуганным. Как от удара током, он отпустил шею Чжан Цинжуй и сделал несколько шагов назад.
Чжан Цинжуй закашляла, крепко держась за стену, но не решаясь приблизиться к нему.
Ноги Цинь Фана ослабли, он упал на колени, словно потерял душу.
- Что случилось... с профессором?
Чжан Цинжуй посмотрела на Лю Цю.
Но ей ответила Вэнь Чи, сидевшая рядом с ними:
- Этот господин Цинь и его партнеры вошли в подземный дворец и подверглись нападению светлых волков. Затем они попытались бежать, но в итоге разделились и потеряли связь друг с другом. Господин Цинь и его партнер оказались заперты в каменной камере и доедали свою еду. И в конце концов... он выжил, съев мясо своего напарника и выпив его кровь. Дело о взрыве дворца-гробницы произошло после того, как он выжил.
Съесть человека...
Профессор Цинь Фан опустил голову, словно бездушное тело. Маленький кусочек баранины неожиданно вызвал такую сильную эмоциональную реакцию.
Она подумала о вопросе, который задала профессору, почему он настаивал на том, чтобы снова вернуться в этот дворец-гробницу.
Он ответил, что ему нужно что-то вернуть.
Чжан Цинжуй внезапно поняла ответ на этот вопрос.
Он хотел вернуть утраченную человечность.
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Профессор, в конце концов, выжил. Все члены его группы были уверены в себе и планировали раскопать сокровища из дворца-гробницы. Однако неожиданно он стал единственным выжившим человеком.
Он жил как зомби.
За эти 20 лет он ни разу не выспался. Жизнь, прожитая на крови и мясе его близкого друга, прошедшего с ним огонь и воду, с самого начала была обременена тяжелыми оковами.
Все эти годы он не мог есть мясо ни в каком виде. Он даже заставлял себя глотать, но как только оно попадало в рот, инстинкт побеждал его волю, и он отказывался от мяса.
Каждый раз пробуя мясо, он не мог не вспоминать ту ночь 20 лет назад.
Гао Руи был рядом с ним.
Он разрубил его тело... из-за голода.
Когда человек впадает в пучину отчаяния, им управляет только инстинкт.
- Я... никогда не смогу этого забыть.
Профессор Цинь Фан потерял свою душу. Он выглядел так, будто он постарел на 10 лет.
Он посмотрел на дрожащие руки: "Я держал кровь Гао Руи и пил ее. Я был слишком голоден, я ничего не понимал, я сказал себе это... когда я смотрел в глаза Гао Руи, я знал, что он не умер... Он смотрел на меня... не в силах говорить. Но я знал, что он, должно быть, спрашивает меня, ругается, проклинает и ненавидит меня... тогда как я все еще пил и кусал его... Я бросил все, что мне принадлежало, и стал диким зверем, которого ненавидел даже я сам!"
Я стал диким зверем! Без человечности! Животным, которое даже пил кровь и ел мясо своего собственного друга!!!
Из-за сильных эмоций профессор Цинь Фан начал кашлять кровью. От этих сильных эмоций и самообвинений его силы в конец иссякли и он упал.
Настроение тех, кто услышал секрет профессора, скрытый в его сердце в течение 20 лет, было разным.
Чжан Цинжуй выглядела как обычно, казалось, исповедь профессора не оказала на нее никакого влияния.
- Он тоже несчастный человек, - слабый голос Цай Вэнь Чи нарушил тишину.
Йе подошла к профессору и проверила, подняв голову:
- Вероятно, он перевозбудился и потерял сознание. Мне нужно его разбудить?
Лю Цю покачал головой:
- Нет, пусть приходит в себя сам. Он потратил все, что у него было, чтобы произнести эти слова, которые скрывал 20 лет".
- Господин Цинь нуждается не в нашей терпимости, - слабо сказала Цай Вэнь Чи.
Лю Цю с любопытством спросил:
- Мне интересно, почему вы знаете о том, что случилось с профессором? Вы сказали, что были заперты в каменном гробу.
Цай Вэнь Чи ответила:
- Хотя я не могла покинуть каменный гроб, гробница, в которой я была похоронена, я была частью этого массива. С помощью массива, который поглощал энергию с 4 направлений, я могла чувствовать часть окружения.
- Действительно..
Лю Цю кивнул, встал и сказал:
- Вы должны знать, как вернуться в свою гробницу отсюда, верно? После того, как вы найдете его, я отправлю вас в гробницу вашего мужа.
Цай Вэнь Чи ждала этой возможности, теперь она сделала глубокий поклон:
- Спасибо за вашу доброту.
Вскоре после этого, следуя указаниям Цай Вэнь Чи, Лю Цю легко нашел гробницу, в которой она была захоронена ранее.
Как сказал профессор, эта гробница пострадала от взрыва два десятилетия назад. На нее давил верхний слой. Однако, сколько бы вещей ни обрушилось, это не изменит того, что было под ним.
Лю Цю спросил:
- В каком направлении?
Цай Вэнь Чи вытянула руку... кости, чтобы указать:
- Это должно быть над камерой четырех гробниц.
Лю Цю кивнул. Он подошел к стене и коснулся ее, активировав свою способность "Глаз разума". Вскоре его зрение увидело все содержимое этой гробницы.
Внезапно Лю Цю отдернул руку и обернулся:
- Возможно, этот слой не является обрушившимся; скорее, это третий этаж под ним. Обвалившаяся часть даже разрушила второй слой.
- Тогда... Значит, нет способа найти тело Гао Руя?
Чжан Цинжуй выглядела разочарованной.
- Это не обязательно так, - мягко сказала Йе, подойдя к центру гробницы. Она присела на корточки и прижалась к камню руками:
- Мастер, пожалуйста, будьте осторожны.
Произнеся эти слова, Йе слегка увеличила свою силу, упираясь в пол.
Как будто ничего не произошло, она просто мягко надавила на пол.
Но через мгновение послышался легкий треск... В этот момент, в центре, где только что касалась рука Йе, пол в пещере начал рассыпаться с ужасающей скоростью!
Чжан Цинжуй не успела среагировать, как почувствовала, что ее тело теряет вес и падает вниз вместе с разбитыми камнями!
Тем не менее, она почувствовала, что что-то держит ее тело.
БУМ---!!!
Пещера начала падать. Вскоре все провалились еще глубже и, казалось, попали в голубой мир! Это не был сложный лабиринт, как в двух верхних слоях. Здесь были только огромные колонны, которые подпирали весь подземный дворец третьего слоя!
Здесь повсюду можно было увидеть мертвые тела, лежащие в разных позах! Груды костей создавали впечатление моря костей!
Некоторые из них были даже раздроблены!
Изнутри тяжелых колонн исходил голубой свет, который освещал подземный дворец третьего уровня.
Лю Цю поднял голову, оценивая место, где они находились, и начал осматриваться... Это место было довольно мрачным и холодным, как город призраков.
Тело Чжан Цинжуй дрожало, она не смела пошевелить ногой. Теперь, из-за громкого шума от падающих камней, профессор Цинь Фан начал приходить в себя и закашлял.
Профессор Цинь Фан огляделся, но его взгляд резко сфокусировался на чем-то.
Он снова издал несколько хриплых кашлей, затем его слабое тело начало ползти по земле. Он смахнул кости впереди, расчищая путь, по которому полз.
Наконец, он остановился... перед мертвым телом.
Вероятно, из-за сильного холода мертвые тела застыли, вместо того чтобы разлагаться.
При падении труп должен был удариться о колонну, поэтому сейчас он лежал в сидячей позе с опущенной головой.
Тем не менее, Лю Цю и другие все еще могли видеть кости и следы укусов на руках, шее, даже разорванные части одежды...
Руки Цинь Фана дрожали, но он ничего больше не говорил. Казалось, он потратил все свои силы. Затем он медленно поправил мертвое тело.
- Гао Руи... Старый Цинь, я наконец-то нашел тебя... Я пришел повидаться с тобой.
Дрожащие руки Цинь Фана коснулись лица его друга:
- Я знаю, что ты ждал меня. Я знаю это потому что в течение этих 20 лет я мог слышать это каждую ночь. Я то чудовище, которое ело твое мясо и пило твою кровь. Но ты ничего не сказал. Однако я слышу, что ты, должно быть, проклинаешь меня снова и снова. Я знаю, что...
Цинь Фан начал приводить в порядок одежду Гао Руя, говоря при этом:
- В тот день я услышал какой-то звук, потом обнаружил, что Ню Цзы и другие не умерли, а остались неподалеку. Я не осмелился вывести тебя. Я вытер кровь с губ, скатился на пол, чтобы земля скрыла следы на моем теле. В тот раз страх одолел мою совесть. Я не знал, как противостоять Ню Цзы и другим, а также твоей жене.
Цинь Фан вдруг грустно улыбнулся:
- Когда я уходил, я не осмелился взглянуть на тебя. Потому что, когда я увидел тебя, я словно увидел себя, того, кто потерял в себе человечность.
Он протяжно вздохнул.
- Все эти годы я спрашивал себя, зачем мы начали выкапывать эту гробницу? Мы утешали себя всевозможными оправданиями, но все они были самообманом. На самом деле мы сделали это ради денег, но для чего нам нужны деньги? Конечно же, для нашей жизни. Мы были жадными до всего и пришли к такой судьбе. Я единственный живой человек, но я спрашиваю себя, жив ли я еще?
Цинь Фан начал приводить в порядок волосы Гао Руя:
- Не волнуйся, я вырастил твоего ребенка, Чую. Теперь с ней все в порядке, не волнуйся. Я написал завещание до этого года, все мое имущество перейдет к ней... А твою жену похоронили на заднем дворе дома в твоем родном городе. Я построю для тебя могилу рядом с ней.
Цинь Фан внезапно замолчал. Мгновение спустя он сказал:
- Но теперь я знаю, я не смею вернуть тебя обратно. Мне стыдно возвращать домой такое раздробленное тело.
Внезапно Цинь Фан достал из сапога яркий кинжал и тихо сказал:
- Значит, я должен хотя бы починить те части, которые ты потерял, а потом вернуть тебя обратно... Гао Руи, могу ли я вернуть тебе те части, которые съел?
Он с силой разрезал ножом руку, рассекая кожу и мясо, глубоко до кости.
С визгом он вытащил из руки свежее красное мясо.
- Это первый укус.
Он не остановился, вместо этого он сделал еще один надрез на руке!
Один надрез, за другим.
Это был уже третий...
...
Наблюдая за этим ужасающим зрелищем, Чжан Цинжуй хотела подойти, чтобы остановить его, но была оттянута назад Лю Цю, схватившим ее за руку.
- Это... так жестоко. В этом нет необходимости...
Лю Цю покачал головой.
- Профессор ищет то, что потерял, вы собираетесь остановить его?
Чжан Цинжуй опустила голову, отвернувшись, чтобы не видеть этого. Слушая крики, которые постоянно издавал профессор Цинь Фан, ее кровь застыла, и она больше не могла этого выносить.
- Разве мы не можем что-нибудь с ним сделать?
Лю Цю моргнул глазами. Он вдруг обнаружил, что на теле Гао Руя что-то все еще скрыто... это было похоже на пламя, которое подскочило вверх.
Душа, принадлежащая этому мертвому телу, еще не полностью угасла... неужели она спала все это время? Возможно, это связано с особой обстановкой на третьем этаже.
Лю Цю подсознательно посмотрел на профессора.
Когда он закончил десятый разрез, мясо руки отделилось от кости. Рука выглядела невероятно ужасно.
После одиннадцатого разреза Цинь Фан намеревался разрезать бедро.
Тогда Лю Цю начал действовать. Он быстро подошел к Цинь Фану и протянул руку, чтобы удержать его руку.
- Не останавливай меня!
- Профессор, первый надрез - за вашу вину, как и второй... и другие.
Лю Цю не изменил своего выражения:
- Вы думаете, что отрезания одной руки будет недостаточно, или вы испытываете удовольствие, искупая свою вину через членовредительство? Я думал, вы сами остановитесь.
- Что... ты сказал?
Лю Цю вздохнул:
- Профессор... вы понимаете, что смеетесь?
- Я...
Тело Цинь Фана сразу же напряглось. Его пальцы внезапно разжались, и нож со звоном упал вниз.
- Я... я просто...
Лю Цю посмотрел на его левую руку, мясо и кость которой уже были отделены.
- Вообще-то я не имею права останавливать вас... Но мне просто любопытно. Профессор, вы уже говорили, что тогда ваш друг просто молча смотрел на вас, верно?
Лю Цю встал и указал на мертвое тело Гао Руя:
- Он еще жив, может быть, он сможет сказать вам ответ.
На их глазах из холодного и высохшего мертвого тела начал выходить белый туман.
Этот белый туман постепенно начал кружиться, как белый пигмент, растворяющийся в воде. Затем он медленно сформировался в человека с таким же лицом, как у трупа.
- Гао... Гао Руи!
Тот, кто освободился от мертвого тела, был именно тем человеком, который должен был умереть 20 лет назад.
- Гао Руи! Это ты!
Цинь Фан широко раскрыл глаза, взволнованно глядя на появившуюся впереди душу:
- Ты... ты здесь!
Душа Гао Руи лишь покачала головой и сказала знакомым тоном, глубоко засевшим в памяти Цинь Фана:
- Старина Цинь, ты знаешь, что я не в состоянии жевать такое старое мясо, как у тебя?
Цинь Фан снова опустился на колени на землю, оба плеча затряслись от горя, он горько зарыдал:
- Прости!!! Мне очень жаль!
- Чую, мой ребенок, она теперь красивая? Спасибо за твою заботу все эти годы!
- Прости! Прости! Прости!
- И спасибо за хлопоты с моей женой и решение ее похоронных дел.
- Прости! Прости!
- Старина Цинь, ты только что спросил, ради чего мы сделали то, что разрушило наши жизни...
- Прости, прости, прости.
- Я думал об этом... но не смог найти ответа. Может быть, все так, как ты сказал, ради денег и удовлетворения нашей жадности. Но разве ты забыл то волнение, радость, ни с чем не сравнимое удовлетворение и счастье, которое мы разделили с нашими друзьями, когда нам удалось покорить древнюю гробницу, какими бы жадными мы ни были?
- Мне жаль...
- В тот раз я уже не мог идти. Мои ноги были сломаны, но ты все равно довел меня до конца, верно?
- Прости... прости...
- Я действительно не мог идти. Но как же моя жена и дети? Я должен был остаться в живых и выбраться... но живым я бы не выбрался. Я знал, что ты голоден...
- Прости... прости...
- Знаешь, почему я молчал, когда ты меня ел?
- Прости...
- Потому что... я знал, что если ты сможешь сбежать, ты хорошо отнесешься к моей жене и ребенку. Старина Цинь, спасибо тебе за заботу о них.
- Прости... прости...
Гао Руи нежно положил руку на спину Цинь Фана:
- Эй, парень, когда ты плачешь, ты похож на женщину. Старую, уродливую женщину.
Цинь Фан положил голову на плечо Гао Руи. Он продолжал извиняться, произнося слова, которые не мог произнести тогда.
Профессор был должен ему не мясо и кровь, а только эти извинения.
- Я простил тебя с самого начала... Старина Цинь.
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Глава 122 - Не заблудитесь в следующей жизни
- Неужели профессор...
Цинь Фан перестал говорить некоторое время назад, его голова покоилась на плече Гао Руя.
Лю Цю не стал отвечать на вопрос Чжан Цинжуй.
Вместо этого он подошел к профессору.
Он не мог сказать, были ли на профессоре эти грехи или нет в течение последних двадцати лет.
Прежде всего, люди не могут решить, является ли что-то грехом или нет. Его рука нежно провела по глазам профессора, и старческие глаза наконец закрылись.
Чжан Цинжуй оплакивала этого пожилого человека, хотя он был ее учителем всего несколько уроков.
Она посмотрела на Лю Цю с оттенком неуверенности и тихо спросила:
- Профессор... нашел то, что потерял?
Взгляд Лю Цю стал нежным, он поднял вторую руку профессора и положил ее на руку Гао Руя.
Вспоминая два десятилетия назад, они вместе прошли через столько трудностей. Возможно, они шли рука об руку, болея вместе.
- Такое нелегко потерять.
Лю Цю поднял голову, глядя на его товарища:
- Если он потерялся, нет необходимости в следующем разе... Я думаю, он просто потерялся.
Чжан Цинжуй наконец-то пустила слезу.
Обычный человек умер бы от потери крови после первого пореза, поэтому, конечно, профессор потерял еще больше крови после того, как буквально искромсал ее. Когда профессор перестал двигаться и, наконец, перестал извиняться, она поняла в глубине души, что профессор просто не может простить себя. Грех, засевший в сердце, не мог быть удален.
Профессору было достаточно победить демонов в своем сердце перед смертью.
Она подошла к профессору и положила свою ладонь на руку профессора Цинь Фана.
- Профессор, в следующей жизни больше не теряйтесь.
Она смотрела на умиротворенную улыбку на лице профессора, и ее слезы медленно превращались в улыбку. Она чувствовала, что после всего этого путешествия, хотя оно и было полно опасностей, но теперь ее сердце стало намного сильнее.
...
Хотя Лю Цю не был эмоциональным человеком, он считал себя человеком, который очень серьезно относится к обещаниям, независимо от того, связано ли это с бизнесом или чем-то другим.
Возможно, из-за особенностей этого подземного дворца, душа Гао Руи до сих пор не исчезла.
Лю Цю посмотрел на Гао Руи и пробормотал ему:
- Мы с профессором договорились, что заберем твое тело... как ты смотришь на то, чтобы тебя отвезли домой?
Гао Руи надеялся вернуться домой. Эта постепенно слабеющая душа смотрела на Цинь Фана, который больше не дышал, как будто он просто безмятежно спал.
- Если возможно, похорони меня в моем родном городе, рядом с могилой старины Циня.
Гао Руи слабо проговорил с братским чувством:
- У этого парня раньше не было родственников. Я привел его в это место, так что мой дом стал и его домом.
- ХОРОШО.
Лю Цю кивнул.
Дело было не в делах клуба, а в обещании человека.
Гао Руи показал свою благодарность:
- Спасибо...
Но не успел он закончить фразу, как душа, оставшаяся в теле, начала скручиваться и растягиваться.
Это был не только он, тело Цинь Фана тоже начало испускать белый туман.
Их души устремились в одном направлении, как будто их что-то тянуло за собой.
Лю Цю вытянул руку, и в следующую секунду душа Цинь Фана собралась в его ладони. Она превратилась в комок бело-розового света.
Что касается души Гао Руи, то она не вернулась.
Как и плата за сделку, душа профессора была защищена клубом, поэтому никто другой не мог ее похитить.
В то же время ходячий скелет Цай Вэнь Чи рассыпался по полу. Оставив кости, древняя мисс теперь выглядела как душа.
Лучше, чем душа Гао Руи, она сопротивлялась притяжению из глубин трехэтажного подземного дворца.
Собрав душу профессора, Лю Цю посмотрел на нее и спросил.
- Это сила магического камня, о котором вы говорили, или эффект от массива, скрывающегося в этом дворце?
Цай Вэнь Чи покачала головой.
- Я не знаю... это первый раз, когда я вошла сюда. Хотя я и знаю этот дворец, но если я приближусь, это будет как торнадо, поэтому я не смею приближаться.
Чжан Цинжуй схватилась за лоб, ослабев в коленях, и рухнула в мгновение ока.
- Лю Цю... Я, я чувствую головокружение.
Лю Цю и Йе, которые чувствовали себя хорошо, посмотрели друг на друга. Затем Лю Цю сказал:
- Пойдемте, посмотрим.
Йе кивнула, взмахнула рукой, и вокруг появился полупрозрачный купол, поглотив Чжан Цинжуй и Цай Вэнь Чи.
После этого Чжан Цинжуй почувствовала себя лучше, по крайней мере, она смогла встать.
Лю Цю шел в том направлении, куда направился Гао Руи. Когда он шел впереди, кости на его пути автоматически разлетались в обе стороны.
Эта сцена удивила Чжан Цинжуй, которая следовала за ними. Кости были похожи на древних горожан, которые должны были встать на колени по обе стороны дороги, когда видели уважаемых людей.
Лю Цю не знал, о чем думали двое других, следовавших за ним, он просто наблюдал, как душа Гао Руи притягивалась еще сильнее, а голубой свет впереди становился еще более ослепительным.
Других душ, кроме души Гао Руя, видно не было.
- Странно, с точки зрения логики, тело Гао Руя упало с самого начала, но почему только сейчас его душа притягивается?
Йе ответила:
- Мастер, вы упомянули, что есть предмет, похожий на амулет, который забрал Гао Руи?
Лю Цю задумался, потом кивнул, потому что вспомнил, что на груди Гао Руя висел амулет с заклинанием.
Девушка-служанка мягко сказала:
- Колебания силы на этом предмете показывают, что он охраняет его. Эти парни, грабящие гробницы, всегда заходят на кладбища, поэтому они приносят с собой эти предметы для психологического комфорта. Гао Руи мог и не знать, что этот предмет обладает силой, способной защитить его. Возможно, он взял его откуда-то.
- Может быть, из даосского храма или еще откуда-то?
Или, возможно, от ведьмы.
- Учитель, вот и мы.
Источник голубого света находился прямо за огромной каменной колонной. С обеих сторон колонны был хорошо виден каменный стол.
На каменном столе лежал огромный каменный гроб. Каменная колонна перед ними казалась частью извлеченного гроба. Любопытство Лю Цю достигло своего пика с тех пор, как он вошел в этот дворец-гробницу, поэтому он обогнул каменную колонну и подошел к ней.
http://tl.rulate.ru/book/4745/169968
Торговый дом Треффорда Глава 123, Магический камень
Глава 123, Магический камень
Если тот, кто лежал в каменном гробу, был известным основателем секты "Тайпиндао" - лидером радикалов восстания Желтых повязок [армия Желтых повязок, крестьянское восстание в конце поздней Хань (с 184 г.)], то это мог быть самый могущественный "человек", которого когда-либо видел Лю Цю.
Его мирная повседневная жизнь была наполнена разнообразными странностями. На этот раз встреча с известным историческим деятелем, вероятно, означала, что в будущем они встретятся с ним снова.
Таково было предсказание Лю Цю.
Лю Цю внимательно осмотрел фигуру. Его раздвоенное зрение охватило душу Цай Вэнь Чи, которая испытывала неизмеримый страх перед злым даосом Чжан Цзяо.
Она была довольно красива и обладала классическим шармом, но ее нынешнее выражение лица было не очень хорошим.
А сейчас душа Гао Руи уже на некоторое время была поглощена каменным гробом. Лю Цю потянулся к крышке гроба.
Однако в тот момент, когда он уже собирался прикоснуться к ней, из щелей яростно хлынул ослепительный голубой свет.
За долю секунды он осветил все вокруг!
Из каменного гроба вырвалась чрезвычайно мощная сила, которая толкнула тяжелую крышку гроба!
В этом сильном голубом свете из гроба постепенно поднялась фигура. У него было осунувшееся лицо, одежда из жесткого шелка с длинными рукавами и черной звериной шкурой на обоих манжетах, а также конусообразная шляпа. Обе руки были сложены перед грудью.
Между руками лежал предмет странной формы, который освещал весь трехэтажный дворец-гробницу.
- Магический камень, Чжан Цзяо?
Увидев эту сцену, он повернулся и посмотрел на Цай Вэнь Чи.
Цай Вэнь Чи стиснула зубы и тяжело кивнула.
Лю Цю оценил одежду этого гунна... Но, он не был уверен, во что он был одет.
Теперь Лю Цю мог отличить обычных людей от особенных.
- Что за незваный гость посмел потревожить мой покой!
Человек в гробу открыл глаза... это была пара мутных глаз. Лю Цю не мог увидеть в их глазах дух, который был у обычных людей.
- Вэнь Чи?
В голосе Чжан Цзяо была слышна ярость:
- Ты посмела привезти людей и вторгнуться в гробницу?!
- Я…
Цай Вэнь Чи не могла остановить дрожь в теле и опустила голову.
Чжан Цзяо фыркнул:
- Ну, есть огромная нехватка душ, которые мне нужны для регенерации, вы, ребята, пришли, чтобы помочь восполнить недостаток!
- Подождите.
Вдруг голубой свет магического камня, который держал Чжан Цзяо, сжался.
В это время Йе внезапно спросила.
- Прежде чем это произойдет, не могли бы вы рассказать нам, что вы держите? Мой хозяин хочет знать, не могли бы вы рассказать нам?
Лю Цю действительно хотел спросить об этом.
- Это чудесный предмет с Небес, вам, простым людям, не нужно понимать! Быстрее поспособствуйте...
Не успел Чжан Цзяо договорить, как у него уже не было шанса... потому что злой даос, который терроризировал людей, вылетел из каменного гроба, прежде чем он успел среагировать.
Вернемся к тому, что было до того, как его пнули.
Йе с молниеносной скоростью появилась перед ним и приложила руку к груди Чжан Цзяо.
Казалось, что на него наехал грузовик!
Глаза Чжан Цзяо широко раскрылись, но его тело осталось в воздухе. Его одежда раздулась, и он впал в ярость! Но не успел он взглянуть на напавшую на него женщину, как сзади на него обрушился гигантский удар, поваливший его на землю!
Жертвой стал толстый камень на земле.
- Труп, как ты, даже посмел угрожать моему хозяину? Червь, знаешь ли ты, как выглядит благородный человек? - сказала она мягким голосом, который мог услышать только Чжан Цзяо... и он... получил третий удар.
Она жестоко втоптала его в землю. Через его тело огромная сила пролилась на пол, отчего и без того потрескавшийся пол сломался. Затем тело Чжан Цзяо было почти зарыто в землю.
- Как ты, Рабыня, посмела… Я не потерплю этого, если... Aх!!!!
Йе сильно припечатала Чжан Цзяо и с равнодушным видом сказала:
- Нет никакого "если". Неважно, насколько сильным ты был раньше, теперь ты слабак.
Чжан Цзяо, в конце концов, произнес:
- Я расскажу правду о магическом камне!
...
Йе оттолкнула Чжан Цзяо далеко в угол.
Чжан Цинжуй спросила, услышав голоса внизу:
- Ты... Разве ты не собираешься помочь ей?
Босс Лю был магом, который не стремился к ближнему бою. Кроме того, Йе умела делать все, что угодно, так что ему не нужно было беспокоиться.
- В этом же нет необходимости, да?
Лю Цю не был уверен в этом.
Сразу после ее слов, спереди раздался голос Йе:
- Господин, теперь можно идти.
...
Чжан Цзяо, который произвел фурор во всей истории, теперь жалко сидел на земле.
Чжан Цзяо молчал, пока не подошел Лю Цю:
- Этот предмет - чудесный предмет с Небес. Когда я нашел его, вокруг него было полно волшебных цветов и растительности. Удивительно, как сломанные цветы и фрукты могли восстанавливать себя. Я не смог найти в книгах, что это такое, поэтому просто назвал его "магическим камнем"".
Чжан Цзяо взглянул на магический камень.
- После этого я стал интенсивно изучать его и обнаружил, что он может не только дать новую весну засохшему дереву, но и поглотить душу живого человека. Чем больше душ будет поглощено, тем сильнее будет возрождаться гнилое дерево...
Чжан Цзяо вздохнул.
- Я изменил свою жизнь, став Королем Мудрецов Гуннов, используя стратегию Обратных Дней и Изменения Жизни. Но после этого я узнал, что моя жизнь не продлится долго, поэтому я попытался найти способ получить лекарство. И этот магический предмет поразил меня... поэтому я начал совершенствовать его и добился небольших успехов. Затем я построил подземный дворец и задался целью поместить юношей и девушек под арест, прежде чем они умрут... но неожиданно этот предмет не излечил меня после тысячи лет поглощения множества живых душ; вместо этого он потерял свою магическую силу. К тому же, его способность поглощать живые души становилась все сильнее, почти не поддаваясь моему контролю... даже мне приходилось сопротивляться его силе. Если вовремя не предоставлять свежие души, он разъедал меня....
Чжан Цзяо протянул магический камень:
- Вы двое можете смело забирать его. Если нет, я могу умереть из-за его постоянного вторжения...
Лю Цю сказал:
- Я знаю даоса, который жаждет долголетия. Ты его превзошел.
Чжан Цзяо не стал оспаривать этот факт.
Лю Цю посмотрел на Цай Вэнь Чи, глаза которой были полны надежды, и спросил:
- Где похоронен Вэй Чжундао?
Чжан Цзяо был шокирован таким вопросом. Он посмотрел на Цай Вэнь Чи, думая об их отношениях, но ничего не ответил.
Но Йе показала свое недовольство угрожающе стоя рядом с ним.
Взгляд Чжан Цзяо изменился, он с сомнением произнес:
- Чжундао... Чжундао...
- Муж, где мой муж?
Цай Вэнь Чи с нетерпением ждала встречи со своим мужем, которого она хотела встретить после тысячелетнего ожидания:
- Мой муж одинок все эти тысячи лет. Неужели он... тоже...
Чжан Цзяо почувствовал сильное давление, опустил голову и слабым голосом сказал:
- Чжундао не одинок.
- Ты... Что ты сказал?
- Твой муж умер раньше.
Чжан Цзяо мягко добавил:
- Я использовал специальные навыки, чтобы вы думали, что душа Чжундао все еще остается в его теле.
Цай Вэнь Чи скрипнула зубами:
- Я не верю в это! Я могла встречаться с ним дважды в год!
В то время как Чжан Цзяо сказал:
- Это я с тобой разговаривал...
Это было неожиданно. Цай Вэнь Чи в ужасе сделала два шага назад. Она покачала головой. Если это правда, то какой смысл в тысячелетней настойчивости и напряженном ожидании?
- Нет... не так... это неправда.
Цай Вэнь Чи схватилась за голову, ее взгляд стал свирепым. В статусе души, ее распущенные волосы больше не имели никакого классического очарования, превратившись в свирепого и жестокого женского призрака:
- Ты лгал мне!!!!
В мгновение ока Цай Вэнь Чи превратилась в сгусток сумрачного тумана, быстро устремившись к Чжан Цзяо.
Все думали, что она выплеснет свое негодование на Чжан Цзяо, но, к их удивлению, она быстро забрала магический камень.
- Муж... Я пришла к тебе... этот человек... лжет мне...
Со слабым голосом Цай Вэнь Чи двинулась к противоположной стороне дворца-гробницы.
В этот момент вся земля трехслойного дворца затряслась. Чжан Цзяо судорожно сказал:
- Дворец был построен в соответствии с географическим положением. Магический камень был очищен и стал центром этого массива. Он не может покинуть это место...
Лю Цю нахмурился:
- Объясни.
- Тысячелетняя Ци душ вспыхнет... и подземный дворец будет полностью разрушен!
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Вдруг тряска стала очень сильной, и с потолка посыпались крупные камни!
Чжан Цзяо жалобно закричал!
Его облезлое тело начало быстро таять, словно вступая в реакцию с сильной кислотой! Всего за мгновение его тело превратилось в несколько костей. Из костей появился клубок серого тумана, который, казалось, мог рассеяться в любой момент.
Йе посмотрела на него:
- Похоже, его тело не могло сохраняться слишком долго. Этот магический камень непрерывно поглощал его душу, но он не знал, что не может покинуть магический камень.
Лю Цю кивнул, и увидев трещины в земле, поспешно произнес:
- Сначала забери тела профессора и Гао Руи.
Йе кивнула и направилась к профессору.
Лю Цю взглянул на перепуганную Чжан Цинжуй и произнес:
- Не волнуйся, я вас выведу.
- Да.
С этими словами Лю Цю пошел по направлению к выходу, но у огромного каменного гроба он остановился. Посмотрев на него, он быстро потянулся за чем-то, как будто доставая что-то из гроба.
Чжан Цинжуй не видела что это было и не осмелилась спросить об этом.
Лю Цю ускорил шаг, чтобы встретиться с Йе. В это время Йе схватила тела профессора и Гао Руи и приготовилась покинуть это место в любой момент.
Лю Цю посмотрел в глубь трехуровневого подземного дворца, поднял руку и собрал разбросанные кости Цай Вэнь Чи.
...
Даже если весь дворец разрушался, это не могло остановить Цай Вэнь Чи от поисков гробницы Вэй Чжундао. Поскольку магический камень больше не действовал, светлые волки, рожденные из этого массива, больше не появятся.
Если бы светлые волки не мешали ей, ей не составило бы труда добраться до гробницы Вэй Чжундао.
В ледяной камере гробницы не было света, но от магического камня исходило тусклое голубоватое свечение. Цай Вэнь Чи остановилась перед каменным гробом маленького размера.
Она превратилась из тумана обратно в душу с человеческими очертаниями, вновь обретя свою красоту.
«Как я могу смотреть на своего мужа с отвратительными и растрепанными волосами?»
Цай Вэнь Чи опустила глаза и заплакала, глядя на этот каменный гроб, запечатанный на тысячу лет.
"Мой муж, может ли Вэнь Чи увидеть тебя сейчас?" пробормотала про себя Цай Вэнь Чи. Она взяла магический камень в обе руки и положила его на гроб.
Холодный голубой свет потянулся к Цай Вэнь Чи. Этот магический камень был подобен огню; он постоянно ослаблял ее душу. Она была похожа на летящего мотылька, бросившегося в огонь, и готова была сделать это, даже если бы это ее погубило.
"Мой муж, ты все еще не хочешь видеть меня?"
Цай Вэнь Чи лежала на каменном гробу. Ее слезы падали печально, как в тот раз, когда она стояла на коленях у дворца целых три дня, только чтобы не возвращаться в династию Хань тысячу лет назад.
"Для чего я оставалась рядом с тобой все эти годы?"
Она произносила это с печалью, негодованием, отчаянием и всем тем, чего она ждала в течение этой тысячи лет... Цай Вэнь Чи бросила магический камень на землю.
Камень покатился и остановился у ног Лю Цю.
Он передал его Йе. Затем он указал на плывущие в пространстве кости, чтобы они полетели в гроб.
Цай Вэнь Чи подняла голову, по ее лицу текли слезы.
Лю Цю промолчал, только отодвинул крышку и отправил кости внутрь.
- Теперь вы можете быть вместе друг с другом, - просто сказал Ло Цю.
Ей удалось остаться рядом с мужем навсегда, спустя тысячу лет.
Закончив свои действия, Лю Цю повернулся, чтобы уйти... В это время подземный дворец затрясся еще сильнее.
Он не испугался, просто почувствовал, что вытащить из дворца оба трупа и Чжан Цинжуй, если они были похоронены заживо, будет делом хлопотным.
- Спасибо, молодой мастер Лю...
Это были последние слова, которые он услышал от этой древней дамы.
Вероятно, она уже легла в гроб и спокойно засыпала.
...
БУМ---!!!!
Огромная яма начала безумно проседать в центре.
Тяжелое оборудование, использованное для раскопок, тела расхитителей гробниц и бесчисленные кости всех слоев дворца, Цай Вэнь Чи, Вэй Чжундао и Чжан Цзяо, даже прошлое профессора - все было скрыто в земле.
Теперь же взошло солнце, и прекрасный пейзаж открылся вновь.
Подул сильный ветер и унес пыль из ямы. Лю Цю стоял на краю котловины и смотрел на восходящее солнце.
Незаметно прошла одна ночь.
- Будут ли они потревожены в будущем?
Чжан Цинжуй подошла к Лю Цю на расстояние трех шагов и посмотрела вниз, в яму.
Лю Цю ответил:
- Кто знает, может быть, в следующий раз какой-нибудь парень придет искать сокровища.
Чжан Цинжуй горько усмехнулась:
- Люди живут ради богатства, а птицы - ради еды. Даже если эти парни, грабящие гробницы, не будут...
Говоря это, Чжан Цинжуй оглянулась на девушку, которая чистила джип Вранглер и укладывала в него оба трупа:
- ... Даже если они смогут попасть во дворец, они, скорее всего, потеряют свои жизни и ничего не получат.
Лю Цю молча улыбнулся в ответ.
Чжан Цинжуй стиснула зубы:
- Лю Цю... можешь не стирать мне память? Я знаю, что ты и эта леди можете это сделать.
- Почему?
Чжан Цинжуй глубоко вздохнула, вдыхая свежий воздух. Она пригладила волосы и сказала, сверкая глазами:
- Честно говоря, я просто не хочу забывать о том, что произошло за эти дни.
Она посмотрела на тонущую яму:
- В моей жизни было не так много волн... поэтому эти два дня были для меня самыми напряженными и волнующими. Я испытала страх, волнение и опасные вещи, которые мне никогда бы не довелось почувствовать. Однако впервые я почувствовала, как быстро бьется мое сердце; впервые я ощутила другой запах воздуха. Теперь я знаю, что жить в этом мире так прекрасно... Боюсь, что я забуду это чувство или у меня больше никогда не будет возможности отправиться в приключение...
Чжан Цинжуй глубоко вздохнула, закрыла глаза и улыбнулась восходящему солнцу:
- Возможно, я больше не столкнусь с подобными ситуациями... Я просто надеюсь, что у меня останутся воспоминания, о которых стоит вспомнить.
Она внезапно распахнула руки и встала на край ямы, как будто в следующую секунду могла улететь вместе с ветром.
Через некоторое время Чжан Цинжуй выдохнула, глядя на Лю Цю:
- Кстати, похоже, что я должна дать тебе что-то взамен за то, что ты сделаешь это для меня... что мне дать тебе?
- Будут некоторые изменения, я сотру из твоей памяти меня и Йе, ты не против? - неожиданно сказал Лю Цю.
- Если ты будешь помнить нас, то у меня могут возникнуть некоторые проблемы.
- Да, так будет лучше. Иначе, я не думаю, что смогу дальше дружить с тобой, - ответила Чжан Цинжуй.
Затем она спросила с ожиданием:
- Что я должна тебе отдать? Это высокая цена?
- Ты уже все дала, - рассмеялся Лю Цю.
Чжан Цинжуй была ошеломлена, на ее лице появилось недоумение.
Лю Цю спокойно ответил:
- Это будет платой за то, что ты кормила меня в подземном дворце.
- Но это был всего лишь маленький кусочек хлеба...
Чжан Цинжуй уставилась в пустоту.
- Это может быть не важно ни для тебя, ни для меня. Главное, что ты поделилась им.
...
- Я... что мне делать дальше?
Лю Цю подошел к джипу Вранглер, достал из дорожной сумки завернутый в газету предмет:
- Сначала позвони домой.
- Ну...
Лю Цю равнодушно произнес:
- Вероятно, профессор думал, что сможет уехать. Поэтому он забрал все твои документы и кошелек.
Чжан Цинжуй взяла их, включила мобильный телефон, но вдруг выключила его.
- Могу ли я отправить профессора в последний путь? Думаю, ему не будет одиноко, если еще один человек придет его проводить.
Лю Цю согласился.
- У меня есть последний вопрос. Раз этот магический камень может поглощать души людей, то почему душа Цай Вэнь Чи осталась прежней?
- Это то, что я нашел в гробу Чжан Цзяо.
Ло Цю достал что-то из кармана и показал Чжан Цинжуй. Оказалось, что это расческа.
- Это... - начала Чжан Цинжуй. Казалось, что она что-то поняла, но не была уверена.
Лю Цю сказал:
- Это должно быть... женская расческа.
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- Бабушка, спаси меня!...
Чжан Лиланьфан [старушка Чжан] яростно проснулась от кошмара, холодный пот покрывал все ее тело. Ее сердце быстро билось, и ей было трудно дышать. Очевидно, она была напугана этим кошмаром. Шел уже пятый день, но Чжан Цинжуй все еще не нашли.
Это заставило ее потерять спокойствие. Чжан Лиланьфан поспешно надела ночную рубашку и толкнула дверь.
- Приготовьте машину!!!
Водителю пришлось выполнить ее приказ, торопливо подгоняя машину к антикварному магазину.
В это время солнце еще не взошло.
Вернувшись в магазин, Чжан Лиланьфан открыла ворота, пройдя к кладовой коллекции.
- Подождите меня здесь.
Водитель кивнул, ожидая ее в зале.
Перед коллекционной комнатой Чжан Лиланьфан колебалась. Затем она выключила все системы безопасности одну за другой.
Она не могла вот так бесцельно ждать свою единственную внучку. Ей казалось, что каждый день и каждый час, который был пропущен, она слышит крики своей внучки.
Наконец, она подошла к черной карте, хотя ей очень не хотелось этого делать. Дрожащей рукой она достала из шкафа черную карту:
- Что бы мне ни пришлось делать, мое единственное желание - вернуть внучку в целости и сохранности.
Старая хозяйка крепко держала эту черную карту. Однако вскоре ее взгляд полностью изменился!
Она резко поднесла карту к лицу! Чжан Лиланьфан, глядя на истрепанную черную карту, холодно посмотрел на нее.
- Старый пердун Чжун... Я одолжила тебе карту ради моей сестры, чтобы продолжить твою жизнь... Ты, ты посмел вернуть фальшивую, чтобы обмануть меня!!!
Настоящую карту нельзя было ни порезать ножом, ни сжечь огнем... но карта, которую она схватила, была явно поддельной.
...
Старая хозяйка антикварного магазина тихо сидела на стуле, опустив голову, не включая свет.
Когда Шицзе поспешил в магазин, уже рассвело. Он впервые увидел такое ужасающее выражение на лице старой хозяйки.
Шицзе осмотрелся и обнаружил, что в кладовой упало и разбилось много вещей. Поэтому он поспешил к ней.
- Госпожа, что случилось...
- Старый пердун Чжун солгал мне... Шицзе, следуй за мной и найди его.
Чжан Лиланфанг подняла голову. Судя по ее взгляду можно было понять, что она в ярости.
Шицзе глубоко вздохнул:
- Да! Я пойду и подготовлюсь!
Однако, когда Чжан Лиланфанг уже сидела в машине, зазвонил мобильный телефон... Это была Чжан Цинжуй.
Чжан Лиланфан ответила. Через минуту она быстро сказала водителю:
- Подожди, езжай в аэропорт!
...
За пределами аэропорта.
Чжан Цинжуй обняла свою бабушку и заплакала. Чжан Лиланьфан держала лицо внучки, глядя на бледное от испуга лицо.
- Милая, куда ты пропала? Ты ведь знаешь свою бабушку. Я почти, почти...
Чжан Цинжуй все еще была напугана, рассказывая о своих переживаниях в те дни. Конечно, это было только то, что она помнила.
- ... Весь дворец рухнул, но я выбралась из него под покровом хаоса.
Чжан Лиланьфан на заднем сиденье коснулась лица внучки и глядя влажными от слез глазами, сказала:
- Все закончилось, и ты благополучно вернулась.
Чжан Лиланьфан вздохнула. Они вдвоем наслаждались счастьем этого воссоединения.
- 20 лет назад в этой области действительно была выдающаяся команда, но внезапно они исчезли. Неожиданно одним из них оказался преподаватель вашего университета. Этот Цинь Фан несчастный парень... но в любом случае, ты вернулась. Цинь Фан умер, мы не можем винить его. Внученька, не рассказывай историю в подземном дворце никому другому, хорошо?
Чжан Цинжуй улыбнулась:
- Цай Вэнь Чи и Чжан Цзяо, подземный дворец и эти светлые волки - никто не поверит в это.
Чжан Лиланьфан сказала:
- Многие вещи в мире не так просты, как кажутся. До того, как бабушка вышла замуж в семью Чжан, было еще много странных вещей, в которые было трудно проверить.
Она покачала головой:
- Ладно, все прошлое уже не важно... кроме группы расхитителей гробниц, о которой ты рассказала. Мы должны проверить, чтобы не оставить семян для будущих неприятностей.
Чжан Цинжуй порылась в памяти.
- Я помню, что того человека звали Снейдер, а члены его группы были из разных стран. Кроме того, похоже, у них были «глубокие карманы» (не чистые на руку).
Чжан Лиланьфан кивнула, похлопав Чжан Цинжуй по руке.
- Не беспокойся об этом, это наша страна... У меня есть свои договоренности.
Чжан Цинжуй кивнула. Затем она вдруг набралась смелости:
- Бабушка, я не хочу выходить замуж за внука Чжуна.
Чжан Лиланьфан на мгновение замолчала и, увидев тревожный взгляд Чжан Цинжуй, кивнула.
- Правда?
Чжан Цинжуй удивленно посмотрела на бабушку. Удивительный опыт этих дней заставил ее стать сильнее, совсем не такой, какой она была раньше.
Чжан Лиланфанг посмотрела на Чжан Цинжуй:
- Ты для меня важнее всего. Ничто другое не может сравниться с тобой. Кроме того, я бы пересмотрела свое решение, даже если бы ты об этом не говорила.
- Бабушка?
Чжан Лиланьфан покачала головой:
- Не думай слишком много. Я отвезу тебя домой, чтобы ты отдохнула. Дядя Шицзе сейчас занимается делами магазина. Никуда больше не ходи, поживи несколько дней у бабушки.
...
В подвале дома Цинь Фан.
Увидев, как Чжан Цинжуй садится в машину, Лю Цю и Йе пришли сюда.
К их удивлению, они встретили здесь Цинь Чую... С тех пор как они вышли из дворца, они не обнаружили никаких следов ее присутствия.
Похоже, Цинь Чую знала, что Лю Цю снова придет. В тот момент, когда они с Йе вышли, эта странная женщина уже сидела с закрытыми глазами.
Мертвое тело исчезло. Его должно быть убрала Цинь Чую.
Лю Цю посмотрел на Цинь Чую:
- Я думал, ты проводишь профессора в последний путь.
Лю Цю не встречал Цинь Чую до похорон профессора в родном городе Гао Руя. Возможно, это связано с ее стоическим характером или чем-то еще.
Цинь Чую открыла глаза:
- Я не дочь Гао Руя, почему я должна его провожать? Но будьте уверены, меня не интересует семейное имущество Цинь Фана. Его завещание находится в сейфе, я разберусь с ним, продам все и в конце концов отправлю все имущество настоящей дочери Гао Руи.
Она определенно была единственной, кто мог найти дочь Гао Руи.
Лю Цю было все равно, как относиться к последующим событиям. Он пришел сюда, чтобы разобраться с трупом. И рано или поздно университет узнает правду о профессоре.
Лю Цю кивнул. Он не собирался ничего говорить и посмотрел на Йе, показывая своим видом, что пора возвращаться.
- Подождите минутку, пожалуйста.
Неожиданно Цинь Чую окликнула Лю Цю. Она достала очень простую деревянную коробку и открыла ее перед Лю Цю:
- Это шарира [санскр. शरीर тело, тонкое тело] выдающегося тибетского монаха. Как долго я могу оставаться у вас, если заключу с вами сделку в обмен на это?
Лю Цю вздрогнул... хотя у всех его клиентов были странные требования.
Но что, черт возьми, означало "оставаться с ним"?
Цинь Чую спокойно произнесла:
- Изначально я не должна была просыпаться в это время. Но внезапное разрушение даосизма уничтожило почти всю культивацию в этой жизни и оставило после себя плохие последствия. Поэтому мне нужно оставаться рядом с вами, чтобы продолжать чувствовать...
Она взглянула на Лю Цю и Йе и серьезно сказала:
- Мне нужно убрать страх из моего сердца, чтобы я могла продолжать культивирование.
Те, кто раньше имел дело с клубом, были лучшими.
Почему?
Потому что они знали правила и сразу предлагали, сколько заплатят, а потом только обращались с просьбой. Рука Лю Цю провела по шарире. После некоторого раздумья он спокойно сказал:
- Два года.
- Хорошо, тогда два года.
http://tl.rulate.ru/book/4745/171919
Торговый дом Треффорда Глава 126, Бесчисленные стрелы Купидона
Глава 126, Бесчисленные стрелы Купидона
Открыв дверь, и сняв обувь в прихожей, Лю Цю обнаружил, что на него смотрит взволнованная Жэнь Цзылинь.
Жэнь Цзылинь выглядела устрашающе, держа руки на бедрах, но это не испугало бы и кошку, не говоря уже о Лю Цю, который давно к этому привык.
Не говоря ни слова, Лю Цю прошел в гостиную, как только надел тапочки, налил себе воды и выпил его уже сидя на диване.
Жэнь Цзылинь не могла больше терпеть, наблюдая весь процесс с момента, когда Лю Цю вошел и до того, как он сел. Она угрожающе улыбнулась и потянула Лю Цю за ухо, притягивая его к себе.
- Ты игнорируешь меня?
- Да.
- Черт! Ты еще признаешь это?!...
Жэнь Цзылинь вскрикнула, слова оборвались на полуслове.
Тем не менее, как хозяйка дома и законная мать, она чувствовала, что это потеря лица. По этой причине Жэнь Цзылинь усмехнулась и сказала глубоким голосом: "Похоже, пришло время научить тебя быть человеком!
Лю Цю отбил руку Жэнь Цзылинь на своем ухе, затем достал из рюкзака пакет с вяленым мясом и протянул ей.
Жэнь Цзылинь взяла его, разрывая и выбирая один кусочек.
- Этот вопрос не решается с помощью пакетика вяленого мяса! Как ты мог пропасть, не оставив мне сообщения!!!
- Но я отправил тебе сообщение.
Жэнь Цзылинь простонала:
- Ты думаешь, что это уместно - отправиться в спонтанное путешествие, но послать мне только одно сообщение?
- Не забывай о ежедневной пейзажной фотографии?
Лю Цю достал еще один пакет ирисок.
Жэнь Цзылинь фыркнула, разорвала пакет и бросила одну ириску в рот.
- Не думаю, что одна ириска плюс один пакетик вяленого мяса смогут запечатать мой рот!
Босс Лю перевернул рюкзак вверх дном, высыпав все содержимое вниз, под ноги Жэнь Цзылинь.
- Этого тебе хватит на целую неделю.
Жэнь Цзылинь взглянула на него.
- Я растолстею!!!
Лю Цю бросил на нее надменный взгляд, массажируя свое плечо, пока шел к своей комнате.
- Я устала, мы можем продолжить разговор завтра, - сказала Жэнь Цзылинь, разрывая очередной пакет с местными деликатесами.
- О, дядя Ма выйдет из больницы послезавтра! Давайте поужинаем, дядя Е Ян тоже присоединится к нам!
Дверь уже была закрыта.
Дядя Е Ян.
Лю Цю включил лампу и после некоторого молчания подошел к шкафу. Затем он открыл его и достал коробку.
Он давно не открывал эту коробку.
Размышляя об этом, Лю Цю открыл ее и достал саксофон.
Его рука коснулась слов, вырезанных на трубке. «С днем рождения, Е Ян».
Лю Цю улыбнулся. Он лелеял воспоминания о тех днях, когда учился играть на этом инструменте у дяди. Невольно он поднял трубку и поднес ее ко рту.
"Вчера-Однажды-Море"
Когда низкий, глубокий, но сильный ритм разнесся по гостиной, гнев Жэнь Цзылинь внезапно рассеялся. Она почувствовала облегчение и улыбнулась: "Я прощу тебя ради этих подарков".
Жэнь Цзылинь позволила сладкой ириске мягко вращаться на кончике ее языка. Невольно она подумала о прошлом, которое никогда не вернется.
Ее глаза прослезились.
...
В офисе компании Xinxin Food Limited Company.
- Чжугэ! Распечатай для меня этот материал, пожалуйста!
- Да! Одну минуту!
- Чжугэ! Не забудь заказать обеды!
- Ага!
Возможно, это было заблуждение, но Чжугэ, казалось, был в хорошем настроении в эти дни. Его неуклюжее тело, казалось, всегда расхаживало по офису.
Он вдруг стал очень трудолюбивым, всегда заканчивал задания, прежде чем уйти с работы. Более того, он первым покидал офис, как только наступало время закрытия.
Скорость, с которой он выбегал из офиса, была такой, как будто к ней добавили спецэффекты.
Когда его коллега спросил его, не случилось ли с ним чего-нибудь хорошее, он рассмеялся как безумец.
- Нет, ничего.
Короче говоря, никто не получил ответ... И сегодня Чжугэ тоже ушел первым.
Настроение Чжугэ нельзя было назвать "хорошим".
Скорее, он был милым и даже слащавым! Каждый день для него был подобен поеданию меда, и он никогда не чувствовал тошноты от этого.
Почему?
Потому что каждый день после работы он мог съесть горячее блюдо, исходящее паром. Он также мог видеть, как Нанако ждет его у двери, как он аккуратно ставит тапочки и т.д.
Первоначальная грязная комната с запахом тела теперь стала опрятной и чистой, постоянно источая слабый и ароматный запах.
Уходя утром из дома, он слышал "Береги себя", а возвращаясь - "Спасибо за тяжелую работу".
Сегодня было то же самое.
Чжугэ удовлетворенно улыбнулся и стал понемногу есть... жареный рис с яйцами, приготовленный Нанако. Она умела готовить только жареный рис с яйцами, но Чжугэ чувствовал, что он не пресытится им никогда.
Потому что, когда он ел, Нанако сидела напротив него и молча наблюдала за ним.
- О да, Нанако...
Чжугэ все еще не решался говорить ровно с этой почти безупречной девушкой.
- Да, что случилось?
- Ничего, я просто хочу спросить...
Чжугэ сделал паузу:
- Ты смотришь, как я ем каждый раз, но разве ты не чувствуешь голода?
Нанако покачала головой, показывая милую улыбку.
- Потому что я чувствую себя чрезвычайно счастливой, когда вижу, как Чжугэ ест!
Словно подстреленный стрелой Купидона, Чжугэ почувствовал, что умрет от счастья... умрет без всяких сожалений.
- Ах! Пришло время приготовить горячую воду для Чжугэ.
Нанако быстро встала и направилась к умывальнику.
Когда дело дошло до мытья, Чжуге не мог не хихикнуть, вспоминая события, произошедшие за эти дни - мужчина и девушка в одном номере. У него были мысли, контролируемые гормонами.
Но каждый раз, когда он видел безупречную улыбку на лице Нанако, его словно окатывало холодной водой. Тогда он менял свое мнение и думал, что заниматься с ней подобными вещами было бы оскорбительно для нее.
С другой стороны, он начал задумываться над многими вопросами.
Например, как сложится будущее Нанако? Ведь Нанако появилась в его жизни из ниоткуда, или, лучше сказать, из мобильника.
У нее не было легального удостоверения личности... так как же она могла жить в этом обществе?
Могла ли она вечно жить только в этой съемной комнате?
Что она будет делать если ей станет скучно или одиноко, когда его не будет дома?
Думая об этом, Чжугэ открыл рот, чтобы спросить:
- На, Нанако! Ты не чувствуешь себя несчастной в одиночестве?
Нанако с улыбкой высунула голову.
- Нет, когда я думаю, что Чжугэ скоро вернется, я чувствую себя очень счастливой.
Это было все равно, что ... умереть без сожаления!
Какая же она была идеальная девушка!
Внезапно Чжугэ глубоко вздохнул.
- Тогда... может, прогуляемся как-нибудь на свежем воздухе?
Как немилосердно было прятать такую замечательную девушку в таком маленьком доме. Когда он подумал об этом, в голове Чжугэ возникла идея взять ее на прогулку.
- Когда и куда Чжугэ хочет пойти?
Подумав секунду, Чжугэ ответил:
- Как насчет этой недели... Да! У меня пока нет идей, но я подумаю об этом!!!
- Я с нетерпением буду ждать этого! Пойти на прогулку с Чжугэ...
Нанако вдруг застенчиво поджала лицо:
- Это свидание?
Чжугэ... Чжугэ почувствовал бесчисленные стрелы Купидона, летящие в его сторону.
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Цинь Чую чувствовала себя ужасно.
Она посмотрела на предмет, который держала в руках... Костюм.
Точнее, он был похож на одежду, которую носила женщина перед ней - наряд горничной.
- Я думаю, что только одного человека, служащего Мастеру, достаточно, полностью достаточно, абсолютно достаточно. И этот человек - я. Но раз уж ты купила время, чтобы остаться с Мастером в качестве клиента...
Йе слабо улыбнулась:
- Итак, вы можете оставаться в клубе в течение следующих двух лет. Однако, поскольку вы не дали подробного описания, единственные места, куда вы можете перемещаться, это холл, кухня и ваша комната. И вы не сможете войти на три базовых этажа клуба.
Цинь Чую изначально не собиралась исследовать это место.
Ее мысли были довольно просты - она заключила сделку с бывшим боссом 500 лет назад; именно там она впервые почувствовала ту ужасную дверь от него.
Просто в то время она недолго занималась культивированием и мало что понимала. Она была напугана этим, но только немного. Однако по сей день она больше не была слабым даосом. Если бы она не встретила Лю Цю, то, нарушив Дао, просто потратила бы всю жизнь на культивирование. Она могла бы начать все с самого начала.
Но когда она почувствовала эту ужасающую дверь во второй раз, сломать Дао оказалось не так-то просто!
Цинь Чую много раз совершенствовалась за последние 500 лет, когда вошла в общество. Она уже не была такой, как раньше; ее Сердце Дао стало очень спокойным. Тем не менее, оно было взломано этой странной дверью. Оно было на грани разрушения, показывая следы того, что все предыдущие усилия могут быть потрачены впустую.
Поэтому нужно было что-то делать, чтобы стабилизировать Сердце Дао - лучшим и самым простым способом было прямое столкновение с источником такого ужаса.
Поэтому, когда Йе сказала, что она может передвигаться только в пределах этих нескольких ограниченных мест, Цинь Чую не показала своего недовольства... Но что это была за одежда?
Очень скоро она получила ответ.
- Однако, раз уж ты выиграла время, чтобы остаться рядом с мастером в качестве клиента...
Это был уже второй раз, когда Йе затронула этот вопрос...
Цинь Чую смотрела на это красивое, но спокойное лицо. В ее тоне было заметно недовольство этим требованием, хотя ее лицо было лишено выражения.
- Но это не значит, что ты можешь есть и жить здесь бесплатно.
Продолжила Йе:
- Так что от настоящего момента и до даты погашения, которую ты приобрела, ты будешь оставаться здесь в качестве временного работника. Я разрешаю тебе следовать за мной, чтобы служить хозяину.
Цинь Чую нахмурилась, почувствовав недоумение:
- Почему я не могу остаться здесь в качестве покупателя? Эта шарира - моя плата за сделку, поэтому я имею право остаться здесь на длительный срок и могу пользоваться вашими услугами.
Служанка радостно улыбнулась:
- Неужели госпожа Цинь забыла о просьбе, которую вы озвучили в самом начале? Вы просто покупаете время, чтобы остаться с мастером... Конечно, меня не волнует, хотите ли вы восстановить свою личность в качестве клиента. Тем не менее, согласно вашей просьбе при заключении сделки, я думаю, вы можете остаться на следующие 2 года. Но клиент должен оставаться только в коридоре. И пребывание там считается как пребывание с Мастером.
Она упомянула об этом уже в третий раз. Она действительно была очень недовольна!!!
Похоже, что с ее стороны было допущено неверное суждение. Цинь Чуй не думала, что у этой нежной девушки такое коварное сердце.
Цинь Чую вздохнула:
- Но я подписала контракт...
Похоже, она прыгнула в ловушку, которую сама себе поставила. Цинь Чую выдохнула и кивнула:
- Где раздевалка?
- Я освободила подсобное помещение в конце второго этажа, теперь это ваша комната.
Йе улыбнулась.
...
"Это причина, по которой Цинь Чую стала такой?
Сидя перед стойкой, Лю Цю только что закончил слушать историю, рассказанную служанкой, и подсознательно переключил свое внимание на Цинь Чую, которая протирала стекла в шкафу.
Она была все так же бесстрастна и равнодушна, как и раньше, и тщательно протирала окна... Но почему же она выглядела затравленной и жалкой. Как будто в душе у нее была горечь, но ей было трудно ее высказать?
- Хозяину не нравится одежда госпожи Цинь? - неожиданно спросила Йе.
По мнению Лю Цю, Йе должна была быть фанаткой косплея. Теперь же выяснилось, что это не единственный ее интерес.
Лю Цю посмотрел на свою одежду, которую выбрала для него Йе, и покачал головой:
- Я оставлю это на твое усмотрение.
Он принес саксофон из дома, открыл футляр, осмотрел его, затем тщательно стал его чистить. Что касается Йе, то она тихонько сидела рядом с ним.
Вдруг в дверь позвонили... но вошедший не был клиентом.
Это был Тай Иньцзы.
Старый призрак был все еще в том же странном стиле, только борода была сбрита.
Что ж... он неожиданно стал симпатичным.
- Мастер, вы наконец-то вернулись! Этот старый даос... Юй Саньнян!!!...
Тай Иньцзы сначала был чрезвычайно почтителен, но увидев ее он заскрежетал зубами и указывая на Цинь Чую, но все это неожиданно переросло в дикий безумный смех:
- Презренная рабыня!!! 500 лет! Наконец-то я встретил тебя!!! Хахахаха!!! Ты заставила меня быть в ловушке 500 лет! Пришло время отомстить! Иди и умри!!!
Тай Иньцзы принял позу Семи Звезд, обе руки сложились в ручные печати. Черный воздух продолжал клубиться, как темные облака, раздуваемые свирепым ветром! Его волосы бешено раскачивались, и казалось, что его невозможно остановить!
- Справедливость существует во вселенной, Нефритовый Император представляет золотой свет!
С гневным ревом Тай Иньцзы обеими руками нажал на ручную печать перед собой! Теперь черный воздух, окружавший его, рванулся наружу, как дикий ветер!
Сила была подобна удалению горы, мощной армии и удару сотен лошадей!
Но, покинув Тай Иньцзы, стремительный черный воздух становился все слабее и слабее, все медленнее и медленнее... в конце концов, он исчез, не долетев до Цинь Чую.
Тай Иньцзы в оцепенении смотрел на заклинание между своими руками. Он не мог поверить в то, что видел!
- Справедливость существует во вселенной, Нефритовый Император представляет золотой свет!
Он снова сформировал ручную печать и яростно вытянул руки вперед!
Черный воздух снова хлынул... но далеко не ушел.
Старый призрак уставился в пустоту, словно испытал сильный шок. Затем он вспомнил... что, будучи черной душой, он не имел и половины той силы, которой обладал раньше, когда культивировал даосизм.
Черный воздух был просто воздухом, который он сдерживал... на самом деле, это было похоже на пуканье!
Цинь Чуюй фыркнула, дважды посмотрев на неудачное выступление Тай Иньцзы.
Это было чертовски стыдно...
- Сестричка, не видел тебя 500 лет, как ты...
Тай Иньцзы не мог не рассмеяться...
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Сначала, из-за того, что он встретил этого врага 500 лет назад, в его сердце зародился прилив великой ярости. Однако сейчас Тай Иньцзы, который на этот раз мог только испускать бесполезный черный воздух, был несравненно смущен. Тем не менее, он не впал в панику.
Успокоившийся Тай Иньцзы быстро обдумал сложившуюся ситуацию... Он обнаружил, что она, вероятно, немного серьезнее, чем он ожидал.
Почему Юй Саньнян осталась здесь? Почему она выглядела такой трудолюбивой... и почему на ней была та же одежда, что и на Йе?
- Мастер?
Тай Иньцзы пришлось обратиться за ответом к Лю Цю.
- Хотя я не знаю, насколько силен твой "Нефритовый Император, представляющий золотой свет"... но не мог бы ты сейчас поправить свою позу?
Лю Цю отложил тряпку, которой протирал саксофон и представил ее:
- Эта госпожа Цинь, Юй Саньнян, которую ты знал раньше. Она останется здесь на следующие 2 года. Не создавай ей проблем в этот период. Я люблю тишину.
- Мастер! У этой ничтожной рабыни убийственное сердце, как вы могли!!!
Тай Иньцзы подсознательно разозлился.
Тем не менее, его слова были приостановлены кругом странного черного пламени под его телом.
Оказалось, что это была Йе. Она с холодным лицом сказала:
- Тай Иньцзы, ты забыл свой статус. Ты даешь указания мастеру?
От льющегося черного пламени исходила жуткая и устрашающая аура. Почувствовав, что между ним и этой слабой на вид девушкой огромная пропасть, Тай Иньцзы резко обернулся и опустил голову, взяв под контроль свой гнев и ненависть к Цинь Чую.
- Я не смею.
- В дальнейшем веди себя хорошо, помни о своем нынешнем статусе.
- Я понял.
Тай Иньцзы не посмел отказаться... потому что черное пламя было таким страшным.
Подумав, что Йе пора закончить с ролью плохого парня, Лю Цю посмотрел на нее.
- Я хочу пить.
Йе поспешила собрать чёрное пламя и слегка обернувшись, быстро ответила:
- Йе понимает. Мастер, пожалуйста, подождите секунду, я пойду приготовлю прямо сейчас.
Лю Цю кивнул.
Девушка-служанка по имени Цинь Чую вошла в заднюю комнату.
Ло Цю посмотрел на Тай Иньцзы:
- Она останется здесь только на 2 года... подойди сюда.
Эти слова, казалось, что-то значили. Тай Иньцзы поднял голову и быстро подошел к Лю Цю.
Лю Цю продолжал вытирать части саксофона.
- Я попросил тебя присмотреть за Чжугэ перед отъездом. Что с ним случилось?
Тай Иньцзы поспешно ответил:
- Как приказал хозяин, этот старый даос... продолжал наблюдать за действиями Чжугэ. Господин, похоже, у этого парня не было никаких дальнейших намерений. Хотя ему прислали красавицу, он только и делал, что хихикал, как идиот, каждый день. Похоже, его все устраивает. Этот парень - полный отброс. Мастер! Я сожалею, что нашел такого клиента! Пожалуйста, дайте мне еще один шанс, и я обязательно найду первоклассного клиента.
Лю Цю сказал без выражения:
- О? Ты отрицаешь свое первое выступление? В любом случае, он уже использовал самую ценную вещь обычного человека в качестве платы за сделку.
Тай Иньцзы вытянул длинное лицо.
- Но это всего лишь самая обычная душа. А... этот старый призрак специально повлиял на него, а я унизил его, чтобы вызвать ненависть в его сердце...
Тай Иньцзы взглянул на Лю Цю:
- Я слышал, как Черная Душа №9 сказал, что душа с сильной ненавистью и печалью или другими негативными эмоциями будет считаться высококачественной... Неожиданно, что у этого мусора нет намерений отомстить, но вместо этого он выдвинул такое требование.
До сих пор Лю Цю не встречал ни одной души с сильной ненавистью... В любом случае, сейчас они говорили о Чжугэ.
Лю Цю внезапно сказал:
- Тай Иньцзы, ты чувствуешь себя подавленным из-за того, что не заставил Чжугэ сильно обидеться, поэтому качество души было не таким высоким, и ты получил оценку "так себе" за свое первое выступление?
Трудно было что-то скрыть перед боссом клуба, поэтому Тай Иньцзы пришлось кивнуть.
Только хорошо выступив, он мог получить более сильные способности, а не так, как сейчас, когда он израсходовал всю свою силу, но лишь испустил дух. Это было совершенно позорно.
Лицо пятисотлетнего старика полностью потеряло свой вид... особенно перед его непримиримым врагом, это было слишком позорно.
- Тогда как насчет того, чтобы заключить пари? - без всяких эмоций спросил Лю Цю.
Тай Иньцзы был ошеломлен.
- Пари?
Лю Цю мягко сказал:
- Спорим, что Чжугэ будет выдающимся клиентом.
Тай Иньцзы заколебался:
- Ну... ну...
Лю Цю посмотрел на него с укором:
- Если Чжугэ останется прежним, я сокращу срок твоей службы на 50 лет. Но если Чжугэ станет лучше, тебе придется добавить еще 50 лет.
Тай Иньцзы почувствовал, что его достаточно подавляют в этом месте. Особенно в тот момент, когда он увидел ужас девушки-служанки, непрактичная идея Тай Иньцзы более или менее отпала.
Очевидно, было бы хорошо, если бы он смог освободиться из этого места с высоким давлением на десятки лет вперед. Или, если он проиграет, это будет просто добавление еще 50 лет рабства... В любом случае, у него уже было 500 лет, еще 50 лет не будут иметь значения.
- Отлично! Я принимаю пари! Надеюсь, хозяин не обманет меня!
...
Время шло…
"Я забочусь только о тебе".
"Я готов поддаться влиянию твоего дыхания".
"Жизнь ограничена, трудно найти близкого друга...".
Пока он доставал ключ, чтобы открыть дверь, Чжугэ услышал звук, доносящийся из дома.
Там была всего лишь Нанако, остававшаяся внутри. Чжугэ вздрогнул: оказывается, Нанако любит такие старые песни?
Она должна была услышать звук открывающейся двери, поэтому мелодия сразу же прекратилась. Чжугэ увидел, что Нанако быстро приближается к нему.
- Ты вернулся, Чжугэ!
Чжугэ поспешно кивнул, передавая Нанако купленную в супермаркете еду.
Он уже не нервничал, как в первый раз. Теперь Чжугэ мог свободно и естественно разговаривать с Нанако.
- Ужин готов. Иди есть!
- Ужин снова готов? - Чжугэ был ошеломлен.
Он думал о чем-то, но контролировал себя, чтобы не думать об этом и не спрашивать ее. Он боялся, что его сомнение станет ключом, который откроет ворота его сна и вернет его в реальность.
Ему по-прежнему казалось, что он пребывает в сказке, похожей на сон.
Время шло...
Несмотря ни на что, пока Нанако была здесь, этого было достаточно.
- Что случилось? Ты смотришь на меня и не ешь... Тебе это не нравится?
Нанако увидела неподвижного Чжугэ с подавленным лицом.
Чжугэ покачал головой.
- Нет, я просто думаю о том, куда мы завтра поедем отдыхать.
- Правда!!!
Да... неважно, что будет, лишь бы Нанако была здесь, этого будет достаточно.
Чжугэ слегка кивнул, изобразив улыбку.
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В конце концов, единственным местом, о котором он мог думать, был... парк.
Он планировал купить новую одежду вместе с Нанако - все же несколько дней назад они купили кое-что в интернете. У него была привычка всегда покупать вещи там.
И он не хотел тратить свое время на магазины готовой одежды для первого свидания. Более того, мужчина, не посещающий магазины готовой одежды, не знает, куда ему следует отправиться в поисках дешевой, но красивой женской одежды.
Что касается ужина... Нанако, похоже, не собиралась есть, поэтому Чжугэ подсознательно проигнорировал этот вариант.
Что касается просмотра фильмов... Он уже установил высококачественный проектор в своем небольшом съемном доме из-за нежелания тратить деньги на улице... Пока он был дома, большую часть времени он смотрел фильмы.
Из-за того, что в его жизни не было веселья и радости, а также из-за незнания, что делать, когда встречаешься с девушкой, он пытался искать стратегии до и после работы; однако он не мог понять большую часть того, о чем они говорят - за исключением того, что конечным пунктом назначения всегда были разные отели, в которых было удобно действовать.
Он сглотнул слюну.
Главной задачей было различать атмосферу и вести за собой. Даже если они шли только до таких мест, как парк, он мог привести девушку туда, где никого нет, а потом...#$%amp;*$^amp;XXOO.
"F*ck... О чем я думаю?!"
Чжугэ набрал воды в ладони и плеснул себе на лицо, чтобы умыться. Затем он начал поправлять прическу - он специально расчесал волосы, чтобы придать им взрослую форму.
Первоначально он собирался надеть красивый деловой костюм --- но обнаружил, что у него нет такого предмета.
Чжугэ посмотрел в зеркало и с силой похлопал себя по лицу. Затем он глубоко вздохнул и вышел из туалета этого парка - он не мог допустить, чтобы Нанако ждала его слишком долго.
- Нанако, извини, что заставил тебя ждать так долго.
- Ничего страшного.
Нанако слабо улыбнулась:
- Тогда куда мы пойдем?
Чжугэ бросил быстрый взгляд на тропинку, ведущую в тихий уголок рощи. Проглотив слюну, он неожиданно указал на другую сторону - место для любования прекрасными цветами:
- Пойдем туда...
- Отлично!
- Ха... Хаха, правда? Раз уж тебе нравится... Тогда пошли.
Чжугэ глубоко вздохнул, шагая впереди... Не говори о роще... Он даже не осмелился взять её за руку. Хотя Нанако, казалось, это не волновало...
Что за хрень...
Тай Иньцзы с афрокосичкой смотрел на модель своего первого потенциального клиента, на его лице было написано нетерпение. Он подумал:
"Этот парень робкий, как заяц, похотливый, но трусливый, который даже меня заставляет быть нетерпеливым".
В то время как Тай Иньцзы вскоре расслабился... Пусть будет так. Если парень будет продолжать в том же духе, он не ожидал, что с ним произойдут какие-либо изменения. Если так, то он сможет выиграть пари между ним и Мастером.
50 лет!
Тем не менее, он все еще не чувствовал себя хорошо... и продолжал смотреть на этого отброса. Тай Иньцзы нетерпеливо последовал за ним.
"Но почему босс заключил пари со мной?"
Казалось, у него была большая доля выигрыша, но он не думал, что пари было заключено из-за доброты Мастера. Он не стал бы сокращать срок службы по такой причине.
"Есть ли что-то, чего я не знаю?"
Задумавшись над этим вопросом, Тай Иньцзы не мог не начать что-то планировать и готовить.
…
Красный MINI медленно ехал по дороге. Было видно, что Жэнь Цзылинь соблюдает правила дорожного движения... потому что машина офицера Ма ехала прямо за ее машиной.
Конечно, другой причиной было то, что за рулем другой машины сидела жена Ма, которая редко водит машину. Жэнь Цзылинь не хотела, чтобы на нее ворчали.
Она просто заехала за офицером Ма и собиралась отвезти его в отель для празднования выхода из больницы.
Жэнь Цзылинь спросила наугад:
- Почему выбрали такое далекое место?
Лю Цю:
- Его выбрал дядя Е. Я понятия не имею.
Жэнь Цзылинь посмотрела вперед.
- Прости, что не могу сказать, дядя Е все еще на задании, и это место было рядом с местом, где он проводил разведку. Он мог бы работать и делать перерывы, если бы подключил свой мобильный телефон к монитору.
«Но, с тех пор как он заменил меня... Этот парень так долго не выходил из дома?»
Жэнь Цзылинь задумалась.
Только потому, что она пообещала Е Яну, что не будет вмешиваться в это дело.
- Ах да, ты все еще помнишь тот магазин булочек на пару? - неожиданно спросила Жэнь Цзылинь.
- Да, помню.
Жэнь Цзылинь начала болтать с ним:
- Я думала зайти туда, когда 2 дня назад проезжала через старый город на собеседование. Босс и его жена, похоже, уехали, но их сын оставил работу в городе и унаследовал магазин булочек.
Лю Цю кивнул, включил аудиосистему и закрыв глаза, тихо сказал:
- Давай вернемся туда, когда у нас будет свободное время.
- Ну, это здорово. В следующий раз приводи свою девушку.
- Поезжай на своей машине.
- Тут!
...
В его памяти Е Ян не имел фигуры железного человека или тучного вида, как офицер Ма, который вступил в средний возраст.
Он был таким же, как и в памяти Лю Цю. Он все еще любил носить простое черное пальто. Лю Цю помнил, что Е Ян одевался так с его самого детства.
Он по-прежнему был расслаблен и красив, как и раньше.
Е Ян забронировал номер очень рано. Когда Лю Цю и остальные вошли, он спокойно заваривал чай.
- Черт, Е Ян, что за убогое место ты забронировал! Мы проделали очень долгий путь. Ты пытаешься убить нас этой жарой?
Возможно, из-за долгого пребывания в больнице, офицер Ма открыл банку холодного пива, не обращая внимания на ворчание жены, и выпил больше половины, после чего непринужденно сел и постоянно хлопал воротником, чтобы выпустить тепло.
- Дядя Е.
Е Ян улыбнулся, обратив внимание на Лю Цю. Его взгляд стал мягким:
- Ты пришел.
Жэнь Цзылинь неожиданно обнаружила, что Лю Цю был немного сдержанным или даже немного нервным?
Она была полностью осведомлена об особенностях этого сопляка.
Как бы это описать? Вести себя как старец или как старомодный юноша? Или сказать, что у него лицевой паралич?
Жэнь Цзылинь чувствовала себя разочарованной... Этот парень, вернувшийся из Франции, занимал особое место в сердце ее большого ребенка.
Как его мать, она не могла даже сравниться с ним?
- Не стой там, присаживайся.
Е Ян снова улыбнулся и указал на место рядом с собой:
- Садись рядом со мной.
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Офицер Ма, Ма Хоуда, был прямым человеком. Простая бутылка ледяного пива не могла удовлетворить его жажду после долгого лежания в больнице. Поэтому он попросил у жены бутылку крепкого напитка, сказав, что Е Ян оплатит счет независимо от цены, потому что этот парень зарабатывает больше него, к тому же у него больше премий и он лучше работает.
Ма Хоуда совсем не завидовал, наоборот, он был рад за своего хорошего брата и гордился его достижениями, говоря от всего сердца, что Е Ян - второй, кем он восхищается в своей жизни. За ужином он сам выпил почти 2/3 бутылки спиртного.
Лю Цю не мог вспомнить, когда в последний раз он находился в такой оживленной атмосфере больше часа. Он не чувствовал никакого дискомфорта, несмотря на то, что был один.
Он был похож на невинного ребенка, который только что узнал, как лазить по горам, пил чай, приготовленный Е Янем, и слушал их хвастовство. Некоторые из них он слышал раньше, некоторые были для него в новинку, что постепенно углубляло их дружбу.
Но при этом никто не упоминал запретных слов. Лю Цю знал, что все учитывают его настроение, поэтому избегают говорить о человеке, который может затронуть эмоции Лю Цю.
Вскоре после этого Ма Хоуда выпил слишком много. Он внезапно стукнул палочками по столу, и тяжело вздыхая, попытался встать.
- Послушайте! В эти дни... я очень хочу поблагодарить свою жену за ежедневный тщательный уход!
Вместо того чтобы продолжить тост, он неожиданно сказал:
- Чтобы оценить ее трудолюбие, я хочу спеть для нее песню!!!
Жэнь Цзылинь сказала "f*ck". Ее лицо покраснело после того, как она выпила 3 чашки спиртного. Затем она поспешно закрыла уши и отошла подальше.
Однако Ма Хоуда это нисколько не волновало, он просто посмотрел на нее и подошел к телевизору, чтобы выбрать песню. Он поднял микрофон:
- Я услышал свою любимую песню в больнице в эти дни! Теперь я пою эту песню для вас, сопляки, не смейтесь!
Он не только имел честь быть лучшим стрелком и самым тяжелым курильщиком, офицер Ма в молодости был мастером караоке.
У этого ресторана была долгая история, его декорации были оформлены в стиле дюжины лет назад, и в нем был довольно старый телевизионный экран. Он определенно не мог сравниться с профессиональным караоке-залом. Тем не менее, возможно, из-за того, что это вызвало старые воспоминания о том времени, Лю Цю увидел, что его жена усмехнулась, но ее взгляд был ожидающим.
Е Ян не пошел посмотреть, а опустил голову, играя с рюмками, в которых еще оставался ликер.
- Если я не встречу тебя, где... я буду, как... моя жизнь...
Возможно, такое время было дюжину лет назад, возможно, еще до рождения Лю Цю... Круг друзей, дерущихся ради забавы.
Говорили, что десять лет вызывают цикл, а два десятилетия создают замену.
Лю Цю подумал, что сейчас все еще их время.
...
- Я отвезу старого Ма обратно. Е Ян, приходи в гости, когда освободишься. Я приготовлю для тебя кисло-сладкого карпа! - сказала жена Ма.
Поддерживая жену, Ма Хоуда, пошатываясь, вышел на улицу. Лю Цю попросил у администратора одеяло и накрыл им Жэнь Цзылинь, которая уснула на диване из-за того, что слишком много выпила.
- О ней трудно заботиться.
Е Ян заварил чайник и предложил Лю Цю сесть рядом с ним:
- Но она не стесняется и сказала, что будет заботиться о тебе всю жизнь.
Лю Цю ничего не сказал. Он слышал первую половину этой фразы несколько раз, но вторая половина для него была совершенно новой.
Е Янь отпил немного чая:
- Ты ведешь себя как твоя покойная мать, а не как твой отец.
Лю Цю совершенно ничего не помнил о своей биологической матери, кроме описания отца, которое было совсем не таким, как рассказывала Жэнь Цзылинь.
Он не хотел, чтобы эта встреча погрузилась в такую тяжелую атмосферу, поэтому он рассмеялся:
- Похоже, мне нужно больше заниматься спортом.
Е Ян посмотрел в глаза Лю Цю, которые были серьезными, как у каменной статуи. Однако он вдруг рассмеялся и ущипнул Лю Цю за нос:
- Я думал, ты забыл, как шутить.
Лю Цю вздрогнул, ведь и правда, количество шуток за эти годы можно было пересчитать по пальцам.
Е Ян покачал головой и неожиданно спросил:
- Ты все еще играешь с оружием? Членская карточка, которую я тебе отправил, имеет пожизненный срок действия.
Лю Цю задумался на секунду и кивнул, потому что за это время он дважды прикасался к настоящему оружию. Одно из них принадлежало Цзинь Цзыфу, а второе - госпоже Нун.
Тогда Е Ян снова спросил:
- А как насчет саксофона?
Лю Цю снова кивнул.
В тот день его отец был принесен в жертву на задании... и в той же команде женщина-агент умерла из-за серьезной травмы через два дня.
По выражению лица Е Яня, Лю Цю понял, что Е Ян все еще любит ту женщину-агента, принесенную в жертву, несмотря на то, что прошло много лет.
Е Ян посмотрел на Лю Цю и мягко улыбнулся:
- Когда-нибудь… Пойдем со мной на съемки, когда я буду свободен.
- Без проблем.
...
С точки зрения Тай Иньцзы, Чжугэ был безнадежным человеком. Старый призрак пытался догнать этот век, но он не мог научиться всему, что было в этом времени.
Тай Иньцзы считал, что у нынешних людей, особенно у мужчин, нет той мужественности и стремления, которые были у людей 500 лет назад.
Хороший человек должен быть смелым и амбициозным!
Несмотря на то, что он так считал, спор все еще продолжался.
До самого конца трудно было судить, кто победит. Если Чжугэ немного изменится, он может проиграть.
'Раз уж так, то, может, просто разбудить его от этого вещего сна?'
Тай Иньцзы с коварной усмешкой бросил Чжугэ.
...
Чжугэ прогуливался по парку, перебирая в уме темы для разговора.
У него не было опыта в этом деле... И, должно быть, есть много таких мужчин, как он, которые не знают, что сказать, когда находятся с девушками.
- Ну, Нанако, ты устала?- после некоторого раздумья, предложение было выдавлено из уст Чжугэ.
- Нисколько.
- Да... мы шли не слишком долго.
Чжугэ прикоснулся к своей голове.
Что он должен сказать? Каким бы ни был вопрос, Нанако ответила бы ему сразу... Однако Чжугэ понятия не имел, как продолжить тему.
Действительно... было трудно найти общий язык с девушкой.
- Давай присядем вон там...
- ХОРОШО!
«Не унывай!» Чжугэ тихонько подбадривал себя... но теперь его волосы были мокрыми от внезапного "дождя".
Чжугэ уставился в пустоту. С разочарованием он посмотрел на разбрызгиватель воды среди растений, который сейчас был сломан. Она безумно распыляла воду на его голову, создавая впечатление, что идет дождь.
Чжугэ невольно вскрикнул.
- А, быстро бежим!
- Я... я мокрая. Я пойду туда, чтобы вытереться.
Нанако внезапно повесила голову, убегая от Чжугэ.
Чжугэ был ошеломлен... впервые он видел у нее такое паническое выражение лица:
- Почему Нанако...
Поблизости не было туалета. Он увидел, что Нанако убежала и спряталась за деревом, поэтому без раздумий направился к нему.
Его любопытство почему-то разгорелось, и он осторожно подглядывал за ней со стороны.
Нанако не должна его обнаружить.
Сначала он увидел, как Нанако сидит на корточках на земле... Чжугэ видел все понемногу.
Вдруг Чжуге почувствовал, что его сердце забилось так бешено... от ужаса он едва не закричал.
Чжугэ плотно закрыл рот руками, приседая от одного удара, не решаясь увидеть то, чему стал свидетелем.
Он чувствовал инстинктивный страх.
То, что он увидел... Нанако сидела на корточках на земле и отделила голову от тела!
Она медленно вытирала лицо...
Она не была... не была человеком...
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Лю Цю спокойно смотрел на Чжугэ.
Когда приходили клиенты, он не мог им отказать, что бы они ни делали. Сейчас было около 15:30.
- То есть, клиент пришел сюда сразу же, как только вы оставили Нанако, это так?
Чжугэ покачал головой:
- Нет... Я, я не посмел пойти к ней, поэтому я придумал отговорку и вернулся домой, а потом придумал другую, чтобы выйти.
- Тогда мисс Нанако, должно быть, чувствует себя очень подавленной.
Чжугэ испуганно произнес после минутного молчания:
- На... Она, что она? Почему... она...
Он не хотел думать о сцене, которую видел совсем недавно; скорее, он жаждал услышать ответы, которые хотел получить от этого странного человека.
- Глина.
Лю Цю не собирался скрывать это - ни расспросов, ни объяснений. Клуб всегда был честен.
- Глина?
Чжугэ недоверчиво открыл рот.
- Как так!
- Неужели клиент думает, что Нанако, которая появилась перед вами, настоящая?
- Я, я не...
Чжугэ покачал головой, затем довольно сердито:
- Но то, что я заплатил...
Лю Цю внезапно стал равнодушным:
- Клиент, должен ли я оценивать цену, которую вы заплатили...? Ну, действительно, существует ряд стандартов оценки, по которым оцениваются души клиентов.
Чжугэ был ошеломлен. В его сердце внезапно возник ужас.
Он боялся услышать некоторые факты из уст хозяина этого места... которые он всегда слышал с юных лет.
- Я не... Я просто...
Он вдруг не понял, что хотел сказать... потому что Нанако была сделана из глины, он решил устроить допрос в ярости? Однако, думая о требовании, которое он выдвинул, он сказал только, что хочет, чтобы Нанако вернулась к нему. О том, чем на самом деле была Нанако, не было написано ни слова.
Изначально... это был всего лишь виртуальный персонаж в мобильной игре.
Это была всего лишь глина...
Чжугэ вдруг понял, почему Нанако никогда не ела перед ним, почему она готовила только жареный рис с яйцами, и почему... он никогда не видел, чтобы она мылась. Даже в парке она была такая мокрая, как после купания.
Возможно, Нанако боялась, что ее тело расплавится и испугает его.
Думала ли она так?
Чжугэ сглотнул слюну и наконец задал животрепещущий вопрос:
- Есть ли у нее собственные мысли?
С момента появления Нанако прошло много времени. Нанако всегда сопровождала его, смотрела, как он ест, смотрела с ним фильмы. Она общалась с ним в Интернете, даже играла с ним в компьютерные игры, но никогда не чувствовала скуки или усталости.
Это было довольно странно.
Конечно, это было так!
Как такая девушка могла существовать в мире? Та, которая спокойно готовит все для вас и всегда сохраняет милую улыбку.
Лю Цю сказал:
- Разве это не то, чего хочет клиент? Она заботится о вас, готова болтать с вами и не смотрит на вас свысока.
"I!" Чжугэ резко замолчал. Он вдруг почувствовал небывалое волнение.
Это было чувство, которое никогда не возникало, даже если его дразнили, отвергали девушки после признания в его подростковом возрасте, или он вел себя как маленький человек, которому мог приказать любой другой человек в офисе.
- Я... я возвращаюсь.
Чжугэ быстро встал и, не оглядываясь, пошел к двери клуба.
- Надеюсь увидеть вас снова, клиент.
Чжугэ услышал голос босса в тот момент, когда вышел на улицу. Он сделал небольшую паузу, затем толкнул дверь и вышел, ничего не ответив.
Второй приезд Чжугэ закончился без сделки.
...
Йе подошла к нему, держа в руках душистый чай, который Чжугэ не выпил, и поставила его на поднос, который держала Цинь Чую, а затем повернулась, чтобы уйти, ничего не сказав... До сих пор она не знала, зачем она делает эту работу.
- Улучшений нет. - мягко сказал Лю Цю,
- Но то, что она промокла от брызг, довольно странно.
Лю Цю снял маску, взял в руки чашку с чаем, думая о том, что поспорил с Тай Иньцзы. Он вдруг спросил:
- 50 лет - это ведь очень долго?
Для Йе это было недолго... но этот период был вдвое больше, чем нынешняя жизнь Лю Цю.
Йе лишь улыбнулась в ответ на вопрос Ло Цю.
Лю Цю пожал плечами:
- Забудь об этом, давай сменим тему. Ну, как продвигаются исследования магического камня?
Йе была ответственна за хранение магического камня с тех пор, как они покинули Улан-Батор. Лю Цю решил, что будет эффективнее поручить изучение этого камня сведущей Йе, а не тратить время на выяснение его цены.
Йе ответила:
- Согласно описанию Чжан Цзяо, он подвергся радиации и материальному анализу. Он сделан из неизвестного материала. Что касается радиации, то ранее у него был довольно активный период. Я обнаружила довольно слабый луч, который может ускорить метаболизм клеток.
- Значит, перерождение произошло по этой причине? - с любопытством спросил Ло Цю.
Йе кивнула:
- Да. Но это излучение постоянно уменьшалось. Возможно, это связано с его особыми характеристиками, поэтому он не может постоянно высвобождать его... В общем, это может быть метеорит, упавший из внешнего мира.
- Метеорит...Но почему он может поглощать души?
Йе ответила:
- Это должна быть инстинктивная реакция метеорита. Если считать души духами, то он поглощает что-то вроде волн духа. Что интересно... похоже, в этом метеорите выведена особая жизнь.
- Он живой? - Лю Цю был шокирован.
Йе не была уверена:
- Трудно сказать... Я не видела его раньше, но, возможно, у него нет собственного сознания. Что касается поглощения духов, то это должно быть инстинктивной реакцией. Возможно, это ключ к "рождению". Позже я планирую провести еще один анализ, используя спектры флуоресценции и полярограмму рентгена. Йе сразу же сообщит мастеру, если будет обнаружено новое открытие.
Босс Лю мог только кивнуть, потому что он не знал, что за хрень сказала Йе.
Как босс, он чувствовал себя неловко перед ней. Это было похоже на то, как если бы медлительный ученик столкнулся с отличником, который учится более или менее хорошо.
- Хорошо, я ухожу.
Жэнь Цзылинь... все еще громко храпела во сне в том ресторане.
...
Рука Чжугэ держалась за ручку двери, но он не открывал ее. Он не знал, почему медлит, кроме того, что в голове у него было пусто... Сцену, которую он мельком увидел, трудно было стереть из памяти.
Тем не менее, дверь открылась в один момент.
Как обычно, в коридоре стояла Нанако.
- Чжугэ, ты вернулся!
Чжугэ в оцепенении смотрел на это милое лицо, а его тело инстинктивно отступило на полшага.
- Чжугэ, что случилось?
Нанако была в замешательстве:
- Разве тебе не хорошо?
Нанако протянула руку и коснулась лба Чжугэ.
Лицо, которое делало его счастливым, приблизилось к нему, но сцена, которую он разобрал в своей голове, возникла и стала беспрецедентно ясной.
Глина...
Внезапно Чжугэ показалось, что она превратилась в кучу глины... грязи и приближается к нему.
Ужас!
Все ближе и ближе.
- Не надо!
Инстинктивно или из-за страха в сердце, Чжугэ взмахнул рукой, чтобы отбить ее ладонь, приблизившуюся к его лбу.
- Чжугэ...
Нанако смотрела на него в оцепенении, милая улыбка мгновенно исчезла:
- Ты... видел... в... парке...
Чжугэ уставился на свою ладонь...
Я... Я...
"Я... Я... Я... Я..."
Отступив назад, снова и снова, Чжугэ почувствовал, что у него пересохло во рту и обожгло язык. Затем он повернулся, чтобы безумно бежать вниз по лестнице.
- Чжугэ! - услышал он всхлипывающий зов... однако ему просто хотелось убежать как можно дальше. В тот же миг его счастье разбилось вдребезги.
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"Я... Что я делаю".
Блуждая по ночной улице, Чжугэ потерял цель. Возвращаться или нет? Этот вопрос не давал ему покоя всю дорогу.
Бесцельно бродя по близлежащей деловой улице, Чжугэ присел на скамейку для отдыха, а затем достал свой мобильный телефон. Поскольку игра APP была удалена его коллегой в прошлый раз, он не стал загружать ее снова - потому что больше не чувствовал слабости.
А теперь он стал еще более раздражительным.
'Вы вошли в аккаунт'.
Игра была удалена, но дискуссионная площадка игры осталась, где было полно сторонников игры. По сути, он был членом этой группы.
'Игра будет обновлена и поддерживается для тестирования новой версии на следующей неделе. Пожалуйста, подготовьтесь к сохранению данных и выходу из игры заранее. В новую систему будет добавлена новая роль ---- Замешивание волшебной девушки...'
Это было уведомление об обновлении игры, а под ним один за другим шли захватывающие комментарии.
'Волшебная девушка??? Aх!!!! Так великолепно!
'Я собираюсь размять эту девушку, ах!!!
Чжугэ прокрутил страницу вниз. В этот момент он внезапно потерял всякий интерес и почувствовал отвращение:
"Звучит приятнее, чем есть на самом деле... Волшебная девушка... если она действительно появится перед тобой... В конце концов, реальность такова, какой бы милой она ни была, это будет ужасно, если фигура изменится с двухмерной на трехмерную".
Однако... возможно, он был одним из тех, кто проявлял восторг до сегодняшнего дня.
Чжугэ рассмеялся от души. Он сидел в оцепенении в одиночестве, пока деловая улица не стала совсем одинокой, и все магазины были закрыты, кроме круглосуточных.
Конечно, в мире не было бесплатной еды.
Чжугэ покачал головой, сомневаясь, стоит ли возвращаться домой... ведь он не взял удостоверение личности, чтобы снять номер в гостинице после побега из дома. У него не было ничего, кроме мобильного телефона.
Пришлось вернуться обратно.
Подумав, что хоть Нанако... но, по крайней мере, она не причинит ему вреда.
Он вернулся в здание своей комнаты. Поднявшись на свой этаж, он обнаружил, что дверь осталась незапертой.
Чжугэ начал осторожно открывать дверь... даже свет не был включен.
Чжугэ включил свет в комнате - она была слишком маленькой, и ее можно было увидеть с первого взгляда.
Но... Нанако здесь не было.
Ни в комнате, ни на балконе, ни на кухне... Нанако вышла из комнаты.
Чжугэ сидел на полу, повесив голову, не испытывая ни радости, ни чувства отчуждения. Он чувствовал лишь пустоту.
Он пытался вспомнить сцену, когда он отбил ладонь Нанако... и тот момент, когда он исчез из ее поля зрения.
Чжугэ огляделся по сторонам, туда и сюда, затем внезапно прикоснулся к своему лицу. Затем повторил действия, его деревянное лицо начало подергиваться.
Его плечи слабо вздрагивали, чувствуя, что Нанако вот-вот исчезнет из его жизни.
Может быть, так было лучше... потому что он больше не мог относиться к Нанако так, как относился к ней с самого начала.
Может, так и лучше... Нанако, должно быть, чувствует себя подавленной из-за его поведения.
Вспоминая, как его звали, когда он бежал вниз по лестнице, он явно был полон тревоги, неуверенности и паники...
...
Звонок, звонок, звонок.
Чжугэ открыл глаза от головной боли и выключил будильник телефона. У него кружилась голова, он хотел спать, тело болело. Оказалось, что он всю ночь проспал на полу.
Посмотрев в сторону двери, Чжугэ обнаружил, что она по-прежнему не заперта, и был слегка разочарован.
Он не знал, чего ожидал.
Может быть, пробуждения от сна и возвращения в реальность.
С того дня Чжугэ не видел Нанако. Как обычно, он поспешил встать утром, но не успел на первый автобус. К счастью, он успел в офис последним.
...
- Чжугэ! Чернила закончились. Возьми со склада, пожалуйста!
Он был занят тем, что повторял одну и ту же работу каждый день, даже не понимая, что он делает.
- Чжугэ, отвезите этот образец на фабрику. Он может быть запущен в производство в следующем месяце.
Он был самым обычным разнорабочим в офисе, без мечты, будущего и друзей.
- Хорошая новость! Я выбран для участия в телешоу "Бриллиант 120 секунд" и буду выступать там через несколько дней! Не забудьте посмотреть телевизор, чтобы поднять мне настроение! Ты собираешься уйти, чтобы не смотреть такую знаменитую телепрограмму? Ну, у меня есть несколько билетов для друзей и родственников!
Слушая ... того парня, который удалил его игру, Чжугэ мог ответить только "О, это хорошо". Никакого волнения или восторга, потому что это было не его дело.
И это никогда бы не случилось с ним.
- Чжугэ, ты должен похудеть! Если ты станешь толще, для нас не останется места.
Его всегда дразнили и раньше, и, возможно, будут дразнить и после... в любом случае, он привык к этому, не так ли?
В любом случае, он привык к этому.
- Для тебя здесь нет места, но ты все равно пытаешься, так что ты собираешься быть ласковым? Отвратительно!
Он мог только стоять. После некоторого времени давки, он вышел из метро, купив в ближайшем магазине простую еду быстрого приготовления.
Как бы то ни было, он просто перекусил на ужин.
- Чжугэ, ты уже вырос, как насчет того, чтобы подумать о женитьбе? Я устрою тебе свидание вслепую, когда ты вернешься в следующий раз. Я не буду требовать большего, просто выбери девушку, которая была бы прилежной и бережливой в ведении домашнего хозяйства.
Каждый месяц в его родном городе звучали эти слова, которые уже можно было пересказать.
В следующем месяце будет то же самое.
"Я стану мужем...!", "Это мой... путь!!!", "Я буду охранять эту улыбку!".
Он вернулся к прежней жизни, выключил свет, пока горел экран. Он чувствовал, что так время идет быстрее, чувствовал, что этот парень в соломенной шляпе был красив, а эта жизнь ниндзя была долгой, скучной, но все равно продолжал ждать.
Он вошел в аккаунт, от CF до LOL и OW (компьютерные игры), от ночи до следующего рассвета.
"F*ck!!! Товарищи по команде все идиоты?" Он разбил свою мышь, ругаясь, что встретил группу тупых товарищей по команде.
Однако...
"F*ck! Ты что, не знаешь, как играть в соло-мид? У тебя что, дом взорвался?" Ругательства были очень серьезными.
Но.
"F*ck you, тупица!!! Хакер!!! Сообщите об этом! Сообщи!" Он бы рассердился на них.
Однако.
"Дракон! Проглатывающий моих врагов!!!" Он не мог не кричать, когда становился возбужденным.
Но.
Но.
Но почему он совсем не чувствовал себя счастливым?
Но... почему ему казалось, что время тянется медленнее, чем раньше?
Почему до сих пор не наступил рассвет?
Он не мог вспомнить, как долго он не смотрелся в зеркало... два дня? Три дня? Или четыре дня?
День за днем.
День за днем, выходя на работу, он все чаще ожидал услышать "Береги себя в пути".
День за днем он все больше жаждал услышать слова "Ты сегодня хорошо потрудился", когда возвращался после работы.
Но реальность была такова, что он прошел по тусклой лестнице и вошел в пустую съемную комнату.
Ему даже не хотелось возвращаться. Когда он вернулся, не было способа поднять ему настроение.
Хотя путь по лестнице был коротким.
Чжугэ обнаружил, что у него нет сил подниматься по лестнице.
Полностью.
"Я... слишком плох... слишком слаб..."
Наконец, он сел на ступеньки, закрыл лицо и зарыдал в одиночестве.
...
Через некоторое время Чжугэ обнаружил, что кто-то похлопывает его по плечу. Он поднял голову, увидев в полумраке какую-то фигуру, и воскликнул: "Нанако!".
И тут раздался мужской голос:
- На что? Почему такой человек сидит здесь на корточках и плачет? Ты испугался?
- Хозяин...- начал Чжугэ, вытирая лицо руками, - Я... я уже заплатил за квартиру.
Хозяин показал свое нетерпение:
- Я не за тобой! Сосед снизу жалуется, что ночью поблизости кралась какая-то фигура, мол, слышались женские плачущие голоса! Этот старик всегда на высоте! Где эти демоны и призраки? Я должен проверить ситуацию сегодня вечером".
- Простите?
- Ты что, глухой?
Хозяин дома оттолкнул Чжугэ в сторону:
- Не стой на пути! Сейчас придет рабочий, который устанавливает камеру! Уходи отсюда!
- Что вы говорите?!!! Повторите! Ночью, что?
Неожиданно жилец, который всегда был напуган, теперь, как разъяренный зверь, схватил его за одежду и толкнул в угол. Хозяин дома был напуган:
- Говорят... говорят, призрак женщины бродил... и плакал...
Чжугэ отпустил его, опустив голову и бормоча:
- Это Нанако... Нанако...
Она плакала.
В тот день... когда он оттолкнул ее руку и посмотрел на нее, как на чудовище...
Она... ей было больно... ей было грустно... она... она... она... она думала.
Даже тогда... она все еще была рядом со мной... тихо...
- Я найду ее! Я найду ее! Я найду ее!
...
Глядя, как Чжугэ торопливо бежит по лестнице, хозяин опустил голову.
Черный дым промелькнул, и фигура хозяина дома превратилась в Тай Иньцзы.
- Тай Иньцзы, не хочешь еще раз поспорить, будет ли Чжугэ искать Нанако?
- Хозяин... Я...
Лицо Тай Иньцзы стало чрезвычайно бледным... глядя на босса клуба, который прислонился к перилам, наблюдая за Чжугэ, который бежал вниз по лестнице на дорогу, чтобы впопыхах осмотреть все вокруг.
Лю Цю повернулся к Тай Иньцзы:
- Я вспомнил, что в пари были добавлены некоторые детали, чтобы оно было честным. Что я говорил?
- Разрешается только наблюдать, а любые подлые действия будут запрещены.
- Ну…Тогда у каждого из нас есть одна возможность действовать по справедливости, это нормально?
- Как скажете, господин.
http://tl.rulate.ru/book/4745/175749
Торговый дом Треффорда Глава 133, Я забочусь только о тебе
Глава 133, "Я забочусь только о тебе"
Он не мог найти ее.
Нигде.
Ни на улице рядом с его съемной комнатой, ни в парке в нескольких кварталах отсюда, куда они ходили.
Хотя Чжугэ весь вспотел, он все равно не мог ее найти.
- Простите, вы не видели девушку, очень красивую и милую, с милой улыбкой и высокой фигурой. Ее зовут Нанако...
Он спрашивал то одного, то другого, кто-то отвечал "нет", а кто-то просто махал рукой и уходил. Чжугэ внезапно почувствовал головокружение и потерял дыхание. Он прижался к дереву у дороги, чувствуя, что обе его ноги слишком тяжелы для движения, как будто в них ввели металл.
Никогда в жизни он так горько не ненавидел себя за то, что из-за отсутствия физических упражнений у него не хватает энергии, хотя времени у него было предостаточно.
Он задыхался, интуиция подсказывала ему, что Нанако где-то рядом, тихо смотрит на него.
У нее были свои мысли... Она была не только глиной.
Чжугэ сидел как вкопанный. Опустив голову, он думал о том, что его неприязненный и испуганный взгляд на Нанако в тот день был как нож, который разрезал ее привязанность к нему.
Чжуге чувствовал, что он ничем не отличается от тех, кто раньше дразнил и недолюбливал его. Они избегали его со злобным видом... И он тоже, точно так же разделял его и Нанако.
Они были одинаковыми.
Он был таким же, как эти люди.
Хотя он и не выражал своего гнева, он так и не простил тех парней... Точно так же и Нанако не могла его простить.
"Я хуже всех" думал он.
Чжугэ сидел тихо, привлекая внимание прохожих. Лицо с щетиной выглядело очень жалким... как у бродяг на улице.
Если Нанако не простит его, то любые усилия будут похожи на избиение мертвой лошади [бессмысленные].
Он задрожал, потянулся к карману... к черной карточке, которую он прятал рядом с собой с тех пор, как появилась Нанако.
...
Знакомая сосновая дверь и звонок, знакомый хозяин и странный стиль оформления.
Он пришел уже в третий раз.
Босс сидел здесь молчаливо, с таким видом, будто давно ждал его. Чжугэ отодвинул стул и сел без приглашения.
- Клиент, могу ли я что-нибудь сделать для вас?
- Я хочу найти Нанако.
Чжугэ глубоко вздохнул, серьезно глядя на Ло Цю. Его взгляд демонстрировал небывалую стойкость, которая не проявлялась в последние два раза:
- Это не то, что я хотел сначала.
Лю Цю остался невозмутим:
- Повторите, пожалуйста.
Чжугэ глубоко вздохнул.
- Я планировал... обменять кое-что на прощение Нанако. Если только она сможет простить меня... и забыть ту боль, которую я причинил ей.
Лю Цю равнодушно ответил:
- Конечно, мы можем это сделать.
Чжугэ покачал головой:
- Но я отказался от этой идеи... Потому что я понял, что не имею права. Я причинил ей боль, если я добьюсь ее прощения этим мерзким способом, то я... Что я могу, чтобы встретиться с ней снова? Я боюсь и избегаю ее с самого начала. Я робею перед ней. Никогда еще я так себя не ненавидел.
Чжугэ горько усмехнулся и добавил:
- В конце концов, я все еще тот Чжугэ, который ничего не добился. Но на этот раз... На этот раз...
Он сильно и громко закричал:
- На этот раз, я надеюсь, Нанако сможет простить меня за мои усилия! Поэтому единственное желание для меня - узнать, где она сейчас.
Лю Цю задумался на некоторое время и спросил его:
- Клиент, простите мое любопытство, но как бы вы хотели, чтобы Нанако простила вас?
Чжугэ замялся:
- Я... я не знаю... Я просто сначала должен ее найти.
Лю Цю кивнул:
- Если вы будете искать сами, то пока она будет избегать вас, вы, вероятно, не найдете ее вовек. Вы понимаете это?
Чжугэ неохотно кивнул.
- Как насчет того, чтобы потратить 3 дня своей жизни?
Чжугэ кивнул, как только услышал это, без раздумий.
- Как пожелаете, дорогой клиент.
Лю Цю встал, подошел к Чжугэ и прижался к его плечу - все перед его глазами закружилось, и его потащило прочь.
Когда он пришел в себя, то обнаружил, что снова находится внизу, под съемной квартирой.
- Здесь...
Чжугэ потрясенно смотрел на знакомое место:
- Нанако... здесь?
Лю Цю взял в руки черную трость и указал ею наверх:
- Если быть точным, она прямо в твоей комнате.
- Как же так...
Лю Цю холодно сказал:
- Она возвращается, когда ты уходишь, и уходит до твоего возвращения. Она уже рассчитала твой распорядок дня.
Плечи Чжугэ вздрогнули:
- Она... Она просто...
Лю Цю вдруг сказал:
- Ей, наверное, не скучно. Честно говоря, эта мисс Нанако работает больше, чем раньше.
Лю Цю продолжил объяснять, наблюдая за смущенным Чжугэ:
- Она убирает вашу комнату каждый день, но боится, что вы обнаружите это, поэтому восстанавливает ее в прежнем виде. Кроме того, она смотрит фильмы и видео, которые вы смотрели, и удаляет записи... и т.д.
Тогда она должна чувствовать себя... еще более одинокой, чем в предыдущие дни.
Чжугэ не мог представить, как она проводит время.
- Вообще-то... Она так много для меня сделала.
Чжугэ неопределенно посмотрел на Лю Цю:
- Я... я хочу сделать для нее одну вещь... Могу ли я купить что-нибудь здесь?
- Конечно, можете! Вы всегда наш дорогой клиент.
Чжугэ глубоко вздохнул:
- Я хочу пойти в одно место.
...
На телеканале.
В прямом эфире на сайте программы Diamond 120 секунд. Будучи самой популярной программой среди местных и близлежащих провинций, она имела ужасающий рейтинг аудитории.
Всего нескольких секунд выступления на такой сцене было бы достаточно, чтобы использовать их в качестве темы для хвастливого разговора!
- Господин Чэнь Цзямин, пожалуйста, приготовьтесь, ваша очередь через 1 минуту!
Чэнь Цзямин глубоко вздохнул, думая о том, что через 1 минуту он появится на этой большой сцене... и обретет славу! После этого... к черту бесполезных топ-продавцов пищевой компании!
'Цель его - стать известным человеком и заработать состояние!!!'
Прыгая, чтобы размяться и успокоить свои нервы, Чэнь Цзямин начал выравнивать дыхание. Однако в этот момент его зрение затуманилось.
Он протер глаза и увидел, как из раздевалки вышел большой сильный мужчина. Чэнь Цзямин вздрогнул:
- Чжугэ? Почему ты здесь? Это за кулисами... Ну, ты, наверное, пришел поболеть за меня! Хахаха! Спасибо!
Неожиданно Чжугэ подбежал к Чэнь Цзямину и без раздумий ударил его в живот!
- Этот удар - компенсация за удаление моей игры!
- Ты!
Позже Чжугэ высоко поднял колено и тоже ударил противника в живот... он был толстяком с сильными ногами. Чэнь Цзямин схватился за живот и присел на корточки, его вырвало, и он чуть не потерял сознание!
- А этот удар... без причины, я просто давно хотел ударить тебя!!!
- Ты...
- Да пошел ты! Я слишком долго тебя терпел!
Чжугэ сделал резкий прыжок, а затем повалился на Чэнь Цзямина.
Даже Босс Лю, стоявший сбоку, почувствовал боль, став свидетелем такой взбучки... Он покачал головой, коснувшись тростью Чэнь Цзямина, заставив его потерять сознание, чтобы не видеть мучительных выражений.
- Чэнь Цзямин! Чэнь Цзямин! Вы готовы?
Чжугэ взглянул на Лю Цю, но не нашел от него ответа, поэтому ответил на этот призыв.
- Да... Да, готов!
Он не стал переодеваться, открыл дверь и прошел под взглядом помощника программы за кулисы. Он вышел на сцену, как только ведущая закончила свое представление.
Ведущая была ошеломлена и не могла произнести ни слова. Она даже отступала шаг за шагом... назад к краю.
- ...Это Чжугэ?
- Да, это Чжугэ. Где Чэнь Цзямин?
- ... Что случилось?
Под светом софитов Чжугэ направился к центру сцены, а затем взял микрофон у помощницы. Окинул взглядом аудиторию на звуковой сцене... там было 500 человек вместе с жюри и 8 видеокамер.
Он никогда раньше не выступал перед таким количеством людей... И все же он знал, что бесчисленное количество людей следит за ним перед своими телевизорами.
Он не решался вспомнить, как он вышел на сцену... от страха и нервозности его ладонь, державшая микрофон, намокла. Поэтому ему пришлось держать его обеими руками, чтобы не уронить.
Чжугэ было трудно говорить... он безвольно повесил голову, не смея взглянуть на зрителей и жюри.
'Нанако... смотрит на меня'.
При мысли о ней, которая оставалась в маленькой комнате, тихонько прибираясь и приводя все в первоначальный вид, внезапная душевная боль заставила Чжугэ поднять голову.
- Я... Я Чжугэ, полное имя - Чжугэ Конг.
- Я... я был очень трусливым человеком, неумным и очень толстым. Я проваливал экзамены, не мог пробежать даже 200 метров. И ни одна девушка не захотела бы стать моей подружкой до окончания университета.
- Но теперь есть человек, который заботился обо мне. После окончания университета я был простым разнорабочим в обычной пищевой компании, я думал, что так пройдет вся моя жизнь... Я хотел много работать, но боялся неудачи. Хотя я выгляжу беспечным, на самом деле я очень чувствителен к чужому мнению. У меня нет других занятий. После работы я возвращаюсь домой и ничего не делаю, только играю в компьютерные игры и смотрю аниме... По мнению других, я просто неудачник, который избегает реальности. Я очень хорошо умею отрицать себя... Я все время думаю, почему другие меня недолюбливают. Но теперь я понял, что правда не в этом... скорее, дело в том, что я ненавижу себя. Я встретил ... красивую и милую девушку. Она знает меня, поддерживает и высокого мнения обо мне. Она сопровождает меня, чтобы смотреть эти наивные и смешные аниме и наблюдает за моими играми рядом со мной. Но я даже избегал ее... даже причинил ей боль...Я действительно самый плохой человек...
Сказав это, Чжугэ издал легкий смешок, содержащий издевку над собой:
- Даже только что я вырубил своего коллегу и заменил его, чтобы прийти на эту сцену.
Услышав это, директорская группа вздрогнула и растерялась.
Однако директор яростно стукнул по столу:
- Сохраняйте спокойствие! Черт! Продолжайте прямую трансляцию! Вот что называется увеличением зрительской аудитории!!! Продолжайте!!!
- ... Когда я вспоминаю, то обнаруживаю, что она так много сделала для меня, не упоминая ни о чем. Но я, похоже, ничего для нее не сделал. Следовательно, пожалуйста, дайте мне немного времени, чтобы спеть песню.
Чжугэ опустил голову:
- Позвольте мне сказать все, что я хочу выразить, мои извинения, мои мысли и все остальное...
"Я забочусь только о тебе"
Если бы я не встретил тебя.
Где бы я находился?
Какой была бы моя жизнь?
Если нужно дорожить жизнью.
Прости, Нанако, сейчас…
Может быть, кто-то из твоих знакомых
Живет обычной жизнью.
Теперь, пожалуйста, смотри на меня…
Смотри на меня, я здесь.
Проходит время.
Я забочусь только о тебе.
Я охотно поддаюсь влиянию твоего дыхания.
Я ничего не буду бояться.
Поэтому я…умоляю тебя…
Не заставляй меня покидать тебя!
…
- Чжугэ...
(всхлипывающим тоном)
Она сидела перед телевизором, потрясенная внезапным изменением программы. Тем не менее, она не отводила взгляда с тех пор, как увидела эту неуклюжую фигуру.
Прикрыв рот одной рукой... затем подняла другую руку, чтобы помочь прикрыть его.
- Чжугэ... Я хочу тебя видеть.
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На этот раз Тай Иньцзы слушал все это в позе "на коленях".
Конечно, это было не то, чтобы он действительно стоял на коленях, но это было просто интуитивное чувство... Это было не потому, что этот парень пел плохо и не мог донести мелодию до середины, или что он пел в рыдающем тоне и захлебывался рыданиями в конце.
Наоборот, когда этот парень, который был безнадежным человеком в своей перспективе, вышел на сцену и предстал перед сотнями зрителей на площадке и тысячами зрителей перед своими телевизорами. Он начал раскрывать свой внутренний мир.
Этот парень начал преображаться... Не до такой степени, чтобы его обожали как Black Soul, однако в этот момент он стал привлекательным.
Очевидно, этот изначально безнадежный мусор... сделал первый шаг на пути к тому, чтобы стать человеком с надеждой.
В последнем ряду площадки его босс слегка улыбнулся... Тай Иньцзы знал, что, скорее всего, проиграет пари.
Он не думал, что проиграет из-за своих действий... Он сожалел о том, что позволил Чжугэ мельком увидеть настоящую личность Нанако... Неожиданно такая перемена стала для Чжугэ толчком к перерождению.
Однако человек - довольно чудесное животное. Стоит им пережить лишь одно превращение, как их дух становится совершенно иным. Как у даоса прошлого, у него были свои методы различения людей.
- Мастер... Я проиграл.
Тай Иньцзы опустил голову.
Старый, одинокий призрак принял меры и подумал, что босс клуба не сможет уделить пристальное внимание каждому действию, которое совершают Посланники Черной Души. Поэтому он попытался незаметно выиграть пари - но, очевидно, он что-то недопонял.
Тай Иньцзы не мог не подумать, что некоторые из его старших Посланников Черной Души уже сталкивались с подобной ситуацией и имели свои собственные эгоистичные расчеты.
Он некоторое время следил за Черной Душой №9, чувствуя, что этот "старший брат" обладает необычными способностями, но при этом остается верным. Это удивляло его. Однако, увидев способности босса, который уверенно знал все, все стало понятно.
В конце концов, многие Посланники Чёрной Души, вероятно, пытались сопротивляться, но их решимость рассеивалась из-за понимания того, что им это не дано. В конце концов, они могли достичь освобождения только через достаточное количество ошибок.
- Не хочешь ли ты подождать, пока Чжугэ расплатится своей душой? - с любопытством спросил Лю Цю.
Тай Иньцзы покачал головой.
- В этом нет необходимости.
Его подлые действия все равно будут раскрыты... Он понимал, что у него не будет шансов получить прощение, если он снова обманет.
Тай Иньцзы знал, что на этот раз Босс Лю предупреждал его.
Но, будучи 500-летним призраком, он чувствовал себя неловко, когда его предупреждал этот молодой человек.
Он не знал, то ли его мутило от возраста... то ли древний человек не мог уловить образ мыслей новых поколений в этом развитом мире.
Люди должны проявлять больше искренности!
Увидев, что Лю Цю уходит прочь, Тай Иньцзы поспешил спросить:
- Мастер, куда вы идете?
- Очевидно, я возвращаюсь, так как требование клиента было выполнено.
Лю Цю собрал свою черную трость, надел шляпу, повернулся и толкнул открытые ворота безопасности:
- Есть другие клиенты, с которыми я должен встретиться.
Тай Иньцзы засуетился, размышляя, стоит ли ему спросить, должен ли он продолжать наблюдение за Чжугэ или последовать за ним обратно.
Внезапно на площадке раздался гром аплодисментов. Некоторые люди даже встали.
С молниеносной быстротой, один за другим, зрители вставали, громко аплодируя.
Под непрекращающимся светом прожекторов и аплодисментами, которые были достаточно громкими, чтобы разбудить мертвого, Чжугэ почувствовал усталость и опустился на сцену.
Он совершил нечто немыслимое и чудесное... всего за десяток минут.
Он понятия не имел, почему.
"Это чувство... кажется, хорошее". Такая мысль возникла в мозгу Чжугэ. Однако вскоре Чжугэ встал, потому что у него не было времени почувствовать или оценить энтузиазм, исходящий от зрителей.
Он не думал, что это его сцена. Его прибытия ждали в более важном месте.
- Спасибо всем... Я, я иду к ней. Пока!
Чжугэ взял в руки микрофон, нервно поклонился и поспешно убежал со сцены.
"Давай!!!"
"Желаю вам счастья!!!"
"Молодой человек!!!"
"Хорошая работа!!!"
Все голоса принадлежали тем, кто освобождал ему дорогу...
...
- Это точно он! Этот чертов жиртрест! Он сбил меня с ног и лишил шанса попасть на сцену!!! Я вызвал копов! Вы, ребята, поймайте его! Я ему этого не прощу!!!
Бегущий Чжугэ столкнулся с Чэнь Цзямином, который пришел в себя.
Его коллега.
Не только он, еще один коллега оставался рядом с Чэнь Цзямином... Может быть, это потому, что он обнаружил, что тот, кто был на сцене, не Чэнь, поэтому он побежал за кулисы и разбудил потерявшего сознание Чэнь Цзямина?
Мало того, рядом стояли два охранника телеканала.
- Прекратите бежать!!!
- Только идиоты могут прекратить бежать... Как я мог совершить такой безумный поступок?
Чжугэ развернулся и побежал прочь. Он ни о чем не жалел, просто подумал, что сегодня все было слишком безумно.
'Эн... похоже, никто меня больше не преследует'.
Подсознательно Чжугэ оглянулся и увидел, что четыре человека, включая Чэнь Цзямина, упали и спутались. Возможно, они споткнулись... Увидев это, Чжугэ не посмел больше оставаться на месте и быстро убежал.
...
Я Нанако…
Да, это мое оригинальное имя с самого начала.
С тех пор, как я стала сознательной, я жила в очень-очень маленьком месте. Там было тускло и ничего не было видно. Но однажды мир вдруг стал ярким.
Сквозь прямоугольную рамку я увидела цвета, отличные от темноты... Я видела какие-то странные предметы. Позже я поняла, что это было лицо человека.
Какая-то странная субстанция влетела в мое тело.
С тех пор я знаю, что меня зовут Нанако. А человека, которого я видела, звали Чжугэ. Его имя я узнала позже.
С тех пор я видела его каждый день.
Чжугэ подарил мне много одежды, регулярно кормил меня... Я не знаю вкуса этой так называемой еды, которая превращалась в свет и вливалась в мое тело, но потом я испытывала чувство удовлетворения.
Он продолжал бы разговаривать со мной и показывал бы передо мной различные выражения.
Но эта волшебная прямоугольная рамка не может быть всегда непрерывно открыта.
Когда она будет закрыта, я буду продолжать находиться в бесконечной темноте... когда бы ни наступала темнота, у меня всегда было чрезвычайно сильное желание.
Я хочу, чтобы эта рама открылась. Я хочу увидеть этого человека.
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Я начала понимать, что такое идти на работу, что такое возвращаться с работы, что такое человек... Я не знаю почему, но мне знакомы чувства по отношению ко всем этим вещам.
Это было так, как будто я уже пережила это раньше.
Иногда у меня возникали сомнения. Откуда я взялась... Потом я смогла увидеть больше вещей без того, чтобы Чжугэ открыл маленькую раму.
Я начинаю вступать в контакт с другими вещами, похожими на меня... Я начинаю понимать, что такое данные и кто я.
Я - персонаж игры, созданной пользователями.
Когда я подключалась к Интернету, я чувствовала множество таких же персонажей, как и я... Я пыталась общаться с этими персонажами. Я хочу поговорить с ними, чтобы, не видя Чжугэ, не чувствовать скуку.
Ага, я начинаю понимать, что значит скучать.
Но как бы я их ни звала, они меня игнорировали... Похоже, они не похожи на меня.
Кажется, что по ту сторону экрана существую только я... Я очень хочу покинуть этот мир, и я не хочу, чтобы меня преследовала тьма.
Я очень хочу увидеть Чжугэ... и поболтать с ним. Хотя я знаю, что могу выразить свои чувства, только набирая слова в этих программах для общения.
Но почему-то я чувствую, что Чжугэ знает об этом. Хотя это было только из программы, Чжугэ также считает меня такой же, как он.
Если так, даже если есть ограниченный период времени для встреч каждый день; даже если после каждой встречи мне снова придется столкнуться с темнотой... даже если я знаю, что однажды Чжугэ удалит меня, как и другие пользователи...
Даже если такой день наступит, но хотя бы сейчас... я готова ждать в темноте.
..
Я думала, что мои дни будут продолжаться так все время, до того дня, когда я не смогу больше видеть Чжугэ... из-за удаления.
Но я не думала, что этот день наступит так внезапно.
У меня снова были ожидания, когда я увидела, что экран открыт... Но на этот раз человек, которого я увидела, не был Чжугэ?
Кто это был? Почему он не был Чжугэ? Где был Чжугэ?
Я видела улыбку этого странного человека за экраном... Я ненавидела его. Он смотрел на меня так, как будто смотрел на клоуна.
Улыбался, как будто он разыгрывает меня.
Не двигайся... Это подарок Чжугэ... Не двигайся... Пожалуйста, не двигайся!
Остановись... Это сцена, когда Чжугэ пошел со мной, остановись!!!
Удалить?
Я вдруг почувствовала какой-то страх, увидев, что передо мной появилась большая опция удаления... Удалить?
Прекрати!
Прекрати!
Пожалуйста... Пожалуйста, остановите это... Остановите это... Остановите это... Пожалуйста, остановите это...
Чжугэ, где ты... Я очень хочу тебя увидеть...
...
"Я хочу, чтобы Нанако вернулась ко мне, я хотел бы отдать все, что у меня есть... даже свою душу".
Это голос Чжугэ.
Наконец, я снова вижу Чжугэ.
На этот раз все по-другому!
На этот раз я не по ту сторону экрана! На этот раз я могу держать его руки, широкие теплые руки! Так хорошо, так здорово, что я могу прийти в мир Чжугэ!
...
Хотя мне потребуется некоторое время, чтобы видеть Чжугэ каждый день, даже дольше, чем ждать у экрана, как раньше. Пока он все еще здесь, пока я могу сказать то, что не могла сказать ... это было слишком хорошо.
"В эти выходные давай погуляем".
Я даже не знаю, как описать свои эмоции того времени... Это мое первое свидание с Чжугэ в реальном смысле. Это больше не движущаяся сцена на экране... или виртуальная сцена, которую могу видеть только я.
...
Этот идиот... Почему не держит меня за руки? Он был так искусен во время игры...
Но этого достаточно, позже должно быть много возможностей.
Я так думаю.
Действительно
Однако... мой секрет был раскрыт.
Внезапные брызги воды попали на меня. Я почувствовала, что некоторые из моих секретов не могут быть раскрыты Чжугэ.
Я убежала от Чжугэ, невзирая на последствия. С тех пор как я пришла в этот мир, я знала, что не могу сталкиваться с водой. Как только я коснулась ее, мое тело начало таять. Мне нужно подождать, пока мое тело высохнет, прежде чем я смогу восстановиться.
...
Я знаю, что Чжугэ, вероятно, уже видел это, когда я вытирала свое тело. Я знаю, что он больше ничего не сказал и отвел меня назад, а затем поспешно ушел.
Я знаю это...
Но я представляла, что Чжугэ вернется снова.
Я так и думала.
В конце концов, Чжугэ вернулся. Увидев перемену на его лице... я не знала, что мне делать. Я изо всех сил старалась вести себя как обычно, я хотела быть ближе к нему.
"Не надо!"
Он ушел... На этот раз он развернулся и отчаянно убежал, как бы я его ни звала.
...
Я, я могла только видеть его тихонько внизу... Я следила за ним со спины.
Я видела, как Чжугэ больше не поднимал головы, шел молча, без улыбки на лице.
Я тихо вернулась в его комнату и убрала все, что у него было... Затем я вернула все на свои места.
Я сидела на полу одна, ожидая его возвращения, как обычно... Но столько раз я надеялась, что Чжугэ не откроет дверь.
Если так, то мне казалось... будет казаться, что я жду его возвращения домой.
Но я знаю... Я отличаюсь от него.
Я многое знаю... Даже если Чжугэ не возражает. Даже если... Но я все равно не настоящий человек, я не могу дать ему то, что могла бы дать настоящая женщина.
"Разве ты не устала?"
Вдруг однажды передо мной появился странный человек. Он был одет в черное, и на нем была маска клоуна... В самом начале я почувствовала страх, но этот странный парень ничего мне не сделал.
Он был довольно вежлив, даже заслуживал того, чтобы называться джентльменом.
Он появился в этой комнате совершенно неожиданно и вдруг задал мне такой вопрос, что я не знала, как на него ответить.
- Вы не устали?
Я тоже задал себе этот вопрос.
Позже я сказала:
- Если я не смогу спокойно оставаться здесь, мне некуда будет идти.
Он вдруг сказал:
- В моем магазине есть один парень, он недавно привел ко мне клиента... Но этот парень на самом деле новичок и ничего не знает. Похоже, он совершил ошибку.
Я по-прежнему не понимала, о чем он говорит, но не чувствовала в нем злого умысла... Возможно, мне тоже хотелось с кем-то поболтать.
- Его привлек не клиент, о котором он думал... а вы, тот, кто был рядом с этим клиентом.
- Я?
- Вы можете позвонить мне, если почувствуете необходимость. Мой уважаемый гость, на что бы вы ни надеялись, если только...
После необъяснимого замечания этот странный парень оставил передо мной черную карточку, а затем исчез из моего поля зрения.
...
Это был Чжугэ!
Он был там!
Он был там... Для меня он был в центре внимания! На сцене он нещадно сдирал кожу со своего сердца и рвал его до основания.
Я закрыла рот обеими руками... Мне хотелось плакать, но я не могла пролить слезы.
В моем теле нет ничего подобного!
Я так хотела сказать, что простила тебя... Я ни в чем тебя не виню... Я очень хочу тебя увидеть!
Я действительно очень хочу...
Но я не могу даже пролить слезы!
Я даже не могу этого сделать... Я, я не человек. Я не могу вести себя как обычный человек, Чжугэ и я... Я очень хочу увидеть его.
Я действительно... действительно хочу его увидеть.
Наконец, эта черная карта сразу же сгорела передо мной... Я увидела деревянную дверь и услышала звук колокольчика.
Я услышала, как тот странный человек, который появился однажды, сказал:
- Добро пожаловать.
...
Ага...
Чжугэ поднял голову и посмотрел на маленькое железное окошко на стене.
После того дня он больше не видел Нанако. Несмотря на то, что он неистово вернулся в съемную квартиру с телестанции, он так и не встретил Нанако.
Он увидел, что телевизор, который не был выключен... Но Нанако здесь не было.
'Неужели я так и не добился прощения Нанако?' Чжугэ горько усмехнулся и не знал, как он провел эту ночь. На следующий день к Чжугэ в съемную комнату пришли несколько человек.
Чэнь Цзямин привел сюда людей... Чжугэ ничего не сказал и молча последовал за ним в полицейский участок.
Парни, которых называли полицейскими, не знали пощады и обвиняли его... Чжугэ даже не волновало, когда парень скрежетал зубами и ругался там, он просто чувствовал, что его удар и пинок в тот раз за сценой были такими крутыми. Почему он не ударил его сильнее?
...
«Я не сдамся. Если ты не простишь меня за один день, то за два дня, за три дня... за всю жизнь.»
Чжугэ глубоко вздохнул, глядя на голубое небо снаружи через маленькое железное окно комнаты заключения. Он ни в чем не сомневался, в его голове была только твердая мысль.
Не стоит расстраиваться... И ему не стоит впадать в депрессию перед тем, как получить прощение Нанако.
- Чжугэ Конг, ты можешь выйти! Кое-кто находится здесь, чтобы внести за тебя залог, но тебе лучше не разгуливать на свободе. Просто жди вызова в суд.
«Кто внесет за меня залог?»
Чжугэ рассеянно подумал, что если бы он потревожил своих старых родителей, которые все еще жили в его родном городе? Это было бы настоящим несчастьем.
Он вышел из полицейского участка в унынии, борясь с мыслью, как объяснить родителям... Может быть, его серьезно отругают? В конце концов, он совершил такой постыдный поступок.
Однако.
Это был не один из его родителей... Кто был тот, кто стоял и ждал за дверью?
Кто был тот человек в белой шляпе, в простом платье, тихо стоявший там?
С короткими волосами... Не Нанако ли это?
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Это была Нанако?
Чжугэ колебался... Он спросил, но не получил ответа. Казалось, лицо в солнцезащитных очках было похоже на Нанако, но фигура была немного выше.
Однако девушка ничего не сказала. Только подошла к такси, открыла дверь, села в него и помахала ему рукой.
Должно быть, это та самая девушка, которая внесла за него залог?
В конце концов, Чжугэ с некоторым сомнением сел в такси. Потом он всю дорогу ничего не говорил, а девушка просто смотрела в окно. Чжугэ хотел что-то сказать, но смог лишь в недоумении опустить глаза.
Чжугэ набрался храбрости.
- Я... я вас знаю? Спасибо, что выручили меня, но... я хочу выйти, чтобы найти кого-то.
Но вдруг такси остановилось. Это был... парк.
Чжугэ растерялся: девушка уже вышла и шла к парку одна. Чжугэ почесал голову, желая уточнить вопрос. Задав вопрос, он подсознательно последовал за ней.
Девушка вошла в парк спиной к нему. По мере того, как она шла, людей вокруг становилось все меньше и меньше. Чжугэ огляделся, и вдруг ему пришло в голову, что он гулял в этом парке с Нанако.
Внезапно девушка повернулась и сняла солнцезащитные очки.
"Нанако..." В одно мгновение девушка, снявшая очки, почти полностью совпала с Нанако в его памяти.
Но вскоре он покачал головой: несмотря на то, что они совпадали, между ними все еще было несколько различий.
Можно сказать, что сходство между ними составляет около 60 процентов? Чжугэ подсознательно подумал об этом.
В этот момент девушка, казалось, была раздражена. Она вдруг потрогала себя за волосы:
- Боже, мои волосы постригли, похоже, они стали немного хуже.
Но это был голос Нанако!
- Это... Это...
Девушка подошла к Чжугэ и внезапно протянула руку и дотронулась до лица Чжугэ:
- Как только я очнулась, я побежала из больницы, чтобы увидеть тебя. Почему ты не рад?
Девушка широко раскрыла глаза.
- Или те слова, которые ты сказал по телевизору, были ложью?
- А?
Чжугэ действительно не понимал, о чем говорит эта девушка.
...
- Очнулась?
Девушка кивнула:
- ...Хам, в тот день я внезапно потеряла сознание, потом попала в темное и неосвещенное место, я даже забыла, кто я такая. Пока однажды передо мной не появился ты.
- Ну...
Чжугэ открыл рот. Это было невероятно. Но казалось, что нет ничего невозможного, раз Нанако может появляться перед ним.
- Тот человек сказал... Хм, он сказал, что моя душа пережила внетелесный опыт. Она неосторожно вошла в данные игры и оказалась в ловушке.
Девушка ненадолго задумалась и добавила:
- Если бы я знала об этом раньше, я бы ничего не трогала. Возможно, из-за этого я получила удар током.
Электрический шок, внетелесный опыт, вошла в приложение игры, долгое время была в ловушке?
- Меня раздражают требования, которые каждый день выдвигает глупый парень, который присылает мне еду или призывает сменить одежду.
Девушка обернулась, внезапно сделав неприятное лицо.
Чжугэ тут же вспотел:
- Прости... Но теперь ты...
- Очевидно, это потому, что душа вернулась в свое первоначальное тело? Ты что, идиот, раз спрашиваешь об этом?
Девушка была несколько нетерпелива.
- Я... я сожалею.
Он действительно не знал, о чем думает девушка...
- В конце концов, мы познакомились.
Неожиданно девушка вдруг обняла и положила голову ему на грудь:
- Я Нанако, идиот... Нанако сказала, что всегда будет сопровождать Чжугэ, ты забыл об этом?
Это была Нанако... это действительно была она.
Подсознательно Чжугэ крепко обнял девушку, и слезы тут же хлынули наружу:
- Нанако! Это действительно ты!!!
- Ай! Ты собираешься меня задушить!!! Это отвратительно... Не размазывай по мне свои сопли!!! Так отвратительно!!!
- Прости, прости!
- Тебе пора худеть!!!
- Ага...
- Чжугэ... На этот раз, ты не собираешься держать меня за руки?
Девушка добавила:
- Я специально попросила водителя приехать сюда.
Чжугэ набрался храбрости, глубоко вдохнул и подошел к девушке. Он взял ее за руки. Ее руки были не холодными, а теплыми, мягкими, словно без костей.
Вдвоем они непринужденно бродили по парку, завершая незаконченное в прошлый раз свидание.
- Кстати... Нанако, как твое настоящее имя?
Девушка мягко ответила:
- Чжоу Юаньшань. Но обычно так не называют... Обычно "Мэн Сяоюй".
Внезапно Чжугэ остановился... Мэн Сяоюй, он вспомнил, кто она.
Прототип Нанако, который он слепил, использовал эту девушку в качестве эталона... Это была одна из оригинальных актрис озвучивания игры, которая изначально планировалась для рекламы.
...
- Итак... Мой гость, не могли бы вы сказать мне, чего вы хотите на этот раз?
- Что я хочу?
Чжугэ сидел нервно, как на иголках. Он подозревал, что в него вселились призраки, иначе он не смог бы прийти сюда в четвертый раз.
В конце концов Чжугэ набрался храбрости.
- Интересно, Нанако приходила сюда, чтобы заключить сделку?
- Однажды.
Сдерживая слезы, Чжугэ получил определенный ответ ценой уменьшения продолжительности жизни на один день.
- Итак... Что Нанако использовала для торговли? Я спрашивал ее, но она сказала, что это секрет и не хочет мне говорить.
- Расспрашивать о сделках других гостей - себе дороже, но учитывая отношения... Один год.
Чжугэ со слезами на глазах смотрел на потерянный год, чувствуя, что ему не будет комфортно и радостно, если он не получит ответ.
- Сознание госпожи Чжоу Юаньшань было случайно разделено. Конечно, если бы она долгое время находилась в таком состоянии, даже несмотря на то, что ее тело поддерживалось живыми приборами, она бы не проснулась. Конечно, ей стоило всего лишь год жизни, чтобы ее сознание вернулось в тело. Итак... Что еще вам нужно?
- Нет, ничего!
Чжугэ немедленно встал, даже отбросил черную карту на стол, посмотрел на босса клуба и сказал:
- Мне это не нужно.
Он глубоко вздохнул и сказал прямо:
- Думаю, с этого момента она мне не понадобится.
Лю Цю схватил карточку и покрутил ее на ладони:
- Боюсь, это невозможно. Это одно из доказательств вашей сделки. Кроме этих завершенных сделок, когда ваша жизнь закончится, мы...
Лю Цю подошел к Чжугэ, положил карту обратно в карман, похлопал его по плечу и прошептал на ухо:
- Заберем вашу... душу.
...
Когда Чжугэ пришел в себя, он обнаружил, что стоит перед входом в арендованную комнату.
Чжугэ разразился смехом:
- Душа... такая вещь. Теперь у меня есть кое-что поважнее.
Глубоко вздохнув, он открыл дверь комнаты.
- С возвращением! Чжугэ, ты хочешь поужинать или принять душ? Или меня...
Эти вещи были совсем не важны.
Лишь бы я мог продолжать жить с ней... Этого было достаточно.
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"Тайфун "Готэм" обрушится на наш город через два дня, метеорологический центр советует всем подготовиться..."
Лю Цю посмотрел за окно, за окном все еще было солнечно, и не похоже, что это перерастет в сильную бурю... Конечно, обычно перед приходом тайфуна было влажно.
Однако, как и ожидалось, у него не было мотивации выходить на улицу.
Во-первых, потому что на улице было похоже на печь, во-вторых, постоянная температура внутри клуба составляла 25 градусов по Цельсию.
Так называемое "нет худа без добра", вероятно, означало именно это.
Лю Цю, который перелистывал страницы старой бухгалтерской книги и, не скрываясь, смотрел в сторону Цинь Чую... Листая старую бухгалтерскую книгу, он обнаружил сделку с Юй Саньнян 500 лет назад.
Его глаза и глаза Цинь Чую встретились. Почти одновременно с этим лицо Цинь Чую побледнело, а потом она выплюнула полный рот крови.
Да, верно, это был не первый раз, когда временная работница выплевывала кровь.
Лю Цю постучал по столу. Из коробки с бумагой, стоявшей неподалеку, автоматически вылетели несколько кусочков ткани, которые медленно полетели к Цинь Чую.
Цинь Чую не стала отказываться, взяла салфетку и вытерла кровь с губ. Затем она медленно закрыла глаза и молча отрегулировала хаотические ощущения в своем теле.
Она сказала, что видит в нем то, чего боялась. В принципе, она выплевывала кровь пару раз каждый день после того, как вошла в клуб.
Не обращая внимания на то, какой практикой занималась Цинь Чую, Лю Цю продолжал проверять старую учетную книгу, думая о том, как ей удавалось сохраняться, каждый день выплевывая кровь.
"...Гость Юй Саньнян, отрезание восьми хвостов в качестве платы за сделку, за избавление от тела лисы, чтобы стать человеком".
Это была всего лишь очень простая запись... Транзакция в бухгалтерской книге была в основном написана в таком повествовательном стиле, без каких-либо дополнительных историй.
Из демона в человека... Это был монстр-лиса с восемью хвостами?
В этот момент Лю Цю с любопытством посмотрела на Цинь Чую. Тусклый золотистый свет заиграл под кожей ее лица, давая возможность рассмотреть ее получше.
Как же она выжила после обильного кровотечения?
Женский природный инстинкт...
Раздался звонок в дверь, Лю Цю закрыл старую бухгалтерскую книгу на руках и медленно встал.
Гость держал в руке черную картку, Лю Цю подсознательно улыбнулся. Казалось, можно сэкономить время на объяснениях.
...
Столица, Пекинский университет, лаборатория.
Третья мисс семьи Чжун ждала здесь некоторое время. Она, как обычно, терпеливо ждала у дверей лаборатории, спокойно читая оригинал.
Эту книгу ей порекомендовал ее руководитель в кампусе Беркли Калифорнийского университета. Она полюбила его с первого прочтения. На ее лице всегда была легкая и приятная улыбка.
Через некоторое время дверь лаборатории открылась, и оттуда вышел молодой человек в белом халате с коробкой в руках:
- Ло Юэ, извини. Я не мог уйти, потому что пришли несколько студентов. Им нужно было задать несколько вопросов.
Третья мисс семьи Чжун - Чжун Ло Юэ улыбнулась и сказала "неважно", закрыла книгу и встала:
- Мы давно с тобой дружим, разве я тебя не знаю?
Молодой человек улыбнулся и сказал:
- Ага, вот предмет, который ты просила проверить... но, если честно, я до сих пор не знаю, что это такое.
Чжун Ло Юэ удивленно посмотрела на него:
- Ты не смог проверить? Или это место не может соответствовать требованиям?
Юноша покачал головой и сказал:
- Нет. На самом деле, отечественное оборудование здесь не хуже, чем за границей. Это не может быть проанализировано здесь, и, вероятно, не может быть нигде больше, я думаю. Ло Юэ, где ты достала такую штуку? Это не металл, но его плотность выше, чем у любого другого известного металла в мире. Еще более загадочно то, что она похожа на хорошую игральную карту, с идеальной мягкостью.
Юноша нахмурился и продолжил:
- Я даже не смог разрезать ее лазером. Ее даже нельзя расплавить! Это беспрецедентное открытие! Если мы сможем выяснить, что это за вещество, то, возможно, это будет беспрецедентный прорыв в материаловедении.
Чжун Ло Юэ сказала скромно.
- Цзинь Синь, учитывая то, что мы с тобой бывшие одноклассники, не мог бы ты не выставлять это вещество напоказ, а лучше уничтожить данные, которые ты получил.
Несмотря на то, что лаборатория, в которой работал Цзинь Синь, была обычной организацией при Пекинском университете, его поддерживал спонсор - семья Чжун. Учитывая, что это был именно тот спонсор, который поддерживал его, Цзинь Синь мог только горько рассмеяться:
- Я, наверное, не смогу отказать. Но я действительно хочу побольше узнать об этом.
Чжун Ло Юэ взяла коробку из рук Цзинь Синя и спокойно произнесла:
- У тебя будет еще один шанс.
- Хорошо.
Цзинь Синь не стал настаивать, после небольшого разговора он вернулся в лабораторию.
Чжун Ло Юэ молча открыла коробку и достала черную карту, которую Чэн Юнь украл в антикварном магазине "Гу Юэ Чжай".
Вне всякого сомнения, это была главная причина чудесного выздоровления деда... Возможно, дело не только в неизвестном материале.
"Это из дома семьи Чжан..." Чжун Ло Юэ нахмурилась, она была уверена, что ей необходимо иметь представление о семье Чжан, которая рано покинула столицу.
Чжун Ло Юэ взяла трубку телефона:
- Приготовьте машину, я поеду в Кленовый клуб. Кроме того, возьмите с горной виллы немного юньнаньского трубочного табака, я пошлю его в подарок.
...
Раньше это была черная карта с марками, но все марки были израсходованы.
Новый гость напомнил Лю Цю его первого гостя Цзин Зыфу... Все они слышали о клубе от своих предков. Ему было около сорока лет, он был слаб духом, но хорошо одевался и должен был быть богат.
- Получается, что легенда правдива...
Этот мужчина средних лет продолжал разглядывать все в холле клуба, прежде чем сесть. Его действительно напугали все эти предметы.
Конечно, прежде чем гость вошел, Цинь Чую уже прошла в заднюю комнату, очевидно, она не хотела быть свидетелем сделки в клубе.
- Это... Я слышал, что здесь можно торговать сокровищами, они подойдут?
Этот мужчина средних лет был явно хорошо подготовлен. Он достал из внутреннего кармана костюма небольшую черную сумку и открыл ее перед Лю Цю.
Из открытого мешочка на стол высыпались сверкающие... бриллианты.
Лю Цю отодвинул бриллианты в сторону:
- Гость, давайте сначала поговорим о том, что вам нужно. Что касается стоимости этих бриллиантов, мы можем поговорить об этом позже.
Мужчина кивнул, неловко сел и медленно начал:
- Недавно я встретил несколько странных вещей...
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Нового клиента звали Лю Ан, он торговал драгоценностями.
По его словам, в последнее время вокруг него происходили странные вещи - не только он, его жена и сын, но и рабочие в его доме слышали странные звуки по ночам.
Однако они не могли найти источник этих странных звуков.
Мало того, все цветы и растения в саду за ночь засохли. Когда он внезапно проснулся ночью, он не мог пошевелиться и даже чувствовал сильное удушье, как будто его тело было чем-то придавлено.
Семье Лю Ан постоянно снились жуткие кошмары. Было много видов снов, но все они представляли собой сцены ужаса со страшными криками людей.
В заключение... Лю Ан почувствовал, что его семья столкнулась с чем-то злым.
- Я заплатил много денег и пригласил несколько опытных экзорцистов для проведения религиозных обрядов...
Лю Ан покачал головой и вздохнул, его усталое лицо стало еще более измученным:
- Но это бесполезно. Все эти экзорцисты - лжецы.
Лю Цю знал, что некоторые люди, культивирующие даосизм, действительно существуют в мире смертных, но встретить их было трудно. Далекие от романов сюжеты... Как босс клуба, за это время Лю Цю встретил не так уж много таких людей, поэтому можно сделать вывод, что монахи или монстры - все это дефицитные ресурсы.
- Однажды ночью на прошлой неделе...
Взгляд Лю Ана, казалось, вернулся к той ночи.
- Моя жена внезапно проснулась в полночь. Сначала я не придал этому значения, но потом почувствовал себя странно и пошел за ней. Но я никогда не думал... она, она!
Руки Лю Ана задрожали, когда он погрузился в ужасные воспоминания. Хотя он смотрел на Лю Цю, Лю Цю знал, что то, что он "видел", было сценой, которая произошла той ночью.
- Она шла на кухню одна, спиной ко мне. Я звал ее несколько раз, но она не отвечала!
Лю Ан проглотил слюну:
- Я похлопал ее по плечу... она вдруг повернулась и улыбнулась мне! Улыбнулась мне!!! Это не была улыбка человека...
В этот момент Лю Ан крепко сложил руки и задрожал:
- Она просто смотрела на меня и все время улыбалась... Я побежал, но обнаружил, что она все время была позади меня. Я продолжал бежать и наконец добежал до своей комнаты! Я запер дверь... а она просто стала поворачивать замок. Звук поворачивающегося замка был слышен всю ночь! Я просто сидел у двери, держась за дверь комнаты и закрыв уши...
Сейчас Лю Ан вздохнул с облегчением:
- Я не решился спать до рассвета, когда услышал хлопающий звук, но все равно не решился выйти. Пока мой сын не позвал меня и не спросил, почему мама спит в коридоре.
В этот момент Лю Цю с любопытством спросил:
- Как сейчас ваша жена?
Лю Ан вздохнул:
- Она потом пришла в себя, но совсем забыла, что произошло. Это не в первый раз. Через два дня моя невестка закричала от ужаса, встретившись с такой же ситуацией... мой сын повел себя как моя жена.
- Вы сейчас все еще живете дома?
Лю Ан поспешно покачал головой:
- Нет, мы все переехали.
Лю Цю спросил:
- После переезда все было так же?
Лю Ан ответил:
- Нет... но так делать нельзя! Этот дом - дом моих предков, мы не можем просто оставить его там.
«Подтверждено существование призраков в доме предков Лю Ан (вычтено 20 минут жизни).»
«Очистить призраков в доме предков Лю Ан, нужно будет заплатить 10 дней жизни.»
Лю Цю слушал Лю Ана, но не останавливался. Он уже был знаком с ходом дела. Он слушал его, пока покупал информацию у алтаря... Конечно, если бы это было слишком дорого, Лю Цю выбрал бы другой способ получить информацию.
Кроме того, он мог в основном думать о том, что хотел Лю Ан, поэтому он заранее спросил о требовании прямого устранения призраков.
Даже если десять дней вычета были смешны, как было сказано, они будут устранены напрямую... Если он добавит сюда контракт, который подпишет Лю Ан, то призраки, которые прятались в его родовом доме, исчезнут сразу же, как только он подпишет контракт. Оба контракта были почти завершены одновременно, но скорость возврата была ниже.
Похоже, нужно было действительно иметь образ мышления "сделай сам".
- У меня есть детали...
Лю Цю ущипнул один из бриллиантов, но его голос не изменился:
- Итак, клиент, что бы вы хотели купить?
Лю Ан сказал, не задумываясь:
- Определенно, чтобы убрать всю эту грязь из дома моих предков! Вот почему я пришел сюда!
- Нет проблем.
Лю Цю встал:
- Но сначала мне нужно будет осмотреть ваш родовой дом. Кроме того, пожалуйста, заберите эти бриллианты, так как они не имеют ценности в торговле.
Это были прекрасные алмазы. Эта сумка, по крайней мере, стоила миллионы долларов, но этот парень даже сказал, что она ничего не стоит?
Лю Ан скрипнул зубами:
- Разве этого недостаточно? Я могу заплатить больше!
Лю Цю твердо сказал:
- Клиент, вы уже знаете наши правила, не так ли? Если вы настаиваете на использовании сокровищ в качестве платы за сделку, то, пожалуйста, берите настоящие сокровища, а не другую валюту. Конечно, вы можете отказаться от этой просьбы, мы не будем вас заставлять.
- Подождите... Пожалуйста, подождите минутку. В моей семье есть еще несколько предметов. Если вы способны, пожалуйста, отведите меня в дом моих предков в безопасности!
Лю Цю кивнул и взял два бриллианта одинакового размера из небольшой кучки:
- Это засчитывается как дорожные расходы. Клиент, вы ведь не будете возражать?
Ничего странного не произошло... Казалось, такое поведение получило молчаливое одобрение клуба.
Или он закрыл на это глаза?
Лю Цю на самом деле не нужны были эти два бриллианта, но из-за сиюминутного желания он решил провести эксперимент... Йе однажды сказала, что некоторые клиенты даже посылали ей простые подарки.
Так что ее можно считать тайной богатой женщиной.
- Нет... Я не знаю.
Взгляд Лю Ана был довольно неестественным.
- Сначала вернитесь и подождите немного возле дома ваших предков, я приду секундой позже. сказал Лю Цю.
Лю Ан не мог не собрать бриллианты на столе, быстро положив их обратно в карман своего костюма, а затем поспешно ушел.
...
Особняк семьи Лю Ана.
Лю Ан уже долгое время ждал возле дома своих предков.
Теперь небо потемнело, и тучи закрывали небо... Прогноз погоды говорил, что в эти два дня будет тайфун, и неожиданно он начинался.
Однако ветер заставил знойную погоду мгновенно стать прохладной.
Вдруг Лю Ан услышал, как кто-то произнес:
- Простите, я отлучился, чтобы уладить кое-какие мелкие дела. Клиент, пожалуйста, пройдите.
Он уставился на владельца клуба, который внезапно появился из ниоткуда и поверг его в шок.
Это... это было то, что можно было назвать действительно способностью. Вот кого можно было назвать по-настоящему талантливым человеком! Эти шарлатаны не могли сравниться с ним!
- Господин! Я наконец-то нашел вас, господин!
Что за господин?
Лю Цю посмотрел на небо:
- Пойдемте в дом, скоро пойдет дождь.
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Особняк Лю Ана представлял собой настоящую виллу, построенную на основе трехэтажного европейского строения вместе с бассейном. Близлежащие земли были очень ценными, и такой особняк, очевидно, был очень ценным.
Человеческая природа требовала вернуть его обратно.
- Господин, сюда, пожалуйста!
Лю Ан был очень почтителен в этот момент, ведя за собой Лю Цю, пока он не достиг двери большого дома. Он был поражен внезапным раскатом грома.
Дождь был сильным, как ливень. Пол намок от бесчисленных капель воды за очень короткое время, и не было сухого места в течение нескольких вдохов.
Лю Ан подсознательно сглотнул слюну, вероятно, из-за того, что его пытали грязные существа в особняке. В этот момент он задрожал, прижав к двери озябшие руки.
Снаружи было совершенно темно, но, несмотря на то, что было всего три часа дня, казалось, что солнце уже село. Лю Ан нащупал выключатель на крыльце.
Когда свет зажегся, он почувствовал облегчение. Лю Цю осмотрел интерьер комнаты и вдруг нажал на край плитки:
- Господин Лю, все ли люди здесь разъехались?
Лю Ан быстро кивнул:
- Да, наша семья переехала и пока живет в гостинице. Я также попросил всех рабочих уйти в отпуск... И сказал им, чтобы они не распространялись об этом деле.
Вероятно, это было табу для бизнесменов. Слухи о том, что в их доме водятся привидения, могли опорочить имя семьи.
С другой стороны, Лю Ан заинтересовался вопросом и осторожно спросил:
- Господин, почему вы спрашиваете об этом? Или... Вы, что вы видите?
Однако в этот самый момент снаружи дома снова неожиданно прогремел гром!
С треском погасли все огни в доме...Непрекращающийся гром и молнии превратили весь особняк в черно-белый мир, похожий на кино.
Лю Ан посмотрел на призрачную клоунскую маску владельца клуба под мерцающим светом, которая мгновенно стала ужасающей. Подсознательно он прислонился к стене:
- Электричество отключилось?
- Боюсь, что нет.
Дверь все еще была открыта, Лю Цю выглянул и холодно сказал:
- Свет снаружи все еще горит. Это может быть вызвано отключением электричества или чем-то другим.
- Что... что, что за штука...
Раздался еще один раскат грома, и дождь полил сильнее, как будто жарилась сковорода с бобами. Лю Ан схватил Лю Цю за руку и поспешно сказал:
- Господин... Может, вернемся в другой день?
Лю Цю ничего не ответил, а просто оттолкнул ладонь Лю Ана. Затем он достал свой мобильный телефон и направил свет в сторону гостиной.
В этот момент из коридора второго этажа послышались негромкие звуки!
Свет мобильного телефона переместился и пронесся по коридору!
В этот момент тень быстро двинулась и внезапно исчезла в конце коридора! Сзади этой фигуры можно было разглядеть только черные и растрепанные волосы, покрывающие все тело!
С красной... мантией!
- Ах---!
Лю Ан издал крик. Его ноги были слишком слабы, чтобы поддержать его, и он сел на пол. Он в ужасе закрыл глаза, крепко схватившись за бедро Лю Цю:
- Господин! Это появляется! Это реально!!! Эта штука! Эта штука!!!
- Я вижу, - пробормотал Лю Цю, затем постучал по ладони Лю Ана своей тростью... он не привык, чтобы его трогали:
- Но это не ваше существо.
- Что?
Лю Ан не расслышал четко.
Через секунду Лю Цю уже разжал руку Лю Ана, пройдя несколько шагов, а затем обернулся:
- Пойдемте, вы же сказали, что есть что-то получше?
Лю Ан встал и подумал, что же на самом деле представляет собой этот парень. Эта черная карта была передана ему его старой матерью. Его мать хранила ее до смерти отца. Так что все, что знал Лю Ан, он узнал от своей старой матери.
Она сказала, что семья Лю обогащалась за счет этой черной карты десятилетиями. В будущем, если случится большое несчастье, просто ему нужно достать эту черную карту и дать сокровища. Таким образом, любая проблема будет решена.
...
Подумав, стоит ли подниматься наверх, чтобы закончить сделку с этим парнем, или отказаться от нее и покинуть этот дом предков, чтобы держаться подальше от этих грязных тварей, Лю Ан выбрал первое.
Лю Ан нервно следовал за Лю Цю, шаг за шагом поднимаясь по лестнице на второй этаж, но в этот момент из конца коридора донеслись странные звуки.
Это был очень легкий, неясный звук, похожий то ли на смех, то ли на плач, иногда снаружи доносились раскаты грома!
Бах!
Внезапно окно в конце коридора словно распахнулось! Дикий ветер снаружи мгновенно ворвался в коридор!
Грохот!!!
Под гром и черно-белые молнии в конце коридора появилась фигура в красной мантии, с волосами, падающими на опущенную голову!
Яростный ветер трепал странные длинные волосы и мантию!
- Эй, хе-хе, хе-хе...
Тем временем раздался звук, похожий на плач и смех! Словно подгоняемая сильным ветром, фигура внезапно двинулась вперед.
- Нет... Не ходи сюда!!!
Лю Ан был очень напуган. Он не успел ничего сделать, кроме как развернуться и попытаться сбежать вниз по лестнице! Неожиданно, после одного шага, его воротник зацепился за что-то, и он не мог двигаться дальше.
- Не убивайте меня... Пожалуйста!
- Успокойтесь.
Это был Лю Цю, который поймал Лю Ана. Он равнодушно сказал:
- Кроме того, это не свирепый призрак.
Лю Ан был ошеломлен, и подсознательно обернулся. В этот момент он увидел, как "женщина-призрак" с распущенными длинными волосами раскрыла руки с криком "Вау" и внезапно набросилась на него.
Лю Цю внезапно повернул свою трость и без раздумий ударил по голове "женщины-призрака". С криком "женщина-призрак" упала на землю... Оказалось, что из ее тела что-то выпало и покатилось к ногам Лю Ана!
Это был мини-громкоговоритель!
Этот ужасающий звук должен был исходить от этого микрофона. Лю Ан был ошеломлен, глядя на ноги женщины под красным халатом - туфли... и это были кожаные туфли.
Он нахмурился, подался вперед и схватил волосы "женщины-призрака". Однако он не схватил их должным образом; вместо этого он их оторвал --- Это был просто парик.
Под громом и молнией Лю Ан впервые ясно увидел женщину-призрака. Он вскрикнул:
- Ты... ты отродье?!
- Папа...
"Женщиной-призраком" был 20-летний юноша... сын Лю Ана.
...
Сидя в гостиной особняка Лю Ана, Ло Цю тихо читал фотоальбом о драгоценностях за чайным столиком. В этот момент свет снова зажегся. Лю Ан на мгновение замешкался на втором этаже, а затем подошел к Лю Цю.
Он засомневался:
- Я получил все ответы... здесь нет ничего грязного. Это сделал мой непутевый сын! Он проиграл много денег на улице в азартные игры и не осмелился попросить у меня денег. Поэтому он просто умолил свою маму, и они вместе поставили спектакль! Они хотели просто взять вещи из моего стального сейфа и притвориться, что приходил вор и ограбил мой дом... это действительно выводит меня из себя!
Лю Цю пролистал фотоальбом, но не поднял головы.
- Меня не интересуют ваши семейные дела.
Лю Ан колебался в этот момент и вдруг сказал:
- Господин... поскольку это всего лишь трюк моего сына, сделка...
Лю Цю спросил:
- Вы собираетесь отменить сделку?
Лю Ан нахмурился.
- Разве мы не можем этого сделать? Вы же сказали, что не будете заставлять меня покупать или продавать.
Лю Цю равнодушно ответил:
- Строго говоря, сделка еще не заключена... Если вы хотите отменить сделку, мы не будем вас заставлять.
Лю Ан нахмурился.
- Если будет что-то нечестивое, я обязательно попрошу вас снова.
Лю Цю встал.
- Клиент, я понимаю, что вы имеете в виду... тогда я не буду вас беспокоить.
Лю Цю не захотел больше оставаться там. Он взял трость, которая лежала рядом с ним, и вышел... Перед тем как выйти, он услышал бормотание клиента благодаря своему недавно улучшившемуся слуху.
- Раз уж теперь все в порядке, я больше не пойду их искать... Что это за зловещее место! Черт, оно забрало два моих бриллианта!
...
Проливной дождь не прекращался.
Лю Цю посмотрел на дождливые тучи, покрывающие весь город, и оглянулся на особняк семьи Лю... Это должна быть комната в конце второго этажа.
Сейчас через застекленное окно на него смотрело старое бледное лицо.
Бум!
Раздался удар грома.
Лю Цю вышел из особняка.
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Ночью, в особняке семьи Лю.
- Папа... не бей больше! Хватит!
Сын Лю Ана, Лю Цзысин, в этот момент прижался к нему. Его руки были в синяках от ударов палкой, которую держал Лю Ан.
Жена Лю Ана вернулась из гостиницы раньше, чтобы отговорить его вместе с невесткой. Она кричала:
- Прекрати драться! Неужели ты забьешь своего сына до смерти?
Услышав это, Лю Ан разозлился еще больше:
- Как ты смеешь критиковать меня? Ты даже пугала меня вместе с этим отродьем? Убить его? Я думаю, что ты хотела напугать меня до смерти!!!"
Жена Лю Цзысина испугалась:
- Папа... мы просто, просто. Пожалуйста, пощадите Цзысина! Он признает свою ошибку!
Лю Ан посмотрел на Лю Цзысина, который спрятался за женой и матерью, и недовольно произнес:
- Я много раз говорил тебе, что ты не добьешься ничего, играя в азартные игры! Но ты не слушаешь! Позволь спросить, сколько долгов я за эти годы за тебя отдал? Сотни тысяч юаней, миллион! Миллионы юаней! Снова и снова! А ты все еще делаешь это! А в этот раз ты потерял несколько десятков миллионов!!! Я не могу позволить себе тебя, кровопийца!!! Ты что, идиот?!
Лю Цзысин горько заплакал:
- Папа, я действительно не посмею делать это снова... Пожалуйста, спаси меня еще раз! Если я снова буду играть в азартные игры, просто отрежь мне руки!
Лю Ан фыркнул:
- Хорошо! Отруби сейчас же, и я сразу же дам тебе денег! Клянусь! Проще содержать инвалида, чем азартного игрока! Кормление собаки обойдется мне дешевле, чем твое воспитание!
- Папа ты...
Лю Цзысин в этот момент с мольбой о помощи посмотрел на свою маму.
Любящая мать Лю сразу же стала мягкосердечной:
- Лю Ан, ты действительно так жесток, чтобы смотреть, как твой сын отрубает себе руки?
- Ну, это слишком жестоко.
Сказал Лю Ан и взял нож для фруктов, лежащий на чайном столике:
- Давайте я ему отрежу!
Затем он бросился вперед.
Лю Цзысин теперь выругался:
- Старый пердун!!! Ты действительно не хочешь помочь, да?
Лю Ан широко раскрыл глаза:
- Если ты не будешь рубить руки, просто убирайся! У меня никогда не было такого грубого сына!
Лю Цзысин стиснул зубы.
- Хорошо... Я уйду! У меня нет такого безжалостного отца! Следи за мной! Даже когда я буду мертв на улице, я тебя не отпущу!
- Бастард!
Лю Ан был в ярости. Фруктовый нож в его руке был немедленно брошен, едва не проткнув тело Лю Цзысина.
- Убирайся! Уходи так далеко, как только сможешь! И никогда больше не возвращайся!
Лю Цзысин сжал кулаки и выбежал вон.
Мама Лю посмотрела и застонала:
- Лю Ан, ты действительно выгнал своего сына!
Лю Ан фыркнул:
- Вам двоим лучше успокоиться! Или вы двое тоже можете убираться отсюда! Это правда, что у доброй матери вырастут блудные сыновья! Ты испортила его! В дальнейшем, не упоминайте это отродье при мне, иначе у вас не будет хороших дней!
Сказав это, Лю Ан поднялся в кабинет на втором этаже.
Мама Лю и жена Лю Цзысина держали друг друга за руки с грустью на лицах. Мама Лю вздохнула:
- Пусть Цзысин несколько дней побудет дома. Отец пока что сердится на него, а я буду уговаривать его в течение этих дней.
Это был единственный выход.
...
В кабинете был устроен сейф, спрятанный за портретом Восьми пород.
Лю Ан запер дверь в комнату, снял висевшую картину и открыл дверцу сейфа. Он думал, что только он знает код сейфа, поэтому открыть его обычным способом невозможно.
Он не знал, кому из трех человек пришла в голову эта идея. По видимому, этот человек хотел, чтобы все люди в особняке ушли, прежде чем вытащить весь сейф?
- Они все вампиры!
Лю Ан слабо выругался, достал из одежды черную карточку и положил ее в сейф. Он глубоко вздохнул и почувствовал себя намного лучше. Затем он достал из сейфа еще одну коробку.
Он подошел к столу и сел, прежде чем открыть ее. Под светом вещи в коробке ярко и красиво светились.
Это был черный бриллиант размером с булыжник и чистым весом в 200 карат... Ему понадобилась половина его состояния, чтобы вернуть эту вещь! Для Лю Ана этот черный алмаз не был обычным сокровищем.
Но это было бесценное сокровище!
Он с восхищением ласкал его, держа на ладони и глядя на чарующий блеск этого черного бриллианта. "Ну, к счастью, это произошло по вине людей, иначе... нет, как я мог бы отдать тебя? Ты принадлежишь мне! Никто не может забрать тебя из моих рук".
Черный алмаз был всем, что он мог видеть, и только собственнический взгляд на черный алмаз был виден из его глаз. Как будто он ничего больше не видел.
Он не мог видеть. Или, может быть, эту вещь вообще не следовало видеть.
Позади него было бледное, морщинистое лицо.
И висящая тень.
...
- Спасибо, доктор Лонг! Бобби такая послушная только в ваших руках! Даже если она больна, она нервничает при встрече с незнакомцами! - радостно сказала толстая женщина средних лет.
- Принимайте лекарство три раза в день после возвращения, тогда все будет хорошо. Лонг Сируо дотронулась до шарпея на больничной койке и сказала:
- Лю Пяньсянь, проводи эту даму.
- Хорошо!
Улыбаясь, появилась монстр-бабочка:
- Мисс Чжао, сюда, пожалуйста! Я отведу вас за лекарством и оплачу счет!
Монстр-бабочка, прошла вперед и с серьезным видом закончила свою работу.
- Я встретила хорошего человека... Нет, это был хороший монстр, непостижимый монстр!
Лю Пяньсянь не могла не вздохнуть от волнения.
Она думала, что в тот день в ботаническом саду ее съест сестра Лонг... Но она и представить себе не могла, что сестра Лонг просто собирала там травы.
Позже, вместо того, чтобы съесть ее, она привела ее сюда, приютила. Она даже позволила ей работать здесь.
Зооцентр "Ан Нин".
Здесь она теперь работала и жила.
- Тетя, теперь я живу хорошо! Сестра Лонг очень хорошая, она многому меня научила, только она любит посмеяться надо мной и обычно напивается.
Проводив клиента, Лю Пяньсянь посмотрела на дождь через карниз. Настроение маленькой бабочки не испортилось из-за тайфуна.
Лю Пяньсянь достала подержанный мобильный телефон, предназначенный только для пожилых людей, и осторожно протерла экран. Затем она открыла альбом, посмотрела на единственную групповую фотографию с ними и слабо улыбнулась.
- Есть что-то, что делает тебя счастливой?
В этот момент из кабинета вышла Лонг Сируо. Единственный лицензированный врач в зооцентре стояла засунув руки в карман белого халата врача, выходя с сигаретой Sobranie во рту.
- Ничего, я просто вспоминала то, что было раньше, - мягко сказала Лю Пяньсянь.
- Семья, которая приютила тебя раньше? - спросила Лонг Сируо, небрежно глядя на штормовую погоду.
- Да!
Лонг Сируо кивнула, ничего не говоря, просто молча докурила половину сигареты и равнодушно сказала:
- Сегодня не должно быть никаких дел, закрой дверь... Монстры и демоны любят появляться в такую погоду.
Лю Пяньсянь была ошеломлена. Она кивнула и торопливо пошла убирать магазин.
Монстры и демоны, о которых говорила сестра Лонг, были их настоящими клиентами.
Те монстры, которые были ранены или заболели.
Благодаря определенному средству, маленькая бабочка теперь знала, сколько монстров пряталось в толпе.
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Как выглядели монстры, живущие в городе?
Наверняка они изо всех сил старались сохранять человеческий облик, аккуратно живя в человеческом обществе.
Монстры тоже умирали или заболевали; некоторые были слабыми, ели не то, что нужно, и так далее. Маленькая бабочка, которой когда-то в прошлом было больно, и сейчас помнила свежую боль от болезни.
К тому времени, когда Лю Пяньсянь закрыла ворота зооцентра и вернулась в процедурный кабинет, на больничной койке лежал в агонии особый "пациент", принявший свой первоначальный облик - крыса, покрытая черной шерстью, но одетая в одежду водопроводчика.
Лонг Сируо стряхивала воду со шприца.
- Госпожа Лонг... Разве его не нужно сначала простерилизовать? - слабо спросило крысиное чудовище, лежащее на кровати.
Лонг Сируо холодно ответила:
- После того, как ты уйдешь, я продезинфицирую его.
- Ну... я имею в виду место, куда вы делаете мне укол.
Лонг Сируо ввела шприц в лапу крысиного монстра:
- Эти микробы не убьют тебя, иначе ты бы сюда не добрался.
Крысиное чудовище не смогло ничего сказать и вздохнуло с чувством:
- Я не хотел беспокоить вас так часто.
Лонг Сируо фыркнула:
- Раз ты знаешь, что беспокоишь меня, почему ты так хочешь есть в канализации? Думаешь, это все еще десятилетия назад?
Крысиный монстр захихикал:
- Трудно изменить свою природу... Теперь цены слишком высоки, а зарплата совсем не увеличилась! Госпожа Лонг, вы, возможно, не знаете, что моя жена может много размножаться. Если я не буду искать себе пищу, я вообще не смогу их себе позволить!
Лонг Сируо вытащила шприц и сказала:
- Тогда просто вернись в горный лес, ты никогда не умрешь от голода. Поскольку ты жаден до удобств и процветания человеческого общества, не спорь здесь, я не сделаю тебе скидку.
- Госпожа Лонг, у меня есть и старые, и молодые члены семьи...
- Ты хочешь инъекцию, смешанную с мышьяком?
- Нет. Не нужно...
Возможно, ситуация была именно такой? Лю Пяньсянь послушно наблюдала за болтовней между Лонг Сируо и крысиным монстром. Она всегда могла узнать о том, сколько монстров существует в городе, из болтовни между разными монстрами и сестрой Лонг.
О чем они беспокоились, о своей повседневной жизни, работе и жизни.
Мистер Крысиный Монстр уставился на лекарства в руках маленькой бабочки, когда рассчитывался с ней:
- Что это за витамины? Я их не просил.
Лю Пяньсянь прошептала:
- Тетя-крыса опять забеременела? Возьмите, бесплатно.
Крысиный монстр сразу засиял:
- Лю Пяньсянь, ты действительно богиня милосердия! Совсем не такая, как госпожа Лонг, этот вампир! Ты, безусловно, чистый поток в нашем мире демонов!
Лю Пяньсянь улыбнулась, но ничего не сказала. Она вспомнила слова сестры Лонг:
- Ты туда положила, я ничего не знаю.
Но очевидно, что сестра Лонг сама набивала вещи.
Юная монстр-бабочка недавно начала учить слова, взяв новый словарь для чтения. За эти два дня она выучила новое слово, которое, по ее мнению, особенно подходило для описания Лонг Сируо.
Твердая в речах, но мягкая в сердце.
...
Бах-!
Снаружи раздался громкий удар. Такие вещи, несущие жизненную энергию, были естественным врагом для монстров. Поэтому маленькая бабочка бессознательно закрыла глаза.
Когда она открыла глаза, то увидела маленькую фигурку у задней двери, которая была предназначена для особых "пациентов".
Черное платье уже давно промокло от проливного дождя на улице. Девушка, которой, вероятно, было 16 или 17 лет, с длинными черными волосами и дождевой водой на лице, стояла там без обуви.
Она не видела ее в течение этих дней... Конечно, Лю Пяньсянь не думала, что за эти несколько дней, прошедших с момента ее появления здесь, она познакомится со всеми монстрами в городе.
Когда же она появилась? Лю Пяньсянь ничего не почувствовал, но темно-красные глаза девушки заставили маленького монстра бабочку подсознательно почувствовать страх.
Внезапно девушка в черном платье упала на землю.
Лю Пяньсянь бессознательно пошла под дождь, но вдруг услышала голос Лонг Сируо со спины, когда попыталась помочь девушке подняться.
- Не ходи туда!
В то же время ее тело захватила странная сила. Лонг Сируо появилась перед упавшей девушкой, заменив собой маленькую бабочку.
И вдруг!
Девушка подняла голову. В ее глазах сверкнул странный красный свет, а рот, похожий на вишневый, внезапно открылся, обнажив два маленьких клыка, и она кинулась прямо на Лонг Сируо. Прежде чем она успела приблизиться к Лонг Сируо, ее схватили.
Лонг Сируо нахмурилась. Внезапно она стукнула по лбу девушку и оглушила ее. Затем затащила ее в зооцентр.
- Закрой дверь, сегодня я не буду больше осматривать ни одного пациента. неожиданно сказала Лонг Сируо.
...
Лю Цю попросил Йе открыть дверь клуба. Он сидел у шкафу возле окна и слушал дождь, играя с шариками в руках.
Перед тем как пойти к Лю Ан, он купил в магазине несколько серебряных шариков 925 пробы, которые, конечно же, были дешевыми.
Под влиянием его мыслей серебряные шарики в его руках начали постепенно менять свою форму. Вернувшись из особняка Лю Ана, Лю Цю играл с ними около получаса.
Незаметно подошло время ужина.
Йе подтолкнула тележку с едой к Лю Цю и начала раскладывать еду.
В этот момент Лю Цю спросил:
- Где Цинь Чую?
Йе мягко сказала:
- Она ушла сегодня днем, сказала, что собирается вернуться, чтобы разобраться с делами в особняке Цинь. Я отпустила ее.
Разве плохо каждый день выплевывать здесь кровь? Лю Цю не мог не задуматься... Он кивнул и сказал:
- Я пойду найду в бухгалтерской книге Лю Ана.
- Мастер считает, что Лю Ан вернется снова?
В этот момент Лю Цю достал два бриллианта, которые он забрал у Лю Ана, и начал выкладывать их на набор серебряных фигурок, говоря:
- Мне просто любопытно посмотреть на них.
Лю Цю улыбнулся и раскрыл ладони, два бриллианта уже были инкрустированы. Простые кусочки серебра с бриллиантами превратились в пару изящных сережек.
- Мастер?
Лю Цю сказал:
- Спасибо, что заботилась обо мне в эти дни, но у меня нет художественного дара. В любом случае, это сделано моей рукой, от имени моего разума.
Йе улыбнулась и взяла серьги из рук Лю Цю. Затем она подошла к стойке, достала небольшой футляр, поставила его и начала раскладывать еду.
Хотя она все время улыбалась, казалось, что сегодня она была более счастлива. Она достала из шкафа шампанское и открыла его, но ее внимание было приковано к маленькой коробке на тележке.
Теперь Лю Цю почувствовал, что атмосфера очень хорошая. Он просто тихо ел и слушал дождь.
...
Сегодня вечером в особняке Лю Ана раздался внезапный крик.
Хозяин особняка - ювелирный бизнесмен Лю Ан - проснулся ото сна, по его лицу струился пот, а взгляд был охвачен паникой.
Его жена проснулась и спросила, что случилось. Но Лю Ан ничего не ответил, только поднял одеяло и встал с кровати:
- Я собираюсь выпить воды.
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Лю Ан пришел в кабинет с стаканом воды, сидя в одиночестве на стуле перед письменным столом. Он внезапно вытер лицо и глубоко вздохнул.
Однако он все еще не мог успокоиться.
Ему приснился кошмар.
В кошмаре было очень бледное лицо, которое молча смотрело на него.
Это лицо, казалось, хотело что-то сказать... но оно было особенно свирепым. По мере того как тварь шаг за шагом приближалась к нему, тот, кто был в кошмаре, продолжал бежать. Однако, куда бы он ни бежал, это лицо все равно оставалось за ним.
"Перестань пугать себя... все, что было раньше, сделал этот подлец! Я уже потратил столько лет, а ничего не произошло!" – думал он.
Лю Ан утешал себя таким образом. Выпив воды, он почувствовал облегчение. После этого он подошел к сейфу, достал из него дорогостоящий черный бриллиант и с радостью посмотрел на него.
"Ты лучший, дорогой!" Лю Ан улыбался. При этом он снова и снова прикасался к черному бриллианту, рассеивая свой страх.
Бум!
Проливной дождь не прекращался этой ночью, тени постоянно двигались за пределами кабинета. Может быть, это были тени от деревьев, облаков, а может... что-то еще.
...
Как бы громко ни звучал гром, он не мог перекрыть громкую музыку диско. Сильная буря не утихомирила страсти юношей и девушек, которые прятались под иллюзорными огнями и безвольно раскачивались на танцполе.
Покинув в гневе особняк семьи Лю, Лю Цзысин не знал, куда идти. Тогда он позвал стаю негодяев в бар и утопил свои печали в вине. Шесть дюжин бутылок пива были выпиты за 2 часа.
Зрение пьяного Лю Цзысина помутилось. Он не знал, кто лежит рядом с ним.
Под психоделическим светом в его голове промелькнуло воспоминание. Это была та же ситуация, что и в его детстве... В тот раз отец выгнал его из дома. Однако в то время он был слишком мал. В отличие от него, теперь он мог найти себе развлечение.
В детстве он прятался где-то поблизости от дома, через полдня его все равно кто-нибудь находил и его забирали обратно.
Но сейчас, скорее всего, этого не произойдет.
Лю Цзысин замолчал, не зная, для себя это или для других.
«Азартные игры... Я хочу прекратить их... но не могу не продолжать».
Лю Цзысин и сам не знал, для чего он это делает.
Когда началось его пристрастие к азартным играм, он не мог не проиграться на всю голову. Он не мог постоянно контролировать ни свое желание, ни приятные ощущения во время азартных игр.
Может быть, он слышал эти назойливые мысли только тогда, когда его нервы были насквозь пропитаны алкоголем. Лю Цзысину хотелось утопить свои переживания в вине, но он этого не сделал. Вместо этого он задумался еще больше и разволновался еще сильнее.
В ярости он смахнул все предметы со стола - к счастью, в таком шумном месте никто этого не заметил.
Вдруг Лю Цзысин почувствовал, что на его плечо легла чья-то рука. С трудом прищурив глаза, он увидел 30-летнего мужчину, который смеялся и смотрел на него. Лю Цзысин резко вздрогнул и подумал о том, чтобы отползти подальше, но он был слишком пьян и упал на землю из-за головокружения.
В этот момент тридцатилетний мужчина схватил Лю Цзысина за волосы и приблизился к нему со зловещей улыбкой:
- Господин Лю, вы собираетесь уйти, как только видите меня? Мне не рады?
- Брат Пантера... Я, я не... Я, в туалет, я хочу в туалет...
Человек, которого звали Брат Пантера, издал звук "хмф". Он встал и махнул рукой. Затем оба мужчины рядом с ним подхватили Лю Цзысина.
Брат Пантера равнодушно сказал:
- Отведите мастера Лю в уборную, чтобы он "пописал".
В умывальнике.
Один кулак за другим бил по животу Лю Цзысина. Многое было выблевано на пол. Лю Цзысин почувствовал, как его внутренности скручиваются, и чуть не потерял сознание от сильной боли.
Он взмолился о пощаде:
- Брат Пантера, пожалуйста, дай мне еще немного времени... Я, Лю Цзысин, только отложил выплату долга. Это было не специально, чтобы задолжать тебе... ты можешь спросить подтверждения у других.
Поглаживая Лю Цзысина по лицу, брат Пантера проворчал:
- Господин Лю, я просто работаю на других. Босс попросил меня собрать долг, поэтому я должен найти держателей долга, верно? Неужели ты думаешь, что я действительно хочу быть с тобой таким грубым? Мне просто жаль тебя, понимаешь?
- Я знаю... Я знаю...
Брат Пантера схватил Лю Цзысина за волосы и спросил:
- Так когда ты хочешь вернуть долг?
Лю Цзысин с болью сказал:
- У меня, у меня нет денег в настоящее время...Один месяц, просто дай мне месячный срок!
Брат Пантера усмехнулся:
- Мастер Лю, вы шутите? Почему вы так быстро платите другим, но не имеете денег, чтобы заплатить нам? Мастер Лю, вы... смотрите на нас свысока или...?
- Нет, абсолютно нет! Один месяц, обещаю, я смогу расплатиться с вами в течение месяца!
Брат Пантера усмехнулся:
- Господин Лю, вы уже трижды занимали у нас за полгода. Наш славный босс одолжил вам денег из-за репутации вашего отца... но вы же не можете постоянно откладывать выплату? Мастер Лю, если у вас не хватает денег, мы можем пойти к вам домой и попросить вашего отца заплатить.
Лю Цзысин сказал с лицом, полным страха.
- Но..но... если ты пойдешь к моей семье, мой отец действительно изобьет меня до смерти!
Брат Пантера холодно улыбнулся:
- Три дня! Максимум три дня, если вы не заплатите, у нас есть много методов, чтобы заставить вашего отца заплатить деньги!
- Три дня...- с горечью сказал Лю Цзысин, - Это слишком мало... Я не смогу получить все деньги!
Брат Пантера неожиданно рассмеялся:
- "Господин Лю, разве вы не должны использовать другие способы, чтобы получить деньги вашего отца, вместо того чтобы просить у него напрямую?
- Я...
Лю Цзысин подумал о том, что его прогнали, и вздохнул:
- Я понятия не имею.
- Есть другой способ.
Брат Пантера привел в порядок одежду Лю Цзысина, взглянув на его грудь, он сказал:
- Безжалостность - признак действительно великого человека. Если ваш отец не желает платить, вы не должны просто ждать своей смерти, верно?
- Ну... что ты хочешь сделать?
Брат Пантера схватил Лю Цзысина за воротник, приблизился к нему и зашептал на ухо.
Взгляд Лю Цзысина слегка изменился:
- Нет, ни за что!
Брат Пантера холодно сказал:
- Господин Лю, нам нужны только деньги, и мы не будем делать ничего другого. Но все зависит от того, будете ли вы сотрудничать с нами или нет. Вы умны и должны знать, что если мы не сможем достать деньги, то это будет хлопотно.
Лю Цзысин сделал страдальческий вид. Проглотив слюну, он сказал:
- Ну, хорошо... но вы не можете обидеть моего отца!
Брат Пантера улыбнулся:
- Вот и хорошо!
…
Лю Цю проверял бухгалтерскую книгу дома.
"...Клиент Лю Цзянь Мин, обмен родства как плата за сделку, на целых 3 миллиона юаней."
Похоже, что это произошло 30 лет назад.
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Зооцентр был закрыт почти целый день и ночь.
Лю Пяньсянь посмотрела на настенные часы ...... Должно быть, именно в это время вчера мы встретили странную девушку.
Эта девушка и по сей день лежит в медицинской палате без сознания.
Девушка пробыла в медицинской комнате почти двадцать четыре часа без единого слова от Лонг Сируо, которая была угрюма и оставалась в медицинской комнате, время от времени делая девушке укол.
Лю Пяньсянь, естественно, не понимала, что это за зелье, но знала только, что оно отличается от лекарств, используемых для лечения других демонов, и заперто в секретном отсеке под полом зооцентра.
День и ночь быть без отдыха были не в тягость демону. Лю Пяньсянь сидела за дверью и читала словарь, чтобы она могла первой услышать Лонг Сируо, если ей что-то понадобится.
- Лю Пяньсянь, зайди на минутку.
Лю Пяньсянь торопливо отложила словарь и вошла в медицинскую комнату. В этот момент к ней подсела Лонг Сируо и объяснила ей задачу. Она протянула шприц, наполненный красной жидкостью, и сунула ей в руку:
- Помнишь, как я учила тебя делать инъекции? Используй этот для тренировки.
- А?
Лю Пяньсянь замерла.
Возможность тренироваться была действительно хорошей. Еще когда она жила в магазине булочек, она поняла, что нельзя жить просто так. Сестра Лонг приютила ее, и она всегда считала, что может помочь, поэтому особенно добросовестно относилась к тому, что делала, и даже когда была голодна, сначала обязательно убиралась в доме.
Но она не умела делать ничего, например, делать уколы пациентам. ...... Лю Пяньсянь, которая в эти дни не только читала словари, но и смотрела телевизионные драмы, сказала:
- Сестра Лонг, я не могу этого сделать!
- Все в порядке.
Лонг Сируо, вероятно, устала за день, и теперь она ущипнула себя за бровь и сказала:
- Даже если ты вставишь его не в то место, ей не будет больно. Но если ты этого не сделаешь, она скоро умрет от голода, на твой выбор.
Лю Пяньсянь на мгновение замешкалась, и рука, держащая шприц, слегка задрожала. Лю Пяньсянь тихо произнесла "прости" и в конце концов набралась храбрости и начала выполнять все действия. Она сначала стерилизовала йодом то место, где должна была быть сделана инъекция.
Затем, она взяла шприц, но ее нос подсознательно шмыгнул, а затем замер.
Шприц был наполнен не зельем, а кровью. От него исходил слабый запах крови, и Лю Пяньсянь не могла не посмотреть в сторону сестры Лонг.
Лонг Сируо зевнула в этот момент и сказал:
- Она - наполовину демон засухи. Хотя ее жизнь не зависит от крови, она тяжело ранена и не может позволить себе не пить.
- Демон…демон засухи!
Глаза Лю Пяньсянь расширились.
Лонг Сируо простодушно сказала:
- Полудемон засухи, даже близко не похож на настоящего демона засухи ...... Однако, сейчас уже нет демонов засухи.
Но для маленького монстра-бабочки наполовину демон засухи - это все равно демон засухи. Даже она слышала о существовании такого существа. Хотя она слышала об этом от своего дедушки-демона, это определенно была одна из теней ее детства.
«Дедушка ...... я должна сделать демону укол ...... съест ли она меня ...... после того как проснется»
У нее кружилась голова и ей трудно было совладать со своим телом и использовать свои силы. Маленькая демон-бабочка не могла даже найти, куда воткнуть иглу, не говоря уже об инъекции.
- Лю...!
Шприц сразу же воткнулся во внутреннюю часть бедра молодой девушки.
Лонг Сируо просто добавила:
- Не стесняйся колоть. Это ее не убьет. Вон там в ведре еще пятьсот миллилитров крови.
Но Лю Пяньсянь делала вид, что не слышала, и думала только о том, съест ли ее этот сухой демон после того, как она проснется.
"Но как она ...... так сильно пострадала?".
Лонг Сируо нахмурилась и сказала:
- Я не знаю, она исчезла почти на год, кто знает, куда она пошла и с чем столкнулась? Кроме того, я не являюсь ее опекуном. Не смотри, что она очень молода, на самом деле она старше тебя на несколько сотен лет.
Лю Пяньсянь можно сказать «зарылась головой в землю», продолжая втыкать иглы в демона засухи, спросила:
- Кстати, сестра Лонг, как зовут эту ...... девушку?
Лонг Сируо сказала:
- Су Цзыцзюнь.
......
Семь часов вечера.
На следующий день после тайфуна все еще шел дождь, как будто он шел весь день ...... Этим вечером, в семь часов, казалось, было немного темнее, чем обычно.
Жена Лю Ана в это время несла в кабинет чашку женьшеневого чая, намереваясь сварить мужу хорошую уху.
Лю Ан весь день просидел в своем кабинете и даже не спустился к обеду.
- Старый Лю, это я.
Жена Лю Ана постучала в дверь, а затем толкнула ее:
- Выпьешь сначала чашку женьшеневого чая? Ты ничего не ел весь день, как твой организм может выдержать это? Почему бы тебе не включить свет?
В кабинете было совершенно темно, если бы не свет, проникающий из коридора, не говоря уже о свете фар, даже настольной лампы не было.
Жена Лю Ана нахмурилась и несколько раз окликнула его, но она лишь смутно увидела, что кресло развернуто лицом к террасе за пределами кабинета.
Жена Лю Ана покачала головой и потянулась к выключателю рядом с ней ......, но в этот момент что-то промелькнуло перед ее глазами.
Бледное лицо, белое как белая бумага, внезапно мелькнуло перед женой Лю Ана. Это заставило ее подпрыгнуть, и чайная чашка в ее руке тут же упала на землю.
- Ах...!
......
Пользуясь преимуществами ночи.
Белый фургон был припаркован у особняка семьи Лю. Лю Цзысин на мгновение замешкался, но в итоге первым вышел из машины, за ним последовали брат Черная Пантера и два его младших брата.
Брат Черная Пантера подарил каждому из них по капюшону.
Лю Цзысин помолчал и, наконец, решил надеть их - метод этого брата Черной Пантеры был очень прост: обойти систему безопасности особняка через него, а затем захватить Лю Ана и позволить ему самому открыть сейф.
Неизвестно, где именно этот брат Черной Пантеры узнал, что в доме Лю Ана спрятан сейф.
- Молодой господин Лю, не волнуйтесь, если вы найдете что-нибудь хорошее, мы вернем вам остальное после вычета долга, который вы должны.
Брат Черная Пантера в этот момент рассмеялся в ухо Лю Цзысину.
Лю Цзысину, который не очень-то верил в это, оставалось только согласиться.
Должно быть, он увлекся и действительно привел сюда людей. Но эта поездка уже состоялась, если бы он отказался сейчас, он не знал, что другая сторона сделает с ним на выходе.
- Вы, ......, следуйте за мной.
Под руководством Лю Цзысина группа людей быстро обошла охрану, стоявшую здесь. Брат черной пантеры нахмурился и сказал:
- Молодой господин Лю, что происходит в вашем доме? Почему никто не следит за дверью?"
Он не мог сказать, что напугал всех дома, притворяясь призраком в течение последних нескольких дней, поэтому Лю Ан попросил работников и охранников взять отпуск, и даже если ему придется позвать их обратно, он не будет так спешить, верно?
Лю Цзысин, заикаясь, ответил:
- За последние два дня ничего не было.
Брат Черная Пантера холодно фыркнул.
- Тебе лучше не играть в фокусы.
Лю Цзысин вздрогнул и повел их в дом. Этот ублюдок повел их в сторону комнаты Лю Ана.
Но сделав несколько шагов Черная Пантера потянул Лю Цзысина за руку, и Лю Цзысин прошептал:
- Это кабинет моего отца ...... обычно он должен спать в это время.
Брат Черной Пантеры кивнул и, ступая более осторожно, направился к двери кабинета.
Дверь в кабинет была прикрыта, и через нее проникал свет. Брат Черная Пантера осторожно заглянул внутрь. С первого взгляда его руки и ноги похолодели.
Он увидел женщину ......, висящую на люстре в кабинете.
Когда она повернулась, язык женщины был высунут, а глаза закатились!
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Лицо женщины было полно боли. Она крепко вцепилась в веревку, упираясь обеими ногами в воздух.
Ее тело медленно вращалось вместе с плафоном медного цвета, что повергло брата Пантеру в шок. Он сделал два шага назад, чувствуя, как по его спине струится холодный пот.
Лю Цзысин последовал за ним и наклонил голову, чтобы посмотреть. Он сначала опешил, а затем яростно задрожал. Он сразу же бросился в кабинет.
- Мама!!! - в ужасе закричал Лю Цзысин. У него не было времени скрывать свой нынешний вид и свою первоначальную цель. Сев в кресло, он помог ей спуститься с потолочного светильника.
- Мама! Что случилось, мама! - закричал Лю Цзысин, держа тело женщины.
Она кашляла от боли и чуть не теряла сознание. Лю Цзысин сначала хотел вызвать скорую помощь, поэтому он достал свой мобильный телефон.
Однако брат Пантера схватил его:
- Что ты делаешь?
Лю Цзысин вдруг вспомнил о своей нынешней ситуации.
- Ерунда! Конечно...
- Не волнуйся, твоя мама просто упала в обморок!
Брат Пантера понизил голос:
- Но она была кем-то повешена, тебе лучше сосредоточиться на этом! Черт! Есть ли в комнате кто-то еще, кто мог спланировать совершить преступление?
Было несколько причин, по которым его называли Братом Пантера. За эти годы он совершил немало жестокостей и знал, что маму Лю Цзысина кто-то повесил, лишь взглянув на нее. Они явно хотели ее жизни - враг или кто-то, кто пришел со злой целью.
- Твоя семья кого-то обидела?
Лю Цзысин смутился и покачал головой.
В этот момент к брату Пантере подошел подчиненный с сычуаньским акцентом:
- Брат, что это за чертовщина?
- Тихо.
Брат Пантера огляделся, сосредоточившись на сейфе, который открылся после того, как висящая картина была отодвинута одним движением.
Не говоря ни слова, брат Пантера подошел к нему. Он обнаружил, что сейф не заперт, это было лишь ложное восприятие! Брат Пантера улыбнулся и открыл дверцу!
Внутри сейфа, состоящего из нескольких слоев, в нижнем слое лежали совершенно новые деньги. Казалось, их было много, но после подсчета оказалось всего несколько сотен тысяч юаней. Брата Пантера больше волновали драгоценности, лежащие на полке.
Брат Пантера повернулся и сказал с усмешкой.
- Дай мне сумку!
Но в этот момент свет в кабинете погас. Раздался женский крик. Лю Цзысин, который смотрел на свою мать, вдруг закричал:
- Жена!!!
У него не было времени ни о чем беспокоиться, поэтому он поспешно вышел из кабинета. Брат Пантера и двое других людей переглянулись и нахмурились:
- Сначала упакуйте эти драгоценности! Это все хорошие вещи.
- Справедливо!
Все трое поспешили подчистить все предметы из сейфа. Неважно, что это были за вещи, брат Пантера просто запихнул их в сумку, наблюдая за ситуацией снаружи - было странно, что свет больше не включался.
Вероятно, он погас из-за дождя и грома снаружи. Трио освещалось только фонариком мобильного телефона.
- Глупый! Будь осторожен, убедись, что ты ничего здесь не оставил!
Парень с сычуаньским акцентом присел на корточки, чтобы поднять упавшую в хаосе коробку. Он открыл ее:
- Что это такое, просто карточка?
Это была черная карта без рисунка, похожая на пластик. Брат Пантера взял ее у подчиненного, пытаясь слегка отломить ее руками.
Внезапно он почувствовал головокружение.
Он покачал головой и бросил его в мешок вместе с другими. Теперь, когда он увидел, что все убрано, он сказал:
- Идите, идите, посмотрите! Если кто-то приходил сюда до нас, у него могут быть какие-то сокровища.
- Брат, мы не знаем, кто они!
Брат Пантера фыркнул:
- Нас три человека, не бойся! Бесполезный! Не может быть, чтобы кто-то смог ограбить что-то раньше брата Пантеры!
…
Когда Лю Цзысин поспешил в свою комнату, он увидел тень, лежащую у входа. По слабому свету, проникающему снаружи, он смог различить, что это его жена.
- Дорогая!
Лю Цзысин бросился к ней и заключил ее в объятия! Но она резко поймала его руки, словно схватившись за спасительную соломинку:
- Муж, спаси меня! Спаси меня!
На ее руке была ужасная рана, а на бедре - такая же, видимо, от того, что ее резали... Она, похоже, выползла из комнаты!
Лю Цзысин подсознательно посмотрел в сторону комнаты!
Внезапно ударила молния! Лю Цзысин инстинктивно вдохнул... Там был Лю Ан в своем ночном халате!
На лице Лю Ана заиграла странная улыбка. Его глаза были открыты очень широко, как будто они были чем-то подперты... Его лицо было окрашено несколькими каплями крови! Его руки и голова были опущены и он шаг за шагом продвигался вперед.
В его руке... был французский нож!
Бум!!!
Вслед за молнией прогремел гром! В этот момент жена Лю Цзысина крепче вцепилась в руку мужа и, прижавшись к нему всем телом, испуганным голосом сказала:
- Твой отец сошел с ума! Он хочет убить меня!
Лю Цзысин вдруг вспомнил сцену, когда его мать повесили в кабинете!
- Папа... ты, ты!
Лю Цзысин совершенно не мог представить себе, что произошло.
Но в это время Лю Ан резко набросился на него, крича, как страшный призрак:
- Ты тоже собираешься грабить мои сокровища?!
Нож был направлен точно в лоб Лю Цзысина. Он держал его на расстоянии вытянутой руки. Лю Цзысин испугался:
- Папа! Очнись! Я твой сын!!!
- Убью тебя, убью тебя, убью тебя!!!
Лю Цзысин сопротивлялся изо всех сил, но он не мог противостоять Лю Ану. В тот момент, когда нож должен был вот-вот вонзиться в его глаза, сердце Лю Цзысина забилось с молниеносной скоростью!
Вдруг над ним пронесся луч, Лю Цзысин почувствовал, как его тело стало легким, а Лю Ан, который давил на него, теперь откатился в сторону!
- Черт! Что, черт возьми, делает твой отец?
Очевидно, это был брат Пантера, за которым следовали два его подчиненных. Свет от мобильника пронесся по полу и остановился на Лю Ане.
Теперь Лю Ан быстро поднялся с земли со странным видом. Он выглядел, совершенно другим человеком. Брат Пантера присвистнул, обнаружив, что на шее Лю Ана висит ожерелье.
Какой большой черный бриллиант!
При первом взгляде на этот черный бриллиант брат Пантера не смог отвести взгляд. Внутренний голос подсказывал ему... что этот черный бриллиант принадлежит ему!
Он снял свой головной убор и, облизывая губы, шаг за шагом направился к Лю Ану! Как будто он не слышал зов своих подчиненных сзади.
Теперь широко раскрытые глаза Лю Ана внезапно закатились. Он зарычал низким голосом:
- Вы, ребята, тоже пришли, чтобы ограбить мои сокровища!!!
- Отдайте мне это!
Брат Пантера бросился к Лю Ану, прижав его к земле благодаря своей превосходящей силе, и потянулся к ожерелью.
- Ах…!
Неожиданно Лю Ан укусил брата Пантеру за руку! Он укусил с огромной силой, откусывая мясо от руки!
От сильной боли Брат Пантера закричал. Он оттолкнул Лю Ана!
Но в тот момент, когда Лю Ан снова поднялся с земли... от его тела начал исходить сгусток серого света. Из его фигуры постепенно вышло что-то похожее на дым.
Тень... тень, теперь нависала над телом Лю Ана.
- Что это за чертовщина!
Брат Пантера сел на землю, а затем инстинктивно отодвинулся назад!
Серая тень, покрывавшая тело Лю Ана, постепенно превратилась в необычайно старое и свирепое лицо.
- Дедушка?
Лю Цзысин был в панике.
...
На его глазах тело Лю Ана сразу же сползло на землю под взглядом огромного старого лица. Лю Ан теперь стоял на четвереньках!
Его голова яростно поднялась. Словно паук, он вдруг начал быстро ползти!
Все члены группы, которые уже были напуганы, издали крик! Группа людей, царапаясь и карабкаясь, побежала к лестнице!
- Дорогая... Дорогая...Не волнуйся, я не оставлю тебя здесь одну...- Лю Цзысин стиснул зубы и резко поднял жену на руки.
Жена Лю Цзысина была порезана, поэтому не могла двигаться сама. Теперь ей пришлось бежать с помощью мужа.
Группа бросилась к большим входным дверям дома! Но они не могли открыть их, как бы они не пинали и не били!
- Старший брат!!! Эта штука приближается!
Лю Ан спускался с лестницы! Обе его руки были полны энергии, поддерживая его на лестнице. Что касается тени старого лица, то она теперь приближалась к ним!
- Я убью всех вас! Я убью всех, кто хочет ограбить мои сокровища!!!
Пронзительно крича, все разбежались в разные стороны. Ни у кого не было времени заботиться о других!
Это старое лицо ударило подчиненного, который держал мешок. От боли он схватился за шею, а его тело начало подлетать.
Ноги подчиненного беспорядочно болтались, показывая сильную боль... Но в одно мгновение его дыхание остановилось, и тело упало!
Лю Цзысин и его жена спрятались за стойкой бара. Наблюдая за происходящим, они дрожали и прикрывали друг другу рот, боясь, что раздастся какой-нибудь звук.
Тем временем брату Пантере и другому подчиненному пришлось снова бежать наверх, потому что они не могли открыть большие двери!
Эти двое отчаянно пытались выбрать дорогу. Они добежали до конца второго этажа и стали дергать ближайшую дверь.
На другом конце коридора Лю Ан шаг за шагом приближался к ним, открывая рот... его рот был полон крови из руки брата Пантеры!
- Ах...
Брат Пантера безумно сжал замок двери. Они вдвоем еще сильнее уперлись в дверь... наконец, она была выбита!
Двое вкатились в комнату и встали как можно быстрее, прежде чем закрыть дверь. Затем, задыхаясь, прижались спинами к двери, их лица побледнели от испуга.
- Черт! Это напугало меня до смерти!
Брат Пантера опустил голову, задыхаясь, затем посмотрел на младшего помощника.
- Иди посмотри, можно ли открыть окно. Я не хочу оставаться в этом доме больше ни секунды!
Подчиненный вдруг широко раскрыл глаза и весь задрожав, произнес:
- Брат, брат...
Брат Пантера невольно повернул голову.
В воздухе парила тень. Старый человек... который был похож на огромное лицо, закрывающее тело Лю Ана.
- Когда оно появилось?
- Нет... это другой!!!
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Тень плыла по комнате, и лицо казалось точно таким же...
Руки и ноги брата Пантеры были ледяными. При взгляде на призрака его скрытая свирепость разом разгорелась. Говорят, что люди боятся призраков на три балла, а призраки боятся людей на 7 баллов!
Брат Пантера, которого заставили почувствовать отчаяние, внезапно бросился к призраку, говоря:
- Давай!!! Давай!!! Я могу задушить даже призрака!
Брат Пантера, как свирепый человек, сразу же пронесся сквозь тело призрака. Тем не менее, его тело не остановилось, вместо этого он ударился прямо в стену, как будто его толкнула огромная сила. Затем он потерял сознание.
Подчиненный, который в этот момент прижимался к двери с другой стороны, понял это. Он вздрогнул и затрясся еще сильнее... Он почувствовал, что скоро не сможет удержать дверь!
В конце концов, дверь разом распахнулась!
Тело подчиненного было отброшено в сторону. Его голова внезапно ударилась об одну сторону шкафа, и он тоже упал без сознания. Но в этот момент Лю Ан медленно поднял голову.
Огромное лицо, закрывавшее его тело, стало еще более отчетливым!
Лю Ан с холодным взглядом кричал:
- Старый призрак, это был ты! Я чувствовал, что что-то было со мной в течение этих двух дней... Это был ты! Это был ты! Ты пришел ко мне, не так ли! Ты пришел, чтобы отомстить, не так ли... Ты пришел, чтобы забрать мои вещи, не так ли!
Тень призрака, который молчал все это время, как бы вздохнув, вдруг превратилась в клубок серого дыма и покатилась к Лю Ану!
В то же время, виртуальная тень, которая была обернута вокруг тела Лю Ана, мгновенно сдулась!
В итоге две виртуальные тени столкнулись друг с другом, создав мощную тягу. В одно мгновение она ударила по телу Лю Ана, и его тело выкатилось из коридора!
В этот момент в комнате виртуальные тени двух призраков сплелись вместе, отчего во всей комнате поднялся сильный ветер!
Лю Ан поднялся с земли, выглядел он так, словно только что проснулся. Увидев странное зрелище, происходящее в комнате, он вскрикнул и в ужасе побежал вниз по лестнице!
Он совершенно не мог вспомнить, что произошло... Кроме того, что он чувствовал, что что-то преследовало его все эти два дня!
Это лицо... лицо, на котором были насмешки и обиды... Это был его отец... лицо Лю Цзянь Мина!
- Там призрак... Там призрак...
Лю Ан в панике побежал в зал, споткнулся обо что-то и упал на пол. Он протянул руку и обнаружил, что это был человек.
Снаружи сверкнула молния, с помощью белого света Лю Ан увидел лицо человека... Его язык был высунут, а глаза широко раскрыты... Оказалось, что это было лицо мертвеца!
Грохот!
Лю Ан вскрикнул. В этот момент он увидел фигуру, шагающую шаг за шагом по коридору на втором этаже!
Фигура в коридоре сразу же посмотрела вниз, было хорошо видно старое лицо. Лю Ану показалось, что он слышит, как фигура непрерывно завывает, как будто зовет его по имени:
- Лю Ан... Лю Ан... Мой хороший сын... Лю Ан... Лю Ан...
Он звал его по имени снова и снова.
Тело Лю Ана было в напряжении, голова его непрерывно тряслась:
- Он пришел, чтобы забрать мою жизнь, он пришел, чтобы забрать мою жизнь... Он пришел, чтобы лишить меня сокровищ...
Фигура постепенно спускалась по лестнице.
Глаза Лю Ана блуждали. Он почувствовал, что его сердцебиение участилось. Затем он яростно закрыл ожерелье на шее, огромный страх заставлял его дрожать, не оставляя сил.
Вдруг... в поле его зрения попала черная карта!
Это была черная карта, медленно выплывающая из мешочка рядом с трупом и подплыла к Лю Ану. Неосознанно Лю Ан схватил эту черную карту.
Он вспомнил то место, тот клуб и того причудливого босса.
- Помогите мне, помогите мне... Помогите мне, пожалуйста!
Тем не менее, фигура превратилась в серую тень, которая, казалось, была очень встревожена, сразу же вскочив на ноги!
Фигура протянула руку и направилась прямо к Лю Ану, как отчаянный злобный призрак! Напротив, Лю Ан, который уже был сильно напуган, с силой закрыл глаза!
Бах.
Раздался звук, похожий на щелчок пальцев.
Лю Ан невольно открыл глаза.
…
Яркость была такой же, как днем, тусклый зал мгновенно стал ярким. Казалось, что свет зажегся по щелчку пальцев.
Он не знал, когда фигура упала на пол. Казалось, она была чем-то подавлена и не могла пошевелиться. Лю Ан видел только вид борющегося призрака.
Голос внезапно раздался у него за спиной.
- Клиент, есть ли что-нибудь, что я могу сделать для вас?
Лю Ан был шокирован и яростно обернулся! Посмотрев на аккуратно одетого мужчину с тростью и в маске жуткого клоуна, он, словно ухватившись за спасительную соломинку, встал на колени и сказал:
- Мастер! Спасите меня! Спасите мою жизнь!!!
- Объясните.
Пальцы Лю Ана дрожали, указывая на фигуру позади него. Он сказал в панике:
- В моем доме призрак! Мастер! Пожалуйста, убейте его для меня, я могу дать вам все, что вы захотите!
Глядя на непривлекательное лицо Лю Ана, босс клуба, который следил за черной картой, на мгновение замолчал и вдруг сказал:
- Даже если вы знаете, что эта фигура - ваш отец, господин Лю Цзянь Мин... Клиент все еще настаивает на его убийстве?
Лицо Лю Ана сразу же изменилось. Он заскрипел зубами:
- Он не мой отец! Мой отец уже давно умер! Он призрак, пришедший забрать мою жизнь! Он хочет убить меня!
Босс Лю равнодушно ответил:
- Собака не ест собаку.
Лю Ан заплакал:
- Он действительно пришел сюда за моей жизнью... Он пришел сюда, чтобы отомстить! Он пришел за мной! Я знаю! Я все знаю! Я чувствовал это в течение этих двух дней! Когда я сплю, когда иду, он рядом со мной... все время со мной! Он хочет, чтобы я умер!
Ло Цю посмотрел на подавленную фигуру на земле... Лю Цзянь Мин раньше тоже был одним из клиентов клуба. Он уже умер и теперь стал призраком. Он подумал о чем-то, и сила, подавлявшая Лю Цзянь Мина, рассеялась, позволяя ему вновь обрести способность действовать.
- Глупец! Быстро избавься от этого парня! Ты не можешь заключить с ним сделку! Иначе ты очень сильно пожалеешь!
Когда Лю Цзянь Мин ожил, он тут же начал дико кричать:
- Я не причиню тебе вреда! Я не причиню вреда нашей семье! Я просто хочу, чтобы ты выбросил черный алмаз в своей руке! Эта вещь - зло! Выброси его поскорее!
- Нет! Ты лжец! Ты пришел сюда, чтобы лишить меня жизни! Ты собираешься ограбить мою вещь! Ты хочешь забрать свой собственный предмет!
Внезапно Лю Ан одной рукой крепко схватил черный алмаз, в то время как другой схватил руку Лю Цю:
- Уберите его! Уберите его! Я решил устранить его!
В этот момент Лю Цзянь Мин превратился в мрачного и гротескного призрака, прыгнув к Лю Цю:
- Я не позволю своему сыну заключить с тобой сделку!
Тем не менее, его тело в мгновение ока исчезло.
Он только что услышал легкий голос Лю Цю.
- Мне жаль... Текущие сделки не могут быть прерваны. Это одно из правил.
Тело Лю Цзянь Мина снова обмякло.
В это время Лю Цю холодно посмотрел на Лю Ана, без радости и неприязни:
- Клиент, что вы собираетесь дать, чтобы заплатить за товар?
Лю Ан посмотрел на черный алмаз, который он захватил, и который он все равно не хотел отдавать. Тем не менее, он не знал, что ему делать в этот момент.
В это время Лю Цю тихо сказал:
- Похоже, что вы совсем не знаете правил нашей сделки.
Пока он говорил, Лю Цю размахивал рукой перед Лю Аном. Внезапно в воздухе из ниоткуда появились пять карт с цветочными узорами, которые закружились вокруг Лю Ана.
- Это те вещи, которые вы можете оплатить... Конечно, вы можете все обдумать. Нет никакой спешки.
Продолжительность жизни... Здоровье... Совершение добрых дел... Удовольствие... Эмоции...
Декоративно оформленные карты мелькали перед ним одна за другой. Казалось, символы проникали в его сознание и помогали ему вскоре понять смысл этих вещей.
Продолжительность жизни? Это определенно было вне рассмотрения... Он не чувствовал, что прожил достаточно долго.
Здоровье? Кому понравится терять здоровье на протяжении всей жизни!
Делать добрые дела? Что за шутка, даже если бы он совершил один плохой поступок косвенно, он попал бы под следствие... Он был ювелиром, в этом бизнесе грязные трюки были неизбежны. Значит ли это, что он должен был стать монахом и отказаться от всего своего имущества? Не может быть...
Черный бриллиант? Он стоил ему почти половины его состояния. Этого тоже нельзя было отдать!
…
Лю Ан, который был пойман в болезненной борьбе, кусал свои зубы после долгого времени,
- Любовь семьи! Я использую своих родственников! От нее нет никакой пользы! Мой сын - просто черная овца! Он и моя жена хотели напугать меня до смерти! Этот... этот призрак тоже хочет забрать мою жизнь! Что толку от родства?
- Уважаемый клиент.
Голос Лю Цю был каменным:
- Мы сейчас же исполним вашу просьбу.
Он подошел к Лю Цзянь Мину, черная трость мягко указала на тело Лю Цзянь Мина.
Его тело лежало на земле, имея очень злобный и печальный вид, но вскоре он угас. Вдруг он горько захихикал:
- Это возмездие... Это возмездие... Это, конечно, возмездие... У меня такой же глупый сын, как и я! Он продал самую дорогую и важную вещь... Я не смог найти его обратно, не смог найти его обратно... Это возмездие! Хахаха...
Лю Цю взмахнул тростью и Лю Цзянь Мин исчез.
Звук, казалось, перестал существовать.
Лю Ан, казалось, почувствовал облегчение. Он сразу же сел на пол, увидев исчезновение Лю Цзянь Мина:
- Все кончено, все кончено...
Тем временем Лю Цю направился к нему. Лю Ан был удивлен, но вдруг Лю Цю вытянул руку и вонзил ее ему в грудь. Он приложил немного силы к пальцу и резко выдернул его с небольшим усилием. Из груди Лю Ана вырвался серый свет.
Лю Ан сначала испугался, но обнаружил, что после вмешательства и вытягивания ничего не произошло. Его тело также не почувствовало никакой дезадаптации.
Только черная карта, которую он держал в руке, превратилась в пепел после сожжения и в конце концов исчезла.
- Эта карта....
- Переданная от твоих предков черная карта была уже использована, поэтому она исчезла.
Ответил Лю Цю и добавил:
- Конечно, господин Лю уже стал нашим клиентом, возможно, мы будем иметь дело позже.
Лю Ан сглотнул слюну... Он все еще хотел быть обычным богатым человеком и не хотел продолжать приближаться к таким странным вещам.
- Мой отец... Почему он появился в моем доме? - внезапно спросил Лю Ан
Лю Цю ответил:
- Это касается комнаты в конце второго этажа особняка, боюсь, что призрак находился там с тех пор, как умер ваш отец. Но мне интересно, почему его душа не может покинуть комнату.
Лю Ан был озадачен, затем нахмурился и вспомнил:
- Может быть, это даос [даосский монах] сделал?
- Даос? – заинтересовался Лю Цю.
Лю Ан кивнул:
- В то время, когда мой отец только умер, в моем доме происходили странные вещи. Я также... Даосский священник случайно проходил мимо и сказал, что здесь серьезное горе. Я попросил даоса провести обряд в моем доме. Тогда даос сказал, что комната - это место с самой сильной обидой, и у него нет никакого метода, чтобы избавиться от нее. Поэтому он просто нацарапал на стене киноварью что-то вроде заклинаний в этой комнате, сказав, что все будет хорошо, если дверь не открывать... Я не обратил на это внимания. С тех пор дверь не открывалась.
В этот момент Лю Ан виновато посмотрел на Босса Лю и добавил:
- ... Я не думал, что призрак моего отца застрянет там.
Лю Ан нахмурился.
- Но раз он не мог выбраться, почему я постоянно чувствовал что-то в течение этих двух дней?
Лю Цю не хотел отвечать на этот вопрос, вместо этого он посмотрел на черный алмаз на руках Лю Ана и неожиданно сказал:
- Призрак в сердце человека более ужасен, чем настоящий.
- Что?
Лю Ан сказал это бессознательно, но выражение его лица выдавало его... Он, вероятно, понял, на что указывает это слово.
- Забудьте об этом.
Лю Цю оглядел зал, затем снова посмотрел на мертвеца на земле.
- Клиент, могу ли я что-нибудь сделать для вас?
Когда он понял, что клуб будет иметь дело с остальными людьми в этой комнате, Лю Ан не осмелился просто так заключать какие-либо сделки. Он сразу же покачал головой.
- Нет необходимости делать что-то за меня! Я могу справиться с ними здесь сам...
…Что касается того, как с этим справиться, давайте подумаем об этом не спеша!
- Итак... До свидания.
...
Босс клуба тут же исчез из поля зрения, из-за чего Лю Ан долго не мог успокоиться. Но в этот момент в его руке снова появилась новая черная карта.
Лю Ан молча посмотрел на эту карту и через некоторое время вновь обрел внимание.
Но, успокоившись, он тут же воскликнул низким голосом, обращаясь к бару в зале.
- Выходите!
Лю Цзысин и его жена, которые прятались там все это время, встали, пошатываясь.
В это время Лю Ан смотрел на труп подчиненного Пантеры на земле. Наблюдая за его нарядом, а также за нарядом Лю Цзысина, он, вероятно, догадался, что Лю Цзысин хотел сделать. Поэтому он сердито сказал:
- Ты, ублюдок! Ты смеешь приводить кого-то, чтобы ограбить свой собственный дом.
- Папа... Пожалуйста, выслушай меня...
Лю Цзысин опустил голову, не решаясь посмотреть на отца.
- Хамф! Перестань обращаться ко мне!
Лю Ан фыркнул и подошел к дивану в зале, держа в руках телефон.
Лю Цзысин испугался:
- Папа, что ты собираешься делать?
Но Лю Ан ответил:
- Ты же хочешь, чтобы я тебе помог? Я помогу тебе прямо сейчас! Слушай! Я позвоню в полицию! И ты сдашься полиции, сказав, что привел людей домой, чтобы ограбить себя, чтобы погасить свои игорные долги. Потом ты случайно убил человека во время спора! Я найму для тебя самого лучшего адвоката, я знаком с начальником полиции. Ты просто останешься в тюрьме на несколько лет, проведя тщательный самоанализ и отказавшись от пристрастия к азартным играм!
- Ты... Как ты можешь это сделать!"
Лю Цзысин непонимающе смотрел на Лю Ана.
Лю Ан, казалось, принял окончательное решение, начав нажимать на кнопку телефона.
- Мой муж... беги скорее, скорее!
Жена Лю Цзысина в этот момент трясла мужа за руки и тихо говорила.
Но Лю Цзысин вдруг широко раскрыл глаза, как будто получил огромный шок.
- Нет... Я не пойду...
В его сердце внезапно вспыхнул взрыв негодования. Он схватил штопор для вина на барной стойке и направился к Лю Ану.
- Муж!!!
- Старик!!! Ты скорее завладеешь деньгами, чем спасешь меня!!! Я убью тебя!!!
Флоп!
Спиральный штопор тут же вонзился в спину Лю Ана. От такой ужасающей боли у него затрещали нервы во всем теле. Прежде чем он успел вовремя что-то сказать, Лю Ан испытал сильнейшую агонию в спине!
Шаг за шагом, его сын бешено колол штопором его спину... Наконец, штопор вонзился ему в шею!
Он внезапно упал на диван. Он смотрел на бледное лицо и взгляд сына, чувствуя, что это вдруг стало довольно абсурдным.
Он был похож на себя прежнего 20 лет назад.
...
- Лю Ан... Лю Ан... Я страдаю, позови доктора, позови доктора... Вызови доктора... доктора...
- Ты такой старый, почти, почти, нет необходимости жить дольше...
Прежний он был таким же, как его сын 20 лет спустя.
Он не мог закрыть глаза. Свирепое лицо Лю Цзысина все время отражалось в его зрачках... Пока он постепенно не потерял сознание.
Если бы отец и сын не решили потерять своих родственников, попытались бы они убить друг друга?
...
- Это вещь, которая пробуждает страх и грех в сердце и вызывает ненормальное воображение?
Йе на секунду задумалась:
- Хм, нечто подобное можно сделать многими способами.
Сидя в зале клуба, Лю Цю, который только что рассказал о чёрном алмазе, с любопытством спросил:
- Многими?
Йе кивнула:
- Этого можно добиться с помощью колдовства или проклятий. Конечно, если быть более точным, только если были найдены какие-то предметы, он будет виден.
Конечно, покупать информацию у алтаря было гораздо удобнее.
Звонок!
В это время дверь из соснового дерева открылась. В глазах Лю Цю отразилось молодое, но охваченное паникой лицо.
Молодой человек держал в руке черную карту, осторожно приближаясь. Он посмотрел на группу из двух человек, молча сидящую в клубе, и протянул черную карту.
- Это... Если только она будет у меня, я... Любая мечта сбудется...
- Чего вы хотите, клиент?- равнодушно спросил Лю Цю.
Он не ошибся в личности человека, который держал в руке черную карту. Это был сын Лю Ана, Лю Цзысин. Видя кровь на его лице и его паническое выражение, Лю Цю больше не говорил.
Лю Цзысин скрипнул зубами:
- Родственники. Я отдам своих родственников тебе...Я хочу выплатить свой долг, уладить дела, которые произошли в моем доме, и унаследовать все от моего отца! Я хочу, чтобы все было законно и разумно! Этого достаточно?!
Лю Цю встал:
- Конечно...Этого достаточно.
...
Открыв дверь клуба, можно было увидеть, что дождь, принесенный тайфуном, еще не исчез. В этом году тайфун не казался особенным по сравнению с прошлыми годами. Он был таким же сильным, как и обычно.
Лю Цю щелкнул пальцем по столу, и бухгалтерская книга, спокойно лежавшая на столе, сама собой открылась на странице с нужной строкой.
"...Гость Лю Цзянь Мин, используя Родство в качестве платы за сделку, обменял сумму в ¥3,ooo,ooo".
Но тут же под этой строкой начали медленно появляться новые символы.
"...Гость Лю Ан, используя Родство в качестве платы за сделку, обменял уничтожение призрака Лю Цзянь Мина".
За ней последовала другая строка.
"... Гость Лю Цзысин, используя Родство в качестве платы за сделку, обменял погашение долга, отказ от преступления убийства и наследование всего богатства."
Одно поколение - одному поколению, другое - другому.
http://tl.rulate.ru/book/4745/184328
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Третий день.
Для рабочего класса, после двух дней тайфуна новость из обсерватории о том, что он прекратился, была лучшей новостью за эти два дня. Тем не менее, дождь все еще шел и был неудобен для пешеходов.
Утром деловая улица была совершенно вялой. Тем не менее, в клуб пришел клиент.
- Это нежные побеги бамбука высшего сорта из Чжицзяна, мои пожелания.
Посмотрев на несколько пакетов с побегами бамбука в сумке, которую Ян Тайцзы положил в пакет, девушка-служанка взяла его со слабой улыбкой. Это было настолько естественно, что можно было подумать, будто она купила их в супермаркете.
Ян Тайцзы посмотрел на Йе и спросил, дрожа от страха.
- Где босс?
Дело было не в том, что он решил прийти снова спустя столько времени, а в том, что в тот день он изо всех сил старался убить Короля Призраков Тунтяня за короткий промежуток времени. С тех пор он выбрал место, чтобы залечить свои раны, и появился снова только тогда, когда почти полностью восстановился за эти два дня.
Поскольку он помогал Королю Тунтяню, он чувствовал, что мог оскорбить это таинственное место... В тот день девушка-служанка ушла, ничего не сказав, но как Ян Тайцзы мог сделать вид, что ничего не произошло?
Ян Тайцзы понимал принцип угождения другому. Лучше послать то, что им понравится, чем какие-то сокровища. Помня вопрос Йе о нежных побегах бамбука, старый даос раздобыл несколько первосортных продуктов, используя связи.
йе с улыбкой сказала:
- Мастер спит наверху, скоро спустится.
Он стал боссом клуба, но все еще не изменил время приема пищи и распорядок дня.
Ян Тайцзы кивнул:
- Все в порядке. Я могу подождать здесь.
Он сел в идеально прямой позе, с закрытыми глазами, не глядя ни вправо, ни влево. Он выглядел таким спокойным благодаря культивации даоса. Однако в сердце этого старого даоса зародилась еще одна мысль.
Ян Тайцзы не мог вспомнить, сколько времени прошло с тех пор, как он ждал так же как сейчас.
Наверное, это было 70 лет назад, когда он еще культивировал даосизм...
- Извините, что заставил клиента ждать так долго.
Босс Лю знал, что клиент - Ян Тайцзы, поэтому он казался более покладистым.
Ян Тайцзы открыл глаза.
Он пришел с двумя целями. Первая - подтвердить отношение клуба к вопросу о Короле Призраков Тунтяне, а вторая - о второй половине содержания жетона из белого нефрита.
Лю Цю сел и сделал большой глоток черного чая, чтобы освежиться. Затем задал вопрос:
- Вы пришли чтобы завершить сделку, заключенную в прошлый раз?
Он спросил только о вопросе сделки? Ян Тайцзы задумался. Поскольку он не упомянул вопрос о Короле Призраков Тунтяне, он вздохнул с облегчением в своем сердце. Однако он не мог быть уверен, основываясь только на этой простой подсказке.
По его мнению, было трудно угадать мысли этого босса... но раз босс ничего не сказал, Ян Тайцзы не стал ничего утверждать.
Ян Тайцзы глубоко вздохнул:
- Дело не в последней сделке. Бедный даос пришел в этот раз по другому делу.
Лю Цю стало любопытно:
- Продолжайте, пожалуйста.
Ян Тайцзы сказал после секундного колебания:
- Надеюсь, этот клуб поможет мне в борьбе...
Ян Тайцзы начал рассказывать о причине своей бедности.
На гору, где 10 лет назад жил старый даос, пришел могущественный монстр. Даосские земли, которые наследовались бесчисленное количество лет, пока не перешли к Ян Тайцзы и его хозяину, были насильно захвачены этим сильным монстром.
Поэтому он и его учитель отправились на поиски общей горы. Старый даос хотел завладеть утраченными даосскими землями, поэтому он пытался во что бы то ни стало вернуть пропавший метод культивирования.
Постепенно Лю Цю узнал о кругах необычных людей. Отсюда ему стало понятно положение некоторых необычных существ в современном обществе.
Как и традиционные культуры и навыки, восточные даосы приходили в упадок. Из-за трудной и тяжелой культивации становилось все труднее и труднее искать людей, подходящих для культивации. Загрязнение окружающей среды ухудшило положение даосов, почти так же, как и монстров.
Группа Ян Тайцзы была одной из многих ветвей, упавших на восточном поле культивирования даосизма, но в то же время она была одной из немногих групп, которые все еще занимали благоприятную среду культивирования.
В таких сложных условиях несколько свирепых и жестоких монстров встали на путь резни. Они были нацелены на тех даосов, которые обладали древними ресурсами.
…
Услышав, что у каждого места есть свой круг общения, Лю Цю продолжил с любопытством спрашивать Ян Тайцзы:
- Раз уж гора даосского священника ограблена, почему бы не найти товарищей в той же области для помощи?
На лице Ян Тайцзы появилась усмешка:
- Ну... моя горная крепость была захвачена монстрами, это... позор быть разоблаченным.
Даже даос почувствовал бы себя униженным в такой ситуации?
Подумав в тишине секунду, Лю Цю кивнул:
- Даосский священник хочет, чтобы мы помогли вернуть даосские земли?
Ян Тайцзы кивнул, затем покачал головой, просчитывая сделку:
- Я планирую использовать свою продолжительность жизни в качестве платы за сделку. У меня должно быть 70 лет жизни. Сколько лет я должен заплатить, чтобы серьезно ранить этого монстра и снизить его силу до половины от нынешней?
Даосы знали свой срок жизни. Тот, чья культивация достигла определенного уровня, как у Ян Тайцзы, определенно знал, сколько он проживет.
Босс Лю сказал:
- Каково настоящее тело монстра и как его зовут?
- Это 350-летний демон удав. И называется он "Черная вода"
Лю Цю медленно закрыл глаза, затем открыл их через некоторое время:
- Скажем, 50 лет.
Ян Тайцзы подтвердил без колебаний:
- Отлично! Только 50 лет! Давайте подпишем контракт!
Лю Цю был удивлен откровенностью старого даоса... но, похоже, он изучил способы обмена с клубом. Поэтому он сказал слова о подписании контракта так, словно боялся, что противоположная сторона потом пожалеет об этом.
Ян Тайцзы уехал на максимальной скорости, назначив встречу в маленьком городке на своей горе через 10 дней.
Лю Цю посмотрел вслед поспешно уходящему Ян Тайцзы и вдруг сказал:
- Похоже, этот даосский священник живет непростой жизнью.
Йе провела рукой по волосам, заправляя их за уши:
- Как только мы серьезно повредим Черную Воду, он сможет сам уничтожить ее и вернуть свои даосские земли. Возможно, там есть что-то, что можно обменять на его жизнь, поэтому он не захотел обменивать что-то более ценное, например, свою душу, на прямое уничтожение цели.
Лю Цю это не волновало. Он встал и сказал:
- Сегодня днем я должен вернуться в университет по некоторым вопросам. Кто знает, как Цинь Чую справилась с делом профессора, деканат сказал мне, что я должен вернуться в университет сегодня.
Йе кивнула.
Перед тем как уйти, Лю Цю обернулся:
- У тебя красивые серьги.
Йе слегка улыбнулась.
…
Е Ян внезапно открыл глаза.
Из-за мрачной погоды он почувствовал легкую усталость. Однако его разбудил звон какого-то прибора на столе.
Он поспешил к окну и посмотрел в мощный телескоп. Он облизал губы, прежде чем присвистнуть:
- Наконец-то ты вышел.
Черная кожаная ветровка была задрана и накинута на него. Он подошел к зеркалу, расчесал свои черные волосы и с улыбкой вышел из комнаты, в которой так долго оставался.
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Начальники позволяли подчиненным ждать, руководители заставляли ждать работников, а преподаватели заставляли ждать студентов... все это может быть привычкой.
Придя в университет, он подошел к деканату. Но не увидел преподавателя, с которым должен был поговорить.
Вместо этого он увидел свою единственную одногруппницу.
Чжан Цинжуй сидела с ним на скамейке. Лю Цю сидел слева, Чжан Цинжуй - справа.
Эти двое не держали дистанцию специально и не собирались сближаться. Просто сидели так, как на расстоянии их мест в классе.
На улице шел не сильный и не мелкий дождь, в проходе было тускло и уныло.
Проверять учетную книгу сейчас было неудобно. Поэтому Лю Цю вошел в свой аккаунт на Quora и нашел несколько новых ответов на свой вопрос.
Это был ответ от того же человека - "Золотоглазого", который ответил в прошлый раз: "Это может быть из Евангелия от Иуды".
Вероятно, это означало, проверили ли вы источник этих древних слов или нет. Золотоглазый сказал, что он студент, специализирующийся на древних иероглифах, и недавно собирался работать над проектом по исследованию древних иероглифов. Поэтому его заинтересовали слова, которые опубликовал Лю Цю.
«Золотоглазый» оставил свой адрес электронной почты для Лю Цю.
Лю Цю не спешил отвечать на его запрос. Тем не менее, возникло невыразимое чувство. Если он установит отношения с "Золотоглазым", может случиться что-то непредсказуемое.
Он задумался минуту, но не стал приветствовать Золотоглазого, вместо этого он зарегистрировал общую электронную почту и отправил ему свой электронный адрес.
Па, па, па... па.
Этот звук заставил Чжан Цинжуй с любопытством оглянуться. Сначала она взглянула на Лю Цю, но увидела, что он никак не отреагировал.
Чжан Цинжуй поодаль увидела маленькую девочку лет 6-7 в тусклом проходе в 15:30.
Девочка была одета в платье в сине-белую клетку. Ее лицо было слегка бледным... Чжан Цинжуй не могла разглядеть ее внешность. Она могла видеть только ее лицо и поведение.
Маленькая девочка опустила голову, постукивая по темно-красному шару.
Па, па, па, па, па.
Мячик прыгал раз за разом, с устойчивым чувством ритма. Но ее одежда была совершенно мокрой, с волос капала вода.
Чжан Цинжуй нахмурилась. Когда она уже собиралась идти туда, девочка взяла в руки мяч и обернулась.
"Ах..."
Чжан Цинжуй внезапно издала беззвучный крик, и слегка отступило назад.
Большие глаза, мокрые волосы, прилипшие к щекам, застежка в виде бантика - все это не произвело на Чжан Цинжуй такого сильного впечатления, как рот маленькой девочки.
Ее рот... был сильно изуродован. Он даже был зашит иголками!
...
Испуганная Чжан Цинжуй плотно закрыла рот руками. Но в мгновение ока девочка быстро пробежала перед ней.
- Лю, Лю Цю, ты видела ее?
Чжан Цинжуй перевела взгляд с бледного лица на Лю Цю, который сидел с другой стороны.
Однако Лю Цю все еще смотрел на свой мобильный телефон и не поднимал головы.
- Что ты видела? спросил Лю Цю не поднимая головы.
- Просто...
Чжан Цинжуй замолчала. Посмотрев на место, где стояла девочка, он увидел, что пол, который должен был пропитаться водой, капающей с тела девочки, теперь оказался сухим.
По всему телу Чжан Цинжуй пробежал холодок. Она не могла забыть сцену зашитого рта маленькой девочки.
- Звук, разве ты не слышала никаких звуков только что?
Лю Цю поднял голову и посмотрел прямо перед собой --- дверь кабинета декана. Он встал и сказал:
- Я слышал, давайте войдем.
- Вы двое, заходите!
Это был голос преподавателя. Чжан Цинжуй заглянула в кабинет декана. У нее возник импульс сказать, что звук был не от преподавателя. Однако она остановилась, хотя слова были на кончике ее языка.
Она последовала за Лю Цю и вошла в кабинет декана.
В кабинете находилась преподавательница Ван. Она привела двух студентов в небольшую комнату и заставила их сесть.
Учительница Ван, которой было чуть больше 30 лет, носила очки в сочетании с динамичной короткой стрижкой. Женщина в этом возрасте могла хорошо выглядеть в современном обществе.
Чжан Цинжуй бросила взгляд на безымянный палец левой руки госпожи Ван. Там был легкий след от кольца. Вероятно, это было потому, что она недавно сняла его, так что он еще не вернулся к своему первоначальному цвету кожи.
- Она недавно развелась?…
- В течение этих двух дней мы принимали члена семьи Цинь Фана...
Учитель Ван некоторое время помолчала, затем добавила:
- Это ваш учитель. По словам члена его семьи, профессор Цинь скончался из-за внезапного сердечного приступа. И мы уже получили отчет о смерти профессора.
Чжан Цинжуй нахмурилась. Она вспомнила, что инцидент произошел в подземном кладбище, но теперь… как члены его семьи получили это сообщение о смерти?
У профессора, похоже, был только один член семьи, Цинь Чую, мисс Цинь?
- Нам очень жаль слышать о несчастье профессора Цинь Фана. В любом случае, мертвых нельзя вернуть к жизни. Вы двое, пожалуйста, относитесь ко всему спокойно.
Учитель Ван медленно произнесла:
- Причина, по которой мы позвали вас двоих прийти сегодня, заключается в том, чтобы узнать ваше мнение о дальнейших уроках.
Учитель Ван сказала:
- Главное для вас обоих... вы должны быть в состоянии понять это самостоятельно. Руководство университета разработало для вас план, чтобы мы могли оказать содействие в смене специальностей. Если это так, мы собираемся добавить дополнительный курс во время летних каникул, чтобы попытаться помочь вам наверстать упущенное в учебе до следующего семестра...
В то время как Лю Цю спросил:
- Есть ли еще какие-нибудь варианты?
Учительница Ван кивнула:
- В дополнение к этому, мы можем попытаться найти для вас нового учителя. Несмотря на то, что вы двое-студенты 2-го курса, из-за уникальности вашей специальности, в основном профессор будет отвечать за студентов второкурсников. Студенты 3 и 4 курсов будут проводить исследования в других местах под руководством других профессоров… Или мы могли бы позволить профессору, который учит первокурсников, прийти и учить вас двоих. Мы можем пообщаться с ними. В противном случае, я боюсь, что нам придется ждать прихода какого-нибудь нового учителя. Но это займет больше времени.
Учительница Ван улыбнулась:
- Конечно, университет даст вам двоим некоторое время, чтобы обдумать это.
Лю Цю кивнул.
И все же Чжан Цинжуй внезапно была потрясена:
- Учительница… этот предмет…
Она указала на шкаф в этой маленькой комнате. В нем был маленький темно-красный... мяч!
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С тех пор как она вошла, Чжан Цинжуй пребывала в рассеянном состоянии. Однако внезапный вопрос о шкафе, особенно о мяче внутри, ввел учителя в ступор.
- Чжан, что не так с мячом? - спросила учительница Ван.
Чжан Цинжуй резко покачала головой:
- О, ничего, просто мне кажется, что это неподходящее место для него.
В этом был абсолютный смысл, поскольку шкаф был полон всевозможных дипломов и медалей. Поэтому было странно поместить сюда шар старого образца.
Учительница Ван, казалось, не обратила на это внимания, но с любопытством спросила:
- А был ли здесь мяч изначально? Я бы не обратила на это внимания, если бы вы не упомянули об этом.
С этими словами учительница подошла к шкафу, открыла дверцу и достала мяч. Она окинула его пытливым взглядом, затем повернулась и перевела внимание в сторону:
- Хорошо, несколько способов решения вашего вопроса были изложены только что. Если у вас возникнут вопросы, просто приходите ко мне. Университет будет постараться учесть ваше мнение.
Лю Цю кивнул.
Чжан Цинжуй посмотрела на Лю Цю и увидела, что его выражение лица не изменилось, поэтому она больше ничего не сказала.
Учительница отпустила двух учеников и вернулась на свой стул. Она внимательно изучала шар и, посмотрев на него некоторое время, стала немного рассеянной.
Учительница Ван ущипнула себя за лоб, и с рассеянным видом обернулась:
- Старина, ты не видел этот мяч? В шкафу в зале заседаний... Ты здесь?
Полностью развернувшись, она увидела, что за столом в кабинете никого нет. Она вытаращилась, и подумала, что ее коллега мог выйти по каким-то вопросам.
- Неужели вы оба ушли?
Она оглядела кабинет, за четырьмя столами была только она сама. Учительница мельком взглянула на настенные часы, было 4 часа дня.
Она пожала плечами, спрятала мяч под стул, включила компьютер и начала погружаться в работу.
Однако мяч по полу катился без единого звука... пока наконец не выкатился из кабинета.
...
Чжан Цинжуй находилась в отрешенном состоянии с тех пор, как вышла из офиса.
Она думала о мяче и о том странном моменте... она подозревала, что снова увидела что-то грязное.
Почему "снова"?
После того, как она вернулась из подземного дворца, в течение всего этого времени в поле ее зрения появлялись какие-то "люди".
Точнее говоря, это были "люди", которых другие не могли видеть. Она словно открыла дверь в новый мир, независимо от того, была ли она дома или на пути к магазину "Гу Юэ Чжай".
Их было не так много, иногда она не видела никого два дня.
Но качество было важнее, чем количество. Она всегда пугалась, когда встречала их. Даже до сих пор Чжан Цинжуй не могла понять, как эти "люди", которых она не могла видеть в прошлом, попали в поле ее зрения.
Единственная причина, которую она могла вспомнить, это то, что она была одержима в подземном дворце.
Чжан Цинжуй огляделась вокруг, опасаясь, что девочка, поглаживающая мяч, появится снова. Однако она увидела только спину Лю Цю, и тут же поняла, что после ухода из офиса стала рассеянной и подсознательно последовала за Лю Цю сюда.
Можно сказать, что она шла за ним молча... хотя они спускались по той же лестнице, это выглядело немного неловко.
Он не должен был воспринимать эту девочку... как обычного человека.
Чжан Цинжуй слегка вздохнула:
- Лю Цю, что ты собираешься делать? Я имею в виду расписание, сменить специальность или...?
- Если сменить специальность, то это будет хлопотно, если мы не будем ходить на лекции. Аналогично, если придет новый учитель, руководство может быть не таким свободным, как у прежнего профессора.
Это было правдой.
У Чжан Цинжуй не было причин для споров, так как она приняла решение наслаждаться оставшимися днями в башне из слоновой кости, поэтому она была не против того, что могла пропустить лекции.
- Давай сначала посмотрим, что из се6я представляет новый учитель.
Чжан Цинжуй ответила ему непринужденно.
- Хорошо.
На улице стало совсем темно. Спускаться с одного этажа на другой стало еще темнее. Чжан Цинжуй шла с тяжелым сердцем, чувствуя, что длинная лестница с 5-го этажа на первый была слишком длинной.
Она не могла вспомнить, сколько раз она поворачивала, но до конца они еще не дошли. Чжан Цинжуй бессознательно посмотрела на номер этажа.
На синем табло был указан... 4-й этаж.
Чжан Цинжуй была ошеломлена и схватилась за перила лестницы: "Сколько этажей мы уже прошли?
Лю Цю остановился, глядя на табло, показывающее 4-й этаж:
- Должно быть 10 с половиной этажей.
- Что?
Чжан Цинжуй слегка приоткрыла губы с непонимающим видом:
- Как так... 10 с половиной, значит, мы сейчас под землей?
- Если быть более точным, то мы прогуливаемся между 4 и 5 этажами взад и вперед.
В то же время, Лю Цю изменил направление, спустившись вниз и поднявшись наверх.
Чжан Цинжуй вздрогнула и слегка занервничала.
- Куда ты идешь?
- Поскольку мы не можем спуститься, мы идем вверх.
Лю Цю наблюдал за лестницей наверх:
- Может быть, мы получим ответ.
- Но... это слишком странно. Разве ты не боишься?
Лю Цю холодно ответил:
- Ничего страшного. Ты можешь остаться со мной здесь. Не волнуйся ни о чем... Ты все равно потом все забудешь.
Даже если гипнотизировать одного и того же человека много раз и вживлять ему фальшивую память, это может привести к дисбалансу личностей и психическим расстройствам, но если это был второй раз, то все должно быть в порядке.
Эта мысль возникла в мозгу босса клуба, когда он спускался по лестнице.
Чжан Цинжуй вздрогнула, потому что ей показалось, что она услышала те же слова откуда-то еще. Когда она собиралась уточнить, она услышала звук.
Па, па, па, па, па...
В этот момент с лестницы один за другим послышались непрерывные звуки. Это оказался старый красный мяч, который катился вниз и снова и снова подпрыгивал на лестнице.
Па, па, па, па, па...
Не заметив этого, мяч подбежал к Чжан Цинжуй. Она, не задумываясь, поймала его руками. Как только она взяла в руки мяч, Чжан Цинжуй вдруг стала рассеянной.
Когда она пришла в себя, то обнаружила себя на том же месте - на площадке лестницы на 4-м этаже.
Она смотрела вверх и вниз.
Там не было никого.
- Лю Цю... Лю Цю? Ты здесь?
Чжан Цинжуй почувствовала, что ее конечности стали холодными. Она потянулась, чтобы посмотреть на поручень, но он был похож на бесконечную спираль, и она не могла найти конец.
Тогда ей пришлось посмотреть вверх, но там все было наполнено страхом!
Та маленькая девочка с зашитым ртом стояла на вершине лестницы!
Она протянула руку, слабо открыв рот, пытаясь что-то сказать, но не могла из-за шва.
Чжан Цинжуй инстинктивно сделала шаг назад.
Но она пропустила свой шаг, мгновенно упав вниз. После всплеска головокружения на ее глаза сразу же навалилась тьма.
...
Пустая лестница.
Лю Цю огляделся вокруг. После падения мяча его зрение словно переместилось в другую область. А Чжан Цинжуй внезапно исчезла из его поля зрения.
Он нахмурился, поднялся по лестнице и пошел по проходу на 5-й этаж.
Там было очень тихо. Лю Цю попытался открыть некоторые двери, но обнаружил, что в каждом кабинете никого нет.
Вот из кабинета декана вышла фигура.
Это была учительница Ван, которая секунду назад разговаривала с ним. Учительница очень удивилась, когда увидела Лю Цю:
- Дорогой студент, могу ли я чем-то помочь?
Все кабинеты на 5-м этаже были пусты. Однако преподаватель Ван, работавшая в кабинете декана, все еще была здесь.
Лю Цю ответил:
- Нет, я забыл кое-что в кабинете.
Учитель Ван кивнула:
- Правда? Тогда зайди и забери. Мне нужно отправить несколько документов прямо сейчас. Все остальные учителя уже ушли. Быстро берите свои вещи, я сейчас закрою дверь.
- Спасибо.
Лю Цю кивнул, войдя в кабинет. Он заглянул в кабинет... и обнаружил, что мяч исчез.
Но когда он обернулся, учитель Ван тоже исчезла.
Как и Чжан Цинжуй, которая исчезла с его стороны.
Лю Цю нахмурился.
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Шум дождя больше не был слышен.
Лю Цю прошелся по кабинету, подошел к шкафу в комнате для совещаний. Он вдруг протянул руку, чтобы дотронуться до места, где раньше лежал мяч.
Прижав руку к деревянной части, Лю Цю закрыл глаза.
Чжан Цинжуй спросила, слышал ли он что-нибудь или видел... Учитывая, что ее память о том, что произошло в подземном дворце, была стерта, Лю Цю не хотел ничего говорить.
Вместо того чтобы сказать, что Чжан Цинжуй видела ее, лучше было бы сказать, что она была привлечена Чжан Цинжуй.
Лю Цю убрал ладонь и вышел из кабинета декана и присел на скамейку в проходе.
Он снова закрыл глаза. Но на этот раз он закрыл их лишь на мгновение. Когда он снова открыл глаза, перед ним стояла маленькая девочка.
Она была чистенькой, на ее розовых щеках виднелся намек на беспокойство. Девочка сжимала руками подол свого платье, опустив голову.
- Ну...
Лю Цю моргнул глазами и похлопал по сиденью рядом с собой.
- Садись сюда.
Девочка со страхом смотрела на Ло Цю, не решаясь ответить. Она сделала шаг назад, покачивая головой.
Лю Цю терпеливо похлопал по сиденью и мягко сказал:
- Садись.
Маленькая девочка на секунду замешкалась, а затем двинулась вперед маленькими шажками. С тревогой осмотрев его с ног до головы, она села, но при этом опустила голову.
- Хорошо.
Лю Цю опустил голову и мягко обратился к ней:
- Ты разыгрывала нас?
Девочка покачала головой и ничего не сказала.
Лю Цю задумался на мгновение:
- Тогда кто это?
Она медленно подняла голову и неожиданно сказала:
- Старший брат [обращение к молодому человеку мужского пола старше себя], ты можешь спасти старшую сестру?
Лю Цю помолчал, затем нежно погладил ее по голове:
- А ты не боишься, что тогда исчезнешь?
Она подняла голову и твердо взглянула на него.
- Нет, не исчезну.
Лю Цю вытянул руку и раскрыл ладонь.
- Дай мне свою руку. Дай мне посмотреть, как я могу спасти сестру.
Маленькие ручки постепенно потянулись к его ладони. Затем девочка и Лю Цю одновременно закрыли глаза.
…
Разочарованные крики и жалобные вопли.
Каждый удар острой стальной иглы с рыбьей проволокой пронзал ее губы, пронзал ее губы.
Перед взглядом безумца, потерявшего рассудок... были только стальная игла и рыбья проволока. Лицо безумца медленно выплыло из темноты.
Затем ладонь мужчины, поймавшая иглу, постепенно стала прозрачной.
Игла мало-помалу пронзила губы.
После укола рыбий провод безумно натянулся!
Рыбья проволока прошла через верхнюю и нижнюю губы. Непрекращающаяся боль была в несколько раз сильнее, чем при протыкании иголками.
Боль распространилась по всему телу... и все же игла была снова воткнута.
- Ты, непослушное отродье, умеющее только плакать! Ты уже достаточно поплакала?
- Перестань плакать! Хватит плакать! Заткнись! Заткнись! Заткнись! Сука! Закрой свой рот!
- Ах---!
Резко проснувшись, Чжан Цинжуй была в холодном поту. Боль от того, что ее губы были исколоты иглами, казалось, отпечаталась в ее мозгу.
-Ты в порядке? Эй, эй?
Чжан Цинжуй опомнилась и обнаружила, что она здесь не одна. Тот, кто был с ней на лестнице... был учитель из деканата.
Она не могла описать то, чему была свидетелем. Единственное, что она могла вспомнить, это момент, когда она упала... сцену, когда девочка с поджатыми губами протянула к ней руку.
Губы.
Чжан Цинжуй невольно коснулась своих губ, но не почувствовала никаких ужасных рыбьих проводов, поэтому она облегченно вздохнула.
- Привет? Как дела?
Учительница Ван стояла здесь и с беспокойством спрашивала о состоянии Чжан Цинжуй, видя, что она в плохом состоянии.
Чжан Цинжуй сильно тряхнула головой, прогоняя ужасные сцены, которые всплывали в ее памяти. Присутствие учительницы Ван заставляло ее чувствовать себя более или менее уверенно.
- Учитель, почему вы здесь?
Лю Цю исчез. Первым, кого она увидела после пробуждения, был учительница Ван. Все это смутило Чжан Цинжуй.
Она точно встретила призрака... но из-за неосведомленности о текущей ситуации, она должна была сначала все прояснить.
Учительница помогла Чжан Цинжуй подняться:
- Вот о чем я хочу тебя спросить. Я только что встретила твоего товарища по классу, но он исчез в мгновение ока. Но ты... ты упала сюда, когда я тебя увидела. Что с вами обоими происходит?
Если бы она могла объяснить это, то, возможно, не была бы такой раздраженной, как сейчас.
- Учитель... вы спустились вниз? - неожиданно спросила Чжан Цинжуй.
Учительница была ошеломлена:
- Я только заботилась о тебе и не спускалась вниз. Ты уверена, что с тобой все в порядке? Ты потеряла сознание или поскользнулась и упала? Ты не ушиблась?
Было странно, что она не почувствовала дискомфорта после того, как скатилась с лестницы и очнулась. Единственная боль была от ужасной сцены в кошмаре, оставив ей только боль, как будто это было настоящее чувство.
Чжан Цинжуй мельком взглянула на лестницу внизу... теперь был виден конец.
Это больше не была спиралевидная бесконечная лестница!
Чжан Цинжуй глубоко вздохнула:
- Учитель... у меня кружится голова, не могли бы вы помочь мне спуститься?
Учительница Ван кивнула в знак согласия с этой простой просьбой и помогла Чжан Цинжуй сделать шаг вперед:
- Будь осторожна.
Чжан Цинжуй тоже кивнула, но вдруг учительница Ван превратилась... в человека, чей рот был зашит!
Она была в ужасе!
Инстинктивно Чжан Цинжуй оттолкнула ее на полном ходу!
Она использовала всю свою силу! Учительница Ван потеряла центр тяжести с ошарашенным выражением лица!
В эту секунды Чжан Цинжуй опомнилась... она поняла, что толкнула ее!
Не было времени бояться или испугаться, она просто протянула руку, пытаясь поймать учительницу Ван!
Однако, она смогла поймать только ее одежду. Тяготение вниз не могло быть обращено вспять.
В очередной раз Чжан Цинжуй скатилась с лестницы... но на этот раз та же участь постигла другого человека.
На этот раз она почувствовала настоящую боль! Чувствуя, что все ее кости вот-вот сломаются, Чжан Цинжуй упала вниз, а рядом с ней лежала учительница Ван.
Учительница прижала ее к стене и стала сильно трясти ее, чтобы отрезвить ее мозг.
- Что ты делаешь?!
Чжан Цинжуй почувствовала гнев в ее вопросе. Она тоже испытывала болезненные ощущения, и когда она собиралась что-то объяснить, ее лицо изменилось из-за...
Па, па, па, па, па...
Снова раздался знакомый звук прыгающего внизу мяча! Темно-красный мяч медленно спускался вниз.
Она посмотрела вверх на лестницу.
Опять!
Она снова увидела ту маленькую девочку с зашитым ртом, которая стояла на самом верху... опустив голову с промокшим телом.
А-а-а!
Учительница, лежавшая в стороне, издала крик ужаса, царапаясь и пытаясь подняться. Спешка была лучшим способом. Она бросилась бежать, спотыкаясь, по проходу.
Девочка с зашитым ртом делала шаг за шагом, чтобы спуститься вниз. Сознание Чжан Цинжуй помутилось. В тот же миг ее зрение потемнело, и ничего нельзя было разглядеть.
...
Игла пронзала насквозь, снова и снова.
Рыбья проволока натягивалась, снова и снова. Казалось, она разрезала губы...
Ругающийся мужской голос...
Чжан Цинжуй резко проснулась. Душераздирающее чувство побуждало ее жадно вдыхать свежий воздух.
- Студентка, что случилось? Студентка, ты в порядке?
Перед ней раздался заботливый голос ее преподавателя из деканата... Чжан Цинжуй широко открыла глаза, ощущение ледяного холода охватило все ее тело, как будто большое количество холодного воздуха вошло в ее тело, отчего ее кожу головы покалывало.
Она... все еще находилась на площадке между 4 и 5 этажами.
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Ее звали Ван Луо.
После окончания университета она работала там по договоренности со своей семьей.
У нее было два брака без детей... Казалось, что она не хотела иметь детей. Два брака были окончательно расторгнуты из-за отсутствия ребенка.
Недавно в ее голове возникла мысль об отставке. Возможно, она просто хотела сменить обстановку на работе, а может быть, это было вызвано усталостью или другими причинами.
Чжан Цинжуй надеялась, что сможет получить больше ответов из уст учительницы Ван - Ван Луо.
Она не помнила, сколько раз она сталкивала Ван Луо с лестницы. Она всегда просыпалась от борьбы, прежде чем вернуться на прежнее место. Открыв глаза, она всегда снова видела Ван Луо.
Затем она просила учительницу Ван Луо помочь ей спуститься с лестницы. Каждый раз она толкала ее вниз с лестницы, на что требовалось всего около десяти секунд.
Все заканчивалось фразой:
-Учитель, у меня плохое самочувствие, не могли бы вы помочь мне спуститься с лестницы?
Каждый раз ее переполняло чувство вины и боли, когда она пыталась потянуть учительницу Ван Луо вверх, но та же участь постигала ее, и каждый раз она скатывалась с лестницы вместе с ней.
Сколько раз повторялась одна и та же ситуация?
Десять раз? Счет? Тридцать раз? Или больше?
Чжан Цинжуй задумалась... Почему ей каждый раз приходилось толкать учительницу Луо к лестнице?
Как будто она хотела покончить с жизнью учительница Ван Луо.
Эта гипотеза была настолько ужасной, что Чжан Цинжуй пришлось придумать ответ, который был еще более неприемлемым... Если она не столкнет Ван Луо вниз, чтобы убить ее, она не избавится от кошмара навсегда.
Она не могла спастись таким образом.
Однако эта мысль постоянно повторялась снова и снова. Только она знала боль и беспомощность, которые снова и снова били по ее нервам.
Не зная, как долго она сможет настаивать, в ее сердце возникли две совершенно разные мысли.
- Я не могу этого сделать... Если в следующий раз она рассчитает угол, используя максимальную силу, учительница Ван, вероятно, сможет упасть замертво…
…
Она снова очнулась от цикла.
Ей очень хотелось найти место, через которое она могла бы сбежать, а не сидеть на месте в ожидании смерти!
Чжан Цинжуй вдруг схватила ее за руку и быстро спросила:
- Учительница, вы знаете маленькую девочку? Она была одета в сине-белую клетчатую юбку, ей, наверное, шесть или семь лет. Ах да, еще у нее застежка для волос в виде узла бантика...
Слова были внезапно прерваны.
- Я не знаю.
Голос учительницы Ван Луо внезапно превратился из глубоко обеспокоенного в безразличный. Она сказала:
- Студент, позвольте мне помочь вам спуститься.
- Нет...
Крик ее сердца резко превратился в согласие. Чжан Цинжуй почувствовала, что она как марионетка, которая бесконтрольно следит за своим телом, поведением и словами:
- Спасибо...
Даже тон не принадлежал ей самой.
- Не надо!
Внезапно она заскрежетала зубами, смелость, которая исходила из ее сердца, стряхнула ограничения и заставила Чжан Цинжуй поймать руку Луо.
Вместо того, чтобы идти вниз, они поднялись наверх!
Внезапная перемена заставила Ван Луо, которую тащили вверх по лестнице после нескольких шагов, вздрогнуть. Она нахмурилась:
- Что ты делаешь?
- Учительница, у меня нет времени объяснять вам слишком много! Самое главное, что я не хочу, чтобы вы умерли.
Чжан Цинжуй говорила не оглядываясь.
Поскольку они не могли спуститься вниз, они просто повернули назад, чтобы подняться наверх и посмотреть. Возможно, там они найдут ответ.
Она вспомнила слова своего единственного товарища по классу.
- Подожди. Что ты сказала? Какая смерть?
В коридоре Чжан Цинжуй быстро сказала с бледным лицом:
- Я не знаю, но вы, мой сокурсник и я, мы все оказались в довольно странной обстановке! И не можем выйти! И только что, боюсь, я снова столкну вас с лестницы. Я уже делал это десятки раз!!!
- Ты издеваешься?
Учительница Ван Луо нахмурилась, размышляя, сумасшедшая ли эта девушка, или она специально над ней подшучивает.
- Это правда. Я не знаю, есть ли у вас какие-то впечатления. Но я отчетливо помню это каждый раз.
Чжан Цинжуй поспешно объяснила:
- Все потому, что я увидела ту девочку...
Внезапно лицо Чжан Цинжуй стало ненормально паническим. Ван Луо подсознательно повернулась, чтобы посмотреть, потому что выражение лица Чжан Цинжуй изменилось.
В длинном тусклом коридоре показалась фигура, приближающаяся со звуком, который нельзя было назвать шагами - оказалось, что это был звук огнетушителя, который тащили по полу.
Человек в черной одежде тащил два огнетушителя и приближался шаг за шагом. Голова этого парня была опущена, с ненормально разбросанными волосами. никто не мог разглядеть, как именно выглядит его внешность.
Вдруг... этот человек с силой выбросил один из огнетушителей... он полетел в сторону Чжан Цинжуй и учительницу Ван Луо!
Он не попал в них, но разбился об окно рядом.
Бах---!
Мгновенно разлетелись разбитые стекла, Чжан Цинжуй и Ван Луо закричали. Ван Луо разозлилась:
- Кто ты такой? Ты что, с ума сошел?
Но казалось, что этот урод был раздражен и держал другой огнетушитель, издавая при этом громкий странный звук изо рта. Он бросился к ним, как сумасшедший!
Чжан Цинжуй не знала, почему ей так не везет. Ей пришлось развернуться, чтобы сбежать отсюда вместе с Луо... По крайней мере, убежать от этого урода, который внезапно и без слов бросился на нее.
Бах-!
Бах-!
Па-!
В проходе постоянно слышался звук разрыва и звук разбивающихся стекол.
Прячась где-то в офисе, Чжан Цинжуй и Ван Луо с опаской поглядывали на урода, который огнетушителем разбивал двери и окна, осматривая кабинет за кабинетом. Онии чувствовали себя крайне напуганными.
На телефоне не было сигнала, офисным телефоном тоже нельзя было воспользоваться... невозможно было позвать на помощь, потому что окно офиса нельзя было открыть.
Еще одна плохая новость - на этом этаже не было других людей.
Бах, па-!!!
Стекло внезапно сломалось и упало сверху, Чжан Цинжуй и Ван Луо зажали друг другу рты. Ни один из них не осмелился издать ни звука. Их тела скрутились, пытаясь прижаться к стене под окном, чтобы их не нашел тот страшный урод, который стоял за окном.
Бах-!
Раздался звук разрушения другого места, но, к счастью, шаги начали удаляться.
Чжан Цинжуй и Ван Луо не осмеливались говорить вслух, пока шаги не стихли. Они высунули головы и осмотрели проход.
- Он уже осмотрел это место... так что, наверное, пока не вернется, - дрожащим голосом сказала Луо.
Чжан Цинжуй не осмелилась судить.
Ван Луо горько улыбнулась:
- Вы говорили, что мы попали в ловушку в какой-то странной среде... Теперь, похоже, это правда.
- Учительница...
- Если подумать, то почему окно нельзя открыть, на нашем этаже нет других людей, а телефон не отвечает?
Ван Луо глубоко вздохнула, прежде чем резко заговорить:
- Ты только что сказала, что несколько раз толкал меня вниз, это тоже правда?
Чжан Цинжуй кивнула.
Возможно, они попали в ловушку и им угрожал один и тот же источник. За короткое время эти двое, переживавшие несчастья, сблизились.
- Я пыталась много раз, но как бы я ни пыталась, нет способа покинуть пятый этаж. Как бы я ни шла по лестнице, я всегда возвращался на пятый этаж...
Атмосфера внезапно стала тихой.
Кто знает, сколько времени прошло, но Луо глубоко вздохнула, подняла голову и посмотрела в окно на облачное небо, после чего сказала:
- Когда я была молодой, у меня был такой опыт...За мной гнался мужчина. Куда бы я ни бежала, я обнаружила, что не могу убежать от него. Впереди меня ждала полная тьма и отчаяние.
Чжан Цинжуй была удивлена, она не знала, почему Ван Луо упомянула этот вопрос... Возможно, это как-то связано с тем чудаком с огнетушителем?
Ван Луо криво улыбнулась:
- Я думала, что забыла об этом. Но сегодня он всплыл в моей памяти, кошмар всей моей жизни...
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Ван Луо была не биологическим ребенком своих нынешних родителей, а их приемной дочерью.
- В то время мой отец был уволен и около года сидел дома. Тяжелая ответственность за содержание семьи легла на мою мать. У женщин той эпохи была тяжелая жизнь, а мужской шовинизм был очень серьезным. Поэтому моя мать не могла долго содержать семью.
Ван Луо рассказала о том, что она, казалось, давно забыла:
- Вдруг однажды я увидела, как мой отец, вернувшись из школы, стал сумасшедшим и разбил все предметы в доме. В ту ночь он напился, держа в руке письмо, написанное моей матерью... или это можно назвать запиской, потому что там было всего два слова "Я ушла".
Позже до меня дошло много слухов. Некоторые говорили, что моя мать вышла замуж за заморского китайца, который вернулся в Китай, некоторые говорили, что она уехала работать в другое место, а другие упоминали, что нашли ее работающей в ночном клубе. Я не знаю точно, что из этого правда... Но мой отец, похоже, верил всем слухам.
Хотя ей было уже за 30, с точки зрения Чжан Цинжуй, Ван Луо была похожа на маленькую беспомощную девочку.
Она сжала свои руки и сказала необычайно отвратительным тоном:
- Вы не можете себе представить, насколько он уродлив, когда человек пытается убежать от реальности... Это слишком серьезно, чтобы простить его, несмотря на то, что он был моим отцом. Был период времени... Помню, это было летом, я могла носить только зимнюю одежду, чтобы ходить в школу. Знаете, почему? Потому что я боялась, что мои раны на руках и ногах будут видны моим товарищам по классу. Там и тут были шрамы.
Ван Луо вздохнула и сказала понизив голос:
- Я больше не могла выносить такую бесчеловечную пытку. Я хотела сбежать из этой холодной семьи... В ту ночь этот уродливый человек снова показал свою низость, трусость и неспособность. Казалось, он мог сохранить остатки мужского самолюбия только жестоким избиением своей дочери.
Ван Луо неожиданно протянула руки:
- Я очень испугалась... Я схватила чайник и безжалостно разбила его о его голову! Тогда он упал на землю от боли! Я увидела, что его лоб начал кровоточить! Мне стало еще страшнее, и я во что бы то ни стало выбежал из дома... Он преследовал меня! Я продолжала бежать, а он продолжал преследовать меня сзади! Я была слишком напугана, чтобы выбрать способ убежать, поэтому в конце концов я спряталась на стройке неподалеку! Он взял откуда-то железную палку... продолжал бить и бить... как сумасшедший. Он продолжал бить по многим предметам вокруг...
Ван Луо крепко обхватив себя руками. Она слегка вздрогнула:
- Как теперь прячусь здесь.
- А что случилось потом? - спросила Чжан Цинжуй.
Ло опустила руки и покачала головой:
- Понятия не имею. Я забыла об этом... Я только помню, что после пробуждения я была не на том месте, а на незнакомой улице. Я бродила по улице и искала что-нибудь съестное в мусорных баках, когда почувствовала голод. Такая жизнь продолжалась несколько недель, я не решалась вернуться. Возможно, по милости Бога меня нашла пара и приютила... Я не решалась рассказать им о своих семейных делах, потому что боялась, что они отправят меня обратно домой. Поэтому я притворилась, что ничего не помню. У них не было детей, и с тех пор я стала их ребенком.
- ...Вы действительно забыли о том, что произошло на стройке?- неожиданно спросила Чжан Цинжуй.
Ван Луо вздрогнула и повернулась, чтобы посмотреть на нее. Но кто знает, когда Чжан Цинжуй опустила голову, поэтому ее лица не было видно. Это изменение заставило Ван Луо почувствовать легкое беспокойство.
- Я не знаю... Я не могу вспомнить это, - бессознательно ответила Луо.
- Ты забыла об этом, забыла об этом... ты забыла об этом!
В этот самый момент Чжан Цинжуй подняла голову. Две руки протянулись, чтобы задушить Ван Луо. Ван Луо почувствовала дикую боль!
Сердце Ван Луо похолодело от ужаса... Внешность прекрасной Чжан Цинжуй внезапно стала мрачной.
Ее волосы растрепались, губы стали бледными... Она хотела открыть рот, но перекрещивающиеся между губами нити помешали ее намерению.
Ее рот мог открыться только в небольшой щели, прошитой множеством проволочек!
Боль, страх, паника и отчаяние, бесчисленные эмоции в одно мгновение начали роиться в сознании Ван Луо.
Отрывочные фрагменты промелькнули в сознании Ван Луо.
Ван Луо стала свидетельницей самого уродливого лица, которое она знала, лица своего биологического отца... Его руки, его свирепость и его грех!
Одна за другой.
Стальная игла и рыбья проволока.
Луо неистово боролась. Ее ноги пинались и бились о землю... Но как бы она ни старалась, она не могла освободиться от рук этого человека!
Па-!
Внезапно раздался звук разбивающегося предмета.
Дверь кабинета была выбита, вошел тот урод с огнетушителем. Огнетушитель был брошен в их сторону!
Ненормальная Чжан Цинжуй разжала руки, и Луо отпрянула назад, используя силу своих ног!
Видя, как ненормальная Чжан Цинжуй с несравненной силой бросилась на этого урода и оттолкнула его к стене, Ван Луо задрожала. Ползая и перекатываясь, она попыталась выбежать из двери.
- Почему ты меня остановил?!
Голос раздавался из зашитого рта, руки сдавливали шею урода. Выражение лица Чжан Цинжуй стало жутким.
- Маленькая девочка попросила меня помочь спасти ее старшую сестру.
Однако этот урод не показывал никаких признаков боли. Он снял черную ткань со своего тела и схватил Чжан Цинжуй за руки. Он сказал мягким голосом:
- Когда она просила меня об этом, она выглядела твердой. Но когда я схватил ее ладонь... Думаю, она была напугана больше, чем ты.
- Нелепость! Я ничего не боюсь! Я больше не боюсь!!!
- Правда? Даже когда тебя навсегда похоронили в абсолютно темном месте?
- Ты ничего не знаешь!!!
Зашитый рот яростно открылся до предела, но он все еще не мог разорвать эти перекрещивающиеся рыбьи провода. В то же время, кровь хлынула наружу. Из тела Чжан Цинжуй вырвалась струйка густого дыма, которая бешено завихрилась.
Не так давно босс клуба согласился на просьбу маленького клиента.
...
Где это было?
Кто знал, где находится это место... может быть, просто офис на этом этаже. Испуганная Ван Луо совершенно не понимала, куда она ворвалась.
Она спряталась возле дивана, крепко обхватив свое тело руками. Распущенные волосы закрывали ей почти весь обзор.
Сильный страх, казалось, вернул ее в ту ночь 20 лет назад.
Казалось, она была в той же ситуации, пряталась на стройке, бормоча:
- Не бойся... он не найдет меня. Он не может найти меня. Не бойся...
Сильная дрожь заставляла ее жадно утешать себя:
- Не паникуй... Я защищу тебя. Синьсинь, сестра защитит тебя, не паникуй... не... паникуй.
Она раскрыла руки, казалось, что она хотела что-то взять в руки.
Однако там ничего не было. Ее руки просто обнимали воздух. Пустые руки заставили ее вспомнить все.
...
- Этот ублюдок, он бил тебя в то время, когда меня не было дома?
- Сегодня, не так сильно...
- Этот ублюдок!!! Даже шестилетнюю тебя ударил, чертов урод... Тебе больно? Я могу применить какое-нибудь лекарство".
- Синьсинь, будь позитивной, сестра скоро вернется.
- Синьсин...
...
- Мяч! Как так вышло?
- Тише, я забрала его из школы, не говори другим.
- Да! Это сокровище Синьсинь! Сестра - лучшая! Давай играть вместе!
- Извини, я не могу! Если я не буду работать, меня побьют! А как насчет того, чтобы поиграть тайком на каникулах? Мы можем быстро закончить работу и поиграть, хорошо?
-Да... давай скрестим наши мизинцы и поклянемся! Потряси мизинцем, а потом сдержи свое обещание навсегда.
- Отлично, потряси мизинцем, а потом сдержи свое обещание навсегда.
Хи-хи!
...
- Синьсинь, давай сбежим! Мы не можем здесь больше оставаться, иначе нас забьют до смерти!
- Но... что если нас поймают... Папа, папа свирепый...
- Не волнуйся! Сестра защитит тебя, я защищу тебя, не волнуйся...
...
- Не волнуйся, он не сможет нас найти. Не издавай ни звука, он не сможет нас найти.
- Сестра... мне страшно...
- Тише... не волнуйся, сестра будет с тобой.
- Мой мяч пропал!
- Мяч? Оставь его, сестра даст тебе более красивый!
- Нет! Мяч... это подарок, который сестра прислала мне! Мы обещали, что будем играть с мячом вместе!
- Синьсинь, не надо...
...
Ах---!!!!
- Я нашел тебя! Маленькая сучка!!! Ты смеешь убегать и бить меня!!! Я убью тебя!!!
- Сестра, спаси меня... сестра, сестра... сестра, где ты... сестра...
Сестра... не смела выйти.
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Чернильный густой черный воздух окутал Лю Цю.
Боль, страх, ненависть и отчаяние накапливались в воздухе, но все еще не могли вторгнуться в тело Лю Цю.
Лю Цю махнул рукой, глядя на Чжана Цинжуй, которая стояла перед ним…и еще одно существо, которое выпустило черный воздух из ее тела.
Отчаяние начало покидать Лю Цю, но ненависть, появившаяся на лице Чжан Цинжуй, становилась все более серьезной.
- Моя однокласснице, похоже, не повезло, это должен быть второй раз, когда ты была одержима.- Внезапно сказал Лю Цю.
Пока он говорил, черный воздух был полностью втянут в тело Чжан Цинжуй-это было определенно не ее собственное желание, а мысль о боссе в клубе.
-Мне все равно!
-Тебя не волнует обладание чужим телом, а?
-Мне все равно!
Лю Цю тяжело вздохнул:
- У меня нет причин говорить, что ты своенравна.
— Он снова протянул руки и вздохнул. Следуя его мысли, Чжан Цинжуй, которая привязалась к обиде, вообще не могла двигаться.
- А что ты хочешь делать? Отпусти меня! Я собираюсь найти ее! Она солгала мне! Она обещала меня защитить! Но …
— Никаких «но». - сказал Лю Цю. Должно быть 37 раз, но в эти 37 раз вы не предприняли никаких действий, верно?
— Нет! Я просто…
Наконец его ладонь протянулась к лицу Чжан Цинжуй, почти к ее губам. Пальцы Лю Цю мягко скользнули по ее губам, и в этот момент проволока порвалась, нитка за ниткой. Сильная ненависть в ее теле стала легче, когда проволока для ловли рыбы рвалась мало-помалу.
До тех пор, пока последняя нить рыбьей проволоки не порвалась окончательно, только тогда все обиды исчезли полностью, как упрямая капля чернил, растворенная в воде.
Лю Цю тихо сказал:
- Но ты же не можешь дождаться, когда она выйдет, правда?
Говоря это, он схватил Чжан Цинжуй за руку и потянул ее с небольшой силой. Затем, маленькая тень была вытащена из тела Чжан Цинжуй.
Легкая и прозрачная, как будто она могла исчезнуть в любой момент… она была точно такой же маленькой девочкой, которая была мокрой, с
зашитым ртом раньше. Однако теперь его открыли.
Что касается Чжан Цинжуй, то теперь она внезапно упала на землю и, казалось, была без сознания.
Тень была вытянута из руки Лю Цю. Он мягко сказал, держа на руках эту маленькую девочку:
- Не волнуйся. На этот раз я здесь с тобой подожду, когда она вернется.
Ладонь Лю Цю мягко прижалась к полу. В этот момент пол начал трескаться полностью-щель расширилась, и весь офис начал разбиваться на части.
Он распространился не только на этот офис, но и на этот этаж, даже на все здание! Все было раздавлено в этот момент и превращено в
бесчисленные куски-и все обломки разлетелись одним ударом! Как ни странно, они не упали вниз,а просто рассыпались!
Разбросанные обломки, казалось, давали шанс заблокированным видениям встретиться друг с другом через брешь бесчисленных щебенок и обломков предметов.
Взгляд Лю Цю стал прежним.
В то время как маленькая девочка была ошеломлена, Лю Цю протянул свою ладонь, ущипнул ее за шею и легко поднял ее вверх.
Как будто испытывая сильную боль, маленькая девочка с трудом поднялась в воздух.
…
Ван Луо очнулась от воспоминаний. Она подсознательно коснулась своего лица и обнаружила еще кое-что, кроме пота. Это были слезы сожаления.
Она видела много образов … не так давно, когда ее душили, она видела образы вещей, которые она не понимала, один за другим.
Почему у нее не хватило смелости убежать? Как бы ни жаловалась ее единственная сестра, у нее не хватало мужества убежать. Она вспомнила все-в конечном счете, у нее не хватило смелости выйти из укрытия, пока отец не увел ее сестру со строительной площадки.
Она даже не посмела тайком последовать за ними обратно.
Она убежала далеко-далеко и бродила по улицам, заставляя себя забыть эту сцену с уродом.
Ван Луо крепко схватила себя за воротник. Невообразимое самообвинение, боль и глубокое сожаление начали распространяться отсюда. Теперь все вокруг треснуло и разбилось на
бесчисленные обломки разного размера, но они не упали и не разбросались дальше. Ее зрение стало несравненно шире и поймало
фигуру урода, который гнался за ней через щель из бесчисленных обломков. Этот урод поднял руки вверх, сжимая шею маленькой девочки … это был очень размытый силуэт. Сине-белое платье и маленькие ноги, которые беспорядочно брыкались, это напоминало
сцену, которая произошла ночью 20 лет назад, когда она увидела, как ее сестру тащит отец.
Необъяснимое мужество заставило Ван Луо яростно вскочить.
Она наткнулась на бесчисленные обломки, независимо от того, были ли они острыми или большими, была ли она поцарапана ими или ранена,
столкнувшись с ними.
— Отпусти ее! Отпусти ее!
Во время бега Ван Луо схватила кусок строительного камня!
— Отпусти ее!
Она бросилась к уроду и ударила камнем по его руке, которой он держал маленькую девочку!
И все же в этот момент она не чувствовала никакого реального удара… только опрокидывание куска черной ткани.
Этот урод … превратился в черную ткань, медленно опустился вниз и исчез. Тень маленькой девочки тут же освободилась.
Ее взгляд стал свирепым, и она невольно протянула руки, чтобы схватить Ван Луо за шею!
Однако...
В тот момент, когда она упала, прежде чем она протянула руки, ее слабый силуэт был заключен в объятия Ван Луо с силой.
-Не волнуйся! Не волнуйся! Сестра здесь! Сестра
защитит тебя! Не волнуйся! Синьсинь, не
волнуйся!
Тело маленькой девочки внезапно напряглось.
Темная ночь на стройплощадке много лет назад. Множество беспомощных звонков, и безнадежность, потому что она не могла получить никакой помощи от своей единственной поддержки.
В конце концов, ее сумасшедший отец зашил ей рот и утопил ее, а также она была надолго похоронена в ледяном холоде под землей.
Это было ужасно.
...
— Меня зовут Вансинь. У меня есть сестра, она меня очень любит. Моя
мать ушла, так что пока я могу ждать возвращения моей сестры, я не буду бояться своего отца, независимо от того, насколько он свиреп.
— Мне нравится мяч, который прислала сестра.
- А почему моя сестра не выходит? Я не могу сказать где прячется моя сестра… Неужели мой отец убьет сестру? Синьсинь не может этого сказать.
— Слишком больно, не зашивай Синьсинь рот, папа,
не надо.
— Сестра, где ты?
- Здесь слишком темно, Синьсинь ничего не видит.
— Не знаю с каких пор, но я хочу, чтобы моя сестра
вернулась ко мне… я думаю, что моя сестра тоже
хочет. Почему спасается только моя сестра?
— А как насчет того, чтобы убить и мою сестру
тоже? Синьсин действительно очень болезненная. Подойди и почувствуй это, моя сестра. Это действительно очень больно.
— Меня зовут Вансинь.
- У меня есть сестра, она меня любит.
— Меня похоронил под землей мой отец. Неужели я
мертва? Я не знаю… но не уверена с каких пор, Синьсин чувствовала, что есть еще одна Синьсин, живущая в моем сердце. Синьсинь не любит Синьсин, которая живет в моем сердце … потому
что она ненавидит мою сестру.
— Синьсин в моем сердце говорит Синьсинь, что
она хочет убить сестру, чтобы сестра могла быть с
Синьсин вечно.
— Но Синьсинь… Синьсинь не хочет этого делать.
— Моя сестра тоже будет очень бояться, как и
нынешняя Синьсинь, которая была похоронена под
землей, холодный как лед и слишком темный.
…
- Я действительно очень боюсь.
Но стало теплее, и холода больше не было. Она чувствовала крепкое объятие, прислушиваясь к знакомому сердцебиению, которое знала, когда они спали вместе много лет назад. Постоянное тепло,
которое передавалось ей.
Тело маленькой девочки стало мягким, она робко обвила руками Ван Луо, слыша слова из уст Ван Луо, которые могли бы успокоить ее, когда тень становилась все светлее и светлее. Последняя обида была рассеяна поздним объятием.
— Сестра, я хочу, чтобы ты стала моей сестрой в
следующей жизни .…
— Синьсинь!
Силуэт в ее руках внезапно исчез. Ван Луо огляделась вокруг, пытаясь найти ее, однако…
Она посмотрела на небо сквозь разбитый потолок здания. На затянутом облаками небе над обломками, казалось, что-то медленно
поднимается. Это было светлое пятно, похожее на звезду,
летящую по небу.
Ван Луо рассеянно смотрела на эти звезды.
Сквозь огромное количество сложных обломков Лю Цю смотрел на маленькую девочку, которая держала его за руку. Она все еще была чиста, голубое с белым решетчатое платье казалось
чересчур простым.
Лю Цю присел на корточки, поправляя заколку на волосах, и тихо спросил:
- Дорогой клиент, вы
довольны нашим обслуживанием?
Маленькая девочка смотрела на Ван Луо, которая стояла далеко от нее, и показывала ей чистую и невинную улыбку. Затем она передала свой мяч Лю Цю.
Маленькая девочка внезапно поцеловала Ло Цю в щеку и обернулась.
Она повернулась и побежала к Ван Луо. Ее тень стала светлее и прозрачнее. Может быть, это дошло до Ван Луо, а может быть, и нет. Затем она исчезла из поля зрения Лю Цю.
…
Дыши глубоко.
Чжан Цинжуй открыла глаза.
Знакомая лестница, свет и тень-тень Лю Цю. Он спускался по лестнице, а она стояла ниже между пятым и четвертым этажами.
-Лю Цю… когда ты появился?- Подсознательно спросила Мисс Чжан.
Лю Цю обернулся и посмотрел на Чжан Цинжуй без всякого выражения:
- Когда я исчез?
— Нет… просто… — она хотела поделиться своим опытом, но не знала, с чего начать.
Точно так же, как и обычно, Лю Цю холодно сказал:
- Я ухожу.
Чжан Цинжуй хотела сказать:
- Подожди секунду.
Но теперь она заметила, что прохожие поднимаются и спускаются по лестнице… это уже не была та спиральная и бесконечная лестница. Чжан Цинжуй увидела, как Лю Цю спускается по лестнице. Она резко вздрогнула и побежала на пятый этаж. Все здесь казалось нормальным и одинаковым.
Из офисов доносился легкий шум, и не было видно никаких признаков того, что что-то было уничтожено.
Она поспешила к двери кабинета декана, заглядывая внутрь. Там она увидела учительницу Ван Луо и других учителей.
Ван Луо тупо смотрела в окно. Никто не знал, о чем она думает.
Она снова взглянула на настенные часы.
Было 4:15 вечера, всего 15 минут прошло с тех пор, как она покинула кабинет декана.
-Неужели … мне приснился сон?
Когда пришло время уходить, преподаватели университета покинули учебный корпус. Однако, когда они открыли свои зонтики и собирались
уходить, они обнаружили, что одна 10-метровая пальма, расположенная рядом со зданием, упала. Возможно, в эти дни он был разрушен сильным тайфуном.
К счастью, он ничего не разбил. Учителя из профсоюза связались с некоторыми рабочими, чтобы разобраться с этой упавшей пальмой. Тем не менее, они выкопали несколько костей под деревом.
Похоже, это был скелет ребенка.
...
Тайфун прошел через нашу страну.
Время от времени в ближайшие дни будет морозно, но постепенно температура снова поднимется. Интенсивность ультрафиолета в
ближайшие два дня…»
Ночью.
Лю Цю слушал прогноз погоды, играя со старым красным мячом.
Мяч медленно вращался на его ладони, Лю Цю внезапно повернулся к служанке, которая чистила витрину метелкой из перьев, и спросил:
- У вас есть какие-нибудь красивые полки?
-Они должны быть в кладовке.
Йе повернулась, чтобы посмотреть на мастера,
— Какой вам нужен размер?
Лю Цю поднял мяч:
- Я хочу поставить его на витрину.
— Мяч?
Глаза служанки широко раскрылись.
Лю Цю мягко сказал:
- Это сокровище.
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Чэн Юнь стряхнул воду с зонтика , стоя внизу гостиницы и мрачно посмотрел на погоду.
Разве не было сказано, что тайфун прошел? Утром прошел быстрый ливень. Дедушка Солнце уже взошел и заставил дождевую воду испариться. Люди повсюду были охвачены чувством духоты.
Чэн Юнь поспешил в холл в 9 часов, затем вошел в лифт. Чтобы подчеркнуть звездный рейтинг отеля, на нем был специально спроектирован обзорный лифт.
Медленно поднимающийся лифт позволял Чэн Юню держать в поле зрения большинство городских пейзажей. Подсознательно он думал о домашних делах семьи Чжун.
Казалось, что второй молодой господин твердо решил пустить здесь корни. Что касается старого господина, то он не вернулся на виллу в столице. Старый господин заявил в семье Чжун, что это место подходит ему для восстановления сил, а не столица, где он не мог даже вдохнуть немного свежего воздуха в течение года.
Это было правдой... но что касается того, было ли это настоящей причиной, Чэн Юнь вел себя настороженно и выжидательно.
Старший молодой господин вернулся в столицу, чтобы заняться делами семьи, а третья мисс уехала с родителями еще раньше.
Поэтому, если не говорить, что старый господин остался здесь, чтобы восстановить силы... скорее всего, это было связано с тем, что второй мастер был здесь. Чэн Юнь знал, что старший молодой господин, Чжун Ло Юн, хотел стать следующим главой семьи Чжун, поэтому было не так уж странно видеть мрачное выражение лица Чжун Ло Юна в день его отъезда.
- Второй господин, все готово.
В одном из люксов на верхнем этаже отеля Чэн Юнь отдал документы Чжун Ло Чэну. Второй молодой господин слабо улыбнулся:
- Хорошая скорость, хорошая работа.
Чэн Юнь не принял похвалу сразу, вместо этого он сказал со спокойным видом:
- Это достигнуто с помощью родного дяди Линь Гэна, поэтому мы смогли закончить все так быстро. Если бы его дядя не увидел, что Линь Гэн стал овощем с почти нулевым шансом на пробуждение, и не поспешил бороться за семейное имущество Линь Гэна, мы бы не смогли так быстро получить право контроля над Развлечениями Небесной Тени с помощью этой марионетки.
- Оставь это пока.
Чжун Ло Чэн даже не открыл этот документ, а просто положил его на стол. Он подошел к французскому окну и отдернул занавеску. Вид, который он увидел, явно отличался от того, что он видел в лифте.
Чжун Ло Чэн сказал:
- Я не заинтересован в открытии бизнеса. У "Развлечений небесной тени" хорошая база".
Чэн Юнь кивнул, но внезапно вздохнул:
- Жаль, что Ту Цзяя исчезла. Ходят слухи, что это как-то связано со злоупотреблением наркотиками Линь Гэна, которая превратила его в овощ. Возможно даже, что она сама совершила это, поэтому прячется где-то в другом месте.
Чжун Ло Чэн прохладно сказал:
- Что такое звезда? На мой взгляд, независимо от того, упорно ли трудится человек, чтобы стать знаменитым, или стал известным благодаря удаче, главным ключом является не что иное, как способности. Кроме того, я не планирую делать упор на кино- и телеиндустрию.
- Второй господин?
Чэн Юнь был поражен.
Как будто увидев спящего льва, открывшего глаза в этот момент.
Чжун Ло Чэн заговорил:
- В нашей стране большое население... Неважно, сколько внимания могут привлечь фильмы и телевизионные программы, как они могут конкурировать с направлением общественного мнения? Так называемое мракобесие, это не что иное, как обман общественности. Сила устной речи или письменной, т.е. эффективных писателей всегда острее, чем вы можете себе представить.
Он повернулся спиной к городу и улыбнулся:
- Империя СМИ достигнет гораздо большего, чем империя кино и телевидения.
Хотя он не упомянул, как это будет планироваться, Чэн Юню показалось, что в этот момент он увидел огромный чертеж, распространяющийся перед его глазами от тела Чжун Ло Чэна.
Он не мог сдержать дрожь в своем сердце... Он думал о другом человеке, который предоставил ему преимущества, о Третьей Мисс.
Трое внуков были выдающимися среди людей. Вероятно, в будущем будет серия поединков.
Чжун Ло Чэн вдруг резко сказал:
- О, приготовьте для меня подарки. В ближайшие дни у старушки Чжан будет день рождения. Я должен совершить поездку в дом семьи Чжан.
- Понял.
Чэн Юнь кивнул и пообещал, но как только он подумал о той старухе - владелицы антикварного магазина "Гу Юэ Чжай", которая за тысячу лет ни разу не улыбнулась, он не смог удержаться от внутреннего стона и ворчания.
...
- ...Но ты превзойдешь их всех, так как принесешь в жертву свою плоть. - сказал Иисус Иуде.
Это был перевод "Евангелия от Иуды", который удалось найти Лю Цю. Что касается достоверности, то никто в тот период не мог подтвердить ее.
С тех пор как послание было найдено в комнате бывшего босса, и с того момента, как он понял, что это может быть одно из предложений из "Евангелия от Иуды" из-за подсказки "Золотоглазого", Лю Цю прочитал Новый Завет и Ветхий Завет, а также эти разделы "Евангелий".
Йе казалось, что эти подсказки были ключом к пониманию бывшего босса. Однако, когда дело дошло до "Евангелия", подсказки начали теряться. Изучить характер Иуды в "Евангелии" было не так-то просто, чтобы понять его, просто прочитав Новый и Ветхий Заветы.
Лю Цю наследовал клуб примерно около двух месяцев назад. Таким образом, его жизненный цикл стал большИм после получения многих сделок. У него был терпеливый характер - хотя в детстве он был активным, терпеливый характер, вероятно, был воспитан одинокой жизнью, которую он вел в последние годы.
В невидимом мире Лю Цю не считал случайностью то, что нашел это послание в комнате бывшего босса.
После того, как бывший босс покинул клуб, где он находился сейчас? Как только он продаст клуб, какой будет его жизнь?
"К сожалению… цена слишком высока".
Втайне сетуя на скупость алтаря в сборе информации, Лю Цю проверил временную электронную почту, зарегистрированную вчера у деканата.
Он не получил никаких новых писем.
Сердце Лю Цю не дрогнуло из-за этого... Он начал обнаруживать изменения в своей душе после того, как она была заключена в алтарь.
Он стал более безразличным.
Гнев, беспокойство, нерешительность, депрессия и целый ряд негативных эмоций, как таковых, он проявлял время от времени, но теперь они проявлялись с трудом.
Оглядываясь назад, он понял, что изменился благодаря сделкам, которые он совершил за эти дни - по мере увеличения количества сделок, его способности постоянно улучшались, и его изменения становились все более очевидными.
"Если я не смогу смеяться над прочитанными шутками, это будет немного ужасно..."
Выключив мобильный телефон и выпив глоток черного чая, который был совершенно холодным... Лю Цю только сейчас понял, что было совершенно холодно.
Под чутким присмотром Йе, Лю Цю, привыкший к лени, не мог не прослезиться.
Кажется, пока он размышлял, Йе сказала, что поднимется наверх на секунду... для чего?
Лю Цю не мог ничего вспомнить.
Но если посмотреть на время, то оно показалось немного долгим... Привыкнув к тому, что рядом с ним всегда была девушка-служанка, Лю Цю вдруг почувствовал себя не комфортно.
Он медленно поднялся по лестнице.
На втором этаже ее не было.
Его эмоции стали безразличными... но любопытство осталось прежним, как и до того, как он унаследовал клуб. Поэтому Лю Цю поднялся на третий этаж.
В отличие от второго этажа, который использовался как гостиная, на третьем этаже хранились всякие мелочи. Приглядевшись, Лю Цю постепенно смог разглядеть обстановку на третьем этаже.
Полуобнаженная.
Черно-белый костюм горничной был снят до плеч, обнажая ее нежную и светлую спину. Одна стройная нога с почти идеальной пропорцией была вытянута, а другая прижата к груди, скрывая открытую часть после снятия одежды.
А подол юбки был приподнят, прикрывая лишь конец ее бедер...
Со своего ракурса Лю Цю хорошо видел боковую часть.
Но она казалась еще более манящей.
Длинные волосы давно были уложены. Йе смотрела вниз, положив обе руки на колени. В этот миг она была чем-то отвлечена.
Возможно, она услышала чьи-то шаги наверху.
Босс клуба и девушка-служанка смотрели друг на друга.
Неужели это так смущает?
В сердце Лю Цю зародилась какая-то мысль. Но, как будто там протекал ручеек, слабая тревога внезапно исчезла.
Он вдруг вспомнил, что сказала ему Йе перед тем, как подняться наверх.
- Мастер, мне нужно поддержать мое тело, это может занять некоторое время.
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Клуб располагался на месте магазина, который находился на первоначальной торговой улице — Конечно, такое размещение не было очевидным.
Они не находились в одном и том же мире- — Проще говоря, и первоначальный магазин, и клуб существовали одновременно и в одном месте.
Единственная разница заключалась в том, что человек, который мог видеть клуб, не мог видеть магазин, и наоборот.
На самом деле, Лю Цю просто почувствовала, что из-за этого существования солнечный свет, падающий на чердак третьего этажа, отражался на полураздетом теле Йе, делал ее красивее.
Смущение промелькнуло в его сердце и исчезло. Лю Цю мягко сказал:
- Тебе нужна помощь?
Поскольку он был ее боссом, служанке было наплевать на то, как она выглядит. Она быстро встала и опустила подол, чтобы прикрыть голые бедра без чулок. Тем не менее, ее верхняя часть все еще оставалась открытой.
«Йе не смеет беспокоить Мастера такой ерундой».
Лю Цю не нашел на лице застенчивого выражения, скорее она была обеспокоена тем что создала проблемы для мастера.
Несмотря на то, что он впервые увидел обнаженное женское тело, Ло Цю даже не почувствовал, что его сердце забилось быстрее.
Казалось, что в этом нет ничего особенного... Возможно, он так и думал.
Если посмотреть внимательно, то можно было разглядеть некоторые части суставов Йе, которые обычно не видны. Вероятно, это было связано с тем, что ее нужно было поддерживать, поэтому она показывала свое первоначальное состояние.
Она была куклой.
Лю Цю поднялся на последнюю ступеньку, полностью поднявшись на третий этаж.
Деревянный пол издавал скрип, когда на него наступали. Наконец он оказался лицом к лицу с Йе, натягивающей одежду, чтобы прикрыть свое тело, которое она и не собиралась прятать.
Лю Цю подошел к ней сзади, помог с завязками и полностью одел ее:
- Ничего страшного. Ты поддерживаешь свою верхнюю часть тела?
Йе кивнула.
Лю Цю немного подумал и продолжил:
- Что ты обычно делаешь для поддержания своего тела?
Йе повернулась и сказала:
- Обычно я только чищу пыль на суставах, затем наношу немного смазки. Что касается компонентов тела, то я поменяла их только 100 лет назад, так что сейчас в этом нет необходимости.
Лю Цю посмотрел на бутылочку на полу и пипетку:
- Присаживайся.
Повинуясь его словам, Йе села.
Теперь Лю Цю присел на корточки, чтобы взять пипетку. В бутылочку была налита желтая густая жидкость - возможно, так называемый лубрикант [(лат. lubrico — делать гладким, скользким) — материал, облегчающий трение, то же, что смазка.].
Но жидкость не имела резкого запаха, как обычная смазка, а благоухала, как духи. Лю Цю поднял голову, чтобы посмотреть на девушку-служанку, и спросил слабым тоном:
- Просто капнуть на сустав?
- Мастер, Йе может сделать это сама.
Лю Цю мягко сказал:
- Все в порядке. Спасибо за твою заботу на протяжении всех этих дней. Я должен сделать что-то для тебя в ответ.
Его взгляд тоже стал нежным. Он опустился на пол на корточки, вытянул руки и слегка приподнял голень Йе, положив ее на свое колено.
Под подолом виднелась лишь крошечная часть и лодыжка.
Лю Цю поднял голову и спросил:
- Это нормально?
Йе слабо улыбнулась и протянула руки, чтобы задрать подол до колен. Однако ее суставы не были видны.
- Все в порядке.
Лю Цю осторожно коснулся коленей Йе. Колдовство, которое было использовано, чтобы скрыть следы на ее коленях, теперь исчезло.
Но даже если и появились новые структуры суставов, это никак не повлияло на идеальные линии женских ног.
Даже... Нельзя было найти ни одной другой женщины, которая обладала бы такими совершенными линиями.
- Алхимик, должно быть, потратил много времени, чтобы создать тебя.
Лю Цю не мог не восхититься.
Йе мягко ответила:
- Бывший босс сказал, что алхимик потратил почти 10 лет. Ну, Йе довольна этим телом.
Почувствовав человекоподобные тактильные ощущения от нечеловеческого тела, Лю Цю снова удивился мастерству кукольника.
Конечно, если бы душа не была вплетена в тело этой куклы, она не была бы такой безупречной.
Несмотря на то, что она не была человеком, по мнению Лю Цю, кроме способности к размножению, Йе обладала совершенным телом и душой, превосходящими человеческие.
Пипетка медленно приблизилась к суставу. Лю Цю осторожно прижал ее к щели, которая слегка приоткрылась, пальцы надавили на нее с небольшим усилием. Густая жидкость светло-желтого цвета уже немного выдавливалась и понемногу вливалась в щель.
Ну...
Йе издала слабый звук, Лю Цю с любопытством спросил:
- Ты чувствуешь это?
Йе закрыла глаза и тихо сказала:
- Немного. Ощущение слабости и онемения. На самом деле я чувствую его кожей, но оно не такое сильное.
Он думал, что у куклы не должно быть чувств. Слушая это, Лю Цю остановился и вспомнил сцену, когда он держал и поднимал её тельце...
Видя, что выражение лица Йе не изменилось, Лю Цю не стал долго раздумывать.
Следующей была лодыжка, он полностью обхватил ладонями красивые ступни Йе.
Полупрозрачные пальцы немного сжались. Хотя это и не было сильным ощущением, но, возможно, из-за щекотки. Таким образом, Лю Цю действовал быстрее.
Затем он проделал то же самое с другой ногой.
- Спасибо, мастер.
Лю Цю положил пипетку, взял рядом туфли и помог ей медленно надеть их.
- Ну вот, все готово.
Лю Цю встал и пошутил:
- Похоже, это нелегкая работа.
- Не так-то просто справиться с лодыжками. Но в этот раз все получилось немного быстрее, чем обычно.
Йе быстро взяла ладони Лю Цю, достала носовой платок и вытерла размазанную по рукам жидкость:
- Мастер, пожалуйста, больше не делайте таких вещей для Йе. Вы самый благородный человек, как вы можете делать такие грязные вещи? Бывший босс не делал этого.
До этого момента у него не было никаких чувств.
Но Лю Цю вдруг подумал, что он, похоже, извращенец-фетишист, да еще и с кукольной ногой...
Однако из-за алтаря его эмоции стали безразличными. Поэтому на лице Лю Цю не появилось ничего необычного, а наоборот, он неожиданно спросил:
- Кстати, ты еще помнишь имя алхимика, который тебя произвела на свет?
- Екатерина II-Алексеевна.
Лю Цю вздрогнул.
Это имя звучало довольно знакомо.
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«Если я доживу до 200 лет, вся Европа будет лежать у меня под ногами»- Екатерина II.
...
"...София-Август получила "рукописную копию Зосима", используя любовь и плодородие в качестве платы за сделку".
"...Екатерина II, заработала золотую жилу, сделав алхимическую куклу".
"...Екатерина II, заработала 300 лет жизни в обмен на свою душу".
...
Толщина бухгалтерской книги, судя по внешнему виду, была, вероятно, шесть сантиметров, но реальное количество страниц было гораздо больше, чем казалось на первый взгляд.
Казалось, что это была книга, которую невозможно дочитать до конца... Даже если Лю Цю планировал прочитать бухгалтерские книги после возвращения из Румынии, он не смог бы дочитать даже одну из дюжины этих книг.
Возможно, он дочитал только один процент или одну книгу из нескольких сотен, или даже медленнее. Тем не менее, если он проверял по каталогу, то легко находил нужную страницу.
Поскольку она была создательницей тела Йе, Лю Цю было любопытно узнать о ней. У этой мисс Софии-Август было три сделки с клубом. Возможно, рукописная копия была для нее возможностью стать алхимиком.
Позже София-Август стала первой женщиной-императором в истории. Она потратила 10 лет на создание алхимической куклы и получила шахту, изобилующую запасами золотой руды... По подсчетам того времени, Россия в тот период, казалось, испытывала недостаток в национальных сокровищах и стояла перед внутренними проблемами и внешней агрессией.
Третий раз - 300 лет жизни. Согласно договору клуба, душа женщины-императора должна была быть забрана через 300 лет... С учетом нынешнего времени Лю Цю, у нее должно быть еще как минимум 50 лет.
Однако, эта женщина-император уже умерла --- Тем не менее, время сбора не изменится. Независимо от разницы в один год, один месяц, один день или даже одну секунду.
"Неужели она симулировала свою смерть..."
Лю Цю продолжал читать бухгалтерскую книгу, там было написано, что душа Екатерины II не была забрана - другими словами, эта бывшая женщина-император была еще жива.
Поскольку Екатерина II была клиентом, который ждал оплаты за сделку, если Лю Цю хотел узнать ее текущее местоположение, он должен был просто заплатить клубу довольно низкую цену - до такой степени, что он чувствовал, что клуб был чрезвычайно щедр в этой части.
- Три дня вашей жизни успешно вычтены. Екатерина II сейчас находится в Щецине, Польша.
Лю Цю нахмурился.
Не было никакой необходимости заставлять себя очищать все сделки, которые клуб совершил за эти годы.
Нужно было сделать один шаг за раз.
Сейчас ему нужно было добиться телепортации на большие расстояния не только в этом городе... По сравнению с началом, расстояние телепортации уже удвоилось.
- Йе, No.9 не возвращался в течение всего этого времени, верно?
Лю Цю обычно возвращался домой точно в срок. Поэтому, если бы Черная Душа №9 вернулся, они бы не встретились.
В течение всех этих дней он не получал информационных карт потенциальных клиентов, которые No.9 передал Йе.
Хотя это не было жестким требованием клуба, чтобы Посланники Черной Души передавали свою информацию, Посланники Черной Души обычно были более трудолюбивыми, чтобы достичь более высоких продаж.
Как, например, Тай Иньцзы.
Впервые увидев "Черную душу №9", Лю Цю почувствовал, что он будет из тех, кто посвящает себя развитию клиентов.
Но не устал ли он от этого в последнее время?
Йе быстро ответила:
- Нет, еще нет. Мастер, вы хотите, чтобы No.9 вернулся? Он все еще в городе.
Лю Цю подумал несколько секунд:
- Нет необходимости... Хорошо, давай посмотрим.
Никакого прорыва в вопросе о "Евангелие" не было. Более того, для самого босса было слишком неловко искать потенциальных клиентов на улице, поэтому Лю Цю решил, что сходить и посмотреть - неплохая идея.
Он улыбнулся и сказал:
- Пойдем со мной, так как здесь мы только теряем время, ничего не делая.
...
Последние два дня зооцентр не работал, но Лю Пяньсянь не смела прекращать работу.
Маленький монстр-бабочка не хотела ничего не делать, поэтому она вычистила зооцентр изнутри.
Она стояла босиком на, казалось, совершенно новом полу, как на зеркале, она могла видеть свой внешний вид. Лю Пяньсянь взяла швабру в одну руку, а другой вытерла пот. В ее сердце появилось чувство удовлетворения.
Лю Пяньсянь решила выпить два пакета... нет, три пакета молока, чтобы вознаградить себя!
Бах, бах---!
В этот момент из процедурного кабинета послышался звук падения чего-то. Вспомнив, что там спала девушка в черной одежде, которая появилась в тот день, Лю Пяньсянь поспешила туда босиком.
В процедурном кабинете упала Су Цзыцзюнь. Она держалась за край операционного стола, который первоначально использовался для операций на животных, а теперь стал ее временной кроватью. Казалось, она хотела встать, опираясь на него.
Инструменты, которые лежали на полке рядом с операционным столом, возможно, упали, когда она падала.
- Ах, что с вами случилось? Вы не должны покидать кровать!
Лю Пяньсянь поспешила к Су Цзыцзюнь, схватила ее за руку, чтобы помочь ей подняться и сесть обратно на операционный стол.
- Кто вы?
Больше не было видно тех темно-красных глаз, как в тот день.
- Я Лю Пяньсянь, помощница сестры Лонг.
- Сестры Лонг?
Лю Пяньсянь распахнула свои яркие глаза:
- Сестра Лонг - это Лонг Сируо, вы должны ее знать.
- Так, ты оказывается, недавно принятая служанка старой ведьмы.
На бледном, как бумага, лице девушки появилось безразличие, от которого исходило ощущение холода.
У маленького монстра-бабочки не было опыта общения с клиентами такого характера, поэтому она не знала, как ответить... Если бы сестра Лонг услышала, что кто-то назвал ее "старой ведьмой", она могла бы прийти в ярость.
Она все еще помнила, что не так давно тетушка-монстр привела сюда своего сына. Маленький кошачий монстр плакал и сопротивлялся уколу, крича "Старая карга, уходи". В то время лицо сестры Лонг было полно негодования... В любом случае, маленькое кошачье чудовище ушло с болью, слезами и соплями, и кричало, что больше никогда не захочет сюда возвращаться!
Но теперь Су Цзыцзюнь протянула руки и притянула Лю Пяньсянь к себе, начав обнюхивать ее шею.
Ей было немного щекотно, и она хотела оттолкнуть ее, но боялась причинить ей боль... В конце концов, она только что оправилась от серьезной травмы. Теперь монстр-бабочка не знала, как с ней справиться.
Однако в этот момент, Су Цзыцзюнь вдруг схватила грудь Лю Пяньсянь и с силой стала мять ее.
- Ой... что вы делаете?...
Су Цзыцзюнь делала это недолго. Через несколько секунд она отпустила. В ее глазах промелькнуло внезапное порочное желание, но в конце концов она сдержалась:
- Ты слишком молода, меня это не интересует, подождем еще 200 лет.
- Э...
- Неужели она... пыталась меня съесть?
Маленький монстр-бабочка почувствовала, как на спине у нее выступил холодный пот. Ее тело ослабло.
Казалось, что она вот-вот потеряет сознание.
Вдруг Су Цзыцзюнь немного приподняла платье. Стали видны ее красивые бедра. Она указала на дыры, оставленные на внутренней стороне:
- Там осталось полбутылки крови, а шприц имеет запах крови. Старая карга Лонг Сируо не такая уж неумелая. Так это ты сделала?
- Я, я... это мой первый раз...
Су Цзыцзюнь фыркнула:
- Ну и что? Ты хочешь, чтобы я поблагодарила тебя за вливание такой некачественной крови в мое тело?
- Я, я не...
«Сестра Лонг, возвращайтесь скорее... с ней слишком трудно найти общий язык!» - подумала Лю Пяньсянь.
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Городской ботанический сад.
Лонг Сируо сидела на корточках перед несколькими горшками с китайскими колокольчиками и собирая листья, бормотала:
- Что за хрень творится в этом ботаническом саду... Если так будет продолжаться, то в следующий раз мне придется ехать в другую провинцию собирать травы? Китайские колокольчики совсем не имеют духовной природы".
Конечно, она просто сказала это.
Найти в городе китайские колокольчики такого качества было большой редкостью. Лонг Сируо вздохнула: мир сейчас сильно загрязнен. Найти цветы и травы с настоящей духовной природой можно было только в девственных лесах.
«Ранее».
Лонг Сируо подумала об этом, но тут же нахмурилась. Ее взгляд был устремлен вперед, а зрачки слегка сузились. В этот момент ее взгляд прошел сквозь ряд серебристых берез.
«В этом мире действительно возникли всевозможные странные монстры».
...
Щелкая пальцами, крутя телом и хватаясь за промежность, он танцевал невразумительный танец.
Тай Иньцзы недавно признался, что рок-н-ролл промыл ему мозги и он не может остановиться.
Конечно, процесс поиска потенциальных клиентов был скучным... Тем не менее, обычные люди не могли заметить существование Черной Души.
«О – просто – бей – это - »
Даже в этом диссонирующем месте - ботаническом саду - ничто не могло остановить Тай Иньцзы от безумного танца его юного сердца.
Конечно, процесс поиска потенциальных клиентов шел полным ходом.
Теперь Тай Иньцзы искал прорыв, чтобы соблазнить парня, за которым он следил уже несколько дней.
«О – просто – бей – это - бей»
Когда же появилась женщина? Тай Иньцзы был ошеломлен, подумав, что он, должно быть, потерял себя --- Конечно, это нормально, что человек появляется в таком туристическом месте, как это.
Но это было немного странно... Колебания души этой женщины не ощущались.
Тай Иньцзы нахмурился... привыкнув к этим раскрепощающим танцевальным движениям за эти несколько дней, он не мог остановиться. Поэтому он продолжал крутить своей задницей, отбивая темп. Бросив взгляд на нового потенциального клиента, который уже сел, он постепенно двинулся к внезапно появившейся женщине.
Спереди назад, слева направо, он хлопал в ладоши.
"Странно, что не так с этой женщиной?"
Тай Иньцзы приостановил свои действия, сделав несколько кругов вокруг этой женщины. Он встал перед ней, вернув себе приличный вид и поведение.
Но когда он смотрел на эту женщину с короткими волосами... Ух ты, какое нежное лицо. По мнению Тай Иньцзы, она мало чем отличалась от интриганки-служанки в клубе.
Тай Иньцзы начал чувствовать себя странно. Он смотрел на эту женщину... но она просто стояла на том же месте. Казалось, она никого не ждала и не играла на своем мобильном телефоне.
Просто смотрела вот так... как будто видела его насквозь. Тай Иньцзы снова нахмурился и протянул руки, чтобы помахать перед ее глазами - реакции не последовало.
Странно.
Внезапно женщина медленно открыла рот и спросила.
- Ты, идиот, ты наигрался?
Тай Иньцзы опешил, подсознательно огляделся, а затем нахмурился:
- Ты видишь Пиньдао [кит. уничижительно я (даос, монах о себе)]?
Женщина усмехнулась:
- Кто еще здесь есть, кроме тебя, бесстыжий идиот?
Тай Иньцзы вытаращил глаза и сделал два шага назад, чтобы держаться на расстоянии от этой женщины. Хотя его разум недавно помолодел, он никогда не забудет опыт жизни в обществе 500 лет назад... Раз она могла видеть существование черных душ, она определенно не была обычным человеком, и это объясняло причину, по которой он не мог почувствовать колебания души этой женщины.
- Кто ты? - осторожно спросил Тай Иньцзы.
Женщина холодно ответила:
- Это должен быть мой вопрос. Ты, скрытный психопат, почему ты преследуешь эту пару – мать и дочь? Даже называя себя Пиньдао? Ты даже не человек и не призрак, у тебя нет ни Ян Ци, ни Инь Ци. Откуда взялся такой демон, как ты?
«Думаешь, я хотел бы быть таким?»
Упоминание об этом разозлило его…
Если бы он знал, что рано или поздно потеряет всю свою сверхъестественную силу, потерять всю свою силу было бы все равно, что пукнуть, а кроме того, быть неполноценным существом в клубе, которого случайно топчут другие, он бы предпочел быть запертым в жетоне из белого нефрита!
Тай Иньцзы долгое время терзался негодованием. Теперь он встретил женщину с такими жестокими и убийственными словами, как он мог простить ее?
Тон этой женщины был совсем как у Цинь Чую!
Тай Иньцзы еще больше разъярился, вспомнив ту сучку-горничную, которая держала его в заточении 500 лет.
Тай Иньцзы фыркнул:
- Какая красноречивая девушка! Когда этот бедный даос катался на вихре, ты еще даже не родилась!
Женщина презрительно усмехнулась.
Она была точь-в-точь как демоны в его сердце! Этого старого призрака заманила в ловушку женщина. Поэтому, увидев перед собой эту женщину, он вспомнил отвратительное лицо стервы Цинь Чую.
- Если я не покажу тебе свою свирепость, этот дедушка даос не будет называться Тай Иньцзы!
Черный воздух окружил его тело, лицо Тай Иньцзы стало несравненно ужасным.
Как бы то ни было, он выполнил задание Чжугэ Цуна. Тай Иньцзы почувствовал свое бессилие, но использовал это выступление для усиления своих способностей!
По крайней мере, он не будет настолько слаб, при следующей встрече с Цинь Чую!
«Я на тебе опробую свои нынешние способности!»
Он превратился в поток черного дыма и стал драконом черного дыма. Тай Иньцзы выпустил мрачную улыбку и одним ударом метнулся к этой женщине!
- Маленькая девочка! Дедушка Даос сейчас помогает твоим родителям преподать тебе урок, чтобы ты знала, что такое этикет!
- Конечно... - фыркнула коротковолосая женщина и холодно добавила:
- Я тоже хочу посмотреть, какими способностями ты обладаешь, чтобы помочь моим родителям обучать меня - Лонг Сируо!
«Это имя звучит довольно знакомо...»
Тай Иньцзы не мог вспомнить его. Но в этот момент страшная сила, исходящая от этой коротковолосой женщины, заставила его вздрогнуть!
Дракон черного дыма был мгновенно разорван на несколько частей, а Тай Иньцзы был отброшен назад в свое первоначальное состояние. В тот момент, когда он упал, он даже не чувствовал своего тела!
«Лонг Сируо... Лонг Сируо...»
Взгляд Тай Иньцзы резко изменился, и он неуверенно спросил,
- Ты...
- Говори, что ты собираешься делать, следуя за матерью и дочерью? Злой даос!
Увидев, что Лонг Сируо подошла на шаг ближе, как Тай Иньцзы осмелился бы продолжать оставаться там? Он превратился в черный дым и тут же растворился в воздухе.
«Старый даос, ты довольно жалок! Почему я встретил эту легендарную особу просто бродя по улицам?»
Не раздумывая, Тай Иньцзы не мог придумать ничего другого, кроме как отступить и спрятаться в клубе!
- Дедушка даос, разве ты не хочешь преподать мне урок? Куда ты убегаешь... а?
Через секунду она почти догнала его!
...
Открыв дверь клуба, Лю Цю взглянул на Йе., которая была одета в джинсы и рубашку с короткими рукавами. Похоже, ей нравилось примерять разные наряды.
Но на самом деле она была квалифицированной вешалкой для одежды. Независимо от того, какую одежду она носила, это всегда приводило к невообразимо хорошему эффекту.
- Не вешайте табличку "ЗАКРЫТО", потому что нам будет удобно вернуться, если придут клиенты, - сказал Лю Цю.
Девушка послушалась его, повернув табличку "ЗАКРЫТО" обратно на "ОТКРЫТО".
Лю Цю улыбнулся. Он взглянул на окно, выходящее на улицу, и посмотрел на красный шар на маленькой полке... Красный шар был первоначально помещен среди множества странных коллекций, без какого-либо особого ощущения нестандартности.
- Хозяин! Спасите меня!
Босс Лю внезапно услышал голос Тай Иньцзы, зовущий на помощь. Он обернулся, но увидел лишь черную тень, падающую с неба и приземлившуюся перед ним. Прокатившись несколько раз, она остановилась.
Почти в тот же момент в дверях клуба появилась очень красивая женщина с короткой стрижкой.
Она решительно протянула руки, чтобы схватить Тай Иньцзы!
Тем временем Йе, стоявшая рядом с Лю Цю, огляделась и шагнула вперед, нарисовав полудугу, состоящую из черного пламени!
Как штатная служанка клуба, она не позволила бы другим легко приблизиться к своему хозяину, не говоря уже о той, что стояла впереди и явно использовала силу!
Коротковолосая женщина коснулась руками черного дыма. Ее тело яростно задергалось. Затем она перевернулась на спину и упала в двух метрах от нее.
Она нахмурилась, глядя на свою руку, которая все еще горела после прикосновения к черному пламени. С золотым светом в глазах, огонь был окончательно подавлен.
Лонг Сируо с мрачным выражением лица оценила все происходящее перед ее глазами.
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Тай Иньцзы поспешил подняться с земли. Старый призрак выглядел ужасно, но его разум был по-прежнему ясен и хорошо понимал значение предубеждения. Поэтому он сразу же пожаловался боссу клуба. "Хозяин, подчиненный тщательно искал цели в других местах, но неожиданно эта Лонг... эта женщина создала мне проблемы, преследуя старого даоса и угрожая убить меня!
Услышав выразительное описание от Тай Иньцзы, Лю Цю должен был оценить женщину с короткими волосами, стоявшую перед ним.
Если кто-то намеревался прервать торговый процесс клуба, это было нарушением самого фундаментального аспекта клуба - Серьезность этого вопроса была даже больше, чем если бы кто-то проявлял злобу непосредственно к боссу клуба.
Проще говоря, это было равносильно тому, чтобы навредить лидеру страны и задеть ее основные интересы.
Судя по тому, что она была способна потушить черный огонь Йе, эта женщина была далеко не простым человеком.
Но, учитывая хитрый характер Тай Иньцзы, Лю Цю не решился выслушать только одну сторону истории. Клуб предназначен для бизнеса, и эта коротковолосая женщина также имела возможность стать влиятельным клиентом в будущем.
Лю Цю заговорил первым:
- Он новичок в нашем клубе и не очень хорошо знает правила. Если он обидел вас, я проучу его позже. Однако, это вход в наш клуб. Надеюсь, мисс сможет проявить великодушие и решить все мирно.
Лонг Сируо сначала взглянула на Лю Цю, а затем на Йе. После этого она подняла голову и оглядев клуб, внезапно сказала:
- Неудивительно, что здесь появился такой парень, который не похож ни на человека, ни на призрака. Оказывается, это место изготовления этой марионетки... Я слышала, как этот злой даос называл вас хозяином. Вы здесь хозяин?
Лю Цю честно кивнул.
Лонг Сируо нахмурилась:
- Я помню его, босс не похож на тебя.
Лю Цю всегда верил в силу памяти Йе. Девушка-служанка была способна рассказывать ему всякие странные вещи, как только они происходили. Тем не менее, в данный момент у Йе не было никакого впечатления об этой коротковолосой женщине... так что она могла быть похожа на Цинь Чую, которая была клиенткой еще до рождения Йе.
- Значит, мисс - клиентка нашего клуба, - серьезно сказал Лю Цю.
Однако Лонг Сируо ответила:
- Я не знаю, что здесь произошло, вы даже сменили босса. Но я слышала, что вас избила группа сумасшедших, когда вы были в западных странах сотни лет назад, а затем исчезли без следа … Я думала, вас, ребята, выкорчевали. Вместо этого вы все неожиданно восстали из пепла и сменили босса.
Этот период истории мог быть тем, о чем уже упоминала Йе – это, похоже, были те парни, которые стояли во имя справедливости.
Лю Цю хотел что-то сказать, но Лонг Сируо снова заговорила:
- Поскольку этот злой даос - марионетка из этого места, то я прошу вас сдерживать его должным образом. Раз уж вы ведете бизнес на свободе, то и эти марионетки должны вести себя прилично. Если вы все будете придерживаться правил, то мне плевать на судьбу этих ненасытных парней! Это мои слова!
Как только она закончила говорить, Лонг Сируо отступила назад, затем вернулась на торговую улицу и к толпе.
Лю Цю не сказал ни слова, но толкнул дверь и вернулся в клуб.
…
Дотошная служанка подала ему стакан ледяной воды.
Лю Цю покачал головой и отставил стакан в сторону. Затем он обратил свое внимание на молчаливого Тай Иньцзы, махнул рукой и указал на стул впереди.
- Присаживайся.
Тай Иньцзы задрожал и приготовился сесть напротив Лю Цю. Однако он осмелился сесть только на первую 1/3 стула, сидя совершенно прямо.
- Расскажи мне историю от начала и до конца.
Тай Иньцзы пришлось рассказать всю историю еще раз и добавил после:
- Мастер, старый даос уже представил себя ей, но эта женщина все еще осмеливалась преследовать меня в нашем клубе. Это действительно заходит слишком далеко!
Лю Цю просто отпил глоток ледяной воды и спокойно спросил:
- Ты ведь знаешь, кто эта женщина, верно?
- Ну...
Взгляд Тай Иньцзы быстро изменился. Он только почувствовал, как холодок пробежал от его спины к голове… из-за яркого света от Йе, стоящей сбоку!
Инстинктивно Тай Иньцзы слегка задрожал и быстро заговорил:
- Эту женщину зовут Лонг Сируо, я слышал ее имя, но никогда не видел ее раньше. О ней ходит много легенд. Кто-то сказал, что она была женщиной-императором над всеми монстрами, а другие предположили, что она может быть потомком древнего чистого истинного дракона.
Лю Цю спросил без выражения:
- Это все, что ты знаешь?
Тай Иньцзы поколебался:
- В то время существовало правило, что монстры и даосы никогда не мешали друг другу. Если бы монстры не совершали ошибок, ни один даос не смог бы сражаться с монстрами. Говорят, что это правило было установлено Лонг Сируо. Старый даос был изгнан... спустился с горы и скитался в обществе. В те годы я никогда не встречал никого из своих сверстников, кто убивал монстров без разбора.
Лю Цю внезапно сказал:
- Она называла себя хранительницей монстров?
Тай Иньцзы покачал головой:
- Я не знаю, но это противоречило только что изложенному правилу. Что касается монстров, то, если они плохо себя вели и вызывали бедствия в мире смертных, их следовало убивать. Я слышал, что это тоже было от нее… поэтому я понятия не имею, какова ее настоящая точка зрения.
Звучало так, будто она была хранительницей?
- ХОРОШО...
Лю Цю кивнул, встал и посмотрел на Тай Иньцзы:
- Ты был ранен, пребывание здесь поможет тебе быстрее восстановиться.
Затем он повернулся к Йе:
- Я спущусь в первый подвал и не буду выходить сегодня.
…
Тай Иньцзы старался вести себя естественно… Но черт возьми. Этот 500-летний призрак думал, что с этой служанкой гораздо труднее справиться, чем с боссом.
В это время Йе вышла из-за прилавка с чашкой, наполненной странной жидкостью фиолетового цвета. Она поставила его перед Тай Иньцзы:
- Выпей, это поможет тебе быстрее восстановиться.
Сильное желание побудило Тай Иньцзы невольно поднять чашку, вдохнув аромат, исходящий от этой фиолетовой жидкости, он почувствовал прилив свежести и комфорта.
Он вылил всю жидкость себе в рот. Ему казалось, что он принимает ванну под своевременным дождем.
Но, к его удивлению, Йе внезапно сказала:
- Ваша производительность в прошлый раз была полностью оплачена, чтобы улучшить ваши способности, но теперь это равно нулю. Так что эта чашка Успокаивающего Душу чая будет заменена 20 годами вашего срока службы. Я скоро сообщу хозяину.
Тай Иньцзы разинул рот, и его рука словно одеревенела. Услышав это, он не смог проглотить последний глоток так называемого Успокаивающего Душу Чая. Вместо этого она осталась у него во рту, словно ожидая, когда на ней вырастет плесень.
- Какая злобная служанка!!
Йе вдруг добавила:
- Более того. Как первокурсник, ты хорошо справляешься с первым выступлением, хотя это и счастливый случай, но если ты будешь усердно работать, однажды ты станешь сильнее и могущественнее. Цинь Чую не останется здесь надолго. Просто усердно работай...
Как будто его полностью раскусили, Тай Иньцзы почувствовал, как холодок пробежал по всему его телу, пока он молча слушал наставления служанки.
Йе продолжала:
- Не думай о каких-то бессмысленных вещах, таких как заговор с целью вызвать конфликты между мастером и каким-то жестким человеком, и не думай, что ты можешь получить некоторые преимущества, такие как получение свободы после чьего-нибудь уничтожения. Тебе лучше отказаться от этих невозможных мыслей.
Тай Иньцзы сурово поклялся:
- Перестань меня разыгрывать, этот бедный даос не посмеет этого сделать! Этот бедный даос верен мастеру. Даже солнце и луна могут засвидетельствовать это!
- Это было бы лучше всего.
Служанка изобразила легкий намек на улыбку, пробормотав на ухо Тай Иньцзы:
- Помни свои слова.
…
Он зажег масляную лампу, стоя за старинным деревянным письменным столом на первом этаже.
Лю Цю подумал, что было бы неплохо иногда останавливаться здесь.
Когда Йе спустилась с чашкой чая, Лю Цю закрыв глаза, отдыхал.
Услышав ее шаги, Лю Цю заговорил с ней мягким тоном:
- Ты наконец-то закончила учить Тай Иньцзы.
Служанка подошла к Лю Цю и ответила тем же мягким голосом:
- Мастер, пожалуйста, успокойтесь. Он будет послушен в будущем.
Лю Цю открыл глаза:
- Ты каждый раз изображаешь плохого парня. Разве тебе не обидно?
Йе улыбнулась:
- Если я не нравлюсь Посланникам Чёрной Души, то они становятся более лояльными и хотят загладить свою вину перед Мастером, именно такую ситуацию хочет видеть Йе.
Лю Цю замолчал. Через некоторое время он сказал:
- Я не нашел записей о сделке Лонг Сируо. Но, судя по ее словам, она, очевидно, приходила сюда раньше тебя. Если подумать, то ее слова можно считать золотым правилом для монстров и даосов... Похоже, что для нее не было ничего недостижимого.
Йе ответила:
- Тот, кто обладает огромной силой, которая кажется всемогущей, вероятно, будет бесценным клиентом.
Лю Цю не стал высказывать свое мнение, но неожиданно спросил:
- Лонг Сируо действительно так сильна?
Йе холодно ответила:
- Если бы мы не заботились о каком-либо ущербе, Йе могла бы убить ее.
Лю Цю на мгновение замолчал:
- До какой степени?
- Ну... вероятно, я больше не смогла бы служить Мастеру.
Йе улыбнулась и добавила:
- Но не волнуйтесь. Если у Лонг Сируо есть какие-то злые намерения, просто разбудите всех Посланников Черной Души.
Она схватила ладони Лю Цю:
- Йе не хочет упустить возможность служить Мастеру.
…
Она все еще чувствовала воздействие огня - даже несмотря на то, что черное пламя было подавлено.
Это была рабочая зона какого-то сетевого ресторана, где беловолосый дедушка продавал жареных цыплят (KFx). Нахмурившаяся Лонг Сируо сунула руки в машину для льда.
Весь ящик с кубиками льда быстро таял.
- Ты что, шутишь? Те западные люди сотни лет назад, которые были старыми, слабыми, больными или инвалидами…их били, пока они не стали калеками? - бормотала Лонг Сируо. Затем она начала размахивать руками:
- Слишком больно...
Когда все кубики льда растаяли, только тогда Лонг Сируо отдернула ладони. Глядя на ярко-красные руки, она размышляла о том, сколько крема для рук ей нужно использовать, чтобы восстановить руки.
Она покачала головой, вздохнув, хорошее настроение исчезло. Затем она вернулась в зооцентр с несчастным лицом.
Но как только дверь открылась, маленький монстр-бабочка, которого она подобрала - Лю Пяньсянь, молниеносно подбежала к ней и стала жалобно причитать:
- Сестра Лонг, вы вернулись… С этой Су Цзыцзюнь слишком трудно поладить!
http://tl.rulate.ru/book/4745/1634812
Торговый дом Треффорда Глава 158, Потерянный ребенок
Глава 158, Потерянный ребенок
В холле 13-го этажа отеля, специально нанятый оркестр репетировал перед выступлением, которое должно было состояться через несколько дней.
Чжан Цинжуй отвечала за организацию семейного банкета и тщательно проверяла планировку места проведения.
Она не хотела, чтобы в восьмидесятый день рождения ее бабушки - Чжан Лиланьфан [старушки Чжан] произошел какой-либо промах.
Несмотря на то, что это был ее восьмидесятый день рождения, старушка Чжан, которая не привыкла к показной роскоши и экстравагантности, неожиданно решила устроить грандиозный праздник и даже пригласила на него многих знаменитостей. Это немного смутило Чжан Цинжуй.
Но это не испортило радостного настроения Чжан Цинжуй - сколько людей могут дожить до 80 лет? Ее бабушка дожила до 80 лет в добром здравии, разве это не радует?
Струнные инструменты замолчали. Дирижер оркестра положил палочку и с улыбкой подошел к Чжан Цинжуй.
Дирижеру оркестра, который был одет в смокинг, было примерно 50 лет. На самом деле он был клиентом антикварного магазина "Гу Юэ Чжай". Его посещение было обусловлено достоинством ее бабушки.
- Вы хорошо потрудились, дядя Фан.
Чжан Цинжуй улыбнулась:
- Завтра будет замечательный банкет.
Фан Ручан тоже улыбнулся:
- Я с удовольствием выступлю завтра на банкете у госпожи Чжан. Ну, Цзипин, иди сюда.
Фан Ручан помахал рукой известному скрипачу в оркестре - это был красивый молодой парень, который медленно и с достоинством подошел к нему.
Фан Ручан сказал:
- Позвольте мне представить вам, это Фан Цзипин, мой сын... а это мисс Чжан Цинжуй из семьи Чжан.
Фан Цзипин с детства начал посещать уроки игры на скрипке, и теперь он был скрипачом в оркестре своего отца. Оркестр стал довольно известным после участия во многих выступлениях на протяжении всех этих лет. Фан Цзипин водил знакомство с людьми из высшего общества, поэтому он говорил неторопливо и вел себя естественно и элегантно.
- Здравствуйте, мисс Чжан.
Он слабо улыбнулся и неспешно протянул руку.
Чжан Цинжуй протянула руку и мягко обхватила пальца Фан Цзипина:
- Привет.
Затем, Чжан Цинжуй тихо сказала:
- Действительно, лучший способ учиться - это учиться у лучших.
Фан Цзипин спокойно ответил:
- Спасибо... извините меня, мисс Чжан и папа, я продолжу приводить в порядок свои вещи.
Фан Цзипин спокойно ушел. Фан Ручан улыбнулся, увидев уходящего сына, и медленно прокомментировал:
- Мой сын идеален, за исключением того, что он немного скучноват.
Возможно, он представлял своего сына потенциальному партнеру по браку.
Чжан Цинжуй зная о намерениях Фан Ручана, продолжала спокойно общаться... В это время лучше не показывать, что он ей нравится. Она тактично сменила тему разговора.
- Я слышала, дядя Фан готовится после этого отправиться в Бельгию?
Фан Ручан с гордостью произнес:
- Да, у меня есть такой план. В этот раз я хочу взять Цзипина на Международный скрипичный конкурс королевы Елизаветы, который проходит в Брюсселе. Надеюсь, он сможет хорошо выступить. Ну, Цинжуй знает об этом аспекте достаточно хорошо. Похоже, вы тоже интересуетесь музыкой?
Довольно хорошая языковая ловушка...Имя внезапно изменилось с госпожи Чжан на Цинжуй...
Чжан Цинжуй не хотелось говорить в таком тоне, но она не могла позволить себе разозлиться. У высшего общества тоже есть свои правила.
Ее рука тут же скользнула до нужной кнопки на телефоне… что ж, это использовалось именно в таких случаях.
В этот момент прозвенел звонок.
- Извините, я должна принять звонок, - сказала Чжан Цинжуй с извиняющимся лицом.
Фан Ручан сказал:
- Нет, вы заняты днем рождения госпожи Чжан. Через несколько дней после выступления я сам приду поздравить госпожу Чжан.
Чжан Цинжуй улыбнулась, сделала вид, что отвечает на звонок, кивнула головой и отошла от Фан Ручана.
Через некоторое время Фан Ручан подошел к Фан Цзипину с не очень добрым выражением лица. Он посмотрел на своего сына:
- Эта Чжан Цинжуй выглядит достаточно красивой и относится ко всему с глубоким вниманием. Я слышал, что у нее нет парня.
Фан Цзипин покачал головой.
- Папа, я только хочу попрактиковаться в игре на скрипке.
Фан Ручан холодно сказал:
- Семья Чжан обладает невообразимо большим богатством. Конкурсы очень важны, но если ты сможешь заручиться поддержкой семьи Чжан, ты действительно сможешь стать знаменитым и успешным в мире. Это хорошая возможность, используй ее.
Сердце Фан Цзипина заволновалось:
- У меня уже есть та, кто мне нравится.
Фан Ручан улыбнулся:
- Это та самая мисс Ван, которая была в прошлый раз? Или прежняя мисс Ли? Я видел, как ты с ними хорошо общался.
- Ни та, ни другая, не гадай вслепую, папа.
Фан Цзипин добавил:
- Я познакомлю вас, когда наступит подходящий момент.
Фан Ручан кивнул:
- Хорошо. Но помни, тех женщин, которые для тебя бесполезны, не воспринимай всерьез. Сейчас ничто не сравнится с предстоящим конкурсом.
- Я понимаю, - пробормотал Фан Цзипин.
...
Торговая улица.
Перед магазином мороженого хозяин магазина смотрел на пожилую женщину со взъерошенными волосами и грязным лицом.
- Убирайся отсюда, не мешай мне работать! Слишком воняет! Как я могу заниматься своим бизнесом, если ты останешься здесь?
На ее одежде повсюду виднелось множество заплат. Она была горбатой, несла с собой большой серо-белый мешок и выглядела более чем на 60 лет.
Казалось, что с глазами старухи что-то не так. Они были наполнены беловатой жидкостью. Она подошла к боссу вплотную, пока ее руки не коснулись передней части. Тем не менее, она ловко вытащила из мешка кипу смятой белой бумаги.
На ней была напечатана полустертая черно-белая фотография с ребенком 4 или 5 лет. Старушка протянула дрожащую руку, чтобы вытащить одну из них, и с надеждой спросила:
- Босс, вы не видели этого ребенка?
- Уходите! Идите в полицейский участок, чтобы найти потерявшихся детей! Это мой магазин, уходите!
- Босс! Босс! Я прошу вас, пожалуйста, уделите немного времени, чтобы взглянуть, пожалуйста...
- Уходите!
Ей пришлось уйти, коснувшись стены, осторожно положив листовку обратно в сумку.
Она достала бамбуковый шест, который был привязан к ее телу, и использовала его, пока шла к следующему магазину.
Она уже много лет страдала от катаракты, поэтому ее зрение ухудшилось настолько, что в глазах все было как комок предметов... Возможно, скоро она совсем ослепнет.
Она обходила один магазин за другим, держась за стены. Некоторые добрые люди предлагали ей пойти в полицейский участок, другие давали ей немного денег. Конечно, некоторые ругались на нее.
Но это было не то, чего она хотела.
Она просто надеялась узнать у людей, есть ли у них какие-нибудь новости о ребенке с листовки.
Даже просто сказав:
- Кажется, я где-то видела этого ребенка.
Внезапно ей показалось, что она коснулась двери, возможно, деревянной. Прохладный воздух, идущий изнутри, заставил ее почувствовать себя комфортно в это палящее лето.
Затем она услышала чистый и мелодичный звон.
- Добро пожаловать в клуб, дорогая гостья. Что я могу для вас сделать?
Это был первый раз, когда старая женщина услышала такой голос с такими вежливыми словами... К ее удивлению, нашелся человек, который не презирал ее за грязный вид.
Затем она вошла в клуб.
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Из-за фарса, устроенного Лонг Сируо сегодня днем, у Лю Цю не было настроения идти куда-то, вместо этого он весь день читал книги.
Примерно в сумерках, перед ужином, в клуб пришла клиентка.
Потрепанная старуха несла большой серо-белый мешок и тонкий бамбуковый шест. С первого взгляда Лю Цю понял, что это старьевщица или бродяга.
Ее лицо было изрезано морщинами, а горбатое тело выглядело довольно худым.
- Йе, что у нас сегодня на ужин?
- Жареная утиная грудка с апельсиновым соком, французский кукурузный грибной суп с кусочками хлеба.
Лю Цю кивнул и приказал:
- У клиентки плохие зубы, подайте ей густой суп с хлебом.
Разумеется, этот разговор состоялся, когда зазвонил колокольчик, а старушка стояла на пороге. Видя, что старушке трудно двигаться, Лю Цю пошел помочь ей сесть.
- У меня нет денег.
В голосе старушки слышалось беспокойство.
Она никогда не думала о том, чтобы тратить здесь деньги. Хотя она не могла ясно видеть, что это за место, ей показалось, что человек, который держал ее, был одет очень опрятно.
И был очень вежлив.
Это было какое-то высококлассное место?
- Тетя, не волнуйтесь, мы не берем денег.
"Тетя" могло успокоить эту пожилую женщину.
Лю Цю сел напротив этой женщины. Йе действовала быстро, тележка с порцией супа и маленькая корзинка с хлебом были уже подвезены и поставлены перед женщиной.
Ее глаза не могли видеть ясно, но нос чувствовал сильный аромат. Она не могла вспомнить, когда последний раз она чувствовала такой аромат.
Последний раз она ела его, возможно, на семейном ужине, который состоялся во время Праздника Весны много лет назад.
- Что это? - не могла не спросить женщина.
Йе тихо ответила:
- Тетя, это суп с трюфелями и кукурузой, а маленький хлеб из пекарни, но он свежеиспеченный.
- Это... все для меня?, - женщина была шокирована, -"Я не могу себе этого позволить.
- Не волнуйтесь, тетя, это угощение от нашего босса.
Йе улыбнулась:
- На кухне есть много всего.
Женщина выразила свою признательность.
- Спасибо вам!
Возможно, она действительно была голодна.
Хотя в пакете еще оставалось несколько паровых булочек, от аромата супа она не могла устоять.
Лю Цю попросил воды, глядя на старушку, которая пила суп и откусывала хлеб.
Когда с едой было покончено, женщина слегка забеспокоилась:
- Братец, у меня действительно нет денег. Я бездомная...
Лю Цю положил очки, и слегка похлопал по руке женщины.
- Все в порядке, просто мы так обращаемся с клиентами
Женщина испуганно отдернула руку.
В этот момент она поняла, куда попала.
Обмен чего-то, кроме денег, на то, что человек хочет получить, возможен только в том случае, если он может позволить себе такую цену.
Но для нее это все еще было немыслимо.
Лю Цю взмахнул руками и слегка помахал перед глазами женщины. Серые и мутные глаза внезапно прояснились.
Почувствовав давно утраченное ясное зрение, женщина дрожащими руками осторожно коснулась своих глаз, которые вдруг стали влажными:
- Мои глаза, мои глаза... как же так... это невероятно! Невероятно!
Она ясно видела красивую девушку-служанку, и, конечно же, босса клуба, который был одет в аккуратный наряд... из-за внезапного восстановления глаз, она не казалась слишком испуганной, хотя и видела сверхъестественный костюм босса.
Женщина невольно посмотрела на свои руки... Оказалось, что ее руки были такими старыми и грубыми, что грязь, приставшая к ладони, выглядела как черные ниточки.
Однако ее зрение снова медленно затуманилось, словно все это было просто отражением в сковороде.
- Мои, мои глаза!
Лю Цю мягко произнес:
- Это просто опыт. Чтобы вы поняли, что мы способны достичь того, что вы не можете себе представить. Это место только для тех, у кого есть какие-то желания. Тогда...
Он встал лицом к женщине, положив одну руку перед грудью, и сказал, слегка сгибаясь в талии:
- Уважаемый клиент, что я могу для вас сделать?
Женщина не колебалась в этот момент. Она быстро достала из своей матерчатой сумки листовку и положила ее на стол.
Она снова и снова расправляла эту сильно измятую листовку обеими руками, как будто боялась, что там останутся складки.
- Он! Он! Мой сын, мой сын, вы можете помочь мне найти его? 20 лет! Его похитили 20 лет назад... Я прошу вас, пожалуйста! Помогите мне найти его!
Женщина держась за стол, встала на колени:
- Братец... нет, вы бессмертные! Я преклоняюсь перед вами! Пожалуйста! Помогите мне найти моего сына!
Лю Цю взглянул на Йе.
Заботливая служанка наклонилась, чтобы помочь женщине подняться, и снова сесть на стул.
Лю Цю произнес:
- Вас зовут Ян Пин, ваш сын пропал 20 лет назад. Все эти годы вы искали его в одиночку, отправившись на юг из родной провинции Хэбэй. Вы возвращались домой всего три раза. Последний раз - 7 лет назад. Ваше тело уже не такое крепкое, как раньше. Вчера вы упали на обочине дороги, и добрые люди отправили вас в больницу, а врач сказал, что у вас катаракта. Правильно ли это?
- Да, все верно! - кивнула женщина.
- Если вы хотите найти своего сына, полагаясь только на детскую фотографию, то, возможно, в оставшейся жизни найти его будет невозможно, если только не произойдет несчастный случай.
Судя по состоянию ее здоровья, она могла не дожить до конца этого года.
Ян Пин подняла голову:
- Я, я просто хочу найти своего сына. Есть слишком много таких людей, как я, которые ищут своих сыновей и дочерей на протяжении этих 20 лет. Мне они встречались в пути, и мы плакали ночи напролет, когда говорили о наших детях... Я видела много отчаявшихся людей, которые сдались. Но мы знаем... даже если есть только один шанс, мы готовы сделать все. Поэтому, чем бы мне ни пришлось заплатить, я хочу только вернуть своего сына!
- Я вижу.
Лю Цю кивнул. Поскольку клиентка сказала, что готова на все, старая козья шкура начала медленно разворачиваться перед ней. То, что тетка могла заплатить, чтобы выполнить требование, было только ее старой и одинокой душой.
...
Из маленького дворика двухуровневой квартиры этого жилого комплекса доносились звуки скрипки.
Ограды и деревья не могли заглушить мелодичный звук. Фан Цзипин, как обычно, упражнялся в игре на скрипке во дворе своей квартиры после ужина.
Вдруг зазвонил телефон, Фан Цзипин отложил скрипку, взглянул на CID, затем заглянул внутрь.
Фан Ручан читал газету, сидя на диване.
Фан Цзипин немного отошел, чтобы не попадаться на глаза Фан Ручану. Затем он снял трубку и негромко заговорил с девушкой на другом конце.
Они знали друг друга уже год. На одном из прошлых концертов - она была не его зрительницей, а просто сотрудницей концертного зала - обычной девушкой, которая упорно трудилась ради своей жизни.
В сущности, они не должны были иметь никакого взаимодействия в жизни, но в сердце Фан Цзипина внезапно всколыхнулась струна. Он вступил в отношения с этой девушкой более чем полгода назад без ведома семьи.
- Ты играешь на скрипке?
- Да, ты закончила работу?
- Да, только что! Но я еще работаю неполный рабочий день в круглосуточном магазине.
- Разве я не говорил тебе не работать так много?
- Нет! Если я не буду много работать, я не смогу накопить достаточно денег, чтобы посмотреть твой скрипичный конкурс в Бельгии в следующем месяце! Я буду зрителем в первом ряду!
- Я сказал, что все для тебя организую.
- Ты обещал взять оплату входного билета, а я подготовлю расходы на проезд и проживание! Прекрати говорить об этом, или я рассержусь!
- Хорошо...
Фан Цзипин неохотно покачал головой, глядя на солнечное небо летнего вечера, затем начал болтать о чем-то интересном, в надежде, что ей не будет скучно идти по дороге в магазин.
...
За оградой.
Ян Пин, которую держал за руку Лю Цю, могла лишь смутно разглядеть в свете фонаря тень... которая, казалось, разговаривала.
В эти годы ее глаза были не в лучшем состоянии, но ее уши были натренированы, чтобы слышать более четко.
Женщина, держащая руку Лю Цю, вдруг резко обернулась:
- Он действительно мой сын... он, он говорит, да?
Лю Цю произнес:
- Фан Цзипин, 25 лет. 20 лет назад Фан Ручан купил ребенка у других людей ...
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У Фан Цзипина была привычка бегать по ночам... Конечно, это началось с полгода назад.
Конечно, занятия спортом были лишь предлогом, главной целью было получить возможность поболтать с понравившейся ему девушкой, чтобы у них было больше времени для свободного разговора.
Он думал, что это смешно, что многие богатые семьи заставляют своих дочерей выходить замуж за представителей лучших семей.
Но Фан Цзипин знал, что это относится и к нему.
С давних пор он понял, что его отец Фан Ручан был очень жадным человеком. Десятилетиями Фан Ручан создавал свою репутацию... и вот он добился своего. Тем не менее, у него не было достаточного богатства.
Теперь Фан Ручан планировал сделать из своего сына знаменитого скрипача, возможно, для того, чтобы в будущем добиться удачной женитьбы.
Какой же он был хитрец.
Однако Фан Цзипин уже давно сказал себе... что он не имеет права критиковать Фан Ручана.
Он всегда придумывал себе различные оправдания, и у него не хватало смелости представить эту трудолюбивую девушку своей семье.
- Что ж, будь осторожна, не работай слишком много.
Положив трубку, Фан Цзипин в одиночестве шел по дорожке жилого комплекса. Он посмеивался над собой, но втайне принял решение.
Когда он добьется успеха и славы, он обязательно приведет эту трудолюбивую девушку в свою собственную семью... а не будет продолжать этот тайный роман.
Донг-донг, донг-донг.
Вдруг Фан Цзипин услышал какой-то звук.
Он был таким знакомым. Он остановил свои шаги, вспоминая этот звук, который был глубоко запрятан в его памяти.
Наконец, он нашел источник звука в месте, расположенном недалеко от его квартиры.
Под светом уличных фонарей виднелся шаткий силуэт. Возможно, это была женщина, похожая на старьевщицу. Звук "донг-донг" исходил от маленькой погремушки-барабана в руках тетки.
Звук, возникающий при тряске барабана, привлек Фан Цзипина и заставил его подойти ближе. Все его внимание было сосредоточено на нем.
В его памяти всплыло, что у него когда-то была такая погремушка.
Фан Цзипин увидел, что женщина смотрит на него. Мутные глаза выглядели устрашающе под светом ночных фонарей, морщины на лице, казалось, могли спрятаться под тенью. Подсознательно он сделал шаг назад.
В этот момент женщина осторожно позвала:
- Тигренок.
Лицо Фан Цзипина слегка изменилось. Он не мог не спросить:
- Откуда ты знаешь это имя?
- Тигренок!
Женщина с волнением подошла на шаг ближе. Она схватила Фан Цзипина за руку и громко сказала:
- Тигренок, это я! Я твоя мама!
Мама...
Фан Цзипин подсознательно вздрогнул, он яростно стряхнул руки женщины, говоря быстро и тревожно:
- Я не знаю, о чем вы говорите.
- Малыш Тигренок! Я действительно твоя мать! Разве ты не помнишь? В детстве ты любил есть мороженое, которое продавали у входа в деревню. Ты всегда плакал, когда наступало лето... Ах да, однажды ты заплакал и упал, ударился затылком о камень и остался шрам! Он у тебя на затылке, ты его чувствуешь! Малыш Тигренок, мама искала тебя много лет, наконец-то я тебя нашла!
Фан Цзипин вдруг глубоко вздохнул и снова сделал шаг назад:
- Я не знаю, о чем ты говоришь. Я не Тигренок, и тебя я тоже не знаю... ищи своего сына в другом месте.
С этими словами Фан Цзипин развернулся и быстро пошел прочь.
Женщина сзади выглядела очень нервной и обеспокоенной, она ускорила шаги, чтобы догнать его. Но она была серьезно больна и не могла идти быстро. Через несколько шагов она споткнулась и упала.
Услышав страдальческий стон, Фан Цзипин невольно повернул голову... Он посмотрел на нее, стиснул зубы и подошел к ней. Он достал бумажник, вынул все деньги и протянул их женщине:
- Уходи, я действительно не твой сын.
Не дожидаясь ее ответа, Фан Цзипин быстро вышел из поля ее зрения.
- Тигренок! Тигренок! Тигренок...
Снова только холодные и невеселые уличные фонари сопровождали ее. То же самое происходило все эти 20 лет, она снова сидела на дороге, одинокая и беспомощная. Женщина опустила голову, держа крепко свою погремушку-барабан и всхлипывая низким голосом.
...
- Хотите воды? Вы поели только немного супа, не выпив даже глотка воды.
Под светом уличных фонарей Лю Цю открыл бутылку и протянул ее женщине.
Женщина дрожала, держа бутылку, и сидела молча, не говоря ни слова. Спустя довольно долгое время ее настроение, казалось, успокоилось. Она подняла голову, на ее скорбном лице появился легкий намек на некрасивую улыбку.
- Братец, спасибо тебе, я нашла своего сына! Это действительно Тигренок, хоть он и отрицал это. Я знаю, что это так.
- Он не собирался признавать, что вы его мать.
Лю Цю, тайно наблюдавший за происходящим со стороны, естественно, видел реакцию Фан Цзипина.
Женщина горько улыбнулась:
- Братец, я все эти годы размышляла, что мне сказать ему, если я однажды найду его. Я размышляла днями и ночами, когда ела, когда у меня была высокая температура после дождя, и даже когда я видела сны... Эти люди-торговцы отвратительны, но я скоро буду проклятым человеком.
Женщина горько заплакала:
- Тигренок, должно быть, сильно ненавидит меня... в тот год, если бы я не была зависима от азартных игр и забывала обо всем, когда играла, как бы я могла потерять его? Помню, в тот день я погрузилась в азартные игры, думая, что ему безопасно оставаться в нашей деревне, поэтому я оставила его одного на улице, потому что мне казалось хлопотным брать его с собой...
Я знаю, он, конечно, ненавидит меня... потому что его похитили, когда он был совсем маленьким... - причитала тетка, - я проклята! Все эти годы я была проклята! Как будто мое сердце режут ножами день за днем. Как я могу винить его, за то, что он не захотел меня узнавать!
Лю Цю взглянул на угол. Там стояла тень.
Он знал, что Фан Цзипин не ушел, а просто где-то прячется.
Лю Цю не собирался говорить об этом, он просто помог женщине:
- Давайте оставим это на сегодня. Давайте я найду вам место для ночлега.
Женщина была шокирована:
- Братец, почему ты все еще помогаешь мне? Я уже нашла своего сына.
Лю Цю холодно ответил:
- Человек найден, но не его сердце. Так что наша работа еще не завершена.
...
Жэнь Цзылинь, держа в руках две коробки лапши с говяжьими потрохами и дайконом, а также несколько бутылок пива, ступила на лестницу старого здания.
Вскоре она позвонила в дверь:
- Е Ян, Е Ян! Маленький Е! Это я, открой дверь. Я принесла тебе ужин!
После работы она вдруг вспомнила, что Е Ян все еще следит здесь за Кинг Куном - телохранителем Ту Цзяя. Хотя она пообещала, что не будет вмешиваться в этот вопрос... но она расценила свои усилия по отправке ужина сюда как доброту по отношению к нему!
Но ответа не последовало даже после того, как она позвонила. Она пожала плечами: "Этот парень вышел?".
Жэнь Цзылинь достала свой мобильный телефон.
Чувствуя, что это была напрасная поездка и доброта, Жэнь Цзылинь с любопытством прислонилась к двери, собираясь позвонить Е Яну.
Но неожиданно дверь резко открылась, когда она прислонилась к ней. Жэнь Цзылинь была застигнута врасплох и ввалилась в комнату.
"Номер, набранный вами, недоступен".
Услышав слабый голос из мобильного телефона, Жэнь Цзылинь встала, одновременно массируя больное место. Нащупав выключатель рядом с дверью, она включила свет.
- Боже... здесь была война?
В этой комнате все было хаотично и неорганизованно. Что касается техники, используемой для слежения, то вся она исчезла.
Жэнь Цзылинь была ошеломлена. Она неосознанно потянула за замок, но он тут же упал с двери.
Его кто-то сломал!
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- Здесь нет следов борьбы. Но если посмотреть на дверной замок... У Е Яна могли возникнуть проблемы.
Офицер Ма проверил обстановку в комнате и не мог не нахмуриться. Он поспешил сюда из-за ночного звонка Жэнь Цзылинь.
- Старина Ма, у тебя есть какие-нибудь идеи?
В этот момент Ма Хоуда подошел к окну и выглянул наружу и неожиданно спросил:
- Ты сказала, что человек, за которым он следил, живет в здании напротив, так?
- Да, он телохранитель бывшего босса "Небесной тени" - Линь Гэна, но я не знаю подробностей.
Поскольку они были из разных систем, Жэнь Цзылинь могла только хранить некоторую информацию при себе. Однако у них были хорошие отношения, поэтому часто случалось, что некоторые подробности раскрывались во время разговора.
Ма Хоуда кивнул:
- Е Ян - выдающийся человек, он не будет легко подвергать себя опасности. Но раз уж здесь произошла такая ситуация, и до него не могут дозвониться, то вполне возможно, что он сейчас в опасности...
Говоря об этом, лицо Ма Хоуда стало серьезным:
- Я должен тебе кое-что сказать, тебе лучше успокоиться.
- Говори! – ответила прямо Жэнь Цзылинь.
Ма Хоуда глубоко вздохнул:
- Сегодня я получил новости. Это из Лиона, Франция. Они сказали, что Е Ян был уволен ICPO в прошлом месяце, и он находится в их списке разыскиваемых. Они проследили запись о его отъезде и выяснили, что Е Ян родился здесь. Поэтому они в первую очередь уведомили нас и надеются, что мы сможем обратить на него внимание.
- Что? - удивилась Жэнь Цзылинь и недоверчиво спросила:
- Как так? Что сделал Е Ян?
Ма Хоуда горько улыбнулся:
- Если бы я знал подробности, то не был бы так озадачен. Честно говоря, когда я услышал об этом, я даже уронил телефон. Но они сказали, что это их классификация. Конечно, они не имеют права нас переводить, просто хотят сотрудничать. Вообще-то, перед тем, как приехать сюда я искал Е Яна, но не думал, что он может пропасть...
- Я тоже буду помогать в его поисках, - сказал Жэнь Цзылинь и добавила:
- Если Е Ян все еще в этом городе, то рано или поздно я его найду.
Тогда Ма Хоуда сказал:
- Не вмешивайтесь в это дело, оно может показаться таковым только на первый взгляд. Я действую по просьбе Лиона, поэтому мне удобно и вполне оправданно действовать. Просто подожди меня.
Жэнь Цзылинь была в ярости:
- Но это касается Старины Е! Его разыскивают!
Ма Хоуда знал, что переубедить ее совершенно невозможно, поэтому ему пришлось сказать:
- Тогда обещай мне, мы оба можем искать его, но если ты найдешь его первой, немедленно сообщи мне. Я должен быть тем, кто свяжется с ним... Если мы не сможем справиться с этим должным образом, это может перейти в разряд международных проблем. Ты не можешь действовать как тебе вздумается.
Жэнь Цзылинь кивнула:
- Я не глупая, и я все еще хочу наслаждаться своей собственной жизнью. Не волнуйся, я знаю, что мне делать.
Ма Хоуда знал, что Жэнь Цзылинь держит свое слово, поэтому он почувствовал облегчение:
- Хорошо... Кстати, не проболтайся Лю Цю. Кроме его отца, Е Ян единственный человек, которым он восхищается. Я не хочу, чтобы этот парень был несчастен.
- Я не дура! Я нервничаю еще больше, чем ты!
Ма Хоуда поспешно сказал:
- Давай уйдем отсюда. Если кто-то приходил сюда, он может вернуться через некоторое время. В эти дни больше не возвращайтесь в это место. Я сообщу тебе, если появятся новости.
- ХОРОШО!
...
Фан Цзипин вернулся домой с большим беспокойством. Он вернулся гораздо позже обычного, но Фан Ручан все еще сидела в гостиной и читала газеты.
Фан Цзипин не собирался разговаривать с Фан Ручаном. Поэтому он опустил голову и пошел в сторону своей комнаты.
- Сегодня позже, чем обычно. Что ты делал? - к его удивлению, неожиданно спросил в этот момент Фан Ручан.
Фан Цзипин повернул голову, увидел только Фан Ручана, который все еще читал газету, и ответил:
- Ничего, просто побыл немного на свежем воздухе и подумал о том о сем.
Фан Ручан не поднимая головы, равнодушно сказав:
- Это хорошо, что ты подумал. Ты должен четко понимать, что самое важное для тебя - это конкурс. Не поддавайся влиянию несущественных мелочей.
Фан Цзипин кивнулю
- Понятно. Я возвращаюсь в свою комнату.
- Да, спокойной ночи.
Фан Ручан продолжил разворачивать газеты.
Зайдя в свою комнату, Фан Цзипин, казалось, был немного взволнован. Он подошел к своему шкафу и достал небольшую коробку, глубоко засунутую внутрь.
Он открыл ее, и оказалось, что там лежала старая погремушка-барабан. Фан Цзипин достал ее и уставился на нее пустым взглядом.
…
- Мама, мама, где ты? Мне так страшно! Тигренок так напуган... (плачет)...
- Заткнись! Я забью тебя до смерти, если ты будешь плакать!
...
- Я хочу есть...
- Сука! Если ты не получишь достаточно денег попрошайничеством, я не дам тебе еды! А если и завтра не хватит, я тебе руку сломаю! Так ты будешь как тот, что рядом с тобой, который смог много зарабатывать после того, как ему сломали ногу!
- Не надо...
…
- С этого момента ты мой сын, Фан Ручан твой отец, ты понял? Я обеспечу тебя лучшей едой, одеждой и образованием, но у меня есть только одно требование - не говори другим, что ты мой приемный сын. Помни, я могу дать тебе все, что угодно, или не дать вообще ничего!
- Да, да, я знаю...
...
Фан Цзипин крепко держал барабан, смутные воспоминания, которые постепенно угасали, прояснились сегодня в этот неожиданный момент. Сцены из прошлого повторялись в его сознании одна за другой.
- Я кричал до боли в горле... Неужели азартные игры важнее собственного ребенка? - пробормотал Фан Цзипин, насупив брови и садясь на стул. В его сознании возникли самые разные чувства.
...
Удостоверение Ян Пин было просрочено.
Но для нынешнего Лю Цю не составило труда зарегистрировать комнату для нее.
"13 лет, Фан Цзипин получил третий приз на Национальном юношеском конкурсе скрипачей..."
"15 лет..."
"16..."
Ян Пин внимательно слушала голос Лю Цю, который рассказывал о каждом этапе прошлого ее сына. Она не смела говорить или прерывать его, потому что боялась, что нарушит его слова, а также то, что она могла запомнить о своем сыне.
Пока она слушала, глаза ее закрылись. Она легла на кровать и заснула.
По мнению Йе, мастер не обязан был сам выполнять эту работу. Поэтому она перенесла ее на кровать.
Рядом с ней Лю Цю открыл большой серо-белый мешок, который носила Ян Пин.
Стопка смятых листочков, которые были не только помяты, но, похоже, не раз мокли под дождем.
В красном полиэтиленовом пакете лежало несколько булочек, одна была надкушена, другая подгнила.
Еще была маленькая банка риса, большая вакуумная чашка из нержавеющей стали и три комплекта одежды. Два из них были для взрослого, тонкий и толстый. А третий костюм был для ребенка.
Также были найдены ложка, маленькая бутылочка из-под лекарства с несколькими таблетками и пара порванных матерчатых ботинок.
А также тканевый кошелек с мелочью, несколькими монетами, мелкой бумажной валютой и десяткой.
Сломанная пластмассовая расческа и мутное, треснувшее зеркало размером с ладонь.
У нее также был очень старый, неработающий мобильный телефон, который невозможно было включить.
Несколько медицинских справок.
Маленькая записка, которая была намочена водой. На ней было написано много телефонных номеров и адресов.
В них, похоже, были записаны 20 лет испытаний и невзгод, выпавших на долю женщины.
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Старый город.
Лю Цю, который не возвращался сюда в течение некоторого времени, встал рано утром и прибыл в это место.
В доме старого Чэня было меньше людей, чем обычно.
Старой пары Чэнь здесь уже не было, и чай здесь казался более холодным, чем раньше.
Когда Лю Цю пришел, Чэнь Ецзю в одиночестве месил тесто на кухонном столе. Женщина, недавно принятая на работу, обслуживала клиентов.
Лю Цю сел на свое любимое место. Чэнь Ецзю приостановился, закончив вымешивать тесто, и вытер пот. Он заметил Лю Цю после того, как тот просидел там около четверти часа.
Чэнь Ецзю, унаследовавший дом с булочками, улыбнулся и вышел, держа в руках маленький чайник. На его шее висело белое полотенце, он внешне очень напоминал старого Чэня.
Чэнь Ецзю поприветствовал его и сел. От неразговорчивости в начале до потока слов постепенно, он рассказывал о том, что произошло после того, как Старого Чэня не стало.
Чэнь Ецзю покачал головой и вздохнул:
- Это просто чудо. Доктор сказал, что мои родители ушли очень тихо, как будто умерли естественной смертью. Я думаю, что в тот вечер, когда я вернулся на ужин с женой и ребенком, у отца видимо возникло чувство, что он вот-вот уйдет, поэтому он достал те документы и отдал их мне.
Говоря об этом, Чэнь Ецзю испытывала особое чувство грусти.
В это время новая женщина поднесла корзину с булочками на пару. Лю Цю взял одну и разломил ее на части. Свежий фарш издавал приятный аромат, возбуждающий аппетит, а белая мука после приготовления на пару давала чувство сытости.
- Булочки те же, - Лю Цю откусил кусочек. - И вкус тот же.
Чэнь Ецзю принадлежал к числу честных людей. В этот момент он улыбнулся и сказал:
- Да, мой отец привлекал постоянных клиентов своего поколения на протяжении всей своей трудовой жизни. И в будущем у меня тоже будут свои клиенты.
Чэнь Ецзю посмотрел на веселый зал, который уже не был таким шумным, как раньше, но, по крайней мере, он был наполовину занят. С улыбкой, в которой было удовлетворение, он радостно сказал:
- Недавно мой ребенок сказал, что хочет научиться делать булочки.
Это было хорошо - передавать из поколения в поколение свое умение.
- Брат Чэнь, я хочу две корзины булочек, - сказал Лю Цю и улыбнулся. - Я куплю их, чтобы угощать других.
Чэнь Ецзю рассмеялся:
- Нет проблем! Я уверен, что вы будете довольны обилием начинки!
...
Держа в руках пакет с горячими булочками, он потратил не меньше часа, чтобы дойти до гостиницы из старого города.
Горячий воздух булочек все еще сохранялся, несмотря на то, что Лю Цю отказался от использования всех видов транспорта, чтобы добраться туда.
В комнате было очень чисто, даже одеяло было свернуто в квадрат и положено на середину кровати.
Комната не была осмотрена, но серо-белый мешок и бамбуковый шест исчезли. Тетушки, конечно, тоже не было.
Лю Цю мог представить, где она находится.
...
Машина выехала через ворота поместья.
Фан Цзипин взглянул в зеркало заднего вида. Он увидел пожилую женщину, сидящую в партере у входа в поместье. Она сидела поджав под себя ноги.
Глядя на то, что машина полностью отклонилась от полосы движения, Фан Ручан, который был рядом с ним, нахмурился:
- Цзипин, будь внимателен за рулем.
Фан Цзипин вернул машину на обычную полосу.
- О чем ты думаешь? - с любопытством спросил Фан Ручан.
Фан Цзипин медленно произнес:
- Ни о чем, просто думал о концерте... Ну, я могу сыграть лучше.
Фан Ручанг ни о чем не подозревал. Кивнув, он закрыл глаза и спокойно сидел на переднем сиденье.
Когда машина уехала, женщина встала с помощью бамбукового шеста. У нее было плохое зрение, но, по крайней мере, она могла видеть расположение будки охраны.
Женщина подошла к ней вплотную. Охранник открыл дверь и вышел. Он не говорить с такой бедной старушкой слишком жестко:
- Тетя, почему вы здесь? Если вы здесь не живете, вам нельзя входить.
Она покачала головой:
- Братец, ты кого-нибудь нанимаешь на работу?
Охранник был ошеломлен... Это была довольно скучная работа, поэтому он ответил крайне терпеливо:
- Тетя, вам нужна работа? Какую работу вы думаете найти?
Женщина по-доброму ответила
- Я могу полоть сорняки и мыть пол. Мне не нужно жилье. Мне нужна только еда.
Охранник покачал головой:
- Простите, тетя, я не отвечаю за кадры... но я думаю, что вы слишком старая и вас будет неудобно нанимать.
- Братец, пожалуйста, помоги мне, мне сейчас очень нужна работа, пожалуйста.
Глядя, как женщина опускается на колени на землю и умоляет его, молодому охраннику стало неловко.
- Вы сначала встаньте... А, я могу спросить у своего начальника. Я уверен, что они нанимают уборщиц, но я не знаю, возьмут ли вас. Потому что вы выглядите очень...
- Я знаю! Мне нужно только три порции... нет, две... одна тоже подойдет! Мне больше ничего не нужно.
Возможно, она действительно очень голодна.
Молодой охранник тяжело вздохнул. Он оглянулся на это богатое поместье. Жители здесь одевались красиво, но для людей снаружи это не всегда было то же самое, что и для них.
Что это было за общество... К черту общество.
- Управляющий, я молодой Ван, охранник... Да... У меня есть человек, который приехал из деревни. Охранник? Нет, нет, уборщица... Да, да...
Он был готов помочь ей, если бы мог. Охранник в будке взглянул на женщину снаружи. Ни одной из них не было легко добыть пищу для жизни.
...
- Трехразовое питание без проживания. И вы сказали, что вам не нужна зарплата. Кроме того, мы не подписываем контракты. Так что, если возникнут какие-то проблемы, например, травма или что-то еще, мы не несем ответственности. Вы должны это хорошо обдумать.
Женщина закивала:
- ХОРОШО, ХОРОШО!
Слишком много денег было бесполезно. Те, у кого большие карманы, тоже ели три раза в день, то же самое касалось и простых людей.
Она понимала, что у нее не так много времени.
Ей нужно было только далекое, но "близкое" место, где она могла бы тайно видеть своего сына и знать, счастлив он или печален, этого было достаточно.
...
Йе, которая сидела без звука, положив обе руки на ноги, внезапно повернула голову.
В дверь проскользнула полоска черного дыма, и тут же раздался хриплый голос, похожий на голос старой ведьмы:
- Черная Душа №18 приветствует госпожу Йе.
- Я просила тебя присмотреть за госпожой Жэнь, почему ты ушла без разрешения?
Служанка показала свое недовольство.
Черная Душа №18 поспешила объяснить:
- Это потому, что вчера вечером, когда я следила за госпожой Жэнь...
Черная Душа №18 пересказала Йе все новости, которые она слышала в комнате:
- ...вот что я слышала. Господин Е Ян, похоже, поддерживает тесные отношения с новым хозяином, а госпожа Жэнь и офицер Ма проявляют беспокойство. Я беспокоюсь, что потом будут какие-то неприятности, поэтому я вернулась, чтобы как можно скорее доложить вам обо всем этом.
- Понятно.
Йе кивнула, равнодушно глядя на Черную Душу №18:
- Возвращайся, а я займусь этим вопросом.
Черная Душа №18 не посмела задерживаться. Она превратилась в черный дым и покинула клуб.
Йе мельком взглянула на настенные часы и встала.
Готовить обед для хозяина было еще рановато, поэтому она собиралась выйти на улицу.
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Еще один день прошел в напряженной обстановке. Крайне уставшая г-жа Чжан просто заказала одноместный номер в гостинице. Она намеревалась хорошо отдохнуть.
Письма с приглашениями на банкет уже были разосланы, украшение актового зала было почти закончено, и все артисты были готовы.
Однако она все еще не знала, какой подарок подарить бабушке на день рождения.
"Не могу же я просто купить его в интернет-магазине?".
Чжан Цинжуй, держа в руках мобильный телефон, искала подарки в Интернете... Конечно, она не собиралась покупать их в Интернете, просто искала вдохновение.
Вдруг почтовый ящик напомнил ей, что получено новое письмо - у Чжан Цинжуй было несколько адресов электронной почты, которые были разделены в соответствии с различными идентификационными данными.
Этот адрес, который она редко использовала, был предназначен для связи с близкими друзьями.
Имя отправителя гласило "Чжан Цинжуй".
Даже если некоторые люди знали этот адрес электронной почты, она не могла представить, кто из ее старых друзей будет заниматься таким скучным делом.
Она открыла письмо. В первой строке была написана дата.
"Разве это не... дело, которое произошло, когда я была в Улан-Баторе?"
Чжан Цинжуй нахмурилась и с недоумением начала читать остальную часть письма.
"Ты - Чжан Цинжуй, у тебя 4 банковские карты, пароли... Первая менструация у тебя была в марте, когда тебе было тринадцать лет. Ты не стирала испачканную кровью одежду, но хранила ее как сувенир, который был спрятан под потолком твоей спальни. В пятом классе ты положила записку со своей мечтой в "капсулу времени" класса, и твоя мечта была стать авантюристкой...".
Просто прочитав две-три строчки текста, Чжан Цинжуй почувствовала, что ее руки и ноги стали ледяными, а сердце начало биться быстрее.
Это было так ужасно!
Такое ужасное письмо, которое раскрывало тайну человека... Все, что происходило с детства до совершеннолетия!
Казалось, что каждый жест и поведение, даже ее умственная деятельность находятся под наблюдением. Это привело Чжан Цинжуй в полный ужас.
Ей даже расхотелось продолжать чтение, но она была вынуждена.
"...После раскрытия стольких секретов, я думаю, ты сейчас напугана, но, пожалуйста, не бойся. Эти слова не предназначены для того, чтобы угрожать тебе. Я просто хочу, чтобы ты знала, что я - это ты. Вчерашняя ты... Я хочу рассказать тебе то, что, возможно, ты забыла, настоящую историю, которая произошла в подземном дворце в Улан-Баторе".
Услышав это, она затаила дыхание. Чжан Цинжуй глубоко вздохнула, дрожащими пальцами открыла следующую страницу письма.
Подземный дворец... профессор.
Белый волк... магический камень... Чжан Цзяо...
Лю Цю... Йе...
"По моей просьбе, часть воспоминаний о том деле может остаться. Я не знаю, сколько я могу сохранить... возможно, я жадная, я написала это письмо на обратном пути сюда и установила сегодняшний день как время отправки этого письма, чтобы дата получения была такой же. Потому что я не знаю, если я раскрою правду слишком рано, не упущу ли я ее, что приведет к тому, что Лю Цю узнает и снова заберет мои драгоценные воспоминания. И я не знаю, сможет ли тот человек во мне, который читает это письмо - это ты - вспомнить все это. Но я надеюсь... все, что произошло за этот период, можно сохранить. Это настоящая память, одно из самых дорогих переживаний для меня и для нынешней тебя".
Даже прочитав это письмо в третий раз, Чжан Цинжуй все еще не могла успокоиться.
У нее не было абсолютно никакого впечатления от этого письма, но если сравнивать с тем, что она помнила сейчас, то оно, казалось, более четко объясняло все, что она пережила в подземном дворце.
Она вспомнила странную сцену, произошедшую в институте совсем недавно, и подумала, что ей приснился кошмар.
После этого по школе прошел слух, что под старым деревом был найден скелет...
"Если это правда, то у меня действительно чудесный товарищ?".
Чжан Цинжуй не могла удержаться от насмешки.
Она даже поверила, что содержание этого письма было действительно тем, что она написала сама себе.
"Но если это правда, боюсь, что я не смогу притвориться, что не знаю об этом даже спустя какое-то время. Может быть, меня обнаружит этот чудесный однокурсник?" Чжан Цинжуй горько улыбнулась.
Она смотрела в окно, поджав ноги. Ее тело опиралось на колени. На улице было солнечно, а она все думала о той реальной истории... Это заставило ее вспомнить больше.
"Я мечтала стать авантюристкой..."
...
Теперь он, наконец, осознал ощущение удара.
Казалось, что все его органы смешались вместе. Е Ян начал думать о том, как облегчить боль, которую он испытывал.
Конечно, в такой ситуации ему было легко представить тех, кто сносил его удары после того, как он их ловил... Похоже, это было то же самое, что и его нынешнее состояние.
Он крепко стиснул зубы. Каждый раз, когда его живот страдал от сильного удара, он крепко стискивал зубы.
Он был беспечен.
Хотя он тщательно принимал меры предосторожности и знал, что этот парень жесток и прошел войну, после того, как он изо всех сил пытался сразиться с ним, в конце концов, он не смог противостоять его ужасающим боевым способностям.
- Ты достоин элиты из Лиона. Очень немногие могут выдержать мой кулак, - сказал Кинг Кун.
Е Ян поднял голову и посмотрел на этого не очень мускулистого парня, который отличался от тех борцов, и понял, что он с самого начала недооценил силу, скрытую в теле этого парня.
Е Ян выплюнул кровь, мокрые от пота волосы закрывали ему глаза.
- Ты тоже неплох, заслужил звание выживальщика после войн на Ближнем Востоке.
Кинг Кун усмехнулся, схватил Е Яна за волосы и придвинулся ближе.
- Ты знаешь? Я использовал только 30% своей силы.
- Правда? Так вот почему у меня было какое-то чувство, когда я наблюдал за тобой, - Е Ян внезапно улыбнулся, - Знаешь, что это было?
- Что?
- Как у дикой кошки. - Е Ян зарычал от смеха. - Оказалось, что ты не использовал всю силу, я думал, что это твоя лучшая сила!
Кинг Кун промолчал, но странно улыбнулся. Внезапно он потряс кулаком - не в сторону Е Яна, а мимо его щеки, сильно ударив по стене позади него.
Несколько осколков стены разлетелись и попали в голову, спину и шею Е Яна, вызвав легкую колющую боль.
Хотя он и не видел, но мог представить, насколько серьезно была разрушена стена кулаком этого парня.
Как этот парень тренировался... Неужели человеческое тело может пробить стену одним лишь кулаком?
Кинг Кун молча усмехнулся. Он просто отступил назад, скрестив руки перед грудью, и смотрел на Е Яна без выражения.
Как будто наслаждался, наблюдая за ним.
Через мгновение Кинг Кун медленно произнес:
- Я почти исчерпал свое терпение. Если ты не скажешь мне, кто помог тебе сбежать из-под ареста и вернуться из-за границы... в следующий раз я не буду так любезен.
Возможно, именно эти слова больше всего хотел услышать Е Ян, он с трудом произнес:
- Вы... действительно сажаете здесь шпионов.
Кинг Кун равнодушно ответил:
- Я не боюсь, что ты знаешь об этом. Как бы то ни было, ты не сможешь уйти отсюда.
Е Ян был вынужден согласиться с этим предложением.
Его руки были связаны специально изготовленными наручниками и прибиты к стене отдельно, как и обе ноги... Здесь было так тихо. Ни один звук не был слышен в течение этих нескольких дней, пока он находился в заключении. Однако ночью можно было услышать крик животного, так что окрестности, вероятно, были горной местностью... которую нелегко было бы найти.
Поэтому, если не произойдет ничего непредвиденного, он может умереть здесь.
...
- Спасибо.
Когда она слегка пошевелила пальцами, воробей, сидевший на кончиках ее пальцев, улетел. Тем временем Йе обернулась, глядя на улетающего воробья.
Она находилась недалеко от холма.
Перед ними была простая цементная комната, которая могла быть местом отдыха для сотрудников Лесного Бюро... Казалось, что она была с некоторых пор заброшена.
Идя по гравийной дороге, Йе посмотрела на свои туфли на высоких каблуках:
- О... Мне нужно будет переобуться перед отъездом.
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Заперев железную дверь цементной комнаты на цепочку, Кинг Кун осмотрел комнату, прежде чем уйти.
В этом месте, расположенном на холме, не было ни воды, ни электричества. Без воды и электричества было вполне терпимо, но не без еды.
Все средства связи Е Яна были уничтожены. Плюс 4 специальных наручника, кандалы и пытки, которым он подвергался все эти дни, а также энергия, поддерживаемая только питьевой водой... он не мог бежать.
Конечно, насколько это было возможно, Кинг Кун не позволил бы Е Яну исчезнуть из его поля зрения.
Но так как Линь Гэн таинственным образом превратился в овощ, его задача в этой области была проблематичной. Его организация приказала приостановить все действия в этом районе.
Убедившись, что все в безопасности, Кинг Кун быстро ушел... Он уходил ненадолго, а возвращался, кажется, через секунду, как только покупал немного еды у гражданских внизу холма.
Он не почувствовал, что за каждым его действием следит пара голубых глаз.
Пока Кинг Кун не ушел далеко, Йе дошла до этой цементной комнаты. Несмотря на то, что все окна здесь были закрыты... это не могло ничего скрыть от Йе.
В комнате Е Ян закрыл глаза, опустил голову и тело, и попытался прислониться к стене, чтобы уменьшить давление на ноги. Пользуясь отсутствием Кинг Куна, он искал возможность, чтобы отдохнуть.
Йе подошла к задней части стены, где был заперт Е Ян, и положила ладони на стену.
Треск.
Вдруг послышался легкий звук. Е Ян открыл глаза и посмотрел на свое левое запястье - наручник был разблокирован.
Треск!
Затем последовали три последовательных звука! Второй наручник и обе кандалы были ослаблены!
Резкий переход от заключения к освобождению привел Е Яна в замешательство... Здесь должен быть какой-то подвох!
Ему пришлось тщательно обдумать, кто был тем человеком, который спас его... но он не смог найти ответ. Возможно, Кинг Кун освободил его специально, чтобы узнать идентификатор его собеседника, когда тот сбежал, чтобы связаться с ним?
Был ли он кем-то спасен, или его разыгрывали?
Е Ян нахмурился. Он приложил ухо к стене, чтобы послушать звуки снаружи... Но, к своему разочарованию, он не услышал никаких звуков, кроме стрекота цикад.
Вдруг из-за железной двери послышался звук падающей на пол цепи. Е Ян поспешил туда после секундного колебания и с небольшим усилием открыл ее.
Это была толстая цепь, которая когда-то использовалась для запирания железной двери.
Е Ян обошел вокруг, чтобы проверить цементную комнату, но ничего не обнаружил.
"Если он специально освободил меня, то это кажется слишком наивным... но кто может прийти, чтобы спасти меня?" Е Ян почувствовал замешательство: "Или он делает это и думает, что я "увижу насквозь" эту уловку, тем самым заставляя меня рассматривать её с противоположной стороны?"
«Неважно... Сначала нужно выбраться из этого места».
В эти дни он перенес серьезные пытки, получив множество травм. Он не думал, что сможет победить этого парня с кулаками чудовищной силы, даже если он устроит здесь засаду.
Только когда Е Ян ушел другим путем, появилась Йе, неся свои туфли.
Она вошла в цементную комнату, наклонила голову и посмотрела на след на стене, оставленный Кинг Куном... Ее это совершенно не волновало.
С хорошей привычкой убирать за собой, Йе с удовольствием восстановила наручники и кандалы, затем вышла и еще раз заперла дверь на цепочку. Затем она ушла, напевая какую-то неизвестную мелодию.
- О... Бракен.
Увидев, что вдоль тропинки растет какая-то трава, настроение Йе улучшилось... похоже, не нужно будет покупать овощи.
...
- Да, господин Сун, я разберусь с этим как следует... Да, компания Линь Гэна была куплена. Да, это семья Чжун в столице, действительно очень хлопотная. Но они не должны знать об этих грузах. Возможно, им нужна только компания. Потому что Линь Гэн связался с семьей Чжун, чтобы получить больше возможностей до его несчастного случая... Ну, кроме меня, никто в Небесной Тени не знает об этом...
Кинг Кун шел по дороге обратно в цементную комнату. Увидев издалека висевшую там цепь, он не спешил заходить внутрь.
- Я все еще расследую дело Линь Гэна и госпожи Шу... Да, Ту Цзяя и ее сестра пропали. Но не волнуйтесь, Ту Цзяя была лишь инструментом Лин Гэна для накопления богатства". Линь Гэн и так знал очень мало, не говоря уже об этой женщине. Она долгое время находилась под контролем "некачественного продукта" Линь Гэна, поэтому она не может его покинуть. Я подозреваю, что она умерла из-за синдрома отмены, но я не знаю, где она упала, и ее труп еще не обнаружен... Понятно, я присмотрю за Е Яном.
Выключив телефон, Кинг Кун отстегнул цепочку и толкнул железную дверь.
Это место было таким бедным. Только с помощью этого мешка с песком можно было пережить скуку. На лице Кинг Куна появилась усмешка, он думал о том, как долго будет молчать этот господин из криминальной полиции.
Но уже в следующую секунду усмешка застыла.
Этот человек исчез!
Инструменты для заключения были в хорошем состоянии. Цепь и замок не были сломаны, на единственном окне не было видно никаких разрушительных следов, но человек пропал!
Мешок с едой, который держал Кинг Кун, сразу же упал на пол. Он был в недоумении, как мог один человек исчезнуть в воздухе при таких обстоятельствах!
Бах-!
Разъяренный Кинг Кун со всей силы ударил по железной двери, мощный кулак сделал на двери огромную вмятину!
Он почувствовал, что его жестоко обманули.
...
Снаружи из окна было легко увидеть Ян Пин.
Женщина выглядела более опрятно в костюме уборщицы. Она действовала медленно и довольно осторожно. Большая бамбуковая корзина была наполнена опавшими листьями.
Это была всего лишь часовая работа.
В комнате Лю Цю немного отодвинул занавеску, потому что знал, что женщина время от времени смотрит в эту сторону.
Конечно, из-за плохого зрения она, скорее всего, не могла его увидеть... но Лю Цю подумал, что для нее это не так уж и плохо, раз она увидела не того, кого ожидала встретить.
Это была комната Фан Цзипина.
Кроме горничной там никого не было... горничная как раз дремала.
Что касается причины, по которой Лю Цю был здесь...
Очевидно, потому что он нарушил закон.
Теоретически, Лю Цю мог пойти куда угодно в этом городе, включая банковскую кассу.
Лю Цю осмотрел комнату Фан Цзипина. В шкафу он нашел коробку, в которой лежала старая погремушка-барабан. Лю Цю взял ее в руки и несколько секунд покрутил.
Донгдонг, донгдонг.
Он вспомнил, что у женщины была точно такая же, с таким же звуком при вращении.
Но как бы ни были похожи эти два барабана, они не могли быть полностью одинаковыми.
...
В этой квартире не было хозяйки. В домовой книге было записано, что Фан Ручан вдовец.
Осмотрев комнату Фан Цзипина, Лю Цю перешел в спальню Фан Ручана, где в небольшом сейфе на прикроватной тумбочке нашел кое-что интересное.
Отчет о диагностике и лечении бесплодия Фан Ручан в том году.
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Эдвард Элгар, "Salut d'Amour".
Раздался нежный, трогательный звук скрипки, и наступило время сольной партии Фан Цзипина. Это был последний день репетиций, а завтра должно было состояться официальное выступление на банкете.
Фан Ручан был вполне доволен выступлением Фан Цзипина - он, как никто другой, понимал, каких усилий стоило его сыну играть на скрипке все эти годы.
После музыкального произведения вдруг раздался тихий хлопок. Фан Ручан посмотрел в направлении звука и увидел мужчину своего возраста, который шел к нему с улыбкой на лице.
В этот момент Фан Цзипин отложил инструменты и подошел к ним обоим. Он кивнул Фан Ручану, затем обратился к другому мужчине:
- Дядя, ты тоже здесь.
Этот человек улыбнулся:
- Спокойно. Госпожа Чжан также пригласила вашего дедушку. Однако он сейчас за границей и не может вернуться, поэтому он попросил меня представлять его интересы. Я прочитал афишу и знал, что ты будешь выступать на банкете, поэтому я пришел сюда, чтобы посетить и посмотреть на твою практику.
Фан Ручан спросил:
- Отец все еще за границей? Как он себя чувствует в последнее время?
Этого человека звали У Цюбинь. Он управлял семейным бизнесом и теперь, услышав вопрос Фан Ручана, он ответил:
- С ним все в порядке, только небольшие недомогания.
Фан Ручан с улыбкой сказал:
- Ему нужно больше отдыхать. О да, я знаю одного старого традиционного китайского врача. Я хочу познакомить его с папой....
- Оставь это пока.
У Цюбинь ответил наугад, прежде чем схватить руку Фан Цзипина и улыбнуться.
- Иди сюда, давай поболтаем, я не видел тебя около года, как ты себя чувствуешь в эти дни?
В группе были не только Фан Цзипин и Фан Ручан, но когда они увидели такую сцену... они промолчали и даже специально делали вид, что не видят этого.
Дирижер Фан родился в бедной семье. В юности он, кажется, влюбился в дочь семьи У. Конечно, ему запретили жениться на ней, поэтому молодой дирижер сбежал с этой девушкой. Но было слышно, что жена умерла от болезни много лет спустя, навсегда оставив Фан Ручана и Фан Цзипина.
Возможно, именно из-за стыда семья У приняла Фан Ручана... Конечно, любой умный человек мог понять, что на самом деле принятый ими ребенок был посмертным ребенком умершей мисс У.
После этого, при тайной поддержке семьи У, Фан Ручан получил множество шансов, и теперь его можно было назвать известным дирижером.
Другими словами, это был пример того, как отец стал знаменитым благодаря своему сыну.
У Цюбинь похлопал Фан Цзипина по руке и тихо спросил:
- Как твоя жизнь в последнее время?
Фан Цзипин бросил взгляд на Фан Ручана и снова посмотрел на У Цюбиня, продолжая осторожничать:
- Все хорошо.
У Цюбинь неожиданно сказал:
- Не смотри на своего отца, ты сын семьи У. Я слышал, что ты собираешься поступить на обучение за границу?
- Да, я уже готовлюсь к нему, - мягко ответил Фан Цзипин.
- Лай твоего дедушки хуже, чем его укус, - сказал У Цюбинь и добродушно добавил: "Усердно потрудись на конкурсе и получи хорошее место. Это заткнет рот многим людям. Не волнуйся, ты единственный сын моей сестры, я не позволю тебя страдать.
Фан Цзипин не осмелился посмотреть в глаза У Цюбиня, он лишь притворно кивнул:
- Я понял.
У Цюбинь улыбнулась и посмотрел в глаза Фан Цзипина и дружелюбно произнес:
- Твои глаза очень похожи на глаза твоей мамы.
Фан Цзипин горько улыбнулся и подумал: "Возможно, именно по этой причине его отец, Фан Ручан, захотел купить его".
...
Когда вечером они возвращались домой, Фан Ручан неожиданно спросил:
- О чем дядя говорил с тобой?
Фан Цзипин не повернулся к нему, осторожно держа руль, словно хватаясь за собственную жизнь. Он осторожно ответил:
- Ни о чем, кроме некоторых подробностей повседневной жизни.
- Разве он ничего не говорил обо мне?
Фан Ручан пристально посмотрел на него.
- Нет.
Фан Цзипин покачал головой.
Затем последовал долгий период молчания. Когда двое почти добрались до жилого района класса люкс, Фан Ручан посмотрел на уличные фонари через переднее ветровое стекло и холодно сказал:
- Посмотри на этот район. Вот чем должен владеть успешный человек.
Он перевел взгляд на Фан Цзипина:
- Такие вещи трудно достать. Ты должен хорошо их беречь.
Фан Цзипин кивнул, но не стал продолжать разговор на эту тему... Фонарный свет парадной усадьбы был гораздо менее великолепен, чем обычный в городе, но это было то, чего желало большинство людей.
Когда медленно движущаяся машина уже почти подъехала к их двухэтажной вилле, она внезапно остановилась.
Фан Ручан вскрикнул:
- Что случилось?
Фан Цзипин тоже был озадачен:
- Я не знаю, двигатель внезапно заглох. Дай-ка я посмотрю.
Фан Цзипин сразу же вышел из машины. Он открыл капот и увидел клубы густого дыма. Задыхаясь от дыма, он неловко закашлял.
Он разгонял дым руками, поворачивая голову, чтобы вдохнуть свежий воздух. Тем не менее, в этот момент он увидел фигуру недалеко от себя.
Фан Цзипин вздрогнул, глядя на эту фигуру, которая поспешила прочь. Он попытался заговорить... но не смог произнести ни слова.
Фан Ручан высунул голову из окна машины и посмотрел на Фан Цзипина:
- Кого ты видел?
- Нет... ничего, это должен быть рабочий из поместья. - пробормотал Фан Цзипин, впопыхах меняя тему разговора.
- Странно, эта машина была куплена в прошлом месяце, но сломалась так быстро. Качество нынешних товаров такое сомнительное.
Фан Ручан открыл дверь и вышел:
- Мы почти подъехали к нашему дому. Оставь машину здесь и позвони управляющему, чтобы он разобрался с этим.
...
До прихода охранника, человек первым подошел к сломанной машине.
Лю Цю протянул руки, чтобы погладить фары этой маленькой машины, пробормотав: "Извини, я заставил тебя стать козлом отпущения за плохое качество".
Но поскольку это была японская машина... она должна была стать козлом отпущения независимо от проблем.
Лю Цю посмотрел на освещенный дом неподалеку, а также на молчаливую фигуру под деревом возле дома, и сказал себе:
- На сегодня все.
Он медленно отступал, пока его силуэт не исчез в тени.
Когда он вернулся в клуб, взглянув на время, оказалось, что уже прошел обед. В этот момент Йе со спокойным, статным взглядом встала.
- Мастер, вам нужен ужин?
Лю Цю сказал:
- Все готово?
- Его нужно только разогреть. Я нарвала немного диких скрипичных головок, но они могут быть слишком черствыми, чтобы их есть.
Сказать, что их нельзя есть, было неверно. Однако у Йе были очень высокие требования к еде, которую подавали хозяину, и она не стала бы давать ему еду, потерявшую хоть немного свежести.
Лю Цю посмотрел на время и улыбнулся.
- Все в порядке, упакуйте, я возьму это домой и разогрею. Так как это то, что выбрала ты, выбрасывать это будет неверно.
...
- Ты уже поужинала?
- Еще нет... Я умираю с голоду и как раз собиралась купить еды на улице.
Спустившись вниз, Лю Цю позвонил по телефону Жэнь Цзылинь... потому что не видел, чтобы в квартире горел свет.
- Не покупай ничего. Я приготовил немного еды. Просто возвращайся.
- Я так тебя люблю! Детка!
Голос Жэнь Цзылинь прозвучал с восторгом:
- Сейчас! Жэнь Цзылинь едет обратно в свой теплый дом со скоростью 130 км/ч! Алло, алло... не вешай трубку!!!! F*ck!!!
Лю Цю рассмеялся и убрал телефон, жалея бедного дядю Ма, который помог этой женщине аннулировать бесчисленное количество штрафов за превышение скорости в этом месяце.
В этот момент на обочине дороги у его здания показалась женщина, сидящая на своем багаже.
Иностранка... Около 30 лет?
Лю Цю не смог разглядеть ее внешность. Он видел только, как эта женщина снимает туфли и рассматривает свои каблуки.
Она внезапно подняла голову, потому что ей показалось, что она увидела, что кто-то проходит мимо. Затем она спросила на незнакомом мандаринском языке:
- Простите, сэр, я только сегодня переехала сюда, но подвернула лодыжку. Не могли бы вы помочь мне подняться в квартиру?
Лю Цю посмотрел на здание, на которое указывала иностранка... О, они жили в одном здании.
- ...Какой этаж?
- Двенадцатый.
Ну... это было над ним.
http://tl.rulate.ru/book/4745/1641208
Торговый дом Треффорда Глава 166, Эта иностранка вызывает подозрения
Глава 166 Эта иностранка вызывает подозрения
- Большое спасибо, Лю! Без вас я не знаю, как бы я сюда поднялась.
Из инстинктивного любопытства взгляд Лю Цю прошелся по гостиной этой квартиры на 12-м этаже. Затем он посмотрел на девушку, которая назвалась Джессикой из Соединенных Штатов.
- Все в порядке.
Иностранцы не были редкостью в этом городе. По дороге, когда он помогал Джессике подняться, разговорчивая американка рассказала о своей ситуации.
Будучи фотографом, она намеревалась сделать в этом городе серию работ о Китае.
В здании, где жил Лю Цю, было довольно много квартир, которые сдавались в аренду, в том числе и та, в которой жили он и Жэнь Цзылинь.
Его интересовала обстановка, в которой жила Джессика, но не она сама. Поэтому Лю Цю нажал кнопку лифта, чтобы спуститься вниз.
Он вошел в квартиру, включил свет и снял обувь. Затем, держа в руках еду из клуба, он прошел на кухню. Лю Цю засучил рукава и начал разогревать еду, приготовленную Йе.
Вскоре он услышал звук открывающейся.
Услышав звуки, доносившиеся из кухни, Жэнь Цзялинь переодела тапочки и поспешила на кухню:
- Докладываю боссу! Зеленый сигнал светофора на всем пути. Боже мой, я сегодня благополучно вернулась!
Лю Цю повернулся, чтобы взглянуть на жест повиновения Жэнь Цзылинь, затем продолжил сосредоточенно жарить еду на сковороде, прежде чем дать ей легкую оценку:
- Глупая.
Жэнь Цзылинь скорчила гримасу, а затем глубоко вдохнула:
- Какой чертовски приятный запах! О, добавь немного кунжутного масла!
- Это ночной перекус, а не ужин, зачем делать его таким жирным?
Лю Цю равнодушно добавил:
- Я не хочу потом слышать, как ты жалуешься на свой вес.
Жэнь Цзылинь протянула руки, чтобы слегка потрепать его за волосы, затем закатила глаза и потянулась за готовым жареным моллюском.
Жэнь Цзылинь хлопает в ладоши.
Прежде чем ее руки дотянулись до моллюска, ее рука ударилась о деревянную лопатку, которую держал Лю Цю. Лю Цю не поворачивая головы посыпал сковороду небольшим количеством соли и холодно сказал:
- Иди вымой руки.
Но бедная Жэнь Цзылинь преодолевала один барьер за другим, подхватывая с тарелки часть зеленого лука и с ослепительной скоростью отправляя его в рот.
Почему у него возникло желание ударить эту женщину?
Лю Цю слабо вздохнул.
Жэнь Цзылинь сейчас была похожа на победоносного генерала, с острым удовольствием слизывая соус с пальца.
Звонок!
Внезапно раздался звонок в дверь.
- Я иду открывать дверь!
Победоносная Жэнь Цзылинь слишком хорошо знала характер этого парня, и ей был известен принцип "бросай все, пока есть силы", поэтому она стремительно выбежала из кухни.
...
Открыв дверь, Жэнь Цзылинь увидела блондинку, похожую на кинозвезду. Она в оцепенении уставилась на нее.
Жэнь Цзылинь взглянула на грудь иностранки, которая почти распирала блузку; она инстинктивно тоже слегка выпятила грудь.
- Кого вы ищете?
- Привет, я Джессика, это дом Лю Цю?
Хотя акцент этой женщины не был стандартным, Жэнь Цзылинь была уверена… она не ослышалась... разыгрывался чрезвычайно шокирующий телесериал.
«Черт возьми! Черт возьми! Черт возьми! Какова ситуация?»
В десять часов вечера пришла женщина, навестить ее скучающего ребенка!
И это была иностранка.
«Подождите... Неужели это тайная подружка маленького Лю Цю?»
«Подождите еще раз... Даже если она его подружка, почему она здесь в такое время? Она должна хорошо знать Лю Цю. И если он хотел привезти ее, он должен был сначала сказать мне. Или... они поссорились? Но, хотя ее фигура... Моя тоже удивительно хороша, ясно?!»
«Ну... даже если у нее хорошая фигура, мне она кажется немного староватой?»
«Или Лю Цю нравятся зрелые женщины? Неудивительно... он отказывал всем девушкам, которых я ему представляла. Может они для него оказывались они слишком молодыми?»
«Подожди-ка. Это не то, о чем я должен думать сейчас. Главное, как мне обращаться к этой женщине... как ее зовут?»
«Джессика! Точно, ее зовут Джессика.»
«Черт, я не боюсь! Откуда бы она ни была, если она выйдет замуж за Лю Цю, я буду ее старше! Хоть она и иностранная девушка, она должна быть младшей!
«Ну, просто будь немного строгой... О, если я буду слишком строгой с ней, это плохо повлияет на отношения между свекровью и невесткой? Значит, я должна быть спокойной? Да... иностранная девушка должна быть более непринужденной.»
«Но что, если она подумает, что я слишком легкомысленна? У свекрови должно быть чувство собственного достоинства перед младшими».
- Простите. Лю Цю, он здесь живет?
- Эх-хм! Да, он здесь.
Жэнь Цзылинь быстро ответила:
- Войдите... Лю Цю, тебя кто-то ищет.
Босс Лю, который был одет в фартук, вытянул голову, чтобы посмотреть и сказал:
- Подождите секунду.
Затем вернулся на кухню, чтобы выключить огонь и снять фартук.
Наконец он вышел к ним.
Но, не успел он открыть рот, как на его ногу наступила Жэнь Цзылинь. Лю Цю понятия не имел, почему эта женщина наступила ему на ногу.
Жэнь Цзылинь разозлилась.
«Черт бы тебя побрал, сопляк, твоя подружка приходит к тебе ночью. По крайней мере, улыбнись!!!
- Вы искали меня? - спросил Лю Цю, глядя на Джессику.
Джессика ответила:
- Да. Я хотела вскипятить воду, чтобы попить после возвращения домой, но я слышала, что воду из-под крана в Китае пить нельзя, а мой чайник не работает. Не могли бы вы дать мне немного воды?
Поскольку она уже сказала об этом, было невежливо не дать ей воды.
- Проходите, я налью вам немного.
- Спасибо.
Увидев, как Лю Цю без колебаний принял пустую бутылку от Джессики и вошел на кухню, смущенная Жэнь Цзылинь посмотрела на Джессику и улыбнулась. Затем она последовала за ним на кухню.
Изображая неловкий акцент иностранки, Жэнь Цзылинь спросила, положив руку на плечо Лю Цю:
- Кто эта женщина?
- Новая жиличка квартиры на 12-м этаже.
Лю Цю похлопал Жэнь Цзылинь по руке:
- Она - временный жилец. Я встретила ее внизу. Она вывихнула ногу, и я помог ей подняться.
- Что за..., получается, что она просто новый жилец...
Жэнь Цзылинь изобразила на лице разочарование.
Лю Цю усмехнулся:
- А какая сцена разыгралась в твоем мозгу?
- Ах хахаха, правда? Нет, как это может быть?
Жэнь Цзылинь неловко рассмеялась:
- ... Я собираюсь поприветствовать ее, плохо, когда она ждет! Ах хахаха... ха.
Ему не потребовалось много времени, чтобы налить воды, как и Жэнь Цзылинь, чтобы сказать что-то Джессике... на самом деле, Жэнь Цзылинь ничего не сказала.
В любом случае, она не была его девушкой... мечта стать свекровью была разрушена. Жэнь Цзылинь внезапно потеряла интерес.
Через некоторое время Лю Цю вышел:
- В холодильнике есть еще, возьми и ее.
Джессика посмотрела на Лю Цю с благодарностью:
- Большое спасибо. Я больше не буду вас беспокоить.
Увидев, что Джессика держится за стену, чтобы войти в лифт, Жэнь Цзылинь резко сказала:
- Ну, я предпочитаю азиаток. Хотя иностранные девушки кажутся очаровательными в свои 30 лет, они очень быстро стареют в ближайшие 10 лет и выглядят как старухи... Почему ты так смотришь на меня? Я говорю правду!
- Давай есть. Иди вымой руки.
- Поняла, босс!
Глядя, как Жэнь Цзылинь пошла на кухню, чтобы забрать посуду, Лю Цю бессознательно улыбнулся, но потянулся к тумбе для обуви у двери, коснувшись полки на верхнем ярусе.
Он нащупал тонкую маленькую коробочку шириной в два ногтя с легким мерцающим зеленым светом... Это было похоже на подслушивающее устройство.
Его только что должна была тайком установить Джессика.
Лю Цю нахмурился, положил его на прежнее место и вошел в столовую. Увидев, что Жэнь Цзылинь поглощает еду, он неожиданно сказал:
- Сначала я приму душ. А ты продолжай есть.
Прежде чем Жэнь Цзылинь ответила, он уже прошел в ванную и включил горячий душ.
С шумом воды Лю Цю исчез из ванной.
В следующую секунду он появился в квартире на 12-м этаже.
В этот момент дверь открылась. Джессика вошла с той же позой, держась за стену. Однако, как только она закрыла дверь, она задвигалась, как здоровый человек.
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Джессика подошла к окну столовой, слегка приоткрыла занавеску и стала наблюдать за внешней стороной здания через узкую щель.
Она стояла неподвижно около 3 минут.
После этого она села, открыла свой дорожный чемодан и достала ноутбук и маленький портфель.
Развернув портфель, можно было увидеть аппарат с экраном. Джессика достала комплект наушников и вставила его в портфель, одновременно вставив наушники в ухо и начав вращать несколько кнопок.
Вскоре после этого Джессика села, прислонившись к дивану, с закрытыми глазами. Она взяла маленький микрофон и поднесла его к губам.
Конечно, она не говорила на этом странном мандаринском диалекте; вместо этого она свободно говорила на британском английском.
Лю Цю бессовестно расхаживал по квартире, слушая британский английский Джессики. Он понял, что это была ложь, когда она сказала, что приехала из Америки.
- ...Сегодня 26-й день с тех пор, как Е Ян пропал без вести. Я приехала в его родной город в Китае.
Говоря об этом, Джессика внезапно стерла эту часть записи. Она записала это снова и снова: "Сегодня 26-й день с тех пор, как Е Ян пропал без вести. Никаких улик вообще нет, но я установила связь с человеком, который может предоставить мне некоторые подсказки, и успешно установила подслушивающее устройство в его квартире.
Джессика выключила ручку записи, прежде чем надеть наушники. Она положила обе руки на живот, прислушиваясь и отдыхая.
Она не осознавала, что каждое ее движение, включая два только что сказанных предложения, было четко замечено Лю Цю.
Теперь Лю Цю нахмурился. Слегка щелкнув пальцами, Джессика начала дышать спокойнее.
Открыв чемодан Джессики и схватив ее мобильный телефон, Лю Цю начал тщательно все это проверять.
Он нашел в нем конверт с документами, в котором было много всякой всячины. А потом он нашел папку.
"Он вступил в сговор с международной преступной организацией и продал секреты международной организации уголовной полиции..."
«его исключили … сбежал, чтобы избежать наказания… список разыскиваемых...»
Читая страницу за страницей, Лю Цю нахмурился сильнее. Он даже нашел удостоверение личности Джессики вместе с пистолетом.
Оказалось, что у Джессики была какая-то миссия.
Что касается причины, по которой она стала арендатором этого здания, он обнаружил ее на фотографии, прикрепленной в этой папке.
Это была групповая фотография Лю Цю и Е Яна, сделанная в аэропорту несколько лет назад, когда Е Ян уехал.
После того, как Е Ян пропал без вести в Лионе, штаб-квартира начала расследовать его… Цель, с которой Джессика пришла сюда на этот раз, могла быть в том, что она думала, что Е Ян свяжется с ним, поэтому она хотела подождать, пока он не появится.
Посидев некоторое время молча на диване, Лю Цю открыл кулон, висевший на ожерелье, которое выпало из папки.
В маленьком кулоне была фотография, снятая сбоку. Возможно, это было снято тайно.
А человеком на фотографии был дядя Е Ян.
На фотографии он пил кофе, глядя вдаль.
«…приехала в его родной город...»
Лю Цю внезапно вспомнил фразу, которую опустила Джессика.
…
Он, как обычно, вышел из ванной, насухо вытирая мокрые волосы и глядя на Жэнь Цзылинь, которая заснула положив босые ноги на чайный столик.
Затем он взглянул на тарелки на обеденном столе и увидел, что оставшиеся тарелки были аккуратно сдвинуты в сторону.
Эта женщина жаловалась, что голодна, но в конце концов все равно оставила ему одну порцию.
Лю Цю выключил телевизор и увеличил температуру кондиционера в столовой. После этого он взял тонкое одеяло, чтобы накрыть Жэнь Цзылинь, прежде чем вернуться в свою комнату.
…
«Один день вашей жизни вычтен, местоположение цели ...»
Он получил послание, посланное с алтаря; в то же время Лю Цю уже прибыл в это место в 30 км от своего дома.
В этом городе было несколько разных районов старого города. Лю Цю был из одного из них, но теперь он был в другом.
Клуб боевых искусств Сяочунь.
Подняв голову, Лю Цю некоторое время молча смотрел на табличку… Е Ян остановился в этом клубе боевых искусств, который давно прекратил свое существование.
Этот клуб принадлежал покойной девушке Е Яна. Что Лю Цю знал, так это то, что женщина-полицейский, которая была принесена в жертву, на самом деле была преемницей какого-то кулачного боевого искусства. Хотя она унаследовала клуб боевых искусств, в конце концов она стала женщиной-полицейским, которая боролась со злом. Поэтому клуб боевых искусств превратился в место, где она жила.
Но с тех пор, как несколько лет назад это место опустело… Лю Цю вспомнил, что в детстве он несколько раз приезжал сюда.
Решив войти, Лю Цю остановился, и его взгляд изменил направление.
Ночью под старым баньяновым деревом перед входом в клуб из тени дерева вышла фигура и быстро зашагала навстречу Лю Цю.
Это была Йе.
Встреча с Йе превзошла все ожидания Лю Цю. Несмотря на то, что Йе могла появиться в любой момент, обычно, если он не звал ее, Йе не появлялась, чтобы не побеспокоить его.
- Ты следишь за дядей Е Яном?
Лю Цю нахмурил брови.
Йе не ожидала встретить здесь своего хозяина. Однако, если бы она ушла в присутствии хозяина, то пошла бы против принципа верности. Поэтому она должна была поприветствовать его.
Йе мягко ответила:
- Йе защищает его.
- Что случилось?
Йе спокойно объяснила:
- Мастер все еще помнит человека по имени Кинг Кун, который является подчиненным Линь Гэна? Он мог быть членом преступной группировки, которая раньше контролировала Цзян Чу. И Тень Небес, казалось, была в сговоре с этой организацией. Появление дяди мастера Е Яна на этот раз, вероятно, связано с тем, чтобы преследовать эту зацепку. В процессе преследования Кинг Куна он проиграл бой и был пойман. К счастью, сегодня утром я спасла Е Яна из места заключения. Конечно, он не знает правды.
Лю Цю некоторое время молчал, размышляя об этом, и внезапно произнес:
- Сегодня ко мне домой пришла женщина-иностранный полицейский, она даже установила подслушивающее устройство в моей квартире.
Он объяснил ей все, что ему удалось выяснить.
Служанка пришла к выводу после секундного размышления:
- Ну что ж… похоже, дядю Е подставили. Кто-то из международной организации уголовной полиции вступил в сговор с этой преступной организацией. Возможно, у г-на Е Яна есть какие-то подсказки, что привело к его сегодняшнему тяжелому положению … На этот раз он вернулся в страну, и я боюсь, что это, с одной стороны, побег из плена. С другой стороны, чтобы найти настоящего преступника, чтобы он мог доказать свою невиновность. Тем не менее, я не могу уточнить, к какой группе принадлежит леди, которая обратилась к Мастеру.
Лю Цю внезапно вспомнил об ожерелье, которое спрятала Джессика. Однако это все еще не могло быть ключом к пониманию того, на чьей стороне была Джессика.
Лю Цю на некоторое время глубоко задумался:
- Дядя Е серьезно ранен?
Йе мягко ответила:
- Его, вероятно, пытали в течение нескольких дней, но он все еще смог сбежать сюда. Так что его жизни ничто не угрожает, ему просто нужно немного отдохнуть и восстановиться.
Лю Цю кивнул и внезапно спросил:
- Я обнаружил все проблемы с дядей Е из-за появления Джессики. Почему ты все это знаешь?
Служанка спокойно сказала:
- Если это беспокоит хозяина, то это все из-за того, что Йе пренебрегла своими обязанностями.
Лю Цю тяжело вздохнул.
Ему вдруг пришла в голову интересная мысль. Если бы Джессика не искала его, он бы не узнал о делах Е Яна. Возможно, несколько дней спустя все уляжется потихоньку. И тогда Е Ян очистил бы свое имя и появился бы перед ним, улыбаясь. Тогда он мог бы пригласить Жэнь Цзылинь и дядю Ма на совместный ужин.
Йе заговорила понизив голос:
- Мастер не любит, когда Йе действует в одиночку…Это правда, Йе должна была сообщить мастеру, прежде чем предпринимать какие-либо действия.
Лю Цю покачал головой.
Лю Цю интуитивно чувствовал ее самое сокровенное сердце. Даже если Йе была всего лишь куклой, ее внутренняя душа, по его мнению, была достойна того, чтобы он ею дорожил.
Он подошел к служанке и взяв ее за руку, улыбнулся:
- Это место содержит некоторые из моих детских воспоминаний. Позволь мне показать тебе.
…
В элитном жилом комплексе.
Фан Цзипин посмотрел на Фан Ручана:
- Папа, управляющий поместьем вызвал эвакуатор, я выйду разберусь с этим.
Фан Ручан кивнул, увидев, что Фан Цзипин выходит.
Он нахмурился… этот сын был куплен извне без какого-либо кровного родства, однако он был уверен, что понимает Фан Цзипина лучше, чем обычные отцы и сыновья понимают друг друга.
Он все равно должен был это сделать.
Потому что, если бы Фан Цзипин не был под его полным контролем и не проболтался, семья У, вероятно, узнала бы, что Фан Цзипин не был биологическим сыном умершей дочери семьи У.
Будь то каждое поведение, слово или даже простое выражение Фан Цзипина, было естественным или нет, он мог четко различить это.
Фан Ручан внезапно почувствовал беспокойство. Глубоко задумавшись в тишине на несколько секунд, он надел туфли и бесшумно пошел следом.
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Несмотря на то, что он был заброшен в течение многих лет, он все еще сохранял свой первоначальный вид. Здесь не было ничего лишнего, кроме дополнительной грязи.
Е Ян знал это место. Даже если выключить свет, он мог найти все необходимое в Бойцовском клубе Сяочунь.
Задернув занавеску, Е Ян зажег свечу и начал прикладывать лекарства.
Глядя на синяки на теле Е Яна, Лю Цю слегка сузил глаза.
Он не сразу появился перед Е Яном... Во-первых, это было бессмысленно. Кроме того, он знал характер Е Яна, который не хотел бы, чтобы его видели в таком виде.
- Это все сделал Кинг Кун? - неожиданно спросил Лю Цю.
Йе кивнула и рассказала ему о том, что видела следы кулака, оставленные на стене цементной комнаты:
- Даже обычный боксер, прошедший интенсивную подготовку, не будет обладать такой ужасающей силой.
Лю Цю нахмурился:
- Разве Кинг Кун не человек?
Йе покачала головой:
- Даже самый слабый монстр сильнее, чем сила его кулака. Мастер все еще помнит новый тип препаратов, найденных у Линь Гэна?
Лю Цю ответил:
- Кинг Кун - один из членов этой преступной группировки... То есть, он тоже употребляет эти новые препараты?
Йе кивнула:
- Возможно. Его сила превосходит обычных людей, но не может сравниться с самыми слабыми нечеловеческими существами. Такой препарат может помочь достичь этого.
Пока Лю Цю думал, что сказать, он вдруг обернулся:
- Кто-то идет.
Но это был не тот человек, которого Лю Цю нужно было защищать или с которым нужно было разбираться - это был другой дядя Лю Цю, Ма Хоуда, офицер Ма!
Е Ян тоже услышал этот звук. Он стиснул зубы и поборол боль, напрягая все тело. Он схватил нунчаки, лежащие на кровати - это было одно из орудий в боевом клубе!
Услышав приближающиеся шаги, Е Ян прикинул расстояние, затем яростно кинулся вперед. Нунчаки со свистом пронеслись по воздуху, нанося вертикальные удары со всей силы.
Но эта тень внезапно опустилась на колени, уклоняясь от удара нунчаками.
- Старина Е, это я!
- Старина Ма?
Офицер Ма был весь в холодном поту, а его сердце все еще билось от страха:
- Если бы я не встал на колени из-за внезапной боли, которая пришла из ниоткуда, моя голова точно была бы разбита.
Е Ян помог подняться офицеру Ма:
- Я знал, что ты будешь первым, кто сможет найти это место.
Офицер Ма вытер холодный пот:
- В этом городе у меня оставалось несколько ниточек, которые я задействовал. Ты не мог спрятаться нигде, кроме как здесь. И я пришел сегодня вечером, чтобы воспользоваться своим шансом.
Е Ян нахмурился:
- Старина Ма, судя по твоему тону... ты знал это.
Офицер Ма горько улыбнулся:
- Я получил приказ об аресте из Лиона... Ты, сопляк, кого ты обидел? У тебя довольно красивое обвинение... ты не ранен?
Е Ян вздохнул:
- Присядь. Кстати, ты уже ел?
...
- ...Я нашел улики, что несколько членов нашей группы вступили в сговор с преступной группировкой.
Е Ян рассказывал об этом, кусая хлеб, купленный в магазине.
- Я собирался сдать отчет после возвращения в штаб, но на обратном пути я столкнулся с убийцами... они знали о моих действиях, поэтому я подозреваю, что кто-то из моей группы раскрыл мою информацию.
Е Ян усмехнулся:
- И все получилось так, как я и предполагал. Не успел я прибыть в штаб-квартиру, как меня уже уволили и разослали приказ об аресте. В частном порядке, некоторые криминальные полицейские тоже хотят меня поймать.
Офицер Ма нахмурился:
- Предатель внутри Интерпола... Старина Е, этот парень может занимать довольно высокое положение.
Е Ян вздохнул:
- Я не знаю, кто этот человек.
- Тогда ты вернулся в этот раз, чтобы...
- В предыдущий раз я занимался расследованием дела парня, который помогал этой преступной организации перевозить и хранить их товары. Я нашел несколько важных грузов, которые должны были быть спрятаны здесь.
Е Ян нахмурился:
- Улик, которые я собрал, недостаточно, чтобы раскрыть, кто предатель. Если я сдам их, это, скорее всего, будет расценено как лжесвидетельство.
- Значит, ты хочешь найти груз и заставить членов этой преступной группировки вести с тобой переговоры?
Е Ян усмехнулся:
- По крайней мере, я должен знать, кто предатель! Я не знаю, сколько ребят из Интерпола связаны с этой группировкой... поэтому я никому не верю и должен сделать это сам! Сам себе состряпать!
Офицер Ма неожиданно рассмеялся:
- Это знаменитая фраза брата Лю.
Атмосфера немного разрядилась.
Офицер Ма вздохнул:
- Я думал, что у вас там лучше, но оказалось, что еще грязнее... откуда эта преступная группировка? Она просто слишком изобретательна!
Е Ян серьезно произнес:
- Я нашел только верхушку айсберга. Я знаю только, что лидера группы зовут "Мистер Сун", а название их группы - "Клуб Майкла".
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Репетиция банкета госпожи Чжан была завершена, но у группы были и другие задачи.
Фан Цзипин встал как обычно. Он увидел, что Фан Ручан завтракает в столовой.
Фан Ручан неожиданно сказал:
- У меня есть дела, поэтому я приду позже.
Фан Цзипин ничего не ответил. Он спокойно сел. Двое завтракали в тишине. Горничная давно уже привыкла к такой тихой сцене, когда отец и сын почти не разговаривали.
Это было правдой. В большинстве случаев семья, состоящая только из отца и сына, со временем становилась тише.
Когда Фан Цзипин вышел на улицу, он невольно оглянулся... Он не увидел той женщины. И все же, почему-то, но чувствовал, что она где-то рядом.
Фан Цзипин не мог заставить себя оставаться здесь слишком долго, поэтому он поспешил покинуть поместье.
У него возникло желание не возвращаться в группу, и неосознанно направился в одно место - известный в городе театр, где он мог бы успокоиться.
Фан Цзипин еще не был известен, но благодаря многочисленным выступлениям, сотрудник охраны знал этого молодого скрипача с давних времен, поэтому он улыбнулся и пропустил Фан Цзипина внутрь.
В театре никого не было, кроме девушки, которая устанавливала сцену.
Фан Цзипин бесшумно подошел к девушке сзади, обхватил ее за талию и поднял ее. Однако девушка не запаниковала. Наоборот, на ее красивом лице появилась улыбка, а затем она произнесла грозным голосом:
- О мой Бог, откуда появился этот растлитель? Я позвоню в полицию!
Девушка пальцами сформировала мобильный телефон, приложила к щеке:
- Хэлло, это полицейский участок?
Фан Цзипин улыбнулся, и, прислонившись к плечу девушки, тихо сказал:
- Манман, я скучал по тебе.
Манман прекратила свою шутку, схватившись за руку Фан Цзипина, позволяя молодому человеку спокойно обнимать ее на этой сцене.
Через некоторое время Фан Цзипин отпустил девушку.
Манман улыбнулась:
- Этого достаточно? Если у тебя плохое настроение, я могу подставить тебе свое плечо!
Фан Цзипин слабо улыбнулся.
Оба подошли и сели на стул под сценой. Глядя на сцену, Фан Цзипин неожиданно взял Манман за руку:
- Ты устала?
- Я в порядке. Но сегодня днем это случится.
Фан Цзипин внезапно развернулся, перелез через стул и подошел к Манман сзади, мягко надавливая и растирая ее плечи:
- Тогда я больше не буду выступать в этом театре.
Манман сразу же повернула голову:
- Нет! Если ты не будешь здесь выступать, где я смогу найти другой бесплатный концерт?
- Отдыхай. Пока здесь больше никого нет.
Манман тут же закрыла глаза. Через некоторое время Манман подняла свой рюкзак. Она достала смятую листовку и мобильный телефон.
Фан Цзипин взглянул на листовку и замер:
- Что, что это?
Манман не обращая на него внимания, продолжила набирать на мобильном телефоне:
- Это объявление о пропаже человека. Я видела парня, который приклеивал это внизу, когда я пришла на работу сегодня утром. Он сказал, что помогает кому-то с этим, и я попросила один лист. Ну, я планирую разместить это в Интернете, чтобы оказать ему услугу. Родители этого пропавшего человека, должно быть, страдают.
Фан Цзипин медленно произнес:
- А ты не думала, что, возможно, это ошибка его родителей привела к похищению этого ребенка?
Манман кивнула:
- Да...Но 20 лет уже прошло. Они уже достаточно наказаны, независимо от того, какую ошибку они совершили, если только они не продали своего ребенка специально. Кроме того, если бы они были просто небрежны, они бы не искали его 20 лет, верно?
Фан Цзипин замолчал.
Манман посмотрела на Фан Цзипина:
- Мне нужно кое-что сделать... Давай поужинаем вместе.
- Без проблем.
...
Фан Ручан вышел вскоре после ухода Фан Цзипина. Этот знаменитый дирижер не спешил покидать поместье, а бродил по роще рядом со своим домом.
Казалось, он что-то терпеливо искал. Вскоре Фан Ручан остановился и сузил глаза, разглядывая силуэт человека, присевшего под деревом.
На самом деле, он бы не заметил сидящего там человека, если бы оттуда не донесся легкий звук кашля.
Как у музыканта, его слуховые ощущения были более чувствительны, чем у обычных людей.
- Кто вы?
...
Вдруг Ян Пин услышала голос, доносящийся сзади. Она присела позавтракать. Ян Пин поспешила вытереть рот рукой и быстро встала:
- Я, я не бездельничаю здесь, сейчас еще не рабочее время.
- Нет, я не спрашивал вас об этом, я спрашиваю, кто вы?
Фан Ручан оценивающе оглядел эту уборщицу.
Прошлой ночью, когда заглохла машина, человеком, которого он видел, похоже, была она. Позже, когда он последовал за Фан Цзипином, он обнаружил, что человеком, которого искал Фан Цзипин, тоже была она.
У нее была небольшая горбинка, темная кожа и морщины по всему лицу. Фан Ручан вспомнил поведение Фан Цзипина прошлой ночью, смутно угадывая некоторые возможные ситуации.
- Я, я здесь уборщица, сэр.
Ян Пин опустила глаза, не смея смотреть в глаза этому человеку со статным голосом.
- Я отец Цзипина.
Фан Ручан сказал это намеренно резко.
Ян Пин сразу же подняла голову, казалось, что она взволнована, но она успокоилась и нерешительно заговорила:
- Господин, я, я не знаю, что вы имеете в виду.
- Что это?
Фан Ручан неожиданно указал на серо-белый мешок.
Ян Пин испугалась:
- Ничего, просто одежда и всякие мелочи.
- Дай-ка я посмотрю, - сказал Фан Ручан. Его действия были быстрыми. Не успела Ян Пин ответить, как мужчина уже подошел и открыл мешок.
- О! Вы не должны это делать!
Но она не смогла вовремя остановить его. У нее было плохое зрение, но она увидела, что Фан Ручан роется в мешке, что заставило ее забеспокоиться.
- Конечно, я угадал правильно.
Фан Ручан холодно улыбнулся, держа в руках листовку и глядя на Ян Пин:
- Вы действительно биологическая мать Цзипина. Я не мог представить, что вы сможете найти его среди миллиарда людей.
Чувствуя, что ее обнаружили, Ян Пин пришлось сказать правду:
- Господин Фан, я... я просто хотела увидеть своего сына, я не планирую делать ничего другого.
Фан Ручан спокойно произнес:
- Но вы же видели его, мм? Тогда почему вы все еще остаетесь здесь?
Янь Пин:
- Видеть его издалека, этого достаточно, пока я знаю, что он счастлив.
Фан Ручан неожиданно усмехнулся:
- Неужели? Разве вы не продолжаете оставаться здесь, чтобы просить его поддержать вас? Ведь вы видите, что Цзипин сейчас прекрасно живет.
Янь Пин рассердилась, стиснула зубы и ответила с легкой яростью:
- Господин Фан, как вы можете так говорить!
Фан Ручан усмехнулся:
- Я спрашивал Цзипина о его детстве. Я знаю, что вы азартный игрок, и причина, по которой ваш сын был похищен.
Ян Пин крепко вцепилась в свою одежду, Фан Ручан, стоявший перед ней, казался горой, из-за которой ей было трудно дышать. Ее губы подергивались, но она не знала, что сказать.
Фан Ручан добавил тем же тоном:
- Вы знаете, как сложилась жизнь вашего сына после похищения? Могу сказать, что они заставляли его попрошайничать на улице. Вы можете представить себе жизнь нищего? Вы потратили много лет на поиски своего сына, неужели вы не видели, как обращаются с теми детьми, которых заставляют просить деньги?
- Я, я не знаю.... Я не знаю...
Побледневшее лицо Ян Пин сразу же дернулось. Словно потеряв присутствие духа, Ян Пин опустила голову, и из ее мутных глаз постепенно выступили крупные капли слез.
Она плакала бесчисленное количество дней и ночей, но никогда еще она не плакала такими горькими слезами, которые вырывались из ее сердца.
Когда в том году похитили ее сына, она была безутешна и получила много упреков своей семьи. Поэтому она покинула родной город и пешком прошла больше половины всего Китая. За последние 20 лет она ни минуту не чувствовала себя успокоенной.
И теперь, когда она услышала о том, через что пришлось пройти Фан Цзипину, эти сожаления и самообвинения, скрываемые более 20 лет, были подобны смертоносной гадюке, которая убивала ее.
- Я бесчеловечна! Я такая дрянь! Я бесчеловечна!
Ян Пин ударила себя по лицу. Она пыталась использовать эту пару старых и слабых рук и всю свою силу, чтобы дать себе пощечину:
- Я бесчеловечна!!! Мой сын... Господи, я заслуживаю смерти, но почему ты так обошелся с моим сыном! Мой Бог... забери мою жизнь...
Как раз в этот момент.
Фан Ручан схватил Ян Пин за руки и холодно сказал:
- Хватит играть! Я видел слишком много таких актеров, как вы! Разве вам не нужны деньги?
Он достал из кармана своей одежды чековую книжку, быстро записал строчку цифр, оторвал и бросил ее Ян Пин:
- Фан Цзипин - мой сын и не имеет к вам никакого отношения. Здесь 2 миллиона, возьмите их и уходите! И никогда больше не возвращайтесь! Не думайте, что это слишком мало. Если бы вашего сына не похитили в том году, он не смог бы заработать все эти деньги в этом бедном месте за всю свою жизнь! Этого достаточно для того, чтобы прожить остаток жизни очень хорошо!
Ян Пин задрожала, отмахнулась от чека, словно отгоняя гадюку. Ее губы постоянно подергивались:
- Мне это не нужно... Мне это не нужно, мне нужен только мой сын... Я обидела его. Мне не нужны деньги... Я заслуживаю наказания...
Фан Ручан нахмурился:
- Фан Цзипин важен для меня. Я не позволю вам появиться перед ним. Мне все равно, возьмете вы деньги или нет. Если вы не уйдете, не вините меня потом за грубость.
Но Ян Пин, казалось, не слышала всех этих слов.
Она то плакала, то смеялась. Вдруг она ударила обеими руками по дереву:
- Зачем я играла... зачем я играла... ты выбросил моего сына, ты мне не нужен!
Пара старых рук безумно била по дереву. Она наносила удары до тех пор, пока не выбилась из сил, и только тогда Ян Пин прислонилась к дереву с небрежно распущенными волосами.
Ее руки продолжали дрожать. Она закричала, словно не видя Фан Ручана:
- Тигренок, где ты, мама идет к тебе, тигренок, тигренок, тигренок, тигренок...
Не мигая, Фан Ручан смотрел на эту женщину, которая уходила, шаг за шагом, как зомби. Он почувствовал, что эта женщина сошла с ума.
- Тигренок, где ты... Тигренок, мама купила тебе мороженое. Одно для тебя, а другое для меня... Тигренок, Тигренок...
Голос постепенно стих.
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Эта сумасшедшая старуха недолго проживет в этом мире.
Фан Ручан посмотрел на медицинские сертификаты, которые он нашел в серо-белом мешке.
Ян Пин рехнулась и ушла. Поэтому ей определенно не было дела до своих личных вещей, которые подобрал Фан Ручан.
Конечно, он собирался сразу же уничтожить их, но он мало что знал о Ян Пин. Поэтому, после некоторого раздумья, он пока оставил мешок у себя.
Затем он прикурил сигарету. Медленно выпустив дым, он пробормотал: – Хоть она и не проживет долго, но до этой поры она будет доставлять большие неприятности. Я не могу допустить, чтобы кто-то еще знал, что Цзипин не мой биологический сын.
Он посмотрел на Ян Пин, которая теперь ходила у машины. Затем она как зомби побрела по дороге...
Он сел в автомобиль и медленно поехал за ней.
Жилой комплекс находился недалеко от реки... Он был красиво оформлен парковыми насаждениями.
Было пустынно. Люди сидели на работе, а речная набережная была далека для пожилых людей. Поэтому не было видно никого. Лишь изредка проезжали машины.
Фан Ручан по пути осмотрел содержимое мешка, одной рукой извлекая содержимое.
Она стояла у реки. Он остановился и вышел из машины, запихивая некоторые вещи обратно в мешок.
Он подошел к Ян Пин сзади. И тряхнул погремушкой, которую все еще держал в руках.
Услышав звук, Ян Пин начала постепенно оборачиваться.
– Тигренок... это ты?
Фан Ручан посмотрел на барабан-погремушку в своей руке и яростно запихнул его в мешок. Затем он бросил мешок в реку.
– Посмотри на твоего сына, он вон там, – крикнул он.
Ян Пин наблюдала за тем, как мешок упал в воду. Это стало причиной ее страшного волнения.
Обеими руками она схватилась за поручень на берегу реки: – Тигренок! Мама придет спасти тебя, не бойся! Не бойся!..
Затем она перелезла через перила.
Фан Ручан холодно смотрел на Ян Пин, которая бежала по берегу, а потом упала в воду, и сказал: – Сумасшедшая утонула. Ничьей вины тут нет.
Семья У была не просто богатой семьей. Если бы они узнали, что он обманывал их столько лет...
И Фан Ручан пробормотал в адрес Ян Пин:
– Не вини меня, я не готов расстаться со всем, чем владею сейчас…
Увидев, что она борется с водой, прежде чем погрузиться на дно, он огляделся вокруг и поспешил уехать на своей машине.
…
Дорога была пустынной. Время и место были выбраны так, словно бы небеса помогали ему.
Он воспитывал Фан Цзипина более 20 лет. Он знал, что его сын мягкосердечен и нерешителен по натуре.
– Тогда позволь мне принять решение за тебя, – прошептал он.
...
– Не только iPhone обладает такими хорошими возможностями для фотографирования, – пробормотал возникший из неоткуда Лю Цю.
Глядя на четкую фотографию, он прислонился к перилам у реки. Он видел всё. Он даже слышал фразу, сказанную Фан Ручан только что.
Из реки медленно вышла фигура вместе с серым мешком.
Нажав на кнопку сохранения фотографии, Лю Цю погрузился в раздумья.
Затем он посмотрел на несчастное выражение лица Ян Пин. Он тихонько коснулся ее лба и сказал: – Засыпай, пусть тебе приснится хороший сон.
Взяв её за руку, Лю Цю повел ее прочь от берега реки.
...
Наконец, планировка сцены была закончена. Менеджер был любезен и разрешил Манман уйти пораньше.
Обдумывая вопрос о вечернем ужине со своим парнем, Манман возвращалась домой на велосипеде. Она находилась в приятном настроении.
Она думала о том, что вначале примет душ.
Возможно, она была слишком занята своими приятными мыслями. Велосипед наехал на небольшой камень. Она упала с велосипеда. К счастью, она не пострадала. Однако вещи из корзины велосипеда упали на поверхность моста и затем упали в реку.
Манман раздраженно принялась разглядывать реку. Её хорошее настроение полностью улетучилось.
– О мой бог!.. Кто-то утонул?
Она увидела, что на берегу реки лежит женщина, которая, похоже, потеряла сознание.
..
– Ты не можешь прийти на ужин?
– Нет, представляешь, я нашла по дороге домой утонувшего человека. Я сейчас в больнице, а эта женщина еще не очнулась. Я не могу найти никакой контактной информации о ее родных и близких. Поэтому я хочу подождать здесь, пока она не очнется. Извини, я исправлюсь в следующий раз.
Этот разговор происходил между Фан Цзипином и Манман.
Фан Цзипин тоже направлялся домой. Когда он почти добрался до поместья, ему позвонила его девушка.
– В какой больнице ты находишься? Позволь мне прийти, – сказал он.
– Нет, нет. Ничего страшного. Разве у тебя завтра не важное выступление? Не волнуйся обо мне, отдохни сегодня как следует, а то отец будет винить тебя, если ты вдруг плохо выступишь. Я займусь сама, это нормально - заботиться о пострадавшем человеке.
Возможно, именно этот её характер и привлек его.
Фан Цзипин не стал спорить с ней.
– Хорошо. Тогда я приду к тебе в больницу сразу после выступления, если ты еще будешь находиться там.
– Да! Хорошо.
Фан Цзипин слабо улыбнулся.
Он вышел из такси. В его семье было две машины. Одна из них сломалась прошлой ночью, а на другой ездил его отец. Поэтому он мог передвигаться только на такси.
Но сейчас, выйдя из такси и глядя на вход в поместье, Фан Цзипин боялся. Он боялся туда войти... Он знал, что где-то там может быть пара глаз, смотрящих на него.
Он замер. Увидев это, охранник внезапно вышел из будки охраны и спросил: – Господин Фан, могу я вам помочь?
Фан Цзипин посмотрел на охранника и спросил: – Сэр, все ли уборщики закончили работу?
Тот, казалось, был ошеломлен.
– Они вам нужны?.. Да, они уже должны были закончить работу.
Фан Цзипин беспечно ответил: – Ничего, просто есть немного мусора, который нужно выбросить. Раз уж они закончили работу, то забудь об этом.
Раз они закончили работу... То ее там нет. Фан Цзипин облегченно вздохнул.
Затем к его удивлению охранник добавил: – Если так, то одну можно еще там найти. Она новенькая, она приехала недавно и живет здесь. Позвольте мне найти ее для вас.
Фан Цзипин растерялся...
– Кто она?
Охранник не обратил внимания на его нервозность. Он вздохнул и сказал: – Это бедная женщина. Несколько дней назад она пришла устраиваться на работу, утверждая, что ей даже не нужны деньги, она просто просит немного еды. Она говорила это со слезами и даже вставала на колени.
Он указал на место за пределами будки охранника: – Это вон там.
Губы Фан Цзипина дрожали. Он рассеянно смотрел покрасневшими глазами туда, куда указал охранник.
– Господин Фан? Господин Фан? Вы все еще хотите вызвать уборщицу? Я могу вам помочь.
– Нет... нет, – Фан Цзипин покачал головой. – Оставьте это на завтра.
С этими словами он бросился в поместье.
Охранник, увидев уходящего Фан Цзипина, покачал головой. Он закрыл дверь будки и сел на место.
Сидя, он вдруг растворился в воздухе, исчезнув из будки.
Вскоре кто-то другой поднялся с пола.
Это был реальный охранник.
– Странно. Я заснул? Видел ли это мой начальник? – пробормотал мужчина…
...
После прибытия домой, на лице Фан Цзипина появилось смятение... Он не смог найти ее, поэтому ему пришлось вернуться в этот холодный дом.
Фан Ручан сидел за столом и ел в одиночестве. Служанка уже ушла, приготовив ужин. Она не хотела жить здесь.
– Будешь есть? – спросил он, увидев поднимающегося наверх Фан Цзипина.
– Нет, я чувствую себя уставшим, – покачал головой Фан Цзипин.
Фан Ручан равнодушно спросил: – Физически устал или сердцем?
Фан Цзипин остановился: – Папа... Я не знаю, о чем ты говоришь.
Фан Ручан не поворачиваясь, продолжал есть свой ужин.
– Сегодня я встретил здесь уборщицу, – сказал он. – Она пришла сюда и сказала, что хочет найти своего сына.
– Она так сказала?
Фан Ручан усмехнулся: – А что еще она могла сказать? Эта сумасшедшая женщина плакала и кричала передо мной. Я дал ей немного денег, и она ушла, не сказав ни слова.
Он обернулся и посмотрел на Фан Цзипина: – Ушла, счастливо смеясь.
Тот отступил назад, губы его дрожали: – Как же так...
Фан Ручан встал и подошел к Фан Цзипину.
Он холодно сказал: – Разве ты не понимаешь? Я не знаю, как она могла появиться здесь, столь удачно выбрав время... Но она потеряла тебя из-за увлечения азартными играми, разве ты все еще не понимаешь ее природу? Ты все еще так наивен и считаешь, что она пришла, чтобы возместить тебе ущерб? Возможно, у нее были такие мысли, но, очевидно, что они исчезли сразу после того, как она получила от меня деньги…
Фан Ручан помолчал и добавил: – Это значит, что она обменяла тебя на деньги. И ты собираешься вернуться с таким человеком?
Фан Цзипин опустил голову. Он молчал.
– Я не виню тебя за то, что ты скрыл от меня этот вопрос. Меня тоже воспитывала мать, и я знаю, что от матери трудно отказаться, – произнес Фан Ручан. – Но ты должен четко понимать, как долго и тяжело мы работали, чтобы получить сегодняшнюю жизнь. Ты должен хорошенько подумать, стоит ли отдавать все, что у тебя есть сейчас, человеку, который дважды бросил тебя только ради денег.
– Я... я должен уйти. В свою спальню, – сказал тот.
И стал подниматься в свою комнату, тяжело опираясь на перила лестницы.
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Глава 171, Человек, унесенный ветром (продолжение)
До начала банкета оставалось еще два часа.
Чжан Цинжуй была занята тем, что приветствовала некоторых гостей, прибывших раньше.
Антикварный магазин "Гу Юэ Чжай" был знаменит тем, что был приверженцем старого и врагом современного, но его хозяйка была из богатой семьи и это место, принадлежащее семье Чжан, было местом, где присутствовали множество богатых людей и где нужно было быть вежливым.
В этот момент Шицзе тихонько предупредил Чжан Цинжуй.
- Мисс, идут члены семьи Чжун.
Чжан Цинжуй кивнула:
- Дядя Шицзе, пожалуйста, не могли бы вы поприветствовать других гостей. Я лично пойду и встречу семью Чжун.
Шицзе вдруг сказал:
- Мисс, старая госпожа сказала, что если придет старый господин Чжун, нужно отвести его к ней.
Чжан Цинжуй была удивлена, но пожала плечами и кивнула. Мисс Чжан, которая сегодня надела нарядное платье, была белым лотосом среди множества прекрасных цветов в банкетном зале.
- Приветствую, господин Шицзе. Давно не виделись!
Вдруг кто-то позади него выкрикнул его имя. Повернувшись, он тут же изобразил улыбку, посмотрел на посетителя и сказал:
- Господин У, действительно давно не виделись.
Прибывший У Цюбинь попросил секретаря рядом с ним передать подарок, который он привес, а затем втянул Шицзе в беседу. У Цюбинь взглянул на лист регистрации гостей и вдруг сказал:
- Господин Шицзе, мы знаем друг друга уже более десяти лет. Госпожа Чжан всегда любила тихую, спокойную жизнь, но в этот раз, хотя это, конечно, юбилей......, но так сразу много важных людей были приглашены…не могли бы вы сказать мне, есть ли у госпожи Чжан какое-то другое намерение?
Шицзе спокойно ответил:
- У госпожи есть некоторые договоренности. Но я пока сохраню это в тайне, господин У узнает об этом позже.
- Хорошо! Я подожду и посмотрю, что будет хорошего. А пока, пойду, поищу кого-нибудь.
- Не торопитесь.
......
- Выключите все свои телефоны.
Фан Ручан давал указания в центре комнаты, отведенной для отдыха оркестра. Исполнение оркестром, особенно такой классической музыки, требовало очень тщательной подготовки.
Также было важно на время прервать контакт с внешним миром, чтобы участники могли успокоиться и использовать свои эмоции во время выступления.
Фан Ручан подошел к Фан Цзипину, сидевшему с изможденным лицом и спокойно сказал:
- Снаружи все достойные люди, твое лицо не производит на людей хорошего впечатления.
Фан Цзипин едва заметно улыбнулся.
Фан Ручан сказал:
- Послушай, десять лет работы под сценой, десять минут на сцене. Даже если ты был выдающимся в прошлом, если ты потерпишь неудачу один раз на этапе игры, то это будет пустой тратой твоего предыдущего труда. Ты можешь быть смущен и раздражен, но когда ты берешь в руки скрипку, ты просто скрипач и не больше.
Фан Цзипин глубоко вздохнул, похлопал по тыльной стороне руки Фан Ручана и сказал:
- Папа, не волнуйся, я знаю, что мне делать.
Он склонил голову и намазал смычок скрипки канифолью, не торопливо и очень осторожно.
Поскольку в очередной раз она покинула его ...из-за денег, держаться было не за что.
Фан Цзипин начал регулировать свои эмоции. Он выключил телефон, закрыл глаза и перестал о чем-то думать.
......
- Тигренок...... Тигренок ......
Манман проснулась от неожиданности, но все, что она увидела - это пожилую женщину, лежащую на больничной койке и разговаривающую во сне.
Она молотила себя по плечам, пролежав в больнице день и ночь. Врач сказал, что у нее очень слабое здоровье, за долгие годы накопилось много проблем, и у нее чахотка.
Манман не нашла ничего полезного в матерчатой сумке, которую она держала в руках, несмотря на то, что тонула.
Она знала только, что женщину зовут Ян Пин. Но в мешке она нашла несколько листовок - тех самых, которые она получила от мальчика, раздававшего листовки внизу.
«Это была судьба?» весело подумала Манман, не ожидая, что столкнется с этой старушкой, разыскивающей своего сына.
За двадцать лет она объездила полстраны.
Манман неосознанно взяла в руки ладонь пожилой женщины. Так была травма, врач сказал, что это новая травма - кости пальца были сломаны. Манман не могла понять, как она могла получить эту травму.
- Госпожа, вы найдете своего тигренка, - тихо промолвила Манман.
Словно услышав голос Манман, женщина на больничной койке внезапно перестала бредить.
Манман протянула руку и прижала ее ко лбу пожилой женщины, не переставая радоваться:
- Кажется, жар спал!
Настроение Манман мгновенно улучшилось, ах!
Манман подсознательно посмотрела на время и подумала позвонить своему парню - номер, на который она звонила, был выключен.
Довольно многие артисты делают это перед выступлением. Манман работала в театре и видела немало ...... только ей стало немного грустно.
Вытянув спину, Манман с тоскливым видом стала просматривать своих друзей в соцсети.
Странный публичный аккаунт.
- Ха, я добавила этот общественный аккаунт?
Из любопытства Манман стала просматривать события в этом публичном аккаунте.
«В кругу друзей ходят безумные слухи, что подонок средних лет издевается над бездомной пожилой женщиной.»
Манман подсознательно кликнул на видео ......, выглядело так, как будто все происходило на берегу реки.
"Твой сын, где он!"
"Тигренок, тигренок, мама здесь, мама спасет тебя!"
Манман внезапно открыла рот, она со злостью смотрела на сцену на видео ......, как было снято это видео, она не была уверена, но кадр был настолько четким! В нем она ясно видела мужчину средних лет и бездомную женщину!
Это явно та женщина, что лежит на больничной койке!
Но главное, что Манман также узнала мужчину средних лет на видео, она была немного встревожена и не смела поверить:
- Этот ......, кажется, отец Цзипина?"
Это место ...... она тоже видела раньше. Это было место, где Фан Цзирин однажды прогуливался с ней.
-Это ......
......
Смотрит на возвышающийся отель.
Лю Цю не мог не нахмуриться ...... Он ясно почувствовал ауру Посланника Черной Души здесь, и это была Черная Душа 9, которую он уже видел.
Лю Цю знал, что здесь проходит банкет по случаю дня рождения старушки семьи Чжан, и в предыдущие разы он приходил тихо, чтобы понаблюдать за Фан Цзипином.
Лю Цю занял свое личное место в тихой части вестибюля отеля ......, конечно, никто не заметил бы, кто здесь находится.
Вскоре после этого со стороны Лю Цю появился клубок черного дыма, также никем не замеченный.
- Черная душа № 9, приветствует хозяина.
Услышав голос Черной Души №9, Лю Цю поднял голову и неожиданно улыбнулся:
- Несколько дней назад я планировал навестить тебя, но потом у меня возникли некоторые проблемы, которые задержали меня, но я не ожидал встретить тебя здесь.
Черная душа № 9 спокойно ответила:
- Подчиненный также не ожидал встретить здесь господина.
Лю Цю было любопытно:
- Ты здесь, потому что следуешь за новым источником?
Черная Душа № 9 помолчал мгновение и вдруг сказал:
- Хозяин, могу ли я спросить, достаточно ли достижений, которые я накопил за эти годы, чтобы позволить мне выменять их на мои утраченные воспоминания?
Лю Цю в этот момент не говорил, а только смотрел вперед, на семью мисс Чжан, которая в этот момент вышла из лифта и прошла в вестибюль.
В это время в отель зашли несколько человек.
Чжун Ло Чэн держал под руку старого господина Чжуна, за ним следовали Чэн Юнь и Старый Луо, который следовал за старым господином Чжуном на протяжении десятилетий.
Лю Цю внезапно посмотрел на Черную Душу 9 и с равнодушным видом спросил:
- Ты хочешь вернуться к своим воспоминаниям до того, как ты стал Посланником Черной Души? Для чего?
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Глава 172 - Ярмарка тщеславия
Приняв членов семьи Чжун, Чжан Цинжуй провела их в комнату, где отдыхала ее бабушка, старая Чжан Лиланьфан [старушка Чжан].
Тем не менее, только старому Чжуну было разрешено остаться там, чтобы он мог поговорить о старых временах со старушкой.
За дверью молодой господин Чжун Ло Чэн посмотрел на Чжан Цинжуй и слабо улыбнулся: – Мисс Чжан, в последний раз мы встречались, когда я вернул ту вещь в "Гу Юэ Чжай".
Она кивнула, прошло уже больше месяца.
Она посмотрела на улыбку Чжун Ло Чэня. Почему-то ей казалось, что улыбка его стала еще прекраснее... и еще фальшивее.
Это было очень странное чувство.
Два месяца назад этот молодой господин приехал из столицы, чтобы навестить бабушку.
В тот раз Чжан Цинжуй была под впечатлением от него. В нынешнем переменчивом обществе Чжун Ло Чэна можно было бы назвать выдающимся человеком, представителем богатого семейства.
А сейчас он казался еще более интересным... и странным…
…
– Господин Чжун хочет подождать здесь? или пойти к ней? – спросила его Чжан Цинжуй.
Чжун Лочэн спокойно ответил: – Я буду ждать здесь. Если мисс Чжан занята, я не смею ее беспокоить.
Некоторые слуги оставались здесь, дожидаясь старую Чжан Лиланьфан, поэтому Чжан Цинжуй не беспокоилась о ней. У семьи Чжан было вдобавок, несколько сыновей. Поэтому она могла спокойно встречать гостей.
– Извините.
Увидев, что Чжан Цинжуй ушла, Старый Луо, который служил нескольким поколениям семьи Чжун, внезапно улыбнулся: – Эта мисс Чжан очень похожа на госпожу Чжан Лиланьфан, когда она была молодой.
Чжун Ло Чэн уже знал, кем была старушка Чжан со слов этого старого Луо. Из его рассказа можно было легко понять, что в то время в нее было влюблено бесчисленное множество выдающихся молодых людей - конечно, дедушка Луо был одним из них.
Чжун Ло Чэн даже подозревал, что его дед - Старый Чжун, возможно, также был одним из них.
Он улыбнулся. Затем неожиданно приказал: – Чэн Юнь, иди к месту встречи и посмотри, кто там.
– Да, молодой господин.
...
Когда в комнату вошел Старый Чжун с небольшой сумкой в руках, Чжан Лиланьфан с кротким видом дегустировала чай.
Он подошел к Чжан Лиланьфан и сел, слегка улыбнувшись. Затем он достал из сумки нечто - это была изящная коробочка для еды.
– Это символ проверенного временем бренда.
Он поставил на стол коробочку.
– Прошло много лет, – продолжил он. – Того старого повара уже давно нет, но я нашел его преемника. Попробуйте, этот пирог имеет тот же вкус, что и раньше, много лет назад.
Чжан Лиланьфан отодвинула коробку с едой и сказала: – Похоже, что Старый Чжун много думал о старушке.
Старый Чжун мягко ответил: – Ты становишься старше. Я тоже. Но в моем представлении ты никогда не стареешь.
– Чжун Гаошунь, ты знаешь, о чем говоришь? - неожиданно холодно ответила Чжан Лиланьфан.
– Да, я знаю, хотя есть много того, чего я не знаю.
Старый Чжун вздохнул.
– Сегодня твой день рождения, это хороший день для обеих наших семей. Не сердись.
Двое посматривали друг на друга без слов, они просто пили чай и не разговаривали...
Чжан Лиланьфан изучала лицо старого Чжуна, но оно не содержало каких-то тайных смыслов.
Ее черная карта оказалась фальшивой, однако она все же получила и проверила ее. Она лишь чувствовала, что этот неприятный вопрос как-то связан с семьей Чжун, но пока не находила доказательств.
Прошли десятки лет. Люди и вещи изменились. Она не знала, чем отличается тот прежний человек от этого невысокого, худого старика перед ней. Сердца и мысли людей разделены. Никто не знает других людей.
Казалось, в этой комнате было тихо, но напряжение как будто создавало белый шум.
Лю Цю впервые увидел Старого Чжуна, когда увеличил свою продолжительность жизни.
Что касается этой Старушки Чжан, то сегодня он впервые увидел ее.
Это была бабушка Чжан Цинжуй, внешне она была похожа на нее.
Лю Цю посмотрел на Черную Душу №9 рядом с ним: – Ты хочешь восстановить свои прежние воспоминания, потому что знал эту старушку?
Черная Душа №9 не стала скрывать: – Я чувствую... Я знаю ее.
Лю Цю отличался от бывшего босса.
Память Тай Иньцзы сохранилась после того, как он стал Посланником Черной Души, но у тех, кто был до него, не сохранилась... Однако все воспоминания, принадлежащие старшим Посланникам Черной Души, хранились в клубе, за исключением тех, кто полностью умер.
– Нет ничего странного в том, что ты помнишь ее... Скорее всего, отношения между вами не были обычными.
Лю Цю вдруг сказал:
- Мы поговорим о твоей памяти позже. Я очень занят, особенно сегодня.
В эти дни, с точки зрения Черной души № 9, новый хозяин отличался от прежнего по характеру. Новый хозяин стремился максимально улучшить душевные качества потенциальных клиентов, а прежний не заботился об этом, вместо этого он гнался за количеством.
В дополнение к тому, что он был личностью, на которого повлияло его прошлое, его работа заключалась в том, что она был Посланником Черной Души клуба. Словно в его мыслях было выгравировано клеймо.
- Подчиненный понимает.
Черна Душа № 9 не настаивал... потому что, будучи Посланником Черной Души, он четко знал, что никто из Посланников Черной Души не может просить о чем-то Хозяина.
...
Банкет начался.
Группа, которая была известна в городе и даже в соседних провинциях, подготовила особую программу для этого банкета.
Под мелодичную музыку гости гуляли по залу, отыскивая своих знакомых и болтая затем с ними приглушенными голосами.
Кроме госпожи Чжан, которая не появилась на банкете, У Цюбинь увидел тут много влиятельных знаменитостей. И, конечно, не обошлось без присутствия некоторых городских чиновников.
Вообще, что касается приглашения людей, то семья Чжан здесь превосходила семью У.
Он узнал старика, тихо сидящего в углу.
"Это старый хозяин семьи Чжун...».
У Цюбинь был поражен.
"Семья Чжан даже пригласила этого Бодхисаттву?"
У Цюбинь с трудом выровнял дыхание, получив от официанта бокал шампанского и сделав глоток, и бесшумно подошел к нему.
– Простите, вы Старый Чжун? – У Цюбинь наклонился к нему.
Старый Луо, Чжун Ло Чэн и Чэн Юнь посмотрели на У Цюбиня.
Старый Чжун слабо улыбнулся: – Вы ведь сын У Кайтуна? Возможно, мы встречались несколько лет назад.
У Цюбинь улыбнулся от уха до уха: – У старого господина очень хорошая память. Несмотря на ту короткую встречу на банкете в столице несколько лет назад, вы все еще помните меня.
Вероятно, потому что главная виновница торжества еще не появилась, и было слишком скучно, Старый Чжун указал ему место рядом с собой: – Присаживайтесь, я давно знаю вашего отца. Я слышал, у него сейчас проблемы со здоровьем?
У Цюбинь осторожно сел: – Это все несложные проблемы, и он в порядке. Спасибо за заботу…
Говоря, он посмотрел на Чжун Ло Чэна, стоящего рядом со Старым Чжуном и спросил: – Это...
– Мой внук, Чжун Ло Чэн, – Старый Чжун представил его с улыбкой.
Чжун Ло Чэн кивнул У Цюбиню, который тут же рассмеялся: – Он просто превосходен, у него явно большое будущее, старому господину очень повезло.
Старый Чжун был весьма доволен его словами: – Этому ребенку все еще нужно больше образования. Что ж, я планирую дать ему возможность пройти обучение здесь, так что, пожалуйста, позаботьтесь и вы об этом юноше.
Поскольку он не попросил, а приказал, У Цюбинь не мог отказаться.
– Вы пришли один? – вдруг спросил его Старый Чжун. – Разве вы не взяли с собой несколько молодых людей, чтобы они набрались здесь опыта общения?
У Цюбинь рассмеялся: – Оба моих сына учатся за границей, их нет со мной. Но мой племянник сейчас здесь.
– Правда? Покажите его мне.
У Цюбинь указал рукой: – Он вон там, на сцене, тот, что играет на скрипке. Этот ребенок талантлив и выиграл много внутренних призов. Скоро он поедет за границу, чтобы участвовать в важном конкурсе.
Старый Чжун оценивающе посмотрел на Фан Цзипина в этой группе и кивнул: – Очень хорошо, очень хорошо.
У Цюбинь воспользовался случаем: – Когда наступит перерыв, я позову его, чтобы он пришел поприветствовать вас.
Старый Чжун жил давно, он прекрасно понимал мысли У Цюбиня.
Однако он был человеком, которому нравились талантливые мальчики. Такой музыкант не будет заниматься политикой и бизнесом, что еще больше привлекало его к таким людям.
Поэтому он кивнул и сказал: – Конечно.
Во время выступления Фан Цзипин случайно взглянул на банкетную площадку. Он увидел, что У Цюбинь пристально смотрит в его сторону.
Он закрыл глаза, сосредоточившись на своей игре.
Он чувствовал, что Фан Ручан был прав... Ничто не могло сбить его с толку - слава и богатство теперь были в его руках.
Если он крепко ухватится за возможности, то в будущем не о чем будет беспокоиться... И, возможно, когда-нибудь он сможет избавиться от контроля отца.
Появилась хозяйка банкета - госпожа Чжан в сопровождении Чжан Цинжуй.
Гости вскочили и каждый стал уступать место пожилой женщине.
...
У отеля.
Манман звонила, но никак не могла дозвониться...
По дороге сюда она бесчисленное количество раз просмотрела видео, а также листовку, полученную от женщины…
Стиснув зубы, она вошла в холл роскошного отеля.
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Глава 173 - Присутствие
Некоторые свои поступки невозможно контролировать.
Увидев обычную девушку, одетую не для банкета, входящую в зал, Лю Цю сразу сделал такой вывод.
Он был уверен, что Манман сможет найти Фан Цзипина, но он никогда не думал, что эта девушка придет в такой момент.
Черная Душа №9 находилась рядом с Лю Цю.
Его хозяин был здесь. Поэтому он не мог уйти. Главное, что Лю Цю не хотел, чтобы он уходил.
Он наблюдал за девушкой, которая постоянно оглядывалась по сторонам, повернулся и спросил у Лю Цю: – Мастер, эта мисс - ваша сегодняшняя цель?
– Да... но случилось что-то неконтролируемое, – холодно сказал Лю Цю.
Его первоначальный план состоял в том, чтобы просто посмотреть на Фан Цзипина сегодня, что не заняло бы много времени.
В этот момент губы Лю Цю слабо шевельнулись.
Он что-то сказал, но его голос был очень легким, почти неслышным.
…
В это же время Йе в другом месте этого города услышала голос своего господина: - У меня есть дела, я приду к тебе позже.
Йе кивнула, мол, поняла.
Именно сюда позже пробрался Е Ян. Он заплатил деньги, которые достал из кошелька офицера Ма, за аренду. Закончив разговор с Лю Цю, Йе взглянула на лежащего в постели Е Яна.
Обращение в медицинские учреждения или к частным врачам могло привести к раскрытию его местонахождения, поэтому Е Яну было непросто залечить свои раны. Поэтому он мог только использовать этот неуклюжий метод, позволяя своему телу самопроизвольно восстанавливаться.
Конечно, это заняло бы много времени.
Глядя на Е Яна в глубоком сне, Йе слабо улыбнулась. Она подошла к столу, открутила полупустую бутылку с водой, которую пил Е Ян, и медленно высыпала туда белый порошок, который растворился в воде без цвета и вкуса.
Это точно не был яд.
Наоборот, это было то, что могло ускорить восстановление ран. Он был сделан в столетней лаборатории, принадлежащей Йе, поэтому должен быть хорошего качества.
...
Это был звук, исходящий от струнных инструментов.
Услышав этот звук, Манман определила местоположение нужного ей человека и направилась к источнику звука. Она увидела Фан Цзипина, который стоял на сцене.
Манман посмотрела вокруг. Что было еще более любопытно, так это то, что на таком важном мероприятии не было ни одного охранника...
На самом деле у стойки с табличками снаружи стояли двое, но они спали, лежа на столе.
Ленивые работники.
Подумав об этом, Манман тайком прокралась в банкетный зал.
Манман появилась гораздо раньше, чем Лю Цю мог себе представить...
Но поскольку она пришла, он не хотел, чтобы она уходила.
В этот момент у него за спиной прозвучал голос.
Это был голос Чжан Цинжуй:
– Лю Цю, ты что собираешься здесь делать?
Чжан Цинжуй видела его?
...
Чжан Цинжуй точно видела Лю Цю. На ее лице появилось настороженное выражение. Казалось, что она колеблется, но в конце концов, она приблизилась на несколько шагов.
Чжан Цинжуй взглянула на обоих спящих охранников. На мгновение она остановилась и сказала:
– Ты специально впустил эту девушку? Что ты хочешь сделать?
Лю Цю смерил Чжан Цинжуй внимательным взглядом, чувствуя легкое любопытство:
– Ты меня видишь?
Чжан Цинжуй горько улыбнулась:
– Странно, да? Я даже могу видеть парня рядом с тобой...
Проследив за взглядом девушки, Лю Цю понял, что "парень" - это Черная Душа №9, находящаяся рядом с ним.
«Парень» нахмурился, его взгляд стал более острым.
Лю Цю махнул рукой, глядя на Черную Душу №9:
– Иди, подожди меня снаружи.
Черная Душа кивнул и уплыл.
После его ухода, Лю Цю спросил:
– Когда у тебя появилась эта способность?
Чжан Цинжуй закусила губу:
– С тех пор, как я вернулась из Улан-Батора, я могу видеть много странных вещей. Вначале, когда я была дома, я иногда видела неясную тень во дворе, которая постепенно становилась прозрачной. Я не решалась рассказать об этом другим... они не поверят.
Она взглянула на Лю Цю, собрав все свои нервы.
– Я молча скрывала это. Я даже не осмелилась сообщить этому парню, что вижу. Я просто притворилась, что не вижу... Изначально я думала, что это просто призрак откуда-то взялся, и что он уйдет через какое-то время. Но...
Она стиснула зубы:
– Но я видела, как он связался... связался с тобой в холле. Он превратился в клубок черного дыма и появился перед тобой; с тех пор я поняла, что все не так просто, как я полагала.
Лю Цю кивнул, безразлично сказав:
– Похоже, опыт в летнем дворце открыл часть твоего таланта. С течением времени твои духовные чувства будут становиться все сильнее и сильнее. Однако в холле ты сделала вид, что не заметила меня, и проявила выдержку. Ты умеешь быть спокойной.
– Я бы предпочла не видеть его... И... – Чжан Цинжуй горько улыбнулась. – Похоже, что содержание электронного письма, которое я написала себе, правда.
– Электронное письмо, которое?.. – начал было Лю Цю.
Чжан Цинруй оборвала его:
– В письме говорится, что оно было записано до того, как ты стер мне память, и оно было отправлено мне недавно.
– Ты помнишь это? – спокойно спросил Лю Цю.
Чжан Цинруй покачала головой:
– Нет, у меня вообще нет никаких воспоминаний... но это и не нужно, верно?
Она глубоко вздохнула, она выглядела спокойной, но ее плечи вздрагивали:
– В школе ты отставал от других?
Лю Цю кивнул.
Талант Чжан Цинжуй позволил ей увидеть его скрытую сущность. Строго говоря, она уже не могла считаться обычным человеком.
Конечно, главной причиной этого была Черная Душа №9.
Она сначала вспомнила о существовании Черной Души №9, а затем почувствовала его... Лю Цю не исчезал, он не скрывался из поля зрения человека; скорее, он как бы исчезал из поля зрения обычных людей.
Это как ультразвуковая волна, которую не могут почувствовать обычные люди, но она существует.
– Тогда ты... что ты приказал этой тени сделать в моем доме? – Чжан Цинжуй набралась храбрости. – Ты боишься, что я вспомню о стертой памяти, или есть какая-то другая причина?
Он никогда не думал, что Чжан Цинжуй может рассматривать ситуацию таким образом...
Содержание письма дало ей понять, что этот парень делает что-то, чтобы получить ценные вещи от человека, удовлетворяя его "желания".
Лю Цю легко понял, о чем беспокоилась Чжан Цинжуй.
Несмотря на то, что он не видел содержание письма, судя по характеру Чжан Цинжуй, она наверняка все четко там расписала.
Иногда мысли женщины четки и ужасны.
– Мисс, Старая госпожа Чжан просит вас вернуться.
В этот момент появился Шицзе. Он обратился к Чжан Цинжуй:
– Пришло время произносить тост... А кто этот господин?
Кажется, пришла цепная реакция. И этот видел Лю Цю.
– Я помню, вы посещали мисс Чжан, – Шицзе нахмурился.
– Вас зовут Лю Цю, верно?
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Глава 174 - Концерт
Поскольку Шицзе уже видел Лю Цю, вспомнить его не составило труда.
Он служил семье Чжан на протяжении десятилетий, а также работал в торговом центре более двадцати лет, поэтому, естественно, он развил в себе способность распознавать людей до совершенства.
Более того, это был единственный однокурсник мисс Чжан.
На самом деле, говоря прямо, старушка Чжан не могла спокойно позволить своей внучке ходить в одной. Была соблюдена исключительная секретность и вся школа была тщательно исследована.
Шицзе было забавно наблюдать, как в течение последнего года или двух, Чжан Цинжуй говорила об этом юноше в присутствии старушки во время случайных разговоров, но она не знала, что старушка на самом деле уже давно все разузнала о нем.
Старушку Чжан нельзя было винить за это. Чжан Лиланьфан, называвшая себя Старушкой Чжан, на самом деле была старомодным человеком. После стольких лет лишений, сиротства и вдовства, как бы она смогла укорениться в этом месте, если бы не сохранила тот же разум, который был у нее, когда она была молодой девушкой.
В глазах старушки этот юноша, хотя она его никогда не видела, мог быть отнесен к тем, у кого чистая семья, поэтому даже когда ее внучка время от времени упоминала, что у нее есть такой однокурсник, Старушка Чжан ничего не говорила и не беспокоилась.
Чжан Цинжуй как-то заметила в присутствии старушки, что он был на редкость тихим и спокойным человеком.
Есть много критериев для оценки человека, умный, добрый, агрессивный, амбициозный, мягкий и т.д., но слово "тихий" было использовано специально, поэтому Старушка Чжан почувствовала облегчение.
......
Когда Шицзе узнал этого человека, он улыбнулся и заговорил напрямую.
- Мисс, это ведь вы пригласили сюда господина Лю, верно?
Несмотря на то, что это вопрос был задан без задней мысли, Чжан Цинжуй посчитала его неправильным, но поскольку вопрос был уже задан, ей ничего не оставалось, кроме как беспомощно ответить:
- Вроде как ...
Кто знает, что сделает этот необычный "однокурсник", если она сейчас откажется подтвердить?
Разве вы не видите, что этот парень может с легкостью вызывать блуждающие призраки и стирать ваши воспоминания?
Он такой загадочный, не так ли?
Шицзе вежливо посмотрел на Лю Цю и сказал:
- Раз уж вы здесь, входите. Господин Лю, я побеспокоил вас в прошлый раз и, попозже, в качестве искупления, я выпью с вами хорошую выпивку.
Ну, ...... бесчисленные люди могли только мечтать о такой вежливости Шицзе.
Просто статусное богатство было не так ценно для владельца клуба, как маленький мяч с историей, но Лю Цю не собирался отказываться от чьей-то доброй воли.
Но попадая сюда, ты попадал на ярмарку тщеславия.
Одно дело - слышать об этом, и совсем другое - почувствовать это на собственном опыте.
- Ты не сказал мне ......, для чего именно ты впустил эту девушку? – спросила, понизив голос Чжан Цинжуй.
Этот день рождения потребовал от нее много усилий, и теперь, прежде чем она смогла понять, что происходит, она просто хотела, чтобы этот праздник не был испорчен.
Одному Богу известно, что планировал за кулисами человек, который спокойной появляться и исчезать.
Лю Цю взглянул на толпу и вдруг сказал:
- Может возникнуть небольшая ситуация. Но не волнуйся, я подарю твоей бабушке подарок в качестве компенсации.
- Небольшая ситуация?
Лю Цю простодушно ответил:
- Тебе лучше не подходить ко мне слишком близко, чем дольше ты стоишь, тем больше людей будут видеть меня.
Лю Цю потребовалось некоторое время, чтобы понять вопрос присутствия, поэтому, естественно, он не был в настроении объяснять ей что-либо в данный момент:
- Просто оставь меня, твоя бабушка смотрит на тебя, иди туда.
- Хорошо, хорошо.
Чжан Цинжуй с легким беспокойством направилась к своей бабушке.
Но даже если не все заметили, все равно нашлись люди, которые обратили внимание на эту сцену.
Кем был этот молодой человек? Его сопровождали Мисс Чжан и Шицзе?
Мисс Чжан часто оглядывается ..... Она похожа на маленькую девочку, как будто ей не хочется расставаться с предметом своей безответной любви.
В этот момент Чэн Юнь неожиданно прошептал на ухо Чжун Ло Чэну:
- Молодой господин, это должно быть друг мисс Чжан, мы встречались в прошлый раз в «Гу Юэ Чжай».
Чжун Ло Чэн молча посмотрел на своего деда, который тоже заметил эту сцену.
Пока старый господин Чжун размышлял, старушка Чжан в этот момент тоже смотрела на свою внучку.
Старушка Чжан взяла ладонь своей внучки и сказала со слабой улыбкой:
- Не представишь ли ты мне своего друга для знакомства?
Чжан Цинжуй не хотела посвящать свою бабушку в такие немыслимые вещи, поэтому просто сказала:
- Он ...... стесняется.
Она надеялась, что Лю Цю не услышал ...... Она подсознательно тихонько оглянулась, но в это время она не увидела фигуру Лю Цю ...... Но она увидела спину девушки, которая в это время шла к месту оркестра.
Она также заметила, что увидев ее, молодой скрипач сразу вышел. Это как раз было время антракта.
Заметив взгляд Чжан Цинжуй, старушка Чжан неожиданно сказала:
- Нужно дождаться первого танца. Составь мне компанию.
Чжан Цинжуй кивнула:
- Хорошо.
Это была последняя часть перед тостом.
......
Фан Цзипин, который только что прекратил собирать вещи, был очень удивлен, увидев Манман, появившуюся перед ним ...... Только выражение лица Фан Ручана казалось более недовольным, чем обычно.
Девушка, которую любит Фан Цзипин, никогда не осмеливалась упомянуть об этом Фан Ручану. Однако Манман здесь, и Фан Цзипин не может притворяться, что не знает ее. Сопротивляясь давлению взгляда Фан Ручана, он в этот момент увел Манман из зала, в небольшое помещение внутри банкетного зала, используемое для размещения посуды.
- Манман? Почему ты здесь?- спросил улыбаясь Фан Цзипин, схватив Манман за руки.
Глядя на Фан Цзипина, который явно был счастлив ее видеть, Манман подсознательно мило улыбнулась, но вскоре ее лицо стало серьезным.
Манман тихо произнесла:
- Тигренок...
Радость, которая появилась у молодого человека из-за появления его девушки, казалось, замерла в это мгновение, он почти инстинктивно отпустил руки своей девушки, но быстро сделал вид, что не расслышал:
- Что ты только что сказала?
Увидев реакцию Фан Цзипина в этот момент, Манман серьезно посмотрела на Фан Цзипина:
- Цзипин ...... ты сначала посмотри на это, но ты должен быть спокоен.
Манман тяжело вздохнула, достала свой телефон, нажала на видео и вложила его в руку Фан Цзипина.
«……Ваш сын, где он!.......»
Достаточно четкие, чтобы полностью идентифицировать двух людей на видео ......, один из которых с криком, похожим на разрыв, пересек ограждение и, наконец, упал в воду, корчась от боли.
А также вот этот ...... безжалостный человек.
Ладони Фан Цзипина бессмысленно задрожали, и в результате видеозапись перед ним заколебалась.
- Я не знаю, что за человек снимал это, но человек из видео должен быть твоим отцом, верно? – сказала нерешительно Манман.
- Разве я не говорила вчера, что наткнулась на пожилую женщину, которая тонула? Кажется, эта та самая, которая показана на видео. Ян Пин ...... Ты, ее знаешь?
Телефон беззвучно выпал из рук Фан Цзипина на землю, а глаза вдруг покраснели.
Как раз в тот момент, когда Манман собиралась поднять телефон, в эту комнатку внезапно ворвался человек, который быстро схватил его и снова нажал на видео.
Его лицо мгновенно стало встревоженным:
- Как ...... как ...... кто снял это .....?
Фан Ручан!
......
Он смотрел на выражение лица Фан Цзипина, наблюдая за тем, как девушка, которую он никогда раньше не видел, заставляла Фан Цзипина прыгать от радости, и в его сердце уже зародились некоторые подозрения. В его сердце было больше, чем немного злости на то, что Фан Цзипин скрывал от него тот факт, что он встречается с такой обыкновенной девушкой.
Или ...... это было беспокойство, из-за того, что не все ему подвластно.
Фан Ручан спрятался за дверью, чтобы тайно подслушать их разговор ....., но неожиданно он услышал разговор, от которого у него похолодели руки и ноги, а также смутно услышал звук того видео.
Почти безрассудно, Фан Ручан страстно захотел увидеть содержания видео, которое ужаснуло его и заставило на мгновение впасть в крайнее беспокойство.
Фан Цзипин посмотрел на встревоженного человека перед собой.
- Ты ...... солгал мне.
Фан Ручан пытался что-то сказать ...... что он мог сказать? Видео было как железное доказательство, и не было слов, чтобы защититься.
- Ты солгал мне!!!
Фан Цзыпин, однако, сорвался с места, как безумный, схватил воротник Фан Ручана обеими руками, толкнул его к стене и гневно сказал:
- Ты солгал мне!!! Что ты мне сказал?! Ты сказал, что она ушла, попросив у тебя денег ...... но, но ты на самом деле, ты на самом деле ...... как ты мог так поступить с ней!!! Ты ...... как ты мог сделать такое! Ты чудовище!!!
Фан Ручан никогда не видел, чтобы Фан Цзипин выглядел таким жестоким, этот вид гнева, кажется, мог поглотить тебя в любой момент.
Фан Ручан в панике произнес:
- Цзипин, ты сначала выслушай меня ...... Я был…, это был момент замешательства.
- Момент замешательства ...... момент замешательства?
Фан Цзипин был в ярости:
- Это была человеческая жизнь! Как ты мог сделать это...... ты чудовище!!!
Он сразу же схватил Фан Ручана и выглядел так, будто собирался уходить.
- Что ...... ты собираешься делать? – спросил в ужасе Фан Ручан.
- Ты убил ее….Я не отпущу тебя!
Фан Ручан в страхе сказал:
- Не ...... Цзыпин! Не смотрите на лицо Будды, не взглянув на лицо монаха. Ты должен хотя бы помнить, кто спас тебя тогда от торговцев людьми. Я учил тебя последние 20 лет, разве я когда-нибудь плохо к тебе относился? Я, я действительно на мгновение растерялся, я боялся, что эта женщина уведет тебя у меня, ах ......
Фан Цзипин усмехнулся:
- Хорошие слова, но на самом деле, ты просто боишься, что семья У узнает о твоих гадостях!
Зная, что Фан Цзыпин вытащив его за дверь, приведет к самому худшему концу, Фан Ручану пришлось продолжать умолять:
- Цзыпин, сначала выслушай меня ...... Я знаю, что в этот раз я действительно поступил неправильно. Но я могу наверстать упущенное! Что ты думаешь по этому поводу? Я пойду к Ян Пин, встану на колени и признаю свою ошибку, мы заберем ее и позаботимся о ней, и я обещаю, что больше не буду делать никаких мелких движений! Подумай, что хорошего ты получишь, если это дело прорвется наружу? Если семья У не пощадила меня, пощадит ли она тебя? Подумай об этом, я признаю свою ошибку, мы вместе обеспечиваем Ян Пин, ты все еще мой сын, и ты все еще можешь идти дальше по пути семьи У...... эту девушку, если она тебе нравится, женись на ней! Все способно стать лучше.
Услышав это, Манман не могла не возмутиться:
- Вы ...... как вы можете быть таким бесстыдным!
Фан Ручан, однако, поспешно опустился на колени и горько взмолился:
- Ради этих двадцати лет любви, ты должен хотя бы дать мне шанс исправить мои ошибки ...... Я прошу тебя, хотя бы позволь мне признаться в своих грехах перед твоей матерью, я прошу тебя! Если, если твоя мать действительно не простит меня, то ...... тогда можешь тащить меня в полицейский участок! Я знаю, что я не прав, я действительно знаю, что я не прав!
Глядя на вид Фан Ручана, который продолжал кланяться до земли, Фан Цзыпину вдруг стало немного грустно, и он подсознательно посмотрел на Манман.
Манман, однако, посмотрел на Фан Цзыпина и беспомощно сказала:
- Тебе решать ......
Фан Цзыпин поднял Фан Ручана одной рукой, выражение его лица было холодным:
- Ради двадцати лет, которые ты растил меня, после выступления ты пойдешь в больницу.
- Хорошо, хорошо.
Фан Ручан не мог рассчитывать на изменение их позиций в данный момент.
Он думал только о том, что должен медлить как можно дольше, пока Фан Цзыпин не начнет действовать импульсивно, тогда был шанс… он слишком хорошо знал этот нерешительный характер Фан Цзыпина.
......
- Позже нужно будет отыграть танцевальную музыку, после выступления я сразу же пойду с тобой.
Выйдя из этой кладовой, Фан Ручан, который боялся, что Фан Цзыпин может внезапно изменить свое решения, начал снова обещать. Раздраженный Фан Цзыпин ничего не ответил.
Манман тоже молчала.
Фан Цзыпин поправил одежду, и теперь церемониймейстер банкета объявлял о следующем танцевальном сеансе.
"...... В этот великолепный вечер наш знаменитый дирижер, господин Фан Ручан, привезет свой оркестр, чтобы представить госпоже Чжан исполнение произведения Эдгара "Дань любви"! Аплодисменты, пожалуйста!"
Аплодисменты были громовыми.
Однако в этот момент свет был полностью приглушен, и только один луч прожектора падал на рояль в одном из углов огромного банкетного зала.
За роялем, который теперь стоял спиной ко всем, сидел человек. .
Но откинутая крышка рояля полностью перекрывала вид человека. В темноте, под светом прожекторов, положение рояля было особенно заметным.
Уже прозвучали несколько нот и сквозь музыку пробился сильный голос:
- Специальная программа, немного времени для всех.
Человек, играющий на рояле, негромко сказал:
- Короткая история.
Поскольку было сказано, что это специальная программа ...... , наверняка, она была организована семьей хозяина банкета, верно?
Публика спокойно слушала ......, несмотря на то, что начальный звук фортепиано был немного сыроват для того, кто умел играть.
Старушка Чжан посмотрела на свою внучку и прошептала:
- Что ты приготовила для меня?
У Чжан Цинжуй был отличный слух, чтобы услышать, кто является обладателем голоса.
Как раз в тот момент, когда она собиралась что-то сказать, рассчитывая искупить свою вину, раздалась тяжелая нота, и человек, играющий на рояле, снова заговорил.
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Глава 175 - Моральные принципы
«Я ...... Я и есть тот ребенок.»
Фан Цзипин сказал это про себя ...... Фраза "как похоже" из уст человека, играющего на пианино, задержалась в его сознании.
В чем заключается сходство?
Двадцать лет назад его мать думала о большом деле.
Сегодня он был здесь, обдумывая предложение Фан Ручана.
Двадцать лет назад Ян Пин думала о том, как дать сыну лучшую жизнь после того, как она выиграет деньги.
Двадцать лет спустя он принимает мольбу Фан Ручана, думая использовать это средство, чтобы пощадить Фан Ручана и продолжать жить той жизнью, которую он ведет сегодня, и даже думает о том, что Ян Пин может пойти на компромисс.
Насколько они похожи?
В тихом банкетном зале Фан Цзипин в какой-то момент подошел к роялю. Крышка рояля была поднята и он не мог видеть человека за роялем. Он не знал, откуда человек знал эту историю.
И вот он стоял перед роялем, который привлек внимание всех гостей и даже хозяев дома.
Фан Цзыпин медленно произнес:
- У этой истории должен быть конец ......Я расскажу вам об этом конце.
- Цзыпин, что ты делаешь, вернись!
Многие люди были просто знакомы с этим молодым скрипачом, но У Цюбинь знал, что это его племянник ...... У Цюбинь не мог сказать, какой именно умысел был у семьи Чжан, устраивая такое выступление на банкете, чтобы испортить праздничную атмосферу. Он также не собирается углубляться в эти вопросы, но Фан Цзыпин вдруг выскочил и это, естественно, было не очень хорошо.
Пока У Цюбинь здесь с тревогой размышлял о том, не возникнут ли у них проблемы с семьей Чжан, когда Фан Цзыпин молча посмотрел на У Цюбиня.
Фан Цзыпин тяжело вздохнул и сказал:
- Господин У ...... сожалею, что так долго обманывал вас. Я, собственно, и есть ребенок в этой истории.
У Цюбинь был ошеломлен и воскликнул:
- Что за чушь ты несешь!
Фан Цзыпин сказал:
- Господин У, я очень сожалею, что обманывал вас все эти годы. Фан Ручан, которого вы знаете, - мой приемный отец, и изначально он был человеком, который не мог иметь детей. Двадцать лет назад он выкупил меня и вырастил из меня скрипача. Потому что он знал, что девушка, сбежавшая с ним, тоже играла на ней.
- Ты ......
Глаза У Цюбиня сверкнули, он внезапно повернулся и посмотрел на Фан Ручана в центре толпы.
В этот момент Фан Цзыпин горько рассмеялся и сказал:
- Как похоже ...... слова этого господина, который играет на пианино, для меня стали ударом. Да, как похоже. Незадолго до этого я узнал, что человек, который меня усыновил, на самом деле тихонько столкнул мою биологическую мать в воду у меня за спиной. Он боялся, что присутствие моей биологической матери разоблачит двадцатилетний обман. Но ...... но я, который знал все это, все еще думал: "Подожди до… после сегодняшнего ...... после сегодняшнего дня …,чтобы жить хорошо".
Фан Цзыпин склонил голову и глубоко вздохнул:
- Это смешно, я обижался двадцать лет ......, но неосознанно, я сам стал таким человеком, на которого обижался.
Фан Цзыпин снял броский смокинг, который был на нем, посмотрел на старушку Чжан и глубоко поклонился:
- Простите, я сегодня нарушил ваш покой ...... Позже я зайду к вам, чтобы извиниться. Простите, что не могу предложить вам выступление, в данный момент я не Фан Цзыпин, играющий на скрипке. Я просто тигренок моей матери ...... Извините, я должен пойти в больницу и навестить маму.
Видя, что Фан Цзыпин собирается уходить, У Цюбинь остановил его:
- Подожди, ты мне все четко объясни.
У Цюбинь в гневе ударил по столу. Семья У была достойной семьей и эта скандальная история могла из них сделать посмешище. Он был в ярости от того, что его так долго обманывали.
- Хорошо!
Неожиданно старуха Чжан, которая до этого молчала, холодно сказала "хорошо"!
Она произнесла это громко.
Старушка Чжан внезапно встала, и Чжан Цинжуй, стоявший рядом с ней, поспешно поддержала ее.
- Это самый искренний и лучший подарок, который я получила сегодня, - сказала она громким голосом. Самое прекрасное на свете - видеть близких людей вместе. Иди, кто помешает тебе уйти сегодня, будет иметь дело со мной!
В глазах высокопоставленных лиц в зале именно эта старушка была грозным судьей. Ее величия было достаточно, чтобы полностью умерить гнев У Цюбиня.
Но для Чжан Цинжуй эти слова не прозвучали неожиданно.
Она знала, что эта история о ...... разногласиях между близкими людьми глубоко запала в душу ее бабушки, затронув в ее сердце струну, которую она не вырывала много лет.
В этот момент старушка Чжан посмотрел на Фан Цзыртна и сказал:
- Не нужно приходить извиняться, позаботься о своей матери!
Фан Цзыпин поклонился еще раз и сказал:
- Спасибо ......
С этими словами Фан Цзыпин уже повернулся и посмотрел в сторону, где сидел человек за роялем и вдруг оказалось, что место опустело.
У него не было времени думать об этом, в данный момент он думал только о посещении больницы и поспешил покинуть бальный зал. Большое количество гостей уступили ему дорогу.
Кто осмелился ему помешать?
Эта старушка, которая могла перевернуть весь город вверх дном, сказала, что этот Фан Цзыпин находится под ее защитой!
- Банкет продолжается, я сегодня очень счастлива! Я давно не была так счастлива!
Сказала Старушка Чжан и добавила:
- Цинжуй, что дальше, продолжай!
Чжан Цинжуй распорядилась продолжить торжественный банкет и, кроме того, им нужно было время привести себя в порядок. Церемониймейстером на банкете был известный человек, специально нанятый с телеканала, и его работа по спасению шоу была первоклассной.
- Ну, любящие люди встречаются друг с другом. Это самое красивое, что случилось сегодня, - сказал Церемониймейстер. - Я думаю, что, как и я, вы все еще погружены в послевкусие этой истории. Мы могли бы также уделить время и посмотреть на близких вокруг нас. В мире происходит много неприятных вещей, но то, что окружает нас в данный момент, - это красота и счастье. Почему бы нам, чаще не смотреть на тех, кто нас окружает .....
Вернувшись на свое место, старушка Чжан улыбнулась:
- Этот ведущий неплох.
Что могла сказать Чжан Цинжуй? Она просто молча взяла ладонь бабушки и прошептала:
- Бабушка, я тоже останусь с тобой до конца жизни, хорошо?
- Глупый ребенок, - мягко сказала она, внезапно взглянув на пианино, хотя оно уже давно пустовало:
- Тот твой однокурсник, кажется, ушел.
- Ах ......
Старушка Чжан улыбнулся и сказала:
- Я немного старше, но мои глаза еще не затуманены. Когда он только что играл на пианино, я кое-что поняла, глядя на твое выражение лица. Что ж, этот ребенок неплох.
Что могла сказать на это Чжан Цинжуй?
Готова подумать об этом?
Но бабушке не стоит чувствовать себя хорошо с этим парнем ...... Он опасен!
......
Поспешив сбежать из отеля, Фан Ручан в это время думал только о том, чтобы как можно скорее покинуть это место.
«Фан Цзыпин, ты ублюдок! Потратил все мои годы впустую!»
Думая о том видео, которое все же было снято, думая о том, что после сегодняшнего дня он будет полностью уничтожен, он был близок к отчаянию.
Он торопливо пробирался через подземную парковку отеля, но неожиданно был остановлен, не дойдя до своей машины.
- У ......
Фан Ручан в ужасе смотрел на У Цюбиня, который появился перед ним, и молодого человека рядом с ним.
Фан Ручан в ужасе сделал шаг назад:
- Что ...... ты хочешь сделать?
У Цюбинь усмехнулся:
- Я не могу трогать Фан Цзыпина. За ним присматривает старушка Чжан, и я не намерен трогать его в будущем. Но тебе ...... так не повезет!
Молодой человек мгновенно подошел к Фан Ручану и нанес сильный удар в живот.
Как мог этот мужчина лет пятидесяти, такой воспитанный, выдержать такой сильный удар. Фан Ручан тут же упал на землю и стал корчиться от боли.
Он слышал только холодный голос У Цюбиня:
- Сломай ему руку. Я заставлю тебя выплюнуть все, что ты получил от нас за эти двадцать лет! Моя сестра тогда была слепа, последовав за таким бесстыжим человеком, как ты!
- Нет ...... не надо! Ах ......
Кости пальцев хрустнули, и Фан Ручан взвыл от боли.
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Два человека покинули оркестр.
Но все остальные члены оркестра были опытными исполнителями. Несмотря на то, что Фан Цзипин ушел, а Фан Ручан исчез, после обсуждения, члены группы решили продолжить выступление.
Конечно, это было связано и с просьбой Чжан Цинжуй - ведь будет трудно найти сейчас другой оркестр, верно?
Кроме того, если бы музыка по такому случаю звучала из стерео системы, это было бы слишком формально.
Следующим событием по программе были танцы.
Это был западный банкет, поэтому первый танец должен был исполнить хозяин.
Чжан Цинжуй подошла к бабушке... потому что взрослого мужчины не было... Однако такая пара выглядела несколько странно, поэтому Чжан Цинжуй специально надела мужской смокинг.
Гости сознательно сделали круг. Позволив паре танцевать, следуя ритму.
Лю Цю выделился из толпы, теперь он держал в руках стакан с водой... Это была долгая история, только сейчас он чувствовал жажду.
- Хозяин, У Цюбинь забрал Фан Ручана на стоянке.
Лю Цю кивнул, внезапно посмотрев на Черную душу №9, и сказал:
- Я только что сказал, что пошлю бабушке Чжан Цинжуй подарок.
Черная душа №9 вздрогнул, он не знал, почему его новый хозяин сказал это.
Но в этот момент Лю Цю щелкнул пальцами.
Черный дым постепенно исчез с лица Черной души №9 и сменился черно-белым смокингом. Появился джентльмен с аккуратной и зачесанной назад прической.
Это было молодое лицо, не очень красивое и, казалось, слегка бледное. Глядя на растерянное выражение лица Черной души № 9, Лю Цю промолчал.
Он просто достал белую салфетку, сложил ее пополам и положил в карман смокинга Черной Души.
Лю Цю с улыбкой похлопал по карману, чтобы привести его в порядок, а затем равнодушно произнес:
- Иди к ней, потанцуй со старушкой Чжан, в качестве подарка, который я посылаю ей... но ты не можешь говорить.
Черная Душа №9 был ошеломлен, он думал, что за этим приказом скрывается какой-то невообразимый смысл.
Но... танцевать со старушкой Чжан?
Почему... он чувствовал себя счастливым и взволнованным?
Он медленно прошел сквозь толпу, не обращая внимания на все взгляды, направленные на него. Вращаясь, он беззвучно заменил Чжан Цинжуй и предстал перед старушкой Чжан.
Только закончив вращение, Чжан Цинжуй вопросительно посмотрела на неожиданно появившуюся фигуру, которая прервала ее танец.
Кто это мог быть?... Существует этикет, согласно которому на западной танцевальной вечеринке принято менять партнеров, но это определенно не должно происходить в первом танце.
Но неожиданно у бабушки, которая сейчас смотрела на юношу, внезапно помутнело зрение.
Без слов, Черная душа №9 мягко подхватил старушку Чжан.
Старушка Чжан даже не вздрогнула; вместо этого она последовала за его шагами, танцуя в медленном ритме.
Что это была за эмоция? Чжан Цинжуй никогда не видела этого у своей бабушки... Ошеломление? Или что-то еще?
Она вдруг почувствовала, что не может прервать танец между этим мужчиной и ее бабушкой. Она даже почувствовала, что в этот момент любой другой человек здесь был лишним.
Никаких слов.
Эти двое молча смотрели друг на друга, их взгляд не покидал партнера... Пока вальс не закончился.
В этот момент зазвучала другая музыка.
Второй был групповой танец. Каждый, в своем темпе, начал вращаться на танцполе.
Старушка Чжан погрузилась в незабываемые воспоминания. В этот момент ей казалось, что она вернулась на десятки лет назад, когда она была еще юной девушкой.
Однако... она не знала, когда этот мужчина оказался рядом с ней.
Как во сне, танец закончился, и человек ушел.
Старушка Чжан чувствовала себя растерянной, бесцельно оглядываясь по сторонам, но не могла найти человека, который ворвался в ее танец.
Чжан Цинжуй подошла к ней:
- Бабушка...
- Этот человек...
Старушка Чжан покачала головой и проговорила:
- Возможно, это лучший подарок на день рождения, который я получила.
…«Я пошлю вашей бабушке подарок в качестве компенсации».
Невольно Чжан Цинжуй подумала о своем таинственном товарище по курсу, который произнес это предложение вскользь.
Было ли это...
...
Фан Цзипин спешил в больницу в сопровождении своей подруги Манман.
Вероятно, из-за страха Фан Цзипин стоял возле больницы и не решался войти внутрь. Манман схватила Фан Цзипина за руку:
- Ты осмелился высказать свои мысли перед столькими людьми, но теперь боишься войти?
Фан Цзипин горько улыбнулся, глубоко вздохнул и вошел в больницу, держа Манман за руку.
Однако, когда они дошли до общей палаты, то не увидели Ян Пин, лежащую в кровати. Она исчезла, как и ее мешок.
- Почему... когда я уходила, она все еще была здесь и спала.
Манман была ошеломлена и растерянно озиралась по сторонам.
Фан Цзипин нашел медсестру, пришедшую на плановый осмотр, подошел к ней и спросил:
- Извините, вы не знаете, где женщина, которая спала на этой больничной койке?
Медсестра растерянно ответила:
- Я видела, что она была здесь, когда я уходила? Куда она делась?
В это время ребенок, лежавший и читавший книгу рядом, сказал:
- Эта тетя сказала, что собирается искать своего сына, и вышла на улицу.
Фан Цзипин сначала уставился в пустоту, затем повернулся к своей девушке.
Манман схватила его за руки:
- Возможно, она не ушла далеко, давай поищем ее!
...
Ее не было в больнице.
Ее также не было в окрестностях больницы.
Двое бесцельно искали ее в толпе, пот капал с их лиц, но так и не смогли найти следов Ян Пин.
- Она одна, в плохом состоянии здоровья... Куда она могла пойти?
Фан Цзипин стучал по стволу дерева, на лице было видно беспокойство.
- Мороженое, вкусное мороженое… Мороженое, вкусное мороженое... Господин и госпожа, не хотите ли мороженого?
К ним подошел мужчина в кепке с козырьком и с коробкой для поддержания температуры.
Был ли Фан Цзипин в настроении есть мороженое?
Он почувствовал волнение и хотел выгнать этого молодого человека, но внезапное вдохновение заставило его сказать:
- Я хочу два... но, друг, у меня вопрос. Ты не видел женщину в больничном платье? Она худенькая и немного сгорбленная.
- Да! Она только что купила у меня два.
- А где она сейчас?
Фан Цзипин взволнованно схватил мужчину за руки.
Мужчина указал вперед:
- В том направлении, я видел ее в том углу, не знаю, ушла ли она.
- Большое спасибо!
С этими словами Фан Цзипин быстро побежал в том направлении. Но мужчина окликнул его:
- Господин, вы еще не взяли сдачу.
- Можете оставить!
Манман поспешила за Фан Цзипином, на ходу обернувшись на человека с мороженым.
Вдруг она остановилась, замешкалась и, глядя на него, нахмурилась:
- Сэр, мы уже где-то встречались?
- Разве?
Он опустил свою шапку с пиками и улыбаясь произнес:
- Этого не должно быть... Ах, этот человек уходит.
Манман обернулась и увидела удаляющегося Фан Цзипина.
"Я вспомнила его... кажется, он был тем самым наклейщиком объявлений, которого я видела вчера внизу у себя дома, а?"
Она поспешила обернуться: "Где он?"
...
Седая женщина сидела под деревом, которое находилось среди множества офисных зданий. В это время здесь проходило мало людей.
Так тихо.
Когда Фан Цзипин пришел сюда, Ян Пин, опустив голову, держала серый мешок и тихонько прижимая его, что-то говорила.
Медленно он подошел к Ян Пин и услышал ее голос.
На самом деле это были не слова, а старая песенка, которую пели многие деревенские женщины, укладывая детей спать.
Казалось, она никого не видела перед собой и была погружена в свой собственный мир. Она осторожно встряхнула мешок, затем достала маленькую погремушку-барабан и слегка потрясла ею.
- Тигренок, приятных снов, мой тигренок, хороший мальчик...
Когда Ян Пин поцеловала мешок, глаза Фан Цзипина покраснели.
Он присел на корточки, обе руки дрожали, он схватил руки Ян Пин и прижал их к своему лицу, задыхаясь от рыданий, и не мог ничего сказать.
Словно не замечая его, Ян Пин не переставала петь песенку.
В оцепенении.
Фан Цзипин поднял голову:
- Ты меня не узнаешь...
Женщина остановилась и неожиданно посмотрела на Фан Цзипина. После некоторого колебания, наконец, она достала распакованное мороженое:
- Малыш, не плачь, хочешь мороженое? Но только одно, потому что второе - для моего Тигренка.
Оно уже давно растаяло.
Он схватил мороженое, стоя на коленях на земле. Обняв ее, Фан Цзипин опустил голову и свернувшись калачиком стал жалобно звать ее.
- Мама!
- Не плачь, малыш.
Ян Пин протянула руку и коснулась головы Фан Цзипина, так же ласково, как когда она ласкала мешок. Она не знала почему, но на ее лице появилась легкая улыбка.
Она снова начала напевать песенку, касаясь головы Фан Цзипина и своего мешка. Как будто в ее мир пришел третий человек.
20 лет дороги испытаний и трудностей, с этой песенкой ребенок возвращался домой.
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Глава 177 - Добрый знак
Банкет продолжался до 12 часов пополуночи. Никаких странностей, кроме этого эпизода, не было.
Все гости стали расходиться по порядку.
Старый Чжун незаметно подошел к старушке Чжан. Он был не один, так же как и старушка Чжан в сопровождении своей внучки.
Эти два пожилых человека отошли на несколько шагов, разговаривая наедине.
- Говори, что хочешь сказать, - сказала старушка Чжан мягко, - я обычный человек и когда-нибудь умру. И если мне не будет хватать сна, я могу умереть быстрее.
Старый Чжун вздохнул:
- Ты только что наслаждалась банкетом в честь своего дня рождения, не говори так.
Старушка Чжан серьезно спросила:
- Старый Чжун, что ты хочешь сказать?
Старый Чжун пробормотал:
- Сегодня ты забыла о чем-то объявить.
Старушка Чжан без эмоций ответила:
- Нет, не забыла, просто передумала. Старики капризны. А что, я не могу этого сделать?
Между ними были некоторые договоренности о том, что обе семьи объединятся. Воспользовавшись случаем, они объявят о создании новой компании в этом городе, и, конечно же, должно было быть раскрыто что-то более личное.
Однако после окончания банкета семья Чжан даже не заикнулась об этом. Конечно, это были частные переговоры, но обещание нужно было выполнять. Старый Чжун был недоволен таким поведением.
- Это то, о чем мы договаривались, как ты могла отказаться от своего слова?
Старик Чжун нахмурил брови.
Старушка Чжан вдруг усмехнулась:
- Старина Чжун, разве я сказала, что отступлю? Разве я не могу объявить об этом в другой день? Или ты думаешь, что я должна тебя слушать?
Старый Чжун поспешил объяснить:
- Я не это имел в виду. Мой Бог, я был слишком импульсивен, когда стал беспокоиться. Прости!
- Давай закончим на сегодня, - прохладно сказала старушка Чжан - Я организую сотрудничество между нашими двумя семьями. Кроме того, не нужно формально объявлять об этом на банкете, да и подготовка компании еще не сделана. Когда все будет готово, тогда можно будет провести пресс-конференцию и объявить об этом.
Поскольку дело дошло до этого, Старому Чжуну больше не на что было жаловаться. Он сменил тему, чтобы спросить:
- Только что... кто был тот парень, который танцевал с тобой? Он показался мне знакомым.
В глазах старушки Чжан мелькнуло замешательство, но вскоре оно прошло. Она ответила:
- Я тоже не знаю.
После этого старушка Чжан подала знак рукой Чжан Цинжуй и ушла вместе с ней.
Чжун Ло Чэн и его люди поспешили к старому Чжуну.
Чэн Юнь сказал:
- Господин, я пойду подготовлю машину.
Он понимал, что им есть о чем поговорить, и будет лучше, если он оставит их наедине. Хотя он хотел услышать разговор... но для него было важнее, что семья Чжун считала его хорошо воспитанным человеком.
Старый Чжун кивнул.
Старый Чжун сел, но все еще держал трость и на некоторое время замолчал, затем он резко повернулся к старому Луо, сидевшему рядом.
- Старый Луо, меня интересует тот молодой человек, который только что танцевал со старушкой Чжан. Не мог бы ты помочь мне узнать кто он?
Старый Луо кивнул:
- Без проблем, хозяин. Он мне показался знакомым, но я не могу вспомнить, кто он.
Старый Чжун взглянул на Чжун Ло Чэна:
- Сегодня две семьи изначально планировали объявить о сотрудничестве. И более того, пользуясь этой возможностью сотрудничества, мы хотели объявить, что ты будешь помолвлен с мисс Чжан.
Чжун Ло Чэн был потрясен:
- Дедушка, почему я не знал об этом раньше?
Старый Чжун улыбнулся:
- Я только что говорил об этом со старушкой Чжан наедине. Ее внучка идеальна и с юных лет управляет семейным бизнесом. Разве она тебе не нравится?
- Она в порядке, - прохладно сказал Чжун Ло Чэн.
Она ему нравилась... но сейчас она была для него просто симпатичной женщиной.
В это время Чжун Ло Чэн уловил еще одно ключевое слово:
- Дедушка, ты сказал, что...
Старый Чжун сказал:
- Да... она сказала, что передумала, а пожилые люди капризны.
Он рассмеялся:
- Женщины должны быть капризными... за несколько десятилетий ее характер не изменился.
- Дедушка, что я могу для тебя сделать?
Старый Чжун приказал:
- Займись подготовкой к компании в эти дни. Кроме того, чаще общайся с мисс Чжан. Я знаю, что ты достаточно хорош, так что, надеюсь, ты сможешь повлиять на нее.
- ХОРОШО.
...
В столовой Жэнь Цзылинь говорила по телефону. В это время она посмотрела на Лю Цю, который только что закончил принимать душ и сидел на балконе, наслаждаясь ночным бризом, затем она прошла на кухню.
Она сказала, понизив голос:
- Мышонок Цян, по какому поводу ты меня сейчас ищешь? Нашел ли ты человека, которого я просила?
- Нет, но госпожа, должен ли я продолжить работу в ледяном доме, которую вы поручили мне в прошлый раз? Я делаю это уже много дней! И я поднимался туда, чтобы проверить, но оказывается, он переехал, квартира пуста!
- Пуста? - начала Жэнь Цзылинь.
Е Ян пропал в последние дни, а Кинг Кун, за которым следили, тоже съехал... как это было связано?
- Да, здесь действительно пусто!
Жэнь Цзылинь мягко сказала:
- ...Хорошо, уходи. Я переведу вознаграждение на твой счет. Если у тебя будет еще какая-либо информация, сообщай мне как можно скорее.
Положив трубку, Жэнь Цзылинь долго думала, но никаких выводов не сделала. Поэтому она открыла морозильник и хотела налить себе ледяной воды.
Однако, когда она открыла его, то ойкнула и посмотрела в сторону балкона:
- Когда это в нашем доме появилась коробка с мороженым?
Лю Цю подошел к ней, взял одно из них и открыл упаковку:
- Ну, я просто захотел мороженого и решил купить несколько.
Жэнь Цзылинь пересчитала их:
- Но это не несколько. По крайней мере, несколько десятков!
Она сказала это... но разорвала один и положила его в рот, что вызвало смех у Лю Цю.
- Обжора, ты съешь их все за неделю.
Жэнь Цзылинь бросила на него грозный взгляд, притворно постучав по лбу Лю Цю. Затем, держа мороженое во рту, она нашла свой мобильный телефон и ушла в свою комнату.
Лю Цю вернулся в комнату и закрыл дверь.
В следующую секунду Лю Цю превратился в Босса Лю, появившись в маленьком и потрепанном отеле.
...
Е Ян спал в постели с гораздо лучшим видом. Лю Цю с благодарностью посмотрел на Йе:
- Ты много поработала.
Йе мягко ответила:
- Через несколько дней господин Е, вероятно, восстановит свои способности.
Лю Цю кивнул:
- Завтра мы должны встретиться с Ян Тайцзы, верно?
Йе кивнула.
Лю Цю пробормотал:
- Попроси Тай Иньцзы прийти сюда, чтобы присмотреть за Е Яном. Ты пойдешь со мной, это не займет много времени... Хм, я выиграл приз.
Лю Цю посмотрел на палочку мороженого, на которой было написано "Получи одно бесплатно", и засмеялся:
- Мне повезло.
Это должно быть хорошим предзнаменованием, да?
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Глава 178 - Внешние небеса и свобода
Это было место хуже, чем деревня. Несколько домов из черного кирпича стояли тут и там. В основном, там жило всего несколько семей.
Здесь местами был доступ к электричеству, что доказывало, что это все еще современная цивилизация.
Лю Цю наблюдал за окружающими горами. Они были полны влаги. Утром она медленно испарялась, превращаясь в густой туман и поднимаясь к небу.
Он встретил Ян Тайцзы под старым деревом.
Рядом со старым даосом стоял еще один человек, его боевой ученик по имени Чжан Эр.
Ян Тайцзы выглядел так, словно сидел в медитации; в отличие от него, его ученик не мог усидеть на месте. Увидев, что кто-то приближается, он разбудил Ян Тайцзы.
Старый даос открыл глаза. Сделав несколько шагов, он встретился с Лю Цю:
- Босс Лю действительно сдержал свое слово. Я думал, что мне придется ждать здесь 1-2 дня.
Старый даос обладал довольно хорошей терпимостью. Его землю грабили 10 лет, и для него не было ничего страшного в том, чтобы подождать еще 1-2 дня.
Лю Цю ответил:
- Не в наших правилах заставлять клиентов ждать... Мы можем отправиться в путь?
Лю Цю посмотрел на облака и вдохнул горный воздух по дороге. На самом деле, в нем было больше углекислого газа, но, возможно, из-за повышенной влажности воздуха, он ощущал свежесть.
Он слышал, что даосы едят ветер, пьют росу, вдыхают духовный воздух Неба и Земли... но, честно говоря, он не чувствовал никакого духовного воздуха.
Кроме того, действительно ли он был полезен?
Ян Тайцзы поспешил поклониться.
- Я готов.
Его ученик был поражен.
С ранних лет Чжан Эр был подобран Ян Тайцзы, который утверждал, что он обладает корнем мудрости, поэтому подходит для культивирования даосизма. Однако он был очень молод, откуда ему было знать, что такое культивирование даосизма? Он рассуждал так: у него будет достаточно еды, если он последует за этим дедушкой.
Но со временем, когда невежественный сирота повзрослел, он постепенно разобрался в этом сложном мире и понял, что человек, которого он встретил, был так называемым "Создателем", о котором устно учили в даосских группах.
Он стал свидетелем того, как Ян Тайцзы взбирался на горы, раскалывал валуны деревянными мечами, как улетал бумажный журавлик и раздувал облака на скалах извилистой горы. Получая питание в течение дюжины лет, он относился к Ян Тайцзы как к очень близкому родственнику. Благодаря великолепным способностям, их отношения выходили за рамки родственных.
Его хозяин был для него главным.
Поэтому, видя, что Ян Тайцзы так почтителен и покорен, молодой ученик почувствовал ревность... Если бы другая сторона была мудрецом, это было бы нормально, но это были просто два молодых человека его возраста.
- Учитель, эти двое - просто помощники, которых мы ждали? - молодой ученик открыл рот в сомнении:
- Вы не можете победить Черную Воду [демон-удав], а они смогут?
Какой глупый ученик!
Он воспитывал его с детства, поэтому Ян Тайцзы очень хорошо понимал его мысли. Он понимал, что его ученик просто заступается за него.
Губы Ян Тайцзы шевельнулись, и он уже собирался что-то сказать, но Лю Цю заговорил раньше него.
- Мы тоже не можем, поэтому мы только помощники, даосский священник слишком вежлив.
Янь Тайцзи пришлось плыть по течению:
- Вы пришли помочь мне, как я могу проявлять высокомерие... Чжан Эр, они гости и наши помощники. Как ты можешь быть таким грубым?
О... Значит, все так и есть?
Чжан Эр вздрогнул, подумав, что его хозяин был прав. Они пришли помочь по доброте душевной, так что быть вежливым было не плохо. Он быстро подошел к паре Лю Цю, ведя себя как даос, хотя внешне он ничем не отличался от обычных молодых людей.
Чжан Эр поклонился Лю Цю и искренне улыбнулся:
- Простите!
В нем совсем не было гордости городского жителя. Извиняться после ошибок, казалось, было намного проще.
Лю Цю без слов кивнул. Он подошел к старому даосу и поднялся вместе с ним. Лю Цю не всегда общался с Ян Тайцзы, но он чувствовал, что Ян Тайцзы - человек не от мира сего.
...
- Я не рассказал моему упрямому ученику историю о твоем клубе.
По дороге Ян Тайцзы не преминул объяснить это Лю Цю:
- Этот парень не плох по натуре, просто у него простой, незатейливый характер.
Лю Цю с любопытством посмотрел на Ян Тайцзы:
- Твой ученик не беспокоится об этом, почему ты так переживаешь?
Ян Тайцзы подсознательно взглянул на идущего следом Чжан Эра.
Он увидел, что тот остановился, собирая грушу, чтобы съесть.
Лю Цю равнодушно сказал:
- Я не знаю больше ничего о жизни даосов, но этот молодой даосский священник действительно живет вдали от мира.
Ян Тайцзы не мог не устыдиться, однако его ученик был хорошо принят, похоже, это был удовлетворительный вопрос.
Стареет, становится все более наглым. Ян Тайцзы мысленно вздохнул, посмотрел на Лю Цю и поклонился ему:
- Спасибо, Босс, что дал указания. Босс действительно свободный человек.
Это было просто чудесно, такой простой принцип мог заставить живого бессмертного стать просветленным, как своевременный дождь, дающий несравненное и свежее чувство.
Это просветление было довольно дешевым и нелепым.
Что-то узнавали в детстве, забывали в юности, а потом снова находили в качестве откровения - такова была наша жизнь.
...
В далеком месте, у мощей огромного подземного дворца в Улан-Баторе.
На краю огромной ямы, образовавшейся в результате проседания грунта, группа людей пыталась спуститься вниз с помощью различных приспособлений. В труднопроходимой местности не было ровной площадки для посадки вертолетов, поэтому им пришлось использовать этот неэффективный метод.
Конечно, это заняло у них почти весь день.
Но они уже давно разбили лагерь возле ямы.
В лагере 40-летний иностранный мужчина в меховой одежде пил местный чай с молоком.
Это была довольно тяжелая работа.
Сравнивая такое мрачное место с Гавайями, откуда он только что приехал, полными солнца, пляжей и красот, он почувствовал разницу между раем и адом.
Компания потеряла полную команду кладоискателей, так что ему пришлось пока покинуть очаровательные пляжи.
- Господин Баджо, мастер Валла вернулся, - открывая палатку, с большим уважением сказал доблестный мужчина в солдатской форме с автоматом.
Баджо неохотно встал, надев шапку из куницы, и приказал:
- Вылейте все эти отвратительные напитки и сделайте для меня кофе.
«Что это за отвратительное проклятое место! Когда я смогу уйти отсюда? О! Не отнимай у меня солнце и красавиц».
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Глава 179
Его тело было одето в белое одеяние, с оружием наголо, босой, и черной печатью подавления демонов которая была видна меж бровей.
На таких холодных и ветреных пустошах, этот 30-летний молодой человек с бледным лицом стоял на краю ямы.
Внезапно он опустился на колени, и поднял руки ладонями вверх, прежде чем прикоснуться к ней словно молясь.
Баджо поспешил туда, но не посмел ему мешать. Когда тот закончил Баджо подошел к этому человеку и обратился, «Мастер-Уолла».
Этот Уолла может считаться красивым и с проникновенным взглядом… с точки зрения Баджо, этот 30-летний молодой человек имеет западно-нейтральную красоты. Но кроме Баджо, мало кто знал, что этот Мастер-Уолла уже был 70 летним стариком.
В этот же момент Мастер-Уолла подхватил вещи завернутые в тряпочку, и развернул их. Какие-то металлические остатки были замечаны Баджо.
Баджо спросил: «Учитель-Уолла, что это?»
«Это магический предмет для религиозных обрядов, они всегда были с моим учеником, Му Цяньцзунем». Уолла открыл рот. «Я нашел их под землей. Му Цяньцзунь мертв».
Баджо почувствовал как стало холоднее, «наши люди нашли куски бомб, это из-за них?
Мастер-Уолла покачал головой: «Этот предмет был уничтожен. Мой ученик Му Цяньцзунь, возможно, сражался с кем-то. Смотря на степень повреждения вероятно он встретил сильного противника.»
Баджо был довольно равнодушен. «С мастером-Уолллой, мы никогда не будем бояться врагов, каким бы сильным он ни был. Наши люди были уничтожены здесь. Возможно они погибли потому что были легкомысленны и не взяли положенное оборудование.»
Уолла хладнокровно взглянул на Баджо, но не стал ничего говорить, в конце концов посторонний не мог просто так справиться с ними.
Однако он однозначно согласился со второй частью слов Баджо. Современное оружие было мощным. Очень немногие люди могут остановить мощную Рпг. Баджо бормотал, «Если они встретили врага то я больше боюсь за сокровище под землей.»
Он посмотрел на мастера-Уолла. «Компания очень много вложила в эту программу и теперь элитная сила была уничтожена. Если мы ничего не приобретем, глава точно не будет удовлетворен.»
Уолла вдруг сказал: «я чувствую, что внизу есть какая-то чистая энергия. Восток называет это ‘Вены земли’, которые представляют собой магическую силу земли. Возможно, потому что вена была активирована весь дворец и разрушился. Тысячу лет назад, кто-то смог освоить такую силу земли. Как удивительно».
Баджо нахмурился, «Мастер-значит, мы не можем снова использовать подземный дворец?»
Уолла-хладнокровно сказал: «Если там и что-то есть, то не уверен что при добычи что дворец вновь не обрушится, к тому же не уверен за сохранность сокровищ если таковые имеются. Ведь осторожность-это главное.»
Баджо скептически посмотрел на яму…для него было трудно вернуться ни с чем!
«хорошо… Мастер.» Баджо кивнул, быстро сказав: «Я попросил людей чтобы они приготовили коффе. Давайте вернемся и отдохнем!»
Уолла внезапно заметил крепкого мужчину что подошел к Баджо: «сэр, мы услышали часть разговора, мы прекращаем раскопки?»
Баджо прищурил глаза, «Чуть позже возьмите немного людей и поезжайте в объезд. Не стоит действовать необдуманно.»
«Извините?»
«Уолла не на нашей стороне». Баджо нахмурился, «но мертвые человек- мой подчиненный…никто пусть даже не думает что мы ничего не получим с этого путешествия… так что за работу и скажите мне если найдете что-то. Кроме того, держите глаза в остро и когда Уолла покинет шатер сразу доложите».
«Да, сэр».
…
…
Даосский храм Ян Тайцзы спрятан среди гор. Лю Цю же любопытным взглядом осматривал окрестности, думая, что мог бы посмотреть спутниковую карту.
Он достал свой мобильный телефон, но так как не было сигнала он отказался от этой идеи.
По пути ни единого слова не было произнесено. Когда настало время около полудня, как и обещал Ян Тайцзы, Лю Цю смог заметить постройки сокрытые среди облаков.
На склоне холма, кажется было здание расположенное в естественной пещере.
Не было никакой горной дороги, кроме нескольких железных цепей, что свисали. Лю Цю потрясли эти цепи, изъеденные ветрами и дождями, он ощущал довольно занимательные чувства.
Внезапно он задал вопрос Ян Тайцзы, «Даос, почему те люди живут в горах с потрёпанными соломенными крышами?»
Ян Тайцзи улыбнулся, «если они этого не сделали бы, я бы не смог взобраться на гору. Все потому, что люди под горой почитают богов и призраков, и они редко контактируют с внешним миром. В современном обществе, кто бы хотел жить на таких крутых горах? Все способные молодые люди захотели жить в нормальных местах. Тем не менее у гор и в горах все ещё остались старые семьи которые не хотят уходить. Однако спустя пару лет многие из них умрут»
Сказав это, Ян Тайцзи вдруг вздохнул: «выражение что человек и его душа истинна вселенной. Мы Даосы занимаемся десятки лет. В древние времена, у нас были чудесные эксперты. Однако, в современном обществе, многое может быть сотворено наукой. Например оружие, я могу уклониться от первого выстрела, но не от следующих. Хотя я сильнее обычных людей, но намного легче купить оружие чем несколько десятилетий упорно совершенствоваться».
«Все пропало». Ян Тайцзы долго вздыхал, «С тех пор уже прошло много времени! Десятки лет совершенствования только чтобы прожить чуть дольше, но я не знаю, смогу ли я вообще это получить. С другой стороны, я знаю свою судьбу, и как долго проживу. С каждым прожитым днем лимит вашей жизни уменьшается. С каждым уменьшением этого времени страх постепенно настигает вас. Поэтому мы живем хуже, чем обычные люди, которые заботятся только о том, что будет завтра и не парятся об этом».
Слушая слова Ян Тайцзы, Лю Цю не мог не подумать о тех кто умер в результате подобного.
Это можно было бы назвать провалом или падением.
Глава 180
Методом получении долголетия даосами передавался из уст в уста; но сейчас, яркий пример стоял пред ним
Лю Цю не думал о Цинь Чу, потому как она была на грани долголетия
Однако теоретически он мог бы считаться бессмертным человеком, который отличается от Ян Тайцзи и Цинь Чу. Речь в данный момент шла не об этом, но его до сих пор это путало.
Кто-то старательно практикуется десятки лет, но все равно не переступает порог долголетия; некоторые люди блуждают по миру то и дело перерождаясь, а некоторые живут довольно припеваючи так как все у них идет гладко.
Ян Тайцзы, Цинь Чу и Лю Цю… Лю Цю посмотрел на небо. Храм старого даоса внезапно навел его на эти мысли
Некоторые люди богаты благодаря судьбе так как родились в богатой семье, поэтому они ни о чем не беспокоились всю свою жизнь; а некоторые из бедной семьи, но упорным трудом достигают всего, борются за жизнью
Независимо от тоски о долголетии и богатстве, все они люди.
Ян Тайцзи прекратил вздыхать в сердце, «Черная водяная змея прячется днем и выходит ночью. Сейчас же полдень, так что самое то время чтобы бороться с ней».
Лю Цю кивнул.
Он отпустил ржавую железную цепь, в которых не было необходимости. Босс клуба поднял слегка голову, его тело медленно сантиметр за сантиметром начало подниматься вверх.
Ученик старого Даоса широко раскрыл глаза.
Он был свидетелем как его мастер поднимался в гору так же легко, как ходил по твердой земле, он думал что он потратив пол жизни смог бы так же.
Однако смотря на эту аномалию, даже половины жизни, чтобы учиться; вернее, он бы не научился этому за всю свою жизнь. Неудивительно, что его мастер Ян Тайцзи был так приветлив с ним.
Это не потому, что он пришел помочь ему, а из-за его реальной силы.
Смотря на Йе и Лю Цю которые скрылись в тумане, Жан Рэ обратился к своему учителю с восхищенным взглядом, высказывая свои мысли: «Учитель, если я стану умолять его он научит меня этому методу полета?»
Ян Тайцзы сразу же стало тяжело на сердце.
Возраст его ученика ментально был меньше чем его реальный. Было неловко говорить Жану Рэ что то что он говорил было детским лепетом… но это было правдой.
Ян Тайцзы было трудно выразить свои чувства. Тем не менее, для сохранения достоинства, он должен был ответить низким голосом, «Ты даже не освоил базовых навыков, а хочешь сразу подобное? Ты помнишь чему я тебя учил ранее?»
Жану Рэ стало стыдно и он опустил голову: «я должен следовать пути шаг за шагом».
Ян Тайцзи кивнул, одной рукой хватая цепь, обе его ноги уперлись в землю и он скользнул вверх по цепи. Это было немного другим, но все же давала повод восхититься.
Когда оба поднялись вверх, Лю Цю увидел плавающий в небе храм.
Неясно, когда Даосский храм был построен, но, смотря на это, можно было сказать что он имел деревянную основу с отверстиями и подвесные балки на крутых скалах в качестве основы. Соседние здания были соединены канатной дорогой и прислонены к обрыву, откуда открывался вид на ущелье.
Он не был большим, но своим видом явно побеждал законы природы. Лю Цю посмотрел на здание, которое было зигзагообразным, неровным, миниатюрным, но не было похоже что само пространство было маленьким. Вместо этого это место все компактно хранило в себе, так что можно было назвать этом место изысканным.
«Дизайнер, казалось хорошенько продумал это место». Сказал Лю Цю вздыхая.
» здесь очень тонкая структура «. добавила Йе так же все осматривая
Услышав это Ян Тайцзы начал говорить горделивым тоном: «Если боссу Лю нравится здесь вы могли бы пожить некоторое время.»
Лю Цю лишь кивнул, ничего не отвечая.
Йе тихо позвала Лю Цю.
Из храма выплыло что-то темное. Оно продолжало выходить изнутри, медленно он прибывало наружу.
«Внимание. Монстр водяная черная змея близко». Ян Тайцзи поспешил создать печать на руках и кинуть деревянный меч своему ученику.
Из этого тумана появилась человеческая тень.
Лю Цю впервые видел подобного монстра. Этот монстр был довольно длинным, но его длинна была ограничена. Хотя было немного удивительно что такой монстр смог принять человеческую форму.
Конечно после монстра богомола с которым он уже сражался, это был его второй монстр.
Когда речь шла о змее, то это слегка напоминало ему сказку о белой змее… интересно эта черная водяная змея так же была женского пола?
Туман рассеялся. Черная водяная змея монстр, казалось, женщиной надевшей черное платье
Ей было около 20-30 лет.
Но она носила дворцовое платье… Лю Цю подумал, что это за одеяние. Однако, учитывая, что ей сотни лет неудивительно что она одевалась как в старину.
«Черная Вода! 10 лет! Ты владела моим храмом. Сегодня, этот старый Даос пришел, чтобы избавиться от этого унижения!» Ян Тайцзи возмущенно закричал.
Он был прав. В конце концов он был преемником одной из сект и внезапно у него отобрали храм. 200 лет назад… нет, 100 лет назад было бы это невозможно. Но это случилось!
Тогда, Ян Тайцзи прятался глубоко во дворце и не говорил с современными даосами. Все потому что он боялся что другие узнают об этом и просто засмеют его!
А эта женщина в черном старом платье… Черная Водяная змея монстр равнодушно сказала: «Ты нашел двух помощников, а? Неудивительно, что ты, так настойчив Даос, к тому же ты стал более упрямым. Разве ты не помнишь, ты чуть не потерял свою жизнь оставаясь здесь? Ваш Сиань Сюань-Хуань Чжэнь Дао-только этого уровня».
Ян Тайцзи видя это гневно произнес: «Ваша порочная организация не может клеветать на мой Сиань Сюань-Хуань Чжэнь Дао’! ‘Сюань-Хуань Сянь Чжэнь Дао-более обширное и глубокое; во всем виноват этот старый даос который не достаточно умел! Ты насильно заняла мой храм и пещеру, но все ещё смеешь клеветать на ‘Сюань-Хуань Сянь Чжэнь Дао’. Ты деман, здоровая рыба, не благодарная!»
Услышав это, Черная змея глумливо сказала, «признательность? Смешно! В древние времена, ты знаешь, сколько ребят, мнили себя праведными даосами, убили наших собратьев монстров во время войн богов и деманов? Мы живем в одиночестве, соблюдая договор мастер Лонг, и не выходим за пределы наших границ. Но Даосы всегда искали методы и прибегали к довольно грязным чтобы сделать что-то так, как ты можешь быть даосом? Вы, ребята, просто мясники!»
Ее лицо резко изменилось, «и теперь ты хоть знаешь сколько лесов было вырублено, и как много рек было загрязнено людьми? Многие дети монстры были пойманы, чтобы быть приготовленными как деликатесы, просто для того, чтобы удовлетворить ваши потребности? Можешь мне сказать что может сравниться с лесами и атмосферой сто лет назад?»
Черная водяная змея монстр махнув руками закричала: «вы люди всеми силами пытаетесь занять наши места. И то что я заняло место в горах просто ничто по сравнению с вами, людьми. Почему я не могу сделать это? Я живу здесь уже 10 лет, и смогла найти не мало костей монстров. Как ты сможешь это объяснить, даос?»
Ну… кто знает, как была сильна эта водяная змея монстр
Но она должна быть удивительным практиком… Ян Тайцзы хотел было что-то сказать, но его губы не произносили ни единого слова возражения, Лю Цю пришлось ещё переоценить этот храм.
Изысканный и нежный дом… стоящий на куче костей и трупов.
Но это была сделка, и ранее он подписал контракт с Ян Тайцзы. Так что после появления змея Йе собралась… драться.
Черное пламя появилось на ладони, горничная направилась прямиком к черной водной вмее….
Глава 181
Черное пламя Йе могло поранить даже Лонг Хируо; очевидно, что она могла причинить вред 350-летней черной водяной змее.
Ян Тайцзи хотел потратить 50 лет своей жизни чтобы серьезно ранить черную змею. Однако, он не знал, насколько серьезна будет травма. Но он надеялся что травма будет достаточной. Он надеялся что после боя с горничной травмы нанесенные змее будут значительны.
В момент выражение черной змеи застыло, как только Йе приняла меры. Когда черное пламя появилось, огромное чувство опасности появилось в её сознании.
Это было так грозно, что она не осмеливалась быть неосторожной.
Чистые белые руки змеи взмахнули, пальцы словно виноград разошлись и хлынуло несколько волн, которые полетели прямиком к таинственному черному пламени Йе.
Йе не стала отступать и продолжала двигаться вперед, мелькая в воде на большой скорости. В один миг она появилась перед черной змеей.
«Ха!»
Руки чёрной водяной змеи скрестились. В мгновение ока, пульсация вырывалась из ее пальцев, которая превратилась в широкую сеть падающую с неба.
Тем не менее сетка была сломана в середине. Плотная пульсация горела словно фитиль и медленно разрушалась.
Черная змея слегка закричала. Она посмотрела вниз и заметила что черное пламя порезало её от плеча и груди до самой талии.
Черное пламя создало ужасную рану на теле-черной змеи — она даже не могла его потушить!
Спустя 10 секунд её тело превратилось бы в прах.
Но внезапно пламя исчезло из её тела, оставив только немного травм. Йе медленно вернулась к Лю Цю.
Служанка встала рядом с ним и выровняв руки встала словно ничего не произошло.
Черная змея получила серьезную травму. Она опустилась на одно колено, одной рукой она прикрывала окровавленную рану, а другой вытирала кровь со рта.
«Ты не человек! Зачем ты помогаешь Даосу?!»
Йе же улыбнулась, «мы только договорились с Ян Тайцзи. Он заплатил нам за то, чтобы вы серьезно тебя ранили, так что это то что мы выполняем. Но он скряга, и принял решение не забирать вашу жизнь.»
После этого, Ян Тайцзы судорожно встал и сделал свой ход.
Старый Даос знал, что использование группы было частенько в применении у людей. Он понимал важность окончания дела. Теперь черная змея была ранена и выплевывала кровь, так что было самое лучшее время нанести смертельный удар
Серьезная травма будет стоить ему 50 лет жизни. Старый Даос не хотел терять ни секунды!
Деревянный меч в руке Ян Тайцзи стал слегка светиться, излучая свет побеждающий демонов. Внезапно он нанес удар по голове черной змеи!
«Чертов Даосист! Даже если я серьезно ранена ты не сможешь меня убить!»
Свет появился в глазах черной змеи и из спины вырвалась черная тень. На самом деле это была дьявольский длинная змея!
Удар деревянным мечом в сторону головы только сильнее её разозлил! В воздухе стал звучать странный звук, Ян Тайцзы был просто сбит в воздухе.
Увидев это, Жан Рэ задрожал.
Этот удар уничтожил деревянный меч. Старый Даос держал свою грудь выплевывая сгусток кровь, его лицо было белее бумаги.
Что касалось черной змеи, то она взбиралась на гору. Ее ноги превратились в змеиный хвост, она скользила и вскоре исчезла в тумане.
Увидев что 50 лет не хватило чтобы добить змею и она просто уходит Ян Тайцзы с остервенением посмотрел на Лю Цю буркнув «вы просто отпустите ее?»
«Когда мы подписали договор клиент попросил чтобы мы серьезно ранили черную змею.» Спокойно ответил Лю Цю, «поскольку вы не сказали сразу и не внесли плату почему мы должны её преследовать?»
Ян Тайцзы сразу же все понял.
‘Ты оплатил, но попросил это, почему не больше… какой же я глупый?’
Однако… план старого Даоса был таков, опираясь на мощь клуба, серьезно ранить черную змею и снизить её боеспособность на уровень а дальше объединиться и добить её!
Теперь Черная змея действительно сбежала!
Его 50 лет жизни были потрачены впустую!
Ян Тайцзы вдруг сплюнул кровь, падая вниз… на самом деле он был тяжело ранен!
Он полностью просчитался!
«Мастер! Мастер! Мастер! О боже мой! Мастер!» Жан Рэ схватил закрывшего глаза Ян Тайцзы. Он боялся, что он здесь умрет. Слезы падали из его глаз.
«Он не умрет». Лю Цю взглянув на него сказал, «он просто упал в обморок, потому что переутомился. Если ты хочешь его разбудить то плесни немного воды или же просто дай немного поспать.»
«Ах…Ах!» Жан Рэ кивнул: «Пусть он проснется сам».
Торговый контракт по ранению черной змеи был закончен, теперь было другое дело, продолжительность жизни Ян Тайцзы, но Лю Цю не сильно беспокоился об этом.
Так погрузившись в раздумья он ходил осматривая даосский храм.
Горничная хотела последовать за ним, но Лю Цю махнул рукой, чтобы остановить ее: «Подожди меня здесь, я хочу бродить один».
В момент когда Йе сражалась с черной змеей, Лю Цю смутно почувствовал как что-то смутно звало его в храме.
…
…
Вскоре после этого Ян Тайцзи медленно проснулся. Старый Даос был бледен. Он заметил девушку которая наслаждалась пейзажам не смотря на него
Но она была здесь… что означало, они ждали плату за сделку.
Ян Тайцзы понял, что все было ужасно и он серьезно пострадал!
«Мастер! Мастер, ты проснулся! Как ты? Хочешь воды?» Жан Рэ-быстро спросил его.
Однако Ян Тайцзи чувствовал себя очень тревожно, он хотел встать, чтобы яростно ударить этого глупого ученика. – Как ты можешь так громко вопеть? Ты хочешь чтобы они узнали что я проснулся?»
Ян Тайцзы не произнося ни слова вновь закрыл глаза.
«Мастер! Мастер! Ты снова упала в обморок? Мастер!» Жан Рэ продолжал трясти Ян Тайцзи.
— Не тряси меня! Ты идиот!!’ Ян Тайцзы застонал в сердце.
Горничная кинув на него взгляд продолжила наслаждаться горным пейзажем, вздохнув она подумала… ты достоин того чтобы быть из одной секты с Тай Иньцзы.
Все сводится к одному, все они довольно искусны в интригах,’
Глава 182
Внутреннее строение храма не было замысловатым.
В момент когда Лю Цю вошел в храм то звук стал более четким. Следуя за звуком, он глубоко вошел в храм.
«Здесь?»
Лю Цю в данный момент был в конце храма. Десятки масляных ламп свисало с потолка, что делало это место вполне теплым.
12 рогозовых подушек было уложено на земле, с каменной статуей человека в середине. Он сидел там, закрыв глаза, его красивая борода свисала до земли, а брови были настолько длинными что свисали до самых щек
Судя по внешнему виду это был мудрец.
Он должен быть предком Ян Тайцзи, Автор Сиань Сюань-Хуань Чжэнь Дао. Лю Цю оценил это.
Даже сейчас это звучит словно он все ещё жив.
Однако Лю Цю внезапно почувствовал себя странно. Словно этот статус резко открывает глаза… и вызывает знакомое ощущение.
Лю Цю подошел поближе к статуе, и протянул руку, чтобы немного дотронуться до пола, а после отдернув руку он приложил её к сердцу статуи.
Именно тогда понемногу золотой свет начал выходить из сердца. Выходя медленно золотой свет в конце концов оказался на руке Лю Цю. Спустя пару секунд они превратились в золото- серебряную карту.
По размером она была такая же как и клубная . Но что было более подозрительно, так это печать на обратной стороне, доказательство того, что она была точно такой же как и клубная!
Его пальцы нежно щелкнули по карте, одно сообщение за другим полетели в мозг Лю Цю. Но они были в беспорядке… как части головоломки.
«Эээ…» Лю Цю нахмурился.
Золотая карта была найдена в статуе основателя секты—и Ян Тайцзи с его аурой, что-то ужасно напоминающую клубную.
Он убрал карту, но не ушел; вместо этого, его руки сделал жест, и статуя медленно поднялась в воздух
С перемещением его ладоней статуя так же меняла расположение. Неожиданно внизу под статуей нашелся проход.
Казалось, туннель— уходящий за пределы храма в горную породу. Таким образом, этот тоннель вполне мог быть проходом в глубь горы.
Лю Цю не задумываясь вошел в проход. Это был действительно тоннель идущий далеко вперед.
Слабо, Лю Цю услышал голос, доносящийся спереди.
По обе стороны тоннеля были установлены светильники с интервалом чтобы покрывать максимальное расстояние и освещать весь тоннель.
Лю Цю не думал что кто-то держал светильники в исправном состоянии…спустя около 2 минут он наконец пришел к концу.
Лю Цю заметил одного, двух, трех, четырех… десять или более разных видов маленьких монстров.
Один из них так же заметил его. Это была 6-летняя девочка в цветочном платье, но ее глаза были красными, а на голове кроличьи ушки. Плюс белый, короткий хвост покачивающийся позади.
«Это монстр кролик «.
…
…
Черная змея сплюнула полный рот крови, а затем сделав глубокий вдох села под деревом. Постоянно она нервно оглядывалась назад. Убедившись, что никто не бросился в погоню, она решила отдохнуть.
Она прикоснулась к своей ране, от которой шла неистовая боль. Дрожа, она убрала ладонь, делая несколько вздохов, а затем используя дерево попыталась встать.
Черная змея не покинула храм, вместо этого она обогнула гору и взобралась на неё. Наконец она прибыла к расщелине в горе.
Ее ноги снова стали человеческими заменив змеиный и теперь она могла войти в этот проход.
Спустя некоторое время она наконец смогла выбраться на твердую землю.
Как только она вошла сразу же скомандовала: «дети, встаньте в линию и следуйте за мной, мы покидаем это место…!!»
Однако прежде чем она успела закончить её лицо показало испуг. Она открыла рот и четыре острых ядовитых клыка сразу же появилось среди её двух белоснежных рядов зубов!
Все потому что она заметила одного из людей Ян Тайцзы здесь!
«Отпусти их!!» Черная змея выразила свою ярость и беспокойство.
…
«Не волнуйся, я не причиню им вреда.»
Лю Цю смотрел на черную змею, и приложив палец к губам сказал ей быть тише.
Только тогда черная змея обнаружила некую странность.
Этот человек сидел в этом месте.
И дети не то что не боялись его, но и даже собрались вокруг и прилегли поспать.
Некоторых он даже держал на руках!
Это была кролик монстр Линлин, которой было 15 лет по меркам монстров, но 5-6 лет по меркам людей. Она была слишком молода, чтобы управлять трансформацией, поэтому кроличьи уши и хвост все равно осталась при ней.
Она была очень застенчива с незнакомыми людьми и не осмеливалась приближаться к другим монстра, кроме черной змеи и других ребят. Однако, черная змея стала свидетелем того, что маленький застенчивый кролик сейчас наслаждался снов в руках этого человека. Когда он её гладил, она даже показывала зачарованное выражение.
Черная змея не стала опускать рук. Она взглянула в сторону сиденья Лю Цю, это были книги… и одна из них была открыта.
Черная змея нахмурилась. Это книги с историями что она взяла ранее.
Лю Цю видя замешательство на лице черной змеи закрыл книгу и сказал, «они хотели чтобы кто-то рассказал им историю и поэтому они дали мне конфетку так что я не смог удержаться, а точнее отказаться…»
Сразу же объяснил босс клуба.
‘Какой кровавый клуб, он действительно принимает все кроме денег…’
‘Конфеты не хватит даже на одну секунду, верно?
— Но они сладкие’.
Глава 183
Хоть это человек не хотел причинять вреда детям, его подруга нанесла ей ужасную травму. Черная змея не могла ослаблять бдительность.
Лучше было бы сказать что она боялась его… ведь сейчас эти дети были в его руках. «Отпусти их, тогда ты можешь делать со мной что угодно,» Черная змея стиснула зубы, и произнесла, тем не менее Лю Цю это сильно удивило.
Лю Цю аккуратно положил кролика монстра.
Он положил кролика свернувшегося калачиком. Однако она была настолько мила что Лю Цю не удержался и нажал ей на носик, прежде чем встать, и подойти к черной змее.
«Они сказали, что ты привела их из горы 10 лет назад и приехала сюда, чтобы успокоиться после пережитого страдания,» вдруг сказал Лю Цю.
Лицо черной змеи было собрано, но она успокоила свой гнев чтобы не беспокоить детей. «Если люди бы снова и снова не заявлялись в леса и не уничтожали его мы бы жили никого не трогая… но снова и снова, вы всегда уничтожаете места, где мы живем!»
Лю Цю спокойно сказал, «Вы не в состоянии защитить лес от людей ищущих выгоды?»
Черная змея начала глумиться, «Ты думаешь они присылают только одну группу? Думаешь они только ищут выгоды! Бесчисленные группы зарятся на леса! Люди платят за разрешения пилить леса и так вновь и вновь. Они в сговоре с этой страной. Разве я могу остановить это? Если я что-то сделаю, то не даосы придут и убьют нас. Они только и ждут от нас действий!»
Ее волнение сказалось на травме, кровь начала вытекать из её рта. Она с грустью воскликнул: «это мир людей! Мы монстры можем волочить только жалкое существование, соблюдая закон; если мы сделаем ошибку и навредим людям, даосы ринутся восстанавливать справедливость. Но как насчет противоположной ситуации? Кто будет за справедливость, когда нас угнетают? Разве нам нет места в человеческом мире?»
Лю Цю вновь спросил, «А ты можешь гарантировать что люди будут жить лучше если под управлением будут монстры?»
Черная змея фыркнула. Расовая проблема была очень острым конфликтом. Она не думала об этой проблеме, но сейчас с обидой посмотрела на Лю Цю, «в любом случае, ты помощник, этого чертового Даоса, так что ты на его стороне».
«Нет, я не на его стороне.» Лю Цю покачал головой. «Он просто мой клиент. Он заплатил мне и попросил, серьезно ранить тебя. Или вы думаете мы бы просто так вас оставили в покое?»
Черная змея фыркнула: «ты? Значит если я заплачу то смогу купить жизнь этого чертового даоса?»
«Конечно». сказал Лю Цю: «Только если вы хотите воспользоваться нашими услугами….».
…
Черная змея не поверила в это.
Она жила в течение сотен лет в качестве монстра, она видела несколько смен династий, войн, и завалы трупов. Свирепость человека, была намного больше, чем даже у людоедов среди монстров. Тем более она хорошо поняла сущность монстров под названием люди.
Спустя сотни лет черная змея научилась судить о всем виде, а не только о конкретном человеке.
Она научилась видеть в смене поколений то что они принесут— человеческая цивилизация прогрессировала. Они прогрессировала, но приносили пользу только самим себе. Однако за сотни лет множество зеленых гор и чистых рек было уничтожено.
В последних поколениях она могла заметить только жадность.
Так что она не могла поверить, в слова этого человека глубоко в сердце— если этот парень чего-то хотел то мог бы с легкостью это получить используя детей как заложников.
Черная змея не знала о чем он думал.
«Клиент может сказать что вам нужно,» чуть позже спросил Лю Цю.
Затем он начал осматриваться эту пещеру— её не построили, она на самом деле существовала издавна.
Вход в эту пещеру был спрятан под статуей основателя. Как ученик, Ян Тайцзы не смел сюда входить. Причина почему черная змея смогла найти это место, в том что она наверняка хотел разбить эту статую….
Скорее всего ожидая прибытия Ян Тайцзы она спрятала всех детей здесь заранее.
…
Пещера была большой. В каждой стене были небольшие шарики в которых была флуоресцентная трава.
С одной из сторон стена была мокрой от воды. Здесь была небольшая экосфера, воздух спокойно проникал сквозь щели. Далее он направился по лестнице, он думал что это будет спальня, но оказалось что это была просто площадка со скелетом на нем.
Казалось, что Черная змея ничего не трогала внутри. Лю Цю заметил небольшой бамбуковый сверток возле этого скелета. Тем не менее он сразу же разрушился как только он взял его в руки.
Лю Цю покачал головой. Казалось он не смог бы получить информации из него
Скелет мог быть основателем Сиань Сюань-Хуань Чжэнь Дао или каким-то учеником. Лю Цю не стал его трогать, вместо этого просто посмотрел.
Судя по пещерам и скелету— этот человек пытался прорваться сквозь пределы смерти, но он не смог этого сделать оставив только скелет.
Наконец Лю Цю покинул это место и начал спускаться вниз по лестнице.
Черная змея уже ненароком разбудила всех детей.
Она сняв немного одежды облокотилась к стене. Однако некоторые дети стали лизать её.
Правильно сказать, они облизали рану.
Их языки были похожи на метелки которые двигались от плеча и до пояса.
Лю Цю слышал, что слюна собак могла убивать микробов…и как раз один из детей был полу-человеком-полу-собакой?
Сверкающая и прозрачная слюна отражала свет.
Спустя некоторое время раны не выглядели такими уж серьезными.
Насколько Лю Цю понял, это был один из способов лечения. Но он видел как она издавала стоны, а её лицо было красным…Лю Цю не понимал почему, но она выглядела так словно получала массу удовольствия…
В местах где слюна касалась раны она начинала медленно восстанавливаться.
Ее ног под платьем не было видно. Однако её ноги жутко переплетались.
«Ванная…Ах…»
Она подняла голову и вздохнула с облегчением, истощение читалось на её лице. Слегка задыхаясь, она открыла глаза и встретился взглядом с Лю Цю.
Лю Цю был достаточно зрелым и не чувствовал себя неловко. Кивнув он сказал: «Можешь идти и не беспокоиться обо мне.»
Глава 184
Зализывание ран кажется ускоряло её естественную регенерацию. Однако это не практично если нужно быстро вылечить раны
Черная змея сняв свою одежду и ослабив ремень повернулась к лестнице.
Затем она прошла вверх.
Лю Цю увидел черную змею, лечащую свои раны решил отойти… казалось, монстры не заботились об этом.
Например, превращение монстра бабочки, которая была очень не красива— возможно монстры слабо осведомлены как прятать свои тела.
Как только румянец исчез с лица змеи оно побледнело, но измученного выражения более не осталась «Какова цена, если я захочу убить Ян Тайцзи?» внезапно спросила змея у Лю Цю.
Вероятнее всего она тщательно все обдумывала когда залечивала раны.
По одной карте появилось пред черной змеей.
Они пересекались друг с другом и вращались.
350 летний монстр змея быстро попыталась понять что было написано на них. После прочитанного выражение шока появилось на её лице.
«Легенда…» черная змея произнесла и задумалась смотря на Лю Цю.
Лю Цю имел огромное терпение так что подождать выбора людей было не сложно—а так как он стал боссом клуба то заметил что время его хобби так же увеличилось.
Например, он мог увидеть клиента до и после принятия им решения и вплоть до самого конца.
Они показывали свое истинное лицо, чтобы только получить свое.
Спустя большое количество времени черная змея вздохнула и горько улыбнулась: «неудивительно, что Ян Тайцзы попросил тебя только серьезно ранить меня, так почему же ты все ещё рядом с ним».
Лю Цю серьезно ответил, «потому что мы всегда рядом с нашими клиентами.»
Черная змея продолжила глумиться, «с одной стороны, ты помогаешь Ян Тайцзи ранить; между тем, ты предлагаешь мне заключить договор с тобой… оказывать услуги обоим сторонам…как предусмотрительно».
Лю Цю не собирался опровергать ее насмешки— потому что, во-первых, клуб берется за все без моральных ценностей; во-вторых, у черной змеи не было выбора, да и для самой её так было бы лучше.
«Мы всегда на стороне наших клиентов». Сказал Лю Цю.
…
«Дай мне подумать». Вдруг сказал черная змея: «подожди минуту, пожалуйста».
После этого черные карты поплыли обратно ему в руку, а черная змея спустилась по лестнице.
Видя что черная змея появилась, дети собрались вокруг её. Глубокая зависимость была выражена в этих глазах.
Черная змея подошла и сев взяла на руки самую младшую. Тогда то Лю Цю и заметил небольшой намек на улыбку на лице этой холодной женщины.
Она вела себя как их мать.
Черная змея сказала что-то и улыбка появилась на лицах детей.
Это место было захвачено всего 10 лет назад, а детям было чуть больше, так что становилось понятно что черная змея не могла быть их матерью.
Но тогда где их родители?
Лю Цю никак не мог понять. Он так же понимал что будь все хорошо то здесь кроме черной змеи были бы ещё взрослые.
«Сестра черная змея мы покидаем это место?»
Кролик монстр стоявшая рядом с ней внезапно задала вопрос, её сверкающие глаза мерцали, а хвостик дрожал.
Черная змея погладила голову Линлин и спросила: «разве ты не хочешь уйти отсюда?»
Линлин опустила голову, «нет…Линлин завела много новых друзей на горе, они так же не выросли. Они как Линлин, так что Линлин не хочет их оставлять».
Черная змея с горечью сказала: «это место не принадлежит нам.»
Еще один монстр спросил: «сестра Черная змея, мы пойдем домой? Мы увидим наших родителей?»
Полноватый монстр был с розовым пятачком поросенком… возможно это был ребенок дикий кабан.
Черная змея так же погладила его по голове, и ответила слабым голосом, «не сейчас… в первую очередь мы отправимся в другое место.»
Маленький монстр свинья бросился в объятья черной змее, «я не видел, моих родителей очень долго, я скучаю по ним. Можешь ли ты отвести меня обратно?»
«И меня. Сестра Черная змея!»
«Сестра Черная змея, я хотела нарисовать моего деда…но я, я забыла как он выглядит…»
Ещё один ребенок монстр задал вопрос, черная змея так же мягким голосом ответила: «Ну… как только вы вырастите вы сможете с ними увидеться. Я говорила вам всем это раньше».
«Но… мы еще не выросли даже после 10 лет. Когда мы сможем вырасти?»
Черная змея тихо ответила: «если вы будете практиковаться каждый день и поглощать жизненную энергию то вырастите быстрее. Смотрите, Линлин выше, чем в прошлом году и её волосы так же выросли? И ты, поросенок, ты на 2 кг тяжелее, чем в прошлом году; да и Фу больше не пускает слюни, когда спит…»
Она сказала о росте каждого, словно перечисляла свои семейные ценности. Наконец, она сказала низким голосом, «…это доказательство, что вы растете. Итак, вы ещё не тренировались сегодня?»
Сказав это, черная змея, стала серьезной: «вы не хотите домой и увидеть ваших родителей?»
«Вот это да—!»
Маленькие монстры быстро отползли от черной змеи.
Они отошли подальше и присели и прилегли в разных позах, закрыв глаза.
Когда маленькие монстры начали поглощать жизненную силу, черная змея глубоко вздохнула, и выдохнула.
То что она выдохнула был золотой туман, он обвивался и окутывал тела этих детей.
Золотой туман входил в их тела с каждым вздохом и выдохом.
«Ты делишься своей жизненной силой с ними».
Лю Цю спустился по ступенькам к черной змее. Затем он посмотрел на её бледное лицо, «все эти 10 лет».
Но черную змею это кажется не волновало и она ответила, «они слишком молоды. Если они будут расти сами, то у них это займет не менее 50 лет. Если я помогу им, то максимум это займет 30 лет».
Лю Цю ответил спустя минуту молчания, «почему ты выбрала даосский храм, а не из тех глубоких гор и лесов где никого не было?»
«Не думай что монстров мало. Каждая гора и леса были уже оккупированы определёнными монстрами. Если мы пойдем туда, то это будет вторжением на чужую родину. Плюс жизнеспособность гор ограничена. Разве эти дети смогут бороться с другими монстрами? Даже если я выиграю, то это приведет к тому что другие дети потеряют свой дом «.
Этот опытный монстр вызвал интерес Лю Цю, это помогало понять монстров чуть лучше. «насколько я знаю множество монстров предпочитают жить в обществе людей. Они сталкиваются с подобными проблемами?»
Черная змея глумливо, «Возможно для взрослых монстров это будет нормально. Что касается детей, то они не смогут накопить жизненную силу, а следовательно они будут брать энергию родителей тем самым ослабляя их. Это правда, некоторых люди живут с людьми, но просто потому что у них нет выбора. Мы размножаемся, но приходится и некоторыми жертвовать— или начнется каннибализм.»
Черная змея, указала на одного из детей, «этот маленький поросенок, его родители были дикими монстрами кабанами. 10 лет назад, в месте где я жила гора превысила лимит жизни что гора могла позволить. Поэтому родители маленькой свиньи были убиты монстром тигром».
Один за другим она указывала на всех детей, » Линлин… Ах Фу…Маймай… их родители погибли во время внутренних раздоров. Я взял их, чтобы сбежать на край горного хребта. Но мы встретились с лесорубами. Поэтому нам пришлось уйти. Нас гнали из одного места в другое другие монстры… как ты думаешь почему? Если бы было больше чистейших рек и лесов нас бы не выгнали».
Затем черная змея немного взволнованным голосом произнесла смотря на Лю Цю, «вот скажи сколько монстров подобно нам переезжают с места на место? И сколько монстров остаются в городах чтобы не беспокоиться за будущее детей? Более высокий уровень интеллекта приведет к вымиранию некоторых существ. Сотни лет назад этот мир был полон зеленых гор и рек. Но теперь, насколько серьезно он был разрушен вами, людьми? Можете ли вы объяснить это?»
В её голосе содержался намек на усталость, «поросенок, Линлин, Ах Фу все они просят меня вернуться. Просят привести их к их родителям, но как я могу им сказать жестокую правду, как они будут жить после этого? Я понятия не имею!»
Глубоко вздохнул черная змея взглянула на Лю Цю, и сказала низким голосом, «Ты сказал что я могу что-то купить у тетя и вы остаетесь на стороне клиентов! А раз я покупатель то ты будешь на моей стороне! Можешь ли ты сделать нам безбедное будущее, можешь ли ты позволить нам жить?!»
Глава 185
Пока черная змея говорила, Лю Цю молчал
Пока не стало очень тихо, кажется можно было даже услышать как бы упала иголка—но даже так эти дети монстры не могли быть потревожены из-за золотого тумана.
Спустя некоторое время Лю Цю все же спросил. «Ты успокоилась?»
Черная змея с облегчением вздохнула и криво улыбнулась, «я знаю, что я не могу это себе позволить, просто увидев твое молчание… если бы можно было купить удачу для этих детей, только мною….то это значило что я действительно была бы очень важна чем целая группа монстров. «.
Однако Лю Цю сказал: «Да, вы можете себе это купить у нас.»
«Простите?» губы черной змеи двинулись и она переспросила, «я могу?»
Лю Цю спокойно ответил, «Клиент хочет чтобы мы были на вашей стороне. Нет проблем. И вы хотите заплатить тем чем вы владеете?»
Черная змея кивнула без колебаний.
Тогда этого будет достаточно чтобы быть на стороне монстров на 10 секунд».
«10 секунд?» черная змея нахмурилась.
Она считала, что её дразнят. За 10 секунд можно было бы только несколько раз вздохнуть! Все пройдет очень быстро!
Что бы они могли сделать в считанные секунды? В обмен на 10 секунд она отдаст все что имеет, тело, душу? Это шутка?
«Это правда, ваш клуб темнее ночи и глубок чем яма». Черная змея начала глумиться, «я не сделаю этого!»
Лю Цю ответил: «все в порядке. Мы не заставляем наших клиентов делать что-то против их воли…»
После этого Лю Цю показал черную карту, которая затем поплыла к черной змее, «…если вам будет нужны наши услуги вы всегда сможете найти нас.»
Черная змея замешкалась, убирая её. Затем посмотрев на Лю Цю спросила: «сколько будет стоить вылечить мою рану?»
Быстро Лю Цю ответил, «за 10 лет вы восстановите то что было раньше»
Черная змея рассердилась, «я сама смогу выздороветь за 5 лет, а ты просишь 2 цену!»
«Это верно». Лю Цю улыбнулся. «Но с нашей помощью, вы сэкономите 5 лет.»
Черная змея сжала зубы, «тогда сделай это!»
Если она не сделает этого то в скором времени её может постигнуть месть Ян Тайцзы.
Конечно она думала попросить клуб убить Ян Тайцзы, но боялась цены— она могла сделать это только в самом худшем варианте.
Если бы она выздоровела, то могла сделать это сама и ей бы не пришлось переплачивать.
Наряду с разворачиванием козлиного свитка, её рана затянулась, а кожа стала такой же как и была.
Однако она почувствовала себя слабее чем раньше…
Иными словами, её продолжительность жизни была уменьшена
Черная змея не стала показывать свою признательность, а наоборот-подначила, «это чертов даос заплатит мне за рану и цену восстановления… после этого мы все равно не решим проблемы, но ты получил 2 клиентов, ты действительно остаешься на стороне клиента!»
«Да. На это тоже иногда жалуются в клуб». Хладнокровно ответил Лю Цю: «кстати, вы собираетесь продолжать борьбу с Ян Тайцзи?»
Черная змея глумясь «Этот чертов даос слаб, но хорош в побеге. Возможно, он сможет сбежать так же как и 10 лет назад, хоть и тяжело ранен. Если он придет к вам то это не только причинит боль мне! Ты думаешь я останусь? Если он не сможет меня найти, то и не направится к вам чтобы меня остановить. С другой стороны, он не сможет хорошо жить после того как вернется в храм. Потому что прошло 10 лет… скажите ему быть осторожней с ночными гостями! И, самое главное, я не хочу иметь с вами больше никаких дел!»
Все женщины мстительны…
Лю Цю не стал продолжать разговор. Он просто кивнул и покинул пещеру тем же путем, которым и пришел сюда.
…
…
После того как он вышел из храма, он увидел что Ян Тайцзы все ещё лежал и не проснулся.
Жан Рэ моргнул глазами.
Лю Цю ответил: «Даос, если нет других просьб, то я заберу плату, не важно проснешься ты или нет».
Вскоре веки Ян Тайцзи дрогнули, медленно открываясь. Если бы он не был даосом, то наверняка был бы королем.
«О… босс Лю, как долго я был без сознания?» Ян Тайцзи начал массировать лоб, и посмотрел вниз, «к сожалению… Жан Рэ… монстр сбежал, проверь и посмотри сломалось ли что-то!»
Жан Рэ кивнул, и бросился в храм.
Ян Тайцзи посмотрел со страхом на Лю Цю, «Босс Лю, пожалуйста будьте аккуратны»
Лю Цю не намеревался обличать его хитрость. Он просто прижал руку к груди даоса, и сделал жест словно что-то вытаскивал.
Ян Тайцзы, изменился в лице. Его волосы стали снежно белыми в одно мгновение, и появилось множество бесчисленных морщин на лице.
50 лет жизни!
Ян Тайцзи глубоко в сердце обливался кровавыми слезами, но выдавив улыбку сказал, «спасибо за помощь».
Он понес огромные потери, но все равно улыбался. Лю Цю почувствовал, как восхищался спокойствием Ян Тайцзы.
Поэтому Лю Цю и ответил ложью на лож, «и для меня было удовольствием работать с вами».
«Мой храм очень удален, но тих. Вы останетесь здесь на некоторое время?» предложил Ян Тайцзы.
Лю Цю покачал головой.
Он посмотрел на Йе, которая уже подошла к нему. После слов «Возвращаемся», оба исчезли из поля зрения Ян Тайцзи.
Ян Тайцзи подождал минуту, убеждаясь что они действительно ушли. Затем он вскочил, тряся своими белоснежными волосами, и громко крикнул в сторону храма, «Жан Рэ, иди в мою комнату, и принеси тысячелетний женьшень! Я умру, если не съем его!!»
50 лет! Это сильно задело его стойкость! Ему нужны вещи что возместят потери!
…
…
В клубе Йе принесла стакан воды.
Она поставила стакан и держа поднос сказала: «жаль, что черная змея не купила 10 секунд. Она не знала что они дают».
Глава 186
После 2-3 дней наблюдения, Джессика узнала, что дом оживал только ночью, да и то оба находящихся человека не больно разговаривали друг с другом. Таким образом, никакой полезной информации не удалось собрать.
Устройство было встроено в обувной шкаф. Таким образом, можно было услышать только малую часть разговоров.
Поскольку она узнала расписание этих людей наблюдая за ними пока их не было она тайком пробралась в их квартиру.
Для неё замок обычной квартиры не был головной морокой. Первое что она сделала после того как аккуратно закрыла дверь, так это проверила устройство. Убедившись, что ничего не было тронуто она продолжила устанавливать дополнительное оборудование
Начала она со спальни.
Опытный полицейский виртуозно закончила с комнатой Рен Зилинг, а затем пошла в комнату Лю Цю, там она все хорошенько изучила в поисках подсказок. Для неё было легко понять личность человека по его комнате.
В комнате женщины, её одежда повсюду лежала на полу, вещи на столе были больше похожи на поле после войны. Как у женщины у неё почти не было никакой косметики, кроме нескольких гелей для ухода — она была очень свободолюбивой женщиной, которая получала все от жизни.
Кроме того в шкафу под полом была спрятана пачка с сигаретами и немного пепла — эта женщина всегда курила в своей комнате и боялась, что кто-то узнает… так что возможно у нее был бунтарский менталитет.
Далее комната второго человека скорее всего, — — — сына.
Джессика многого ожидала от его комнаты. Комната сына которая могла быть даже ужаснее Рен Зилинг … была необычайно аккуратной. Был даже специальный аромат заменявший специфический.
Это не был одеколон, а даже духи девушки.
Постель был аккуратно застелена, а пыли не было видно на подоконниках, и даже под кроватью. Одежда и носки были сложены перед хранением.
Никаких эротических журналов… ноутбук без пароля, в истории нет неприличных сайтов, в основном были лишь несколько форумов с небольшими вопросами. Было большое количество исторических фильмов и аудио на жестких дисках. Но игр не было.
Был системный логотип на фоне экрана и всего 3 иконки на рабочем столе – Мой компьютер, корзина, мои документы.
«Это точно номер парня?»
В данный момент идея что этот парень гей появилась в её голове.
Джессика чувствовала, словно ходила в камере из-за тишины. «Неудивительно, что женщина настолько благоговейная…»
Она знала, что комната женщины в этой семье была куда ниже статусом…во всяком случае, для Джессики было трудно установить устройства в этой аккуратной комнате.
Судя по чистоте можно было бы сказать что хозяин знал что где находится и заметил бы малейшее отклонение от положения дел.
Она разговаривала с Лю Цю с которым было трудно иметь дело, такое представление она получила находясь в его комнате.
Она чувствовала, словно была заключена в чрезвычайно скучной тюрьме… все здесь вызвало у нее невыразимый стресс.
Подсознательно, она хотела выйти из этой комнаты. Однако, она должна была завершить свою задачу.
Место под кроватью был лучшим выбором. Однако, учитывая, что владелец был чистюлей, он мог там убираться—не пойдет!
Тогда компьютер? … Черт всего лишь одна машина!!
Потолок… нет потолка!! Подушка… хлопок внутри будет звукоизолировать… не пойдет!
В верхней части кондиционера… нет кондиционера? Этот парень не боится жары?? Даже нет вентилятора?
пол… нет, можно легко оставить следы. Судя по дотошности этого парня он скорее всего их найдет!
«Я проиграю комнате?»
Джессика хмыкнула, и сделала глубокий вдох, чтобы немного успокоиться— тогда же она открыла шкаф. Поскольку везде была большая вероятность быть обнаруженной, то карман зимней куртки был лучшим выбором.
Но как только она открыла шкаф то её посетило неловкое чувство, «!!»
Все зимние вещи была помещены в вакуумные пакеты!!
Что…
Как она должна была вскрыть эти пакеты чтобы положить устройство? Почему вообще вакуумная упаковка
«Что это?»
Внимание привлекла прямоугольная коробка в углу шкафа.
Это был музыкальный инструмент, — саксофон.
Джессика дотронулась до него, и посмотрела на буквы, словно забыла что была в комнате цели.
Она смотрела на него в оцепенении, бормоча: «Йе Ян где ты».
…
…
«Мастер планирует далее посетить Йе Яна?» спросила Йе.
Лю Цю ответил после глубокой задумчивости: «Йе, можешь подождать, я должен оплатить транзакцию за сделку.»
Пока Йе оставалась на 1 этаже, он сам спустился на 3 этаж, но не стал сразу предлагать жертву.
Он посмотрел на этот всемогущий алтарь, но не стал открывать рта.
Узнать: каково качество души черной змеи?
Ответ: для приобретения информации, нужен век вашей жизни, это нормально?
Лю Цю покачал головой.
В глубине души Лю Цю был шокирован ценой информации. Но в то же время, он, казалось, почувствовал облегчение, что черная змея не стала обменивать 10 секунд на все.
Только узнать качество её души требовало от него 100 лет жизни… как могла быть обменена эта бесценная душа ради этих 10 секунд.
«Эти 10 секунд, вероятно, дали бы монстрам совершено новое будещее. Черная змея…»
Лю Цю задумался на несколько секунд.
Он спросил у алтаря. Однако подняв руку вверх он достал золотую карту.
Это то что он нашел в статуи храма—Йе говорила ему о черных и белых картах, но никогда о таких, не казалось что она что-то скрывает… в соответствии того что она не знает, они существовали ещё до появления Йе.
Но поскольку они принадлежали клубу, алтарь наверняка все знал.
Однако когда он хотел было уже задать вопрос, с золотой картой и алтарем произошли перемены.
Вместе с гулом черная тень выплыла из алтаря словно вода….
Глава 187
Лю Цю не думал с самого начала что алтарь поведет себя так.
Черная словно чернила вода вытекала из алтаря, но не очень быстро.
Лю Цю не чувствовал никакого тяжелого давления, что как правило излучал алтарь. Скорее, необъяснимо расслабляющее ощущение начало окружать его тело в этот момент.
Подсознательно Лю Цю подошел к краю этого алтаря.
Процесс продолжался не слишком долго. Прошло всего 1-2 минуты, после чего вода достигла 1 метра.
Но в этот момент, Лю Цю обнаружил, что нижняя часть алтаря была соединена с этим столбом! Тем временем, золотая карта выплыла из руки Лю Цю и начала излучать свет в отличии от обычных карт… казалось, она очень хотелось вырваться из рук.
Лю Цю нахмурился и обратил на столб у алтаря.
Один, два, три, четыре… семь.
Он обнаружил что на алтаре всего было семь канавок для карт.
Лю Цю попытался вставить карту в один из пазов… но никаких изменений не последовало.
«Для неё есть место?» думая об этом он начал наугад вкладывать карту в каждое из мест. Когда эта карта, наконец, провалилась в одну из канавок новые события начали разворачиваться.
Во-первых, карта, которая попала в паз изменила свою текстуру и стала как столб. Тем самым почти сливаясь с колоной.
«Четвертый ключ был успешно вставлен».
В то же время, сообщение прилетело в мозг Лю Цю.
Лю Цю был ошеломлен, «эта карта является ключом… четвертый ключ, что это значит?»
«Четвертый ключ».
«Что это на самом деле?»
«Четвертый ключ».
«Что означает этот четвертый ключ?»
«Четвертый ключ».
Лю Цю перестал спрашивать. Что бы он ни спрашивал ответом служил ‘четвертый ключ… и тот самый ‘четвертый ключ’, был той самой золотой картой, но никакой информации по нему не предоставлялось.
Он слышал только ‘четвертый ключ который ничего особо не давал.
Лю Цю задумался. Когда он немного отошел столб начал опускаться. И материал под ногами начал изменяться.
Внезапно новая сфера появилась над алтарем.
Лю Цю попытался прикоснуться к ней, но его ладонь легко прошла сквозь него… оказалось что это была просто тень.
«Это … земле?»
Это должно было быть именно ей. Эта сфера, имела очертания земли. По данным Континентальной плиты на нем, это выглядело абсолютно как нынешняя земля.
Однако, эта «земля» полностью отличалась от других, он никогда не видел … подобных карт, они разительно отличались от этой серой.
Серый и белый заменили голубой океан а все континенты были коричневыми… словно пластинка кассеты.
«Что эта земли представляет?»
«Пожалуйста вставьте больше ключей».
…
«Исчезни».
Лю Цю попытался сказать это алтарю. Он никогда не думал, что сфера действительно исчезнет из его поля зрения.
С тех пор у алтаря появилась новая функция: создание сферы.
«Я не могу узнать о ключах тратя свою жизнь… даже не было способа оплаты, чтобы узнать что это за четвертый ключ. Значит ли это что я должен собрать больше ключей чтобы понять в чем дело?»
Он покинул 3 этаж и вернулся наверх.
Внезапно Лю Цю вспомнил историю о боге и камне: может ли всемогущий Бог создать такой камень, который бы не смог сам поднять?
Казалось, ему было легко применить этот принцип к тому, что он только что пережил. Клуб, который был известен тем что мог продать все что имел не мог что-то продать боссу клуба.
«Нет… пожалуй, я единственный, кто не может купить это. Если это клиент, то возможно ли приобрести информацию о ключе?» Лю Цю подумал, в несколько другом плане.
Если следовать логике его гипотезы то босс клуба не мог приобрести эти ключи… в конце концов, он босс, а не клиент. Не было никакого правила, говорившего, что босс мог купить все, начиная от клуба, но тот факт, что он платил своим сроком службы для сбора информации создало несуразицу, он не мог получить то чего хотел.
«Но если это был бы клиент… не говоря уже о возможности приобрести информацию после того, как узнал о существовании ключа, даже простой вопрос покупки уже…
Если честно, кто бы мог быть заинтересованным в покупке этого ключа, кроме него… клиентам нужно, те вещи которые жаждали они сами.
Поэтому ему придется ждать пока появится новый ключ?
«Мастер?»
Лю Цю услышал голос горничной, который был начеку и, похоже, понял, все по растерянному лицу Лю Цю «Я в порядке».
Слегка улыбнувшись Лю Цю присел у стойки. Его палец стучал по столу, наконец пока он не спросил: «какую пищу чаще всего заказывал дядя?»
Йе ответила: «лапша с соевой пастой должна быть его любимой едой».
Лю Цю немного подумав сказал мягко: «дядя, Йе приехал их столицы. Однажды в боевой клуб Сяо Чунь, где я и смог поесть лапшы Сяо Чунь… так что пойдем со мной.»
Босс Лю закатал вдруг его рукава и направился на кухню, «я должен вспомнить рецепт.»
…
…
«Сестра черная змея, куда мы идем?»
После небольшой прогулки из храма Сиань Сюань-Хуань Чжэнь Дао с детьми черная змея проходила через лес.
Возможно, это произошло из-за быстрой ходьбы, но эти дети выглядели уставшими. Черная змея видя это нашла место сокрытое ото всех и дала им передохнуть.
Эти дети сидели внутри пока черная змея сторожила их снаружи. Кролик монстр взял бамбуковую флягу с водой и передала её черной змее.
«Спасибо».
Кролик была самой умной и взрослой из всех детей. Черная змея не могла не вздохнуть касаясь головы Линлин, «спасибо за помощь в течение всех этих дней.»
Линлин покачала головой: «сестра черная змея- ты та которая работала тяжелее всех … я это знаю».
Кролик монстр опустила голову. Хоть она ничего и не говорила, черная змея понимала что Линлин все знала, но она молча играла роль старшей сестры.
Черная змея вздохнула: «мы должны выйти из этого леса пока не стало темно, или же нам придется встретиться с тем чем не хотелось встречаться».
Линлин наклонила голову, сказав: «если он появится, мы должны вернуться в храм даоса?»
«Если мы вернемся, то для этого чертового даоса будут не самые лучшие времена.» Черная вода продолжила, «летучая мышь продолжала следить за нами с плохими намерениями, с тех пор как мы покинули гору. Если бы он смог меня победить то не прятал бы её все эти 10 лет…, если он посмеет снова прийти в храм, то пусть борется с даоссом.»
Взгляд Линлин заблестел, «тогда мы сможем вернуться?»
Но Черная змея покачала головой, «даос хорош в побеге. Если он скроется, мы будем в опасности… в любом случае, мы не можем больше оставаться в этой области».
Хотя она не знала, почему они оказались бы в опасности если даос сбежал, но судя по словам черной змеи это должно было быть верным.
Кролик монстр посмотрела вокруг, и показала запуганное лицо, «но куда мы пойдем…»
В этом целом мире, казалось не существовало места где бы они могли быть в безопасности.
Черная змея замешкалась на мгновение, после чего выдохнула сказав, «я понятия не имею. Кажется мне придется умолять мастера».
«Мастера?»
Черная змея кивнула: «она последний истинный дракон наш мастер.»
Глава 188
Скорость его восстановления поразила Йе Яна. Мир в котором он погряз можно назвать преисподней. Он был в курсе, насколько серьезно пострадал и понял что уже надолго погряз в этой темноте.
Основываясь на медицинских знаниях он понял всю серьезность его травм . Он не смог бы полностью восстановиться даже после 3 недель, не говоря уже о неделе.
После ванной Йе Ян посмотрел в зеркало и усмехнувшись сказал сам себе, «Кажется ты достаточно удачлив.»
После выздоровления его аппетит естественно увеличился.
Но он перестал есть уже после первого укуса. Это напомнило ему первый год, после окончании школы, когда он устроился на работу в месте далеким от его дома. Еда да и условия проживания были не ахти. Единственное, что могло его утешить, так это лапша с соевой пастой Сяо Чун клуба боевых искусств.
Вкус не только стимулировал его вкусовые рецепторы, но и напомнил ему о прошлых хороших воспоминаниях, сокрытых в глубинах его сердца.
Йе Ян открыл дверь, и спустился на кассу обращаясь к владельцу «Босс, где вы заказали еду?»
Среднего возраста босс читал газету пока курил. Подняв голову он сказал: «А что? Это из ресторанчика лапши что на углу улицы. Она не вкусная?»
«Он долго открыт?»
«Двенадцать лет». Спокойно ответил босс, «если тебе не нравится, я могу попросить их, приготовить что-то другое. Они мои старые соседи и очень легки на подъем».
Йе Ян покачал головой, говоря что это излишне. Он вдруг вспомнил о чем-то и спросил босса: «кстати, есть ли для меня письма?»
«Нет, нет.» С любопытством посмотрев на Йе Яна ответил босс.
Кто получает заказные письма в наше время?’—Он бы не стал спрашивать этого, ведь в этом недо-отеле пока ты мог платить ты мог оставаться, главное не причинять вреда.
«Как появятся сразу же сообщи мне».
Йе Ян вернулся в свою комнату, и сел за стол. Он ел очень медленно, одну нитку лапши он мог подолгу жевать, а только потом проглатывать.
Есть в одиночестве и беспомощность в сердце, неопределенность и опасность за его будущее, и счастливая память о прошлом.
…
Было трудно отрицать что в мире существуют люди с сильными сердцами. Неважно в каких неприятностях бы они не находились, они всегда не теряли надежды.
Такие люди даже могут умереть с надеждой в сердце и без сожаления. У них сильная воля способная противостоять смерти
Лю Цю думал что Йе Ян был одним из них.
Йе сильно задумалась, кто бы мог знать что Лю Цю поможет ему тайно ничего не требуя. С другой стороны, она поняла, что Йе, Ян, пожалуй, был самым трудным клиентом, с которым можно иметь дело …несмотря на то что это была очень ценная поддержка.
Но она не стала говорить то что думала пред Лю Цю.
«Мастер, мы нашли Кингконга, но не нашли тайный груз клуба Майкла. Кингконг стал очень осторожным. Он скрываясь продолжает искать Йе Яна.»
«Можешь не искать, я уже знаю где груз». спокойно сказал Лю Цю: «Он был переправлен из города и на нем заработали не там уж мало денег, эта информация была не слишком дорога».
Лю Цю не волновался. Все что нужно было Йе Яну так это восстанавливаться.
«Присмотри за ним». мягко сказал Лю Цю, смотря на Йе. Затем он повернулся к Тай Иньцзы «пошли со мной, у меня есть несколько вопросов к тебе».
Как мог Тай Иньцзы сказать «нет»? Поскольку его гнали и избила Лонг Хируо у него больше не было времени поговорить с Лю Цю.
Оба вернулись в клуб.
Как слуга, Тай Иньцзы знал, что он должен начать говорить первым. Поэтому он сказал с большим уважением, как только Лю Цю сер. «Мастер, какие вопросы возникли у вас к этому старому даосу?»
«Хорошо».
Лю Цю кивнул: «расскажи мне о твоей секте. Кроме того, ты же преклонялся статуе основтеля?»
«Откуда вы знаете, что…» Тай Иньцзы начал было паниковать, но быстро взял себя в руки—ведь Лю Цю мог узнать все что он хотел. «Основатель секты жил в течение 3 императоров и 5 государей».
Тай Иньцзы начал припоминать те времена когда был культиватором», — в древних книгах нашей секты говорится, что основатель с самого детства нашел способ культивировать. После улучшения себя путем практики, Сиань Сюань-Хуань Чжэнь Дао была наконец создана и практикуется до сих пор.»
При этом, лицо Тай Иньцзы показало более сложное выражение, «Моя часть не очень сильный филиал, но имеет продолжительную историю. Даже если он и имел несколько учеников, сейчас это беспрецедентно как 1 мастер и 1 ученик».
Он ничего не сказал о Цинь Чу… казалось в сердце Тай Иньцзы не было места для Цинь Чу и её соратников.
Лю Цю на секунду задумался после чего спросил, «Коан сутра передавалась из одного поколения к другому. Ты не думаешь что автор может все ещё быть живым?»
Тай Иньцзы нахмурился, а после показал ошеломленный взгляд. Он вел себя по дурацки, отчасти это и отличало его от босса. Но после пинков горничной он стал более послушным
Его слова были полны трапезы для размышления: «Мастер, я не думаю что даже эта чертовка Ю. Санян, обрабатывая эту сутру, смогла бы достичь такого уровня жизни»
«Разве?»
Тай Иньцзы вздохнул: «Я тоже сначала так думал, но основатель определенно скончался. Согласно записям, ученики второго поколения стали свидетелями как основатель умер. Каменная статуя в храме была вырезана, основываясь на его внешнем виде. Ах… и это довольно унизительно. Среди моего поколения среди учеников только этой чертовке Ю Санян удалось начать культивировать сутру. Я, старый Даос, который был заключен в тюрьму на 500 лет, могу многого не знать. Но глядя на дела Ян Тайцзи теперь, кажется что даже он не сможет достичь долголетия.»
Вместо законного ученика, это был ученик, который был преобразован от монстра и успешно освоил основные знания сутры — Лю Цю не знал, знал ли Тай Цньцзы настоящую личность Ю Санян
А судя по тому что Тай Иньцзы называет её рабом, он вероятно тоже не знал этого.
Спустя пару минут молчания он спросил, «как зовут основателя?»
«Его настоящее имя не было записано». Тай Иньцзы покачал головой, «как ученик, я знаю только его имя Дао Сянь Сюань’.»
«О…» Лю Цю закрыл глаза, словно начал медитировать. Тай Иньцзы не посмел мешать ему, поэтому просто стоял немого в стороне.
Было довольно трудно служить боссу. Тай Цньцзы внезапно почувствовал сильную способность служанки
Поэтому он забеспокоился что спровоцирует босса. Ведь горничная служила ему всем сердцем и душой… возможно в этом и была вся суть.
«приготовься». Лю Цю открыл глаза, «скоро придет клиент, приготовь чай».
Тай Иньцзы поспешно кивнул. Он хорошо умел приготовить чай! Можно сказать был абсолютным экспертом в этом деле!!
500 летний призрак поплыл на кухню.
Но когда он пришел, чтобы приготовить чай, этот эксперт пришел в отчаяние.
— Что, черт возьми, это за свечи? Это совершенно неправильно приготавливать чай в стеклянном чайнике!’
Использовали бы по крайней мере красный чайник… где он? А где чашка?’
Так чай….какого черта такие длинные листья?! Этот старый Даос не знал что есть такие длинные листы! А Донг Тин Би Ло Чунь? И даже чай с горы Ву? Что за черт!
— Почему этот босс имел так много хорошего выбора чая?!’
‘Черт, нет водопровода! Служанка довольно не профессиональна!’
…
Лю Цю наконец увидел нового клиента, но клиент немного удивил Лю Цю.
Это была г-жа Джессика, что жила выше его квартиры.
Глава 189
3 года назад в Лионе, Франция.
«Что? Новый напарник?»
«Да, он новенький из Китая. Вот его досье, посмотри. Завтра он прибудет а аэропорт. Забери его от туда и привез вот сюда».
Джессика нахмурилась, и спросила бросая вызов начальнику, «почему именно мне назначили нового напарника? У меня уже есть».
«Джек стар». Ответил босс: «он перевелся в отдел по гражданской работе две недели назад, и только сегодня это было утверждено. С другой стороны, ты достаточно способна обучить новичка. Джессика, будь уверена в этом».
Джессика взглянула на своего начальника. Ее руки лежали на столе, а сама она даже не моргала. «Я просто надеюсь, что этот новичок сможет выжить в течение 1 недели».
«Надеюсь на это».
…
Йе Ян, 35 лет, родился в Китае, 10 лет опыта работы в отделе криминальной полиции.
Джессика стояла в аэропорту у самого входа. Она была очень уверена в своей памяти и искала свою цель среди толпы, тем самым тренируя зоркость.
Однако, она почувствовала себя немного неловко, после приезда этого новичка—потому что Йе Ян был на 8 лет старше её.
Разрыв поколений плюс различные культурные предпосылки, вероятно, помешают им ладить друг с другом. Джессика понятия не имела о Восточной культуре… она даже боялась, что общение между ними было бы проблемой.
Даже если он сдал экзамен и тест на знание языка требующегося в Лионе … – о, я нашла его..
Хорошее зрение помогло Джессике, быстро найти человека, которого она хотела.
Цель носила длинное пальто. На лице была щетина, и выглядел довольно хмуро. В его руках был чемодан в который могли поместиться только два костюма.
Как только Джессика собиралась поднять табличку вверх она вдруг заметила, что Йе Ян изменил свой маршрут, и спрятался за спину другого парня, словно он умышленно скрывался от кого-то.
Это был обычный навык отслеживания…он казалось следил за кем-то. Из любопытства, Джессика положила доску с его именем. Она хотела выяснить, что этот «новичок» из Китая хотел делать дальше.
Вскоре, Джессика получила ответ. Йе Ян следил за белым человеком который ехал одним рейсом с ним.
Джессика не стала приветствовать Йе Яна. Скорее, она последовала за ним, пока тот следил за белым человеком. Это выглядела довольно странно.
Джессика оценила этого новичка, идя за ним. Он хорош в слежке, но не умел в бдительности’.
Спустя некоторое время слежки он наконец повернул за угол. Джессика нахмурилась, выждав несколько секунд, она так же вошла за угол. Но внезапно она обнаружила что Йе Яна не было в переулке.
Джессика посмотрела вверх, думая о том, что он мог подняться по лестнице. Однако как только она посмотрела вверх на неё прыгнула фигура.
Джессика отступила чисто инстинктивно. Это был Йе Ян … ее слежка была уже обнаружена?
«Ты…»
Прежде чем Джессика приготовилась произнести хоть что-то мужчина упал и быстро приблизился к ней.
Как только Йе Ян сжал кулаки Джессика нахмурилась,
Он начал атаковать!
Казалось бы, обычный спарринг. У Джессики не было выбора подумать почему он решил напасть на неё… возможно потому что он заметил слежку—и она сразу не стала раскрывать свою личность.
В то же время, она хотела проверить боевые способности новичка, так что стала парировать каждый его удар — неожиданно, Джессика почувствовала что её уложили с помощью силы. Её тело на мгновение отлетело и врезалось в стену.
Из странной позы Йе Ян ударил Джессику вызвав у неё головную боль.
Она не знала, как назывался этот трюк, но это были ‘закрытый удар » и » восемь ударов кулаком, которые были весьма мощными!
Джессику начало тошнить, но внезапно — — он хватил её за подбородок – в мгновение она потеряла способность говорить.
Она была в опасности!
Джессика двинула рукой по направлению своей талии. Но это действие не ушло от взгляда Йе Яна. Йе Ян прижал ее руки к стене и выудив пистолет приставил его ко лбу. Затем заговорил по английски, «Мисс, вам лучше не двигаться. Пожалуйста, развернитесь».
Джессика могла только терпеть унижение и молча развернуться. Когда Йе Ян обыскал её тело то нашел идентификационную карту.
Джессика на мгновение подумала что он удивится когда узнает кто она и будет сожалеть о сделанном!
Однако Йе Ян присвистнул: «Значит ты полицейский преступник… парень, ты можешь выходить»
Джессика чувствовала, что было что-то не так и взглянула в сторону. Это был тот самый человек за которым следил Йе Ян.
Молодой человек пожал плечами. Ничего не сказав, он подошел к Йе Яну. Он накрыв пистолет платком взял его из рук Йе Яна.
Джессику пробило на холодный пот!
Человек в белом спокойно сказал, «Я не стану жалеть красотку. Я не поверил, когда мой человек сказал, что за ним следят! Какая незадача, ведь мы только вышли из самолета!»
Наблюдая за ним Джессика поняла что дела её плохи— казалось, что этот белый парень хотел убить ее здесь!
Разве это не Йе Ян, разве я не права?’ Это был первый раз, когда Джессика стала сомневаться правильно ли она запомнила лицо Йе Яна.
Ожидая своей смерти Джессика наконец решила успокоить свои нервы.
Но в этот момент, Йе Ян схватил этого человека за руку, и опустил её вниз говоря, «чувак, если ты сделаешь это здесь, у нас будут неприятности. Штаб квартира Интерпола находится здесь… я не думаю, что хочу дальше скрываться и не радоваться алкоголю и красивыми женщинами».
Человек в белом нахмурился. Казалось что он соглашался с его словами: «тогда как ты собираешься разобраться с этим?»
Йе Ян улыбнулся, протянув руку он нажал на запястье Джессики и её сонную артерию. Джессика потеряла сознание на короткое время.
«Если что-нибудь случится, она станет лучшим щитом, не так ли? Я слышал, что иностранцы стремятся к гуманизму».
«Хахаха! Хорошая идея, чувак, мне нравится!» человек в белом рассмеялся: «и я никогда не игрался с девушкой-копом раньше! Пойдем со мной! Я приведу тебя к своему боссу!»
«Спасибо».
Глава 190
Когда Джессика очнулась, она была в темном месте со связанными руками и кляпом во рту.
Независимого от степени ее испуга, она все же пыталась придумать метод побега.
Однако, в этом момент она услышала звуки борьбы и выстрелов за пределами комнаты. Казалось, кто-то вел перестрелку на улице.
Джессика не осознавала, сколько пробыла без сознания…вполне возможно, в штаб- квартире узнали о ее исчезновении и прислали подмогу.
Пока она размышляла, дверь открылась. Из-за хлынувшего в этот момент света, Джессика едва узнала похитителя.
Это был Йе Ян!
Несколько раз свистнув, он посмотрел на Джессику. Внезапно, словно парящая бабочка, нож появился в руках у Йе Яна, мгновение спустя, и нож полетел в Джессику.
Тем не менее, она не ощутила боли. Но, веревки, связывающие ее, были ловко разрезаны. Джессика была потрясена. Как только ее руки освободились, она схватила нож Йе Яна и направила на него.
Ие Ян быстро сделал шаг назад, но натиск Джессики не прекращался.
Внезапно он поднял обе руки: «подожди, подожди, все хорошо. Если ты мне не веришь, то я могу дать тебе пистолет, а нож можешь оставить себе… только, посмотри за дверь.»
Подойдя к Джессике, Ие Ян протянул пистолет, доказывая свою искренность. Несколько подозрительно посмотрев на Ие Яна, Джессика все же протянула руки к пистолету, и ,взяв его, направила дуло пистолета на Ие Яна.
Все это время Ие Ян не опускал рук. Чтобы Джессика поверила его словам, Ие Ян кивнул головой в сторону двери.
«Ие Ян, не стоит играть со мной» Холодно сказала Джессика, потихоньку приближаясь к двери.
Это место должно быть погребом бара. У двери Джессика заметила нескольких мужчин, лежащих на полу. «Что здесь случилось?»
…
«Как бы я не хотел тебя впутывать в это дело, но ты должна знать, что это мое предыдущее задание, которое еще не закончено». Ие Ян пододвинул фотографию в сторону Джессики. «… поймать его».
Далее он бросила небольшую сумку Джессике. Открыв ее, она обнаружила свое удостоверение личности, бумажник, пистолет и много других вещей.
«Я расследовал дело о контрабанде антиквариата, прежде чем я успел предоставить отчет. Мне сказали, что это дело будет передано моим коллегам. Тем не менее, когда я садился на самолет, я заметил человека, фигурирующего в этом деле.» Ие Ян пожал плечами, «так что я просто воспользовался случаем и сыграл роль. Тем не менее, ты была не слишком гостеприимна, учитывая то, что мы должны работать вместе «.
«…Ты хочешь сказать, что заметил меня еще в аэропорту?» Джессика была потрясена.
Ие Ян кивнул и указал на свои глаза. Мягко говоря: «Ты же знаешь, что когда человек смотрит на кого-то, его зрачки немного колеблются. Кроме того, ты обрадовалась, увидев меня. Сразу же ты убрала табличку. Несмотря на количество людей, твое поведение было подозрительным».
Джессика испытала сильное чувство стыда. Обернувшись, она посмотрела на людей, лежащих на полу, пытаясь что-то скрыть., «…Мы разыскиваем этого парня, я и не надеялся увидеть его здесь!»
Ие Ян засмеялся, открывая бутылку коньяка у барной стойки, » в Китае есь поговорка ‘чем опаснее место, тем сильнее оно защищено.’»
Кивнув на слова Ие Яна, Джессика твердо произнесла, «все, находящееся здесь, будет собрано как улики, ты не должен ничего здесь трогать.»
Ие Ян улыбнулся, «я еще не до конца перевелся к вам, так что не нарушаю никаких правил… но я все же устрою беспорядок, ведь вы, парни, любите этим заниматься… в отличии от меня!»
Джессика удивилась, тем не менее заметила притворяющегося бандита, который намеревался атаковать ее со спины.
Она не успела быстро среагировать, в отличии от Ие Яна. Проехавшись по барной стойке, он оттолкнул ее.
Угха!
Со звуком выстрела мелькнула полоса света. Это был нож Ие Яна, который вонзился в руку бандита.
Бандит издал громкий выкрик, а пистолет упал на пол. Увидев это, Джессика быстро оглушила бандита и подойдя к Йе Яну спросила, помогая ему встать.
«Ты не ушибся?»
Пальцами он придавил рану на его бедре из которой шла кровь. Лоб Йе Яна покрылся каплями пота, «я думаю мне нужно в больницу… – какой у неё номер?»
…
В больнице, Джессика вошла в его палату сильно разъяренная. Глядя на Йе Яна, который тупо смотрел в окно она задала вопрос: «почему ты сказал в штабе, что я была тем, кто спас тебя, когда тебя схватили? Это я должна была сказать!»
«Тогда ты бы была наказана». Йе Ян не стал поворачивать головы, «тебя схватили и ты почти стала заложницей. Это дело могло испортить тебе карьеру. Кроме того, я не был официально переведен. Так что ничего не будет одиночке. К тому же возникнет ряд вопросов, которые будут весьма хлопотны для меня. Поскольку нам обоим придется туго почему я должен был сказать правду о поимке преступника?»
«Но ты дал ложные показания!»
«А я думал ты гибка. Эта проблема была вызвана моими действиями, и могло навредить твоей карьере. Так что не будет ничего плохого если ты побудешь немного эгоисткой». Йе Ян повернулся, казалось, хотел выбраться из постели. Его руки прикрыли рану, «Но раз ты так хочешь то можем отправиться в комнату для допросов прямо сейчас. Какая незадача!»
«Твои раны ещё не восстановились. Не двигайся». негромко сказала Джессика: «что ты хочешь сделать? Позвольте мне помочь тебе».
«Боже мой, а ты не сильно увлекаешься? Ты хочешь помочь мне дойти до туалета? Думаю у меня достаточно для этого опыта. (Смех)»
Джессика была потрясена его словами. Все что она могла видеть так это Йе Яна который держась за стены выходил из комнаты.
Вдруг она сказала: «Спасибо, что спас меня».
«В благодарность купишь мне чашку кофе когда-нибудь». Повернувшись к ней и улыбнувшись ответил Йе Ян: «Позволь представиться, я Йе Ян из Китая, отныне мы партнеры».
…
…
«Ты сказал что я смогу купить здесь все что захочу?»
Джессика хихикнула. Она вышла из дома намереваясь купить необходимое, тем не менее попала сюда.
Она огляделась, все здесь для неё было странным… и этот глава был довольно страшен. Выслушав его уверенный голос, Джессика начала глумиться: «тогда дайте мне порцию жареного ягненка из ресторана Ле-Комптоир-дю-вин. Вы должны быть в состоянии хотя бы в этом мне услужить. Вы можете сделать это… прямо сейчас».
Она не могла поверить, что она тратила свое время здесь на этого жуткого парня, Джессика подумала, что она вполне возможно сильно напрягалась последние несколько дней.
«Жареный ягненок?» странный клоун махнул над столом и сказал: «вот ваша еда, клиента».
Джессика слегка приоткрыла рот.
Она увидела то что хотела. Знакомый аромат жареного ягненка распространился в воздухе. Она даже почувствовала тепло от мяса …, которое доказывало, что он был только что из печи.
Даже сумка на вынос выглядела знакомо. Она должна была быть действительно из ресторана из её родного города!
Джессика протянула свой палец и слегка ткнула в ягненка. А затем она выхватив черный пистолет направила его на Лю Цю со словами: «что ты?»
Она не думала что это была галлюцинация. Да и на фокус не было похоже. Кроме того, постоянно таинственная атмосфера не позволяла ей успокоиться. Все это наводило её на мысли. Это… было очень опасным местом!
«Я сказал вам, что я хозяин этого места». мягко ответил Лю Цю: «тогда…что ещё желает уважаемый клиент?»
Глава 191
Попивая черный чай, который ей подали Джессика думала об этом месте, где была словно в тюрьме.
Тем не менее, она решила остаться!
Немыслимо!
Пока она могла заплатить приемлемую цену она могла получить все что хотела. Существует много легенд на западе, о так называемых сделках с дьяволом.
Однако она не ожидала столкнуться с подобным в другой стране— был даже момент когда она подумала что её загипнотизировали. Однако прохождение множества тренировок по анти гипнозу… позволило ей понять что она не была под действием гипноза.
«Что я должна отдать чтобы найти человека?» спросила Джессика прощупывая почву «если так то ты должен догадываться кого я хочу найти.»
На этот раз Лю Цю мог ответить не прибегая к помощи алтаря, «один месяц вашей жизни и я отведу вас к этому человеку.»
Он не стал называть имя… так он давал понять что человек которого искала Джессика хорошо ему знаком.
Жизнь была длинной и никто не знал где её конец. Будет пустой тратой если в ней не будет цели. Люди склонны тратить много времени на скучные и бесполезные вещи. Если одного месяца хватило бы чтобы найти одного человека Джессика не думала что это будет пустой тратой.
«Хорошо, договорились!» Джессика решительно кивнула, «но если вы меня обманите то я не спущу вам это с рук!»
…
…
«Человек, которого ты ищешь в комнате 302, третий этаж этого отеля.»
Джессика подсознательно подняла голову и посмотрела вверх на третий этаж. Окна номера были действительно закрыты шторами. «Он здесь?»
Она повернулась, следы тревоги и нервозности читались на её лице. —Все потому что мгновение назад она находилась ещё в клубе, а сейчас в этом неизвестном месте.
Она стояла на улице!
И так называемый босс клуба так же исчез…независимо от того был ли Йе Ян в этом отеле, способность телепортироваться глубоко поразила Джессику и она не скоро смогла успокоиться.
Не осознавая того она пыталась вспомнить расположение того клуба, но могла вспомнить только то что была в магазине.
«Кого ты ищешь?»
Владелец отеля, читавший газету, отложил её когда заметил что кто-то пришел… но сразу же он сменил свой тон.
То что произошло в клубе она на время решила отложить. Главной сейчас целью было узнать действительно ли Йе Ян в этом отеле. Джессика взглянула на владельца, а потом положила несколько юаней «, я кое-кого ищу.»
«Вперед,» босс кивнул головой «но не создавай никаких проблем для меня.»
Джессика видела множество отелей подобные этому. Они обычно использовались чтобы лечь на дно. Так же владелец показался ей довольно таки доверчивым человеком. Быстро подойдя к лестнице Джессика поднялась на третий этаж около номера 302.
Она остановилась у двери и приложила руку чтобы постучать, но это не был обычный стук.
Один короткий два длинных, четыре коротких и три длинных звука (Азбука Морзе).
Затем она прислонилась к стене.
Спустя несколько минут ожидания ничего так и не произошло. Но Джессика отчетливо могла услышать звуки доносившиеся из комнаты.
Она вновь постучала подобным образом, держа в другой руке пистолет чтобы в случае чего выстрелить.
После ожидания никакого ответа так и не последовало. Тем не менее внезапно послышался подобный стук из-за звери.
Джессика взяв под контроль свое волнения продолжила стучать азбукой морзе.
Дж-е-с-с-и-к-а, Джессика.
Скрип.
Замок двери отворился, но дверь открылась не сразу. Тем не менее, Джессика не сдержавшись крутнула ручку и ввалилась внутрь!
» ты действительно здесь!»
Джессика бросилась на Йе Яна и попала в его объятья. Она крепко его обхватила говоря, «слава богу, ты здесь!»
Йе Ян сначала нахмурился, но потом все же поддался объятьям.
Но это не продолжалось долго и она все же сел холодно говоря, «Ты приехала чтобы арестовать меня? К моему удивлению ты даже нашла меня. Твои навыки превзошли мои ожидания… но ещё более удивительно что появилась именно ты»
Не говоря о клубе.
Джессика сказала: «Пошли со мной, я уверена тебя подставили. Давай вернемся в штаб-квартиру, здесь повсюду опасность. Я найду способ, доказать твою невиновность».
Йе Ян усмехнулся: «разве ты не знаешь? Убийца прямо в нашем доме, я умру если вернусь».
Джессика нахмурилась: «Что с тобой случилось. Есть предатель среди наших… но не волнуйся я найду способ отправить тебя в безопасное место с хорошей охраной. Никто не сможет причинить тебе вред. Ты сам должен понимать насколько здесь опасно. Кроме того, ты не можешь находиться на людях.»
Йе Ян взглянул на Джессику.
На мгновение их глаза встретились друг с другом, Джессика сделала шаг назад, но все же не стала отходить далеко. Внезапно запястье Джессики оказались в наручниках.
«Ты не доверяешь мне». Губы Джессики скривились и очень мягко произнесли.
Йе Ян же ответил спокойным тоном, «по крайней мере сейчас нет никого кому бы я смог доверять в штаб-квартире».
Джессика достала пистолет из-за спины и направила на него: «ты заставил меня доверять тебе 3 года назад. Теперь же я надеюсь что ты сможешь довериться мне».
Под пистолетом у лица, Йе Ян продолжал хранить молчание.
Джессика глубоко вздохнула и закрыла глаза: «позволь мне помочь тебе, пожалуйста».
…
…
Вскоре после этого, Джессика открыла глаза, и обнаружила что Йе Ян опустил руки.
Он выглядел таким же как и 3 года назад—щетина, хмурый взгляд и слегка бледная кожа. Ему было только 40 лет, но он все ещё выглядел довольно молодо, лет на 30
«Я не вернусь с тобой».
«Тогда по крайней мере позволь мне остаться с тобой».
Джессика схватила ладони Йе Яна, и приложила к своему лицу.
Из Китая во Францию, из незнакомого в знакомого, с ним она провела все те 3 года.
1095 дней.
26,280 часов.
Глава 192
«Кстати, как ты нашла это место?»
Так как она настояла о том чтобы побыть с ним, Йе Ян рассчитывал получить некоторую информацию о штаб-квартире.
Джессика же уже придумала отговорку, «Твоя личность не ординарна, я не думаю что ты остановишься в обычном месте, а так же не в собственной квартире. Вот почему я решила проверить подобного рода отели «.
Йе Ян кивнул… так она и смогла его найти продвигаясь дюйм за дюймом. Он считал что никто не смог бы его найти,—иными словами, Джессике невероятно повезло.
Это была воля небес?
«Но как ты могла быть уверена что я здесь?»
Джессика улыбнулась, «когда человек находится в опасности, подсознание само выбирает путь. Именно это произошло сейчас, я положилась на свою удачу.»
Йе Ян горько усмехнулся, «я не думаю что ты человек верящий в удачу.»
Джессика спокойно ответила, «я предпочитаю верить в судьбу когда не во что верить.»
Внезапно Йе Ян задал вопрос: «штаб послал команду чтобы найти меня, это не ты случайно?»
Джессика сказала: «я была очень осторожна, так что при уходе я использовала поддельный паспорт. Так что быстро не спохватятся».
Йе Ян нахмурился, сказав: «не обязательно… раз ты смогла найти меня, то значит и другие смогут. Кажется, мне нужно перебраться в другое место. Мне нужно немедленно покинуть это место…кхе!»
«ты ранен?»
«Давай сначала уберемся отсюда».
Джессика поспешила сказать: «Пойдем со мной, я сняла квартиру и оно должно быть довольно безопасным местом».
Йе Ян заколебался на мгновение, но все же кивнул головой. Он просто следовал за Джессикой, даже ничего не сказав владельцу за стойкой.
…
…
Рен Зилинг которая была одета в сине-белую клетчатую блузку с белыми джинсами вышла одновременно с черным и тощим человеком из другого авто.
Рен Зилинг подняла голову и посмотрела, на здание прежде чем спросить человека, » Цян, ты имел ввиду это место?»
Цян решительно улыбнулся, «да, мадам! Когда вы попросили меня я задействовал свою глобальную сеть что и привело к этому месту! Вы не представляете, что я даже…»
«Стоп, ближе к делу! Сколько я тебе должна!» закатив глаза сказала Рен Зилинг.
«Ты моя богиня! Если бы не случай с моей старой покойной женой, да будь я моложе на 10 лет я бы преследовал тебя следуя по пятам!» старик Цян прищурил глаза.
Рен Зилинг бросила половину оставшегося молока.
старик Цян отступил, говоря: «у меня есть друг, который всегда приходит к близлежащей станции, чтобы выжить. В течение нескольких ночей, он видел человека, который выглядел очень схоже с вашим описанием. Я послал ему фотографию, которую вы отдали мне. Он сказал, что они схожи на 80% «.
«Куда он пошел?»
«По этой улице.» старик Цян отметил: «мадам, эта область очень хаотична. Многие отели частные. Если этот парень хотел скрыться от других, то это хорошее место. К сожалению, существуют как минимум десятки частных отелей в этом районе, так что будет весьма трудно найти его! О, мадам, вы собираетесь его искать? Подождите!»
Рен Зилинг осмотревшись начала забираться в глубь этого места.
«Послушайте, если человек захочет здесь скрыться, то выберет не примечательное место». Сказала Рен Зилинг: «проверьте те отели что за углом или вон те что ниже по улице. Далее посмотрите те что находятся в переулках».
Старик Цян пожал плечами, «Почему же он тогда не стал скрываться более в переулочных местах?»
Рен Зилинг холодно рассмеялась: «Кто ты думаешь будет прятаться в местах с плохой обстановкой. Для начала он бы подыскал место с плохо просматриваемой местностью. На углах или по улице, одному будет не легко скрыться. Но если человек спрячется в переулке, не говоря уже о видимости, он может даже упереться в тупик, прежде чем его обнаружат. Так что это будет самым лучшим выбором!»
Старик Цян был под впечатлением, а затем задал смелый вопрос: «мадам, как насчет вступления в банду? Могу ли я следовать за вами?»
«Хорошая идея, ты хочешь стать бандитом?» Рен Зилинг улыбнулась.
Старик Цян засмеялся, «Я сделаю все пока смогу заработать хоть немного денег! Что бы ты ни сказала, я сделаю это без колебаний!»
«А ты чертовски хорош… ты очень хороший парень!» покачав головой ответила Рен Зилинг. Проходя мимо случайного отеля спросила, посмеиваясь, «У тебя есть вопросы».
«Мадам, вы это серьезно? Вы не сказали мне о почасовой оплате. А как насчет комиссий и ежемесячном отдыхе? Позвольте мне рассказать о моих клиентах! За одну ночь не бывает больше 3-х клиентов!»
…
…
«Здесь…»
Йе Ян чувствовал что-то странное после прихода Джессики, однако он не задавая вопросов молча шел к ней на съемную квартиру.
Смотря на аппаратуру размещённую в гостиной он спросил: «Как долго ты слушала квартиру снизу?»
Джессика, казалось, предположила, что Йе Ян спросит её об этом. Она взяла групповое фото из файла, «вот что я нашла в твоей квартире, прежде чем люди из штаба наведались туда.»
Йе Ян взял фото с Лю Цю. И после того как он убрал её во внутренний карман наконец произнес, «Похоже ты не полностью полагалась на удачу».
Джессика присела «но это более менее вдохновило меня».
Йе Ян кивнул. Так как он решил доверять Джессике, было лучше избегать ненужных сор. Но он все же подчеркнул, «люди что живут ниже, семья моего учителя, и моего друга в прошлом. Я просто поел с ними. Они ничего не знают о моей проблеме. Поэтому я не хочу их втягивать в мои проблемы. Даже хоть на чуть-чуть».
«К сожалению, у меня не было другого выбора, кроме как сделать это. Я не планировала делать что-то с твоими знакомыми. Сейчас я нашла тебя, а значит постепенно избавлюсь ото всей аппаратуры».
Йе Ян кивнул головой, казалось он не хотел более поднимать эту тему.
Внезапно Джессика взяла свой телефон.
Йе Ян нахмурившись спросил, «что ты делаешь?»
Джессика была ошеломлена его словам, но быстро добавила: «успокойся, я просто хочу показать тебе кое-что. Посмотри, я нашла это, когда устанавливала аппаратуру внизу. Я думаю ты будешь заинтересован в этом».
Джессика нажала на телефон и показала фотографию … это был саксофон.
«К сожалению я слишком нервный.» Йе Ян вздохнул, принимая телефон из её рук и завороженно смотря на фотографию, «я отдал его сыну моего мастера. Это было так давно. Этот парень сказал, что я так расслаблен во время игры».
Джессика была изумлена: «я не знала, что ты умеешь играть на этом инструменте.»
Йе Ян улыбнулся ничего более не говоря. Он небрежно присмотрелся к брелку. Но внезапно почувствовал легкое головокружение. Его тело, отшатнулось на несколько метров. Он прилагал огромные усилия чтобы держаться на ногах.
Головокружение достигло своего предела за 2-3 секунды. Йе Ян подсознательно посмотрел на Джессику, «Ты…»
«Ты был слишком осторожен и сохранял бдительность с самого ухода из отеля,… в конце концов ты мне не доверяешь.» Джессика вздохнула: «то что на телефоне заставило тебя почувствовать головокружение …извини».
«Джессика—!»
Флоп—!
Йе Ян рухнул.
Джессика медленно присел на корточки, и убрала разбросанные волосы Йе Яна, «эмоции- это самое эффективное оружие, ты научил меня этому в прошлом. Но сам забыл об этом…»
…
«Босс позволите мне сопровождать вас».
Это был седьмой отель. Старик Цян прищурился смотря на Рен Зилинг со спины…как могла эта женщина иметь такую потрясающую выносливость?
Он знал что этот человек не был её парнем. Так что вероятнее всего она не стала бы так напрягаться, следовательно она была трудоголиком? Старик Цян думал об этом лежа на старом диване у отеля.
Босс что читал газету посмотрел на Рен Зилинг и сказал, «150 в час, 230 за ночь, сначала платите 200, за номер. Презервативы каждый за 10».
‘черт… я похожа на такую женщину? Сколько раз уже такое случалось?»
Яростно сказала Рен Зилинг с улыбкой на лице: «Я просто хотела спросить был ли здесь этот человек».
Далее она показала фотографию на своем мобильном.
Бос бросив взгляд на фото тут же продолжил читать газету: «Не знаю. Уходите. Я сейчас ничего не смогу сказать».
Рен Зилинг подняла брови. Это означало что у неё был шанс узнать то что она хотела, «500!»
«Уходи, не мешай мне».
«1000.» Закатив глаза ответила Рен Зилинг.
«Кто ты думаешь я такой? За 20 лет, с момента открытия, доверие было превыше всего! Разве ты не видела вывеску? Отель мира!»
«3000.»
«Черт! Ты думаешь что раз богата то всемогуща? Убирайся отсюда!»
Рен Зилинг указав на владельца подняла 5 пальцев. А затем сжав руку в кулак ударила кошку приносящую удачу.
Старик Цян, стоя позади вздохнул. Внезапно он вспомнил тираничность этой так называемой высококультурной женщины преданной своему делу.
Но теперь когда он видел подобное обращение с другими… почему он так радовался?
Владелец был поражен, увидев это, от её кулака кажется даже доносился какой-то звук…
«Ты видел этого человека раньше?» вновь задала вопрос Рен Зилинг
«нО, номер 302…но недавно он вышел так что его нету.»
Глава 193
Рен Зилинг продолжила задавать вопросы владельцу гостиницы.
Босс отеля мира был очень услужлив, «он жил несколько дней, но почти не выходил. Сегодня впервые когда он уехал.
«Он сказал тебе что-то?»
Босс замялся на некоторое время.
Рен Зилинг добавила: «я его невестка. Кое-что случилось дома и я хочу его вернуть».
Бос немного подумал о самой ситуации…’невестка-это жена его старшего брата. Семья. Но неважно как бы красива не выглядела эта женщина, мой кот…’
Однако её слова могли быть ложью или же вполне правдивы…’ босс думал что все же было лучше держаться подальше от проблем.
Рен Зилинг играла за хорошего и плохого парня. Она вынула 2000 юаней, «это компенсация за твоего кота».
Босс радостно пересчитали деньги, «Да. Кажется он съехал, но все ждал какого-то письма. На самом деле после того как он покинул это место пришло письмо».
Рен Зилинг махнула руками, так что босс засомневался, «что… не очень сходится?»
Рен Зилинг выудила телефон и нашла номер—Ма Уде.
Усмехнувшись она показала телефон боссу, «ты живешь здесь довольно долго и наверняка знаешь это имя? Как ты думаешь, смогу ли я закрыть твою лавку сделав только один звонок?»
Вскоре босс покрылся потом…кто не знал этого имени? Владелец даже почувствовал себя довольно несчастным, -Ты должна была сразу сказать мне что знакома с этим парнем. Или ты так хотела уничтожить мою кошку?
«Вот как…» боязливо произнес владелец», не говорите ему что это я вам сказал. Это личное…вы же понимаете»
Рен Зилинг взяла письмо, но не стала его открывать. Она спросила, «Ты сказал что он ранее ушел, он сказал когда вернется?»
Босс покачал головой, «Нет, но он вышел с какой-то иностранкой. Судя по выражению этой дамы, она спала с ним! Так что должно быть они и сейчас забавляются где-то».
«Иностранкой?» Удивилась Рен Зилинг, «как она выглядела?»
«…Ей было около 30? Довольно высокая блондинка, и большие сиськи? Ну, иностранки очень похожи, так что мне трудно их отличить?»
Около 30… светлые волосы, большие сиськи? Я сталкивалась с похожей недавно. Возможно ли совпадение?’
Рен Зилинг нахмурилась, прежде чем быстро выйти из отеля
«Эй, мадам! Письмо… не забирай его!»
Но старик Цян внезапно подошел к владельцу. Вытянув указательный палец он покачал им. Далее его рука начала сжиматься в кулак.
«У меня больше нет кота!»
Видя что старик Цян все же отступил, владелец упал на стул. Хоть он и жил здесь на протяжении 20 лет, но это н в первый раз когда ему задавали такие вопросы. Все-таки, он был подавлен. Он опустил голову и вытер лицо. Но дверь вновь распахнулась.
«Чего тебе опять нужно!» сказал разозлившийся босс, поднимая голову, но заметив вошедшего осекся.
Это были не те люди что только ушли. Вместо этого это была девушка
Она была одета в черное платье, и нечеловеческой красотой. Однако в руках у неё было два больших чемодана, «извините, есть ли свободные номера?»
«Да, да». Босс, смотря на девушку невольно произнес.
«Можете ли вы мне помочь с регистрацией?» тихо произнесла женщина в черном платье.
«Да, конечно..» владелец достал ключ.
«И да, не могли бы вы помочь мне с едой? Я хочу немного из этого списка. Вот деньги, если будет не достаточно то я позже добавлю».
Босс проигнорировал денежные средства что она положила на прилавок. Когда он думал стоило ли помогать донести чемоданы, девушка уже взяла в охапку свои баулы и начала подниматься по лестнице.
Босс подсознательно посмотрел на список, «Боже мой, она сможет столько съесть! Это порция для 10 человек. Неудивительно, что она такая сильна… но есть здесь что-то странное. Как столько еды поместится у неё в животе? Она выглядит довольно худой так что…»
…
…
Йе Ян вновь увидел Джессику, как только проснулся.
Он не мог двигаться и судя по окружению был уже в другом месте.
Йе Ян глубоко вздохнул и горько улыбнулся: «я действительно не доверяю тебе… ты хочешь отправить меня обратно, ты одна из них?»
Джессика молчала не произнося ни слова.
Тем не менее ещё один голос послышался со спины: «позволь мне дать тебе ответ!»
Йе Яну не пришлось поворачивать головы. Он догадался, кто был этим человеком стоявшим со спины.
Кингконг!
Он подошел к Йе Яну и схватив его за плечо сказал, «чувак, давно не виделись. Ты выглядишь довольно хорошо. Как твой организм восстанавливается? А то у меня руки сильно чесались».
Йе Ян усмехнулся: «очень хорошо, я думал что мне придется долго восстанавливаться, но это заняло всего несколько дней, так что ты довольно слаб».
«Не хочешь ли повторить?» Кингконг продолжил глумиться
Но Джессика, кто молчала до сих пор внезапно вышла и схватила его за руки, «не тронь его».
Кингконг закатил глаза: «почему? Ты сочувствуешь своему любовнику?»
Джессика с презрением ответила: «как ты можешь использовать этот глупый метод чтобы узнать куда он дел улики? Этот человек не ответит даже если его изобьют до смерти».
Кингконг нахмурился: «у тебя есть идея получше?»
Джессика сказала: «не забывай кто я. У меня есть некоторые навыки в допросе».
После этих слов она отошла к окну и достала небольшой кейс. Внутри были небольшие ампулы и таблетки.
Кингконг пожал плечами и отступил в сторону. Он поднял руку словно смотрел на постановку.
Внезапно Джессика сказала: «Проваливай, ты мне здесь не нужен!»
«Что мне делать если ты его освободишь? Он твой бывший любовник, так что я должен приглядывать за ним.»
«Разве я не сказала что ты можешь идти? Не забывай инструкции начальства, пока я здесь, ты у меня в подчинении».
«Хорошо». Кингконг пожал плечами, «Если что-то случится я не стану брать на себя ответственность. Так что делай это тихо».
…
«Я не ожидал что ты одна из них». Йе Ян посмотрел на Джессику, которая смешивала лекарства
Не то чтобы он никогда не видел такого … в штабе, они часто использовали подобное чтобы допрашивать преступников — так называемая сыворотка прады
Джессика ударила шприц, «но теперь ты видишь?»
«…Ты та, кто подставила меня в Лионе?»
«Зачем задавать этот вопрос?» Джессика повернулась, и стала идти к Йе Яну.
Йе Ян попытался бороться, но его тело было скованно так что он не мог пошевелиться, словно лев на привязи.
Джессика подошла ближе и села на колени Йе Яну. Как только они были друг напротив друга она спросила: «Не хочешь ли присоединиться к нам?»
«Это самая ужасная шутка за всю мою жизнь». Йе Ян усмехнулся, «быть частью твоей команды? Клуба Майкла? Думаешь я не знаю что это за место и что вы творите?»
Джессика добавила, «все, что мы делаем, для того чтобы сделать этот мир лучше».
Йе Ян сильно рассмеялся, «А это лучшая шутка из всех что я слышал за всю мою жизнь! Делаете мир лучше? Так вы же торгуете органами и распространяете наркотики, контрабанда оружия, и даже поощрение беспорядков на Ближнем Востоке и в Африке? Это сделает мир лучше? Хахахаха!!!»
«А ты думаешь что все зло можно искоренить?» спокойно спросила Джессика.
Йе Ян фыркнул, «хрень!»
Джессика ответила: «пока человек будет жить в мире, зло не исчезнет. Поэтому оно должно быть под контролем. И когда останется только одно зло, появится новый строй.»
…
«Когда останется только одно зло, появится новый социальный порядок.»
Когда эту фразу услышали другие присутствующие….
Черная душа, которая кажется сильно улыбалась.
И… Лю Цю что задумался над смыслом этих слов
Это напомнило ему слова который когда-то сказал Ма Уде
Они представляют собой группу важных людей. Капиталисты, чиновники, крупные торговцы наркотиками, и т. д…
Именно под их контролем зло должно было создать новый порядок
Лю Цю чувствовал, что вне зависимости от их точки зрения нельзя было точно сказать правы ли они или же неправы . Просто было интересно сколько людей работало в этом клубе?
«подумать только…. эти клоуны….».
Это был второй комментарий которым описало этот клуб Йе.
Лю Цю не стал возражать словам служанки. Он только спокойно посмотрел на Джессику, которая медленно вводила шприц в тело Йе Яна.
Вместо сыворотки правды это был раствор который заранее изменила Йе.
Глава 194
После того как Джессика ввела средство Йе Яну она немного отошла от него.
Продолжая смотреть на него она произнесла, «До того как я сделаю следующий укол, я надеюсь получить ответ».
Йе Ян усмехнулся, опустил голову и посмотрел в пол, Джессика же не стала ничего делать с ним, вместо этого она собрала все вещи и медленно двинулась к выходу
После того как она покинула комнату к ней подошел Кингконг и спросил: «Как дела? Он что-то сказал?»
Джессика ответила: «Он хорошо подготовлен и имеет некоторое сопротивление. Так что, прежде чем он расколется, придется сделать три дозы».
Джессика усмехнулась: «Ты же уже держал его, но так и не понял что даже избивая его ничего не узнаешь?»
«Где груз, он в безопасности?»
Кингконг ответил: «я единственный, кто знает, где он находится. Так что не волнуйся, он в полной безопасности».
Джессика нахмурилась, «Отправь меня туда, я должна убедиться.»
Кингконг покачал головой, «это лишнее. Я же уже сказал что он в безопасности. Наша команда нашла способ доставки. Ты увидишь его через 2 дня. Так что лучше приглядывай за этим парнем. Улики что он имеет очень опасны для наших людей в полиции».
«У меня есть дела». сказала Джессика: «Я должна отойти и кое-что уладить. Оставайся здесь и присмотри за ним. Не дай ему сбежать, не хочу разбираться с твоей проблемой».
Кингконг усмехнулся: «не волнуйся, я буду следить за ним круглые сутки! Если он не призрак, то никуда не денется!»
Джессика кивнула, «Не бей и даже не разговаривай с ним. Это может только привести его в чувство и эффект лекарства снизится».
Кингконг пожал плечами и ударил грушу висевшую рядом. Мешок издал странный звук. После чего он сказал, «Я понял что ты дорожишь своим любовником, так что я побью пока это, хорошо?»
Джессика твердо посмотрела на Кингконга, но ничего не произнесла.
…
Очень быстро она вернулась в арендованную ею квартиру. Тем не менее она не стала открывать дверь в свое жилище, вместо этого она спустилась на этаж ниже и с легкостью открыла дверь… квартиры Лю Цю.
После уборки всей аппаратуры она вышла из комнаты и направилась к своей квартире. Тем не менее в дверях она встретила Рен Зилинг.
Джессика была поражена, но была необычайно спокойна. Она с любопытством посмотрела на неё и произнесла, «Мисс Рен, вы искали меня?»
Рен Зилинг пришла сюда более 10 минут назад и уже какое-то время нажимала на звонок, «Ах… да, я пришла за тобой.»
Рен Зилинг проницательно посмотрела на Джессику, а затем нацепила фальшивую улыбку, «Ты сказала что подвернула ногу пару дней назад. А так как мы соседи я решила прийти и проведать тебя».
Джессика улыбнулась, «спасибо за вашу заботу. Я уже в порядке».
«Ах…это хорошо.» Рен Зилинг кивнула, и внезапно спросила: «кстати, я могу войти? На мой балкон течет вода. Возможно у тебя проблемы с кондиционером. Хе-хе, я уже зашла к другим соседям и осталась только ты».
«Нет проблем». ответила Джессика, открывая дверь: «входи, если это у меня я немедленно уведомлю арендадателя.»
Рен Зилинг прошла в случайном направлении, тем не менее Джессика ответила, «г-жа Рен, балкон-там».
«Ах, да». Внезапно Рен Зилинг задала вопрос: «могу я воспользоваться туалетом? Я вдруг почувствовала что хочу в туалет».
«Нет проблем».
…
«…Кажется с кондиционером все хорошо….извини за беспокойство».
Нет, Нет, Нет… ничего не было. Никто не прятался в доме. Рен Зилинг вздохнула, думая что её интуиция на сей раз подвела её.
«Нет проблем». Джессика закрыла дверь пред Рен Зилинг. После того как она увидела что та вошла в лифт, Джессика задумалась
…
…
Владелец отеля достал костюм, который он носил 10 лет назад из гардероба. Он привел волосы в порядок и взяв два чемодана отнес их в комнату 505. Затем он откашлялся, прежде чем постучать в дверь, «кхе…Мисс, Ваш заказ прибыл!»
Женщина спустя некоторое время открыла дверь. И посмотрела на этого не молодого мужчину… если она правильно помнила это был владелец отеля, но он не был в свое белой майке и вьетнамских шортах.
Но так как все было в порядке она приняла то что заказывала и хотела была закрыть дверь как…
«Эй, подождите». Босс придержал дверь одной рукой и встал в проеме
«Что-нибудь еще?»
«Ну, в нашей гостинице не требует регистрации с помощью документов, удостоверяющих личность…но мисс, вы все ещё не зарегистрированы.» Он сказал серьезно «это-не плохой отель!»
Женщина в черном обомлела, улыбаясь тому: «Босс, я же зарегистрировалась, вы уже забыли?»
Босс заморгал глазами, словно был ошеломлен, «Ах, да… Вы зарегистрировались.»
«Босс, увидимся позже.»
«О, Хорошо…хорошо.» Босс сразу же развернулся и пошел вниз по лестнице.
Женщина покачала головой, после чего закрыла дверь. Внезапно маленькая черная тень метнулась к еде. Но рука женщины схватила тень и произнесла. «Маленькая свинья, сначала помой руки или ты уже забыл чему я тебя учила?»
«Ах! Я умираю с голоду, сестра Черная змея!»
«помой руки иначе ничего не получишь». Черная змея сделала серьезное лицо.
Поросенок быстро бросился в туалет. Черная змея покачала головой и открыла оба чемодана. Внутри были маленькие животные. Она подула на них своим дыханием. Маленькие животные начали медленно оживать и выпрыгивать из чемодана.
Маленький монстр кролик потерла глаза, «сестра Черная змея, мы уже прибыли?»
«Да, маленькая свинья проголодалась вот и проснулась первой.» Черная змея засмеялась «идемте, поедим. После этого сестра отойдет. Вы, ребята, просто ждите меня здесь. Но запомните, никогда не открывайте дверь или же занавески»
Кролик монстр ответила: «да, Линлин присмотри за ними!»
…
…
«Он еще не вернулся? Я понял… старик Цян, продолжай наблюдать. Если он вернется, скажи ему, что письмо у меня. Если он захочет его забрать то пусть наведается ко мне».
Сказав это Рен Зилинг бросила телефон на диван… вопрос с Йе Яном действительно заставил её поволноваться
«Ах…так больно…»
Разумеется для неё было весьма болезненно разбить кота своей рукой. Но она возместила урон. Быстро она приняла настойку и помазала руку кремом.
В прошлом, она могла нанести несколько ударов, «так больно…»
«Что ты делаешь? Я слышал твое нытье ещё до того как ты вошла».
Рен Зилинг обалдела и быстро пряча руки и настойки за спину посмотрела в двери, «Просто комар укусил. Ты сегодня рано. Разве тебе не нужно давать уроки той девушке?»
При обычной ситуации Рен Зилинг бы замазала пятно и никто не заметил.
А сейчас же ей пришлось надеяться на то, что Лю Цю поверит её словам.
…
Лю Цю не стал задавать лишних вопросов и просто сел на кровать: «ты что-то прячешь за спиной?»
«Нет». Рен Зилинг посмотрел на Лю Цю, «проклятый комар, он все еще жив… почему ты так смотришь на меня? У меня что-то на лице?… Давай лучше посмотрим телевизор… и так как ты вернулся, не хочешь принять душ… ладно, ладно!»
Рен Зилинг не могла более обмануть Лю Цю как в прошлом, поэтому просто ответила: «Я случайно ушибла руку… и разбила чужую вещь…»
Не осознавая этого она все рассказала… когда его взор стал таким суровым?
Протягивая ладонь Лю Цю выдохнул.
Рен Зилинг пришлось протянуть свою руку.
Лю Цю приподнял её руку и начал массировать говоря: «Ты все компенсировала?»
«Да…ой, больно. Нежнее… ты можешь быть нежным?» глаза Рен Зилинг наполнились слезами, но она все же ответила.
«Это не больно, твои кости и сухожилия, слегка ушиблены»
«Да, я же уже сказала что в порядке…ой, больно! Мягче! Это моя вина, прости меня…»
«С сегодняшнего дня поменьше контактируй с водой и ешь кислые вещи. Ты же не ела? Тогда я приготовлю кашу». Лю Цю забрал настойку и ушел на кухню.
Кто сказал, что женщины не могут жить без мужчин?
— Мой сын-самый великий человек!’
Сердце Рен Зилинг внезапно наполнилось гордостью и удовлетворённостью. После чего она начала ухмыляться.
С таким лицом она пришла на кухню.
Заметив конверт на столе она нахмурилась. Видя что его не вскрывали она быстро подошла и взяла его.
«Я не могу это читать…»
Держа конверт произнесла Рен Зилинг: «нет, я не могу, Йе Ян будет меня ругать…»
Но соблазн был так велик, «Все должно быть в порядке если я всего немного посмотрю?»
Смотря в окно и присвистнув, Рен Зилинг все же убедила себя и начала открывать конверт.
Глава 195
«Я выйду ненадолго».
Лю Цю уже нес тарелку с кашей к Рен Зилинг как заметил что она выбежала из дома.
«У меня есть важный репортаж, так что могу вернуться поздно.» Убегая добавила Рен Зилинг.
Послышался звук закрывающейся двери.
Лю Цю снял перчатки и нахмурился… неважно как Рен пыталась скрыть свое беспокойство, ничто не ушло от взора Лю Цю.
…
…
Сколько прошло дней?
Но на самом деле прошло не так много времени. Для Лю Танец это время шло словно год—неполная Ханба, да и г-жа Су Цзыцзунь пришла в клинику.
Су Цзыцзунь и Лонг Хируо, казалось были не совместимы. Они начнут спорить уже после 1 минуты разговора.
Лю Танец всегда чувствовала себя не ловко в такие моменты, так как когда её привлекали к устной перепалке она не могла просто встать на сторону Су Цзыцзунь.
Мое сердце устало…’
Но даже так, она все ещё думала что г-жа Су Цзыцзунь не та которая станет смотреть на драку.
— Как мне описать ее?
‘Человек который больше лает чем кусает? Или говорит одно, а подразумевает другое?’
Например после некоторого времени игнорирования, она начнет задавать вопросы о Лонг Хируо у Лю Танец. Лю Танец же в свою очередь закончила изучать словарь Синь Хуа, для неё это было большим достижением, она выучила множество идиом. Молодец!
«Где старуха?»
Лю Танец качала ногами сидя за стойкой регистрации в клинике. Она пила молоко с лицом полным блаженства: «сестра Лонг спит в офисе. Вы сразу же найдете её».
Су Цзыцзунь фыркнула… она в данный момент была в фартуке и держала запеканку в руках. Медленно она поставила её на прилавок и равнодушно сказала: «Это еда что я приготовила для этой старухи. Если тебе не будет лень, то покорми её!»
— Вы на самом деле можете и сами это сделать, и я не ленивая!’
Лю Танец вздохнула. Когда она хотела было уже что-то ответить, в клинику вошла женщина в черном. Женщина в черном посмотрела на Лю Танец и Су Цзыцзунь, поколебавшись с секунду она спросила, «извините, Доктор Лонг здесь?»
Су Цзыцзунь слегка прищурилась. Её взгляд был похож на подростковый, облизнув губы она ответила, «Этой старухи нет на месте. Но ты можешь спросить меня если возникли проблемы…»
Тем не менее Су Цзыцзунь внезапно осеклась. В одно мгновение, ее тело поднялось над землей—разумеется не по своей воле, кое-кто поднял её за воротник.
Если быть точным, то этот кто-то поднял её над землей и отбросил в сторону.
Лонг Хируо появилась из ниоткуда и сразу же обратила на неё внимание говоря, «Оставь ее в покое, зайди в мою комнату.»
Женщина в черном с появлением Лонг Хируо сразу же стала более почтительной. Она медленно кивнула головой и проследовала за ней в офис с непредвзятым взглядом.
…
«Что случилось?»
Лонг Хируо села в кресло, закидывая ногу на ногу и раскуривая сигарету. Одновременно с этим она присматривалась к женщине в черном, — — — узнав в ней черную змею она вздохнула, «твое дыхание становится все слабее. В соответствии с твоими способностями, ты должна была стать сильнее за эти несколько лет».
Черная змея сделала глубокий вдох, и внезапно упала на колени: «Учитель, пожалуйста, помоги мне!»
Лонг Хируо нахмурилась, но не стала немедленно помогать ей: «встань, скажи мне, что случилось».
Черная змея вздохнула: «10 лет назад…»
…
Лонг Хируо медленно выдохнула дым, «я тебе говорила 200 лет назад, чтобы сконцентрировалась на своей реинкарнации. Я повторяла, это 100 лет назад и 15 лет назад, но ты все ещё была не в силах сосредоточиться. Черная змея, ты-потомок одного из величайших монстров. Если ты не сможешь культивировать из-за тигров, даже 10 из них…..»
Черная змея посмотрела на Лонг Хируо с серьезным видом: «Мастер, если мы позволим монстрам уничтожать друг друга то чем же мы лучше людей?»
«Конфликт-это природа всех видов. Как ты думаешь, конфликт интересов закончится если миром будут править монстры? Нет, он станет ещё более жестким.»
Черная змея покачала головой, «в прошлом мы были слишком невежественны, сейчас же мы освоили духовную энергию. Мы научились думать и действовать согласно инстинктам. Разве это не форма эволюции, которая избавляется от нашей природы? Вы должны же знать что среди монстров есть и те виды которые никогда не воевали».
Лонг Хируо спокойно ответила: «Ты хочешь сказать что я должна помочь тебе остановить тигра силой. Это и есть твоя природа».
Черная змея была ошеломлена, после чего опустила голову, «Мастер-Лонг, он не станет занимать нашу среду обитания если ему скажешь ты
«Нет, он оставит это место и займет другое «. прямо сказала Лонг Хируо. «Это правда, что он послушает меня и уйдет, но следуя этому же методу он вскоре займет другое место обитания. Монстру тигру требуется много жизненной силы, чтобы выжить. Он пришел и занял твой домен, а ты не смогла ему противостоять из-за толерантности. Или ты не хотела бороться, и в результате проиграла ему.»
Черная змея сжала зубы.
Лонг Хируо продолжила глумиться, «в конце концов, это ведь ты не хотела стать сильнее. Ты боишься, что не сможешь контролировать свою силу, этот страх передался даже твоей родословной…вернись обратно и тщательно все обдумай. Если тебе действительно будет нужна помощь то приди ко мне вновь».
Черная змея схватила свою одежду и ушла с разочарованным лицом.
Су Цзыцзунь которая разговаривала с Лю Танец обратила внимание на Лонг Хируо. После чего усмехнулась, «Это действительно твой потомок‘?»
Лонг Хируо холодно уставилась на Су Цзыцзунь, и ответила: «не трогай ее, потому что…она моя подруга.»
Только одного мимолетного взгляда хватило чтобы наполовину Ханба почувствовала холодок с головы до ног.
«Хм».
Су Цзыцзунь фыркнула.
…
…
«…Почему ты позвонила мне так поздно? Моя жена подумала, что я собираюсь опять валять дурака!»
Рен Зилинг закатила глаза слушая слова Ма Уде: «Судя по твоим проблемам, и словам что ты валяешь дурака, это значит что ты не можешь удовлетворить свою жену?»
«Я…» Ма Уде стиснул зубы, но не стал спорить… во всяком случае, он никогда не выигрывал споры с этой женщиной. Он только ухудшит ситуацию если продолжит спор.
«Тогда почему ты позвонила мне?»
«Посмотри на это».
Рен Зилинг показала конверт, нахмурившись она серьезно задала вопрос: «это письмо для Йе Яна. Старый Ма, по какой причине Йе Ян вернулся на этот раз? Адрес, написанный здесь, почему это место кладбище? И почему это место где находится могила моего мужа?»
Первоначально он думал, что это просто уведомление о розыске Йе Яна. Но услышав все до конца, он произнес: «что??»
Глава 196
Ма Уде быстро прочитал письмо. И адрес действительно был указан именно тот… и там было ещё кое-что что вызывало интерес.
«Кем был тот человек что написал это письмо Йе Яну и должен был встретиться спустя 3 дня. Ма Уже нахмурился думая… это сильно смутило его, «почему они выбрали это место, а не другое?»
«Это так же терзает меня… Ма, скажи честно, ты что-то знаешь?»
Даже если бы он и знал то как мог сказать ей? Видя во что вляпался Йе Ян, и стоящий за всем клуб Майкла— к тому же он действительно не знал ничего насчет этого письма. В тот день, когда он проснулся после того как его вырубил Йе Ян в боевом клубе Сяочунь, он чуть не лопнул от злости. Но что он мог сказать? Он слишком хорошо знал характер Йе Яна.
Офицер Ма тайно вздохнул, притворяясь невозмутимым, «сестра, если бы я что-то знал, то был бы так озадачен? Кроме того, как ты получила это письмо? Ты, нашла Йе Яна?»
Рен Зилинг кратко рассказала о том что было в отеле, «я сказала старику Цяну, чтобы он остался там. Пока никаких новостей нет, я уверена что он все ещё не вернулся обратно».
«Скажи мне адрес, вечером я отправлюсь туда и буду его караулить. Я так же оставлю у себя письмо». Сказал Ма Уде положив руку на плечо Рен Зилинг: «А теперь отправляйся домой. Я сообщу тебе если что-то произойдет. Ты знаешь что твой язык может тебя выдать, твой сын сообразительный. Если мы проболтаемся то обеспокоены будем уже не только мы, ты же понимаешь?»
«Хорошо». Рен Зилинг кивнула, «я не стану настаивать, но через 3 дня независимо от твоих слов я отправлюсь на кладбище».
Офицер Ма кивнул «если новостей так и не появится, я так же отправлюсь с тобой через 3 дня!»
…
…
Он был похоронен в этом месте.
Ночью кладбище не освещалось и обстановка была спокойной. Слышались только звуки насекомых.
Он вспомнил что навещал могилу своего отца в прошлом году.
Лю Цю стоял пред могилой.
Он опустил голову, и закрыл глаза. Спустя некоторое время, он протянул руку, чтобы смести грязь с надгробия— дядя Ма и Рен Зилинг ждали назначенного времени и не решались прийти раньше времени, чтобы ненароком не спугнуть человека который должен был встретиться с Йе Яном.
Но Лю Цю не беспокоился об этом.
«Со мной все хорошо, не волнуйся». Начал разговор Лю Цю пред надгробием
Его отец был похоронен здесь, он умер при исполнении служебных обязанностей. Подобное сказала Рен Зилинг: «Можешь не волноваться, я присмотрю за твоим сыном».
В то время ни Рен Зилинг, ни он сам не могли и предположить что его судьба так здорово изменится.
«Мастер?»
Внезапно раздался голос служанки. Она была удивлена встретить Лю Цю в таком месте да и ночью—она в любое время могла оказаться рядом с ним. Однако она не могла знать где именно он находился.
Горничная быстро бросила взгляд на надгробие, и не говоря ни слова сделала небольшой поклон.
«Я не приходил уже довольно давно». Лю Цю поднял голову и посмотрел на ночное небо, на редкие на небосклоне звезды.
Йе слушала его не произнося ни слова, она знала что мастер погрузился в воспоминания
Тем не менее внезапно Лю Цю протянул руку: «это Полярная звезда. Когда я был молод, мой отец взял меня в поход и научил, как определять местоположение с помощью звезд. Он сказал, что если я потеряюсь однажды в пустыне, то по звездам, смогу по крайней мере найти путь».
Лю Цю наконец опустил голову и сказал улыбаясь, «но жаль, что я никогда так и не смог воспользоваться этим способом хоть и прекрасно его понимаю…я боюсь, что шансов больше и не выпадет».
Лю Цю покачал головой: «звезды значительно темнее чем раньше».
Он заложил руки за спину, вздохнул и задал вопрос Йе, спустя некоторое время, «Чего ты хотела, что-то произошло с Йе Яном?»
Йе кивнула, «Да, случилось, но он в порядке, более того его спасли».
Лю Цю быстро спросил, «кто?»
Йе покачала головой, «я не уверена в данный момент. Лицо этого человека было сокрыто…это должен быть мужчина. Таинственный мужчина включил пожарную сигнализацию и тем самым отвлек внимание Кингконга. После чего, он забрал Йе Яна. Я проследовала за ними всю дорогу, но случилось нечто странное. После того как мужчина спас его, он его вырубил и спрятав в роще сбежал
«Эээ…это был человек в черном?»
«Я нашла его, если вы хотите, то мы можем отправиться к нему.» Сказала Йе «господин, сейчас он бес сознания, но вскоре времени очнется, так что он пока в безопасности, сейчас я отправлюсь к нему и доложу если что-то случится».
Лю Цю кивнул, он обдумывал кто же был тем человеком что спас Йе Яна—кроме него никто не должен был знать где находился Йе Ян.
Думая об этом он внезапно посмотрел на надгробие отца.
Он нахмурился и подошел к задней стороне плиты, чтобы взглянуть. Справа внизу на задней стороне плиты, он обнаружил явный след, что трава была немного примята. Это было не трудно обнаружить если только присмотреться.
Лю Цю нахмурился, присев на корточки он потрогал траву—и с легкостью поднял немного.
Он продолжал рассматривать жесткую траву некоторое время, его поза так же не менялась, пока он не обнаружил яму.
Йе подсознательно сделала шаг вперед.
Мех животных, кости крыс и многое другое испускали неприятный запах!
«Это… было сделано не так давно, но кто это сделал…»
Лю Цю сделал глубокий вдох, и медленно встал.
Он посмотрел на Йе. Его кулаки медленно сжались, да так что послышался характерный звук, «клуб с самого начала забрал мою душу и мои чувства постепенно исчезали. Но теперь они вдруг стали сильнее. Знаешь ли ты, почему?»
«Мастер…»
«Потому что кто-то потревожил спокойствие моего отца положив это в его могилу…»
Его глаза стали серебряными, и казалось стали немного подергиваться. Внезапно из ниоткуда появилась огромная дверь.
Которую он медленно открыл
…
Далеко, Тай Иньцзы вдруг сжал свою голову руками. Он с трудом упал на землю, словно что-то напугало его. Он ощутил огромное чувство безысходности.
…
В доме Чжана, черная душа № 9 спряталась в более укромное место. Держась за голову он встал на одно колено и показал страдальческое выражение.
…
Черная душа № 18 опустилась на колени, и с восторгом в глазах посмотрела в определенном направлении
…
В одном из мест, молодой человек с татуировками по всему телу внезапно проснулся ото сна, все его тело было покрыто холодным потом …
…
В Великобритании.
Женщина очнулась от сна, ее сердце быстро забилось. Она подсознательно посмотрела на Восток, словно услышала звон…
…
В центре питомцев.
Лонг Хируо нахмурилась, смотря на небо и произнесла, «Чей это гнев?»
Даже если она и была последним древним драконом, она все ещё не могла успокоиться
…
Все монстры и призраки вокруг города так же задрожали.
Глава 197
Йе Ян прислонясь к стене очнулся где-то на улице.
Он не мог четко видеть кто спас его… когда тот человек спасал его он кажется что-то вколол ему отчего тот впал в полудрему.
Йе Ян невольно подумал о том кто помог ему сбежать в прошлый раз от Кингконга.
Второй раз… это был один и тот же человек?’
Йе Ян нахмурился. Он выудил красную из своего воротника. Там был ключ
Главная причина, по которой он вернулся, чтобы найти где прятался груз клуба Майкла. Но была и другая причина—это письмо.
Он получил письмо до того как отправился в эту страну— и в этом письме была только одна фраза: заедь в гостиницу, под названием отель мира и будь там в ….время
Оставаясь в стране он ждал того времени и заодно наблюдал за Кингконгом. После его поимки он решил сразу же отправиться в тот отель и залечить там раны.
«Тот, что спас меня—и тот, кто отправил письмо это один и тот же человек?» подсознательно подумал Йе Ян. Однако, он не мог понять, намерения этого загадочного человека.
Но это стало причиной того что он стал ожидать следующего письма!
И главной сдерживающей причиной стала ещё одна вещь, вещь которую он положил в гроб умершей подруги… между тем, эта вещь была отдана ему его родителями
Сжав кулаки, Йе Ян холодно посмотрел в сторону— когда он прилетел первым делом он не отправился в больницу к Ма Уде, он отправился на могилу Сяочунь.
Гробница была кем-то разрушена!
Но он действительно не мог понять что делать если человек который разрушил могилу и тот кто спас его один и тот же человек.
Но независимо от всего этого, тот кто разрушил могилы вызвал его гнев.
Йе Ян сделал глубокий вдох. Встав, он сделал пару шагов вглубь улицы — он на протяжении 10 лет жил в этом городе, так что знал как быстро и безопасно вернуться в отель мира.
…
Но Йе Ян даже не думал что столкнется с Ма Уде когда вернется в гостиницу. Немного пухлый Ма Уде спокойно спал на его диване… однако как только Йе Ян вошел внутрь, Ма Уде тут же подскочил и ринулся к нему.
В конце концов он понял что это был Йе Ян.
Босс отеля же надел наушники и сделал вид что спал и не слушал то что между ними произошло. Самый злой человек в городе, Ма Уде был рядом, как он мог посметь подслушивать их разговор!
Но Ма Уде оттащил Йе Яна в сторону.
«Как ты нашел меня здесь?» Йе Ян нахмурился…слишком многое сегодня произошло.
Ма Уде фыркнул, «Для начала разве нету того что ты должен мне рассказать?»
Йе Ян вздохнул, «брат, прости, что я вырубил тебя.»
После его слов взор Ма Уде стал немного расслабленным, «Тебя здесь нашел не я. Это Зилинг сказала что ты тут. Или ты забыл что наша сестра более проворна чем ты, государственный чиновник?»
Йе Ян был шокирован, но все же покачал головой усмехнувшись. Затем он посмотрел на владельца отеля… возможно, он был шпионом Рен Зилинг.
Но в этот момент Ма Уде схватил плечо Йе Яна, «хорошо, что ты восстановился за эти несколько дней, в последний раз ты чуть ли не харкал кровью.»
«Я не умру просто так».
Ма Уде стал более серьезным, «Старый Йе, у меня есть несколько вопросов к тебе. Расскажи честно—все что знаешь о том клубе, это больше не только твое дело!»
«Извини?»
Ма Уде выудил конверт, и сказал торжественным тоном: «это для тебя…адрес это место захоронения нашего брата».
Йе Ян разинул рот, его зрачки расширились, внезапно он развернулся. Быстрыми движениями он раскрыл конверт. Не сказав ни слова, он порвал письмо на кусочки.
«Йе Ян! Скажи честно, другой причиной почему ты вернулся это был вопрос с нашим братом?»
Йе Ян сделал глубокий вдох, и приобнял Ма Уде, «брат, успокойся. Выслушай меня. Полтора месяца назад…»
…
Угаа—!
Ма Уде яростно ударил чайный столик тем самым испугав босса отеля, от чего тот прибавил громкость музыки. Он опустил голову и продолжил чтение утренних газет, которые он перечитывал бог знает сколько раз.
«Что! Он дошел до того, что раскопал могилу Сяочунь!! Позволь мне убить его!!»
«Ты знаешь кто это сделал?» негромко спросил Йе Ян: «Ты думаешь я тоже не хочу его прикончить? Но успокойся».
Йе Ян был более рассудителен в этом деле. Ма Уде задал вопрос «Тот парень тебя приманил?, а когда ты увидел, что могила Сяочунь была разрушена…он сказал тебе оставаться здесь, потому что так с тобой будет удобно связаться. Но могила нашего братана так же упомянулось в письме. Это значит…»
Йе Ян нахмурился, смотря на Ма Уде, «о чем ты думаешь?»
Ма Уде сильно разозлился, «Черт! Конечно, я думал о том же, что и у тебя на уме—но слишком глуп! Я даже не задумываясь решил подождать 3 дня! Если эта тварь хочет уничтожить могилу братана, он не станет ждать 3 дня!! Он мог сделать это в любое время!!»
«Пошли туда сейчас». Понизив голос сказал Йе Ян.
Ма Уде кивнул, но он внезапно потрясенно схватился за сердце.
«Что случилось?»
Офицер Ма запутался, «я не знаю, что это, но мое сердце как-то странно бьется. У меня плохое предчувствие».
Между тем, чашка босса на стойке регистрации задрожала. Он встал, будучи в шоке, но сразу же сел обратно.
Йе Ян нахмурился, он, казалось, чувствовала себя странно. Это чувство пронеслось очень быстро, опомнившись он произнес: «идем».
Оба быстро покинули отель.
Когда они ушли новые жильцы что появились сегодня так же зашевелились. Все они плотно держались за платье черной змеи…встав вокруг неё
«Не волнуйтесь, сестра с вами …» Черная змея успокаивала этих маленьких монстров.
…
…
Эта ужасная дверь рассеялась в воздухе, и вместе с этим серебряный свет в глазах Лю Цю так же исчез. Но он казалось даже не заметил подобных изменений. «Хозяин, тут наверняка остались следы расхитителя…»
Внезапно он поднял руку чтобы остановить поток слов Йе.
Он покачал головой и снова опустился на корточки. Он протянул обе руки в яму, полную мерзости и стал поднимать их по одному.
«Мастер, дайте я сделаю это за вас». Озабоченно сказала Йе… она была прислужником её господина. Она просто не могла позволить делать её мастеру подобную работу.
«Это могила моего отца, поэтому я обязан её убрать, как только она стала грязной».
В глазах Лю Цю мелькнула твердость. Используя свои руки, он достал мерзость, «независимо от того, насколько это мерзко.»
Йе могла только молча отойти в сторону. Убийственное намерение промелькнуло в её глазах—это также означало, что тот кто заставил её мастера пройти через эти унижения сильно поплатится!
«Кто там?»
Когда её убийственное намерение продолжало выходить, он внезапно посмотрела в сторону.
В темноте, она могла увидеть, как фигура медленно приближалась ….вероятнее всего это был человек
Этот человек с необычайно твердой походкой спросил, «этот вопрос должен был задать я. Кто вы?»
В руках у него была керосиновая лампа. От чего пространство становилось все яснее. В руках он нес два пакета из супермаркета.
Но он прибыл в такое время вероятнее всего не для поклонения.
Он поднял лампу, освещая Лю Цю и Йе. Нахмурившись он спросил: «что ты делаешь? Кто тебе позволил копаться здесь?»
Йе сказала холодно, «это ты, кто похоронил эту мерзость здесь?»
«Кто ты?» поставив свои вещи задал вопрос мужчина.
Его фаланги были больше, чем у обычных людей, не высокий, с бледным взглядом и ему было около 30. Его левая нога сделала пол шага назад, а его тело развернулось
Лю Цю продолжавший убирать все не стал даже поворачиваться, » Это ты сделал?»
«Я не знаю, кто ты, и я не обязан тебе отвечать.» Глумливо ответил парень.
«Ответь мне». Голос Лю Цю стал мягче.
Этот парень разинул рот от изумления, и выпалил: «Да, это я!»
Лю Цю вдруг замолчал, поднял голову и глубоко вдохнул, «меня не волнует, что ты задумал, да я и не хочу думать о твоих замыслах. В любом случае, ты… иди сюда».
Словно что-то притянуло его он подлетел к могиле.
«На колени».
Этот человек сопротивлялся, но не мог остановиться, в результате чего встал на колени пред могилой.
Он не мог не удивиться.
«Низко поклонись… Ты! Низко поклонись!! Моему! Отцу!» Внезапно Лю Цю повернулся к нему «Низко поклонись!!»
Уга—!
Парень яростно проломил череп кланяясь у памятника!
Кровь начала сочиться из его головы.
Бам, Бам, Бам—!
Десятка непрерывных поклонов.
Лю Цю же как ни в чем не бывало приступил к чистке памятника.
Глава 198
После того как он отчистил могулу, он засыпал яму.
Только после чего он встал
Когда она увидела это, то выудила из пакетов парня две бутылки воды. Подойдя к Лю Цю она полила ему воды чтобы он умылся и достала носовой платок чтобы вытереться.
Мужчина же у могилы продолжил кланяться. Он держался обеими руками и старался остановиться, но его мышцы уже опухли.
Конфуций учил человека вставать на колени пред небесами, родиной и своими родителями. Но теперь ему приходилось нести унижение пред могилой неизвестного человека. Это еще больше усилило его ненависть по сравнению с тем что ему пришлось терпеть физически
Он пытался удержать свое тело, используя всю свою силу и поднять лицо вверх, судорожно скрипя зубами. Его лицо стало ярко-красным, от непрерывно льющейся крови.
Однако, его сопротивление длилось не долго — Лю Цю который закончил приводить себя в порядок подошел к мужчине, схватил его за волосы и толкнул его голову вниз, яростно, не произнося ни слова!
Этот звук был гораздо громче чем раньше!
Увидев его тщетные попытки Лю Цю продолжил смотреть на него безмятежным взглядом. Это спокойствие, содержало редкое для него чувство холода: «Ты унижен, гнев, обида, ты это чувствуешь?»
«Ах!!» Мужчина закричал.
Лю Цю сделал глубокий вдох: «Ты знаешь что это могила моего отца? Как его сын, что ты думаешь я чувствую когда кто-то испортил могилу?»
Лю Цю сощурил глаза, снова поднял голову парня, а затем с силой ударил ею землю.
Человек перестал вырываться.
Его лицо приложилось к плите, он был белее призрака. «Ты его сын?»
«Ты не проверил кто это прежде чем закапывал эту мерзость в могилу моего отца?» Лю Цю схватил голову мужчины: «какие у тебя были планы?»
Этот мужчина хотел поглумиться, но его тело уже стало слабым. Тем не менее он по-прежнему неохотно сказал, «Так как он мне не понравился? Убей меня, если сможешь…но не надейся получить ответ из моих уст. Ни в коем случае!»
Он безобразно ухмыльнулся, словно наслаждаясь видом на Лю Цю… но видя равнодушное лицо Лю Цю он добавил, «я только что сделал это. На самом деле, я даже нассал туда! Хахахаха!!! И сегодня я хотел и посрать туда после того как бы поел!»
Его взгляд был очень сумасшедшим, он все равно хотел взбесить оппонента даже в столь отчаянном положении
Этот человек был лунатиком, который не боялся смерти.
Лю Цю приподнял бровь. Когда он был молод, у него сложилось определенное мнение. Он быстро научился говорить, но был в плохом настроении. Спустя много лет он понял что было бесполезно вступать в конфликт с другими. Во время конфликта не нужно быть серьезным ибо обе стороны что-то теряют. Он имел такое представление пока не встретил этого парня.
Хоть его лицо и было спокойным, его сердце кипело.
Горничная не зная что творилось с Лю Цю излучала убийственное намерение надеясь что её мастер даст ей возможность разобраться с ним.
На протяжении веков, она встречала многих парней, которые не боялись смерти; впрочем, она никогда не видела никого, кто бы в такой ситуации посмел себя так вести
В этот раз пальцы Лю Цю больше не схватила парня за волосы, вместо это он схватился за лоб.
Этот человек не видел горничную позади, все что он видел так это бесовские серебристые глаза Лю Цю
«Твое имя Юй Хуа».
«Как ты…» Юй Хуа был в шоке.
Лю Цю закрыл глаза сразу сказав: «не только могила моего отца…ты даже разрушил могилу сестры Сяочунь до этого…Хм, очень хорошо».
«Кто ты?» в глазах Юй Хуа читалось изумление которое впоследствии исчезло.
«Ты сказал Йе Яну быть в отеле мира чтобы контролировать его. Ты хочешь отомстить. Первая цель Йе Ян, далее Ма Уде, а потом…»
Лю Цю сказал список имен.
Юй Хуа был сильно напуган. Его руки схватили руки Лю Цю стараясь освободиться. Тем не менее, рука Лю Цю, казалось, была частью его тела которую он не мог даже стряхнуть.
Этот парень не боялся смерти, но он боялся раскрытия его тайны.
«4 года назад, серийный убийца в этом городе…был твой отец. Он умер в тюрьме в прошлом году. Через 3 дня ты решил отомстить для начала Йе Яну».
Лю Цю отпустил лоб Юй Хуа, сказав: «нет! Твой план уже начал приводиться так как ты разрушил могилу Сяочунь. Йе Ян твоя первая цель, ты хочешь его разозлить. Ты хочешь чтобы он пришел через 3 дня сюда и разозлился увидев это. Ты хочешь увидеть как он умирает от твоих рук с гневом в сердце…»
Он действительно боялся, потому как все его тайны были только что раскрыты этим парнем
Можно сказать, что уже и не было никаких тайн, так все его планы просто прочитали, он чувствовал себя словно его раздели до гола!
«Твой план мог быть успешен». Лю Цю встал, «спустя 3 года которые ты потратил на подготовку. Ты знал что ты не ровня Йе Яну, так что практиковался в боевых искусствах—орлиный Коготь, да?»
Юй Хуа широко раскрыл глаза, смотря на Лю Цю… ‘как он узнал даже об этом.
«Чтобы практиковать орлиный Коготь, ты должен был замочить свои пальцы в специальных настойках что сделало их крепче. Но рецепт той настойки мог быть получен только от настоящего преемника— твоего боевого дяди. Чтобы сделать это ты даже…»
«Прекрати!!» Юй Хуа внезапно очень взволновался.
«Твой боевой дядя любит мужчин». Лю Цю усмехнулся: «так ты…»
«Остановись!!!»
Это был самый глубокий и уродливый секрет схороненный в его сердце. Человек, который не боялся смерти, боялся позора.
Безумец хотел разозлить его, но в итоге столкнулся с бедствием.
…
…
Подул ночной ветерок, Юй Хуа все ещё испытывал свой печальный опыт. А Лю Цю спокойно говорил, «Ты разозли Йе Яна, но ты не знал что ты уже разозлил кое-кого…и это я»
Словесная атака все ещё продолжалась.
«Есть много способов отомстить. Тебе не нужно было заниматься боевыми искусствами только ради этого. Ты в курсе что даже твой покойный отец знал об этом. Но 4 года назад твой отец ввязался в драку с Йе Яном когда у него больше не оставалось сил. Наконец, он был избит и пред смертью он взял твою руку вместе с обещанием победить этого парня».
«Твой отец был богом для тебя; как такое возможно что его кто-то победил? Это было невозможно, что его кто-то победил—он же всемогущий бог у тебя в сердце, даже если Йе Ян победил его честно. Ты даже лгал самому себе словно Йе Ян сговорился против вас. Из-за твоей настойчивости, ты даже стал игрушкой для твоего боевого дяди!»
«все эти полтора года ты прислуживал ему словно женщина.»
Его слова кололи сердце парня.
Их роли внезапно поменялись местами.
…
Как будто потеряв свою душу, Юй Хуа ослаб. Он медленно поднял голову, смотря на Лю Цю с рассредоточенным взглядом.
Но вскоре он собрался.
Юй Хуа сказал, «я обещал, что никогда не позволю думать об этом. Ты должен умиреть!»
Он выставил ноги, скрестил обе руки на груди и свернул десять пальцев в когти.
Это была та самая техника.
Его когти стали гораздо сильнее после того как были смочены в настойке. Но даже если он мог переломать все свои кости, он не мог освободиться от телекинеза Лю Цю.
Он ударил воздух, после чего поднял другую руку. Он испытал боль словно бил железную плиту, его суставы быстро хрустнули. А сами пальцы были повреждены.
Юй Хуа отступил сильно перепугавшись. Он убрал левую руку за спину и медленно разжал пальцы.
Его сердце запаниковало.
Лю Цю внезапно сказал, «Сейчас ты не сможешь говорить обо мне…с моей стороны, я не буду жаден…сейчас должен прибыть Йе Ян которому ты задолжал за сестру Сяочунь».
Юй Хуа удивился—он не понял, что имел ввиду этот незнакомец, но спустя секунду он сделал шаг назад … и исчез.
Холодный ветер, заставил Юй Хуа поежиться. Он осмотрелся вокруг и понял, что кладбище замолкло… стало ужасно страшно
Но вдруг он услышал легкие шаги… кто-то шел…
«Кто там?»
Он услышал, голос человека… голос Йе Яна
Юй Хуа быстро удостоверился, это был его враг.
Он сделал глубокий вдох, чувствуя как нахлынуло безумие.
Затем он сорвал с себя одежду, и одной рукой схватил металлический кулон на шее. Он снял его с шеи и крутанул. Внутри был шип.
Он вонзил его прямо себе в сердце— секунду спустя, Юй Хуа опустился на колени, его лицо покрылось капилярами.
Глава 199
На самом деле они просто спрятались, а не ушли.
Лицо Лю Цю не стало слишком удивленные когда он увидел изменения Юй Хуа. Тем не менее это было впервые когда он купил способность читать мысли у клуба.
У него не было намерений просто прочитать его мысли, он хотел понять его мышление.
Поэтому расходы были куда выше чем обычно. Но так как существуют люди которые обменивают свою жизнь на богатства и славу, то не было ничего плохого в том что Лю Цю потратил часть своей жизни на избавления от ярости в сердце.
«К счастью, он не подает надежды.» Увидев небольшое изменение Юй Хуа, Лю Цю спокойно сказал: «Этот парень клиент того клуба Майкла и только что он принял их лекарство. Оно обладает свойством укреплять организм на короткое время, вероятнее всего это то же средство что использует Кингконг».
«На короткий промежуток времени….вероятно это не полный продукт,» немного подумав сказала Йе.
Лю Цю кивнул, «но этого вполне достаточно тем людям которые знают свои пределы силы в качестве подстраховки…но скрывая это он думал что у него все ещё есть шанс выиграть. Если бы это было так, то я не стал бить так слабо. Но то, что дядя Йе Ян пришел сюда значит что он уже с ним связался.».
Лю Цю покачал головой: «Хорошо, раз дядя Йе Ян уже тут, то он гораздо лучше отомстит за отца и сестру Сяочунь.
Йе слабо улыбнулась.
Она поняла что значили слова не избил бы так легко’— Юй Хуа был одержим местью. Его мысли вполне могли бы сделать его клиентом клуба.
Но этого не произошло так как этот парень не чувствовал себя сильно безнадежно.
Горничная немного отступила и встала позади Лю Цю не загораживая ему обзор. С другой стороны, она надеялась что Лю Цю останется рядом чтобы посмотреть битву
Она чувствовала, что гнев Лю Цю немного поутих— но она не думала, что ее мастер позволил бы Юй Хуа уйти так легко.
Люди в этой стране чтят своих родителей.
А так же, из-за Юй Хуа, мастер призвал дверь. Что показало насколько сильно на Лю Цю повлияли те эмоции.
В результате чего и появилась та дверь
Йе немного подумала, хоть она все ещё злилась на Юй Хуа, но с другой стороны она должна была поблагодарить его за то что вывел мастера из себя.
…
…
Когда Йе Ян и Ма Уде прибыли на кладбище с фонариками в руках то сразу же нахмурились
Оба они заметили мужчину с обнаженным торсом стоящего на коленях и закрывающего лицо руками… особенно выделялись его мышцы которые кажется были очень полны сил.
Странный человек пред ними медленно встал.
Офицер Ма спросил тихим голосом: «Кто ты? Что ты здесь делаешь так поздно ночью?»
Юй Хуа пробежался взглядом по этим двум, — его голос стал куда ниже чем раньше, «Йе-Ян, Ма Уде, так вы здесь… хорошо, я избавлюсь от вас обоих сразу, не тратя лишней энергии! После того как я разберусь с вами, очередь того проклятого парня!»
Йе Ян нахмурился, «Мы знакомы?»
Юй Хуа усмехнулся: «Так ты пришел сюда так ничего и не поняв? Ты забыл как получил нефритовый замок?»
«Так ты!» Йе Ян прищурил глаза, полные гнева!
Юй Хуа разразился смехом: «Ты злишься? Но это еще не все— ты знаешь почему тебе в последнее время не везет? Позволь тебя просветить, два месяца назад, когда ты раскрыл дело то уже попался в нашу ловушку».
После того, как лекарство попало в его тело, тело Юй Хуа не могло не наполниться энергией, отчего он чувствовал себя куда лучше чем когда-либо. Он не мог не рассказать правду Йе Яну, он хотел увидеть злость и негодование Йе Яна….ведь для Юй Хуа это было наилучшее развлечение.
Смотря на Йе Яна он продолжил его раззадоривать, «Ты когда-нибудь задумывался почему так легко наткнулся на подсказки о нечестных копах? Ты думаешь что кто-то был настолько неосторожен? Если бы не подсказки, ты бы смог узнать об этом деле? Хахаха, ну что, ты страдаешь? Даже 4 года назад тебе подвернулось хорошее дело из-за чего ты был повышен. Но спустя 4 года на тебя ополчились и преступный синдикат и твои горячо любимые копы! Посмотри теперь на себя, как низко ты пал!»
Йе Ян не проронил ни единого слова.
В то же время офицер Ма высказался в его защиту, «К черту, ты такой бессовестный! Чем мой брат обидел тебя? Почему ты все это делаешь с ним? Ты действительно животное. Умерших стоит почитать, но ты даже не мог оставить их в покое!»
Юй Хуа фыркнул, «Не только Йе Ян, но и ты! Ма Уде! Позволь мне рассказать тебе, меня зовут Юй Хуа! Сын Ю. Чжэндэ! Так что не только вы оба! Далее я отправлюсь к вашим родным!»
Офицер Ма обалдел, а рот Йе Яна слегка приоткрылся. Взгляд которым они смотрели на Юй Хуа изменился.
«Черт, 4 года назад твой папаша итак забрал много невинных жизней. Когда я услышал, что он помер за решеткой, я в тот же день напился как следует!’ холодно фыркнул Ма Уде, но этого было не достаточно! Он хотел отправить его вслед за отцом в ад!»
Юй Хуа начал глумиться: «о, вот как, но что насчет тебя? Тогда ты как трус спрятался и тайком получил награду!»
Говоря это, Юй Хуа вскочил и быстро сделал несколько шагов, быстро он сократил дистанцию между Ма Уде и им. Затем подняв кулак он попытался ударить в лицо Ма Уде!
«Берегись!»
Йе Ян оттолкнул офицера Ма, одновременно хватая руку Юй Хуа, перевернувшись он неожиданно ударил ногой прямо в ребра Юй Хуа!
Нормальному человеку этот удар сломал бы ребра. Однако Юй Хуа выглядел так, словно ничего не произошло.
Йе Ян испугался и побледнел… внезапно он вспомнил того парня—Кингконга!
Тело того парня было так же сделано словно из стали!
Йе Ян стал гораздо серьезнее. Тем не менее он не перестал нападать, и нанес удар Юй Хуа. В то же время его другая рука согнувшись в локте ударила по ключице!
Это было быстро и безжалостно!
Неожиданно, Юй Хуа, все так же стоял словно ничего не произошло, только его голова опустилась, а на лице появилась улыбка: «я думал, что мы проведем отличную битву, но я ошибался! Я обрел настоящую силу боевого дяди после того как прикончил его! Если бы я только знал… ух! Иди к черту!!»
Он нанес тяжелый удар!
Йе Ян поднял обе руки закрывая лицо. Но он выглядел так словно был сбит машиной, точно так же его тело отлетело в сторону.
Руки Йе Яна онемели, перепуганными глазами он посмотрел на Юй Хуа
Юй Хуа с пренебрежительным лицом начал наступать говоря, «Восемь? Уже? Тогда ты видимо использовал грязные трюки чтобы победить моего отца!»
Йе Ян не ответил, но сместил свой центр тяжести.
Угха—!
Но на этот раз послышался звук выстрела!
Юй Хуа отшатнулся.
Пуля попала ему в ногу!
«Черт!» выругался Ма Уде стоя чуть поодаль, «я не трус! Я использовал Барретт m82a1 тогда и прикрывал всех!!»
Хоть он и вырос в поясе, да так что живот давил на ремень, тем не менее он оставался тем красавцем с пистолетом в одной руке!
«Хм… я убью тебя первым!»
Юй Хуа яростно встал с земли — его рана ноги не могла повлиять на скорость!
С перепугу Ма Уде сделал пару выстрелов в ноги и плечи Юй Хуа, но так и не смог его остановить!
Этот парень прост монстр не чувствующий боли!
Офицер Ма стиснул зубы, направляя пистолет ему в лоб. Но в эту секунду, Юй Хуа увернулся и пнул Ма Уде, легко сбивая его с ног.
«Ты мог бы убить меня одним выстрелом!» Юй Хуа глумился, «Но все копы идиоты! Вы только желаете схватить нас! Соблюдение правил будет причиной твоей смерти!»
Юй Хуа поднял свой ужасный кулак. Йе Ян чувствовал что Ма Уде не выдержал бы этого тяжелого удара, поэтому сказал, «Ю Чжэндэ был просто бесполезным человеком!»
Юй Хуа вдруг остановился, схватив пистолет Ма Уде он с помощью руки сжал его! А после сильно бросил в Ма Уде.
«Что ты сказал? Ты посмела сказать это снова?»
«Я могу говорить это столько, сколько захочу!» Йе Ян усмехнулся: «он был совершенно бесполезным человеком, иначе бы не проиграл мне. Искусство орлиного когтя? Я думаю это больше походит на лапу курицы!»
«Позволь мне заткнуть твой рот!» глаза Юй Хуа вдруг налились кровью. Не говоря более ни слова он бросился на Йе Яна.
Он не чувствовал боли что могла в любое время нахлынуть!
Спустя 3 движения, Йе Ян потерял силы и уже был прижат к земле Юй Хуа. Юй Хуа сжал его горло, ужасно улыбаясь, «я думал, что дам тебе 3 дня чтобы ты восстановился и мы сразились. Но это, кажется, лишним! Твое последнее желание?»
Йе Ян выдавил из себя слова: «ты… прав…»
Но в этот момент пронеслась вспышка и Йе Ян ударил рукой в глаза Юй Хуа, тот в свою очередь инстинктивно уклонился!
Далее ладони Йе Яна скрестились!
Юй Хуа, который не мог чувствовать боль был в ярости. Он попытался сжать его горло, но уже не чувствовал силы в руках!
Тело Йе Яна выскользнуло из его хватки. Внезапно он схватил лодыжку Юй Хуа
Юй Хуа разозлился ещё сильнее. Он хотел ударить его, но внезапно упал на колени. Он ни как не мог встать! Отчего не слабо испугался и произнёс: «что ты сделал со мной?»
Йе Ян прикоснулся к его шее, и откашлявшись произнес несколько грубо, «Ты прав. Я использовал грязные приемы, чтобы победить твоего отца… потому что я хорош в использовании ножа.»
Он повернул ладонь, между его указательным и большим пальцами появился небольшой нож. «В особенности таким ножом! Я самый меткий!»
«Ты…» Юй Хуа произнес после нескольких секунд раздумий.
Его сухожилия на обоих руках и ногах были порезаны
Так что теперь Юй Хуа мог только ползать!
Йе Ян быстро подошёл к нему, и ударил в лопатку Юй Хуа, полностью ограничивая его движения.
Он посмотрел на ужасные мышцы Юй Хуа и принялся дразнить, «разве отец не говорил тебе, что IQ- это тоже сила… тот кто быстро впадает в ярость действительно бесполезный!»
Глава 200
Ма Уде встал с земли и потряс головой чтобы избавиться от головокружения. Затем он подошел к Йе Яню.
«Йе Ян, ты в порядке?»
«Я в порядке, пока что жив». Йе Ян выплюнул кровь.
Оба обменялись взглядами — и увидели до боли знакомые улыбки на лицах. Офицер Ма поднял кулак, точно так же как и Йе Ян.
Спустя 3 года их кулаки вновь ударились друг о друга
«Что случилось с этим парнем?»
Но это продолжалось не долго. Заметив Юй Хуа лежащего на земле, офицер Ма задал свой вопрос. Юй Хуа внезапно начал дергаться от судороги, а из рта пошла пена. Его крепкие мышцы немного усохли.
Йе Ян присел на корточки, и проверил пульс Юй Хуа: «Он слаб, но пока не умрет… ранее он вероятно принял какой-то гормон или стимулятор? И основываясь на его взгляде, он кажется уже что-то пережил до того как встретил нас…»
«Или, может быть, он заранее догадался, что ты придешь?» глубоко в сердце Ма Уде все ещё трепетал от страха «Это странно! Только недавно этот парень был похож на зверя, а сейчас… Йе Ян, он кажется единственный кто знал где ты спрятан, он спас тебя?»
Йе Ян призадумался на некоторое время. Затем он начал обыскивать карманы Юй Хуа, внутри он нашел кошелек и телефон.
Йе Ян попутно вспомнил тот момент, когда был спасен во второй раз… было трудно понять, но спасатель ясно быль меньше в фигуре чем Юй Хуа.
Да из недавней беседы так же стало ясно что он не спасал его… тогда, кто?
«Бро, можешь мне помочь?» внезапно спросил Йе Ян.
Ма Уде ничего не сказал, вместо этого он похлопал себя по груди.
Йе Ян посмотрел на умирающего Юй Хуа, и сказал, «не дай ему умереть, и не позволяй кому-нибудь узнать что он у нас… в будущем он может быть полезен для меня».
Офицер Ма кивнул, «я знаю, нескольких врачей на черном рынке».
Йе Ян кивнул.
Оба они быстро подняли Юй Хуа. Но прежде чем уйти они посмотрели на могилу, «братан, мы придем, выпить с тобой в следующий раз! Берегите себя!»
…
«Мастер, г-н Йе Ян и Ма Уде покинули кладбище вместе с Юй Хуа».
Когда Йе вернулась то заметила только Лю Цю с веником в руках который подметал надгробие.
Следы их битвы были везде и даже немного испачкали могилу его отца.
«Я понял».
Больше они не произнесли ни слова. Лю Цю продолжал чистить могилу отца до самого рассвета.
…
…
Джессика и Кингконг стояли перед монитором.
На экране был виден только мужской подбородок. Их окружение было настолько темным что больше ничего не возможно было заметить.
Этот человек спокойно сказал: «Кингконг, ты дважды упустил его. Я действительно начал сомневаться в твоей работоспособности».
Кингконг опустил голову, не произнося ни слова.
Он не только чувствовал себя подавленно, он даже чувствовал гнев. Но дело в том что он не в отставке, так что не мог обвинять начальство.
Кингконг вдруг сказал: «мистер Сун, я чувствую что это довольно странно. По правде только Джессика и я знали об этом месте! И вскоре после её отъезда кто-то пришел чтобы спасти Йе Яна. Я думаю что здесь слишком много совпадений».
Говоря это он сощурился и уставился на Джессику.
Джессика стояла как вкопанная.
Человек на экране внезапно повысил голос, » достаточно! Джессика не предаст нас, не ищи оправданий своей халатности. Подумай сам, стала бы она раскрывать ему свою личность если собиралась отпустить? Для неё это бы сулило только одни проблемы».
Кингконг знал об этом, поэтому нахмурился, «я постараюсь найти его, и парня что в тайком спас его. Джессика, есть ли ещё кто-то из твоей группы? По данным разведки, кажется кто-то помогал Йе Яну… его контакт?»
Джессика покачала головой, «Я не получала таких новостей, но вполне возможно что кто-то мог делать это тайком. Я не в штабе, так что не могла бы это сделать».
Человек на экране замялся на некоторое время, «Дело выходит из под контроля. Кингконг, проинформируй покупателей, чтобы приготовились к сделке заранее… Джессика, позаботься об этом.»
«Да, сэр».
Он не хотел, но пришлось принять его приказ.
…
…
На рассвете, офицер Ма вздохнул с облегчением и наконец присел. Йе Ян же сел рядом и начал перевязывать раны.
Это был второй этаж старой больницы, где жил один старый доктор.
Доктор вымыл руки, отдергивая занавеску, «офицер Ма, он не умрет, я вынул все пули, но он потерял много крови, так проснется не скоро. Кроме того, некоторые важные суставы были уничтожены, поэтому я предлагаю отвезти его в больницу где провели бы операцию на ткани, иначе он будет калекой всю его жизнь… сделавший это довольно жесток!»
Офицер Ма не решался сказать что этот человек сидел рядом. Он достал кошелек, «я понял, но пусть будет таким иначе ещё больше невинных людей пострадает».
Старый доктор не стал говорить более: «Извините, но я отойду заварить лекарственные травы».
Внезапно Йе Ян сказала: «доктор, я могу воспользоваться компьютером?»
«Нет проблем».
Йе Ян кивнул и подошел к компьютеру. Найдя на столе кабель он подключил телефон Юй Хуа и начал бегло подбирать пароли.
«Чувак, что ты делаешь?»
«Взламываю его пароль». Йе Ян сконцентрировался на этом, «Так как он один из покупателей то вероятно он имеет некоторую информацию. Я видел что пришли новые сообщения, так что я хочу знать их содержание».
Ма Уде моргнул, а затем взял ненадолго телефон, «открыто.»
Йе Ян нахмурился, ранее он отчетливо помнил… телефон был заблокирован
«Странно…» он открыл сообщение.
Содержание: завтра 8: 30 вечера, подвал, торговый город, парковка Цезаря, а-105, наденьте черную шапку, доставка раньше времени, будьте осторожны.
«Доставка раньше времени!» немного тяжело произнес Йе Ян.
«Спешат…» Ма Уде усмехнулся.
Йе Ян ухватился за ключевые слова, «наденьте черную шапку».
Ма Уде засмеялся, «Юй Хуа ещё не встретился с продавцом!»
Они переглянулись, а затем нахмурившись произнесли: «у нас есть шанс!»
Глава 201
«Нет, пока мы не видели его. Но не волнуйся, я уже приказал схватить его, как только он приедет. Я говорю правду! Да как я смею? Я когда-нибудь обманывал тебя… ладно, у меня встреча, так что поговорим позже!»
Офицер Ма стер холодный пот, выключив телефон. Он посмотрел на Йе Яна, «если честно, я легче бы поговорил с ребятами из участка чем с женщиной… интересно, в прошлой жизни она была председателем? В самом обычном случае она может найти множество проблем!»
Йе Ян похлопал Ма Уде по плечу.
Ма Уде в свою очередь похлопал руку Йе Яна, «чувак, ты сказал, что не хочешь, впутывать меня в это дело и вырубил, но сейчас я по уши в дерьме».
«Возможно, нам придется прибегнуть к помощи местных полицейских». беспомощно сказал Йе Ян: «Кинконг и… они оба знают меня, поэтому я не могу пойти».
Ма Уде кивнул: «не волнуйся, я договорился с коллегами… если бы я не допрашивал Кингконга то отправился бы сам! Тогда я почти потерял контроль над собой!»
«В любом случае, давай доведем все до конца сегодня вечером».
Йе Ян сделал глубокий вдох.
Он закрыл глаза чтобы поднабраться сил для финальной битвы.
…
…
Один год назад.
Люксембург.
«Я странно выгляжу в этом платье?»
Джессика невольно возилась со своим платьем. Йе Ян так же выглядел довольно изыскано в костюме.
Он и его партнер отправились в банкетный зал. Джессика нахмурившись сказала, «я сожалею, что послушала тебя. На самом деле, нам не нужно притворяться что мы гости».
Йе Ян взяв два бокала шампанского передал один Джессике «Ты не очень гибка в приспособляемости. Ты завидуешь этим людям?»
Джессика усмехнулась, «Я просто думаю что если что-то случится то такие высокие каблуки будут только помехой.»
Йе Ян улыбнулся, «ты выглядишь хорошо, не волнуйся, доверяй своей красоте».
Джессика улыбнувшись ответила: «Спасибо… цель появилась».
Йе Ян быстро встал пред Джессикой загораживая ей обзор, «этот парень довольно бдительный, не смотри на него. Давай понаблюдаем за ним чуть позже».
Джессика возмутилась, «не воспринимай меня как новичка! Я знаю, что мне делать. Кроме того, здесь ты новичок который на практике
Тем временем начала играть музыка. Это был вальс.
Йе Ян быстро схватив руку Джессики положил её себе на шею.
«Что ты делаешь?»
«Хочу приблизиться к цели». тихо сказал Йе Ян: «Не волнуйся, я не стану наступать тебе на ноги. Вместо этого я беспокоюсь что это ты отдавишь мне все ноги».
Джессика враждебно взглянула на Йе Яна, но вскоре убедила себя что все это было ради приближения к цели.
Медленно они танцевали как и многие другие гости, постепенно приближаясь к цели
Под туманным светом и нежной музыки вальса Джессика словно вошла в транс.
«Хорошо танцуешь». Джессика посмотрела в глаза Йе Яну.
Она чувствовала, что взгляд Йе Яна блуждал по окружению, медленно он довел её до цели
«У меня был партнер по танцам». Небрежно сказал Йе Ян.
Она знала что с Йе Яном произошло много вещей, поэтому не стала поднимать эту тему.
Внезапно человек рядом с ней показался ей в другом свете: зрелый, спокойный, и хмурый взгляд, который не давал его отвергнуть. Она не думала, что когда-нибудь сможет понять что было у него на сердце даже спустя 2 года работы вместе.
Джессика чувствовала, что в этот момент, глаза Йе Яна говорили о многом. Его глаза отличались от тех что были у людей с запада, тем не менее в них словно была особая магия
Ее тело качалось в такт музыки, но взгляд был направлен в точности в глаза Йе Яна… она даже могла заметить свое перевернутое изображение.
Медленно лицо Йе Яна приближалось, инстинктивно Джессика встала на цыпочки.
Они были словно рыбы в море которые внезапно встретились, их губы соприкоснулись…во время этого задания, учащенное сердцебиение Джессики почти заставило забыть обо всем.
Когда они почти потеряли себя, Йе Ян внезапно остановился и извинился. Оказалось, они столкнулись с другой парой гостей.
«Ах, простите, сэр, я не должен был целовать мою подругу.»
«Не волнуйся». Мужчина улыбнулся, хваля, «если бы я был тобой, я бы так же отреагировал будь у меня такая же спутница».
Незначительный эпизод произошедший с ними, после этих слов та пара мирно покинула их.
Джессика сделала глубокий вдох, успокаиваясь. Йе Ян прошептал: «я установил маячок».
«Ох…на самом деле». Джессика опустила голову, «тогда давай уходить отсюда.»
…
Ее голова невольно опустилась, Джессика, которая немного задремала широко раскрыла глаза.
Она тронула свои губы, оказалось все это были лишь сном. И так же это был фрагмент её памяти
Бокал красного вина, стоял рядом с диваном. Джессика посмотрела на красную жидкость в бокале, а затем сняла ожерелье и начала играться держа его в руках.
Но внезапно зазвонил телефон. Это был Кингконг.
«Я все устроил. Приезжай, г-н Сун сказал что ты отвечаешь за это дело».
«Я поняла, я прибуду на место вовремя».
Разорвав связь Джессика посмотрела на время. Сейчас было 4:21 вечера
Она сделала глубокий вдох. Тем не менее она до сих пор не могла стереть страх и беспокойство из своего сердца. Она не знала, что случится вечером.
С тяжелым сердцем она переоделась. Она не стала возвращаться в свою съемную квартиру из-за Рен Зилинг, поэтому находилась в гостинице.
Выйдя из номера она вызвала лифт.
Придя, в лифте не оказалось других людей, поэтому войдя, Джессика обхватила себя руками.
Она видела окружение словно клетку. Её путь был неопределенным…и не имел будущего. Невольно такие мысли нахлынули на Джессику.
Динг—!
Она прибыла на первый этаж.
Дверь распахнулась, и Джессика увидела старую сосновую дверь, которую незамедлительно открыла.
Это было то странное место. Те же тусклые фонари, и украшения которые нагоняли лишь страх.
«Вот мы и встретились вновь, дорогой гость».
Рядом оказался босс клуба… он как будто знал заранее, что она вернется снова.
Глава 202
Джессика взяла 2 конверта, ручку и 2 листа у босс, а затем начала что-то писать.
Это был её второй визит, но даже с простой просьбой она была очень осторожной с Лю Цю
Разные клиенты и у каждого свой характер и поведение… именно поэтому Лю Цю ожидал все новых клиентов.
Джессика быстро закончила писать. Положив бумагу в конверт они сделала глубокий вдох, — — — она не стала спрашивать почему рядом с Лю Цю вместо странного старикана была молодая девушка.
Она подавило свое любопытство к этому странному месту. Все что ей нужно было знать так это сколько она должна заплатить.
Джессика сидя напротив босса протянула ему два конверта и сказала, «я не знаю цены, но это не должно быть дорого… мне нужно чтобы вы открыли их завтра после восхода солнца.»
«Вы не должны подозревать нас в таких мелочах». Лю Цю покачал головой, «так как это просьба гостя мы можем гарантировать что не станем открывать эти письма до завтрашнего утра».
Однако Джессика сказала: «нет, я не верю ни в какие устные обещания… так как это бизнес, то я должна заплатить за сделку, это первое что я хочу купить сегодня
«Я понял». Спокойно произнес Лю Цю: «как насчет того чтобы заплатить за время до восхода солнца?»
Джессика была ошеломлена, но ничего не сказал. Она кивнула, чувствуя облегчение после подписания договора.
Далее она произнесла: «Если я не заберу их до шести утра, то пожалуйста откройте их. Дело том, что я действительно хочу попытаться справиться сама».
«К сожалению, мы не можем принять такой способ торговли.» Ответил Лю Цю спустя минуту раздумий: «если мы не можем вести переговоры лицом к лицу с клиентом, мы не можем подтвердить запрос и есть ли у него достаточно средств для платы сделки…»
Он поднял конверт, «например, если то чего вы хотите не будет соответствовать тому что вы назначили в качестве оплаты мы просто не станем предпринимать каких-либо действий даже после прочтения писем. Таким образом, вам лучше не торговать таким образом, вы можете не получить то, чего хотите.»
Неожиданно Джессика призадумалась: «Я закладываю мою душу…и отдаю приоритет тому что написано в первом письме. Но если этого не достаточно, то прошу осуществить то что написано во втором письме, принимая мою душу в качестве платы за сделку. Если этого будет не достаточно, то просьба помочь мне. С другой стороны, если я заберу письма обратно до восхода солнца, тогда мой залог возвращается обратно. Но, пожалуйста, будьте уверены, я не обманываю вас, я могу даже оплатить частью своей жизни».
Лю Цю заколебался, «вы уверены, что хотите заложить свою душу, прежде чем узнаете цену за ваш заказ? Это безусловно азартная игра. Если вы подпишите договор то уже поздно будет жалеть».
Но в тот момент Джессика серьезно ответила: «нет… я верю что хотя бы второе содержания письма исполнится.»
Лю Цю нахмурился.
Он почувствовал внезапное желание прочитать второе письмо, но из-за договора, он не мог этого сделать до завтрашнего утра.
Джессика ушла… но если она не появится завтра до восхода солнца, то ее душа будет извлечена из тела, в соответствии с договором.
В клубе было нормально покупка и продажа мгновенно как и способ оплаты…но сегодня, это был первый раз у Лю Цю когда он получал такого рода заказ.
Тем не менее такого рода сделка не нарушала правил торговли клуба Треффорда.
«Мастер, он готов.»
Пока Лю Цю пребывал в глубокой задумчивости, Йе принесла поднос и приблизилась к нему. Лю Цю поднял белую ткань, используя свои пальцы, и коснулся того что было внутри.
На его лице появилась улыбка.
…
…
Рядом с торговым городом офицер Ма тщательно подготавливал полицейского по фамилии Ван
Молодой полицейский немного нервничал, потому что офицер Ма надевал на него бронежилет.
«Послушай, ты самый умный из всех своих сверстников, так что я думаю ты справишься с этой задачей». Ма Уде добавил, «но не играй в героя. Возвращайся немедленно, если почувствуешь какую-либо опасность. Дело не так важно чем твоя жизнь».
Молодой полицейский глубоко вздохнул, кивая.
Ма Уде сказал спустя некоторое время: «если тебя раскроют, то мои коллеги прибудут тебе на выручку. Будь невозмутим и не дай себя запугать. Не спрашивай их о других вещах, только о торговле!»
«Роджер». Молодой полицейский кивнул. Подготовив оборудование и надев черную шапку он вышел из машины
Тем не менее офицер Ма быстро затащил его обратно, «Подожди, возьми это с собой!»
«Офицер Ма, это твой…»
Он передал ему пистолет.
Ма Уде улыбнулся, «Он был со мной в течение многих лет. Моя безопасность зависит от него!»
Молодой полицейский кивнул, убирая пистолет. Затем он отсалютовал Ма Уде и покинул автомобиль.
«Чувак, успокойся». Йе Ян похлопал по плечу Ма Уде.
«Ой, я так разнервничался?» Ма Уде вытер холодный пот со лба, «я, твою мать почему так нервничаю?»
Йе Ян приложив силу схватил плечл Ма Уде и произнес, «тогда начнем!»
«Конечно!» Офицер Ма глубоко вздохнул, надевая наушник для подслушивания и поправил микрофон, «внимание каждая группа, слушай мою команду!»
…
8:20 вечера
Молодой полицейский медленно вошел на подземную парковку.
Он натянул черную шапку и опустив голову побрел к месту назначения.
В назначенном месте он заметил только черную Сантану. Но внутри машины никого не было.
Медленно шло время, полицейский нахохлился. Внезапно он стал осматривать Сантану. Он обошел машину и присел, чтобы осмотреть шасси.
Не долго после, он нашел сумку, закрепленную на ней. Он открыл сумку и увидел мобильный телефон и ключи от машины.
8:30 вечера
Зазвонил телефон.
«Я прибыл. Где вы, ребята?»
«Не нервничай, ты просто должен следовать моим инструкциям. Не вини нас за осторожность». Раздался женский голос
«Ладно, иду». Молодой полицейский был краток, как и говорил офицер Ма.
«Держи телефон на связи. Веди машину вниз по улице пока не доедешь до улицы Сансет…»
Глава 203
«Похоже они стали очень осторожны и приняли меры!»
Ма Уде нахмурился и сняв наушник посмотрел на Йе Яна, «Так мы идем?»
«Следуем за ним». Решительно сказал Йе Ян: «мы не можем сдаться.. чувак, дай мне карту!»
…
В конце Сантаны, молодой полицейский сказал по телефону, «я на месте».
«поверни пред въездом в тунель».
…
«Выполнено».
«Хорошо… далее, тебе нужно будет проехать по кольцевой и выйти на первой платной станции».
…
«Сейчас выходи из машины. Можешь ознакомиться с расписанием автобусов? Тебе нужно попасть на первый автобус».
…
«Выйди и пересеки подвесной мост».
Прошло порядка 1,5 часа с тех пор как он покинул стоянку. Молодой полицейский, знакомый хорошо с городом не мог ничего сделать как вообразить насколько запутался Ма Уде. Кажется противник был очень осторожен.
«Я перешел подвесной мост».
«Хорошо, теперь пройди до середины бульвара. Далее я начну отсчет. После 5 секунд, ты должен будешь прыгнуть вниз. 5, 4…»
Девушка не дала ему даже времени подумать, и начала отсчет.
3, 2… 1!
Молодой полицейский заскрипел зубами. Перелезая через перила он сделал глубокий вдох и прыгнул!
В тот же момент внизу проезжал грузовик в который и свалился полицейский!
Вытерев холодный пот он осмотрелся – это был грузовик перевозящий автомобили.
Найдя телефон и поднеся его к уху он немного гневно произнес: «вы действительно хотите заключить сделку?»
«Извините, пожалуйста, простите за излишнюю осторожность. Так система наблюдения в этом городе довольно хороша и вы, и мы могли быть раскрыты.»
«Вы сказали раскрыты?» молодой полицейский спросил.
«Я сказала, что это только возможность… хорошо, теперь возьмите свой телефон в руки и выбросьте его»
«Готово».
«Теперь поднимитесь вверх и пройдите вниз. Мы в последнем автомобиле на втором этаже».
Следуя словам этой женщины полицейский прибыл на место и сел внутрь . Внутри были мужчина и женщина. Мужчина сидел на водительском сиденье, а девушка на заднем.
«Ваша осторожность довольно таки вывела меня из себя».
Джессика отмахнулась и только ответила холодным тоном: «пожалуйста, пристегните ремни.»
Молодой полицейский нахмурился. Сразу же после этого автомобиль начал движение, скатившись по грузовику они попали на твердую дорогу… спустя некоторое время автомобиль наконец выехал на дорогу из города.
«Где груз?» спросил полицейский.
Кингконг управляя авто усмехнулся, «вы увидите его очень скоро… не волнуйтесь этот автомобиль доставит вас….где деньги?»
Полицейский выудил из кармана маленький электронный ключ, «Отдадите мне груз, получите деньги».
«Нет проблем». Кингконг присвистнул, облизываясь, «сидите смирно!»
Джессика накинула на полицейского капюшон, «пожалуйста потерпите»
«Вы думаете у меня так много времени?»
Джессика ответила смотря на него весьма неодобрительным взглядом, «Вы должны знать, что в первый раз когда мы заключали сделку… в прошлый раз сделка была сорвана международной полицией. Так как мы продавцы, мы должны быть осторожными. Поэтому, если вы хотите заключить сделку то продолжайте следовать нашим инструкциям. Вы можете отказаться от сделки, но запомните, вы не найдете товара лучше чем у нас. Можете не волноваться мы так же хотим закончить сделку. Мы ничего вам не сделаем».
Полицейскому пришлось молча ехать в полной темноте.
…
«Сигнал потерян».
Находясь в фургоне офицер Ма отбросил наушники и яростно закричал «В жопу, нас раскрыли?»
Йе Ян спокойно ответил: «Не уверен… возможно они просто очень осторожны. Джессика- элита криминальной полиции, вероятно, у неё с собой идентификационное оборудование… они боятся подставы».
Офицер Ма тревожно сказал, «мы потеряли связь с ним, поэтому не сможем гарантировать безопасность. Сейчас он в опасности. Кроме того, мы не знаем, что случилось после того как он прыгнул вниз!»
Йе Ян провел рукой по волосам и прикрыл глаз. Медленно шло время.
Бешеный офицер Ма подойдя к месту водителя сказала: «отвали, дай я поведу машину!»
…
…
Как только автомобиль остановился полицейскому позволили снять капюшон.
Сразу же он осмотрелся… казалось, он был на очередной стоянке.
Выйдя из автомобиля Кингконг открыл багажник, там был новый комплект номерных знаков. Кингконг улыбнулся, «Вы все ещё беспокоитесь? Мы тщательно подготовились. Как только мы поменяем номерные знаки вы сможете спокойно уехать на этом авто. Но межете конечно потом оставить её где-то».
«Где груз?»
Кингконг равнодушно ответил: «следуйте за мной».
Кингконг шел впереди, а Джессика замыкала шествие. Молодой полицейский шел точно по середине, так они поднялись на второй этаж.
Полицейский приметил что это было довольно высоким зданием коих не много в этом городе, примерно всего 27 этажей.
Медленно он сложил руки на талии.
Выйдя из лифта Кингконг отправился—в комнату наблюдения
Не долго после стука Кингконга дверь отворилась. Охранник был удивлен увидеть Кингконга. Но прежде чем тот успел что-либо сказать, Кингконг прикрыл ему рот и ударил под дых. Быстро охранник оказался на земле.
Затем Кингконг подошел прямо к консоли, и стер все записи с парковки, только после этого он развернулся.
«Оставь его на меня, я некоторое время работал здесь так что он меня знает, но не волнуйся я разберусь со всем»
Это место было…башней небесных развлечений!
Джессика кивнула. Она достала ноутбук и подключившись к сети вывела экран с настройками.
Спустя мгновение на экране появился человек.
«Ты прибыл от генерала Прасонга, чтобы заключить сделку? Ты один?» сказал человек из ноутбука
«С вашей стороны пришло всего 2 человека».
Человек в экране кивнул и спустя некоторое время приказал, «Джессика, я наблюдал за всем с самого начала и видел твою предусмотрительность. Я ценю твои навыки… Кингконг, принеси груз».
«Ок».
Кингконг подошел к экрану и закрыл его. Далее не долго думая он достал из сумки синий порошок и черную сумку.
Джессика разинула рот, «получается, груз все это время находился здесь.»
Кингконг спокойно ответил, «я был телохранителем в этой компании, а так же начальником службы безопасности. Это было самым лучшим местом. Мои сотрудники слушались меня… и у меня было как минимум 2 месяца до начала осмотра.»
Кингконг достал сумку с грузом «, — 28Кг высококлассного сырья, хотите ли вы изучить его? Однако я должен предупредить, берите немного иначе пеняйте на себя».
Молодой полицейский взял сумку и сделал вид что проверяет—как он мог определить был ли товар настоящим?
«Ваша проверка закончена? У нас довольно хорошая репутация и мы никогда не изменяем себе «. с нетерпением сказал Кингконг.
«Хорошо, нет проблем».
«Тогда давайте завершим сделку». Кингконг используя иностранный аккаунт вошел в банк.
Молодой полицейский посмотрел на Джессику и Кингконга. Все что ему оставалось так это медленно подойти к ноутбуку и вставить ключ в ноутбук.
Прищурившись он медленно потянулся к поясу.
Угхаа—!!
Внезапно, послышалась оглушительная канонада. Молодой полицейский почувствовал резкую боль в спине, а затем упал на землю.
«Джессика, что ты делаешь?» Кингконг был ошеломлен.
Второй удар пришелся ему в грудь!
«Ты…как ты смеешь…» Кингконг широко раскрыл глаза, смотря на Джессику. Опустившись на колени он наконец упал.
Джессика держа пистоле посмотрела на ноутбук.
Человек в ноутбуке не выглядел взволнованным. Он оперся подбородком на обе руки, «я не понимаю, почему только сейчас ты предаешь нас. Ты с самого детства воспитывалась нами, ты не должна была нас предать».
Джессика сделала глубокий вдох, «Мистер Сун, давайте договоримся.»
«Валяй».
Джессика схватила один мешочек синего порошка, «Не легко синтезировать это средство, так что даже один пакетик стоит много. Поэтому, я думаю, клуб Майкла не позволит мне его просто так взять?»
«Интересно, продолжай».
«Я хочу покинуть вас». Сказала Джессика наблюдая за реакцией человека на экране. Немного обождав она продолжила, «но я знаю, что этого не случится. Поэтому я передумала. Я хочу чтобы вы отправили мою мать в штаб квартиру Интерпола до завтрашнего утра… в противном случае я уничтожу все!»
«Так ты действительно хочешь предать нас?»
Спокойно проговорил человек из ноутбука, «Я думаю что вы пребываете в недоумении, вероятнее всего между нами возникло недопонимание. Мы не контролируем твою мать. Вместо этого, мы даем ей лучшую жизнь в лучшем мире. В Утопии, нет борьбы, горя и вражды. Она живет припеваючи».
Голос мужчины стал мягким, «Джессика, ты должна знать, что только у тех кто пребывает на небесах есть шанс попасть в рай. Благодаря тебе твоя мать живет как королева, но почему она должна возвращаться в этот ад? Джессика ты счастливица выбранная посланником приносящая новый порядок в мир. Это твоя миссия, ты не забыла свою веру?»
Голос мужчины был полон власти. Джессика отступила назад, и показала болезненное выражение на лице. Прикрыв рукой лоб она попыталась открыть глаза.
«Джессика, ты лучшая. Ты наш прекрасный воин и ребенок. Ты же самая преданная нашей вере человек?»
«Прекрати!»
Внезапно Джессика нажала на курок стреляя прямо по ноутбуку. После чего она произнесла твердым голосом, «Доставьте пою мать до рассвета! Или я все уничтожу! Это моя единственная просьба!»
Этот человек, вздохнул, «Все из-за Йе Яна? Кажется, что у тебя появились человеческие эмоции… Джессика, ты была очень многообещающей, но теперь ты заражена. А нечистые должны быть уничтожены».
Следом экран на ноутбуке потух и человек исчез.
Джессика почувствовала жуткий ужас и инстинктивно обернулась, Кингконг стоял позади.
Пулевое ранение никуда не делось, это доказывала кровь и отверстие на одежде. Но он кажется и вовсе не чувствовал боли.
Кингконг размял шею: «надеюсь у тебя лучше с выносливостью чем твоего любовничка.»
Джессика спокойно подняла пистолет.
Но Кингконг яростно разорвав одежду бросил в её сторону.
В момент когда её внимание было отвлечено он быстро рванул к ней и схватил за горло.
Сразу же она почувствовала словно ей внезапно перекрыли воздух.
из-за резкой боли пистолет упал на землю. Джессика ухватилась за небольшую коробочку на поясе и резко прижала её!
Внезапно яростный свет заполнил все пространство— Кингконг ослеп на некоторое вреся.
«Ах! Ха!!»
Кингконг замахал обеими руками — но все что он услышал, так это какой-то странный звук. Когда он вновь смог видеть, то Джессики уже не было на месте.
Скрежеча зубами Кингконг бросился к камерам и посмотрел куда он побежала. Затем глумливым тоном он произнес, «с момента как ты предала нас, ты не сможешь сбежать.»
Быстро он покинул комнату наблюдения.
…
Молодой полицейский внезапно приподнялся.
Быстро сев он внял одежду, сразу же показался бронежилет… смотря на вмятину он вздохнул с облегчением.
Дальше он встал и потянувшись сказала: «Кажется она шпион… довольно интересно».
Молодой полицейский протянул руки, чтобы прикоснуться к лицу. Легким движением молодой полицейский снял с лица что-то показывая свое реально лицо— это была горничная торгового клуба Треффорда.
Покачав головой она, наконец, начала колдовать над ноутбуком.
П.п. Нажимать на кнопки кому не понятно.
Глава 204
Нести сумку в 28 кг было уже достаточно тяжело, в особенности для девушки которая была не в самом лучшем из состояний.
Кроме того одна из рук Джессики была повреждена Кингконгом. Возможен перелом
Но она успешно спустилась на парковку используя лифт.
К счастью, Кингконг дал ключи от машины, чтобы заранее показать покупателю свою искренность. В тот самый момент когда она использовала световую гранату, она выхватила у него ключи от машины
У неё бы не заняло много времени попасть в автомобиль. Она могла бы сделать это ещё быстрее избавившись от груза.
Однако, она не могла сделать это… потому что это было единственное что могло бы послужить средством для переговоров между ней и клубом Майкла.
Запустив двигатель, Джессика нажала на газ. Она бешено рванула из парковки, но как только оказалась у выхода была вынуждена остановиться!
Ворота были закрыты— она не думала что была бы в порядке если бы врезалась в них.
Значит все что ей оставалось так это сменить автомобиль!
Тем не менее, автомобиль не двигался с места. Внезапно задние колеса были приподняты!
Испуганная Джессика увидела в зеркале заднего вида Кингконга!
Он держал заднюю часть автомобиля голыми руками!
Кингконг яростно взревел и перевернул машину
У Джессики закружилась голова. В момент когда она это поняла машина опрокинулась на крышу!
Из-за тяжелого шасси автомобиля крыша немного прогнулась
Джессика паникуя выбралась из машины, но она так и не смогла полностью выбраться так как её нога застряла.
«Я говорил же что работал здесь некоторое время, ты думаешь смогла бы сбежать от меня?» Кингконг подошел к Джессике, «У тебя есть 5 секунд чтобы сказать последнее желание».
5 секунд не было очень огромным промежутком времени, тем не менее Джессика начала интенсивно размышлять… но пока она думала прибыл Лю Цю.
Словно призрак Лю Цю появился позади Джессики. Он медленно поднял руки, целясь в спину Кингконга.
В момент, когда Лю Цю собирался спустить курок, он внезапно опустил её и стукнул по колоне рядом.
Далее последовал громкий шум
Бум—!!
…
Этот шум появился резко. На огромной скорости ворота парковки начали разрушаться и махина ворвалась на парковку.
Словно чудовище, фургон ввалился внутрь!
Не останавливаясь он влетел в тело Кингокга. От удара Кинконг пролетел несколько метров и несколько раз прокатившись по земле замер, никто не знал жив ли он или мертв.
Быстро дверь фургона отворилась и выскочил Йе Ян, а следом за ним ошалевший офицер Ма.
Ма Уде покачал головой и сказал, «чувак, ты мог бы предупредить меня заранее…»
Офицер Ма начал ходить по кругу, словно был потерян, Йе Ян же быстро подошел к Джессике.
«Ты… как ты…» Джессика смотрела на него в оцепенении.
Йе Ян прижал её ногу, чтобы остановить кровотечение: «я нашел браслет, который ты оставила дома, и просто следовал за сигналом до этого места».
Джессика шевельнула губами, опустила голову и тихо сказала: «Йе… ты все же решил довериться мне».
«К сожалению». Йе Ян глубоко вздохнул, «Я мог бы найти тебя ещё раньше, в тот день из рассказа ты упустила те 3 года. И то что ты мне ввела было сделано несколько лет назад. Новый не стали бы использовать отдельно… даже сейчас, ты вела себя очень осторожно с покупателем. Но я по-прежнему думаю, что ты просто тянула время… чтобы я смог тебя найти! Даже… человеком который спас меня вероятнее всего была ты».
«Ты все правильно угадал. К сожалению, клуб следит за каждым моим шагом. Если бы я не поймала тебя…» Джессика криво усмехнулась, качая головой и вздыхая, «Я спасла тебя чтобы дать им понять всю опасность того что в их планы могут вмешаться. Таким образом время продажи было сдвинуто».
Йе Ян нахмурился: «Почему ты приложила так много сил? Каков твой мотив? Или ты хочешь бороться в одиночку против клуба Майкла захватив груз?»
Джессика покачала головой, и не смотря на Йе Яна ответила: «я не так добра, как ты думаешь… я сделала это для себя. Я не ожидала, что ты обнаружишь подсказки, которые я оставила в самом начале. Это был мой запасной план, на случай если бы у меня ничего не получилось, тогда бы ты нашел мой труп с грузом.»
«Кто ты на самом деле?»
«Я?» Джессика посмотрела на Йе Яна: «я просто …»
Тем не менее в этот момент офицер Ма прервал их, «Йе, сейчас не подходящее время для любовных разговоров… к черту, кажется мы снова столкнулись с чудовищем!»
Это был Кинконг.
Он встал, его мышцы начали сильно выпирать.
«Йе Ян, Джессика…» Кингконг взглянул на трио «и офицер Ма? Очень хорошо, все три помехи в одном месте. Позволь мне разобраться со всеми сразу!»
Внезапно Ма Уде сказал твердым голосом: «Бороться бесполезно, мы уже оцепили это здание, и…!»
Кингконг нахмурился: «и что?»
Ма Уде протянул руки за спину, чтобы что-то достать «я убью тебя одной пулей в лоб!!»
Но когда он попытался выудить пистолет, то обнаружил что там ничего не было— он отдал свой пистолет тому молодому парнишке.
Это было…довольно неловко!
…
«И что же ты собираешься использовать чтобы убить меня? Воздух?» Кингконг мрачно улыбнулся: «позволь мне сделать это!»
Он вытащил пистолет из-за пояса, быстро он зарядил его, «я обычно любою стрелять 1х1… но когда есть много людей, я предпочитаю целенаправленное убийство!»
Кинконг нажал на курок— но как назло патрон застрял!
Вероятность того что патрон мог бы застрять была…0!
Но у Кинконга не было времени долго думать. В этот момент, холодный свет, что донесся из рук Йе Яна полетел в его сторону.
Внезапно пистолет выпал из его руки … на полной скорости Йе Ян подбежал к Кинконгу. Обе его руки жернулись!
Непрерывное нападение!
Кингконг посмотрел на свою грудь. На его одежде да и на самой коже была небольшая зазубрина. Кингконг вытер кровь и намазал немного на губы, после чего ухмыльнулся, «кажется у вас есть план».
Йе Ян усмехнулся: «я умелый. Например я умею управляться с оружием, которое не даст осечку».
Кингконг прищурил глаза. Затем он усмехнулся и взмахнул ладонью несколько раз, сжав кулаки он принял стойку. Очень быстро его ноги рванули вперед.
«Йе, он принял лекарство клуба! Сейчас его ловкость выходит за пределы обычного человека!» быстро напомнила Джессика.
Выставив руки Йе Ян холодно произнес: «ранее я уже встречался с подобным ему… так что знаю как с ними бороться».
Он глубоко вздохнул. Его тело напряглось после чего рвануло к Кинконгу!
Оба схлестнулись в битве.
Кингконг все пытался избежать ножей Йе Яна, а Йе Ян старался не попасть под удары Кинконга.
«Йе Ян даже не может отбиться от него…» все что мог сделать офицер Ма так это просто смотреть
Он понял, что Йе Ян только и мог попытаться его обезвредить стараясь не попадать под его тяжелые удары. В лучшем случае он отделается обмороком.
«Ма… Офицер Ма!»
Вдруг, офицер Ма услышал знакомый голос. Это был молодой полицейский который быстро подбежал к ним, «офицер Ма, простите… я, Я не смог!»
У офицера Ма не было времени думать потерпел ли тот удачу или нет!
Он был очень рад видеть, что этот парень благополучно вернулся!
Ма Уде поспешно спросил: «где мой пистолет?!»
Молодой полицейский быстро вернул ему его.
Получив обратно свой пистолет он даже чмокнул его!
А затем крикнул поднимая руки: «Йе Ян!! Присядь!!»
Как только он услышал крик, Йе Ян тут же сделал все в точности как и было сказано.
Банг, Банг, Банг, Банг—!!
Следом последовало 4 очень громких звука выстрелов!
Офицер Ма выстрелил в точности по обоим коленям и рукам Кинконга!
Кинконг упал на колени, внутри он чувствовал глубокую ярость. Не теряя времени Йе Ян подскочил к Кинконгу со спины и вонзил клинок в спину, то же он провернул и с лодыжкой!
«Ах!!»
Только и послышалось от Кинконга пред тем как его прижал Йе Ян.
Кингконг не мог использовать свою силу. Лицом он упал на пол, он пытался бороться, но все было бесполезно.
Офицер Ма сдунул пар с дула пистолета и улыбнувшись сказал: «я уже говорил что я номер один в нашем офисе!»
Йе Ян не смотрел на Ма Уде, вместо этого он просто поднял палец вверх, «настоящее сокровище клинок!»
«Хорошая работа, офицер Ма!»
Молодой полицейский слегка улыбнулся.
…
Он искренне засмеялся, теплое чувство растекалось в его сердце….как и несколько лет назад. 10 лет назад, когда его отец был жив, вероятнее всего они трое вот так и жили.
Прошли через огонь и воду, такой образ жизни привлекал их. Он, казалось, понял, что глубокие отношения между ними были образованы именно такой жизнью.
Глава 205
Быстрым шагом Ма Уде подошел к Йе Ян и достал наручники.
«Ты не сможешь сбежать так что покорно сотрудничай с нами!»
Но Кингконг усмехнулся, он повернул голову в сторону показывая что не имел никакого желание что-то говорить.
Следом внутрь въехало несколько полицейских машин.
«Офицер Ма! Офицер Ма!»
«Бл*ть вы всегда появляетесь только после боя? Как вы можете быть копами?!» рассердившись крикнул офицер Ма.
— Но вы же тоже полицейский… именно это и думали полицейские, но не решались что-то сказать. Они просто молча забрали Кингконга.
Йе Ян подошел к месту где ранее была Джессика, но не обнаружил её.
Оглянувшись он заметил молодого полицейского. Подойдя к нему он спросил: «где эта женщина?»
«Ах, простите, я не знаю, я не заметил,» тупо ответил полицейский.
Йе Ян отпустил его. Сделав 2 шага назад он осмотрелся и приложив руку ко рту пробормотал, «Джессика!! Джессика!! Джессика…!!»
Называя её имя он быстро выбежал из парковки.
…
Лю Цю снял маску.
В углу была группа по очистке и сбору улик.
Горничная так же появилась рядом с ним. И те чьи роли они играли уже были успешно внедрены обратно.
Спустя некоторое время Йе убрала свои палец от головы жертвы.
Наконец, она мягко сказала смотря на Лю Цю: «Мастер, после того как он проснется то будет иметь полную память словно сам все пережил»
Лю Цю кивнул и обратил свое внимание на молчаливого Йе Яна, который стоял, прислонившись стене, немного подождав он сказал: «пойдем, все кончено».
…
…
Джессика прошла в небольшую аллею.
Она потратила все свои силы, пытаясь добраться до этого места, тем не менее ей удалось унести груз. После того как она немного передохнула, она достала мобильный телефон.
Послышались гудки.
Затем медленно Джессика проговорила, «г-н Сун, судя по всему вы должны уже знать что у Кинконга ничего не получилось»
‘Г-н Сун неторопливо ответил: «дорогая Джессика, основываясь на твоем тоне я могу сказать что и ты не в порядке».
Джессика сказала: «я в порядке… по крайней мере груз все ещё у меня. Ни одного вашего прихвостня не осталось, так что как насчет заключить сделку?»
‘Г-н Сунь сказал: «Нет-Нет-Нет, Джессика, я не забочусь о грузе. Теперь я беспокоюсь о тебе. Джессика, ты ребенок твердо придерживающийся нашей веры. Падение Кинконга доказало что ты лучшая. Джессика ты всегда можешь уйти, но знай что мы всегда готовы принять тебя обратно».
«Прекрати молоть эту хрень! Мои требования не изменятся! До восхода солнца, вы должны отправить мою маму в штаб-квартиру Интерпола! Или я сброшу груз в канализацию!»
«О, малыш, ты нас сильно подводишь.» ‘сказал г-н Сун вздыхая, «самое время послушать наши убеждения».
Внезапно странный звук раздался с другой стороны телефона.
Джессика внезапно схватилась за голову. Ужасный, проникающий в мозг звук появился в её ушах!
От боли она даже упала на землю
Телефон все ещё не выключился, «Джессика, скажи мне, кто ты?»
«Я… Я Джессика, самый преданный верующий в клубе Майкла…Нет, Нет…Нет! Я Джессика… нет…»
«Джессика, когда в последний раз ты слушала Евангелие нашего Господа? Ты слишком долго пробыла в этом мире и была соблазнена. Девушка, подумай о том кто ты есть».
«Я… Я…»
Джессика остановилась, выражение ее лица стало пустым. Медленно она подняла телефон. Хотя ее глаза, казалось были пусты, но в них все ещё продолжалась борьба.
Джессика старалась контролировать свое тело, но сама того не понимая проговорила, «я… ребенок Бога… я верю в Бога… я…»
Кто мог прийти и спасти её…
…
«Да, ты наш ребенок, все что ты имеешь, включая мысли должны быть только о нашем боге».
«Да…»
«Скажи где ты, я пришлю за тобой и грузом. Не волнуйся, ты вскоре встретишь свою мать».
«До встречи…»
Но г-н Сун не знал что телефон взял уже кто-то другой.
Слыша что ответа от Джессики так и не последовало г-н Сун начал настойчиво говорить, «Джессика, прошу скажи мне где ты находишься.»
«Да… ты г-н Сун? Или один из них?»
Это не был голос Джессики. Скорее, это был голос человека которого он раньше никогда не слышал! Он нахмурился, но не теряя себя спросил: «Кто ты?»
…
Кто ты?
Казалось что этот вопрос Лю Цю слышал бесчисленное количество раз в клубе.
Лю Цю внезапно появился пред Джессикой и заметил борьбу в её глазах. Поэтому спокойно ответил, «я? Я просто бизнесмен. А Джессика мой клиент».
«Да неужели?» ‘Г-н Сунь немного замолчал, но спустя какое-то время ответил «интересно. Мы все бизнесмены. Раз так то я думаю мы можем поговорить».
Лю Цю усмехнулся: «Уважаемый клиент, что я могу сделать для вас»
‘Г-н Сунь сказал: «Все просто. Независимо от того что даст вам Джессика, я дам в двое больше, так что привезите Джессику и груз к нам».
«И сколько же вы готовы заплатить дорогой клиент». Лю Цю прищурил глаза.
‘Г-н Сунь ответил: «Прекращай этот спектакль. Я не знаю как много ты узнал от Джессики… но если ты знаешь обо мне, то согласишься на сделку. Но это нормально, я хочу поговорить с боевыми парнями. Миллиард.»
«Миллиард?»
«Евро». ‘равнодушно проговорил г-н Сун.
Лю Цю сказал: «Это довольно большая сумма, только жаль что мы не принимаем деньги».
«Простите?»
«Италия, Турин, улица Арпино, № 38…, блок 4, кабинет…» Лю Цю немного скосил глаза, «клиент, у Марго перед вами хороший вкус?»
«!! Кто ты!!!!»
В его голосе появился страх и смятение.
В точности по адресу который только что назвал Лю Цю сидел человек, бокал вина упал у него из рук. Он резко поднялся и осмотрелся был ли кто в его кабинете.
Он даже подошел к окну и посмотрел на улицу, был ли кто-то там….
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129 Торговый дом Треффорда Глава 129, Садись рядом со мной
130 Торговый дом Треффорда Глава 130, Она НЕ... человек
131 Торговый дом Треффорда Глава 131, Осколки
133 Торговый дом Треффорда Глава 133, Я забочусь только о тебе
134 Торговый дом Треффорда Глава 134, Человек с надеждой
135 Торговый дом Треффорда Глава 135 Я очень хочу тебя увидеть
136 Торговый дом Треффорда Глава 136, Мы Заберем У Вас... Душу
137 Торговый дом Треффорда Глава 137, Бриллиант
138 Торговый дом Треффорда Глава 138, Господин Лю
Глава 139 - Притворяясь сверхъестественным и... Гос
140 Торговый дом Треффорда Глава 140 Погода, которую любят монстры и демоны
141 Торговый дом Треффорда Глава 141, Первая ночь
142 Торговый дом Треффорда Глава 142, Сделка о родстве
143 Торговый дом Треффорда Глава 143, Девушка – наполовину демон засухи
144 Торговый дом Треффорда Глава 144, Вторая ночь, Призрак Сердца, Второй Призрак
145 Торговый дом Треффорда Глава 145, Реинкарнация
146 Торговый дом Треффорда Глава 146, Скупой Ян Тайцзы
147 Торговый дом Треффорда Глава 147, Звук стука мяча в проходе
148 Торговый дом Треффорда Глава 148, Бесконечная лестница
149 Торговый дом Треффорда Глава 149, Повторяющиеся кошмары
150 Торговый дом Треффорда Глава 150, Преследование
151 Торговый дом Треффорда Глава 151, У нас было обещание
152 Торговый дом Треффорда Глава 152, Сокровища 4:15
154 Торговый дом Треффорда Глава 154, Поддержка Йе
155 Торговый дом Треффорда Глава 155, Ты слишком молода
156 Торговый дом Треффорда Глава 156, Знакомство с Лонг
157 Торговый дом Треффорда Глава 157, Золотое правило
158 Торговый дом Треффорда Глава 158, Потерянный ребенок
159 Торговый дом Треффорда Глава 159, Человека найти легко
160 Торговый дом Треффорда Глава 160, Нелегко найти сердце
161 Торговый дом Треффорда Глава 161, Испытания и невзгоды
162 Торговый дом Треффорда Глава 162, Далекое, но близкое место
163 Торговый дом Треффорда Глава 163, Электронное письмо
164 Торговый дом Треффорда Глава 164, Чувство, что тебя одурачили
165 Торговый дом Треффорда Глава 165, Японский автомобиль, ставший козлом отпущения!
166 Торговый дом Треффорда Глава 166, Эта иностранка вызывает подозрения
167 Торговый дом Треффорда Глава 167, Душа, которой стоит дорожить
168 Торговый дом Треффорда Глава 168, Клуб Майкла
169 Торговый дом Треффорда Глава 169, Безумие
170 Торговый дом Треффорда Глава 170, Человек, унесенный ветром
171 Торговый дом Треффорда Глава 171, Человек, унесенный ветром (продолжение)
Глава 175 - Моральные принципы
Глава 176 - 20-летний путь испытаний и трудностей, с этой песенкой ребенок идет домой
Глава 178 - Внешние небеса и свобода